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AVERTISSEMENT. 


Oans  mon  premier  essai  de  ^Bibliographie  Oriéntale,^* 
publié  en  1840,  j'ai  snÍTi  la  classificatíon  dea  anteara 
Árabes  d'aprée  Tordre  alphabétique ,  mais  deja  darant 
rimprewion  de  cet  onTrage,  j'acqais  laconviction  qae  cet 
ordre  ne  s*approprie  gnére  á  an  tel  oavrage.  Non*seale- 
ment  parce  qa'il  est  difficile  de  décider  aoas  quel  nom 
an  antear  árabe  eat  le  plaa  eonna,  maia  aaaai  parce  qae 
les  aatears  orientaax  ne  citent  jamaia  an  livre  aoaa  le 
nom  de  l'aatear,  maia  preaqae  toajonra  d'apréa  le  nom 
da  liyre.  L' ordre  alphabétiqae  dea  noma  dea  livrea,  obaervé 
par  Hadji  Khalfa  aerait  toat  aaaai  imparfait,  paiaqae  lea 
savants  de  l'Earope  dans  lea  éditiona  dea  aateara  orientaax 
n'  ont  choiai  preaqae  jamaia  le  nom  da  livre,  maia  tonjoara 
celái  de  l'aatear  comme  titre  de  Toairrage.  Ce  qai  ro*a 
para  le  plaa  conforme  á  cet  aaage,   fat  de  diviser  mon 


VI  AVERTISSEMENT. 

ouvrage  en  différents  chapitres  d'aprés  Tordre  des  ma- 
tiéres  et  d'observer  dans  ceux*Iá,  la  suite  des  livres 
d'aprés  l'année  de  leur  itnpression  autant  que  cela  était 
possible  sans  trop  séparer  les  oeuvres  d'nn  méme  antear 
imprimées  á  dífférentes  époques.  Ce  qni  concerne  la  dis- 
position  des  chapitres  separes,  j'ai  pris  ponr  modele  la 
classificatíon  des  sciences,  donnée  par  l'auteur  du  Miflah 
esteadei,  qui  place,  comme  base  de  tontes  les  sciences, 
les  quatre  manieres  du  savoir  qui  sont:  l'écríture,  la  pa> 
role,  la  pensée  et  la  loi  (la  religión).  Suivant  cette  ma- 
niere de  diviser  j'ai  commencé  le  chapitre  1  par  les  livres 
qui  ne  traitent  que'  de  Técriture ;  depuis  le  chapitre  II  jusqu' 
au  IX  sont  renfermés  les  ouvrages  philologiques  et  histo- 
riques;  les  chapitres  X  —  XIII  contiennent  les  livres  qui 
traitent  des  sciences  que  Pauteur  du  Miftah  classífie 
parmi  les  sciences  ifiathématlques  et  phllosophiqueS)  le  cha- 
pitre  Xiy  ^mbra^se  )a  tbéoldgle  et  1a  jXirisprfidénce.  J'ai 
ajouté  á  li^  fin  un  chapitre  qui  tjraite  de  Tencyclopédie  et 
de  la  bibliographie  suivi  d'nn  supplément.  II  m'a  été  im- 
possible  de  suivre  plus  exaetdment  la  classificatíon  de 
l'auteur  du  Miftah,  car  noQ-seulement  j'aurais  dú  faire 
beaucoup  de  subdivisions ,  mais  encoré  il  anrait  falla 
omettre  uue  quantité  de  chapitires,  les  ouvrages  traitant 
de  ees  soieuces  n'étaut  paft  encoré  imprimes.  J*ai  pour-» 
tant  trouvé  nécessaire  de  donner  Pénumératión  dé  toutes 
les  sciences  d*aprés  Fordre  du  Miftah  dans  1*  avant-propos 
qui  n'est  qu*an  cQup  d^eil  sur  la  Itttérature  oriéntale  que 
j'ai  mis  á  la  tete  de  moú  ouvrage  comme  infrodtaction* 
J'ai  pensé  bien  faire,    T ouvrage  Encyelopédique  de  Hadji 


AVERTIS8EMENT.  Vil 

Khalfá  qiii  novs  transmet  dans  son  iatrodaction  la  división 
da  Miftah  ne  se  tronyant  á  la  diaposition  qae  de  pea  de 
personnea  et  qae  FonTrage  de  Mr.  de  Hammer  jylBCñCf- 
clopaedücke  Uebemekt  der  Wi$$en$ekqften  de$  Orieníi 
etc.  commence  á  devenir  fort  rare.  J'ai  taché  aataat 
qa'il  était  en  mon  poavoir  de  donner  les  titres  anssi  com- 
plets  que  possible.  On  peat  concevoir  qae  la  bíbliogra- 
phie  en  genérale  n'est  pas  facile,  sortout  qaand  on  n'a 
pas  á  sa  disposition  ane  bibliothéqne  nómbrense  et  qa'il 
faat  se  restreindre  anx  ressoorces  des  oeavres  bibliogra- 
phiqoes  et  des  catalogues.  La  biblíographie  oriéntale  est 
d^antant  pías  difficile  qa'il  s*agit  des  ouvrages  imprimes 
dans  des  contrées  lointaines  de  FAsie,  qni  ne  sont  point 
da  toat,  oa  en  tres -pea  d' exemplaires  parvenns  josqa' 
en  Earope.  Les  bibliothéques  les  pías  ricbes  ne  les 
possédent  pas  en  entier,  et  ce  n'est  qa*an  henreax  ha- 
sard  si  on  re^oit  par  fois  quelqnes  notices  de  ees  pn- 
blieations. 

Les  onvrages  imprimes  á  Constantinople,  á  Boulak, 
ainsi  qa*á  Teherán,  Ispahan  et  dans  les  autres  villes  de 
TAsie,  sont  ordinairement  sans  titres;  d'aatres  imprimes 
aax  Indes  n'ont  soavent  qa'an  titre  Anglais  sar  la  reliare, 
je  n'ai  va  á  propres  yeax,  qae  tres -pea  de  ceax -lá. 
Ayant  re^a  plasiears  listes  écrites  des  livres  imprimes  á 
Constantinople  et  á  Boulak,  qai  ne  contenaient  cependant 
qne  les  noms  des  livres  et  encoré  différaient  -  elles  autant 
entre  elles  qne  des  notices  de  Mr.  le  barón  de  Hammer- 
Pnrgstall  et  de  Mr.  Bianchi,  j'ai  dú  me  resondre  á  saivre 
lea  rapports   de  ees  deax  savants. 


VIH  AVERTISSEMENT. 

J*  espere,  en  pnbliant  cet  ouvrage,  d'  avoir  en  qnelqoe 
sorte  Gontribaé  á  Tétade  des  langnes  orientales.  En  vi* 
sageant  cependant  les  diffícultés  et  les  imperfections  des 
resBources  qui  étaient  á  ma  disposition,  je  sois  parfoite- 
ment  convaincu  que  mon  oeuvre  n*est  qu'incompléte,  et  je 
reconrs  déjá  d' avance  á  la  condescendanee  de  cenx  qnt 
seront  en  état  d'en  jnger  les  défants. 


AVANT-PROPOS. 


Lia  littératnre  de  l'Eiirope  catholiqne,  ainsi  qne  celle  de 
TAsie  miunilmane  an  moyen-áge,  noas  présentent  une  ana* 
logie  astez  remarqnable.  Les  difFérents  penplea  k  TOccí- 
dent  de  TEnTopeí  n*avaienik  á  cette  époqne,  qn'une  senle 
littératore.  Ayant  prú  naissance  á  Rome  et  s'étant  pro- 
pagée  Bvec  la  religión  chrétienne  dans  tons  lea  pays  sonmig 
an  Pontife  Romain,  cette  littérotore  n'avait  ponr  base  qne 
la  tradnction  latine  de  la  Bible  et  le  cnlte  latín  de  TEglige 
catboliqne.  Les  natíons  mnsnfananes,  répandnes  sur  nne 
grande  partie  dn'globe  depnis  l'Inde  jnsqn*  anx  bords  de 
rOcéan  Atlantique,  n'avaient  non  plns  qn'une  senle  lit- 
témtnre  fond¿e  sur  le  Coran,  la  loi  religiense  de  1' Islam. 
Comme  en  Enrope,  la  langne  latine,  langne  des  propa« 
gateurs  de  rEvangile,  de  méme  en  Asie  et  dans  les  nu- 
tres pays  musnlmans,  F Árabe,  langne  dn  prophéte  et 
dea  propagatenrs  de  sa  religión,  a  été  cnltívée  dans  les  con- 
trées  les  plns  ¿loignées,  oü  les  conqnérants  Árabes  établi- 
rent  lenr  domination. 


X  AVANT-PROPOS. 

Avant  le  prophéte  Mahomet  les  Árabes  n'avaient  ni 
Sciences  ni  littératore;  ils  ne  s'occnpaient  qae  de  I'Astro- 
logie ,  qnoiqu'  ils  ne  fissent  ponrtant  point  d'  observatíons 
'  astronomiques  réguliéres.  Hadji  Khalfa  dit:  ,,ll8  possé- 
daient  la  connaissance  da  lever,  da  coacher  et  des  révo- 
latióos  des  astres,  sciences  qai  leor  étaient  nécessaires  tant 
pour  lear  noarritare  qae  pour  apprendre  d'aatres  vérités, 
ainsi  qae  poar  pratiqaer  d'aatres  connaissances ;  ^'  mais  il 
ajoute :  ,,ce  qai  concerne  la  philosophie,  Diett  ne  les  avait 
pas  dones  de  cette  science,  á  laqaelle  ils  ne  se  vonaient 
qae  fort  rarement,  car  ils  n*avaient  pour  elle  aacune  yo- 
cation.*'  Ainsi  la  civilisation  des  Árabes  avant  Mahomet 
était  fort  incompléte  qaoique  on  troave  déjá  dans«  des 
temps  assez  recalés  Tasage  de  Técritare  á  Yemen,  et 
méme  des  notices  historiqaes  des  nations  voisines,  qui 
¿taient  en  relation  avec  les  Árabes.  Hamedani  dit:  ,yNoaS 
fl'avons  connaissance  de  Tbistoire  des  Árabes  et  des 
Persans  qa' aniqaement  par  les  Árabes**^  Les  habitana 
de  la  Mecqae  ont  toajoars  été  parfaitement  instroits  de 
lear  propf é  htstoire.  Us  parcooraient  des  pays  ¿trangera 
á  cause  da  commerce  et  rassembláient  partout  des  notices 
historiques.  Les  Ko'reichites  n'emprnntérent  Técritore  des 
Syriens  qnepeu  de  temps  avant  Mahomet.  Ils  avaient  con* 
naissance  de  Fhistoire  de  leor  nation ,  qu'ils  transmettaient 
par  des  traditións.  Ils  gardaiént  aussi  Tbistoire  de  leiirs 
héros  dans  des  l¿gendes  qui  ne  furent  écrites  que  plus  tard. 
La  división  pólitiqué  de  ce  peuplé  en  tribus  fut  cansé 
qu'une  histoire  genérale  de  cette  nation  ne  put  existen 
Chaqué  tribu  ne  racontait  que  l'hisioire  de  ses  héroe, 
c'est  ainsi  que  prirent  naissance  la  ginéalogie  et  la  ¿to- 
graphie  qui  plus  tard  chez  les  Árabes  formérent  une 
branche  séparée  de  1^ histoire.  Hadji  Khálía  dit:  ^La 
science  dont  les  anciens  Árabes  peuvent  étre  fien,  c'est 
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la  oooBnisaance  de  leor  laogue»  la  poteie,  réloqmaace  él 
la  biograpbie.  9,Les  plus  ancUoB  moamnanta  de  Téloquence 
Árabe  sont  sane  doute  les  proverbei  idant  ils  pomédeat 
une  qoantité.  Cas  proverbes  de  sont  ponrtant  pas  lem- 
blablea  á  ceax'de  ranoico  Teafament,  qni  nona  vienaent 
des  poetes  et  des  savants  et  qai  soat  arrangés  avec  art» 
Les  proverbes  Árabes  ne  sont  qae  des  remarques,  des 
comparaisoas  pleiaas  d*esprit^'  proaoaoées  dans  des  cir* 
constaaces,  par  des  hotimes  ooniMisy  et  qu'oo.  gardait  en 
les  traosraettant  de  boache  ea  bouché.  Plus  tard  las  Arabas 
rassenibléreat  ees  proverbes  avec  leurs  légendes,  formerent 
lá-dessus  des  coiuiaentaires,  et  o'est  ainsi  que  laoonaais* 
sanee  des  proverbes  prit  naissanoe.  Elle  aassi,  forme  une 
branche  de  V  histoire.  Les  sentences  oa  les  proverbes 
composés  par  des  philosopbes  n'ont  été  faits  qua  pías 
tard;  on  les  ranga  parmi  la  poésie  didactíque.  Les 
anciens  Árabes  oomnie  les  H¿breux  n'avaient  point  dé 
mesure  prosodiqne.  '  La  {ioéisie  ne  consistait  que  dans  de 
courfs  propos  formes  de  deux  oa  trois  propoaitions  non 
mesurées,  et  dont  les  salvantes. «ervaient  á  suppléer  et 
á  perfeetionner  le  sens  de  la  precédante.  Mais  cbez 
les  Árabes  la  suite  des  idees  se  fait  mieux  voir,  parca 
que  les  proposiübns  qai  suivent  la  míeme  idee  ont  toujours 
la  méme  riíae.  Plus  tard  locsqae  les  Árabes  étudiérenb 
lenr  laogue  philosophiquement,  ilsoultivérent  auplushaut 
dagré  de  perfection  ce  genre  de  poésie  originaire;  ils  le 
traitérent  méme  dans  des  onvrages  entiers.  On  forma  les 
regles  de  cetta  prpsa  rimée  prinoipalenient  d'aprés  le  Co- 
ran, le  pías  párfait  et  le  plus  anoien  modele  de  ce  style. 
Ces  regles  donnérent  oaissance  aux  soiences  rhétoriques, 
qni  ñoút  eomptées  parmi  les  soiéaces  philologiqaes.  Ce 
genre  de  poésie  originaire  fut  employé  dans  des  sermons, 
des  discours  rhétoriques,  dans  lea  passages  les  f4us  éleVés 
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des  oavrages  en  prose,  dans  des  préfaces  et  des  titres  de 
livres,  mais  snrtoiit  dans  les  oovrages  destines  ponr  Tamn- 
sement  et  rinstmction.  On  alia  méme  si  loin  qu'on 
¿criTÍt  rhistoire  dans  cette  prose  rimée,  principalement 
on  s'en  servit  ponr  la  biographie  des  hommes  célebres 
et  dans  des  onvrages  dont  on  faisait  la  dédicace  anx 
Snltans. 

On  tacha  de  perfectionner  ce  genre  de  style  rhéto- 
riqne  par  la  mesure  et  la  qnantité  prosodiqne.  On  ne 
rimait  plns  dans  la  poésie  les  propositíons  correspondantes, 
mais  on  retenait  la  méme  rime  le  long  de  tout  nn  poérae. 
La  mesure  prosodiqne ,  simple  au  commencement,  devint 
plus  tard  composée  et  ingeníense.  Le  perfectíofinement 
de  la  mesure  donna  naissance  aux  sciences  prosodiques  et 
poétiques,  qui  forment  des  branches  de  la  philologie  árabe. 

Les  anciennes  poésies  traitaient  des  vertus,  des  imper- 
fections,  de  la  gloire,  de  la  joie,  de  la  tristesse  du  peuple, 
c'étaient  par  fois  des  chants  de  Voyage,  d'amour,  d'hon« 
nenr  et  méme  des  sátiros.  Les  plus  anciens  recueils  de 
chants  datent  du  temps  de  T  Islam.  Par  exemple  le  re- 
cueil  des  Moallacats,  qui  est  connu  córame  le  recueil  des 
plus  beaux  morceaux  de  poésies.  Ces  recueils  étaient  faits 
de  deux  manieres,  c'étaient  les  recueils  des  poésies  d'un 
auteur  ou  d'une  tribu  entiére,  alors  ils  portaient  le  nom 
des  Divanf.  La  connaissance  des  Divans  forme  une 
branche  des  sciences  historiques.  D' nutres  recueils  se 
composaient  de  firagments  choisis  de  plus  bolles  poésies, 
comme  par  exemple  la  Hamasa.  La  poésie  ne  se  con- 
serva dans  sa  forcé  primitivo  que  dans  1*  Arabio  méme, 
dans  les  antros  contrées  oü  la  langue  arabo  se  propageá 
avec  r  Islam,  elle  degenera,  perdit  sa  forcé  et  sa  dignité. 
On  remplojB  dans  tontos  les  sciences;  la  théolope,  la 
phttosopbie  et  méme  la  grammaire  furent  traitées  en  vers. 
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Une  antre  braoche  de  la  Utt¿nitare  qai  est  en  rapport 
avec  la  po¿8Íe  et  la  riiétorique,  maia  qm  n*est  pas  d*  ori- 
gine árabe,  c'est  la  littérahire  des  fablea  que  leí  árabes 
raéme  placent  parmi  les  proTerbes.  Les  nonvelles  antant 
qne  les  romans  historiqnes  qni  racontent  les  haats  faits 
des  héros,  ainsi  qae  les  nouvelles  amasantes,  sont  sans 
aacnn  donte  d*  origine  pare  árabe.  Les  anciens  Árabes 
se  plaisaient  déjá  an  récit  de  pareilles  nonvelles,  mais  le 
prophéte  les  tronvant  trop  facétíenses,  les  défendit  Plns 
tard  les  Árabes  s*en  occnpérent  avec  enthónsiasme  snrtoat 
pendant  la  flenr  de  leur  littératnre.  On  se  denna  méme 
beauconp  de  peine  ponr  la  forme  rhétorique  des  ees  nou- 
velles. Us  négligérent  cette  forme  lorsque  leur  nombre 
s' augmenta  et  qne  le  gout  des  Árabes  se  porta  an  mer- 
veillenx  et  snrnatnrelle  qu'ils  introdnísirent  méme  dans 
rhistoire.  Jusqa'á  nos  jonrs  le  récit  de  pareilles  histoires 
a'estgardé  cbez  les  Bédouins  dont  il  forme  le  principal 
amnsement.  Us  racontent  ees  bistoires  rassemblés  la  nnit 
devant  lenrs  tentes.  Dans  les  villes  de  1'  Orient  le  con* 
tenr  d'histoires  est  tont  aussi  indispensable  ponr  1' amn- 
sement pnblic  qne  ohez  nons  les  jonmanx  et  le  tbéátre. 
La  oonnaissance  de  pareilles  bistoires  et  des  romans  et 
l'art  de  les  raconter,  font  nne  branebe  a  part  des  sciences 
philologiqnes  et  historiqnes.  Ces  brancbes  sont:  la  coju- 
mmi$$ance  de$  romam  hMariques  et  Vari  dentretenir 
le$  monarquei.  Les  Árabes  ne  commencérent  á  s'oc- 
cnper  s¿rieusement  des  sciences  que  dans  le  si¿cle  des 
Abbasides,  c' est- a -diré  dans  les  temps  oü  les  Árabes 
entrérent  en  relations  amicales  avec  les  peuples  voisins* 
Ce  n*étaient  pourtant  pas  les  Árabes  proprement  dits,  les 
habitans  nómades  de  la  presqu'ile  de  T  Arabio  qui  s'en 
oeeuptoent,  c*  étaient  plutót  ou  les  descendants  des  vain- 
qoeors,   qui  étant  nés  et  ¿leves  dans  les  pays  conquis, 
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avaient  adopté  les  moenrs  et  la  civíllsation  des  peuples 
soninis,  oa  bien  c'étaient  des  Persans  et  des  S]rrien8  qai 
avaient  appris  la  langue  des  Tainqaears.  Bientdt  aprós 
la  propagation  de  1*  Islam  la  langue  Atabe  se  répandit 
dans  tons  les  pays  masnlmans  et  supprima  presqne  entiére* 
ment  la  langue  des  contrées  envahies.  Tous  cenx  qui 
reconnurent  le  Coran  comme  loi  divine  adoplérent  la  lan- 
gue des  propagateurs*  Elle  fut  bientót  étudiée  par  ees 
peuples  avec  plus  de  zéle  que  des  Árabes  eux-méines. 
,,Nous  voyons,"  remarque  déjá  Hadji  Khalfa  „que  les 
principaux  monuments  de  la  littérature  Árabe  du  premier 
temps  de  r  Islam  nous  viennent  des  Persans  et  des  Sy-* 
riens,  peuples  eivilisés,  et  non  des  Árabes,  petiple  conque^ 
rant  et  nómade.  Les  plus  anciens  grammairiens  Árabes 
Sibavaihi^  Faréii  et  Zedjadjj  ainsi  que  les  principaux 
théologiens  étaient  aussi  des  Persans.^^  Ce  qui  encóura** 
gea  le  plus  les  Sciences,  ce  fnrent  les  traductions  des  au* 
teurs  Grecs,  qu'on  doit  pour  la  plupart  aux  Chrétiens 
de  la  Syrie.  C'est  par  Aristote,  Euolide,  Hippecrate  et 
d*atttres  que  les  Musulmans  apj^irent  á  connaitre  la  phi- 
losophie ,  les  mathématiques  $  1'  bistoire  naturelle  et  la 
médedne;  ils  se  les  appropriérent  et  les  cultiTérent  tandis 
que  r  Eurepe  catholique  était  plongée  dans  la  plus  profonde 
igoorance  du  moyen  -  age. 

-  C'est  prinoipalement  avec  l'étude^  des  auteurs  Grecs 
que  la  langue  árabe  se  forma  en  langue  savante  de  TOrient, 
c'est-á-dire,  qu'en  traduisant  les  auteurs  grecs  eir  árabe, 
les  Musulmans  acqiúrent  des  connaissances  dont  ils  -n'aTaient 
autrefois  aucnne  idee,  et  pour  lesquelles  ils  durent  Inventer 
des  expressions  et  des  termes  propres  k  les  rendré.  Quoi-' 
que  de  cette  maniere  la  langue  s'enrichit  d'un  cót4y 
de  Tautre,  elle  perdait  sa  pureté  primitive.  Non-*seule* 
ment  on  adopta  une  quantité   d*  expressions    étrangéreoiy 
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maU  encoré  lá  constnictíon  grammatícale  perdit  aa  aim- 
pUrité  et  devint  oompoaie  et  artificielie.  Outre  cela,  leí 
peuples  sonmia  a'étaat  appropriéa  la  langue  árabe,  ne 
ponvaient  Gónnaitre  son  eaprit,  aa  €orrection  grammatícale 
et  aa  richeaae,  ila  n'étaient  paa  en  état  de  Técrire  anaai 
eorrectement  et  avec  autant  de  facilité  que  lea  Arabea  enx« 
mémea*  Craignant  une  corruptíon  totale  de  la  langne,  et 
deairant  ponrtant  conaerver  aa  richeaae,  on  aentit  le  beaoin 
de  porter  remede  á  ce  mal,  on  tacha  done  d^amaaaer  le 
tiéaor  dea  mota,  et  de  fixer  lea  réglea  de  la  grammaire 
et  da  atyle.  C'eat  ainai  que  ae  formérent  la  lexicographie 
et  les  aciencea  grammatícalea»  Ce  fot  le  Coran  et  lea 
anciennea  poéaiea  qni  aervirent  de  modele  aux  réglea  de 
la  grammaire  et  da  atyle.  Le  commencement  de  l'étude 
de  la  grammaire  árabe,  c'eat  la  vocaliaation  du  Coran, 
inventée  par  Abonl-aawad  (mórt  Tan  69  de  THegire.) 

La  vocaliaation  da  Coran  peat  anaai  étre  regardée 
eomroe  le  commencement  de  Tétude  de  la  théologie.  Le 
Coran  étaat  écrit  aana  voyellea,  ponvait  étre  la  et  expliqué 
de  difTérentea  maniérea ;  il  était  done  néceaaaire  dlmpoaer 
des  réglea  a  aa  lectnre,  en  y  ajoutant  la  vocaliaation,  ce 
qtú  donna  naLasance  anx  aciencea  anxiliairea  de  la  tbéologie, 
qni  traitent  lea  réglea  de  la  lectore  da  Coran,  de  aon  expli- 
catión,  etc.;  La  tbéologie  et  la  jorisprudence  ne  aont 
ponr  aiaai  diré  qu'nne  aeale  acience  chez  lea  Mahometana 
paorce  que  tontea-  les  deux  aont  forméea  anr  le  Coran. 
Comme  il  était  impoaaible  que  ce  livre  pdt  aaffire  á  tona 
les  préceptea  reUgieux  et  á  toas  lea  coa  de  jas  tice  et  de 
droit,  on  avait  sonvent  recoars,  aa  commencement  méme, 
m  la  decisión  da  prophéte  et  de  aea  premiers  díaciplea. 
Aprés  lenr  mort  on  se  trouva  obligé  de  rassembler  les 
Iraditíons  orales  de  lenrs  préceptes;  c'est  atnsi  qne  ae 
fotma  la  Sonnab,  déjá  dans  le  premier  siécle  de  THégire. 
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Le.  Coran  et  la  SuQiiah  n*  ayant  point  de  syitéme,  on 
sentit  bientdt  le  besoin  d'  en  pofiséder  un,  pour  la  théologie 
et  la  jnrispradence.  Dans  le  deaxiéme  síécle  de  THégire 
quatre  Docteun  en  tbéologie  forent  les  premiers  qui  en» 
treprirent  de  composer  dea  systémea  fondés  sur  le  Coran 
et  la  Sonnah.  Cea  quatre  systémes  quoique  différant  en 
quelques  parties  les  uns  des  autres  étaient  ponrtant  re- 
Gonnus  pour  orthodoxes.  Les  autres  parties  de  ees 
systémes  oii  les  quatre  savants  étaient  d'accord  sont  re- 
gardés  comme  lai$  fandamenialeM*  On  distingue  ees  lois 
par  le  nom  d'JdcAma,  c*est-á-dire  eoncordance^  aprés  le 
Coran  et  la  Snnnah  elle  est  la  troisiéme  source  de  la 
théologie  et  de  la  jurisprudence  musulmane.  La  quatriéme 
source  de  ees  sciences,  c*est  Tanalogie  qui  ne  s'einploie 
que  dans  des  cas  oú  il  n*  existe  point  encoré  de  lois.  Ces 
quatre  sources  forment  la  base  des  ouvrages  de  théologie 
et  de  jurisprudence.  Dans  des  causes  extraordinaires  on 
a  recours  aux  décisions  des  Princes  (Fetoua),  doot  on  a 
fait  une  quantité  de  recueils.  La  connaissance  des  Fetouas 
forme  une  branche  séparée  de  la  jurisprudence. 

Ce  qui  concerne  la  pbilosophie  árabe,  on  peut  diré 
des  descendants  ce  que  Hadji  Khalfa  a  dit  de  leurs  ancétres, 
c'est  que  les  Árabes  n'étaient  pas  doués  de  la  phllosophier 
quoique  les  traductions  des  oeuvres  de  la  philosophie 
grecque,  surtout  les  ouvrages  d'Aristote,  donnassent  aux 
Árabes  la  connaissance  de  la  philosophie;  cette  science 
(pris  au  Sens  spéculatif),  ne  pouvait  pourtant  pas  se  dé- 
velopper  et  prendre  un  essor  libre,  étant  en  opposition 
avec  la  religión  qui  condamne  tout  ce  qui  est  eontraire 
au  Coran.  Néanmoins  la  philosophie  florissait  quelqne 
temps  chez  les  Mahométans.  II  y  eut  méme  des  hommes 
qui  non-seulement  formérent  des  commentaires  sor  lea 
traductions    des    oeuvres    grecques,     mais    encoré,    qui 
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táchéreat  d' approfondir  eux-mémefl  le«  vériíés  philoio- 
phiqaes. 

Voyant,  que  la  philosophie  différait  en  pluaieurs  rap- 
porta  des  préceptes  da  Coran,  on  se  donna  de  la  peine 
de  proaver  ees  préceptes  philosophiquement,  ce  qui  donna 
naissance  á  la  théologie  scolastiqne  (ilm-el  kelam).  Pías 
tard,  on  j  adopta,  de  la  philosophie,  tout  ce  qui  n'étaitpas 
en  contradiction  á  V  Islam ;  c'  est  ainsí  que  se  forma  une 
espéce  de*  philosophie  dialectique,  qui  se  conserve  encoré 
de  nos  jours  en  Orient.  La  philosophie  grecque  répandit 
une  inflaence  bienfaisante  sur  toutes  les  sciences.  Les 
nathématiques  et  Thistoire  aaturelle,  dont  la  géographie 
et  la  médecine  font  partios,  reposent  entiérement  sur 
des  systémes  des  philosophes  grecs. 

Méme  les  sciences  proprement  d*  origine  árabe  se  per- 
fectionnérent  sous  son  influence.  Les  oeuvres  de  grammaire 
ainai  que  les  commentaires  ont  été  écrits  avec  une  telle 
sagacité  et  une  telle  precisión ,  qu'on  n'y  peut  méconnaitre 
Tesprit  pénétrant  d'Aristote.  Cest  pendant  la  fleur  de 
la  philosophie  árabe,  que  toutes  les  sciences  philologiques 
atteignirent  leur  plus  haut  degré  de  perfection. 

La   deuxiéme    branche    de    la    littérature   Oriéntale, 

c'est-á-dire  la  littérature  persanne,   n'est  au  fond,  qu*une 

división   de  la  littérature  Árabe,   pnisque  1* islamismo,  en 

pénétrant  dans  la  Perse,   supprima  entiérement  Tancienne 

religión  et  presque   méme  la   langue,   qui   ne  fut   parlée 

depuis    lors  jusqu'au  neuviéme  siécle  que  du  peuple.     A 

eette  époque  une  révolution  éclata,  et  c*est  de  la  que  date 

la  nouvelle  littérature  persanne.     Dans  les  premiers  temps 

de  cette   nouvelle   littérature  la   langue   s*était   conservée 

assez  puré.     Les  premiers  auteurs  avaient  gardé  un  mer- 

vetllenx  souvenir  des  vieilles  légendes    et   de  la  religión 

de  leurs  ancétres.     Mais   comme  avec   l'établissement   du 

b 
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Coran  et  des  écoles  árabes  en  Perse  la  lai^e  árabe  s'y 
étaít  introduite,  il  en  resalta  un  mélange  extraordinaire 
de  ees  deax  langnes,  qni  n*a  pn  étre  abolí  méme  de  la 
nouTelle  littérature.  Comme  en  Allemagne  ,  au  moyen- 
áge  les  poetes  donnérent  le  jour  á  la  poésie  nationale, 
tandis  qae  toas  les  oavrages  scientifiqaes  étaient  écrits  en 
latín ,  de  méme  en  Perse  c'  est  amt  poteés  qu'on  doit  la 
naissance  de  la  nonvelle  littérature  nationale.  Aussi 
abonde  •  t  •  elle  en  ouvrages  poétiques ,  rhétoriqnes  et 
historiqnes.  Toutes  les  autres  scienees  sont  traitées 
en  árabe. 

Le  méme  usage  a  lien  dsns  la  troisiéme  branche  de 
la  littérature  oriéntale,  c*est-á-dire  la  littérature  turque, 
dont  la  partie  scientifique  est  de  méme  traitée  en  árabe, 
tandis  que  les  productions  poétiques,  rhétoriques  et  histo- 
riques  sont  écrites  pour  la  plupart  en   langue  turque. 

Nous  ajoutons  á  cet  aperan  de  la  littérature  Oriéntale 
le  systéme  et  la  división  des  scienees  d'aprés  le  Mifiak 
tiseadei  de  Tachkeuprizade,  quí  se  trouve  dans  la  préface 
da  Keckif  etsouñoun  du  célebre  Hadji  Khelfa. 


I.     iub¿-  ^jU.    Sciences  qui  traitent  récriture. 


1.  j^M   ot^^l  Jl^.     Connaissance  des  matériaux  né- 

cessaires  pour  récriture. 

2.  KjU<it  e^^ty»   JLc.      Connaissance    des    regles   de 

r  écriture.  ^  i^ 

3.  vJ«j^!  {J^:^"^^^^  |J^.     ^^  Calligraphie. 

4.  í^yo\  ^  J^^bil  oJ^;  aIsaÍ'  |Jc.     Connaissance 

des  jambages  dont  les  lettres    sont   fbrmées  et 
de  leur  composition. 
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5.      ^y!ft|jJl  vJ3j> 

alphabétíqne  et  de  la  maniere  de  former  diffé- 
rentes  letbreg  d'un  caractére  primitif,  en  y 
ajontant  certains  points. 

6.    vJs>r^t  Jb-»LM»^  Jl^t   v^y    (^*      Connaissance 
de  la  liaison  calligraphiqne  des  lettres. 

7*    (3y^f  «¿^  ^^1  1^*     Connaissance  de  la  regula- 
nte des  lettres. 

8.  vj^^uoll  Ja:>  Jb.     Connaissance  de  l'écritnre  da 

Coran. 

9.  [Jd^jm1\  Sis>  iJLfi.  La  métrographie,  ou  Tart  d'écrire 

les  vers  d'  aprés  les  regles  de  la  métrique. 

II.     4A>^t  f^s^  OU  Jbiái'ili  KsLo*  ^.     Sciences 
philolf^jiquea  ou  les  belles  -  lettres. 

10.  ü¡4)j&  r^'"^^  f^*     Connaissance  de  la  pronon- 

ciatíon  et  de  1' origine  des  lettres. 
11*    Kállt  JLe.     La  lexicograpbie. 

12.  ^ji\  jJLe.    Connaissance  dn  sojet   grammatical. 

13.  ^IfiAi^tJt  ^.     L' étymologie. 

14*    v^yfluCit  Jb.  Connaissance  de  la  dérivation  gram- 

maticale  des  mots. 

I&*   j^iJ¿\  JLc.     La  syntaxe.    La  science  des  regles, 

qni  font  connaítre  tout  ce  qni  est  relatif  á  la 
composition  du  discours  dans  la  langue  árabe, 
soit  Tnsage  des  désinences,  soit  Findéclina- 
bilité ,  et  autres  choses  semblables  (Kitab 
et-tarifat.) 

16.     ¿JlmÜ  JLc«    La   syntaxe   ou  la   connaissance  de 

b* 
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la  dispoBition  des  périodes.  Enseigne  á  con- 
strnire  le  discours  réguliéremení  á  la  pensée. 

17.  ^IxJt  Jb«    La  Science  de  rexposition.  Enseigne 

á  connaitre  et  á  employer  les  divers  genres  de 
coinparaison  de  métaphore,  de  métonymie.  On 
la  nomme  ^LJt,  parce  que  l'emploi  des  com- 
paraisons  et  des  métaphores  a  pour  objet  de 
développer  et  de  mieux  faire  coniprendre  la 
pensée : 

18.  ^0^1  jJfi.     Connaissance  des  ornements  et  des 

figures  rhétoriques.  Elle  a  pour  objet  tout  ce 
qui  contribne  á  orner  le  discours,  soit  que  ce 
soient    des    figures    des    pensées   (iüy^)  ou 

d'expressions  (iUk¿3). 

Le  principal  ouvrage  des  sciences  rhéto- 
riques est  le  Telkhis  el  Miftah  de  Kazuini, 
nouvellenient  publié  (1844)  á  Constantinople 
avec  le  grand  commentaire  de  Teftasani,  connu 
sous  le  nom  d' ElmotaTveL  Le  commentaire 
abrégé  de  Teftasani  et  le  M okhtassar  ul  Maani 
dont  nous  n'avons  cité  No.  328  qué  Tédition 
de  Calcutta,  a  été  récemment  publié  (1844) 
a  Constantinople.  Le  commentaire  sur  les  vers, 
qui  se  trouvent  dans  ees  deux  ouvrages,  le 
Telkhis  et  le  Mokhtassar  par  Ossameddin,  a 
été  publié  á  Constantinople  Tan  1843. 

19.  o<95jaII  JLfi.     La  prosodia. 

20.  ¿t^t  JLc.     Connaissance  des  rimes. 

21.  fLÁ¡\  (jo^  JLfr.    La  métrique. 

22.  yufiJt  ^oUi  fX^.     La  poétiqne. 
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23.  ¡ÍáSÍ\  ^.     Les  regles  da  sfyle  épUtolaire  et 

de  la  prose  elegante. 

24.  iuj^t  l5^L^  (Jlc.      Connaisaance  des   príncipes 

et  des  matiéres  dn  style   épistolaire  et  de  la 
prose  elegante. 

25.  HjüÁ^  aIc.      Connaissance  des  meillenrs  propos 

des  hommes  éloqnents,  et  de  Tart  de  repondré 
promptement. 

26.  ^^(^Jüt  ^.    Connaissance  des  recneils  poétiqaes 

connus  sons  le  nom  des  Divans. 

27.  ^j]y¿\  (U.     L'histoire. 

Branches   de  Tbistoire 

28.  JUU'it  |Jb.     Connaissance  des  proverbes. 

29.  f^j^j^  («^"^l  ^Ld^  (J^«     Connaissance   des  événe- 

ments,   des  moenrs  et  des  usages  des  nations. 

30.  J^Ui^t  o^UxA^I  fjísi.     Connaissance  de    Tnsage 

des  mots. 

31.  ^Jlyüt  ^.     Connaissance  des  regles  de  politesse, 

qu'il  fant  observer  dans  la  correspondance.  - 

32.  o^L^uJI^    jT^yáJt    jjlfi.     Connaissance  des  docn- 

nients  historiqaes. 

33.  oliT^^t^  ^y>L>^t  ^.    Connaissance  des  mots, 

qui  sont  en  contradiction  avec  la  grammaire 
árabe  de  ^leur  formation  et  de  leur  déri- 
vation. 

34.  :Ui^!  JLc.   Connaissance  des  énigmes  et  des  jeus 

de   mots. 

35.  LUU  Jlc.     Connaissance  des  logogriphes. 

36.  sJbw^UaAit  JUi.     Connaissance  des  jenx  de  lettres. 
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37.  y^üUI  (Jb.    CoBoaissance  da  jeu  de  T  inversión 

des  mots. 

38.  (jmUII  ^.     Connaissance  de  la  paronomasie. 

39.  t¿j)JL\  BjaLm^  JLc.     L*art  d'entretenir  et  d'amoser 

les  monarques. 

40.  v^Lmó^I  |JLe.     La  généalogie. 

41.  J^t^t  JLc.     Connaissance  de  r  origine  des  penples. 

42.  v^«    ,y   ^.     Coo«ai«ance  de»  combat.  de» 

Árabes. 
^^*     ^^N^^LaJt  oLiL)^  |Jb.    L'histoire  des  Saints. 

44.  s-LAj'Jt   iW^I  A^»    L'histoire  des  prophétes. 

45.  *A^<^  kSj^^  í^*    ^*  hístoi^®  d^  expéditions  et 

la  biographie  des  héros. 

46.  ftUiii  gws^Li  fJLfi.    L'histoire  des  Kalifes. 

47.  ^yüt  oUuI?  ^,  L'histoire  des  lecteurs  dn  Coran, 

c'est  -  á  -  diré  des  ancients  rédactenrs  des  le^ons 
da  Coran. 

48.  ^.y*M  oUJ?  ^.     L'histoire  des  savants,  qui 

ont  écrit  les  commentaires  snr  le  Coran. 

49.  qa^j^  oUaL  |JLc.    L'histoire  des  doctears   de 

la  tradition. 

50.  iüL^\Aa3f  jAé»0  ^.    La  biographie  des  compagnons 

da  prophéte. 

51  /  jUIajJI^  ¿^Ut^  4á^^  ¿ji&UJt  oUaL  fU.    L'his- 

52.  ]       toire   des   doctears    des    qaatre    sectes   ortho- 

53.  j       doxes,  des  Chaféites ,    Hanifítes,   Malikites  et 

54.  [       Hanbelites. 

55.  líL^^JI  cjüub  Jlc.     L'histoire    des  grainniairiéns. 

56.  »Ub^t  oüub  |Jlc.     L'histoire  das  médecins. 
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III.     c/ÍjamI\  ^  Jl^^\  i  Uc  xitp^LJl  ^jU.     Sciences 

dialectiques. 

57.  yJÜidS  fJ^.    La  iogique. 

58.  ij*,jj¿\  ^\S(  ^.     La  pédagogiqne. 

59.  Jáj¿\  JUi.    La  critique. 

60.  v}o4^  (J^.     La  dialectíqae. 

61.  sS^  fJ^.    La  théologie  polémique. 

IV.     ^Uet)ILi  KsLücU  f¡^.     Sciences  philosophiques. 

A.     jkA^ljJt  Mj¡^.     Sciences    mathématiques. 

63.  sNXjJt   Jb.     L' arithmétique. 
'    63.  &iMjU^t  ^.    La  géométrie. 

64.  íüL^t  fjle.    L' astronomie. 

65.  ,^^&y>^>tt  (%Jb.     La  musique. 

B.     /l^i^í  Jlc.     Sciences  métaphysiques. 

66.  ¿áL-^^'  LT*^'  '^j^  r^-    '^^  psychologie. 

67.  yQf¡X\  ^j'^\  Sttjjw  |Jft.     Connaissance    des  ames 

celestes. 

68.  oLsfclf  V¿M  Afí.    La  doctrine  de  la  vie  future. 

69.  sLáII  oLUt  Jb.    Connaissance  des  miracles  des 

prophétes. 

70.  ijSfiÜI  o'^L&«  JLc.     Connaissance  des  bérésies. 

C.     Jju^hH  jJLc.     Sciences   physiques. 

71.  JfcUI  Jb.    L*art  de  la  médecine. 
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72.  H^LuJt  fü.    L*art  vétérinaire. 

73.  BjjxJt   ^.      L*art  de  traiter   les   maladies   des 

faucons. 

74.  oLJt  ^.     Connaissance  des  plantes  salutaires. 

75.  ^t^A^I  JLc.    La  zoologie. 

76.  íC>^t  ^.     L' agrículture. 

77.  ^óUl\  ^.     La  métallurgie. 

78.  y>t^^  |JLc.     Connaissance  des  pierreries. 

79.  jUáJt^  a-^^'  r^-     S^*®"<í«  ^^  traite  F  existence 

et  r  anéantissement  des  choses. 

80.  ^y&  ^yi  ^.    La  météorologie  (Connaissance  de 

rarc-en-ciel. 

8J.     íCM.I^t  ^,     Prognostique  on  la  physionomie  dans 
un  seus  étendu. 

82.  li^ji\  jxu¿í   ^.     L'art   d' interpréter  les  songes. 

83.  i^y^uit  ^]X^\  |JLc.     L*astrologie. 

84.  j^\mJ\  Jlc.     La  magie. 

85.  oL^Jiyi  ^.     Connaissance  des  talismán». 

86.  sUé^Jt  ^.    La  phantasmagorie. 

87.  »L4A5CJt  Jlc,     La  chimie. 

Branches  de  la  niédecine. 

88.  ^jÁj¿\  JLc.     L'anatomie. 

89.  iüL^\Xit    fj^.      Connaissance   des    remedes  opfa- 

talmiques. 

90.  íUatls'^t  ^.     Connaissance  de  la  préparation  des 

aliments  et  des  boissons  salutaires. 
^^'    Üh^t^'d  ^j^^t  ^Jo  ^.    La  pharmacologie. 
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92.  jütXuoJt  ^.    La  bótaniqne. 

93.  ^U¿\   a^  pi\   ^   fJ^.    L*art  d'enleTer  des 

taches. 

94.  oUtt   ¿^t   wy^íji-  ^.     L'art  de  préparer  les 

diverses  espéees  d' enere. 

95.  iXtaftit  (JLe.    L'art  de  saigner. 

96.  K>f^  ^.     La  chimrgie. 

97.  jUL$^¿^t  ^.     L'art  de  la  scarification. 

^^*    e)!)3^'3  jdv>LfiI!  ^.     Connaissance  de  la  mesure 

et  des  poids  de  Tapetbicaire. 
99.    «yt  ^.     Connaissance   des   remedes  fortifiant 

et  excitant  i'amonr,  et  de  la  préparation  des 
philtres. 

Branches  de  la  prognosttque. 

too.     Q^U^I^  oULÜt  ^.  Connaissance  des  envies. 
tOt.    jJtjLiJ^\  ^.     La  chiromancie. 

102.  \Jlxí'i\  ^.    La  divination  par  Tinspection  des 

omoplates. 

103.  ^^^  A^Lfi  ^,    La  divination  par  les  traits. 

104.  jÁ^\  )üL3  |JLe.  Généalogie  au  mojen  de  la  phy- 

sionomie  QH^^J^)   et  inspection   des  membres. 

iO&.    jJiíi^^  c5;!;^W  ^TjO^^t   fj^.     L'art  de  gaider 
dans  les  déserts. 

106.  A9b^f  fj^.    L'art  de  découvrir  les  sonrces. 

107.  i^LÁA^'Jt  ^.    L'art  de  déconvrir  les  lieux,  oá 

se  troavent  les  métanx. 

108.  v¿yuJ¿\  Js^jj  ^.    L'art  de  prédire  la  plnie. 
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109.  'H\j¿\  JLfi.     L'art  de  diré  la  bomie  aveatnre 

au  mojen  des  cboses  passées. 

110.  -.^U3>^t  JLc«      L'art  de  diré  la  bonne  aven- 
/         tare  par  les  mouTements   involojutaires  des 

membres. 

Branches  de  Tastrologie. 

111.  ot.Ux¿>^(    JLe.     Connaissance  des  heures  pro- 

pices   et  néfastes. 

112.  ^^\  Jb.    L*art  de  diré  la  bonne  aventure  au 

moyen  des  figures  tracées  sur  le  sable. 

113.  v3^(  (J^*    I^'^t  de  prédire  par  différents  pas- 

sages  des  livres. 

114.  MjAJt  Jlc.    La  divination  au  moyen  des  des. 

115.  Bjfhi]  ^ic,    L'ornithomancie,  ou  Taugure  du  vol 

des  oiseaux. 

Branches  de  la  magie. 

116.  íUl«5ü)  ^.    La  divinatita. 

117.  oL^luJt  JUi.    Connaissance  des  sympathies. 

118.  oo\^  fJL^.    Connaissance  de  la  vertu  et  de  la 

forcé    magique    de    priéres   et  des  passages 
des  livres  sacres. 

119.  ¿J\  JLc,    La  guérison  acquise   au  moyen  des 

formules  sympathiques. 

120.  A^^i«3t  (J^*    L'art  de  conjurer  les  démons. 

121.  X»n^iJÍ\    JUs.      L'art  de  conjurer  les  démons 

afin  qu'il  prennent  la  forme  d'un  corps. 

122.  uAÍiyUI  B^  JLe.    L*art  de  conjorer  les  dé- 
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Btons  des  astres,  et  snrtont  f^nx  des  sept 
plan¿tes. 

11I3*     ciljAlaAUJt  (Jb.    Connaissaooe  des  phyJectéres. 

124.  dúiü  JLc.    L*art  de  se  rendre  invisiUe. 

125.  xIsUUMJt  Jukj^t  |JLc.    La  connaissance  de  Tart 

d'  acquérir  des  biens. 

126.  ^6^>¡^   s^ÁÍ  ^.    L'art  de  décoiiTrir  la  ma- 

niere, dont  les  marchands  trompent  lenrs  pra- 
tiqnes. 

127.  sJ^jvAJt  ^.    Connaissance  des  prestíges  et  des 

lonrs  d' escamotage. 

128.  wJlfilt  vJsLü  JLe.    L'art  de  tromper  les  hommes 

crédoles,  en  lenr  faisant  eroire,   qu'on  a  la 
connaissance  des  choses  mystérieuses. 

129.  yíÁ^S3\  {jol^  KjUam^I  |Jc.    L'art  d*employer 

dans  la  médecine  des  forces  magiques. 

Bianches  de  la  fgéométne. 

130.  )UíiÍ\  ój&^  ^.     L' architectnre. 

1 31 .  ^L4t  ^.     L'  optiqne. 

132.  &j^  l^yt  fj^.     L'art  de  préparer  les   yerres 

caustiques  ou  les  miroirs  ardents* 

133.  JU£^^t  jí\yt  ^.      L'art  de  trouver  le  ^centre 

(de  ^gravité). 

134.  ¿\mi  y>  ^.    La  mécanique. 

135.  X>UXI  fjji.     La  g^odésM. 

136.  «Utt  oLil  ^.    L'art  de  taire  uioatei  les  eaux 

á  la  aurface  de  la  terre. 
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137.  %j^l  o^^t  |Jb.    L'art  de  construiré  lea  ma- 

chines de  gaerre. 

138.  ^^\  Att.     L'art  de  fronder  (des   pierres  et 

des  fleches). 

139.  JusXjüJt  JLc.    La  chronométrie,  ou  la  connais- 

sance    des    diflférentes    époqnes    de  Tannée, 
ainsi  qae  les  parties  da  jonr. 

140.  oUIXáJI  Jle.      Connaissance    des    horloges  et 

des  chronométres. 

141.  jC>>^t  JLe.    La  Science  navale. 

142.  X5>UMJt  |JLe.    L'art  de  la  natation. 

143.  ^j|>l|^  o!33^'  r"^*     Connaissance  da  poids  et 

de  la  mesare. 

144.  ^SL&  ^  9j^y¡í>  Js^  JUJUlI  o'li^l  fU.     Connais- 

sanee  des  machines  pneamatiques. 

Branches  de  l'astronomie. 

145.  ftJ^\J¡xl\^  oL^JI    |JLd.  <  Connaissance    des  ta- 

bles  astronomiqaes  et  des  calendriers. 

146.  (»>^uJ{  v^>  (^*    ^^  calcal  des  signes  astro- 

nomiqaes. 

147.  i^^^UaÍI  ¡íilxí  ^.    L'art  de  faire  des  calendriers. 

148.  ói*oJÍ\   ¡LSuS   fJU.     La  Science  d'obserrer  les 

moavements  des  astres. 

149.  i^Juojit   o^^t  |JLc.     La  connaissance  des  in- 

straments  astronomiqaes. 

150.  v;;AiASt^l   |JU.      Connaissance    da  lever    et   da 

coacher  da  soleil. 
í&U    A^JLLJt   o^*St   ^.      Connaissance    des  cadrans 
sciathériqaes. 
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152.  'Jrt\  jJLa*    Connaisaance  des  sphéres. 

153.  tíjS^xiS  ^^\   fXti.     Connaisiance   des  sphéres 

mobiles. 

154.  «JJt  f^ih^  (^«      Connaissance    de   la  plani- 

sphére   celeste. 

155.  ^^t^t  ^yo  ^.     Connaissance  des  figures  des 

astres. 

156.  oIj^Ia]!  jA>U^  JLc.    L' art  de  calcnler  Tétendue 

et  la  distance  des  astres. 

157.  y^\  J;Uu  Jb.     La  connaissance  des  trente - 

deux  phases  de  la  lañe. 

158.  I^ty^  ^.    Géographie. 

159.  QtJdJf   u5üLiM«   |JLc.     Connaissance  des  voies 

de  communication  par  mer  et  par  terre. 

160.  LfjliUiMi^   ój¿\  Jb.     La  connaissance   des  di- 

stances    entre    les  postes  et  la  mesare  des 
chemins. 

i6f.     aaIIa^  ^\ys>  JLfi.    La  géographie  physiqne. 

162.  i|^5^t^  .13^*^1  Jb.     La  connaissance  des  cycles 

solaires  et  Innaires. 

163.  oU^t  JLc.    Science  des  constellations. 

164.  ^^1  ^.    L'  art  de  prédire  d'aprés  les  astres 

les  grand  événements  pablics. 

165.  étM»\^\   JLc.     Connaissance  des  saisons   et  des 

fétes  religieiises  de  l'année. 

166.  H^LoJt  \tíA^\jA  JU«     Connaissance   des  henres 

de  la  priire. 

167.  «^'Í^Law^I  «^3  Jb«      Connaissance  de  la  con- 

struction  des  astrolabes. 
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168.  \^jaét!1\   Jb«fi    Jb.      Connaissance  de  Tusage 

des  aitrolabes. 

169.  otj{3ÁaI<3  v^ii^t  ^\  fjo^  ^.     Connaissance 

de  la  constrttetion  da  quart  du  cercle  et  des 
cercles  paralléles  de  Fhorizon. 

170.  8^1  Jü(  ^j  J,«a  JLe.    Connaissance   de   Tusage 

da  qaart  de  cercle. 

171.  jCfiUJt  o^l  Jlft,    Connaissance  des  instraments 

chronométriqaes. 

Branches  de  Taritlimétique. 

172.  í^aII^  v;>d^l  wl>Mf>  Jb.    Le  calcvl  par  cbiffres. 

173.  yl^\^  j^  ^.    L' algebre. 

174.  (jyliiii  v,^Lh>  |JU&,    La  regle  de  trois. 

175.  ÍjAj>új!í\^  j^^^  vI^'*''^  c^»     Saccessíon   de  Thé- 

ritage  par  cycle. 

176.  tU^sOÜI^    f^J^^    vU^»    U».      Le    compte  de 

i'argent. 

177.  \jaA\J¿\   \^Im^^   |Jlc.      Connaissance  des  regles 

da  partage  legitime  des  héritages. 

178.  ¿\^\  \^L*^.s>  ^.     Le  calcul  de  mémoire. 

179.  ^\jSÍ\f  CfjSMÍ\  s^Ím0^  ^,    La  dactylonomie  ou 

Tart  de  compter  par  les  doigts. 

180.  sJSji\  ^kXfil  ^.    La  connaissance  de  la  con- 

straction  des  talismans  aa  moyen  des  chifies. 

181.  ó\sXttí\  (jo\y^  ^.    CoBfiaissance  de  la  vertu 

magiqne  des  cbiffres. 

182.  i^s^JúiJt  ^[mXÍ\   |Jb.    Le  calcttl  tactique. 
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Biancheft  de  la  mnsiqne. 

183.  Kaa^uJI  o:S5lt   ^.     ConnaiflMiice  des   instra- 

menta  dé  miisiqíie. 

184.  \jaSj\  |JUs.    La  danse. 

185.  g^f  ^.    La  mimiqae,    oit  Tart  d'exprimer 

tontea  sortea  de  choses  par  des  gestes,   par 
des  attitudes  et  sana  parler. 

V.     ¿uUftJt  )UéX:^\  ,»^!.  Les  Sciences  philosophíques 

pratiques. 

186.  ^^L>"íl  ^.    La  inórale. 

187.  J^t  ^JG-  jOc.    Le  droit  de  famille. 

188.  íuLmmJI  ^.     La  politique  (administration  de 

rintérienr). 

189.  k6jk4Í\    s^\ó\    fSc.     Connaissance    des    devoirs 

des   rois. 

190.  Bj\^ji\  «^IsM  fSD.    Connc^issance  des  devoirs  des 

ministres. 

191.  wUmC^'^I  ^.     Connaissance  de  T  administra- 

tion de  la  ville. 

192.  j&^A^t^    yUüJt  .^.      Connaissance  de   la 
discipline  milítaire. 

VI.    ^^-^1  (í>l*J'.     Sciences  théoriques  positíves  de 
la  théologie  et  de  la  jurisprudence. 

193.  Ht-\Já\  jJLc.    L*art  de  lire  le  Coran,  on  la  cri- 

tique da  Coran. 
^94.     ^tysJI  ^^y^MJUr  ^.    L'art  de  FiAterprétaCion  da 
Coran. 
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195.  \¿AJtJ^^\   yijf^j  Jlo.    L'  art  de  raconter  les  tra- 

ditions. 

196.  v¿>o.a^l  sijfjó  ^.     L'art  de  bien  coinprendre 

les  traditions. 

197.  ^^t  ou  ^JJt  ¿ye\  ^.    La  dogmatique. 

198.  MÁJI  ¿yo\  ^«     Connaissance  des  principes  du 

droit  religieux. 

199.  iJSaÍI  ^.    La  jurisprudence  (droit  canon). 

Branches  sur  Tart  de  lire  le  Coran,  ou  la  critique  du 

Coran. 

200.  ó\y¡i¿\  ^.    La  connaissance  des  mots  du  Co« 

ran,  qui  n'ont  poínt  d'analogie. 

201.  vj|«¡^  Z)^  (^'     Connaissance  de  la  pronon- 

ciation  des  lettres. 

202.  ^LaJ^I  ^jl¿\A     |Jlfi.     Connaissance  de  la  pro- 

nonciation  des  mots. 

203.  ^.J^ji\  |Jlc.     Connaissance  de  la  suspensión  de 

la  Toix  dans  de  certains  endroits  da  Coran. 

204»  .  óUyüi    JJLe    ^.      Connaissance    pourquoi    les 

différents  passages  du  Coran  doivent  étre  lu 
d'une  maniere  et  non  d*une  autre. 

205.  JiJÜ]  KjUr  ^j  jJLe.  L'  orthographie  du  Coran. 

206.  Ji^\  JüUf  v'vM  ^.     L'art  de  copier  le  Co- 

ran, en   obserFant  strictement  les  regles  de 
la  calligraphie. 

Branches  de  la  science  des  traditions. 

207.  e^icX^t   ^  |JU:.    L'art  d'interpréter  la  tra- 

dition. 
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208.  ¿OJU^t^   eA^l^^l   ^jy  smiLjJi  ^.     La  coanais- 

sanee  des  faits,  auxqoels  les  diíférentes  fra- 
ditions  doivent  lenr  origine. 

209.  ft.'v^^MtU*^  v¿>^JL^t  ^>yMÜ  JLc.    Connaissance  des 

traditions  révoquées  et  de  celles  qni  les  ont 
abrogées. 

210.  l^\  ¿yH  Ju^Lj  ^.     Connaissance  d'interpré- 

ter  les  paroles  dn  propbéte  en  déclarant  les 
circonstances  et  le  temps  oü  elles  sont 
parlées. 

211.  iu\jlÁ\^  \¿>^Ji^\  \jAj  Jle.      Connaissance   des 

subtilités  et  des  fínesses  dans  les  expressions 
des  traditions,  ainsi  que  leur  explication. 

212.  v£>sjJL^t   oUÜ   v^tj¿  JLc.     Connaissance  des 

mots  obscnrs  et  pen  connus  dans  les  tra- 
ditions. 

213.  v¿A¿Oi^t  Mjfi  ^jjtbJt  fió  fj^.     Connaissance  de 

défendre  les  traditions  contre  les  attaques  des 
incrédules. 

214.  eAsOU^'Sft  *u-ftABAj  Jb.    L*art  d'accordcr  certalnes 

traditions  contradictoires. 

215.  eAj*>L>'ít  H\lj  ¿\y>\  ^.      L'histoire   des   per- 

sonnes  qui  ont  transmis  les  traditions. 

216.  ^^1  «^^  Jlfi.     Connaissance  des  traditions  da 

propbéte  concernant  la  gnérison  des  roalades. 

Branches   de   Tart  d' interpréter  le  Coran. 

217.  ¿0^(3  jm  JLc.    Connaissance  des  chapítres  et 

des  versets  dn  Coran,   qui   ont  été  reveles  á 

la  Mecque  ou  á  Médine. 

c 
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218.  (^j&mJ^  ^JJ¿a^^  fM.     Connaissaiice  d6|  cha- 

pitres  et  A^B  venets  reveles  á  la  maison,  au 
camp  oü  en  voy  age. 

21 9.  JJÜ^  ^jI^áJI  ^.     Conttaissance  des  cfaapitres 

et  des  vérsets  révéléá  pendant  le  jonr  ou 
pendant  la  nuit. 

m  ^  m 

220.  ^tx£J1)  (^^%^*  r^'     Cobnaissance  des  cha- 

pitres  et  des  vefsets  reveles  en  été  ou  en 
hiver. 

221*  ir^^l^  is^^^^  ^'  Connaissance  des  cha- 
pitres  et  des  versets  reveles  au  lit  ou  en 
songe." 

222.  ^lé^i\^   LS^P^   (^*      Connaissance  des   cha- 

pitres  et  des  versets  reveles  sur  la  terre  ou 
dans  les  cieux. 

223.  Jjí  U  j¿^\^  Jfj  U  J^t  ^.      Connaissance   des 

premieres  et  des  derniéres  révélations  du 
Coran. 

224.  S^j*i\  y^Aju^  Ac.     Connaissance  des  causes   et 

des  occasions,  auxquelles  les  diflférents  cha- 
pitres  du  Coran  ont  été  reveles. 

225.  j^Lsuait  (j^aiu  qLmJ  ^^  J¿i   L«   |Jlfi.     Connais- 

sance des  diflférents  passages  du  Coran,  reve- 
les par  le  moyen  de  laboucbe  det  compagnons 
du  prophéte. 

226.  sí^y    .yCj  L>  JLc.     Connaissance  des  passages 

du  Coran  reveles  plusieurs  fois. 

227.  «.«X».  ^  iÜ3ji  j3»Úí  U^  1J3JJ  ^  mX»>^Ú  U  jjb. 

Connaissance  de  tout  ce  qai  a  été  constituté 
avant  ou  aprés  la  révélation. 
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,  228.     U*^  Jj3  U^  \3/LM  Jji  U  |Jlo.   Connaissance  des 

paflflBgea  reveles  BéjMirftment  et  de  ceux ,  dont 
la  rérélation   a  sniri  immédiateinent* 

229.  \á>Jük  JjS  U^   Iju^   Jji  U   ^.     Connaissance 

des  pasages  reveles  an  proph¿te  senl  on  en 
présence  des  anges. 

230.  Jjlá    >í   Uj   ^Lsi^  uaiü   J^    lUU  Jjil    u  ^. 

Connaissance  des  révélations  déjá  faites  anx 
antros  prophétes,  et  de  cellos  qni  ont  été  re- 
véleos ponr  la  premiére  foís  á  Mahomet. 

231.  ^tyül  JtJt  J^M'  (^«     Connaissance  do  la  ma- 

niere dont  les  révélations  ont  été  faites. 

232.  isj^m  tíc^\^  oV^^  ^^^  (^*    Connaissance  des 

noms  dn  Coran  et  des  sos  chapítres. 

233.  s^jj^  &«♦>  Jlc.     Connaissance   de  la  collec- 

tion  et  de  la  disposition  des  chapítres  da 
Coran. 

234.  •i^f*'^  iulJlí'3  ju'LÍ^  ^jjm  v>j^  ^.     Connais- 

sance du  nombre  des  chapítres,  des  versets, 
des  mots  et  des  lettres  da  Coran. 

235.  ^1%)^  i^tX>  aIc.      Connaissance  des  personnes 

qm  ont  appris  par  coear  le  Coran,  et  de  cel- 
los q«i  Pont  recité. 

236.  «OüJUI  ^  JjLJÜt^  ¿lj^^  t^.    Connaissance  des 

différents  degrés  de  pías  oa  moins  de  sa- 
blimité  en  égard  de  stjrle  et  de  snbstance, 
d'aprés  lesqnels  certaias  passages  da  Coran 
doivent  étre  las  d'une  maniere  oa  d'ane 
aatre. 

237.  ^.hAM^  y»V¿í  |Jb.    Connaissance  des  passages 

c» 
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dont  la  lectnre  a  été  reconnue  de  l'ac- 
cord  des  meillenres  autorités  et  de  ceax 
qui ,  quoique  en  contradiction  atix  lois  de 
la  langue  árabe,  ont  été  généraleroent  re- 
connns. 

238.  ^^JM  ¿yasiL\^  [¡asi  ¿ycjÜ  ^Lü   ^.      Connaig- 

sanee  des  passages  lies  grammaticalement  et 
separes  logiquement. 

239.  ^^AÁit^   K]U'^t  JU:.      Connaissance  des   endroits 

da  Coran,  ou  la  voyelle  a  se  prononce 
comme  al  et  d'aaikres,  oú  il  faut  prononeer  la 
voyelle  a. 

240.  UÜAÍ^^  ^Úls>%  ^\^%    r"^^^^    (^*-     Connais- 

sance de  l'insertion,  de  la  prononciation  di« 
stincte  ou  supprimée  et  de  T  inversión  des 
lettres  dans  certains  mots  du  Coran. 

^  — 

241.  yaS¿\^  üdt  ^U.      Connaissance  de  la  prononci- 

ation longue  on  breve  dans  certains  mots  du 
Coran. 

242.  ^m}\  sJuJl^ú  JLc.     Connaissance  de  lo  pronon- 

ciation légére   du   Hamza. 

243.  ^\^\  J««.¿5G  )Cjl^  |JLc.    Connaissance  de  con- 

server  et  de  porter  le  Coran. 

244.  aJLj^  ^\^\  o^^*  vt^^  (^^.    Connaissance  des 

manieres  et  des  attitndes,  qui  doivent  étre  ob- 
servées  á  la  lecture  du  Coran. 

245.  ^LAd"^!    ;[^    JLc,      Connaissance   des  circon- 

stances,  oü  il  est  perniis  d'insérer  dans  des 
écrits,  soit  en  prose,  soit  en  vers,  certains 
passages  du  Coran. 
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246.     o^jSlt  v^^  r^'  Connaissance  dea  mots  obscnrs 
et  pen  connns  da  Coran. 

24t.     jL?\&  K¿]  jfJu  ^\/i\  ¿  ¿5^  U  ^,     Connaií- 

sance   des  mota  da   Coran  qai   ne    sont  pas 
agites  dans  le  dialecto  de  Hidjai. 

248.  ^^y¿\  '¿j¿  jjJu  ^^^/i\  ¿  ^3  U  ^.      Connais- 

sance des  mots  étrangers  da  Coran. 

249.  yUaJJt^  !>^j^'  t^-   Connaissance  des  mots  qoi 

peayent  étre  expliques  de  différentes  mani- 
eres et  des  lieax  qai  sont  analoqaes  á 
chacane  de  ees  différentes  manieres  d'expli- 
catión. 

250.  jZsl]   L|JÍ  gjU^  ^\   ^\^SÍ\  ¿Ua  ^.      Con- 

naissance de  la  signification  des  matériaax 
(c'est^á-dire  des  mota  qai  servent  á  Texpli- 
cation  des  expressions  da  Coran),  dont  l'inter- 
préte  a  bespin. 

251.  lüLíJCIf^  aXÍ^  JLfi.      Connaissance   des  mota  et 

des  passages  da  Coran,  dont  T interprétation 
grammaticale  (jm^Jü)  est  certaine,  mais  dont 

la  réduction  historiale  (Js!5^')  ®"^  incertaine 
et  d'aatres  dont  T  interprétation  grammati- 
cale est  incertaine. 

252.  9j¿^  ^^í  JÜI  ^S&A  fXo.  Connaissance  des  trans- 

positions. 

253.  fJjLs>^  ^JiJ¿\  (ILc  ^.     Connaissance  des  pas- 

sages da  Coran  dont  le  sens  est  general,  et 
d' antros  dont  le  sens  est  spécial. 

254.  »^^,.J^   JijÜ\   g--l¿   |JLfi.     Connaissance  des 
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pMsagcs  rÓToqnis  da  Coran,  et  de  otax  qni 
les  ont  abrogés. 

255.  ^l^fiJt   JX¿«w«   ^.     Connaissance  des  pasiagei 

difficiles  du  Coran,  (c*  est-á-dire,  qni  ne  s'ac- 
cordent  qa'avec  peine). 

Mi 

256.  «Jufl^3    o!;^^    v-aUm    ^.      Connaissance  des 

ordonnances  illimitées  ou  limitées  da  Coran. 

257.  »^jiÍLét^  o!j^'  «^»bJ>^  JLe.   Connaissance  de  toat 

ce  qai  est  dit  dans  le  sens  propre  dans  le 
Coran  et  de  ce  qui  est  sonsentenda. 

258*     tüUbL¿u   u>5^  fj^.     Connaissance  des  dilBfé- 

rentes  manieres  dont  Dieu  adresse  la  parole 
dans  le  Coran,  soit  aa  prophéte,  soit  á  toa- 
tes  les  créatures. 

259.  l^L^U3  ^tyüt  ^Uit  JU^Sfi>  fM.     Connaissance 

de  la  figore  rhétoriqae,  d*aprés  laqaelle 
dans  le  Coran  les  mots  sont  employés  en 
sens  propre  oa  impropre. 

260.  u:i\JjLAm\^  ^t^t  A^u^'  ^.      Connaissance  des 

comparaisons   et  des    métaphares   du    Coran. 

261.  AjUuyiJ3  ^\JÜ\  cÁjXiS  |Jb.     Connaissance  des 

mitonymies  et  des  allégorieB  da  Coran. 

262.  {jo[áaXs>i\^  yo^t  J^.     Connaissance  des  pas- 

sages  da  Coran  dont  le  sens  est  exprime 
avec  peine  par  périphrases,  et  de  ceax  dont 
le  seos  est  conrt  et  net. 

263.  oUí?'^^  jL^.'^i  (J^.     Connaissance  de  expres- 

sions  concites  et  prolixes  da  Coran. 

264.  ^L&j)!^  jt^^  (J^.     Connaissance  de  ce  qai  est 
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4H  ifOmme  certain  et  de  ce  q¡a\  est  dit  conime 
ine^rtain  et  en  form^  d^  so^hait. 

265.  im'j^'  F^^"^  i^*    Connaiswoce  de»  ornenienti» 

dn  style  sublime  du  Coran* 

266.  ^^  d^j^  fJ^*     Connaiisaiice    de   la   ñn   des 

vers    et  des  périodes  da  Coran. 

267.  jy^i^  h1>^  i^-     Connaissance  de   la  fin  des 

chapitres  du  Coran. 

268.  j^^^  oL3<  oLmLju  |Jb.      Connaissance  des 

rapports  des  chapitres  du  Coran. 

269.  oL^LáJdl   oLj'ít   JLc.      Connaissance   des   vers 

anc^lpgueii. 

270.  ^^lyüí   jljp^l    fJ^.      ConiiMSSWsee    de  la  per- 

fection  du  langage,  du  style  et  du  contena 
du  Coran. 

271.  Jija]    ^   tíxJXmÜ   ^jÍMÍ\   jJU:.      Connaissance 

des  Sciences  qui  sont  fondees  sur  le  Coran. 

272.  tJ^t  aLmoI  JLc.     Connaissance  des   serments^ 

qui  se  trouvent  dans  le  Coran. 

273.  ^jú\  JjL>  (Ja^.     l»a  di^lectique  du  Coran. 

274.  vÜlWl^  i^^  í^^»  o^   a'j*>'  á  í?!5  L*  ^. 

CQonaissanc0  des  noms  et  dei^  surnoms,  ainsi 
que  des  noms  bonorifiques  et  ignominieux, 
qui  9e  trouvent  dans  le  Coran. 

275.  i-í'j^'  V'ii^^^  Jb.     Connaissapce  des  expressi- 

ofts  pbscmvss  dli  Cp)rQi|. 

276.  JjM   jIUi*  (J^.     Cannaissaace  des  préféren- 

ees  du  CiNran. 
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277.  iüU>U^  Jijá\    ^.,i¡^\   ^.      Connaigsance   de  ce 

qai  est  excellent  dans  le  Coran,  et  de  ce 
qui  est  le  plus  préférable. 

278.  r)Ui^t  otcLÁ^  |Jlfi.     Connaissance  dea  lois  fon* 

damentales  de  la  théologie,  qni  se  trouvent 
dans  le  Coran. 

279.  ^\JB¿\    {jo\y>   |JLc.      Connaissance    des    yertas 

particaliéres  et  magiques  da  Coran«. 

280.  aúüUS'  ^tvM^  JbJsüt    f^^Méj^   ^.      Connaissance 

des  regles  qu'  il  faat  observer  dans  V  écrityre 
da  Coran. 

281.  íÁjÁ   ^Lo^'  4!^b3  ^yül  ^¿u*^-  jOc.     Connais- 

sanee  de  Texplication  grammaticale  et  dis- 
position  historíale  da  Coran  et  la  preave 
de   sa  dignité. 

282.  ^^^3  yMAL\  ^y¿  ^.    Connaissance  des  con- 
'  ditions   nécessaires    poor   étre    interprete  da 

Coran  et  des  convenances  qa'il  faat  observer 
en  Texpliquant. 

283.  jj¡M*ÁXÍ\   v^l;¿  |Jlc.     Connaissance  des  síngala- 

rites  des  interprétatíons  da  Coran,  mais  aux- 
qaelles  il  ne  faat  pas  ajoater  foi. 

284.  ^yN^t  oLfiA^  ^.  Connaissance  des  différentes 

écoles  des  interpretes   da  Coran. 

285.  kJ^jSkÍ]  {jo\y¿^  |Jlc.      Connaissance  des  vertus 

particaliéres  et  magiqaes  des  lettres. 

286.  yjli^'XI  qA  íLüL>^^t  {jo[^  ^.      Connaissance 

des  vertas  sarnatarelles  des  lettres  da  Coran 
employées  dans  des  amolettes. 

287.  i>Í4^^\^  ^^j^^  óyoj  ^.     Connaissance  d*ex- 
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weer  la  magie  an  oioyen  des  lettres  da 
Coran  et  des  noma  qui  i' y  trouvent. 

288.  ¿JUliiJ»3   M^>JI  ojj^l  jjb.     Connaissanee 

des  lettres  de  lamiere  aa  moyen  desqaelles 
on  peat  effectaer  de  bonnes  actions  et  des 
lettres  de  ténébres,  aa  moyen  desqaelles  on 
peat  provoqaer  de  máavaises  actions. 

289.  ^'í\  ^"ÍLiSyaXl^  (Jlc.      Connaissanee    d'éfi- 

eacité  extraordinaire  laqaelle  est  placee  aa 
nom  de  Dieu. 

290.  Í3^!3   ymJs\  |Jlc.      L'art  de  prédire  T  avenir 

en  raccourcissant  les  noms  de  Diea  et  en 
les  alongeant  aa  moyen  des  lettres  d' an- 
tros mots. 

291.  '^jÁ^ji\   fJ^.     L'art    de  diré  la  bonne  aven- 

tare aa  moyen  des  noms  du  Coran  écrits  en 
cercles. 

292.  )íma\^^  y^  ^.    L'  art  de  diré  la  bonne  aven- 

ture  aa  moyen  des  tablettes  connnes  soas  le 
nom  de  Djtfer  et  de  Djamie. 

293.  qUÜÍ  qcUm  ^  |Jb.       Connaissanee    de    dé- 

fendre  le  Coran  contre  les  attaqaes  des  in- 
fideles. 

Branches  sar  la  connaissanee  de  la  religión  pratiqne. 

294.  ^1^1  |JLe.     L'  art  de  précher. 

295.  KacO^I  ^.     Connaissanee  des  priéres. 

296.  jb^l  Jb.    Connaissanee  des  bonnes  actions  des 

compagnons  du  prophéte  et  de  leors  dis- 
ciples. 
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29T.  F)j^^  ^^^^  fJ^  ConnaisiaBee  des  regles, 
qui  doirent  étre  obeervéea  par  des  ana- 
chorétes. 

998.  ol>l^ü1  HjLo  Jb.  ConiMliftBaiice  des  priéres 
d'aprés  les  circonstances  de  la  vie. 

299.  ij\^^  (J^.  Connaissance  des  premieres  ga- 
erres  qui  ont  ea  lieu  pour  la  propagatíon 
de  rislamisme. 

Branches  de  la  connaissance  des  principes  da  droit 

religienx. 

300*  ^J^t  |JLfi.  Recherche  snr  la  natnre  des  nia- 
tiéres  de  la  religión  positive. 

301.  B^UII  Jic.     La  comparaison  des  diverses  ma- 

tiéres  de  foi  ou  de  droit  canonique,  afin 
d'en  trouTer  respectivement  les  préférences 
ou   les  défauts. 

302.  ¿jiS^  ^.    La  théologie  polémique. 

Branches  de  la  jiirispnidence. 

303.  ;j^^yüt  ^.     Connaissance  de  toutes  les  lois, 

tant  canoniqaes  que  civiles,  qui  aussi  bien 
par  ordre  de  Dien  (le  Coran),  que  par  in* 
stitution  da  prophéte  (la  Sanna)  et  par 
ÍAstractioD  d^  aodens  Docteors  (ridjma) 
sont  en  volear  chez  les  Masolmans. 

304*  c^SL^uJI^  Jbj^yAJI  (J^.  CpDnais»ance  des  do- 
caments  jadiciairs. 
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305.  f  LaSJt  A.U.    Connaissance  de  prononcer  des  sen- 

tences  judiciaires. 

306.  ^lyüt  aX»  Jb.     Connaissance  de  Texercice 

des  lois. 

307.  ^¿Uftit  ^e.     Connaissance  des  Fétonas. 
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A.    DICTIONNAIRES  DE  LA  LANGUE  ÁRABE. 


a)  Auteurt  orientaus, 

16  ¿ySt^   X¿I    vl^   ou  ^j»^    pL^uJt    JU&yS  sjIjlÍ. 

2  volames  in- folio,  iniprímé  á  Con^laiUtnopíe  ed.  1«  1728, 
ed.  2.  1758,   ed.  3.  1802. 

V  est  le  eéfóbre  dietionnaire  de  Djeuheriy  tmngé  et  tradnit 
en  tare  par  Mobammed  ben  Miutafa  Vanqaoali  (natif  de 
Van  en  Krménie.'), 

17  Ábu  Niuri  Itmaelis  Ebn   Hammad  Ál   Gievharíi  Farabiensis 

puriorís  sermonis  arabici  Thesaurus,  vulgo  dictus  Líber  Sehah, 
sive  lexicón  arabicum.  Parlicula  I.  e  codicibus  manuscriptis 
summa  fide  edidit  ac  venione  latina  instruxit  Everhardus 
Scheidms.      Berderovid  Gelrarum,   typis   arabicis  editoris. 

I  volume  de  179  pages  in  4®. 

U  n*  existe  de  cette  édition ,  eommencée  en  1744  >  que  le 
premier  eahier,  pnblié  1776. 

18  .L^jtai!  ^  rV^'  Soordh.     A  Dictionary  of  Arabio  words, 

explained  in  persian,  by  Ábool  FumI  Moohummud  bin  Otnar 
bin  Ehalid  commonly  called  Jumal,  beíng  a  translation  of 
a  very  celebrated  Arabio  dictionary  intitled  tbe  Sihah. 
Revised  and  correeted  according  to  the  aulhority  of  tbe 
Qamoos,  the  Shums  ool  ooloom,  the  Deewan  ool  udob, 
and  other  lexicons  of  ocjual  celebríty,  by  Muoluvees  Durvesh 
ülee.  Jan  ülee,  Meer  Ghoolam  Hmun  and  Übdoar-Rúheemy 
iinder  the  patronage  of  the  right  honorable  the  govemour 
general  in  council,  at  the  recommandation  of  the  concil 
of  the  coUege  of  Fort  WiHiam.  Vol.  I.  CaleuUa  1812. 
vol.  IL  CalcMa  1814.  in-fol.  2*  edition.   CaUmUa  1832. 

II  Tolumes  in  -  folio. 


19     JÜÜIt   X.^   vUf.      I   Tol.    in- folio.      CanslatUinop.   1211 

(1795). 

Le  dielionnaire  árabe  -  persan  •  ture  de   Mobammed  Essaad 
ElTendi. 
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20  ^bu^^t  ^JMyAM¡l\,     The  Qamoos  or  the   ocean.     An   arabio 

dictionary  by  Majdooddeen  Moohummmd  oolmoo  Jacoob 
FeerooioJbaáee ,  coUated  with  many  manuscripte9  copies  of 
the  work  and  corrected  for  the  press  by  Shyk  Ahimeá-óbnoo 
Moohummud  ool-Ywneneé  2  vols.  in  4<>.    Calcuta  1817. 

21  S^\  (j^UJt  iU>y  ¿  i)A^t  a^ji^^l     ConslanUnop. 

S  volumes  in- folio  vol.  L  1230  (1814),  vol.  11.  1282 
(1815),  vol.  III.  1234  (1817). 

Le  Camoofl  ezpliqaé  en  tare  par  Áeim  Effendu 

22    ^^  -^Í3  ¿^  ^t  vytJí    ¿ai    ^    j^   LT^lí 

3  vols.  in- folio.  Baulak  1250  (1835). 

La  méme  tradactíon  tarque   da  Gamoas  que  celle   pobliée 
a  ConttmUnwple, 

23  oUUt  Ng^J^au    MoorUuhhub '  ool  •  LoghatU ,    or  dictionary  of 

arabio  words ,  with  persían  translation  by  ÁU<ih  Daúd. 
CcUcuUa  1808.  1  vol.  4°. 

24  oUlIt  vy^w^üCJL*    Mooníukhub   ool   Loghdiy    in    Persian,    by 

Moolawie  Moohummud  Ali,  Cakulta  1836.  1  vol.  A^. 


25  oLáUt  v,«a^VajU  MooniuJub'Ol'Loghaí,  an  Arabio  and  Per- 
sian Lexicón,  originally  compiled  by  i4&door  Rushed  bin 
Ábd  ul  Ghufoor  (ü  Hosuenee,  nnder  the  title  of  MooníU' 
khub ' ool ' LoghcU ,  and  now  corrected,  revised  and  alpha- 
betically  arranged,  with  the  assislance  of  learned  nativos 
onder  bis  snperintendence  by  /.  J7.  Taylor.  CcUcuUa 
1816.  1  vol.  40. 


26    ^¿^    Ju^    tS   j^jli^    ¿js    iütUL    oUUt    jjM^    vl^ 

^yi   ^l^\ü\  ^   ^.^Á^    s^t  ^^Li   ^Lj.   j 

(^j-?^  W.  9JaM  m^Lb^  v.g>MfcAC  —  Shums*ool*IéOoghai, 
or  a  Dictionary  of  the  persian  and  arabic  languages  the 
interpretation  being  in  Persian;  compiled  by  learned  nativos 


DICTIONNAIRES  DE  LA  LANGUE  ÁRABE.        7 

iinder  üie  iospecUon  of  Jonph  BoreUo.  CahuUa  1806. 
2  vok.  4<>.   2^  cdiUon.    CakMa  1823.  2  vols.  8<'. 

27  i^JSjS>'í\    ou   ^     L5/i>^    oLáJ.        Constaníinap.    1242 

(1827). 

Le  grand  dictíonnaire  Árabe -ture  de  MosHHed-dim  Mu- 
§tafa  heu  Schems-ed-dm  de  Knrahissar,  surnommé  ti 
Akhteti. 

28  lxji»^ji\  y^  ....  Calcutta  1829. 

29  ^  JL^  ^USt  ¿t  jU^UJt  «U!  ^L^  v^*:(t  iUJv&«  wUr 

v^UUÍt  uA^'Lo  ^.^jM^^^^t  j«fi  5aiiiacft«c^rti  Lexicón  Ara- 

bicum  persicum  ex  codicibas  manuscríplis  Lipsiensibus  Oxo- 
níensibus  Vindobonensi  et  Beroimensi  edidit  alque  índices 
arabicum  et  persicum  ddjccit  Joannes  Godofredus  Weíxstein 
pbiL  Dr.  ben.  arL  mag.  soc.  hist.  theoL  et  Arab.  Lipsiensis 
sodalis.  Part.  I.  JUpsiae  1844.  4<'.  ParL  IL  1845.  4<>. 


VOGABULAIRES  EN  VERS. 

30  ^^  lá^G    CotMlamíMop.     1218    (1798).       1    vohime   da 

88  pages.  8*. 

31  le  méme:    Constantinop.    1230.    1    voL  de    123   pages   S^. 

imprimé  á  Timprimérie  de  Técole  militaire. 

32  le  méme:    Cangianlinop.   1252.  4®. 

33  le  méme:   Boulak  1245  (1830).  1  vol.  8». 

34  le  méme:    Boulak  1254  (1839).   1  vol.  8». 

35  ^     Iá^Oí    --&     Constanlinop.    1215    (1800).       1    vol. 

de  503  pages.  4^. 


36  ^3    o^t¿^.     Boulak  1246  (1831).  1  vol.  8°. 

37  le  méme:   Constaniinop,  1251  (1837).  1  voL  4<». 

38  le  méme:   Boulak  1254  (1839).  1  voL  8». 

Petit  voeabolaire  árabe   tare,    eztrait  dtt  Tokféí  twMt. 

39  .Lmo   IsSé^.     Constanlinop,  1217  (1802).  1  vol.  4<>. 

vocabalaire  árabe  -  persan  -  ture. 

40  le  méme:   Constanlinop.  1249  (1834).    1  vol.  4«. 

41  le  méme:   Conslamíinop.  1251  (1837).    1  vol.  4<». 

42  le  méme:   Boulak  1249  (1834).   1  vol.  8«. 
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43  !jArn!<  v^fLoi.  Nüsáb  oo'stibyany  or  Arabio  poétical  vocabu- 

lary    by   Moohummud  B<idr'Ood'deen    ulniusr.     CiücuUa 
1819.  80. 

44  ^\yf^\    (i^.      Constantinop.    1250  (1834).  1  vol.  8<».  de 

112  pages. 

Petit  voeabniaire  árabe -persan- tare,   en  rers^  par  Khodja 
Ámi  dr  Aimíab. 

45  ^U:>jaJ'.     Boulah  1253.    1  vol.   S^. 

Petit  voeabniaire  árabe  •  ture. 


b)    Auteurs  Européens. 

46  Arte  para  legeramente  saber    la   Imgaa    araviga.      Vocabulista 

aravigo  in  letra  castellana.     Granada  1505.  4®. 

47  FrancUd  Raphelengii  Lexicón  Arabicum.     Leidae,    ex  olHcina 

autoris.  1613.  A^. 

48  Thesaurus   lingnae    arabicae   quem   ÁrUanius   Giggeius   Medio- 

lanensis,  S.  TheoL  et  Collegii  Ambrosiani  Doctor  ex  monu- 
mentis  Arabam  maDuscriptis,  et  impressís  bibltothecae  Am- 
brosianae  eruit,  concinnavit,  latiní  juris  fecit,  ac  in  IV  vo- 
lumina  distribuit.  Auspiciis,  et  líberalítate  aeternae  memo- 
ríae  Frederici  Borromaei,  Gardinalis  et  Archiepiscopi  Hedíof. 
ejosdem  bibliothecae,  el  Collegii  Ambrosiani  inslitutoris.  Me- 
diolaniy  ex  Ambrosiani  collegii  typographia.  1632.  IV  vols. 
in-folio. 

49  Dictionarium  latino  arabicum  Davidis  regís  quo  singutae  ab  eo 

usurpatae  dictiones  ita  enunciantur,  ut  concordantiam  psal- 
morum  constítuant,  et  grammalicam  ac  dictíonaria  latino-ara- 
bica  suppleant*:  labore  et  diligentia  /.  B.  Duval,  regii 
linguarum  oríentalium  interpretis.  Parisiis.  excud.  Ant. 
Vitray.  1634.  1  vol.  4<>. 

50  Jacobi  Golii  Lexicón  arábico  *  latinum ,    contextum  ex  proba- 

tioribus  orienlis  lexicograpbís,  accedit  index  copiosissimas, 
qui  lexici  latino  -  arabici  vicem  explere  possit.  Lugduni 
Batavor.  typis  Elsevihorum.  prostant  ÁmslelodanU  apud 
Joannem  Janssoníum.    1653.   íol. 

II  y  a  d'aatres  exemplaíres  qui   ont  enr  le  titre:  —    Bo- 
terodami,  apad  Jmoldam  Laers, 
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51  ¿yki  X^OaSIR^    KAjytlt   2Uin    ^léS   ¿   ^Üt     ConsUium   de 

sttpplemento  lexíci  arábico  -  latini  Goliani,  cum  specimiDC 
spicilegii,  proposítum  a  Joanne  Hagero.  PhiL  et  aa.  U. 
mag.     Vitembergae  1719.  4®. 

52  Jaeobi  Scheidii  Glossarium  arábico  -  lalinum  manuale  maximam 

parlem  e  Léxico  Goliano  excerplum.  Lugdun,  Baíav.  1769. 4o. 
2*  édition.  1787.  4°. 

53  Lexicón  lingaae  arabicae   in  Coranum,   Harírium   et   vítam  Ti- 

muri,  auctore  Johanne  WiUmet,   RoterodamL  1784.  4^. 

54  Diccionario  Español  Latino -Arábigo   en  que  siguiendo    el   dic- 

cionario abreviado  de  la  Academia  se  ponen  las  correspon- 
dencias latinas  y  arabes>  para  facilitar  el  estudio  de  la 
lengua  arábiga  á  los  misioneros,  y  h  los  que  viajaren  ó 
contratan  en  África  y  Levante.  Compuesto  por  el  P.  jFV. 
Francisco  Canes  religioso  Francisco  -  descalzo  de  la  pro- 
vincia de  S.  Juan  Bautista,  su  Ex -definidor,  misionero  y 
lector  que  fue  de  Árabe  en  el  colegio  de  Damasco,  indi- 
viduo de  la  academia  de  la  Historia.  Dedicado  al  Rey  nu- 
estro Señor.  Tomo  primero  A  —  D.  Madrid  1787.  en 
la  imprenta  de  Don  Antonio  Sancha.  Tom.  IL  E  —  O. 
Tom.  III.  P  —  Z.  3  vols.  in-fol. 

55  Vestigios  da  lingua  Arábica  em  Portugal,   ou  Lexicón  etymo- 

logico  das  palavras^  e  nomes  Portuguezes,  que  tem  origem 
Arábiga,  composto  por  ordem  da  Academia  real  das  Scien- 
cias  de  Lisboa,  por  Fr»  Joao  de  Sonsa,  Correspondente  de 
Numero  da  mesma  Sociedade,  e  interprete  de  S.  Magestade 
para  a  lingua  Arábica.  Lisboa  na  ofBcina  da  Academia 
real  das  Sciencias.    1789.  4^. 

56  Dictionnaire   abrégé    Francais- Árabe,   á   l'usage   de   ceux  qui 

se  destinent  au  commerce  du  Levant:  par  /•  «/.  Ruphy, 
k  Parisy  de  V  imprimerie  de  la  république.  An  X.  (1802)  4*^. 

57  Vocabulaire  franjáis  -  árabe,  contenant  les   mots   principaux   et 

d'un  usage  plus  journalier,  au  Kaire,  de  iMmprimerie  na- 
tionale,  an  VIL  de  la  république  frani^aise.  8°. 

58  J.  Noble' s,    arabic   vocabulary    and    Index    for    Richardsons 

Arabio  grammar.  Edinbourgh  1820.  4®. 

59  Dictionnaire   franjáis   árabe   d*Ellious  Bochtor  ÉgypUen  .  .  . 

Revu  et  augmenté  par  Caussin  de  PercevaL  Paris  1828. 
et  29.  2  vols.  4<». 

60  Vocabulaire   franjáis -árabe   du  dialecto   vulgaire   d'Alger,  de 
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Tunis  et  de  Marok,  á  l'usage  des  miütaires  franjáis,  suivi 
de  dialogues  et  de  locutions  les  plus  nécessaíres.  ParU 
1830.  16*». 

61  Geiyrgii   Wühelmi  Freytagii   Lexicón  •  Arábico    Latínum    prae 

sertim  ex  DJeuKarii  FtrujEa&odnque  et  aliorum  Árabum  ope 
ribus  adhibilis  Golii  quoque  et  aliorum  librís  confectum 
Accedit  Índex  vocum  lalinarum  locupletissimus.  HcUis  Sa 
xonwn  apud  C.  A.  Schwetschke  et  fílium.  4  vols.  4^.  vol.  f 
1880.  vol.  II.  1888.  voL  III.  1835.  voL  IV.  1837. 

62  Georgii  Wühelmi  Freytagii  Lexicón  arábico  •  latinum  ex  mayori 

excerptum.  Halis  1887.  4°. 

63  Vocabulaire  Franjáis  •  Árabe    des    dialects   vulgaires   Africaíns, 

d'Alger,  de  Tunis,  de  Marok  et  d'Ég)'pte,  par  /.  J.  Marcel 
chevalier  de  l'ordre  royal  de  la  legión  d'honneur,  ajicien 
direcleur  general  de  T  imprimerie  naiionale  en  Egypte  et 
de  r  imprimerie  impelíale  a  Paris,  ancien  professeur  sup- 
pléant  des  langues  orientales  au  collége  royal  de  Franco, 
membre  de  la  commission  des  sciences  et  arts  d' Egypte, 
du  conseil  de  la  soc.  asiat  de  Paris,  de  celle  de  Calcutta, 
*  de  l'academie  roy.  de  Caen,  de  la  soc.  stalistique  etc. 
Paris  1837.  8<>. 

64  Dizionario  italiano  e  arabo,    che  contiene  in    succincto    tutti   i 

vocaboli  che  sonó  piú  in  uso  et  piú  necessari  per  im- 
parar a  parlare  le  du  lingue  correttamente.  BouUüí  1288 
(1822).    1  vol.  40. 

Ce  dietioDDaire  est  divisé  en  áenx  partíes.  La  premiare 
renferme  tous  les  mots  vulgaires  disposés  par  ordre  alpha- 
bétique.  Dans  la  seconde,  se  troave  une  partie  de  ees 
mémes  mots,  classés  saivant  les  objets  auxqnels  ils  se  rap- 
portent.  (Bianchí). 

65  Guide    Fran<;ais  -  Árabe  vulgaire   des   voyageurs   et  des  Francs 

en  Syrie  et  en  Egypte,  avec  cbarte  physique  et  géographique 
de  la  Syrie  et  Plan  géométrique  de  Jérusalem  ancien  et 
modeme  comme  supplément  aux  voyageurs  en  orient  par  /• 
Berggren,  pasteur  G.  D.  aumdnier  de  la  légation  de  Suede 
et  de  Norvége  á  Constantinople,  membre  élranger  de  la  soc. 
asiat  de  Londlres  et  de  Paris.     üpaal  1844.  4®. 
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B.    DICTIONNAIRES  DE  LA  LANGUE  PERSANE. 

I 

a)  Auteurs  ortentaus. 

66  v5i.>**^  <¿^ÁJy  s^ÁXÍ.     CotutcMtinop.  1155.  2  vols.  in  ^olio. 

67  Ju;su   t5j¿;*sJl    JÜL».    ^1    UkjJli"  *  ¿ais   ^ylíy   v^J^ 

«S,K*j     t^jt¿    fcíj*á-»    oUJ,    ^^5  ^^_,5    tí^Mí*9 
M3i>^l    ^L^3   ¿UJU  *V»5  <^;í/*  lO^  ol^^Ua/tít^ 

m 

\s^y^'  iS^*^^  Ai^Uii  (Oj^uM  ^LftA  ^^Lfiü^l  ^jjui»>g> 

oUJ  jt   (^«aau^  ^j^^  ^jf^  ¿^LS  ^U>y  OÜt5vL«  9^  hS 
"^y^   f^?^   jkí    ^   ^    V^  3*   AtaX.^  oLjUr^ 

ouw  v^^j^ouUj  ouift  v^&xikr.»  j^ii^t  ^tju^  :i^t 

*í  wXjiX>  &c^aÍxc  j^^Xm*-a(w*  vI^3    \3j^^^V^    «ujl33 
iU5t   jSíf^  ^yí^  ¿^3   ^^^b  oL¿J  ^   ví;^^   J.4XÍW 

«^3;  u^'^*  ü*^  r*Vi  g*:^^^^*  *í  15^  »^>^r; 

^ySwU  ^  ^^'/Aj  ü!^-^   r/  ^y  «¿^Uí^  ^t^x^t 

sJL.^-    ,^A¿^    ^yU    ^.^Ui^Lí^     ^>3    ,y^    wSá/S 

v53j^  ^^1^  r^  K3¡^y^  L^y^^  opJ'  r"^  L5p>^ 


68 


70 
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v¿>wi^^  vX(s  ^O  |^^LL|it  ^  ijpUd  c5J^^  kS^^ 
^UJI    jhJ^   oUá^   «^j    vWI    JjM   ^Ibx-*^  v!^ 

JOP  ^tíU  *A^3  jóí^  ¿y^  j^jjí  ,j,,X^Xm^  LTJ^J^ 
tíSÜ  9jdijó  ^U  «júli  ^1^   AAÍyt^    fcX^Aj»    v-Ar-La? 

Juí  «^  g^Ii  ^1^  t^^^  '^^^^     Boor^fil  0aim  a  Dictionary 

of  the  persian  language  explained   ín  persian;    alphabeti- 

cally  arranged  according  to  the  system  of  european  lexicons : 

comprísing  the  whole  of  the  words,  phrases  and  metaphors 

in   ¿le  Furhungee  Juhangeree,   the  Mujmu  ool  Foors  of 

Suroonney  the  Soormue  Sooluemanee ,    and   the  Suhah  ool 

>   »    > 

Üdmya,  together  with  many  words  and  the  Phulvee,  Duree, 
Zhend  o  Phazhend,  Greek,  Syríac,  Arabio,  Turkish  and 
other  languages ,  with  a  short  grammar  prefíxed  by  Moo- 
hummud  Hoosueen  ihni  Khulaf  oot  Tuhruzee,  poelicaly 
styled  Boorhan,  to  which  is  added  an  Appendiz:  consisting 
of  the  Moohuquat  of  the  Boorhani  Qatiu,  the  Khatimu  or 
Appendix  to  the  Furhungee  Juhanguree,  together  with  a 
coUection  of  words,  phrases,  metaphors  and  proper  ñames, 
extracted  from  the  Buhari  Ujum  and  various  other  Authori- 
ties.  The  whole  arranged,  carefully  corrected,  revised  and 
the  Text  occasionaliy  illustrated  with  persian  notes  by  Tho* 
mas  Roebuck  captain  in  the  Madras  nativo  Infantry;  Exa- 
miner  in  the  Híndoostani  etc.  CcUcuíía  1818.  1  vol. 
de  1090  pages  in- folio. 


jbLS  ^j^  **^y».  ^onítonítm  1214  (1799).  1  voL  in-foüo. 

ije    méme    dictionnaire   persan    d'Ibn    Khalef,    arrangé  et 
traduit  en  tare  par  Ahmed  Emin  effendi. 


69     le  méme:    ^U    ^Ijy    ^^^^^    C^^    o^'      Imprimé  á 
Boulak  1251  (1836).  1  vol.  in- folio. 


»ú3  stí^Jj^.  Baft  Kulxum.  The  seven  seas.  A  dictionary 
and  grammar  of  the  persian  language,  by  his  Majesty  ^t 
8UM¿  jJu^  ^J¿\  ^jpjU  ^^Uj  »U  ^J¿\  JIM  yfi» 
^L¿y  the  King  of  Dude  in  seven  parís.    Lucknow  1822.  fot. 
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71  [hun.  luputu  uiiunúlilyfiífu    pum   l£iii£if}.fi  ^uijIfuiIfuAj 

iujpnLp]^*b(ijf —   fi  juil^npiuj  ui(fL.qj7uñi»    Cmsíaníin. 

1  vol.  Fol. 

Dictíonnaire  persan-arménien,  par  Jacob  Donzean.  Aa  com- 
menceinent  page  1 — 14  se  trouve  une  petite  grammaire 
persane  en  arménien. 

b)  Auteurs  Européens. 

72  Gazophylacium  iinguae  Persanim  triplíci  linguarum   clavi,   Ita- 

licae,  Latinae,  Gallicae,  nec  non  specialibus  praeceptís  ejus- 
dem  lingnae  reseratum.  Aulhore  Angelo  a  Sto.  Josepho. 
Amstdodami  1684.  fol. 

73  A  Vocabulary,  Persian,   Arabic   and   English;   containíng   such 

words  as  have  been  adopled  the  Iwo  former  of  those  lan- 
guages  and  incorporated  into  the  Hindui,  etc.  By  WiUiam 
Kirkpalriek.     London  1785.  4<>. 

74  A  Dictionary,  Persian  Arabic  and  English  by  John  Richardson, 

Oxford  1717.   2  vols.  fol. 

75  —     A  new  edítion,   with   numerous  Additions   and  Improve- 

ments,  by  Charles  Wükins.  London  1806>-1810.  2  vols.  4». 

76  Dictionary,  Persian,   Arabic  and  Englisch,   by  J.  Richardson. 

Revised  and  considerably  enlarged  by  Sir  Charles  Wükins 
and  F.  Johnson  Esq.  London  1829.  A^. 

77  A  Vocabulary  Persian -Arabic  and  English;    abridged  from  the 

quarto  edition  of  Richardsons  Dictionary,  and  edited  by 
Charles  Wilhins,  by  David  Hopkins.     London  1810.  8». 

78  A  Vocabulary  English  and  Persian.     For  the   coUege    at  Fort 

WiUiam  ip  Bengal.      Calcuíla  1800.  40. 

79  Dictionary  of  the  Persian  and  Arabic  Languages,  by  Jos.  Ba- 

reUo,  jun.  Esq.     Calculia  1804.  2  vols.  8<>. 


80  fg*MJS  u>áI  yotXa^,     Mookhluxur  loghut  faressee^   or  a  vo- 

cabulary of  the  persian  langnage  in  two  parts.  Persian 
and  English  and  English  and  Persian.  by  S.  Rousseau. 
London  1802.  8<>. 

81  A  Dictionary  persian  english,   compüed  chiefly    from  the  Bor 

hani  Qatiu  and  Mooníajdb  ool  Loghat,  and  carefully  com- 
pared with  the  best  díctionaríes  of  that  language  by  Raimd- 
han  sen:    Calculia  1829.  S^.   2*  édit.  1831.  8». 
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C.     DICTIONNAIRES  DE  LA  LAN6UE  TURQUE. 

a)   Auteurs  ortentaus. 


82 


^jj  oIjü.     Loghai'i'Turki,     A  diclionary  of  the  Turkish 
language,  cxplained  in  Persian.     CalcuUa  .  .  .  8^. 


83  ^\j*£>  w^'.     Boulak  1255  (1840).  1  vol. 

Dictlonnaire  tark,  p^rsan,  árabe  par  Heirat  Effendi. 

b)    Auteurs  Européens. 

84  Diciionnario  delia  lingaa  Italiana  Turchesca»   raccolto  da  Gio- 

vanni  Molino,  Interprete.  Con  T  índice  delle  vocabuli  Tur- 
cheschi,  e  brevi  rudimenli  di  dctta  lingua.  Roma  1641.  8<'. 

85  Thesaunis  linguarum  orientaliam^  Turcicae,  Arabicae,  Persícae, 

continens  nimirum  lexicón  Turcico  •  Arábico  Persicum  et 
Gi'ammaticam  Turcícam,  cum  adjeclis  ad  singula  ejus  capita 
praeceptis  grammaticis  Arabícae  et  persicae  linguae.  Opera, 
typis  et  sumptibus  Francisd  a  Mesgnien  MeniMkL  Tiennae 
Ausliríae    1660.   3  vols.  fol. 

86  Complementum  Thesauri   linguarum  orientalium ,  seu  onomasti- 

cum  Lafino- Turcico -Arábico  Persicum.  Authore  Franc,  a 
Mesg.  Meniñski.     Vievmae  Auslriae  1687.  fol. 

87  Francisci   a   Mesgnien   Meniñski,    Lexcicon   Arábico -Pérsico- 

Tnrcicum, secundis  curis  recognitum  et  auctum.  Viennae 

Áuslriae  1780.  4  vols.  in-folio. 

88  ¿ÍXÍ     \y***m     Vocabulario    Italiano    Turcbesco,    compilato    dal 

M.  R,  P,  F,  Bernardo  da  Parigi ,  tradotto  dal  Frángese 
nell  Italiano  con  la  fatica  é^l  R.  P.  PieUro  d'  AbbaviOa, 
Rama  1665.  3  vols.  4<>. 

89  Vocabulario    Toscano    e    Turchesco,    arricliito    di   molte   voci 

Árabe,  Persiane,  Tártaro  e  Greche,  necessarie  alia  perfetta 
cognizione  della  stessa  lingua  Turchesca.  Con  la  gionta  di 
alcuni  rudimenti  grammaticali  ntili  per  impossessarli  del 
▼ero  Idioma  Tvrchesco.  Composta  da  Antonio  Masds  Na- 
poleUno.     Firenze  1677.  8«. 
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90  Compcadidsilin  Leiicon  Latino-Turcico-GermaniGom ,    cuín  prae- 

fatione  de  lingua  et  litteratura  Turcanim.  Accessit  iriplex 
Índex  ac  grammatica  Turcica.  Opera  et  studio  Joh.  Chrisii- 
aiki  Cloáii.     Lipsiae  1730.    2  vols.  8o. 

91  ByKsapi»      mamapcKaro      a     apaGcxaro     nHCbMa     ci> 

npHAoaKeflieML  caobB  co  aHaxaMUy  noxasBusaaioiiinMa 
mb  BBiroBopl)  coqimeHHSiíf  bOB  moGoA^cKOML  rAao* 
homB  Hapo4HOMl>  yqHAin^^  Bylcap^OMb  HíJiml> 
BoKOBD  ÁnTHOMemeBBiMl>  po4l>  pyK0B04cmBaMB 
firamapcKaro  jisBuca  y^nmeAüy  co6opHoro  CBjiii}eHH« 
uixa  locH^a  FflraHOBa.  b1>  caHKnra6mep6ypr% 
1802.  4o. 

92  CAOBapl)    poccíJfcKO  -  mamapcKiit    co6paHHB3ft    6h  mo- 

6oaI>ckom£  taobeomB  Bapo4HOMl>  y^HAHUí^  yqnme- 
a6m1>  maMapcxaro  HBHxa  CBXii|eHHiiKOMT>  I  o  c  h  ^  a  m1> 
FEraBOBSiMl^  a  MyAAaMu  BOpmoBlxnMii  CbiiviI»- 
nreAicTTTBOBiiHBfiíít.  IleqaMOHO  no  Bssíco^aftiueitfy  no-^ 
BeA^Hfio.  b1>  CaHXTTmenrepGypri  npH  hmh  :  axa4 : 
HaykL.    1804.  40. 

93  Dizionario  lia). -Aru).- Turco.     Venelia.   1804.  A^. 

94  '  Jf¡iJt7¡XQtov   AXé^viqíiov    Xi^ncov   tíqoxhqov  rtjg   ygauxi- 

m¡g  xou  vov^Kíxtjg  StaXixrov,  xcu  Xil^tnov  tovQxtxoyQaí" 
Kíxw.  ev  Buvvji   1812.  4<> 

95  Dizionario  Ital.-Arni.- Turco  porlatile.     Vcnelia.  1829.  8^. 

96  Dictionnaire   abrégé   franjáis   ture,   par  A.  Hindoglu,     Vieiwe 

1830.  80. 

97  Á.  daéyrffy.     Dizionario  turco»   arabo  e  pérsico,   vidotlo   sul 

lessjco  de  Meninsky,     Milano  1832-  8^ 

98  A.  Ciadyrgy.     Dizionario    italiano    c  turco    che   forma   il   se- 

cundo volume  del  dizionario  turco  arabo  persiano  ed  ita- 
liano.    Milano  1834.  8<>. 

99  oUi  aújJ.     Dictionnaire   abrégé   ture  franjáis,   par  A.  Hin- 

doglu,     Vienne  1838.  8°. 

too  Dictionnaire  Franjáis  •  Ture  á  Tusage  des  agents  diplomatiques 
et  consulaires,  des  commer^ants,  des  navigateurs  et  autres 
voyageurs  dans  le  levant ;  par  2*.  X,  Bianchi  chevalier 
de  la  legión  d'honneur  etc.  etc.  etc.  Paris  1835.  2  vols. 
8».  ed.  2  voL  Ir.  1843. 
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101  JUÜ  ¿CSiJ^.Mofy3    tSS^    lími\.     Dictionnaire  Torc- 

Fran^ais  h  V  usage  des  agents  díplomatíques  et  consulaires. 
etc.  etc.  par  /.  D.  Kieffer  et  T.  X.  Bianchi  chevalier 
de  la  lég.  d'honnear.  etc.  etc.     París  1835.  2  toIs.  8®. 

102  Dictionnaire  Francais-Árménien-Turc,  par  Pascal  Aíteher, 
VefUse  1840.   S^. 

103  Dictionnaire  fran^is  arabe-persan  et  ture,  enrichi  d'exemples 

en  langue  turque  avec  des  variantes,  et  de  beaucoup  de 
mots  d'art  et  de  scíences,  par  le  Prince  Alexandre  Han- 
ájerí,  i  Moscou)  1840  —  43.  2  vols.  4<>. 


D.    MANUEL8  DE  CONVERSATION. 
a)  Conrersaíion  árabe. 

104  CoUoquia  arábica  idiomatis  vulgaris   sub   ductu  b.  SaU  Negri 

Dauíasceni  olim  composuit  jamque  in  usum  scholae  suae 
vulgavit  /o.  JETcmr.  CaUenberg  phUos.  prof.  publicus.  Halae 
1729.  8°. 

105  Colloquia  arábica  idiomatis  vulgaris  Partícula  II.  Halae  in  ty- 

pographia  instituti  judaici  1740.  8^. 

106  CoUoquia    arábica  idiomatis   vulgaris    Partícula   IIl.      Halae 

1740.  8°. 

107  Guide  de  la  conversation  árabe  ou  vocabulaire  Fran^is-arabe, 

contenant  les  termes  usuels,  classés  par  ordre  de  matiéres  et 
marqués  des  signes  voyelles,  par  Jean  Humbert,  Professeur 
de  langue  árabe  á  V  académie  de  Genéve  et  correspondent  de 
r  Instituí  de  France,  assoc.  étrang.  d.  1.  soc.  as  d.  L  grande 
Bretagne  et  d'Irlande,  assoc.  corresp.  d.  la  soc.  as.  de 
Paris  et  des  acad.  roy.  de  Turín,  Besan^on,  Nancy  etc. 
París  et  Genéve  1838.  8<>. 

108  Vocabulaire  oriental  frangís,  italien,  árabe,  ture  et  grec,  pour 

la  seule  prononciation ,  par  L,  Viciar  Leíellier,  París 
1838.  8». 

109 


i«¿JL5ul  ^\'4S>X     The   eastern    Travellers   Remem- 
brencer;  containing  dialogues,    familiar  phrases  etc.  in  the 
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arabic  and  román  characters,  for  the  use  of  travellers  by 
ihe  overland  ronte,  by  Assaad  Taeoob  Kayat.  London 
1845.   i2«. 


b)  Conrersation  persatH". 

110     Dialogues  persans  et  franjáis,    composées  par  Mina  de  Chirax. 
London  .  .  .  4®. 

Les  mémes   dialo^paes  saiu    la   traduction   fran^aíse.     Lim- 
dom  ....  4®. 


b)    CoftrergaUon   turque, 

111  Jac  Nagy  dé  Harsay,    colloquia    familiaria    Turcico  -  Latina, 

séu  status  Turcícus  loquens.  Subneium  est  testamentum 
séu  foedus  Mahumetis  cum  Christíanis  initum.  Colon, 
Brandeb.  1762.  8<>. 

112  aIxj  UbjÍ9*     Le  guide   de    la  conversation   en   franjáis   et 

en  ture,  á  Tnsage  des  voyageurs  franjáis  dans  le  Levant 
et  des  Tures  qui  viennent  en  France;  suivi  du  teite  ture 
et  de  la  traduction  de  traite  de  commerce  de  25  uo- 
vembre  1838  entre  la  France  et  la  Turquie,  par  T.  X. 
Bianchi  sécrétaire  -  interprete  du  Roi  pour  les  langues 
orientales,  chev.  d.  1.  lég.  d'honneur  etc.  Parts  1839.  8^. 

113  oUü  ¡uty^¿^  oder  Sammlung  der  zum  Sprerlien  nothigsten 

VVorter  und  Redensarten  der  tñrkisehen,  neugriechischen 
und  deutscben  Sprache,  von  Ártin  Hindoglu  k.  k.  5. 
Landrechtsdolmetsch ,  Lehrer  der  türkischen  und  armeni- 
schen  Sprache  und  Mitglied  der  armeníschen  Academie 
zu  Venedig.     Wien  1840.  12<>. 

114  Specimen  des  idíotismes  de  la  langue  turque;  recueillies,  classés 

par  ordre  de  malíéres  et  expliques,  par  T.  L.  O.  Rohrig. 
Breslau  1843.  8 o. 
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A.      GRAMMAIRE    ÁRABE. 


a)  Auteurs  orientaux. 

115  <.;A>1^  ^^  «U&büt.     1  volume  in  40.  de  96  pages. 

II  y  a  des  exemplaires  qai  ont  le  titre  en  latin:  Gramma- 
tica  arábica,  dicta  Gaphia,  aactore  filio  Álhngiabi.  Komae 
in  typographia  Medicea.  1592.  4®. 

116  ^\\  ^j3  *AÍLíü'  V^/^^     Constantinop,    (1786). 

Le  commentaire  de  Seinisade  sur  la  Ka^ja. 

117  ^L>  iÍA^L>  j  fj¿\  w*l^.  Consianiinop.  1224  (1811). 

1  vol.  4®.  757  pages. 

Le  Kitaboul  moharrem  est  un  commentaire  sur  le  Fawaid 
eddhiaVet,  c' est  a  diré  les  glosses  de  Djami  sur  la  KaQje 
d*Ibn  Hadjib. 

118  íulLuKait  Ju^it    ^yÁ.     Calmita  1818. 

119  JÚ¿W<    J^    rj^-      ^on«(an<tnop.  1256  (1840).  4®. 

Le  commentaire  d'  Ossam  ed-din  ben  Mohammed  el  Isferainl 
sur  la  Kafija  d'  Ibn  Hadjib. 

120  Grammalica    arábica   in    compendium   redacta,    quae   vocatur 

Giarumia,  auctore  Mahmeto  filio  Da\)idU  Alsanhagii. 
Romae  in  typogr.  Medie.  1592.  4^. 

121  Grammatica  arábica  dicta    Giarumia   el  libellus   centum   re- 

gentium  cnm  versione  latina  et  commenlaríis  Thomae  Er- 
penii.  Lugduni  Batavor.  ex  typogr.  Erpen.  11.  00. 
1617,  40. 

122  )iJ¡A^jO>í\   i.  e.  Grammatica  Arábica  Agnimia   appellata  cum 

versione  latina  ac  dilucida  expositione,  adm.  il.  P,  F. 
Thomae  Obicini  Novariensís,  dioec.  Novariae  in  collegio  S. 
Pelri  montis  aureí  de  mandato  s.  congreg.  fidei  propa- 
gandae  magistrí.  Romae  typ.  sacr.  congr.  de  prop.  fid. 
1681.  80. 
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123  Epístolae   cpiaedam    et    partícula    prima    Ágrumiae    ejusque 

commenlariorum  arabice  et  latine  edítae  notisque  illuslra- 
Ue  a  Chrisliano  SchnábeL  R.  S.  R.  (i.  e.  rectore  scholae 
Roeschildensis)  Ámsíelodami  1755.  4<^. 

124  Qontinuatio  Ágrumiae    ejusque    conimentariorum    arabice    et 

latine  edítae  notisque  illustratae  a  Chr.  Schnabel.  Amstelod. 
1756.  40. 

125  '¿Ji^j:>í\.     Boulak  1239  (1824).  1  vol.  12». 

126  —  Baulah  1252  (1837).  1  vol.  12<>. 

127  ^^\jkaí  iu^3>>'íí»   sj\j^\.    Boulak  1241  (1826).  1  vol.  8». 

Le  commentaire  de  Kafrawi  sar  T  AfUroamie. 

128  VÁdjroumieh,   grammaíre- árabe,    publiée   en    árabe   et  en 

Transís,  par  Mr.  Vauceüe.     París  1834.  S^. 

129  ^IaÍ\    g^A^t    ,Ju¿h    sJuyáX}\    vUr.      Liber    Tatriphi 

compositio  est  Senis  Alemani,  Traditur  in  eo  compen- 
diosa notitia  conjugationum  verbi  arabici.  Nunc  primum 
ad  publicam  utilitatem  Liberalilate  Smi.  D.  N.  Pauii  V. 
P.  M.  Romae  impressus.  Addita  est  dúplex  versio  latina, 
ad  verbum  altera-  et  altera  ad  sensum  cum  nonnuUis  non 
minus  brevibus  quam  necessariis  declarationibus.  Supe- 
riorum  permissu.  £x  typographía  Medicea  linguarum  eiter- 
nanim  anno  1610.  4». 


130  J^Act  lAS  y^^J^\  u^jJ^i^  JÜ^tJOlt  v'^XJI  'Kfiy^  «J^ 
^^f^Jt^  JaUH  ^  L^>^^  lf5\x:$UAj.  An  entire  and 
correct  edition  of  the  fíve  Rooks  on  Arabíc  grammar» 
wbich  together  with  the  principies  of  inflexión  in  the 
Arabie  language,  from  the  fírst  part  of  a  classical  edu* 
catión  throughout  all  the  seminaries  of  Asia  carefully 
collated  with  the  most  ancient  and  most  accurate  manu- 
scripts  which  could  be  found  in  India,  containing  the  Miut 
Amil,  Mísbah,  Hidayutoon  •  Nuhv  and  Kafeea,  and  now  for 
the  first  time  oflered  to  the  European  world  from  the 
press.  By  Lieut.  /.  Baülie,  Prof.  of  Arabíc  in  the  college 
of  Fort  William.  vol.  I.  et  II.  CakuUa  1802.  4<>.  vol.  III. 
Cale.  1805.  4». 

181  jí^'ÍS  J^Lt..  Constaniinop.  1218  (1803).  i  vol.  4o, 
326  pages.   Ed.  2.  Comí.  1224  (1809).  4».  385  pages. 

Le  commentaire  de  Hassein  Mabmad  Seinisade    tur  VIehiir 
«I  e$rar  c'est  h  diré  la  syntaYe  de  fiirgevi. 

2* 
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132  .L^'íl  «.y&.     Constantinop.  1219  (1804).    1  vol. 

Le   commentaire   de   Netaidjol    Efkjar  Ifíastafa   ben   Hamsa 
sor  rishar. 

133  jl^'í\    ^jÁ.      ConslarUinop.    1251    (1835).     1    vol.    8<>. 

218  pages. 

Le  commentaire  á'Ataidj  sur  l'Iahar  de  Birgevi. 

134  w|^\  Jm  J^lyÜi  ULijü  ou  ^^ji  AjJ^  JwI^í:  ^jÁ 

jM«[yJt.     ConstarUinap.  1220  (1805).  B^.  118  pages. 

Le  commentaire  de  Hnasein  ben  Ahmed  Seinisade  sar  le 
nouveau  Awamil  de  Birgevi. 

135  ^i>i>*^í  )¡Jl^<j.     Consíantinop.  1220  (1805),  8°.  88  pages. 

Le  commentaire  da  Cheikh  Mustafa  ben  Ibrahim  anr  le 
méme  ouvrage  de  Birgevi. 

136  The  Miut  Amü,   and  Shurhoo  Miut  Ámü,  two   elementary 

trealises  on  Arabio  Syntax:  translaled  from  the  original 
arabic:  wilh  annotations,  philological  and  explanatory  in 
the  form  of  an  perpetual  commentary.  The  rules  exem- 
plified  by  a  series  of  stories  and  citations  from  various 
arabic  aulhors,  with  an  appendix  conlaining  the  original 
text.  by  A.  LockeU,  captain  in  the  Bengal  nalive  infantry 
etc.     Cakuita  1814.  A^. 

137  Ji^j'í\  ^\jA.     Consianíinop.  1233  (1818).  1  voL  4°. 

138  le   méme:   Boulak    1244    (1828).    1  vol.   4«>.    2«  edition 

1257  (1842).  8°. 

Cours  complet  de  grammaire  árabe,  sans  títre  qui  contíent 
les  cinq  oavrages  de  grammaire  árabe  I)  le  mirah  el  Ar- 
wah  d' Ahmed  ben  Ali  ben  Mes'oad  (de  page  I — 42).  2) 
r  Issi  dv  Cheikh  Issedin  Abnl-Fodhaii  AbdoU Wehhab  Ama- 
deddin  ben  Ibrahim  es  Sen4jani.  (pag.  44 — 59)  3)  le  Máksaud 
de  l'Imam  Yonjonf  Hanift  (p.  60—77)  4)  le  BinA  (p. 
78 — 87)  et  5)  les  Emsile  on  tables  de  la  conjngaíson. 

139  ^^\y>^  ^  vJyaJI  jÜU^.     Boulak  1240  (1825).  1  vol.  4°. 

140  ^^uJt  Jejfjété^y   Waseeí  ^-nahu,    a  irealise  on  the  Synlaxe 

of  the  Arabic  language,  by  ñíoulawee  Tooráb  Alú  Ma- 
dras 1820.  40. 

141  ^Ul»  jjb  ¿  ^LJI  *¿l¿.      Ghayat  ool  Bayan  fi  ümil- 

Usan;  Being  a  treatíse  en  Arabic  Sarf  o  Nahw  coUated 
from  various  works  by  Abdurrahim  san  of  Abdulkerím, 
under  the  direcUon  of  Dr.  MaUhew  Lumsden,  Calcutía 
1828.  1  vol.  40. 
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142  Aífíya  ou  la  quinlessence  de    la   grammaire   árabe,   ouvrage 

de  Djemal- eddin  Mohammed,  connu  sous  le  nom  (T  Bbn- 
Malee,  publíé  en  original,  avec  un  commenlairc,  par  SUv, 
de  Saey.  ^  Paris  1833.  1  vol.  8<>. 

143  kIáJ'ÍI  ^.     Baulak  1253  (1838).  1  vol.  8^. 

144  xláll  ^^  J^  ^\,     Boulak  1252  (1837).   1  vol.  8*>. 

Le  commentaire  d*  Ibn  Akil  sur  I'  Alfiya  d^  Ibn  Malek. 


145  ju^^  JoLmj.     Consíaníinop.   1250  (1834).  1  vol.  S^. 

Les  cinq  traites  de  grammaire  árabe ,  par  Osman  le  fils  da 
Cheikh  Mastafa,  savoir:  1)  Les  Kmsile.  2)  Les  regles 
des  Anomalies  des  coi\jiiga¡sons.  3)  Les  Áwamil  4)  les 
regles  de  Tanalyse  des  propositions  et  6)  Annotations  sur 
les  (piatre  traites  oommés. 

146  pUJÍ    y^Ul.      ConslarUinop.    1240    (1835).     1    vol.    8°. 

215  pages: 

Les  principes  de  la  flexioD.  Un  commentaire  sur  le  Bind, 
par  Ahmed  Ruschdi,  mufti  de  Karagadj. 

147  ^^yÁ   jJbUt.      ConslarUinop,    1251    (1836).     1  voL   8<>. 

280  pages. 

Le  commentaire  du  Seid  Ali  he»  Hussein  á*  Adrianople  sur 
les  Emsile. 

148  Jilúí\  jLmA\  et  -j^l  -3^.      Constaníinop.  1253  (1837). 

1  voL  4». 

Deux  commentaires  sur  le  Maksoud  de  Tlmam  Ibn  Hanifa. 

149  ^^vXyj  Juy.     Conslantinop.  1254  (1838).  8<>. 

Traduction  turque  des  six  traites  élémentaires  de  gram- 
maire árabe,  par  le  Seid  Abubekr  Ahmed  TshoreJsdjisade, 
1)  U  Jshar  de  Birgevi,  2)  les  Awamil  d'Abdalkaher  Djord- 
jani,  3)  le  Takiri  Irab,  4)  le  Maksoud,  5)  le  Bina  6)  les 
Emsile -i  mokhtalifet 

150  le  méme:    2*  édilion,  avec  le  commentaire  de  Kose  E/fendi. 

Conslantinop.  1256  (1838).  S^, 

151  sjjjiygj  -yi.   ConslarUin.  1253(1838).  lvoL4o.  116pages. 

Commentaire  de  Saadeddin  Teítasani  sur  le  Tasrif  de  Sen^jani. 

152  i^J»JÍ\  ^jÁ.     Boulak  1252  (1837).  1  vol. 

Commentaire  sur  le  traite  de  syntaxe  árabe  d'  Ashari. 

153  JaSi\  .y¿.     Boulak  1253  (1838).    1  vol. 

Traite  de  Syntaxe  árabe,  composé,  par  Ibn  Hacham. 
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154  w^^íOÜ^  J^^XÁi\  vl^.     *ow'«*  ^^53  (1838).    1  vol. 

Le   iivre  de   parcelles  d'or.     Traite  de  Syntaxe  árabe   par 
Iba  Hacham. 

155  jJCl>  kJ^.     Boulak  1255  (1840). 

Traite  de  grammaire  composé  par  Darmdevi, 

156  ^:^\  jjlfi  Á  ¿>í'^  9J¡Áís>.     Boulak  1256  (1841). 

Notes  marginales  sur  le  Selkioati  (ouvrage    de  Syntaxe), 
par  Abdoul  Ghafour. 


157     ^ya}\  ádU>.     Consíaníinop.  1234  (1819).    1  vo!.  4«. 

Ce  volame  contieot,    1)  la  Kafija,     2)   I' Ishar  de   Birgeví 
et  3)  les  Awamil  da  m^me. 


158  Kjj*a¿\  '¿U=>.      Boulak  1257  (1842).  1  vol.  8°. 

II  parait  que  cet  oavrage  est  le  méme  que  No.  138. 

159  ^^^Uit    ^    ^    cXÍL¿>   ^Á¿\.      Boulak   1257   (1842). 

Traite  de  Syntaxe,  par  le  Cheikh  Kbaled. 

i60     ^^^tyüüt.     Boulak  1257  (1842).  1  vol.  8°. 

Traite   de  Syntaxe  árabe,   par    le   Chelkb   Kegravoai.    (?) 
Biancbi.  — 

161  Arable  syntax,   chiefly   selected  froni  the  Hidayut-oon  Nuhvi, 

a  trealise  of  synlax  in  ihe  original  arabic  by  H,  B,  Be- 
resford  B,  C.  S.     London  1845.   1  vol.  8°. 

162  IjUaU    B^li^      CalcuUa 

163  oUUt    Xm^^sXa    «XyebLj     j^JLjüCÍ     o/oit    ¿     yaX¿\A    s^iXÍ 

.^^T  ^\^\^\  ^  ftUt  L^^  ^i^Uió^Áit  Abrégé  des 
conjugaisons  árabes  corrige  et  augmenté,  par  Mr.  Ellious 
Bocíhor.  prof.  d' árabe  á  l'école  royale  el  spéciale  des 
langues  orientales  vivantes  á  la  bibliolhéque  du  Roi.  Paris, 
1  vol.  in  8^.  (lilhographié  et  sans  date). 

b)    Auteurs  Européens. 

164  Grammatica  Arábica.     Guilielmus  Posíellus  Lectori.     Ne  quid 

noslri  consílii  ignores,  candide  lector,  quuna  charactenim 
difficultate  in  sculptís  tabulis,  mullos  esse  perterritos  vi- 
derem,  quod  essent  difficiles  el  male  formali,  volui  loco 
illorum  quaternionim  hic  ioserere  grammaticam  typis  excus- 
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sam,  ut  qoos  difficalUle  abegerat,  facilítate  et  palchritudine 
revocet  Vale.  Venaeunt  Parisiis  apud  Petrum  Gromorsum. 
40.  (1538   ou    1539). 

165  Peiri  Kirslensii  Grammatices   arabicae    liber  I.    sive   ortbo- 

graphia  et  prosodia  arábica.  Gum  Privilegio.  Breslae. 
Typis  arabicis  ac  sumtibus  authoris  1608.  fol. 

166  —     liber   secundus    Grammatices   arabicae,    sive   elymologia 

arábica.     Breslae  1610.    fol. 

167  —     líber  terlius,  Grammatices  arabicae,  sive  syntaxis  arábica^ 

BresL  1610.  fol. 

168  Grammatica   arábica,    quinqué    libris    methodice   explícala   a 

Thoma  Erpenio,  Arabicae,  Persicae  et  caeterarum  linguarum 
orientalium  in  academia  Leidensí  professore.  Lugd.  Batav. 
in  officina  Rapbeleng.  1613.  4^. 

169  Thamae  Erpenii  Rudimenta  linguae  arabicae.     Accedunt  ejus- 

dem  praxis  grammatica ;  et  consilium  de  studio  arábico 
felicíter  íustituendo.     Leidde,  ex  typogr.  auctoris  1620.  8^. 

170  llhomae  Erpenii  cañones  de  litterarum  ^  3   I    apud   Árabes 

natura  et  permutatione.  Leidae,  ex  typograpbia  auctoris 
1618.  40. 

171  Thomae  Erpenii  rudimenta  linguae  arabicae.  Editio  altera  priori 

emendattor.     Lugduni  Balav,  1628.  8*^. 

172  Thomae  Erpenii   Grammatica    arábica,   ab    auctore   emendata 

et  aucla,  cui  accedunt  Locmani  fabulae  et  adagia  quaedam 

Arabum,    ab   eodem   auctore    cum   latina  versione  pridem 

edita;   et  nunc  vocalibus  et  notis  orthographícis  ílluslrata. 

Lugduni  Batav.  1636.  4^. 

II  y  a  des  excmplaires  dont  le  titre  porte  la'  date:  Amste- 
lodami  typis  Joannis  Jansonii  1636,  et  la  demiére  page: 
Lugduni  Batav.  excudebat  Wilhelmus  Christiani,  typis  Jo- 
hannis  Jansonii  1636. 

173  TKomae  Erpenii  rudimenta  linguae  arabicae.     Accedunt  ejus- 

dem  praxis  grammatica  et  consilium  de  studio  arábico  fe- 
liciter  ínstituendo.  Luíeíiae  Parisiorum,  sumtibus  socie- 
tatis  typogr.  libror.  offic.  ecclesiasticis ,  jussu  Regis  con- 
stítutae.  1638.  8». 

174  Rudimenta  linguae  arabicae   auctore  Thoma  Erpejiio.     Florí- 

legium  sententíarum  arabicarum  ut  et  clavim  dialectorum, 
ac  praesertim  arabicae^  adjecit  Álberlus  Schullens.  Lugd, 
Batav.  1733.  4^. 
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175  Thomae  Erpenü   Grammatica   arábica   cum   íabulis  Locmani 

etc.  Accedunt  Excerpta  Anüiologiae  veterum  Arabiae  poe- 
tarum  quae  inscribitur  Hamasa  Abi  Temmam  ex  Ms.  bi- 
bliothecae  academ.  Batavae  edita,  conversa,  et  notís  ilLas- 
trata  ab  Alberto  Schultens.  Praefatio  imaginaríam  linguam, 
scripturam  et  lineam  sanctam  Judaeorum  confulat.  Lugd, 
Bat.  apud  Lucbtmanns  et  fílium,  academíae  typographos 
1748.  4°. 

176  Th.  Erpenü  grammatica  arábica,  cum  fabulís  Locmani 

Arabice  et  latine  cum  notis  edidit  Alb,  ScfMUeM,  Lemgo 
1766.  40. 

177  Thomae  Erpemi  Grammalica  arábica   cum   fabulús   Locmani. 

etc.  .  .  Accedunt  Excerpla  ,  edita,  conversa  et  notis  il- 
lustrata  ab  Alberto  .Schultens,  Editio  secunda  cum  índice 
locupleliore.  Lugduni  Batav.  apud  Samuelem  et  Joanneni 
Lucbtmanns,  academiae  typographos.    1767.  4^. 

178  Rudimenta  linguae  Arabicae   auctore  Thoma  Erpenio»    Flori- 

legium  Sententíarum  arabicarum  ut  et  clavi  Dialectorum  ac 
praesertim  arabicae  adjecit  Albertus  Schultens,  Edit.  altera, 
aucta  indicibus.      Lugd.  Batav.  1770.  A^, 

179  Erpenü   arabische    Grammatik,    abgekurzt,   voUstándiger   und 

leichter  gemacht,  von  Johann  David  MichaelU,  nebst  dem 
Anfang  einer  arabischen  Chrestomathie  aus  Schultens  An- 
hang  zur  Erpenischen  Grammatik.     Gottingen  1771.  8^. 

180  Erpenü  Grammaticam  una  cum  Fabulis  Lokmaní  et  Glossario 

edidit  Salvat.  M.  Morso.  prof.  Panormitanus ,  in  usum 
auditorum 

181  Rudimens  de   la    langue   Árabe   de    Thomas  Erpenius,   trad. 

en  franjáis,  accompagnés  de  notes  et  suivis  d'un  supplé- 
ment  indíquant  les  différences  entre  le  language  littéral  ct 
la  langue  vulgaire,   par  A.  Hebert,     Parts  1844.  S^. 


¿•^yflkü»  U5>^  o^UíJ^  ¿UX^!  ¿.>^í  ik!;^ 
^wwó^%UL      Grammatica    arábica   Maronitarum ,    in   libros 

quinqué  divisa.  Authoribus  Gabriele  Sionita,  Ghaldaicarum 
et  Arabicarum  literarum  in  Academia  Parisiensi  professore 
regio,  et  Joanne  Hesronüa,  Maronitis  e  Libano,  philoso- 
phiae  et  sacrae  Theologiae  D.  D.  Nunc  primum  in  lucem 
edita,  munifícentia  iliüstrissimi  D.  D.  Francisci  Savary  de 
Breves,  rcgis  christianissimi  a  consiliis,  et  sereníssimi  Ou- 
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cis  Andegavensis  ejusdem  regís  christianiss.  fratris  unici, 
gubernatoris.    Luieiiae  ex  typographia  Savariana.  1616.  4^'. 

183  Grammatica   arábica,    selecta   a  Joanne  Melchiore   Madero. 

Augtutae  Vindelieorum  ex  off.  Dav.  Franci,  1617.  4°. 

184  Institutiones  linguae  arabícae  tribus  libris    distributa,   in  qui- 

bus  uberríme  quaecunque  ad  lilteras  dictiones  et  orationem 
attinent,  explicantur.  Auctore  P.  Frane.  MarteloUo  Mar- 
tinensi,  sacerdote,  theologo  clericorum  regularium  minonim, 
jussu  et  Uberalitate  S.  D.  n.  Pauli,  V.  Pontif.  Max.  nunc 
primum  in  lucem  editae.  Ramae,  excudebat  Stephanus 
Paulinus.    1620.  4^. 

185  Introductio  ad  grammalicam  arabicam  auctore  Abbate  Victario 

SciaUach  Accurehsi  Maronita,  sacrae  philosophiae  ac  tbeo- 
logiae  doctore,  in  Romano  Sapientiae  gymnasio  Chaldaeanim 
et  Arabicarum  litterarum  lectore.     Romae,  1622.  8^. 

186  Institutiones  linguae  arabicae,   ex   diversis  Arabum  roonumen- 

tis  coUectae,  et  ad  quam  maximam  fieri  potuit  brcvitatem 
atque  ordinem  revocalae,  quibus  addita  est  exercitatio  gram- 
matica in  psalmum  34.  Jussu  S.  D.  n.  Urbani  VIII.  Pontif. 
O.  M.  et  sacrae  congregat.  de  prop.  fide  impress.  auctore 
Petro  Meíotcita  sacerdote  Soc.  Jesu.      Romae  1624.  8°. 

187  Abrahami  Echellensis  brevís  institutio  linguae  arabicae.  Romae 

1628.  8. 

188  Fabrica  overo  Ditlionario  della  lingua  volgare  arábica,  et  ita- 

liana» copioso  de  voci,  et  locutioni^  con  osservare  la  frase 
dell'una  et  deU'altra  lingua.  Raccolto  dal  P.  Fra.  Do- 
menico  Germano  de  Silesia,  deU'Ordine  de  Min.  Osserv. 
Riformati  sacerdote  della  provincia  Romana.  Romae  ex 
typogr.  S.  congr.  d.  P.  F.  1636.  4o. 

189  Fabrica  linguae  Arabicae  cum  interpretatione  latina  et  itálica, 

accommodata  ad  usum  linguae  vulgaris  ct  scripturalís 
aulhore  P.  F.  Dominico  Germano  de  Silesia,  ord.  min. 
de  observ.  Reform.  Prov.  Romanae  et  in  conventu  S.  Petri, 
monlis  aurei  línguarum  orientalium  lector.  Romae  typ. 
congr.  de  prop.  fid.  1639.  1.  vol.  fol. 

190  Breves    arabicae   linguae    institutiones   B.    P.   Philippi   Cíua- 

dagnoli  clerici  regul.  minorum  Procuratorís  generalis. 
Romae  e  typogr.  S.^  Congr.  de  prop.  fid.  Excudebat  Jose- 
pbus  Davides  Lunas  Maronita.  1642.  fol. 

191  Fides  el  leges  Mohammcdis  exliibitae  ex  Alkorani  manuscrípto 
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duplici,  praemissis  institutíonibus  arabicís  auclore  Theo- 
dórico  Bachspan.  ling.  saDct.  professore.  AUdorfi  1646.  8^. 

192  Liügaie   arabicae   axiaygaijpla ,    in    gratiam    q^iXavatoXixO' 

yXíúTítav  edita.  WiUebergae  e  typographia  L.  L.  orien- 
Ulíum  Jobi  Wilhdmi  Fincelii.  1650.  4<>. 

193  Inlroductío  brevís  ad  linguae  arabicae  rectam  lecttonem,  qua 

insímiil  exhíbetur  specimen  characlerum  arabicoi-um  e  chal- 
cographeo  Jobi  Wilhelmi  Fíncellit  VViltebergeDsium ,  ín 
gratiam  linguae  hiyus  tyronum  adornata  ab  Andrea  Sen- 
nerío.  P.  P.  1650.  4°. 

194  Arabicae  linguae  novae    et  methodicae   institutiones ,   non   ad 

vulgaris  duntaxal  Idiomatis,  sed  etiam  ad  grammaticae 
doctrinalis  intelligentiam ,  per  annotaliones  in  capitum  ap- 
pendicibus  suffiías,  accommodatae.  Authore  F,  Anlonio 
áb  Aquila  ord.  leg.  S.  Petri  monlis  aurei  a.  S.  congr. 
de  prop.  Gd.  arabicae  linguae  deputato  lectore.  Opus  lum 
ómnibus  arabicae  linguae  sludíosís,  tum  potissimum  apo- 
stolicis  viris,  per  Asiam  el  Africam  fídem  propagaluris 
utile  et  necessarium.  Romae.  typis.  sac.  congr.  de  prop. 
fíde.  1650.  8<>. 

195  Mailhiae   Wasmuth,    Holsali,   Grammatica  arábica,   síngulari 

facililate,  tamque  succincle  et  perspicue  praecepta  linguae 
complexa,  ut  menstruo  spatio,  pauculos  in  dies  horas  im- 
pendens,  comprehendere  queat.  Praemissa  est  paraenesis 
de  linguae  arabicae  ulilitale,  ac  praesenlis  operis  instituto. 
Omnia  in  gratiam  g>tXaQafiwv ,  prope  excitando  frequen- 
tiore  nobilissimae  linguae  cuitu  et  amore.  Eruditi  possunt 
judicare,  nides  discere,  scioli  neutrum.  Amsíelodami 
1654.  4^ 

196  Arabicae  linguae  tyronicium ,   i.  e.  Thomae  Erpenii  gramma- 

tica arábica ;  cum  varia  praxeos  materia ,  cujus  elenchum 
versa  dabit  pagula  (editore  Jacobo  Golio,)  Lugduni 
Balav,  1656.  4o. 

197  Arabismus,  h.  e.  praecepta  Arabicae  linguae,  in  harmonia  ad 

Ebraea,  eademque  universalia,  nec  non  Ghaldaeo  -  Syra, 
(seorsum  antehac  edita  illa  ab  auctore)  conscripta,  exem- 
plis  sufficientibusque  confírmata  illustralaque.  Accessít  in 
fine  compendium  lexici  arabici,  radicum  et  Yocum  notabi- 
lionim  prae  ceterisque  maxinre  usitatorum ,  in  gratiam  ty- 
ronum auctore  Andrea  Sennerto.  P.  P.  in  acad.  Witteberg. 
WiUebergae  1658.  S^.  (1666). 
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198  Isagoge  ín  iinguam  arabicam  ad  ductam   Thomae  Erpenii   et 

Haronilarum  e  monle  Líbano,  Gabríelis  Sionítae  et  Joaonís 
Hesronitae  etc.  facU.  1678.  4°. 

199  Isagoge  ín  Iinguam   arabicam   ad    ductum   praestanlissíroorum 

grammaticorum  recognita  et  aucta  a  Chrisiophoro  Cellario» 
Cizae.   Sumiibus  Bitílkü  exscripsit  Fr.  Hetsledius.  1686.  4^. 

200  Flores   grammaticales    arabici    idiomatis,    coUecti   ei   oplimis 

quibuscunque  grammaticis,  nec  non  plurimis  Arabum  mo- 
numentis,  et  ad  quam  maximam  fieri  potuit  brevilatcm  at- 
qne  ordinem  revocati.  Studio  et  labore  Fr.  Agapüi  a 
Valle  Flemmarum  ordinis  minoiiim  S.  Francisci  rcrorma- 
torum,  provinciae  Tridentinae,  in  Seminario  Patavino  le- 
ctoris.  Opus  ómnibus  arabícae  linguae  studíosis  perutile 
et  necessarium:  cui  accedit  in  fine  praxis  grammatícalis, 
et  exercitíum  pro  lectione  vulgari.  Paíaviiy  1687.  ex 
typogr.  Seminarii  opera  Augustini  Gandiani  4^. 

201  Kurze  Aiileitung  zur  Auffindung  der  Stammbuchstaben  in  der 

arabischen  Sprache,  verfasst  von  Joh*  Sigism.  Wüiich, 
Medie,  cand.  und  PracU  in  Wittenberg.     WiUenberg  8®. 

202  Nacleus   institutionum    arabicarum    enucleatus,   variis   linguae 

ornamentis  atque  praeceplis  dialecli  Turcicae  iliuslralus. 
Accedunt  necessarii  Índices  rerum  ac  verborum,  iit  Lexici 
instar  haberi  possit.  Adcurante  M.  J.  Dav.  Schiefer- 
deckero  Weissenfeldensí.  Lipsiae  apud  auclorem.  Cizae 
excudeb.  Mel.  Hucho.   1695.  8°. 

203  Brevis    institutio    linguae    arabicae;    D.    Joh.   Henrici  Maji 

hebraicae,  chaldaicae,  syriacae,  samaritanae  et  aethiopicae 
harmonía.  Accedit  glossarium  arabicum  cum  reliquís 
Oríentis  linguis  harmonicum,  in  IV  Céneseos  capila  priora 
et  tres  praecipuas  Alcoraní  suratas;  opera  Jusíi  Helfrichi 
HappeliL     Franco f.  ad  Moenum  1707.  4^. 

204  Elementa  linguae  arabicae  in  quibus  omnia  ad  solidam  hijgus 

linguae  cognitionem  necessaria  paradigmala  exhibentur.  Ac- 
cedunt texlus  aliquot  arabici  et  justae  analyseos  exeroplum, 
cum  praeíatione  'Hermanni  van  der  Hardt,  academiae 
Julíae  Senioris  et  praeposíti  Mariaberg.  auctore  John  Go' 
dofredo  Lackenutcher.     Helmsladii  1718.  4^. 

205  Jf.  Henrici   GolUiéb   Reime   facult.   philos.   Jenens.   adjuncti 

iü»j«]t  ^SAftA  b.   e.   clavis  linguae  arabicae;    instilutionem 

ejus  metnodo  maximam  partem  Danzíana  ita  in  compendio 
tradens,   ut  cuneta  innotescere  possint  scientifice,   anoma- 
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liís  analogiae  restitulis ;  exemplis  probata ,  auctoris  obscr- 
valioDíbus,  ut  et  schematibus  máxime  necessariis,  nec  non 
verborum  tam  perfectorum  quam  imperfectonim  paradig- 
malibus  illustrata.     Jenae  1718.  8°. 

206  ¿j«3t  ^jt'^yX^,     Gymnasium    arabicum   in   quo   tres   priores 

Davidis  odae  cum  versione  latina  et  notis  crítico  •  analyticis, 
in  usum  <fiXokoyow%W¥  i  exhihentur  a  Jo,  ChruL  Wkh- 
mannhausen,  linguarum  orientalium  Prof.  publ.  WiHen- 
bergae  1724.  4^. 

207  Prima  rudimenta    línguae  arabicae  publicavit  in  usum  scholae 

suae  Jo,  Henr,  Callenberg  phil.  prof.  publ.  Halae 
1729.  8». 

208  ¿yiJ^  ^^^uit  yaSiJ^^t  sive  compendium  grammaticae  arabicae 

una  cum  appendice  de  vulgari  hodierna  dialecto  arábica  et 
duobus  capitibus  versionis  arabicae  Céneseos  editum  a 
Joh.  Chrisí,  Clodio,  professore  linguae  arabicae.  Lipsiae 
typis  Takii.  4<>. 

209  Theoria  et  praxis  linguae  arabicae,  h.  e.  grammatica  arábica, 

continens.  I.  Fundamenta  ejus  linguae  succincta  metbodo 
tradita,  adjectis  arabum  grammaticorum  terminis  technicis. 
11'  Diálogos  tres,  in  vulgari  hodierna  dialecto  arábica  qui- 
bus  differentia  illius  ab  erudita  ostenditur.  III.  Dúo  capita 
Céneseos,  a  celebri  Judaeorum  magistro  R.  Saadia  arabice 
versa.  IV.  Praefationem ,  qua  de  línguae  arabicae  usu  in 
cxegesi  sacra,  in  theologiae  Muharomedicae  cognitione,  in 
historia  et  geographia  aliisque  disciplinis,  disseritur.  V.  Ac- 
cessit  analysis  librí  Hiobi,  qua  usus  linguae  arabicae  per 
singula  capita  uberius  monstratur,  opera  et  sludio  Jo. 
Christ.  Clodiú  P.  P.  linguae  arabicae  in  academia  Lipsi- 
ensi.   Lipsiáe  apud  haeredes  Grossii  1729.  4<^. 

210  Rudimenta  linguae  arabicae  cum  catechesi  christiana.    Romae 

1732.  4^.  typ.  congr.  de  prop.  fíd. 

211  Elementa  linguae  arabicae  ex  Erpenii  Rudimentis  ut  plurimum 

desumpta,  cujus  praxi  grammaticae  novam  legendi  praxín 
addidit  Leonardus  Chappelow,  línguae  arabicae  apud  Can- 
tabrigíenses  professor.     Londini  1730.  8^. 

212  Emonis  Ludi  Vriemoet,   Arabismus;   exhibcns   Grammaticam 

arabicam  novam,  et  monumenta  qnaedam  arábica,  cum 
notis  miscellaneis  et  glossario  arábico -latino.  In  usum 
studiosae  juventutis,  omniumque,  qui  vel  proprío  Marte  in 
hisce  studiis  se  exercere  cupiunt.     Franequerae  1733.  4°. 
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213  Fundamenta  linguae  arabicae    in    usum  auditorii   Uafníensis, 

auclore  /o.  Chrisíiano  KaUio,  L.  L.  O.  0.  P.  P.  O. 
Eafniae  1760.  4«. 

214  le  méme :    2*  édition Eavníae  1818.  4<>. 

215  Joan.  Fridr,  Hiriii,   institutiones  arabicae  linguae.     Adjecla 

est  chrestomathia  arábica.     Jenae  1770.  8®. 

216  Institui^oes  da   lingua   arábiga    compostas    por  Fr.   ÁrUonio 

Bapíista,  religioso  da  Provincia  da  Terceira  Ordem  de  S. 
Francisco  de  Portugal,  e  Professor  da  mesma  lingua  no 
convento  de  N.  Senbora  de  Jesús  de  Lisboa,  para  uso 
das  escolas  da  mesma  Congregacas.     Lisboa  1774*  8^. 

217  Grammatica   arábigo  •  española,    vulgar  y  litteral.      Con   on 

diccionario  arábigo -español,  en  que  se  ponen  las  voces 
mas  usuales  para  una  conversation  familiar,  con  el  Texto 
de  la  Doctrina  Ghristiana  en  el  idioma  arábigo,  par  Fray 
Francisco  Caries,  Religioso  Francisco  descalzo  de  la  pro- 
vincia de  San  Juan  Baptista,  Misionero  apostólico  en 
el  Asía,  Lector  de  lengua  árabe,  Guardian,  y  Gura  que 
ha  sido  del  ^convento  de  San  Juan  Baptista  en  Judéa ,  y 
del  colegio  de  Padres  Misioneros  Españoles  de  tíeira 
sancta,  en  la  ciudad  de  Damasco.  Con  licencia  del  Gon- 
sejo.    Madrid  1776.  4«. 

218  {Everh.  SeheidU)  Primae  lineae  institulionum  ad  fundamenla 

dialecti  arabicae  sive  specimen  grammaticae  arabicae,  ad 
intimam  antiquissimae  hujus  dialecti,  cum  hebraea  lingua, 
demonstrandam  barmoniam,  secundum  paragraphos  elegan- 
lissimae  grammaticae  hebraeae  Schroederianae  descriptum. 
Lugd.  Bal.  1779.  4.  maj. 

219  Ueber  die  verschiedenen   Mundarten  der   arabischen  Sprache, 

von  Joh.  GoUfr.  Eichhom.     Leipxig  1779.  8^. 

220  W,  Fr.  Hezels  erleichterte  arabische  Grammatik  nebst   einer 

kurzen  arabischen  Ghrestomathie  zur  Anleitung  im  Lesen 
und  Uebersetzen.     Jena  1776.  8°. 

221  W.  jP.  Hezels,  nothige  Verbesserungen  und  ZusSlze  zu  seiner 

erleicht«*ten  arabischen  Grammatik.     Jena  1780.  8^. 

222  WiXhelín  Priedrich  Hexels  Anweisung  zur  arabischen  Sprache 

bei  Ermangelung  alies  mündlichen  Unterrichts ,  nach  des 
Verfassers  erleichterler  arabischer  Grammatik  und  Ghre- 
stomathie.    Th.  I.    Leipzig  1784.  8°. 
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223  .  .  .  .  Th.  II.   welcher   ein   Glossarium   Qber   die  oben   er- 

klSrten  aaserlesenen  arabischen  Texte  enth^t.     1785.  S^. 

224  Johann  David  Michaetis  Arabische   Grammatik,   nebst   einer 

arabischen  Chrestomathíe,  und  Abhandlang  vom  arabischen 
Geschmack,  sonderlich  in  der  poétischen  und  historischen 
Schreibart.  Zweite  umgearb.  und  vermehrte  Ausgabe. 
GdUing.  1781.  8». 

225  Dissertatio  académica  de  pronuntíatione  linguae  arabicae  ejus- 

que  usu,  quam  praeside  Matth.  Norberg  obtulit  auctor  et 
respondens  Nicolaus  Sinius,  Scanus.     Havniae  1778.  4^. 

226  A  grammar  of   the   arabíc   language   in   which  the  rules  are 

illuslraled  by  aulhoríties  from  the  best  writers ;  princi- 
pally  for  ihc  service  of  Ihe  honorable  East  India  Com- 
pany.  By  John  Richardson,  Esq,  F.  S.  A.  of  the  middle 
temple  and  of  Wadham  Gollege,  in  Oxford.  London  1786. 
4°.  2«  édition  1801.  4°. 

227  Arabische  Sprachlehre,   etwas  vollstSndiger  ausgearbeitet  von 

Johann  Jahn,  Dr.  der  Philosophie  und  Theologie  k.  k. 
Prof.  der  orientalischen  Sprachen  auf  der  UniversíUlt  zu 
Wien.      Wien  1796.  8«>. 

228  Ensayos   sobre   la  Grammatica  y  Poética  de   los  Árabes    que 

offrecea  al  público  examen,  el  Padre  Fr.  Patñcio  de  la 
Torre,  monge  professo  del  esclarecido  orden  de  S.  Geró- 
nimo en  el  real  monasterio  del  Escurial,  y  Don  Miguel 
Garcia  Asensio  Abogado  del  illustre  colegio  de  esta  corte, 

los  dios  ...  y  ...  del  mes  de  Julio  a  las de 

la  mañana,  en  los  reales  esludios  de  San  Isidro,  asistidos 
de  su  maestro  el  Doctor  Don  Mariano  Pizzi,  Catedrático 
de  lengua  arábigo-erudita  en  ellos.  Precede  un  discurso 
sobre  la  necessidad  y  utilidad  de  este  idioma.  Dedicanse 
al  Rey  nuestro  Señor.     Madrid  1787.  4^. 

229  Introductio  in  linguam   arabicam    conscripta   a  Jí.  BartholO' 

maeo  Radímanno,  academiae  Francofurtanae  professore  pu- 
blico. Francofuríi  typis  exscripsit  Andreas  Eichhorn.  Anno 
ultimí  temporis  ClJDllXG.  4^. 

230  Brevis,  clara,  facilis  et  jucunda,  non  solum  arabicam  linguam 

sed  etiam  hodiernam  persicam  addiscendi  melhodus.  Au- 
ctore  Antonio  Vieyra,  L.  L.  Hisp.  ac  llal.  prof.  regio  etc. 
Dublini  1789.  4°. 

231  Elemenlarbuch  für  die  arabische  Sprache  und  Lilteratur,  die 
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Sprache  im  doppelten  Gesichtspunkt,  ais  Sprache  der 
Schrift  und  Sprache  des  LebeDs  betrachtet.  Zunflcbst  zum 
Behuf  academischer  Vorlesungen,  v.  S,  F,  Güniher  Wahl, 
Halae  1789.  S^. 

232  Compendium    grammalicae    arabicae    ad    indolem    linguarum 

orientalíum  el  ad  usus  rudimentonim  conformalum  cum 
pi'ogymDasmatibus  lecUonis  arabicae  ex  bisloria  ortus  ac 
progressus  líterarum  ínter  Árabes  decerptis  Chrestomatbiae 
arabicae  a  se  editae  jungendum  elaboravit  Henr,  EberK 
Goitf.  Paulus^  iingg.  orr.  prof.  publ.  ordín.  Jenae 
1790.  8°. 

233  Olai  Gerhardi  Tychsen  Elemenlale  arabicum  sistens  linguae 

arabicae  elementa,  catalecla  maximam  partem  anécdota  et 
glossarium.     Roslochii  1792.  8^. 

234  Compendio  da  grammalica  arábiga,  abbreviado,  claro,  e  mais 

fácil  par}  a  intelligencia,  e  ensino  da  mesma  lingua,  col- 
legido  dos  melhores  gramma ticos  pelo  P.  Fr.  JoaZ  de 
Sousa,  religioso  da  congregacao  da  Terceira  ordem  da 
Penitencia  de  Portugal,  Professor,  Secretario  e  Interprete 
da  dita  lingua,  e  socio  da  Academia  Real  das  Sciencias 
de  Lisboa.  Lisboa,  na  offíc.  da  Acad.  Real  das  Scienc. 
anno  1795.  8®. 

235  Grammalica   linguae  Mauro  -  arabicae  juxta  vemaculi  idiomatis 

usum,  accessil  vocabularium  Latino -Mauro -Arabicum  opera 
et  studio  Francisci  de  Dombay,  Caes.  reg.  linguarum  ori- 
entalíum inlerpretis.    Vindobonae  1800.  4^. 

236  Exercices   de   leclure  de  P  Árabe  lilléral   á   l'usage   de    ceux 

qui  commenccnt  1' elude  de  cetle  langue.  A  Álexandne, 
de  r  imprimerie  oriéntate  etfrancaise  an  VI.  4^min.  par  /. 
/.  M,  (Marcel). 


Or  sixty  lables  elucidatory  of  the  first  part  oí  a  course  of 
Lectures  on  the  grammar  of  Arabic  language  delivered 
ín  the  college  of  Fort  William  in  Bengal,  during  the  first 
year  of  íls  inslitulion  by  John  Baillie,  Lieutenant  ín  the 
Service  of  the  honorable  East  India  Gompany,  Professor 
of  ihe  Arabic  and  Persian  Languages,  and  Mohammedan 
law,  in  the  college  of  Fort  William  in  Bengal.  \CalcuUa 
1801.  4°. 

238     Developpemens   des   principes    de   la  langue   Árabe  Moderne, 
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suivi  d'  un  recueil  de  phrases,  de  tradactions  interlínéaires, 
de  proverbes  árabes  et  d'un  Essai  de  CalUgraphíe  orién- 
tale, avec  onze  Planches,  par  Áugitsle  F,  J.  Herbin, 
Pans  1803.  4o. 

239  Ofningar  i  Arabiskan    utgifna    af   Anders  Svanborg  ord.  Ad- 

junkt  i  Grekiska  och  dsterlandska  SprSken  vid  K.  Akademien 
i  Upsala.     üpsala  1802.  4o. 

240  Foersta   Gnindema   i    Arabiska   Spráket    utgifna    of    Anders 

Svanborg.     Upsala  1804.  4». 

241  Man,  Bacas  Merino.     Compendio  grammatical  para  aprender 

la  lengua  arábica.     Madrid  1807.  4^. 

242  Jüüjsit  ^  ¿    )Uj^\  ¡Ul$\j¿\.   Grammaire  árabe  á  V  usage 

des  eleves  de  Técole  spéciale  des  langues  orientales  vi- 
vantes avec  figures,  par  A,  J.  Süvesíre  de  Saaj.  Paris 
1810.  8«.    2  voU. 

243  le  méme :  .  .  .  .  seconde  édition,  corrigée  et  augm.,  h  laquelle 

on  a  joint  un  traite  de  la  prosodie  et  de  la  mélrique  des 
Árabes.     Paris  1831.  2  voll.  S^. 

244  De  Savary,  Grammatica   linguae   arabicae    vulgarís   nec  non 

litteralis,  diálogos  complectens  cum  aliquot  narrationibus 
arabicis.  (Gallice  et  latine).     Paris  1813.  4<^. 

245  Ant.  Arydae  institutiones    grammaticae    arabicae.      Viennae 

1813.  4°. 

246  A  Grammar  of  the  Arabio   language,   according  to  the  prin- 

cipies taught  and  maintained  in  the  Schools  of  Arabia; 
exhibíting  a  complete  body  of  elementary  information,  se- 
lected  from  the  works  of  the  most  eminent  grammarians,  to- 
gether  with  defínitions  of  the  parts  of  speech  and  observalions 
on  the  structure  of  the  language«  In  two  Volumes.  By  M. 
Lumsden,  professor  of  the  Arabic  and  Persian  Languages 
in  the  college  of  Fort  William  in  Bengal.  CalcuUa 
1813.   fol. 

247  Grammaire  Árabe  en  Tableaux,    á  1' usage  des  étndians,   qui 

cultivent  la  langue  Hebraiqne.     Paris  1818.  4^^. 

248  Job.  Dav.  Michaelis,  Arabische  Grammalik  und  Ghrestomathie, 

dritte  verbesserte  und  mit  einigen  ZosStzen  vermehrte 
Ausgabe ,  besorgt  von  G.  H.  Bemslein,  (woUingen 
1817.   8«. 
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249  A  Grammar  of  the  Arabic  Laoguage  by  /.  Fr.  üsko,     Lon- 

don  1817.  8o. 

250  E.  F.  C.  RosenmüUeri  institutíones  ad  fundamenu  lÍDguae  ara- 

bicae.  Acced.  seotenüae  el  narraüones  arabicae  cum  glos- 
sarío.     Lipsiae  1818.  4®. 

251  Fundamenu   linguae    arabicae.     Accedunt    selectae   qaaedam 

magnamque  parlem  typis  nondum  exscriptae  sententiae  prí- 
mis  legendi  ac  interpretandí  periculis  destinatae,  auct  A. 
OberieUner.     Viennae  1822.  S^. 

252  GrammaCik  der  arabiscben   Schriftsprache   Tur  den  ersten  Un- 

terricfat,  mit  einigen  Auszflgen  aus  dem  Koran,  von  Th. 
Chr.  Tychsen.     GóUingen  1823.  8*'. 

253  Grainmaire  Árabe  -  vulgaíre,  suivie  de  dialogues,  lettres,  actes 

etc.  á  l'usage  de  l'école  royale  et  spéciale  des  langues 
orientales  vivantes,  par  A.  P.  Caussm  de  Perceval,  Paris 
1824.  4<>. 

254  Grammaire  Árabe  vulgaíre   pour   les  dialectes  d'Orient  et  de 

Barbarie,  par  A.  P.  Caussin  de  Perceval,  Professeur  au 
coUége  de  Franco  et  á  Técole  des  langues  orientales  vi- 
vantes. Interprete  honoraire  du  Ministére  de  la  guérre. 
ParU  1833.  8<>.   3«  édiüon  1843. 

255  De  lingua  Neo -Arábica  disquisitio scrípsit  H.  G,  Idnd- 

green.     DpsaUae  1829.  4^. 

256  L,  N,   Boisen,    Kortfattet  Arabisk   Grammalik  til   Brug  ved 

Forelásninger.  Ejobenhavn.  1831.  8^. 

257  Grammaticae  arabicae   elementa  et  formarum  doctrina  per  ta- 

bulas descripta,  in  usum  praelectionnm  digessit  /o.  Aug. 
Vullers,    Bonnae  1832.  4^. 

268    U  ^t  ^]   g^o.  Su>^l  Jy^^l  ¿  yjiS.  í4>>:íj 

un  JU*-.     (Malla  1832.)  8«. 

259  Geo.  Henrici  Aug,  Etoald  professoris  Gottingensis ,  soc.  as. 
paris.  socii  Grammatica  critica  linguae  arabicae  cum  brevi 
metrorum  doctrina.  Yol.  prius.  Elementa  et  formarum  doc- 
trinam  complectens.  Lipsiae  1831.  8^.  Yol.  posterius, 
Syntaxin  et  metrorum  doctrínam  complectens.  Lipsiae 
1833.  8». 
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260  J.   Roorda,  Grammatica    arábica   breviler    in   usum   schola- 

rum  academicarum  conscripta.  Adjuncta  est  brevts  Chre- 
stomathia,  edila  et  Léxico  explánala  a  P.  Gool.  Lugdun, 
Baiav.  1835.  S^. 

261  Brevis  linguae  arabicae  grammatica,  litleralara,  chrestomathia 

cum  Glossario.  In  usum  praelectionum  et  studiorum  pri- 
vatorum  scripsit  Jul,  Henr,  Petermann,  Doct.  et  Prof. 
Publ.  Extraord.  in  universitate  Berolinensí.  Berolini 
1840.    120. 

262  Grammatica  arábica  in  usum  scholarum  academicarum,  auctore 

C.  P.  Caspari,  phil.  Dr.  Accedit  brevis  chrestomathia  ex 
codicibus  manuscríptis  concinnata.  Pars  I.  Doctrina  de 
elementis  et  formis.     Lips,  1844.  8°. 


B.    GRAMMAIRE  PERSANE. 

a)  Auteurs  ortentaux. 

263  ^tf^^li  «Afijy^  Quwaidee  farsee,     CalcuUa  1828.  8'». 

Grammaire  persane,   par  Rouchen  AU  de  Djaoanpoar. 

264  A  Grammar  of  the  Persian  language  to   which  are  subjoíned 

several  dialogs,  with  an  alphabetical  list  of  the  English 
and  persian  terms  of  grammar,  and  an  appendix  on  the 
use  of  arabic  words,  by  Uteerza  Mohammed  Ibrahim,  pro- 
fessor  of  arabic  and  persian  languages  at  the  honble.  East 
India  company's  college.     Halleybury,  Landon  1843.  4°. 

265     Grammaire  de  la  langue  Persane  en  Ture,  imprimée 

á  Áslrakhan  1823.    1  vol.  12». 

b)  Auteurs  Européens. 

266  Rudimenta  linguae  Persicae   auctore  Ludovico  de  Dieu.     Ac- 

cedunt  dúo  priora  capita  geneseos,  ex  Pérsica  translatione 
Jaeobi  Tawusi.     Lugdun,.  Baíav.  1639.  4^. 

267  Elementa  linguae   Persicae,    authore  Joanne   Gravio.     ítem 

Anonymus  Persa  de  Siglis  Arabum  et  Persanim  Astrono- 
micis,  Persice  et  Latine.     Londini  1649.  8®. 
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268  Grammatica  linguae  Persicae,   auctorc  R  F.  ígnatio  a  Jesu. 

Romae  typis  congr.  Prop.  Fid.  1661.  4^. 

269  A   Grammar  of  the   persían   language,    by    WiUiam  J(me$. 

London  1771.   4<>.   ed.  2.    London  1775. 

270  le  méme  ....  ed.  6*  wíth  Additions  and  Improvements  and 

in  a  new  type  planed  and  chiefly  executed  by  Charles 
WUkins.  London  1804.  4». 

271  le  méme  ....  ed.  8.  wílh  addílions,  by  Samuel  Lee.    London 

1823.  40.  ed.  9.  Lond.  1828.  4°. 

272  Grammaire  persane ,    traduite    de   1'  Angla is   de   Mr.    Jones, 

Revue  el  corrigée  par  l'auleur.     Londres  1772.  8. 

273  Inlroduetory   Grammatical  Remarks   on  Ihe  Persian  language: 

with  a  vocabulary  Englísh  and  Persian;  the  Spelling  re- 
gulaled  by  the  Persían  character,  by  George  Hadley, 
Bath  1774.  40. 

274  Grammatica  e  Vocabulario  della  lingua  Kurda ,    composli  dal 

P.  Uaurizio  Garxoni.  Roma   (P.  f.)    1787.  80. 

275  The  Persian   Interpreter;    in   three  parta.      A   Grammar  of 

the  persian  language:  persian  eitracts  in  prese  and  verse: 
a  vocabulary.  Persian  and  English,  by  Edw,  Moyses. 
Newcasile  1792.   4o. 

276  A  new  persian  and  english  work,  after  the  method  of  Boyer 

and  others,  by  Rábert  Jones.    CalcuUa  1792.  8<>. 

277  The  Persian  Guide,  exhibiting  the  Arabic    derivations.      Com- 

piled  by  Francis  Gladtoin,     Caleutta  1800.  fol. 

278  A  new  theory  and    prospectus    of  the    persian  verbs,   with 

their  Hindoostanee  Synonimes  in  Persian  and  English,  by 
John  GilchrisL     CalcuUa  1801.   I<^. 

279  The  Persian  Moonshee,    containing  a  copious  Grammar,    and 

a  ««ríes  of  ontertaining  stories;  also  the  Pund  namuh  of 
Shyhh  Sadee,  being  a  compendium  of  ethics  in  verse, 
by  that  celebrated  poél,  to  which  is  added  forms  of  ad- 
dresses,  petitions,  citations  and  bonds  etc.  ele.  by  Fran- 
cis Gladwin  Esq.     CalcuUa  1801.  4<». 

280  le  méme The  whole  in  the   arabic   and  ro- 

mán characters ,  together  with  an  englísh  iranslation.  Se- 
cond  edition.  revised,  correcled  and  iranslated  inlo  the 
román   character,    by    WiUiam  Carmichael   Smyth,    Late 
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of  Ihe  Hon.  East  India  company's  Bengal  Civil  Service. 
First  volume.     Landon  1840.  8°. 

281  Westons  Specimen  of  the  Gonformity   of  tbe  European  Lan- 

guages,  particularly  the  English,  wilh  the  Oriental  Langua- 
ges ,  especially  the  Persian :  in  the  order  of  the  Áiphahet 
London  1803.  S"^. 

282  «c^jli  (jIjj  le^j^  aJUj,  Grammatica  linguae  Persícae,  ac- 

cedunt  dialogi,  historiae,  sententíae  et  narratíones  Per- 
sicae,  opera  et  studio  Fraticisci  de  Dombay,     Vindobonae 

1804.  40. 

283  Institutíones  ad  fundamenta  linguae   persícae  cum  chrestoma- 

thia  maximam  partem  ex  auctoribus  ineditis  coUecta  et 
Glossario    locupletí,    edidit   Fridericus   Wüken.      Lipsiae 

1805.  8°. 

284  Fríderíci  Wüken  auctuarium   ad  chrestomathíam   suam  Per- 

sicam,  locorum  ex  auctorihus  persicís  quae  illa  continet 
interpretationem  latinam  exhibens.     Lipsiae  1805.  8^. 

285  A  Grammar  of   the  persian  language,   comprising   a   portion 

of  the  elements  of  Arabio  inflection,  together  vvith  some 
observalions  on  the  struclure  of  eilher  language,  conside- 
red  wilh  reference  to  the  principies  of  general  grammar, 
by  M.  Lumsden,     CalctUta  1810.    2  vols.  fol. 

286  The    persian   primer:    an    easy    introduction   in  the   persian 

language,  by  Thomas  Roebuck,     CalctUta  1819.  S^. 

287  A  Grammar  of  the  three  principal  oriental  languages,  Hindoos- 

tanee,  Persian  and  Arabic.  To  which  is  addcd  a  Set  of 
persian  dialogues,  composed  for  the  author  of  Mina  Mo- 
hammcd  Saulih  of  Shiraz;  accompanied  with  an  english 
translatíon,  by  Wüliam  Price.     London  1823.  4». 

288  A  new  Grammar  of   the  persian  language   containing  a  series 

of  Goncise  and  Perspicuous  Rules,  a  distinct  view  of  the 
Elemenlary  Principies  of  that  Language.  By  D,  Forbes 
and  S.  ÁmoL     London  1828.  8^^. 

289  A  comprehensive  Synopsís  of  the  elements  of  Persian  Gram- 

mar with  some  remarks  on  the  arabic ,  by  William  An- 
drew  A.  M.     London.  1830.   1   vol.  4^. 

290  1^^  y^\  iJ^j^  j»JLju    oder   Grammatík    der   persischen 

Sprache,  nebst  vergleichender  Berücksichtigung  der  mít  deni 
Persischen  verwandten  Sprachen,   namentlich  des    Sanskrit 
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und  des  Slavíschen,  und  mit  eÍDem  Anhange  zum  Ueber- 
setzen,  sowohl  aus  dem  Deutschen  ins  Persísche  ais  aus 
dem  Persischen  ins  Deutsche.  Eín  Lehrboch  für  acade- 
misclie  VorlesuDgen.  Herausgegeben  von  Paul  Antón 
Theodor  PossarU     Leipzig  1834.  8^. 

291  Joannis  Áugusíi  Vuüera  institutiones   linguae   persicae   cum 

Sánscrita  et  Zendica  iingua  comparatae.     Giisae  1840.  8®. 

292  /.   BaUaniynes  Gatechism  of    Persian    Grammar.      Landan 

1843.  24°. 

293  Mnemonic  Tables    lo   facilítate    tlie   acquirement   of  Persian 

verbs,  arranged    nearly  according  to  ihe  European  fonn. 

294  Rudimenta  Grammaticae  persicae,  ad  usum  seminarii  Pataviní. 

....  4  # 
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295  Institutiones  linguae  Turcicae  libri  quatuor.     I.   de  orthogra- 

phia  Ture -Arábica.    II.  de  Elymologia  Turcorum.     III.  Lin 
guae  Turcicae  Exercitia  et   duae  Proverbiorum  Tiurcicorum 
Centuriae.    IV.  Dictionarium   latino-Turcicum  et  Turcico-la- 
tinum.     Studio  Hieronymi  Megiseri.     Lipsiae  1612.  8<>. 

296  Andr,  ^du   Ryer,   Rudimenta    granimatices   linguae   Turcicae. 

Pari9  1630.  4^. 

297  Grammatica   linguae  Turcicae,    in    quinqué   partes   distribuía. 

opera  GtUlieltni  Seaman^     Oaíoniae  1670.  4^. 

298  Francisci  á  Mesgnien  Meninski  Linguarum  orientalium ,  Tur- 

cicae, Arabicae,  Persicae,  institutiones,  seu  grammatica 
Turcica,  ccgus  singulis  capitibus  praecepta  linguae  Arabicae 
et  Persicae  subjiciuntur.  Accedunt  annotationes  in  linguam 
Tartaricam  et  harmónica  conjugatio  verbi  Turcico-Arabico- 
Persici,  Latine,  Germanice,  Italice,  Gallice  et  Polonice 
explicati  et  carmina  quaedam  ^et  narrationes.  Viennae 
1680.  1  vol.  fol. 

299  Francisci  á  Mesgnien  Meninski  Institutiones  linguae  Turcicae, 

cum  rudímentis  parallclis  linguarum    arabicae   et  persicae. 
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Edilio  altera  methodo  linguarum  lurcicanim  suo  marte 
disceDdi  aucta.  Curante  Adamo  Francisco  Koüar,  Húngaro 
Neosoliensi,  Augustae  Bibliothecae  Vindobonensis  custode. 
Vindohonae  1756.  2  vols.  4<'. 

300  Cursus  grammaticalis  linguarum  orientalium,  arabicae  scilicet, 

persicae  et  turcicae,  Auth.  Joa.  BapL  Podesta.  P.  I  —  HI. 
Viennae  1691.  1703.  4^. 

301  Disserlatio  académica,  continenc  specímen  triennalis  profectus 

in  linguís  orienialíbus,  Arábica  nempe,  Pérsica  et  Turcica, 
deferente  Jo.  Bapi.  Podesta.      Viennae   Austr.   1677.  4^. 

302  A   Grammar  of    tbe    Turkisb    language,    by    Th.    Vaughan. 

London  1709.  8°. 

303  Grammatica  Turcica  necessariis  regulis  praecipuas  linguae  dif- 

ficultates  illustrans,  ac  aliquot  colloquiis  et  sententíís  Tur- 
cicis  aucta,  studio  Johannis  Chrisíiani  Clodii.  Lipsiae 
1729.  12°. 

304  (Holdermann)  Grammaire  turque,  ou  méthode    courte   et  fa- 

cile  pour  apprendre  la  langue  Turque:  avec  un  recueil 
des  noms,  des  verbes  et  des  manieres  de  parler  les  plus 
nécessaires  á  scavoir,  afee  plusieurs  dialogues  famüíers. 
Conslaníinop.  1143  (1730.)  4». 

305  rpaMMamoKa   Typei^Kaji.     Si.  Petersbourg.  1776. 

306  Ai^yxa  manrapacaro  jisKxa  coq:    Car  urna  XaA£- 

<Í»iiHa.     Moskou   1778.  S^, 

307  Bernardo  Pianzola  Dizionario,    Grammatiche   e  Dialoghi   per 

apprendere  le  língue  Italiana,  greco -vulgai*»  e  Turca  e 
varií  Scienze ed.  2.     Padua  1789.  3  voll.  A^. 

308  Élemens  de  la  langue  Turque,    ou   tables    analytiques    de  la 

langue  Turque  usuelie  avec  leur  développement ,  par  Mr. 
Viguier.     Conslaníinop.  1790.  4°. 

309  (Preindl.)  Grammaire   turque   avec   un    vocabulaire.     Berlín 

1791.  8«. 

310  Cosimo  Comidas  de  Carbognano  ,  primi  principi  della  gram- 

matica Turca.     Roma  1794.  4^. 

311  rpaMMamHKa   nramapcKaro  JUNKa«  (par  /.  Giganow). 

Petersbourg  1804.  4®. 

312  /ífjfii]TQiov    AXéiavÓQíSev    fifafAfiaxntr¡   yqoíwkov    tovq^ 

xixfj,  év  Biivvfi  1812.  A^. 
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313    KpamKaA  mamapcKají  rpa*MMamnxa  (par  Á.  Trojansky) 
Si.  Peíerlfourg.  1814.  4*'.    éd.  2.     Kasan  1824.  4». 

814     Élemens  de  la  grammaire   turke,  á    Tusage  des    eleves    de 

recolé  royale  et  spéciale  des  langues   orientales,   par  le 

cbevalier  Ámédé  Jaubert  etc.  París   1833.  4^'.   éd.  2. 
1839.  8^.    . 

315  Theoretisch-practisch  türkische  Sprachlelire  ÍÜr  Deutsche,  von 

iá.  Hindoglu.     Wien  1839.  8». 

316  Grammmaíre  de  la  langue  turque,  par  Á.  Hindoglu.     Vienné 

1839.  8<'. 


3i7  ,y«d  ¿3'  J^^  «^LaÍ  ^^  ,^%\  j^j  fc^^ft  jA4J^ 
ví:^'  BsMjJt  «^y^i  JuóJI  fjHXjJÍ^jj  ^U^  v:^IÍ3Í  ^UJ 
ÍaH  KtJL.  .8^4^!.     (Malt^  1836.  8<»). 

Grammar  of  the  Turkish  language  with  a  prelíminary 
discours  of  the  language  and  litlerature  of  eastem  nations 
etc.  etc.  by  Aríhur  Lumely  Davids.     London  1832.  4^. 

319  —     Grammaire   turke:   précédée  d'un   discours  préliminaire 

sur  la  langue  et  la  liltérature  des  nalions  orientales :  avec 
un  vocabulaire  volumineui  etc.  etc.,  par  Árthur  Lumely 
Davids.  etc.  traduite  de  Tanglois,  par  Madame  Sarah 
DavidSy  mere  de  Tauleur.     London  1836.  4^. 

320  .  .  Schroders  Turkish  Grammar,   adapted  to  the  use  of  Tra- 

vellers  and  the  mercantile  Glasses,  with  a  coUection  of 
Familiar  Dialogues,  Idioms,  and  a  Vocabulary  in  English 
and  French.     London  1837.  12<>. 

321  rpaMManmKa  mypei^KO-nTanTapcKaro  JumKdL,  cocma- 

BAesHaH  0p4iiHapHBiMB  Üpo^^eccopOMB  Mupsoio 
AAeKcaH4poMl>  KaBSM'B-BeKO^M'B.  KajaHB 
1839.  80. 

322  luíy  0UJ3  oyd  yoA^U.      Neueste   Grammatik  der  tür- 

kischen  Sprache  fur  Deutsche  zum  Selbstunterricht ,  nebst 
einer  reichhaltigen  Sammlung  von  Gesprllchen,  so  wie  ei- 
ner  turkisch  -  deutschen  und  deutsch  -  turki schen  W6rte»- 
sammlung,  von  von  -der  Berswardt  1.  konigl.  preuss. 
Lieutenant  aggreg.  d.  10.  Infantericregiments.  Berlin 
1839.  40. 

323  Sur  les  langues  Talares,  ou  sur  les  diff4rens  points  de  la  gram- 
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maire  et  de  la  littérature  des  Maedschous,  des  Mongols  etc. 
etc.  par  Abel  Rémusat.  vol.  I.  18!^.  4<>. 

324  Abhandlung  fiber  díe  Sprache  und  Schrifft  der  Uiguren  uebst 

einem  Wdrterverzeíchnisse  und  andern  uigurischen  Sprach- 
probeu  aus  dem  kaíserlichen  Ueberselzungshofe  zu  Pekíng, 
von  Heinrich  Julius  v.  Klapproih.      Paris  1820.   in-fol. 

325  Versuch  fiber  die  tatarischen  Sprachen,  von  WUhelm  SchoU. 

Berlín  1836.  4». 

326  Haiepma^e  npaBaXB   ^yBamcxaro    JiBBiKa.     St.   Pe- 

ierébourg,  8**. 

327  De  lÍDgua  Tschuwaschorum.     Díssertatio    qua   ad   audíendam 

praelectionem  muneris  rite  adeundi  gratia  díe  XXXI  mcDsis 
Julíi,  Hora  prima  habendam  invitat  Chküiéímus  SchoU, 
prof.  extraord.  in  univers.  litt.  Berolinensí.     Berolini  S^. 


IV.  RHETORiaUE,  ART  EPISTOLAIRE, 

METRiaUE. 

a)    Oumtges  árabes. 

328  ¿LaII  yioA^U.     Moohhtuswr-ool'Mu'anee ;  or   an  Abbrevia- 

led  Commentary  on  the  Rhetoric  of  the  Arabs :  comprising 
the  Text  of  the  TulkheeS'Ool-Miftah  by  JuUü-ooá-deeñ- 
Moohufnmuá:  togelher  with  the  shorler  iwo  commenUries 
on  that  celebrated  work,  both  written  by  Musood'OobnO' 
oomr  Saad'oot  Tuftazanee.  CaleiUía,  printed  at  the 
Persian  Press,  under  the  inspection  of  Huolovee  Jan-Ulee, 
1813.  40. 

329  S^\  Jxi  JOuíJt  ^^\y>.     ComUMinop.  1241  (1826). 

Les  gloses  d'Es  Seid  Cherif  Ali  ben  Mokammed  Vjordfmii 
au  Moiawwely  c'est  a  diré  le  grand  eommentaire  de  Sa'ad 
ed-din  Mas'ond  beo  Ornar  el  TefUiiani  sur  le  Telkhis  el 
miftah  de  V  Imam  Djelal  -  ed  -  din  Mahmad  ben  ASderrahman 
el  Katwini,  appellé  KhaHb  Dime^Je. 

330  v¿U<  t}^  J^ljgmi]  fH^^^^  vXt^  íu^L>.     Constaniinop, 

1241  (1826).*' 

Les  gloses  de  Sialkati   sur  le  méme .  onvrage. 

331  VfAJcXi^l  j^  i}^  C5>é'^'  oL&JLftj.    Consíantínap 

Les  appendices  de  Kelenbewi  (Ismaíl  Effendi)  an  Mir  tí  t^- 
st6,  les  gloses  de  JIftr  Ábu  fath  Es  saidi  au  eommentaire 
de  DjeM^ed'din  Mohammed  hen  Euaad  es-atdtJH  ed- 
Dewam  sur  le  Telkhis -oui  Miftah  de  Teftasani, 

332  lOlj  jJtA  í^ls>.     ConstarUinap.  1253  (1838).  8^. 

Les  gloses  marginales  d'l^s  ssid  Mohammed  él  Ersendiami 
an  eommentaire  de  VlstVaretj  e'est  á  diré  les  Allégoríes  d^Os- 
sameddiñ, 

* 

333  J¡^  ^^y     Conitonltfiop.   1251  (1836).    1  vol.  80.  235 

pages. 

Onvrage  qui  traite  des  synonimes,  par  le  Cheikh  l&n  Áffim 
le  préeeptenr  dMsmael  Hakki. 
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334  J^\  ^  ¿  ^JJ¿\  |.^^u.    Boulak  1256  (1841).  1  vol. 

Traite  de  rhétorique,  par  Mahrem  effendi,  [Bianchi.] 

335  Ul  Ujuh   ool   Oojab,    complete    íntroduction   to    Ihe    art   of 

Lelter  -  writing,  being  a  coUection  of  letters  apon  various 
subjecls  in  the  arabic  language ,  compiied  by  Shuekh  Uh- 
mud  bm  Moohammed  ul  Yumunee  yooch  Shinoanee, 
under  the  palronage  of  the  right  hnble  the  Governor  Ge- 
neral ín  concil,  at  the  reconunendation  of  the  conci]  of  the 
college  of  Fort  Wílham.     CalcuUa  1813.   4». 

336  o^^^t^  oLoiat  ¿  oLá^t^  LáJ^t  »A^.   Boulak  1242 

(1826).  1  vol.  8^ 

Ottvrage  sur  Tart  épistolaire  et  modeles  de  lettres  en  tout 
genre ,  par  le  Gheíkh  Mer^y  hen  Yon^ouf  ben  Eboubékr  ben 
Ahmed  el  Moucadeci.  [Bianchi.] 

337  ^LLuJl  *Uót.     Boulak  1250  (1835).    1  vol. 

FormulaJre  de  lettres  missives,  composé  par  le  Cheikh 
Ahmed  él  Atthnr. 

338  Uü^t  ^yUf.     Boulak  (1826).  1  vol.  8». 

Épistolaire  en  árabe,  en  deux  parties.  La  premiere  ren- 
ferme  des  lettres  a  toutes  sortes  de  personnes,  la  seconde 
contient  dea  actea  en  tooa  genres.    [Bianchi.] 

339  Epistolae  quaedam  arabicae  a  Mauris,  Aegyplis  et  Syris  con- 

scriptae;  edídit  et  illustravit  M.  Habicht,  Wratislaviae 
1824.   4°. 

340  Samuelis   Clerici  ¿,^^\^    ü^^y^^    1^  scientia   métrica   et 

rhytmica,  seu  tractatus  de  prosodia  Arábica  ex  auctoribus 
probatissimis  eruta.     Oxonii  1361.  8^. 

341  De  metris   carminum   arabicorum    iibri   dúo,   cum  appendice  . 

emendationum  in  varios  poetas,  auctore  Geo.  Henr,  Áug. 
Ewald,  phil.  Dr.  e  colleg.  rep.  fac.  theol.  in  acad.  Georg. 
Aug.     Brunsvigae  1825.  8<>. 

342  Georg  Wilhelm   Freytag,    Darstellung    der   arabischen    Vers- 

kunst,  mit  sechs  AnhSngen,  enthaltend  cin  arabisches  Lehr- 
gedícht  flber  die  Metrík,  mit  Uebersetzung,  Bemerkungen 
Qber  die  Poesie  der  Araber,  Bemerknngen  über  arabische 
Dichter,  über  eínige  bei  den  neuern  Dichtern  vorkommende 
Versarlen,  Qber  verschiedene  Eigenheiten  der  Dichtersprache» 
Erklflrung  mehrerer  auf  die  Prosodie  Bezug  habender 
Kunstausdrücke.  Nach  handschriíftlichen  Quellen  bearbeitct 
und  mit  Registem  versehen.     Bonn  1881.  8*^. 
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b)    Ouvrages  persans. 

343  jCc^t  v^tJc>.     Hadatk'ul-helaghat.     The  Bowers  of  elo- 

queoce :  being  a  treatise  on  the  rhetorik,  poétry  and  rhyme 
of  Üie  Persians  by  Meer  Shums  ood-deen  Fukeer  of 
Delhee,  Gorrected  for  the  press  and  published  under 
the  patronage  of  the  coUege  of  Fort  William,  by  Mola- 
vees  Jan  Ulee  and  Ábdoor  raheem,      CalcuUa  1814.   8^. 

344  Original  Persian  Letters  and  other  documenta  with  facsimiles, 

compiled  and  translated,  by  Charles  Stewarl  Esq.  F.  R. 
L.  L.  and  R.  A.  S.  Professor  of  oriental  languages,  east 
India  College  etc.  etc.     Lcndon  1825.  A^, 

345  ^JJÍ;^  íLíüt.      The  forms  of  Herkem;    corrected   from   a 

variety  of  manuscripts ,  supplied  with  the  distinguishing 
marks  of  constructíon,  and  translated  into  English;  with 
an  Index  of  Arabio  words,  explained  and  arranged  under 
their  propre  rools,  by  Frands  Belfour.  CalcuUa  1831.  4^. 

346  Nahr-tU'Fasahaty  or  river  of  eloquence:   a    work  of  com* 

position,  by  Mirza  Katib.     CalcuUa  8°. 

347  CoUoction   of   Letters,    compiled    by   Mirxa    Tahir    Vahid, 

CalcuUa  1826.  8o. 


348  £^3¿\  ^[yS¿\  oLá!  ¿    ÍÜ^J^it    g"^^-      Boulak    1242. 

(1826)!  1  vol.  4°. 

^  La  clef  de  la  porte  ponr  la  détermination  des  refales  da 
dialecte  persan,  employé  daña  le  style  épistolaire  et  les 
piéces  de  chancelleríe.  [Blanchi.] 

> 

349  j^^liJ^lyJ.     Conslanlinop.  1251.  (1835). 

Ud   eiítrait   da   précédeot,    par  le   Gheikh    Hafiz  Mofinm- 
med  Murad. 


«O  ^ 


^AAmyM.     C.  S.  B.  S.     CalcuUa.     Printed,   by  P.  Pe- 

reirá  at  the  Híndoostanee  press.  1818.  1  vol.  8°.  (18  pag.) 

Petit  traite  sur  Tart  métriqae    et   les    rimes    de  la  laogae 
persane. 


44  IV.    RHETORIQUE,  etc. 

351  le  méme  . . .  oUltl  gM^uL5\j  vLmJ  etc.    (kUcutta  printed   at 

the  press  of  Mawlawee  Hubban.  1818.  8®. 

352  oUltt  yMwuL^*.     Tujnees   ool   loghaut ,   or   discrimination 

between  words,  similar  in  form,  but  different  in  meening. 
CalcuUa  1826.  8^. 

353  Gladwins  Dissertations  on  tbe  Rhetoric,  Prosody  and  Rhyme 

of  the  Persians.     London  1801.  4k^. 


c)  Ouvrages  tures. 

354  ^^'i\  Jljj^  **:>jJ.     Consianiinop.  1257  (1841).   8°. 

355  íó'í\  ijoLp^  L^^üt  ijobij.   Boulak  1242  (1826).   1  vol.  4<>. 

Formulaire  de  lettres  et  de  requétes  de  tout  g^enre  en  ture, 
par  Hairat'-effendu 

356  ^3vX3t  jAj^  i^LAiL     Boulak  1249  (1834).  1  vol. 

Formulaire  de  lettres  missives,    composé  par  Aziz^effendi. 


V.    AIVTHOLOGÍES  ET  CHRESTO- 

MATHIE8. 

a)   Ouvrages  árabes. 

357  Specímen   arabícum   quo   eihibentur    alícpiot  scripta   arábica 

partim  in  prosa,  partim  lígala  oratione  composita  jam  prí- 
mum  in  Germania  edita,  versione  latina  donata,  analysi 
grammatici*  expedita,  notisque  necessariís  illustrata.  Omnia 
e  cura  ií.  Joannis  Fairiciif  DarUiscanL  Rosíochii 
1628.  40. 

358  Peír.  Firstenii  Decas  sacra  canticonim  et  carminum  arabico- 

nim  ex  aliquot  rostís,  cum  latina  ad  Tcrbum  interpreta- 
tione.     Breslae  1609.  8^. 

359  D,  Joan,  Friderici  Hirtii  Anthología  Arábica   complexum  va- 

rionim  textuum  arabíconim  selectorum,  partim  ineditomm, 
sístens.  Adjecta  sunt  versio  latina  et  adnotationea.  Jenae 
1774.  8<>. 

360  Nene  arabísche  Anthologíe,  oder  auserlesene  Sammlong  selte- 

ner  und  grossentheils  erst  neu  aus  Handscbríften  ausge- 
hobener  Stücke  aus  verschiedenen  Fachem  der  arabíschen 
Lítteratur.  Eine  Fortsetzung  des  Elementarbuchs  fOr  die 
arabísche  Sprache  und  Lilteratur,  die  Sprache  in  doppel- 
tem  Gesichtspunkte ,  ais  Sprache  des  Lebens  betrachtet. 
Benebst  einer  Voreinleitung,  eínem  Anhang  für  die  Kenner 
der  persischen  Lítteratur  und  eínem  Glossarium  von  Sam, 
Fr,  GütUher  Wahl,   Dr.  d.  Phil.      Leipzig  1791.  8^. 

361  Arabísches  Elementar-  und  Lesebuch  mít  einem  vollstSndígen 

Wortregister  von  EmsU  Friedr.  Cari  RosenmiUler,  Prof. 
d.  arab.  Spr.  a.  d.  Univ.  zu  Leipzig.     Leipzig  1799.  8^. 

362  Arabísche  Chrestomathíe ,   herausgegeben    von  Johann  Jahn, 

Dr.  d.  Phílos.  u.  Theol.  kk.  Prof.  d.  orientalischen  Spra- 
chen,  der  Eínleítung  ins  Alte  Testament,  der  bibL  ArchAo- 
logíe  und  der  Dogmatík  auf  der  UniversitAt  zu  Wien. 
Wien  1802.  80. 


46     V.   ANTHOLOGIES  ET  GHRESTOMATHIES. 

363  Lexicón  arábico  -  latinum ,    chrcstomalhiae   arabicae  accommo- 

dalum  a.  Joh.  Jahn.     Wien  1802.  8°. 

364  9^/^^  )í&JiJ>kS>,     Hudeekulool  üfrah,    an   Arabic   Miscellany 

of  select  pieces  in  prose  and  verse  for  Ihe  use  of  the 
students  of  the  college.  i  vol.  4^.    CakvUta  ..... 

365  ^4^1  )fis^,     NufKut-ool-Yumun,  an  arabic  miscellany  of 

composilions  in  prose  and  verse,  selected  on  original,  by 
Shuekh  Uhmud  bin  Moohummud  Shurwannee- ool  Yumu- 
nee,  published  under  ihe  palronage  of  Ihe  college  of  Fort 
Wiliiara.     Calcuíla  1811.  4°. 

366  J.  D.  Michaelis  arabische  Ghrestomathie,  3^*.  von  G.  H,  Bem- 

stein  verbesserte  Ausgabe.     GoUingen  1817.  8^. 

367  G.  H.  BemsUins  Nachtráge   zu  J.    D.  Jtfichaelis   arabischer 

Ghrestomathie.  Nachtrdge  zu ,  den  Gedichten  aus  der  Ha- 
mase.     GoUingefi  1818.  8». 

368  Anthologie  árabe,   ou  choíx  de  Poésies  Árabes  inédites,   tra- 

duite  en  franjáis  avec  le  texte  en  regard  et  accompagnée 
d'une  versión  latine  littérale,  par  Jean  HuniberL  Parts 
1819.  8^. 

369  le   mérae:     ^\j^^\    ^^^-^^    Á    j^)*^     ^^'    ^li^s. 

BofUak  1242  (1827).  8^. 

370  Poémes    extraits    du    Diván    d' Ornar   ibn   Faredh,    par   Mr. 

Grangerei  de  la  Grange.     ParU  1823.  8^. 

371  Ghrestomalhia    arábica    una    cum    Glossario    Arábico  -  Latino, 

huic  Ghrestomathiae  accomroodato  ab  Andrea  Oberleünef, 
Pars  I.  Ghrestomathiam  continens.  Pars  II.  Glossaríum 
continens.     Viennae  1823  et  24.  8^. 

372  ^^ÜLáÜÍ    ^L>3    JuáXm^IS    s^IHJ   JuÜI   ^^'ÍI    v-^UÍ 

jjSíXa^  I*>^^  rr^*  Ghrestomathie  árabe  ou  extraits  de 
divers  écrivains  árabes,  tant  en  prose  qu'en  vers,  avec 
une  traductíon  fran^aise  el  notes*  A  Tnsage  des  eleves 
de  recolé  royale  et  spéciale  de  langues  orientales  vivantes ; 
par  M.  le  harón  Silvestre  de  Sacy,  Paris  1806.  3  vols. 
8«.  éd.  2.     Paris  1826.   3  vols.  8^. 

373  Anthologie  Grammatícale  árabe,    ou    morceaux  choisis  de  di- 
•    vers  Grammairíens  et  scholiastes  árabes,  avec  une  traduction 

fran(;aise  et  de  notes ;  pouvant  faire  suile  k  la  chrestomathie 
Árabe,  par  M.  le  barón  Silvestre  de  Sacy,  Paris  1829.  8^. 
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874  Joan.'Oodofr.  Lud.  Moiegaríenii  S.  S»  Theol.  Doct.  ejus- 
demque  et  litterar.  orienuü.  in  acad.  Gryphíjtwaldensí  prof. 
publ.  ord.  etc.  etc.  etc.  *Chreslomathia  arábica  ex  codici- 
bus  manuscríptis  Parisiensibus,  Gothanis  et  Berolínensibus 
collecta  atque  tum  adscriptís  vocalibus,  tum  additis  Léxico 
et  adnotatioDibus  explanata.     Lipsiae  1828.  8^. 

375  The    arabic   reader,   or   select  extracts   ñrom  vanous   arabic 

writers.     Cakuila  1828.  S^. 

376  Fragmenta  arábica  ex  codd.  Parisinis  nunc   primuin    publicis 

surotibus  edidit  S,   G.  R.  Henxius.      Petropol  1828.  4°. 

377  Analecta  arábica,   edidit,   latine  vertit  et  illustravit  E,  F.  C, 

Rosenmüller,    Part.    1.    1825.     Part.  2.    1826.    Part.   3. 

1828.  40. 

378  Apa6cKax  XpHcinoManna  (par  A.  Boldii*ew).     Moskou 

1832.  8°. 

379  Edw.  Venan  Séhalch,  arabic  selections  with  a  Vocabulary.  East 

India  College.   1830.  4<». 

380  ChresAmathia  arábica  grammatica  histórica   in   usum   schola- 

rum  Arabicarum  ex  codicibus  ineditis  conscripta  a  Georg, 
GuiL  Freytag,  Dr.  prof.  liL  or.  publ.  ordin.  Bonnae  ad 
Rhenum.      Lipsiae  vend.  Cnobloch  1834.  8^. 

381  Arábica  Chreslomathía  facilior,  quam  partim  ex  profanis  libris, 

partim  e  sacro  códice  collegit,  in  ordinem  digessit  ac  no- 
tis  et  glossario  locupleti  auxit  Joh,  Huniberl,  arabicae 
linguae  in  academia  Genevensi  professor,  regiae  Taurinensis 
academiae,  societatis.  Asiaticae  Parisiensis,  et  regiae  Bri- 
tannicae  Asiaticae  sodalis  exterus,  Regiae  societati  littera- 
turae  in  Britanniis  adscriptus,  academiarum  Argentorati,  Ve- 
snntionis,  Nancii,  Massitiae  et  Avenionis  socíus  etc.  Pa» 
riHÍ9  1834.  8"». 

382  Arábica  Analecta  inédita   e   tribus    manusoriptis   Genevensibus 

in  usum  tironum  edidit  Joh,  Humbert,  arabicae  linguae 
professor  et  instituto  regio  Gallico  adscriptus;  socíelatis 
Asiaticae  etc.  etc.  etc.  socius.     Parisiis  1838.  8°. 


b)  Ouvrages  persans. 

383     Anthologia  Pérsica,   seu  selecta   e  diversis   Persis  auctoribus 
exempla  in  latinum  translata  ac  Mariae  Theresíae  Augustae 
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honoribus  dicata,  a  Caes.  Reg.  Linguarum  orientalium  aca- 
demia.    Viennae  1778.  S^. 

384  Moral  Aphorísms   in  Arable,   and   a   Persian  commentary   in 

verse  ....  with  specimens  of  Persian  Poetry  .  .  .  .  by 
Samuel  Weston.     London  1805.  8°. 

385  Persian   Miscellanies :   an    essay  to   facilítate  the  reading  of 

Persian  manuscripts;  with  engraved  specimens,  philological 
observatíons  and  notes  critical  and  historical,  by  WiUiam 
Ouseley.     London  1795.  A^. 

386  Exercices  in  the  Persian  language.     For  students  of  the  sixth 

class  in  the  college  at  Fort  WiUiam  in  Bengal.  Calcutía 
1801.  4«. 

387  The  flowers  of  persian  litterature:    containing  extracta   from 

the  most  celebrated  aulhors  in  prose  and  verse,  with  a 
translation  into  English.  Being  inlended  as  a  companion 
to  Sir  WiUiam  Jones  Persian  Grammar.  To  which  is 
prefíxed  an  Essay  on  the  language  and  Utterature  of  Persia. 
London  1805.  4». 

388  Persian   selections,    published  under   the   superinteudence   of 

M,  LutMden  L.  L.  D.     Calcutta  1811. 

389  Persian  recreations,  or  new  tales,  with  explanatory  notes  on 

the  original  text,  and  curious  delaUs  of  two  ambassadors 
to  James  1.  and  George  ill.  by  Síeph.  Weston,  London 
1812.  12^. 


390  iJLJ  tf>ja   or  Persian  Distichs,    from  various   authors,    in 

which  the  Beauties  of  the  Language  are  exhibited  in  a 
small  compass,  and  may  be  easely  remembered.  By  Steph. 
Wesíon,    London  1814.   S^. 

391  The  persian  reader,  or  select  extracts   from   various  persian 

writers.  English  and  persian.  2  vols.  CalcuUa  1824. 
1825.  8». 

¿^  cr^;^  rJ^  *i5^<-^^  gU^í  ^Ujj  gJLo^  j^Uyb 
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\¿£aÁjsX^  pM^'  ^jj*^  iS^^ii"^*  Selections  descriptive, 
scientifíc  and  hístorícal,  translated  from  english  and 
bengalee  into  persían,  for  the  use  of  native  youth.  Com- 
píled  and  published  under  the  authority  of  the  commítlee 
oí  public  instruction.     CcUculía,  educ.  pr.   1227.  8^. 

393  Glassic  Selections  from  some    of  the   most  esteemed  Persían 

writers,  containing  Ukhlaqi  Muhsunee ,  Lyle  -  o  -  Mujnoon, 
Bahari  Daunisch,  Yoossuff  o  Zuleika,  Inshae  Abool  Fuxl 
etc.  vol.  1.     CalcuUa  1828.  4®. 

394  üepcn^cKaA  XpacmoManiiH  (par  AL  Boldirew).    Moscou 

1826.  2  vols.  80.  ed.  2.  Mosc.  1834.  3  vols.  8<>. 

395  ^UmoI!  (»aUj  a^fi^^A^u.     Mujmooi  íaleem  oossibiyan.  Useful 

elementary  works  to  young  students  in  the  persían  lan- 
guage.     CalcuUa  1830.  S^, 

396  Extracts  from  some  of  the  Persían  Poets,  edited  from  manu- 

scrípts  in  the  líbrary  of  the  East  -  India  Company  b} 
Fortes  Falconer,  Extra  cted  from  the  Asia  tic  Journal. 
London  1843.  8^. 

397  Elementa  pérsica.     Edidit  Georg   Rosen.      Le    second   títre 

porte:   ^c*^M  oLibC>   id  est,  narrationes  persicae.     Ex 

libro  manuscrípto  edidit,  explanavit,  grammaticae  breyem 
adombrationem  praemisit  Georg  Rosen,  Berolini  1843.  S°, 


VI.    COLLECTIONS  DE  PROVERBES. 

a)  Proverbes  árabes. 

398  JUU^t  ^\^,     Seu  proverbiorum  Arabicorum  centuriae  duae, 

ab  anonymo  quodam  Árabe  collectae  et  explícalae:  cum 
mterpretaiione  latina  et  scholiis  Josephi  Scaligeri  J.  Caes, 
F.  et  Thomae  Erpeniú  Leidae,  in  oíficina  Rapheiengiana, 
1614.  40. 

399  Proverbiorum  arabiconim  centuriae  duae;    ab   anonymo  quo- 

dam Árabe  collectae  et  explicatae:  cum  interpretatione 
latina  et  scholiis  Josephi  Scaligeri  J.  Caes  F.  et  Thomae 
Erpenii.  Editio  secunda  príore  emendatior.  Lugduni 
B(Uavoi\  ei  typogr.  Erpeniana  1623.  8^. 

400  Selecta  quaedam  ex  sententiis    proverbiísque  arabicís   a   viro 

summo  Thoma  Erpenio  olim  editis,  cum  versione  latina 
hic  illic  castigata ,  et  accessione  centum  proverbiorum 
mere  arabicorum.  In  usum  coUegii  domestici  recudi  fe- 
cit,  atque  e  codd.  mss.  emendavit  Everardus  Scheidius, 
Harderovici  Gelrorwn  typis  editoris  1775.  4®. 

401  Centuria  Proverbiorum  Ai'abicorum,  juxta  cum  Interpretatione 

Latina,  in  usum  tyronum,  nec  non  Gollegiorum.  Editore 
Andrea  Sennerto  P.  P.  in  academia  Wittenberg.  typis  et 
ímpensis  Fincelii  1658.  4^. 

402  ^mJ¡j¿\  0ÍIS  ^  v^^l  Ba\á  h.  e.  Proverbia  quaedam  Ális 

imperatorís  Muslimorum,  et  carmen  Tograi,  poetae  cía- 
rissimi,  nec  non  disserlatt.  quaedam  Áhen  Sinae  Ara- 
bice,  (cura  Jacóbi  Golii),  Lugdun.  Batav.  Elzevir  1629.  8^. 

403  L'élégie   de    Tograi,    avec    quelques    sentences     tirées    des 

po€tes  Árabes,  Thymne  d'Avicenne  et  les  proverbes  du 
Ghalife  Gali,  le  tout  nouvellement  traduit  de  1' Árabe  par 
Fierre  Vattier,  docteur  en  médécine  et  secr.  intei*pr.  du 
Roí  en  langue  arabique.     Paris  1660.  8^. 
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404  ÁUs,  imperatoris  muslemicí,  Centuria  proverbiorum ,  díslíchis 

latino  -  germanicis  expressa  ab  Andrea  Tschemingio,  cum 
notis  brevioribus.     Rostochii  1642.  8®. 

405  Senteniiae  Áli  hen  ÁM  Talehi  arabíce  et   latine  e  codicíbus 

manuscriptis  dcscripsit,  latine  verlit  et  annotationibus  illus- 
travit  Comelius  van  Waenen,  Oxonii,  e  typographaeo 
Clarendoniano  1806.  4^. 

406  Apophtegms  of  Alee  the  son  of  Aboo  Talíb,    son  in  law  of 

the  Moslim  lawgiver  Mohummíd  .  .  .  with  an  early  persíc 
Paraphrase  and  an  english  translation,  by  William  Yule. 
Edinbourg  1832.  52  pagg.  4».  lithogr. 

407  Ali  ben  Ábi  Taleb  Sententiae  arabice  et  persice  e  cod.  ms. 

Vimarensi  primus  edidit  atque  in  usum  scbolarom  anno- 
tationibus maximam  partem  grammaticís,  nec  non  glossario 
ínstruxit  Jo.  Gust.  Stickel.     Jenae  1834.  8<>. 

408  wjAJLt    ^\  ^  ^  ^:A^  ^^  A-AJUb    sijJLtu».     Alis 

hunden  SprQche,  arabisch  und  persisch  paraphrasirt  von 
Raschideddin  WcUwat,  nebst  einem  doppelten  Anhange 
arab.  Spr.  herausgegeben ,  ñbersetzt  und  mit  Anmeriíungen 
von  Prof.  M.  Heinrich  LeberecM  Fleischer.  Leipzig 
1837.  4«. 

409  Sammlung  einiger  arabischer  Sprüchworter,   die  von  Stecken 

oder  StSben  hergenommen  sind,  von  Jo.  Jac.  Reiske. 
(Leipzig  1758).  4°. 

410  Arabum  philosophía  popularis,  sive  sylloge  nova  proverbiorum ;  a 

Jacobo  Salomone  Damasceno  dictata  excepit  et  interpretatus 
est  perillustris  vir  Fridericui  Rosigará  piae  memoríae, 
edidit  cum  annotationibus  nonnullis  Joannes  Christianus 
KaUius.    Hafniae  1764.  S^. 

411  Anthologia   Sententiarum   arabicanim,    cum  scholiis  Zamaeh" 

sjarii.  Edidit,  vertit  et  illustravit  Henric.  Alberlus  Schul- 
íens.     Lugduni  Batav.  1772.  4°. 

412  Specimen  proverbiorum  Meidanii  ex  versione  Pocockiana  edi- 

dU  Henr.  Alb.  SchuUens.     Londini  1773.  4«. 

413  Meidanii  Proverbiorum  arabiconim  pars,  latine  vertit  et  notis 

illustravit  Benr.  Alb.  SchuUens.  Opus  posthumum  (edi 
curavit  Nicol.  Guil.  Schroder).     Lugd.  Baiav.  t795. 

414  SelecU  quaedam  Arabum  Adagia,  e  Meidanensis  proverbiorum 

Syntagmate    nunc  prímum  arabice   edita,   latine  versa   et 

4* 
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iliuslrata  edidil  £m.  Frtd.  Car.  Rosenmüller,  Lipéiae 
1796.  4<». 

415  Meidanii  aliquot  proverbia  arábica  cum  interprelalione  latina 

ed.  Chr.  M.  Hahichl.     Vraíislaviae  1826.  i  toL  4^. 

416  v^yJt'v3l^^     Arabum  proverbia,   vocalibus   instruxit,    latine 

vertit,  commentario  illustravit  et  sumtibus  suis  edidit  Dr. 
G.   W.  Freylag.     Bonnae  1838  —  1842.  3  vols.  8°. 

417  Ebn  Medini  Mauri  Fessani  Senlentiae  quaedam  arábicas  nunc 

priraum  edidit  et  latine  vertit  Franciscus  de  Dombay» 
Vindebanae  1805.  8». 

418  Arabio  proverbs,  or  the  manners  and  customs  of  the  modera 

Egyptians,  illustrated  from  theír  proverbial  sayings,  cur- 
rent  at  Cairo.  Translated  and  explained  by  the  R.  John 
LewU  BurhhardL     London  1830.  4». 

419  Libri    proverbiorum   Abi   'Obaid   Elqasimi    fílii   Salami   El- 

chuzzami  lecliones  duae,  ed.  E.  Beríheau,  GoUing. 
1836.  8°. 

420  Specimen  e   litteris   orientalibus ,   exhíbens    Talibii   syntagma 

dictorum  brevium  et  acutorum,  e  cod.  ms.  biblioth.  Leidens. 
Ara|^  ed.  latine  reddidít  et  notis  illustravit  Joh.  Phü.  Va- 
lelon  Haganus.     Lugduni  Balavor,  1844.  8^. 


b)  Proverbes  persans. 

421  ic^j^  imLjj  ^I^1a#<.     Proverbiorum   et    Sentenliarum  Persi- 

carum  Centuria.  Collecta  et  versione  notisque  adornata 
a  Levino  Warner  o.     Lugd,  Baí,  1644.  4^. 

422  Hasan   Cazy,   Sittensprüche   und   Maximen   eines    persischen 

Weisen,  aus  dem  Persischen  ñbersetzt.      Wien  1799.  8*^. 

423  A  collection  of  proverbes  and  proverbial   phrases  in  the  Per- 

sian  and  Hindoostanee  languages.  Compiled  and  translated 
chiefly  by  the  late  Gapt  Thomas  Roebuck,  edited  by  jET. 
H.  Wilson  Prof.  of  the  university  of  Oxford.  CalcuUa 
1824.  2  vols.  8°. 

424  Tins,  Ágnelli,    Proverbii   utili   e  virtuosi    in    Hngua    araba, 

persiana  e  turca  gran  parte  in  versi,  con  la  lora  ispie- 
gatione  in  lingua  latina  et  italiana.      Padova  1688.  8°. 
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a)  Poetes  (ítahes. 

425  Lamiólo  *l  Ajam,  carmen  Tograi,   poétae  Arabis  doctissimi, 

una  cum  versione  launa  et  notis  praxin  illius  exhibentíbus, 
opera  EdfU).  Pocockiú  Accessit  traclalus  (Sam.  Clerici) 
de  prosodia  Arábica.     Oxon,  1661.  8°. 

426  Poema  Tograi,   cum  versione   latina  Jacohi    Golii  haclenus 

inédita,  quam  ei  Msto.  Goliano  praefatione  et  notis  qui- 
busdam  auctam  edidit  Matíhias  Anchersen.  Traj.  ad 
Rhenum  1707.  8». 

427  Poema  Tograi,  ex  versione  latina  Jacohi  Golii  cum  scholiís 

et  notis,  curante  Henrico  von  der  Slool.  Franequerae 
1769.   4*>. 

428  Thograis  sogenanntes  Lamíscbes  Gedicht,  aus  dem  Arabischen 

úbersetzt  nebst  einem  kurzen  Enlwurf  der  arabischen  Dich- 
terei,  v.  J.  J.  Reiske.    Fríedrichsíadt  (Dresden)  1756.  4». 

429  The  traveller,   an   arabio  poem,   intitled  Tograi,   writlen  by 

ÁbU' Ismael,  translated  into  latin  and  publisbed  with  notes 
by  Eduard  Pocock,  D.  D.  Professor  of  Hebrew  and  Arabic, 
now  rendered  yito  English  in  the  same  Jambic  measure  as 
the   original  by  León  C.  Chappelow  B.  D.    arabio   profes 
sor.   Cambridge  1758.  4®. 

480  Carmina  arábica  dúo  quae  Lamica  dicuntur,  allcrum  Schan- 
farU,  allerum  Tograii,  arábico  edidit  H,  A.  Frahn.  Casan 
1814.  S^, 

431  v^LL  ¿t  ^j  Ja  JuLaoaJ!.      Ali   ben   Abi    Taleb    carmina. 

Arabice  et  latine.  Edidit  et  notis  illustravit  G,  Kuypers, 
Franc.  ñlius.     Lugduni  Baíavorum,  1745.  8®. 

432  wJl¿  A^  oi  J^  liJ^  ol>á^  rr^-    ^^^^^^  *^^^  (1840). 

'  1  vol. 

Commentaire   sur   le    diván    de    Seid   Ali  traduit    en    turt 
par  Sfíi^ad^eádin  hen  Sulimtm,   [Bianchi]. 
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433  Kaab  hen  Zohair,  carmen  panegyricum   in  laudem    Moham- 

medis ;  ítem  AmralkaiH  Moallakah,  cum  scholiis ,  et  ver- 
sione  Levini  Wameri.  Accedunt  ¡Sententiae  Arabicae  im- 
peralorís  Ali,  et  nonnuUa  ex  Hamasa  et  Diván  HudeiH- 
iarum,  omnia  ex  Ms.  bibL  Lugd.  Batav.  edidit,  vertit  et 
illustravit  Georg  Joh.  Lelte.  Praemissa  est  laudado  Albert. 
Schultensii.     Lugd.  Bat.  1748.  A^. 

434  Cctab   hen   Zohair   carmen    in   laudem   Muhammedis  díctum, 

denuo  multis  conjecturis  emendalum,  latine  versum,  adnott 
illuslralum,  cum  carmine  Motanebhii  gratulatorio  propter 
novL  anni  adventum  et  carmine  ex  Hamasa,  ed  Georg. 
Guil.  Freyíag.     Bonnae  1822.  4°. 


435  jjj^^  ^\  ^^^  8JLuad.     The   Poem  of  Kaab   ben  Zohair 

in  praíse  of  Mohummud.     Ckileuita.  8°. 

436  Abi'l  Waliái  Ibn  Zeiduni  RisaJíeí   sen    Epístolíum  arabice  et 

latine  cum  notulis  edidit  J.  /.  Reiske.     Lips.  1755.  4®. 

Prolegomena  ad  editionem  daanim  Ibn  Zeiduni  cpistolaram 
et  commentarium,  quibui  ad  Ibn  Nobata  et  Safadle  singula 
iliiistrata  sunt,  ed.  H.  E,  Weyers,  Leidae  1833.  4^.  Spe- 
cimen  criticmn  eihibens  locos  Ibn  Chakanis  de  Ibn  Zei- 
dwM  ed.  H.  E.  Weijers.    Leid.  1831. 

437 


staníinop.  1257  (1841). 

Tradaction  torqne  da  Cherhel  oyouny  le  commeataire  d'Ibn 
Nobaté  sur  la  missive  d'Iba  Zeidonn. 

438  Proben  der  arabiscben  Dicbtkunst  in  verlíebten  und  traurigeo 

Gedicblen  aus  dem  Molanebbi,  arabiscb  und  deutsch  nebsl 
Anmerkungen  (v.  Reiske).     Leipx.  1765.  4^. 

439  Motanebbi,    der  grosste   arabische  DTchler.     Zum  erslen  mal 

übersetzt  von  Jos.  v.  Hammer.     Wien  1823.  8**. 

440  Ábu'llajib  Ahmed   ben    Álhosein   el  Molanebbi  carmen   quo 

laudat  Hoseinum  ben  Ishak  Altanuchilam ,  nunc  primum 
cum  scholiis  edidil,  latine  vertit  et  illustravit  Antón  Horsi, 
Bonnae  1823.  4^. 

441  Abu   Becri  Mohammedis   Ibn  Doreidi  Azdiensis  poémation 

ad  fídem  codicis  MS.  Everardi  Scheidiij  S.  S.  Theol. 
Doct.  el  LL.  00.  prof.  ord.,  pro  specimine  expressum,  ac- 
cessít  varielas  lectionum  ex  ejusdem  binis  manuscriptis  in 
V  priores  Haririi  consessus.     Harderovici  1768.  4^. 

442  Poémation  Ibn  Doreidi  cum  scholiis    arabicis   excerptis  Cha- 
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lumae  et  Laehumaei  e  codicibus  manuscriptís ,  latine  con- 
versum  et  observationibus  miscellaneis  illaslratum,  accedunl 
obsérvala  de  vocibus  hebraeo  arabicis  ac  regulis  sptaieos 
arabicae,  nec  non  renim  explicatanim  argumenta,  in  suis 
indicibus  posita,  curavit  et  edídit  Aggaeus  Haüsma,  SS. 
Th.  D.  et  Ecclesiastes  Middelumensis.,  FranequerM 
1773.  40. 

443  Treurzang  von  Ibn  Doreid,   in  Neérduitsche   dichtmaat  over- 

gebragt  van  U.  W,  Bilderdijk.  's  Hage  1798.  ed.  2.  1808. 
gr.  8». 

444  Ábu  Becri  Mokammedis  Ebn  Hosemi  Bbn  Doreidi  Ázdiensis 

KaisijdaH  mekisoura  sive  idyllium  arabicum  latine  reddi- 
tum  et  brevissimis  scholíis  iliustratum,  in  usum  praelectio- 
num  academicarum  edídit  Everardus  Schéfíius,  Barde- 
rovici  Gelrorum  1786.  4°. 

445  Carmen   myslicum   Borda  dictum  Abi    Abdallah  Mohammed 

ben  Seid  Busiridae  Aegyptii.  £  cod.  ms.  bibl.  Lugd.  Bat. 
latine  conversum.  Accedunt  origines  arábico  hebraicae. 
Paravit  et  edidit  Joh.  Uri.  Lugd.  BaU  1761.  4».  ed.  2. 
TraJ.  ad  Bhen.    1771.  40. 

'446     '¿1^\   jfj>  ^Ou  ¿  '¿jj¿\  v-A^íy  d.  i.  Funkelnde  Wan- 

delsteme  zum  Lobe  des  Besten  der  Geschopfe,  das  insge- 
meín  unter  dem  Ñamen  Barda  bekannte  Gedicht  vod 
Seheihh  ábu  AbduUah  Mohammed  ben  Said  .  .  .  genanut 
Busiri.  Ucbersetzt  und  durcb  Anmcrkungen  erlSutert  v. 
Vincenz  Edlen  von  Bosenzweig,      Wien  1824.  fol. 

447  h:>jJ\  BJu*a5  ^jÁ.     Boulak  1256  (1841).   1   vol. 

Gommentaire  sor  rhymne  appellé  Borda,  composé  a  la  1oq« 
ange  da  prophéte,  tradaít  de  V  árabe  en  ture  par  Ahmed 
Mousiafa  [Bianchí]. 

448  8Jy  ^jÁ.    Constanlinop.  1251  (1835).  1  vol.  4».  561  pag. 

449  ^y.jJí  ¿yo\  Á  í^*^'  CT*.^'  Oe>5Í  ¿^áJt  1+*^  oUilí 

KJUiJt    J^U     Carmen   arabicum,   sive  verba  doctoris  Au- 

heddini  Al  Nasaphi  de  reiigionis  Sonniticae  principiis  nu- 
mero viñeta,  nec  non  Persicum ,  nimirum  doctoris  Saadi 
Shirazidae  operis,  pomarium  dicti,  initíum,  ubi  de  Deo  T. 
0.  M.     Edidit  ac  latíne  vertit  J.  Uri.     Oxonii  1770  4°. 

450  Specimens  of  arabian  poelry,   from   the   earliest  time  to  tbe 

exlinction  of  the  Khaliphat,    with   some  account   of  the 
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authors,  by  J,  D,  Carlyle,  professor  of  Arabic  in  the  um- 
versily  of  Cambridge.     Cambridge  1796.  4^. 

451  Moallahái,   or  seveñ  Arabian  poems,   which  were  suspended 

OD  tbe  temple  at  Mecca,  wílh  a  translation  and  argumenls 
by  Wüliam  Jones.  London  1782.  8**.  (Jones  works. 
vol.  IV.  Lond.  1799.) 

452  The  seven  poems,  denominated  Suspended,  written  by  Amriol- 

kais,  Tarafa,  Zoheir,  Lebeed,  Antara,  Amru  and  Hareth, 
CalcuUa  1823.  8^. 

453  Les  sept  Moaliakat,  imprimes  á  París  á  l'usage  des  eleves  de 

recolé  des  langues  oríentales  vivantes.  (Sans  titre)  1  vol. 
in  4°. 

454  CsMi  MoaAAaKanfB  nepeBeABHHBifl  HHopaHHBiMH  opí- 

eHmaAHcmaMH  Ha  AanrQHCKOMb  n  na  ^pae^yscxoMB 
jUBiKaicB.  ns^aHHfiíH  AAeKcaH4pOMl>  BoA^BipesBiMl) 
MocKBa  1832. 

455  AfeBBiA  apa6cKíJi   cmnxonTBopeHífl  naBiemEJUñ  no4B 

HMeHeML  MoaAAaKanfb ,  na  apa6cK0Ml>  lu^aHHBiH 
AAeKcaH4poMl>BoA4KipeBN  m1>.  MocxBa  1 832. 

456  Die  hellstrahlenden  Plejaden  am    arabischen  poétischen    Him- 

mel,  oder  die  sieben  im  Tempel  zu  Mekka  aufgehangenen 
arabischen  Gedichte.  Uebersetzt ,  erláutert  und  mit  eíner 
Einleitung  versehen  v.  A,  1\  Harlmann,   Münsler  1801.  8^. 

457  Tharapkae  Moallákah  cum  scholiis  Nabas,  ex  mss.  Leidensibus 

arabice  edidit,  vertit,  illustravit  Jo,  Jac,  Reiske,  Lugd. 
Batav.  1742.  4<>. 

458  Tarafae  Moallaca  cum  Zusenii   scholiis.    -  Textum  ad  fidem 

codd.  Pariss.  dilig.  emendatum  latine  vcrtit,  vitam  poetae 
accurate  exposuit,  selectas  Reiskii  annotationes  suis  sub- 
junxit,  indicem  arabicum  addidit  Joannes  VuUers,  Bonntte 
1829.  4°. 

459  Zohairi  carmen  templi  Meccani    foribus  appensum,  nunc  prí- 

mum  ex  códice  Leidcnsi  arabice  editum,  latine  vei*sum  et 
nolis  illustratum  publico  eruditonim  examine  subjicit  E, 
F.  C.  RosenmüUer.     Lips.  1792.  4*>. 

Le  méme  est  publié   pour   la  seconde  fol    par   Mr.  Rosen- 
miiller^    daos  le  2«    volóme     des:    Analecta     arábica,    v. 

No.  377. 

460  Anlarae    poema   Arabicum   Moallákah    cum   inlegris   Zuxenii 
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scholiis.  E  códice  maouscripto  edi<|i(,  in  latinum  sermo- 
Dem  translalit  et  leclíonis  varietatem  addidit  Vinceníius 
Elias  Menü,  Obscrvationes  ad  lotum  poema  subjuniit 
Joannes  Willmet,      Lugd.  BaU  1816.  4°. 

« 

461  Disputatio    phiiologica    de  Ántara    ejusque   poémate   arábico 

Moallakah,  quam  ad  publicam  disceptationem  proponit  F. 
E.  Menü,     AmsUlod.  1814.  4<'. 

462  Duae   Moallakat,   Antarae   et   Hareth,    sumtibus   suis   edidit 

Alexander  Boldyref,     GoUingae  1808.  12<>. 

463  Ámrui'hen'Kellhúm  Taglebitae  Moallakam,  Ábu  AbdaUah  H 

hossein  ben  achmed  essuseni  scholiis  illustratam  et  viiam 
Ámrui  ben  KeUhútn  e  libro  Küáb^el-tighani  excerpiam  e 
codicibus  Parísiensibus  edidit,  in  latinum  transtulit  notas- 
que  adjecit  Joan.  Goikofr.  Ludov.  Kosegarien.  Jenae 
1819.  4«. 

464  Harethi   Moallakah    cum    scholiis   Zuzenii,    e    códice   manu- 

scrípto  arabice  edidit,  vertit  et  illustravit  Wyndham  Knaích- 
bulL     Oxan,  1820.  4<'. 

465  Harethi  Moallaca    cum    scholiis   Zuzenii,   e  codd.  Pariss.  ct 

Abulolae  carmina  dúo  inédita  e  cod.  Petropol.  edidit,  la- 
tine vertit  et  commentario  instruxit  Jo.  VuUers.  Bonnae 
ad  Rhen.  1827.  4°. 

466  Ámrükaisi   Moallakah    oum    scholiis  Zuzenii,   e  codd.  París. 

vertit  et  illustr.  Em.  Guü.Heng8tenberg.  Bonnae  1823.  4®. 

467  Amrilkaiíi   Moallakah  arabice  et  latine ed  J.  Bol' 

meer.  Lund.  Gothor.  1824.  4®. 

468  De   Moallakah  Lebidi,   celeberrimi    veterum   Arabum   poétae, 

carmine  laudatissimo,  dissertationem  commentario  praevíam 
scrípsit  C.  R.  S.  Peiper.     Jordinomolae  1823.  4<>. 

469  Lebidi  Moallakah,    arabice   et  suevice   ed.    J.    G.   BUlberg. 

Lond.  Golhor.  1826.  4°. 

470  Lebidi  Amiritae  Kasidam  Moallakam,  sive  carmen  coronatum, 

cum  scholiis  Abi  Abdallae  Husseini  Susenii  arabice  edidit, 
versioneque  latina  et  imitatione  germánica  instruxit  C.  R. 
S.  Peiper.     Vraíislav.  1828.  4°. 

471  j.ym   sUafiJ!    ^ytoli    ^Judí    vL^'    C'J^    i^á|;    »*^^ 

sjLtjÁ¿\  pj^^  fL*j  *¿«i*>;«     Hommage  au  grande  juge 
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ministre  de  ^  Jttstice »  vísitant  1'  imprimeríe  de  la  républi- 
que,  le  23.  Messidor  en  XI. 

472  Frische   Blfithen    der    arabischen    Litteratur  und   Dícfatkunst, 

gedichlet  unler  dem  Himmel  von  París.  Aus  dem  Arabi- 
schen OberseUt  von  Th.  F.  K.  Ámold.  Erfwrí  1812.  8<». 

473  Szafieddini  Hellensis  ad  Sultanum  el  Melik  Eszszaleb  Schems- 

eddín  Abulmekarem  Ortokídam  carmen  arabicnm,  e  cod. 
ms.  bibl.  reg.  París,  edit,  interpretatione  et  latina  et  ger- 
mánica annotationibusque  illustravit  G.  H.  Bemstein.  Lipa. 
1816. 

474  j\j^j%  ^^^^  f^^  o^  j'j*^^'  ^-^"^  ^'^-    ^®^  oiseaux 

et  les  fleurs,  allégories  morales  d'Ázzedáin  al  Mocaddesi, 
publ.  en  árabe,  avec  une  traduction  et  des  notes,  par  M. 
Garcin  (de  Tassy).    París  1821.  8°. 

475  Carmen  arabicum,  Amálí  díctum,   breve  religionís  Islamiticae 

systema  complectens,  quod  e  codd.  mss.  descriptum  et  in 
sermonem  latinum  conversum,  edidit  Peír.  a  Bohlen,  Re- 
giomofUi  1825.  A^, 

476  Jup>y¿\  ^y^.     Boulak  1241  (1825).  1  vol.  S^. 

La  perle  de  V  nnion  oa  de   1'  unité ,  traite    árabe   en   vera 
sur  la  mysticité.   [Bianchi]. 

477  ^l^\  fX^\.     Boulak  1241  (1826).   1  vol.  S^. 

L'échelle  brillante,   traite  en  vers  árabes  sur  Tart  de  pen- 
ser.  [Bianchi]. 

478  óyt¿\   ymí  ¿    v>^t  ^.     La  lyre   brisée.      Dithyrambe 

de  M,  Agoup,  traduit  en  vers  árabes  par  le  Cheykh  Re- 
fáha.    París  1827. 

470  íUíUÜ  jIju&L  Hamasae  carmina,  cum  Tebrísii  scholiis 
integrís  primum  edidit,  indicibus  instruxit,  versione  latina  et 
commentario  illustravit  Georg,  GuiL  Freyiag.  Dr.  prof.  LL. 
00.  in  Universitate  Fríderíciana  Guilielmia.  Pars  prior, 
contínens  textum  arabicum  et  quatuor  índices.  Bonnae 
1828.  40. 

480  Saggio  di  poésie    arabiche  di    Abuleassem,  recate  in  versi 

iUlianí  da  Prof.  A.  Rainerí,  Bise,  Firenze  1830.  8^. 

481  Abulfaragii  Babbaghae   carminum   specimen   ex   códice   Go- 

thano  nunc  primum  edidit,  lat«  vcrt,  adn.  instr.  Ph* 
Wolff.  Accedunt  alíquot  carmina  Abu  Ishaci,  Idps. 
1834.  8». 
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482  Variae  lectíones  e  códice  MS.  Parisiensi  coUectae   ad   Abul- 

faragii  Bahhaghde  carmina  a  Pküippo  Wolffio  v.  D.  edita ; 
dissertatio  critica  quam  auctorítale  amplíssimi  philosopho- 
rum  ordinis  in  academia  Albertina  pro  venia  legendi  die 
XXVn  mens.  Junii  A.  D.  1838  puhl.  def.  EmeHus  Gu- 
stavus  SchtUtz  phil.  Dr.  et  reg.  soc.  as.  sodalis.  Regiamonti 
'  Prussorum  1838.  8». 

483  Le   Diwan  d' Ámro*lkát8  precede  de  la  vie  de  ce  po€te  par 

r  antear  du  Kitab  el  aghani,  accompagné  d'une  traduction 
et  de  notes  par  le  Barón  Mac  Gwykin  de  Slane,  Parts 
1837.   4». 

484  Amrilkaisi  carmen  (quarlum)  e  codd.  mss.  primus  edídit,  in- 

terpretalione  latina  instmxit,  commentarios  adjecit  Dr.  Fr. 
ÁuQi  Amold.     Halae  1836.  4». 

485  Amrühais,  der  Dichter  und  Konig,  sein  Leben  dargestelll  in 

seinen  Liedera,  von  Fr,  RücHert.     Siuítgard  1843.  8^*. 

486  ^)3j(Aj  ^^  L^j^  ^  ^%Xac   ^jI  8JuuoS«     Ihn  Ábduni 

poémation,  arab.  ex  quatuor  codd.  mss.  bibl.  Lugd.  Bat* 
cum  versione  latina  et  annotationibus  edídit  J7.  E,  Weyers* 
Lugd.  Batav.  1838.  4°. 

487  Prolegomena  ad  editionem   cefebratissimi  Ibn  Ábduni  poéma- 

tis ;  quibus  ex  diversis  librís  edítis  et  manuscriptis  de  hi- 
storia Aphtasidarum  Bajadoci  regulonim  ^exponitur,  vilaque 
ibn  Ábduni  tradilur,  cur.  /.  M.  Hoogvliet.  "  Lugd.  Batav. 

1839.  4<>. 

488  Áli  Ispáhanensis   líber   cantilenarum  magnns,    ex  codícibus 

manuscriptis  arábico  editus,  adjectaque  translalioñe  adno- 
tationibusque  illustratus  ab  Joanne  Godofredo  Ludovico 
Kosegarien,  theologiae  et  litterarum  orientalium  in  acade- 
mia Pomerana  professore.     Tomus  primus.     Gripesualdkte 

1840.  40. 

489  De  Abul-Alae   poétae^  arabicí    vita   et    carminibus  secundum 

codd.  Leidenses  et  Paris.  commentatio.  scripsit  Car.  Rieu. 
Bonnae  1843.  8^. 


b)   Poetes  persans. 

490     jJ:>3Ju  i^)^jis^  (^cXjum  ^j^á  oLU^.      The  Persian   and 
Arabio  works  of  Sedee,  in  two  volumes,  vol  I.  containing 
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Risalehs,  Goolislan,  Boskm  and  Pundnameh.  Yol.  II.  De* 
toan  or  book  of  poems,  consisting  of  idyIS)  elegies,  odes 
and  other  míscellaneous  pieces,  but  chiefly  of  lyric  and 
moral  poetry.     CalctUta  1791  et  1795.  2  vols.  fol. 

491  Gulislan,  ou  Tempíre  des  roses  ....  trad.  par  A,  Du  Ryer, 

Paru  1634.  8«>. 

492  Musladini   Sadi  Rosarium  políticum,    sive   amoenum   sortis 

bumanae  theatrum,  de  pérsico  in  latinum  versum,  neces- 
sariisque  nolis  illustratum  a  Georgia  Gentío,  Amstelo- 
dami  1651.  1  vol.  fol. 

493  Rosarium  polüicum  sive   amoenum  sorlis  bumanae  theatrum 

de  Pérsico  in  latinum  versum  el  nolis  illustratum  a  Geor- 
gia Gentío,     Amstelodami  1655.  12^. 

494  Gulisían,  ou  1'  empire  des  roses ;  li*aité  des  moeurs  des  rois, 

composé  par  Musladini  Saadi,  prínce  des  poetes  persans; 
ti-ad.  du  persan  par  üf  .  .  .  (d*Allegre).  Paris  1704.  12°. 

495  Scbeich  Sadis  persisches  Rosentbal,   nebsl  Lokmans  Fabeln, 

vou  /.  G.  Schummel     WiUenberg  1775.  8°. 

496  Sadis  des   weisen  Persers  Konigsspiegel ,    herausgegeben  von 

/.  G,  Grohmann,     Leipzig  1802.  8°. 

497  Drei   Lustgftnge   aus   Sadis   Rosenbain,    aus   dem    Persiscben 

übersetzt  von  B.  Dorn.     Hamhurg  1827.  8°. 

498  Essay  bislorique  sur  la  législation   de  la  Pcrse,    precede    de 

la  traduction  complete  du  jardin  des  roses  de  Sády ,  par 
l'abbé  Gaudin.     Paris  1789.  8°. 

499  Gulisían,  ou  I' Empire  des  roses,  trad.  du  persan  par  l'abbé 

Gaudin.     Paris  1791.  8<>. 

500  The  Golistan  or  Rosegarden  by  Muslahudden   Sady   of  Sbee- 

raz,  wilh  an  english  Iranslalion  and  noles  by  F.  Gladwin, 
Calculía  1806.  2  vols.  4«. 

501  (^j^jj^Á  (^Jui*^    cr*-^^  fl»AA    ^^   ^.^UuJlí'.      The    Gu- 

lisían of  Shaikh  Musle  •  huddin  Sády  of  Sheeraz, 
Printed  from  the  Calculía  cdition,  published  by  Francis 
Gladwin.     London  1809.  2  vols.  8°. 

Le  premier  volame  renferme    la   traduclion    ang^Iaise    et  le 
second  le  lexte  persan. 

502  Goolislan  or  Rosegarden   of  the   celebrated  Muslehud  -  deen 

of  Shiraz,  surnamed  Shuekh  Sadi,    wilh  an  english   irans- 


503 
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lalíon ,  embeDished  with  notes  critícal  and  explanatory 
by  James  Dumoulin.     CakuUa    1807.    4<>. 

i  ^f^ kSj^jís^  k3^>J^  C;J^'  gi*^  gwL&  ^IX-JLf 

prinled  by  J.  L.  Cox.    1  vol.  8 o.  (1827). 

504  Le  Parterre  des  fleurs  du  Cheikh  •  Moslih  -  eddin  SAdi  de  Chi- 

raz;  éditíon  authograpbique ,  publiée  par  Mr,  SemekU 
Paris  1828.  4». 

505  (rulisían  ou  le  parterre  des  fleurs  du   sheikh  'Moslih  -  eddin 

Sadi  de  ChiraZy  traduit  lilléralement  sur  i'édílion  autho- 
graphique  du  texte  publíé  en  1828,  avec  des  notes  híslori- 
ques  et  grammaticales  par  Mr.  Semelet,  membre  de  la 
soc.  as.  á  Paris.     Dédié  au  roi.     Paris  1834.  é^. 

506  ^Juu*.  M^i  JuuJS  vUr.     Boulak   1244   (1828).   8». 

507  le  roéme  .  .  .  éd.  2.  impr.  en  caracteres  taMíqs,   en  1257 

(1841). 

508  ^U^  ^jÁ.     Consianíinop,  1249  (1833).  1  toI.  de  514 

pages  m-fol. 

Commentaire  ture  sur  le  Gulistan  de  Sadi,  par  Sou'di. 

509  ^J^Xtü^  ^ÜúJ^.     TauHi  1824.  1  vol.  S^. 

510  Spreuken  en  Voorbeelden  van  Mmlih  Eddin  Sadi,  getrokken 

uit    zijn    Rosengaard,    van    W.    Bilderdijk,     Roííerdam 

1828.  8«. 

511  tjsi^^    y\   v^jíjAÁ    f^^XMMt    ^y.v>J<    gJ^*^    g^    QÜúJLr 

JI3  v>tAfII   (Jiyij^  «N^M«k3    \\^   1*3*^^    iSy^^  Vi^^^MíA 

¿t«ian.  Printed  and  published'  at  Ihe  Asíatic  Lithographic 
comp.  press.  Calc^Uia  and  Cavonpoor  1830.  8^. 

512  The  Gulistan  or  flowergarden  of  Sheikh  Sadi  of  Shirax, 

translated  into  english  by  James  Ross  from  the  persian 
text  of  Gentius,  together  with  an  essay  on  Sadis  Ufe  and 
genious.     London  1823.  8^. 

518     The  '^Gulistan    or  Rosegarden    of  Musle  -  Huddeen  Shaikh 
Sddy  of  Sheeraz,    in  original  Persian,    l>eing   a   carefuUy 


i. . 
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corrected  and  reTÍsed  edition  of  that  formerly  published 
by  Francis  Gladwin  Esq.     Londan  1838.  8». 

514  Gulistan  or  rosegardeo  of  Sady.  Translated  by  Fr.  Glad- 
toin  Esq,     London  1838.  8^. 

31^  ^j^jíi^  (^'^^^  Cr^^l  f;^^*^  g^  ^)byJl^»  The  ChdisUin 
of  Shuekh  Moosluhooddeen  Saudee.  CalcuUa  i  vol.  8^. 
204  pages  (lithographié,  sans  date). 

516  ^^S   ¿L.     fiaghi  Oordoo,  or  a  hindoostani  versión  of  persian 

Goolistan The  Rosegarden  of  Hindoostan,  trans- 
lated from  Shykh  Sadee's  original  nursery;  or  persian 
Goolistan  of  Sheeraz,  by  meer  Sber  Ulee  Ufsos,  under  the 
direction  of  John  Güchrist.  CalcuUa  1802.  2  vol.  gr.  in8<>. 

517  Sadis  Rosengarten  aus   dem   Persischen   durch    Dr.  Phüipp 

Wolff.    SluUgarí  1841.  i2<>. 

518  Pundnameh,    a  compendium  of  elhics,    Lranslated    from   the 

persian  of  Sadi  of  Shiraz  into  english  (by  Fr,  Gladwin). 
Calcuíía  1788.  12^. 

519  Specimen    academicum  Pendnamehy    sive    líber    consiliorom 

Sheikh  Musliheddin  Saadi  Schirazensis  pei'sice,  interpreta- 
tione  latina  notisque  illusti'atum  sistens,  quod  venia  am- 
plissimae  facultatis  phílos.  ad  imperialem  universitatem  Ale- 
xandream  in  Fennia  p.  p.  Gabriel  Geitiin,  phil.  Dr.  etc. 
HeUingforsiae  (s.  a.)  8°. 

520  ^\X^ji.     Taurix  1247  (1831). 

521  Booslan,   or   fruitgarden   of  Skaikh  Sadi,    wíth  a  commen- 

tary  and  dictionary  of  words,  expressly  composed  for  this 
edition  by  Moolatoy  Jumnusuddy.  CalcuUa  1828.  4<*. 
(lilhogr.). 

522  Boostan  by  Sheikh  MusUihudden  Saudee    of  Sheeraz.      Se- 

rampore  1832.   1  vol.  fol. 

523  Selections  from  the  Boosian  of  Sadee,  intended  for  the  use 

of  studenls  of  the  persian  language,  by  Forbes  Falconer^ 
M.  A.  member  of  the  asiatic  soc.  of  París  and  prof.  of  orr. 
lang.  in  the  uníversíty  college.  London  1838. 12^.  (lithogr.) 

524  The  saint  and  the  sinner,  a  tale  from   the  BosUin  of  Sadi, 

translated  and  accompanied  by  the  original  persian,  the 
various  readings  of  twelve  mss.  and  notes  by  Forbes 
Falconer  etc.     London  1839.  8<>. 
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525  Olearius,  Ad,,  Collígírte  u.   vermeKVte  Reisebeschreibungen. 

bestehend  in  der  nach  Muskau  u.  Persíen,  wie  aiich  J. 
Albr.  von  Mandeislo  morgenlSnd. ,  u.  JQrg.  Ándersen^s  u. 
Volq.  Yversens  oriental.  Reíse  etc.  Nebenst  (Sadi's)  bei- 
gefOgtem  persian.  Rosenihal  u.  Baumgarten,  Mit  eíngedr. 
Kpf.  Haniburg  1696.  fol. 

526  The  Shanameh,  beÍDg  a  seríes  of  heroic  poeins  on  the  an- 

cíent  history  of  Persia^  from  the  earliest  times  down  to 
the  subjection  of  the  Persían  empire  by  its  Mohummudan 
conquerors  under  the  reígn  of  King  Yusdijird;  by  the  ce- 
lebrated  Ábool  Kimsim  i  Firdoosee  of  Toos.  Calcutta 
1811.  40. 

Premier  volóme  d'une  éditíon  qui  doit  en  avoir  huit;  il 
ne  contíent  que  le  texte  persan,  sans  notes  avec  une  coarte 
préface  en  anglais  par  M.  Lumsden,  qui  en  est  Téditeur 
[Bmnet]. 

527  ^y*^^/^  ijúXj^  is^j^  (^Lflit  ^t  vJuJuQJ  kÁi^lÁ  vi^ 

^\J^  ^3  ^^  ¿  J  ^L? JOj  ^JUS^  pU^!^  ^yu^  *f 
»¡JJm  ^AAjt^  j^.wX5  óJímX^  gwM^í     .^LC*  yy  ^Uxf 

v^^  oLs>^:^UdAot3  ^óü  Jó\Já\  ¿^^  ^  suL>  g.A^uu3 

Jsj¡(  jó  «^  v^l^  lüOCK.     The  Shah  Nameh,  an  heroic 

poem.  Gontaining  the  history  of  Persia  from  Kioomurs  to 
Yezdijird;  that  is  from  the  earliest  times  to  the  conquest 
of  that  empire  by  the  Arabs.  By  Abool  Kasim  Firdousee. 
Garefiüly  coUated  with  a  number  of  the  oldest  and  best 
manuscrípts,  and  illuslrated  by  a  copious  glossary  of  ob- 
soleto words  and  obscuro  idioms,  with  an  introduction 
and  life  of  the  author  in  english  and  persian,  and  an  ap- 
pendix,  containing  the  ínterpolated  Episodes  etc.  found 
in  different  manuscrípts.  By  Tumer  JIfacan.  Persian  in- 
terpr.  and  member  of  the  Asiatic  society  of  Calcutta, 
Calcutta  1829.  4  vols.  S^. 

528  Le  lívre  des  rois  par  Ábu*l  Kasim  Firdousi,  publié,  traduit 

et  commenté  par  Jules  Mohl.  Tom  I.  Paris  1828.  fol. 
Tom.  II.  Paris  1843.  fol. 

Cette  éditíon  fait  partie  de  la  collection  oriéntale  pabliée 
par  ordre  da  roí. 
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529  Poems  of  Ferdosi;  translated   from   the  Persian   by  Joseph 

Champion.  Esq.  London  1788.  4°. 

Traduction  en  vers  anglais  da  commencement  da  Shah  nameh ; 
la  saite  n'a  point  para  [Brunet]. 

530  Monuroenli  Persepolilani   e  Ferdusio   poeta  Persaram  heroico 

illustratio,  illustratis  proposuil  G.  E,  Hageman,  GdUingae 
1801.  4°. 

531  No  tice   sur   le   Cháh  ñamé  de  Firdoucy,   et  traduction  de 

plusieurs  piéces  rclatives  á  ce  poéme,  ouvrage  posthume 
de  M.  le  couseiller  /.  R,  von  WallerUtourg,  precede  de  la 
biographie  de  ce  savant,  par  A.  de  Bianchi.  Vienne 
1810.  12°. 

532  Soohráb    a    poem.       Freely    translated    from    the  original 

Persian  of  Firdouse.     Being  a  portion  of  the  Shah  Nameh 

of   that  celebrated   poet.      By  James  Atkinson  Esq.   Assi- 

stant  Surgeon   of  the  Bengal  Establishment ,  and   member 

of  the  Asiatic  society.     Published  under  the   Sanction   of 

the  college  of  Fort  Wílliam.     CalcuUa  1814.  S^. 

Cette   traduction    est  accompagnée    da    texte  persan   et  de 
nómbrenles  notes. 

m 

533  Episodes  from  the  Shah  Nameh  or   annals   of  the   Persian 

Kings  by  Ferdoosee.  Translated  into  English  verse  with 
notes  and  authorities,  a  verbal  Index,  Persian  and  English, 
and  some  account  of  the  contains  of  the  whole  poem  by 
Síephan  Westan.  B.  D.   With  one  pl.     London  1815.  8°. 

534  Das  Heldenbuch  von   Irán,    aus   dem   Schahnameh  des  Fer- 

dM9Í  übersetzt  von  J.  Gorres.  Mit  2  Kupfem  und  1 
Karte.     Berlín  1820.  2  vols.  8<>. 

535  Rostum  Zdboole  and    Soohrab;    from  the  history  of  Persia, 

intitled  Shah -Nameh,  or  the  book  of  kings,  by  Firdousú 
Translated  into  english  verse  with  the  original  text,  an- 
nexed  notes  and  an  appendix  by  W,  TuUoh  Roherison, 
CalcuUa  1831.  8®. 

Avec  le  texte  persan  en  refard  de  la  traduction. 

536  Shah  Nameh  of   the  persian  poet  Firdausi     Translated  and 

abridged,  in  Prose  and  Verse,  with  notes  and  i  Ilustra  tions 
by  James  Atkinson  Esq.  of  the  E.  I.  C.  Bengal  medical 
service.     London  1833.  8^. 

537  Ghrestomathia  Schanamíana,   in  nsum  scholanim,   addidit  an- 

notationes  et  glossario  locupleti  instruxit  Joannes  Augu- 
stus  Vuüers.     Bonnae  1833.  8<'. 
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538  Carminís  epici  ScKahnameh  fngmfeDtam  ^de  Darío  el  Alexan- 

dro,  Hezametrís  Suelhicis  redditum  ....  pub).  proposit 
Alexand.  Gust.  Julius  Halislen.    HelHngfwsiae  1839.  8^. 

539  Sal  und  R%dábeh»   episch  lyrísches  Gedicht,   frei  nach  dem 

Persischen  des  Ebul  Kasim  Mansur  el  Firdewsi,  von 
Vicíor  Weiss,  Edlem  von  Siarkenfels.      Wien  1840.  8». 

540  Kej'Eaums  in  Masenderan.    Aus  dem  Schahnaime  des  Ebul 

Kasim  Mansxur  el  FirdewH.  Netrisch  fibersetzt  von 
Viciar  Weiss,  Edkm  von  Slarhenfels  und  I^odor  itiUer 
V.  Sckwarzhuber.     Wien  1841.  8<>. 


541     ,^l^    oLJL^.       CaleuUa    1811.    1   volume    in  4<>. 
Les  oeavres  compUtes  de  Djami,    A  la  fin  on  Ut:  jHj^ 

fjL>3  ou**,  OüLÍM  t5^*v»  lin  ¿lirt  jjtíj  jfft  d^\ 


542  Resemblance  linear  and  verbal,   a  philological  poem   in  the 

persian  language  by  Jami;  the  english  translation  by 
Franeis  Gladwin,  Esq.  2d  edition  by  the  Rev.  /.  H. 
Hindley.     London  1811.  12^^. 

La  premiere  éditioa  a  été  pnbliée  dans  le  Pertian  Moonsbee. 

543  Jijfi\  &5\«.     CakuUa  1811.   1  vol.  4<'. 

PoSme  ascétique  avec  les  Rikaats,  recaeil  de  petites  pieces 
en  vers,  mélées  de  prose,  en  persan. 

544  Medjnoun  el  Leüa,  poSme  traduit  du  persan  de  Djamy,  par 

A.  L.  Chezy.    Paris  1807.   2  vols.  16<^. 

545  Medschnoun  und  Leüa,  ein   persischer  Liebes •  Román  von 

Dschami.  Aus  dem  Franzdsischen  mil  einer  Einleitung, 
Anmerkungen  und  drei  Reilagen  verseben  von  Ánt.  Theod. 
Harlmann.     2  vols.   Leipzig  1807.  8^. 

540  ^^y^^\  Juft  ÜV  vJUjLoj  ^  l^jy  ^.^^JJí  wUr 
jUi>Jt  aJLe  «^L>.  Joseph  und  Suléicha,  historíscb- 
romantisches  Gedicht  Aus  dem  Persischen  des  Mewlana 
Ábdurrahman  Dschami,  Obersetzt  und  durch  Anmerkungen 
erlSutert  von  Vincenx  Edlen  von  Rosenxweig.  Persisch 
und  DeuUch.     fTien  1824.  1  vol.  in-fol. 

547  Jo^ep^  und  Suleicha,  hislorisch-romanlisches  Gedicht.  Aus 
dem  Persischen  des  Mewlana  Ábdurrahman  Dschami  fiber* 
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setzt  und  ({urcfa  Anmerkungen  eiiftulerl  voo  Yinetni  Edlem 
von  Rosenzweig.     Wien  1824.  1  vol.  8^. 

548  Jüímji^^jÁ.     Constanlinop.  1252  (1836).    1  vol.  4o. 

,  Le  BeÜarísUn  de  Djmni  avee  le  commeitaire  de  Khodja 
Chakir  Efemdi. 

549  Drei  allegori^che  Oedichte  MoUa  Dschamis,   aus  dem  Persi- 

scheo  ?on  Vincen»,  Edlem  voit  Eo9efM\D9Íg^  Wien 
1840.  4°. 

550  Biographische  Notizen  fiber  Mewlana  Ábdurrahman  DschanU, 

nebst  Ueberselzungsprobeii  von  Vincenz ,  Edlem  von  Ra^ 
senzweig*     Wien  1840.  4°. 

551  Áhu  Mohammed  iVúamt  poétae  narraüones  el  fabulae,   per- 

sice  e  C4>d.  ms.  nunc  primum  edítae,  subjuncta  versíone 
latina  et  índice  verborum.  (ed  L,  Fr.  H.  Hain).  lÁpsiae 
1802.  40. 


I 

Ü*2f^    l^jyXJo^    ^\^\     {^^j^^    f^-^f^    (^L^Udiit    HJu\ 

0¿J^^  ^^,^^/OüÍA^  ^U^Lfc  ^^jÁ  ¿U*  vW  w^3 
j*-3   iS^^  (^    J^   j"^    ¿^  vL^^I^   ^^t^^^^ 

u^   vü^ftL?^^   ^^'    &^  jij^   .>*AaJ^>    sJu^mi] 

j*^-*  ^UJI   f^íJhb   ^^y   » Juj  ^^^Is»^^  vii^>^  j^- 

*^lf^  ,^*«>3  c5.r?^  ^^"^  OíjLím  i^j^^»**AC  WH  íuU*  y 

^  «Jut^^    ¿^ulsj  jA>-/  ¿^   uJUb   ¿LXam^ JU^  aj13- 

The  Secander  Nameh  of  Nizami;  wilh  a  selection  from 
the  works  of  the  mosl  celebrated  eommentatora^  by  Bedr 
Áli  and  Jítr  Hosem  Álu  Mcuíla.     Printed   a(  the  Hin- 
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domu  preis  by  P.  Pereira.  181».  4<'.  —  eá.  2.    1240 
(1825). 

553  le  niéme  ....  liüiogr.  (CakuUa)  4®. 

554  fiípéditíon   d'Alexaiidré  le  grattd  contrd  les   Rttsses,  extrait 

á*  Álexánáreide  on  hhendet^lfúméh  de  líixúmi,  traduit 
en  gfandd  partíe  d'aprés  rédilion  de  Cálcutta  par  Louis 
SpUxnagBly  d  detatit  él¿vé  de  iSnstitüt  oHekiu!,  atuché 
au  ministére  des  affaires  élrangérés.  TraducUoii  entlére- 
ment  réfondue  et  précédée  de  celle  des  biographes  de  Ni- 
zam  et  d'once  autres  poetes  persans;  d^aprés  Davleth 
Shah,  Luthif  Ali  Beg  et  le  recueil  des  poetes,  par  /.  B, 
Charmoy,  coDseiller  d'état  au  service  de  S.  M.  l'emperear 
de  toutes  les  Rasses,  prof.  ord.  de  Persaü  et  dé  Ture  au 
dit  úistitut.  Meiq))re  ¿tranger  de  la  soc  asiat.  dé  París, 
etc.  Tom.  I.   St.  Peiershourg  1829.  S^. 

555  Memoriam  inau^ratáe  Caesafeáé  universiiatis  litterAttiin  Gasanen- 

sís  anníversaríam  D.  V.  mensis  Julii  anuí  MDCGGXXVI  recolen- 
dam  indicunt  hujus  UDÍversitatis  Rectores  etSenatores.  Casani 
1826. —  De  Expeditione  Russorum  Berdaam  versUs,  auctore 
imprimís  Nisamio,  disséirait  FraneUens  Erdmann,  Phil. 
Dr.  11.  00.  professor  publ.  ord.  A  coUegiorum  consílüs 
ordinís  histórico  -  phiiologicae  h.  t.  Decanus>  Nummophy- 
larís  Director,  ordittfs  St  Wladimírii  IV.  classís  eqnes, 
Societaiis  Asialicáe  Parísiensis  membnim.  Pars  I.  Casan 
1826.  8».  Pars  II.  Casan  1821.  8^.  Pars  HI.  Casan 
1832. 

556  Die   Scb5ne  vom  Scblosse,    Mohammed  Nisameddin,    dem 

Getitschélr,  úachgebüdet  voa  JFVaiu  üfMi  Erámamié  Kiuún 
1882.  40. 

557  Behram  Gur  und  die  Russische  Furstentocliter.     Mohammed 

NitMomitd'din,  d«m  Gendschtry  aachgebildet  und  dureh 
kritisch  philologische  Anmerkungen  erlSutert  von  Franz 
van  ¡bráfkanm^  dem  Ludwigsluster.   ed«  2.     Kasan  1835. 

558  Leila  and  Majimn  a  poem»  from  the   original  of  Nizaim, 

by  James  Átkinson  Esq.  of  the  honorable  East  India 
company's  Bengal  medical  servíce>  author  of  Sohráb,  a 
poem,  an  abridgement  in  prose  and  verse  of  the  Schah 
Nameh  of  Firdausí ;  la  secchia  rápita ,  from  the  Italian  of 
Tassoni  etc.  published  mtdef  the  superintendencs  of  the 
or.  transí,  ñuid  of  6r.  BriU  and  IrL     Lwndon  1836.  8^. 

559  The    persian    works     of    Mohammed  -Shemseddin    Hafei 

5* 


L 
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with  an  account  of  his  life  and  writingfi.  (kUcuUa 
1791.   fol. 

560  Specímen  poSseos  persicae^  síve  Muhammedis  Sckemseddini, 

notiorís  cognomine  Haphyzi  Ghazelae,  sive  oilae  sexdccím 
ex  inilio  Diwani  depromptae,  niinc  primum  latinilati  do- 
natae,  cum  inetaphrasi  lígala  et  soluta,  paraphrasi  ítem 
ac  notís  a  E.  Em»  Álex.  comUe  de  RewitzJsy.  Vindo- 
honae  1771.  S^. 

561  A  specímen  of  Persían  poélry,    or  odes  of  Hafez;   with  an 

english  translalíon  and  paraphrase,  chíefly  from  the  „Spe- 
cimen  poéseos  persicae'^  of  Barón  Retoizki,  envoy  from 
the  emperor  of  Gcrmany  to  the  courl  of  Poland,  with 
hístorical  and  grammatical  illustrations  by  John  Richard- 
son.     London  1774,  4®.  * 

562  le  méme  .  .  .  .  ed.  2.  revísed  and  corrected  by  S.  Rousseau, 

London  1802.  4°. 

563  Jbií^  imÍ>s:^  j^  j^ji^^  vl^-      Select  odes   from  the  per- 

sian  poél  Hafez,  Iranslated  into  english  verse ;  wítli  notes 
critical  and  explanatory:  by  John  Noli.   London  1787.  4®. 

564  Persian  lyrics,  or  scattered  poems  from  the  Diwan -i 'Hafiz: 

with  paraphrase  ín  verse  and  prose,  a  catalogue  of  the 
Gazels  as  arranged  in  a  mauuscrípt  of  the  works  of  Hafiz 
in  the  Ghetham  library  of  Manchesler,  and  other  illu- 
strations by  (Haddon  Hindley).    London  1800.  4^. 

565  Notice  sur  Khaudjah  Hafiz  al  Chyrazy;   par  Áugusíe  J.  J. 

Herhin  de  la  socíété  des  sciences,  leltres  et  arts  de  Paris. 
[Jb¿L>]  á  Chyraz,     Fevrier  1806.  \2^. 

566  Der  Diván  des  Mohammed  Schemseddin  Hafis¡  aus  dem  Per- 

sischen  zum  erstenmale  ganz  übersetzt 

yon  Joseph  von  Hammer.      Tübingen  1812.  3  vols.  8^. 

567  Hafiz  persa  koltd   diwanjabol   gházelaks  Toredékek.     Pesien 

1824.  8«. 

Le   diwan   de  Hafiz   trtduit  en  hongroú,  par  Mr.    Fabián 
Gábor. 

568  Jiíií^  oÍH"^*      '^^^  Diwan    of  Moohan^mud  Shums%ul-din 

Hafez  of  Sheeras.  CakuUa  1826.  Ivol.  B^.  (lithographié). 


S«» CiliLiJl    ^j¿  I,    ^^\jxÁ  Üb.  tó.f^  ^t^ 
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VjX^^  oUeL^3    OuLoS    ft^    vjJUw' «in  aJL» 

JiW  &A¿:u^4.      (Caumpoor  1831).    1  vol.   8^.   (liüio- 
graphié  ). 

570     ^l>  ol^^"^*     EditioQ  lílhographiée ,    á  Dhalakampour  aux 
Indes  1831. 

^71     ^^jüÁ  iiil>  ^Y^.      ConsiaUáni^le   1257   (1841).    1 
vol.   4<>. 

572  ^l:>  ^f^A     ^(Hiíaft  1256  (1841).    1  vol.  8». 

573  Jb¿Ls>  ^yt.     ^ottfoft  1250  (1835).   3  vols. 

Commeotaire  ture  sar  le  diván  de  Hafiz,  par  Soa'di. 

JUji     gyu&    j^f^l     .X^.^^    vJuJuoj    ^LEm»    íjOít   vl^ 

^.^Uwuü  ^Uae  rTt"^^*  "^^  counsels  of  AUar;  edited 
from  a  persian  manuscript,  by  the  Rev.  J.  JET.  Hindley. 
A.  M.     London  1809.  1  vol.   12<^. 

575  Pendnameh,  ou  le  livre  des  conseils,    de  Ferid-ed-din   Al- 

tar, en  Persan  et  en  Fran<^ais  avec  des  notes,  des  ezlraits 
de  Saadi  et  d'autres  écrivains  persans  par  Silvestre  de 
Sacy.    Paris  1819.  8<>. 

576  ^l¿A  ¡jÓj.     Boulak  1244  (1828).    1  vol.  8».   48  pages. 

2«édition  1253  (1838).  1  vol.  8».  3»«  édítion  1257 
(1842).  1  vol.  8<>. 

577  jLbft  'vOJ^.     Conslanlinop,  1251  (1834).    1  vol.  8^*. 

578  .L¿fi    «JUs^.       Cakutta.   i  vol.    8<^.    ( lithographié  et  saos 

date  ). 

579  j\ht¿  «JU^  ^jÁ.     tanstantinop.  1250  (1834).   1  vol.  S^. 

689  pages. 

Commentaire  da  Clieikli  lamM  Hakki  sur  le  Pendnameb. 


574 


580    jatí>  U.     Constaníinop.  1252  (1836.) 

Tradnetion  tarqae  du   Pendoameb,    par  Hafiz  Mohiunmed 
Mwrad. 
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581  ^L>  wJlb  yA  ^jj^  (M   yjy^.     ^oo    Tan/ed  Ehan$ 

poem   in  prai^e   of    Mis   Julia   Burrel    in  Persian   and 
Englísh  by  G.  S.  (Oeorge  SwiiUany    Landon  (1802?)  S^. 

582  ^J.i^r*^     jXíwl\      Dastoor-i'ishki   or  the  loves   of  Sussee 

and  PanooD,    a  peraiaii    poem   by   LaUah   Jentperkast. 
CaUmUa  1812.  8<>. 

589  Juvvelmscb«üre  AbuL  Mmni»,  des  Vaiera  der  Bedeutangen» 
d.  i.  BruchstQcke  eines  unbekannten  persischen  Dichters. 
Gesammelt  uod  flberselzt  von  Joseph  v.  Hammer.  Wien 
1822.  8». 

584  Denx  odes   mystiques,    composées  par  Seid  Ahmed  HcUif, 

d'Lspahan»  et  tradtUita  dñ  persau  par  /.  Jf.  /.  Paría 
1828.  8^. 

585  f^^    ^Lá     ^é    ^jiyí    oL;^    ;'    O^    vy^ 

Nul-0'Dumuny  a  Tale,  in  P^^an  verse,  oríginally  trans- 
lated  from  the  Sanscrit  work.  By  Houlvy  Fayzee  Feyaxee 
of  Dehlee.  New  collated  with  three  manoscrípts.  By 
Moulvy  Tumeex'ood-deen  Árzanee.  CcUcutta  Prínted  and 
published  at  the  Asiaüc  Líth.  company's  Press.  1831. 
8°.  (lithogr.). 

586  Auswahl  aus  den  Diwanen  des  grdssten  mystischen   Dichters 

Persieos  Mewlana  I^schelaMdiin  Ihmn,  aus  dem  Per- 
sischen ,  mit  beigefQgtem  Oríginaltexte  ^nd  erUiutem- 
den  Anmerkungen  von  Vincenx  van  Rosenzweig,  Wten 
1888.  4». 

587  i^yÍA.    B<mkih  i25f  (1836).  3  vols.  in-fbl. 

Ouvrage  de  morale  et  d'ascetisme,  eomposé  en  vers  ap- 
pellés  vesaevl  ^  C'est  la  Uradaction  turone  et  le  con^ 
mentaire  da  célebre  ouvrage  de  Djé9at- eddin  ^  Eoí$mi. 
[Bianchi]. 

588  Mahmud  Schebisteris  Rosenflur  des   Geheimnisses ,  persisch 

und  deutsch,  míA  %wet  Áiuíchten /des  Gorfes  Schcbisler  und 
Grabetiitle  von  Xdiris.  Herauogegtbea  voft  Bammer  Purg- 
stall.     Pe$t  und  Leipzig  1838.  4<». 


POETES  PERSANS.  71 


589  Gearge  namék hj  F^oos  hm   MñO$.     CakuUa 

1889.    3  vQli.  4|0. 

590  Contents  of  the  George  nameh,   composed  in  verses  by  the 

late  Moola  Fifrooz  biñ  Cdox,  and  to  be  prínted  under 
the  patroBage  of  the  ríght  honorable  the  governour  of 
Bombay  by  bis  nephew  and  snccessor  Moola  Rusíem, 
bin  Eaikobad.     Bombat^  1836.  4^. 

591  MuJWrniineii»  Hfdereeah:    Th6  lirtiieB  of  Hyder :   a  piece  of 

flaltery,  adressed  to  the  late  king  of  Onde.    Lucknow*  fol. 


c)  Poetes  tures. 

592  Biikis  des  grSssten  t&rkbcbttí  Lyriker»  Diván  •  .  .  von  Jo- 

seph  von  Hammer  Ritter  etc.     Wien  1825.  8^. 

593  GiU  u  BiUbül,  d.  i.  Rose  und  Nacbtígal  von  FasU,  ein  ro- 

mantisches  Gedicht>  türkisch  heransgegeben  und  .deutsch 
Qbersetzt,  von  Joseph  von  Hammer.  Pest  und  Leipzig 
1884.  8^ 

594  Ha  SaicxnrfiíiKB  BíMBapamopy  AxoKcaH^tfy  iMy.  ^Ba 

CnrnxoTTTBapeHÍA.     (Si.  Peíer^mmg  18U>  4<>. 

DeBx  poemea  ea  tare  et  «a  pcrsan  k  la  B«aoir«  d'Ale- 
xandre  I.  par  Mtrxa  Djafer  lors  de  V  erection  de  la  co- 
lonne  d'^lexasdre  a  St  Peteralioiirf. 

595  Die  Verherflithmig   der  Scadt  Bursc,   ehfe  Reihe   tQrkischer 

Gedichte  von  XomyV,  iaa  Deutsche  übergetragcn  von  Dr« 
Áug.  Pfiíxmaier.     Wien  1239.  8<>. 


596  dM  ^b>:>.     Constantinop.  1839.  (lithographié). 

Le  Khobanname  (le  livre  des  beaox)  et  le  Senmamname  (le 
Kvre  dea  femiMs}  db  nene  aateur  oniéfeá  ímprioiía  rarnié 
precedente  aax  frais  d'nn  particolier,  mais  toas  les  exem- 
phdres  ont  ¿té  eonflsqaées  par  ordre  da  ministre  des  alfai- 
res  étrangeres,  Mnstafa  Reschid.  On  troave  la  vie  de  Taateor 
et  des  extraits  ifu  Sennanname,  tradaites  en  vers  allemands 
par  llr.  de  Hamiier  Porgstall,  daos  le  qvatrieme  volóme 
de  s«n  kÍBtaire  de  ki  poesía  OMamaine  pag.  428.  saiv. 

597  jC¡Jc*^UÍt.      Constantinop.  1841.    1  vol.  de  445  ÍT.  Litho- 

graphié dans  PimpEimerie  du  Seraskier. 

Biographie  de  Mohammed,  grand  pocme  en  Thonneur  du 
prophéte,  dont  on  vfent  de  comneneer  Timpression  á  St. 
PeUrskoarf. 
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598  X^JuaJI  r/^*     Bo^^ak  1255  (1840).  1  vol. 

CommenUdre   en  tare    sor    la  Moahammedíié,    tradait  de 
r  árabe  par  Ismael  Haqqy. 

599  ^U  ^]y^.     BoiOah  1252  (1887).  1  vol. 

Le  Diwan  oa  reeaeil  dea  poéaies  de  Sami,  imprimé  en  ca- 
raetérea  ta'liqs. 

600  y^\j  Jiyj^.     Boulak  1262  (1837).  1  vol. 

Le  Diwan  oo  reeaeil  des  poésies  de  Raf^hyb  -  effendi ,  avec 
Vincha  du  méme  aateor. 

601  ^^  ^t^.     Boulak  1253  (1838).  1  vol. 

Diwan  de  Vehbi. 

602  wJL¿  Jiyi^.     Boulak  1253  (1838).  1  vol. 

Reeaeil  des  poésies  da  ebeikb  Galeb. 

603  ^li  ^1^.    Boulak  1253  (1838).    1  vol.  2*  edil.  1255 

(1840). 

Reeaeil  des  poésies  de  Naily. 

604  ^^JUSI  jjj^  ^i^.     Boulak  1253  (1838).   1  vol. 

Diwan  oa  reeaeil  des  poésies  de  Pertev  -  effendi ,  aneien 
Klajfa-beff  oa  ministre  de  Tintériear  soas  le  regué  da 
saltan  Mabmoad  [Bianehi]. 

605  le  méme  ....    Conslantinop.^  1256.  (1840).  1  vol.  A^. 

606  J^^  ^\y^.     Boulak  1254  (1839).  1  vol. 

Diwan  oa  reeaeil  des  poésies  de  Foazoali. 

^'^    i^j^  e)l^^-    Botttolc  1254  (1839).   1  vol. 

Diwan  oa  reeaeil  des  poésies  de  Niázi. 

608  le  méme  ....   Constanlinop.  1844.  en  caracteres  ta'liqs. 

609  ^^MÁ\  ^^iJó  ^1^.     Boulak  1255  (1840).  1  vol. 

Diwan  oa  reeaeil  des  poésies  de  Nadim  -  effendi. 

610  yjáj  ^1^0.     Boulak  1255  (1840).    1  vol. 

Diwan  oa  oeavres  poétiqaes  de  Rifat  avee  V  India  da  méme 
antear.  Mr.  Bianebi,  dans  la  liste  des  oavrages  imprimes 
a  Boalak,  (Joamal.  asiat  Aoat  1843)  cite  ce  livre  j^Ni- 
eháni  rifai, 

611  ^s)J¿S  bJc  q1^^.     Boulak  1255  (1840).    1  vol.  peL  in- 

fol.  imprimé  en   caracteres  ta*liqs. 

Diwan,   oa  reeaeil  des  poésies  d' Yuet  -  effendi ,  pías  conna 
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MUS  l6  ooB  d'Yzzet  -  Molla.  Ceei  est  le  prender  diwan  de' 
cet  aatenr;  pías  tard  il  a  composé  un  second  qni  a  été 
imprimé  a  Constantinople,  sous  le  titre  de 

^*^    6]^  tr?^í  oV  J^  ^l^'  P*^  i/j^  ^^  ^j^. 

ConstatUinop.  1257  (1841).  40. 

Voy.  la  liste  des  onvrai^es  imprimes  a  Bonlak  dans  le  Joomal 
asiatiqne,  Aoat  1843.   Le  méme  oavrage  est  cité  sous  le  titre 

613  ¿13  ^f^.     ConsUtfñiinop.  1257  (1841). 
1  Diwan  on  recneil  des  poesies  de  Zati. 

614  ^¿j^  ^\y^.     BouUút  1256  (1841).   1  vol. 

Diwan  de  Sezsíi. 


616 


615     v£^%¿fi  ^JfJ^  sX4^\A  JywJí    l5>*jí   Jiy^   szi^'iL  yjy^. 
ConstatUinop.  1257  (1841).  S^. 

Le  Diwan  de  Seid  Mohammed  Emin  Iffet  de  Broosse. 


jJuJ^^,0  ¿í^   ^Uíc    yJuo\^    ^j^    o^^á*-^    03j^'- 
1  vol.  4<'.  impr.  á  Consíantinop.  1257  (1841). 
Le  Diwan  de  Wassif  beg. 


617    9M^\jm\  ^\y^  s^i^'iLi  q|>P*     Conslantínop,  1257.  A^. 
Le  Diwan  d'  Esrardedé. 


618  ^\hLü  ^I/^aILc»-  ^\yj^.    ConsUMinop.  1267  (1841).  8». 

Le  Diwan  de  Halimgneraí  Saltan. 

619  le  méme  ....    Boulak  1842. 

620  ^l^  iLiIai  i*ijit^»     Boulak  1  vol.  (saos  date). 

Diwan  oa  recaeil  des  poesies  de  Fatma  (Oeavres  poStíqnes 
d'nne  femme). 

621  kJj^/*'  o^^*     Boulak  1  vol.  (sans  dale). 

Diwan  oa  recaeil  des  poesies  de  Serveri» 

622  opUü  q^.     Boulak  1  vol.  (sans  date). 

Diwan  oa  recaeil  des  poesies  de  Nech'at. 

623  _júi  q|>P.     Boulak  1  vol.  (sans  dale). 

Diwan  de  Nef  y. 

624  ftjcl^  c}í>^*     Boulak  1  vol.  (sans  dale). 

Diwan  d'Acym. 
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Mr.   de  Hammer  Pargttali  olte  eñewt  ie$  onvrages   ci  des- 

Le  Diwan  de  SékM,  Bonkk  1842. 

Le  Diwan  de  Bdigha.    CoDstantinop.  1842. 

Le  Diwm  de  Kh^iser  Jhg0sade  Saidbeg»  ConsUuilinop.  1842. 

Le  Diwan  de  Baht  EffmiL     Bonlak  1842. 

Le  Diwan  á^Aini.    Boalak  1842. 

Le  Diwan  de  Mohmnmed  Smi».    Boalak  18^1. 

Le  Diwan  de  NMumi.    Boelak  1841. 

Le  Diwan  de  NesimL    Boulak  1844. 

Le  Diwan  de  iVanfii.    Boulak  1841. 

La  grande  Antholoj^e  poetiqne,  intitalée  U  taisseau  dea 
poete$ ,  tradncUoB  de  bio^i^kies  des  poetes  de  DewU^ 
chah,  Mir  Álichir  et  Snmi  Mirzay  imprimé  aa  Caire  en 
1243. 

625 1  vohime   in  12«.   imprimé   á  B0ulák   Í24S. 

(1828).  saos  titre,  contesant  des  vers  iurcs  adressés  au 
pacha  actuel  de  TÉgypte,  Mehéméd  Aly,  au  sí^ei  de  ses 
exploits  [Bianchi]. 


Vm.    PABLES  ET  ROMMS. 

a)   Ouwage9  árabes. 

626  aa5C&  o'^  JI^'*    Lohmani  sapientis   fabulae  6t  selectae 

qua^am  Arabum  adagia  (Arable»)  cum  interpretatioñe  ia- 
Ümi  et  QOtia  Thomw  Erpenii.     Leidae  1615,  S^. 

627  ^^J^ '  vj'^  v3l^^  loJbiiafil  sapientis  fabnlae  et  sel.  quaed. 

Arab.  adagia  ciub  interpr^  lat.  et  notis  JAoflio»  Srpmtíi 
JMiae  1636.  4^     (iw(<ítod«mi)  1636.  4^ 

623  Les  contes  et  fables  Indiennes  de  Bidpai  et  de  Lokman  tra- 
duites  ^  Ali  Tschelelíi  hen  Saleh,  ouvrage  postbome  par 
Mr.  GaUand.     París  1729.    2  vols.  S». 

629  Fables  de  Loqman,  sumommé  le  sage.  Edition  Árabe,  ae- 
compagnée  d'une  ti-aductioo  fran^aise  et  précédée  d'mia 
Boticc^  sur  ce  célebre  fabuliste  (par  /*  /.  Marcel.)  Au 
Kaire  de  T  imprimerie  nationale  en  Vni.  (1799).  4<>. 

6S0  Fables  de  ¿ofetnan,  tradnitea  par  Mr.  MarceL  París 
1813.  180. 

631  Fables  de  Lokmoíñ  en  árabe  par  Cawstm  de  PereevaL   París 

1819.  40. 

632  LokmoM  fabulae  et  pbva  loca  ex  codicibas  maximam  partem 

hbloricis  selecta  ed.  Georg,  Ouüm.  Freykkg.  Bonn. 
1823.  8». 

633  Locm/mi  fabulae  qnae  circumfeirantur»  annotationibos  criticig 

et  glossario  explanatae  ab  Prof«  Dr.  ÁendL  Roediger, 
addita  codicis  ex  Aegypto  advecti  collatio  nova.  Halae 
1830.  4<>. 

6d4    le  méme  .  .  .  .  ed-  2.  oucu  el  «neadata^   ¡Salas  1889.  4<^. 

635  Lokmani  sapientis  fabulae  40.  Recensuit  et  in  usum  pro- 
lectieffum  edidil  Bíbliothecat .  Prof.  Mrasmms  Bask.  Hafiám 
ft831.  %9, 
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636  Pables  de  Loqmán ,  surnommé  I9  Sage.     ÉditioD  árabe,  avec 

une  traduclion  frani^aise  et  accompagnée  de  remarques 
et  d'  un  vocabulaíre  árabe  -  franjáis  par  Charles  Schier. 
Dresde  et  LeipHc  1831.  A^. 

637  le  méme Seconde  édition,   corrigée   sur   deux  ma- 

nuscrits  de  la  bibliothéque  Royale  de  París  et  de  l'univer- 
sité  d' Oxford.     Dresd.  et  Leips.  1839.  4». 

638  Pables  de  Lokman  adaptées  á  Tidiome  árabe  en  usage  dans 

la  regence  d'Alger,  suívies  du  mot  á  mot  de  la  pronon- 
ciation  inlerlinéaire ,  par  /.  H,  de  Laporíe.  Alger 
1835.  8«. 

639  Pars  versionis  arabicae  iibrí  Colaüa  wa  Diwnah,   sive  fabu- 

larum  Bidpai  philosophi  Indi,  in  usum  auditorum  edita 
ab  Henrico  Alberto  Schuüens.   Lugduni  Batav,  1786.  4^. 

640  Calüa  et  Dimna,  ou  fables  de  Bidpai,  en  árabe,  précédées 

d'un  mémoire  sur  T  origine  de  ce  livre  et  sur  les  diverses 
traductíons  qui  en  ont  élé  faites  dans  l'Orient,  et  sntvies 
de  la  Moallaka  de  Lebid  en  árabe  et  en  franjáis  par  Mr. 
Siloestre  de  Sacy,     Paris  1816.  4^. 

641  UaO^  kLK.vI^.      ^oulak   1251  (1836).  1  vol.  4». 

642  Kalila  and  Dimna,  or  ihe  fablrs  of  Bidpai  translated  from 

the  Arabic,  by  Windham  KnalckbulL     Oxford  1819.  8^. 

643  Calüa  und  Dimna,  eine   Reihe  moralischer  und   politíscher 

Pabeln  des  Philosopben  Bidpai,  aus  dem  arabischen  von 
H.  Holmboe.     Christiania  1832.  8°. 

644  Die  Pabeln   Bidpais    aus    dem  Arabischen    von    Ph,    Wolff. 

Slutlgart  1837.  8^. 

645  Haririi,  eloquentiae  arabicae  principis,   tres  pñores  conses* 

sus.  E  cod.  ms.  bibl.  Lugd.  Batav.  pro  specímine  emíssi, 
ac  notis  illustrati  ah  Alb.  SchuUens.  Franequerae  1731.  4^^. 

646  Gonsessus  Haririi  quartus,  quintus  et  sextus.     E  cod.  manu- 

scripto  latine  conversi  ac  notis  illustrati.  Adjectus  est  ín- 
dex arabicus.  cur.  et  ed.  A.  Schultens.  Lugd.  Batav. 
1740.  4«. 

647  Ahi  Mohammed  el  Kasem,  vulg.  Haririi,   consessus  XXVI. 

arabice  cum  schoUis  ed.  /o.  Jac,  Reiske,   Lips.  1737.  4®. 

648  Six  assemblies;  or,   ingenious  conversations  of  leamed  men 

among  the  Arabíans,  upon  a  great  variety  of  usefull  and 
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enterlaining  sabjects;  formerly  pubKshed  by  the  eelebrated 
Schuilens  in  Arabic  and  Lalin,  wíth  large  notes  and  observa- 
tions  explaining  several  peculiar  customs^  manners  and 
idioms  of  speech  among  the  eastern  people ;  whereby  much 
light  is  thrown  upon  many  passages  of  Scriplure,  both  of 
the  oíd  and  new  Testament,  logellier  wilh  a  collection  of 
several  proverbial  sayings  among  the  Arabians',  with  an 
explanalion  of  their  singular  beauty  and  propriety,  the 
whole  new  translated  inlo  English,  with  improvements  by 
Letmard  ChappdloWy  B.  D.  arabic  professor  in  the  uni- 
versity  of  Cambridge      Cambridge  1767.  8^. 

649  Kjfiíj^  oULfiXt.     The'  Muqamat   ool  Hureeree  or  the  ad« 

ventures  of  Aboo  Zyde  of  Suroodj,  in  fifty  storíes,  written 
by  the  eelebrated  Aboo  -  Moohummudin  -  U  -  Kasim  -  ool  - 
Hureereeyo.  In  two  volumes,  i*'  VoL  Comprising  the 
first  thirty  stories,  and  2'^^  Vol.  the  last  twenty  stories; 
collated  wilh  eight  Arabian  Manuscript  Copies,  and  cor- 
rected  for  the  Press,  by  Muoluvees  ülluh  Daúd,  and 
Jaun  ülee,  now  employed  in  the  Arabic  and  Persian  De- 
partment of  the  coUege  of  Fort  William.  CalcuUa  voK 
1.  1809   vol.  2.  1812. 

650  Supplement  to  the   adventures   of  Áhoo   Zyde  of  Suroodj; 

comprising  an  arabic  and  persian  dictíonnary  of  all  the 
terms  contained  in  that  eelebrated  work;  comptled  from 
the  best  authorities  such  as  the  Kamoos,  the  Sihah,  the 
Shums  -  ool  -  ooloom  etc.  by  MonUuvee  Jaun  Alee.  Cal- 
cuUa 1814.   gr.  in  4^. 

651  Les  cinquante  Séances   de  Hariri  en   árabe,   publiées    par 

CausHn  d^  PercevcU.     Paris  1819.  1  vol.  4». 

652  Les  Séances  de  Hariri,  publiées  en  árabe  avec  un  commen- 

taire  choisi,  par  M.  le  Barón  Silvestre  de  Sacy*  Paris 
(imp.  roy)  1822.  2  vols.  fol. 

653  Haririus  Latinus  sive   Abu   Mohammedis   Alcasemi   filii  Alit 

filii  Mohammedis,  filii  Otmani  Hariri  Basrensis,  Haramensis 
narrationes  consessuum  nomine  celebratae,  omnes  et  in- 
tegrae,  una  cum  ejusdem  praefatione.  Ex  Arabum  sermone 
in  latinum  translatae ,  difiñcillimis  locis  illustratae  et  edi- 
tae,  studio  Car,  Rud.  Sam,  Peiper  diac.  eccles.  evang. 
Cervimontinae.  CervimorUii  1832.  ed.  2.  emendata  et 
notis  aucta.     SApHae  1836.  4<*. 

654  Die  Verwandlungen  des  Ahu  Seid  von  Serug ,  oder  die  Ma- 
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kamen  de$  Hariri,  in  frgier  Nichbiiduiig  votí  Frieárieh 
Rfickm.    Theil  I.   SiuUgéri  1886.  8«. 

655  Die  Verwandlttog  des  Abu  Seid  von  Serug,   oder  die  Jía- 

kamen  de$  Hariri,  in  freíer  Naohbildung  von  Friedrich 
Rückeri,  2^  Ausgabe.  SluUgaH  1838.  2  vols.  8°. 
3^  Ausgabe  SíuUgaH  1844.  2.  vols.  S^. 

656  Tradttction  (fraDcaUo)  de  la  20*  Mécamé  de  floftrí  intitnlée, 

Ei  Ghourmoul  ou  le  beros  aa  cercueil.  De  (imprimerie 
franpaise  de  Constantínaple  (gana  date)  in  4®. 

657  KLJ^  XLJ  iiJÜt.     Arabian  nighu   eniertainmenu  in  tbe  ori- 

ginal arable,  by  Shuí¡kh  Moohummué  ooi^  Shurwanee 
ooi  Tumunee.  (kUcuUa  1814  •—  18.  ^.  2.  1811. 
2.  vol.  S^»  lithogr. 

Cette  édition  ne  contient  ({oe  les  premieres  200  nnits. 

658  The  Alif  Laüa;   or  book   of  Ihe  thousand  nighU   on  one 

night;  eommonly  known  as  tbe  arabian  nigbu  entertain- 
ments,  published  complete  in  Ihe  original  arabic  by  Ihe 
late  Major  Tumer  Macan  y  edited  by  W.  H,  Macnaghlen. 
vol.  1.     CalcuUa  1839.  8^. 

659  KLJ3  iüLJ   ^l  vL^.     ^oulak  1251  (1835).  2  vols.  fol. 

660  »L«2Jat    ¿\    «tjüuli     ^    XLJ^    tí^    vJÜt    viUr    \ó^. 

Tausend  und  eine  Nacht,  arabisch^  naeh  einer  Handschrift 
aus  Tonis  von  Dr.  MaximiUan  Hahichíj  Professor  an  der 
kSniglichen  Universil&t  zu  Breslau.  Mitglied  der  asiatischen 
Gesellsch.  zu  París,  des  Museums  zu  Frankfnrt  a.  M.  der 
deutschen  Gesellsch.  zu  Breslatr,  der  kSnigl.  asiat  Gesellsch. 
v.  Grossbritt  u«  Irland,  der  schlesischen  Gesellschaft»  so 
wie  der  Akademie  zu  Rrakau.  Breslau  1835 — 1839. 
vol.  1  —  8.  12^ 

661  Tausend  und  eine  Ñachi v.  Dr.  üfaonm.  HabidU, 

Prof.  etc.  etc.  nach  seinem  Tode  fortgesetzt  von  Jf.  JEfeín* 
rich  Leherechi  Fleischer,  ordentl.  Prof.  der  morgenL  Spra- 
chen  an  d.  Univ.  Leipzig,  vol.  9 — 12.  Breslau  1842 
--184S.  12«>. 

662  De  glossis  Habichtianis  in   quatuor  tomos   MI.    ndctium  dis- 

sertatio  crítica,  scríps.  Henricus  Orthohius  FUischer. 
phiL  doct  LL.  00.  in  unív.  Lips.  prof.  ord.  etc.  JUps. 
1836.  80. 
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MS    Les  millea  el  uue  nuiis,  oonies  árabes»  trad.  en  I^QUis  par 
ji.  GaUand.     ParU  1704 --  1717.    12  toK  12». 

Cette  éditioD  a  été  réimprímée  pliuieares  fois  en  6  vola, 
in  12*. 

664  Nouvcaux   coates  árabes,   ou  supplément   aux   müle   el  une 

DUíiSf  soivies  de  méUnges  de  littérature  oriéntale  et  de 
leures  par  l'abbé  ♦  ♦  ♦  ♦     París  178a  12<>. 

665  Les  milles  el  upe  noits,  conles  aribes,  ürad.  par  Á*  GuUand» 

revues  et  comiquees  par  Caussin  de  Perceval.  Paris 
1806.  S\ 

666  Les  milIes  et  une  nuits,  conles  árabes,  tradaits  en   franjáis 

par  Gallani,  nouvelle  édition  revue,  accompagnée  de  notes 
et  augmentée  de  plusieurs  conles,  traduits  pour  la  premiére 
fois,  ornee  de  21  gravures  et  publiée  par  Mr.  Edouard 
GauUier.     Paris  1822  —  24.  7  vols.  8«. 

667  les  mémes  ....   nouvelle  édition,  revue  sur  les  texles  ori- 

ginaux  et  augmentée  de  plusieurs  nouvelles  et  conles,  tra- 
duits des  langues  orientales  par  Mr.  Desíains,  précédée 
d'une  notice  bislor.  sur  GaUand,  par  Ck.  Nodier.  Paris 
1823  —  25.  6  vols.  8o. 

668  Contes  inéditos  de  mille  et  une  nuits,  eilraits   de  T original 

árabe  par  Mr.  Jos,  de  Hammer,  trad.  en  firan^ais  par  Mr. 

G.  S.  -Trébulien.    Paris  1828.   S  vols.  6^. 

Brunet  cite  encoré  T  édition  de  Loisélewr  Deslongchamps^ 
faisant  partíe  du  Panthéon  littéraire.  Paris  1838.  et  celle 
de  Bowrdi».    Paris  1838.  4  vols.  8®. 

669  Tausend  und  eine  Nacht,  worinnen  selUame  arabiscbe  Historien 

und  wunderbare  Begebenheiten  u.  s.  w.  erxlhlt  sind. 
Leiprig  1771—74.   12  Bde.  8^. 

670  Die  Tausend  und  eine  Nacbt,  arabiscbe  ErzAhlungen  ins  Fran- 

zdsiscbe  ñbersetzl  von  ÁtUon  Gotland,  aus  dem  Franzdsi- 
schen  v.  J.  H.  Voss.     Bremen  1781  —  85.  6  Bde.    8®. 

671  Die  Tausend    und   eine  Nacht.     Arabiscbe    Mdbrchen,  ftcble 

Fortsetzung    aus  dem  Arabischen   von  Don  Denis  ChavU 

und  Caxotte.     Goiha  1790.  91.  4  vols.  8^. 

Cette  édition  fait  partie  de  la  bibliothdque  bleue  (Blaue 
Bibliotiiek).  voL  5—8 

672  ,  Nene  Tausend  und  eine  Nacht    Mlhrchen  aus  dem  Arabischen 

übersetzt  und  herausgegeben  von  Don  Denis  Ckavis  und 
CoMoUe,  verdeutscht  von  C.  A.  W.  (Wichfmann).  Leipzig 
1810.  5  vols.  8°. 
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673  Tausend  and   eine  Nacht,   neu  bearbeilet  znr  Unterhaluing 

fOr  Alt  und  Jung.     Mil  4  illum.  Kapf.     Golha  1819.  S^. 

674  Der  Tausend  und  einen  Nacht  noch  nicht  übersetzte  MShrchen, 

ErzShlungen  und  Anecdoten,  zum  ersten  male  aus  dem 
Arabischen  ins  Franzdsische  übersetzt  von  Joseph  v,  Ham- 
mer  und  aus  dem  Franzdsischen  ins  Deutsche  von  Aug. 
E.  Zinserling.   Svols.  S^.    Síuíigarí  1823.  24^. 

675  Tausend  und   eine  Nacht.     Arabische  Endhlungen.     Deutsch 

von  Max.  Hdbichí,     fr.  H,  von  der  Hagen  und   Cari 

Schall   [Pfennig  -  Ausgabe   der  Tausend   und   eme  NachL 

Arab.  Erzdhlungen  zum   erstenmal   aus  einer  Tunesischen 

Handschrift  ergSnzt  und   volistflndig   übersetzt]    15   vols. 

S^.  Breslau  1824.  25. 

Cette  éditioD  a  été  réimprimée  plnsíenres  foís,  la  derníére 
(la  S^ne)  édition  est  de  1840. 

676  Tausend  und  eine  Nacht,  Arabische  Erzfthlungen.    Zum  Ersten- 

male  aus  dem  arabischen  Urtext,  treu  übersetzt  von  Dr. 
Gustav  WeiL  Herausgegeben  und  mit  einer  Vorhalle  von 
Augusl  Letoald.  Mit  2000  Bildem  und  Vignelten  von  F. 
Gross.  SíuUgarí  1837—42.  4  Bde.  (oder  120  LieíT.) 
Lex.  8°. 

677  La  méme   traduction   (  Taschen  -  Ausgabe  ).      Mit  Gratis  •  Bei- 

lagen  von  160  Bildem  im  feinsten  Holzstich,  gezeichnet 
und  gcst.  von  den  beruhmtesten  Künstlern  Frankreichs. 
Sluítgarí  1841.  u.  42.  44  Bdchen.  16<>. 

678  Tausend  und  eine  Nacht.    Arabische  Erzdhlungen.     Deutsch 

von  Álex.  Konig.  24  Bdchen.  Mit  24  Stahlst  Leipzig  (u. 
Berlin)  1840  —  42. 

679  Arabian  night   entertainments ,    iranslated   into  French  from 

the  Arabb.  MSS.  by  A.  Galland,  and  now  done  into  eng- 
lish  from  the  last  París  edition,  1792  u.  98.  with  the  con- 
tinuation.  Translated  from  the  French  of  Don  Chavii, 
native  Arab.  and  M,  CazoUe.   8  voU. 

680  Tausend  und  eine  Nacht.     Arabische  Erzflhlungen^   übersetzt 

von  iMdw.  Parrot.  Mit  (24)  lithogr.  Bildem  von  Nord- 
nuinn,    Berlin  1843.  4  Bde.  (in  23  LieíT.)  12«. 

681  New  seríes  of  nights  enteilainments ,   selected  from  the  ori- 

ginal manuscrípts  by  Jos.  v.  Hammer,  and  now  first 
translated  into'  english  by  G,  Lambe.  London  1826. 
3  vols.  S^. 
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682  The  arahian  nighu'  entertainments,    iranslatcd  Ly  Ków.  For- 

ster.     London  1802.   5  vol.  gr.  io  8 o. 

683  The  arabian  níghts'    entertainments ,    carefully    revised    and 

occasionally  corrected  from  the  arabíc;  to  which  is 
addet  a  selection  of  new  tales,  now  first  translated  from 
the  arabio  origináis,  also  an  introducUon  and  notes  illus- 
trative  of  the  religión,  manners  and  cusloms  of  the  Mu- 
hammedans  by  Jonathan  ScoU.    London  1811.  6  vois.  8<'. 

684  The  arabian  nights'  entertainments,  translated  by  E.  Forsíer, 

revised  and  corrected  with  additional  notes  and  an  histo- 
rical  and  explanatory  inlroduction  by  G.  M.  Bussy,  London 
vol.  I.    1839. 

685  Arabian  nights,   illustrated  with  engravings   from   designa  by 

R.  WesiaU.    London  1819. 

686  A  new  translation  of  the  tales  of  Thousand  and  one   nights, 

known  in  England  as  the  Arabian  nights'  enlertainments ; 
with  copious  notes  by  Ed.  Will,  Lañe,  illustrated  with 
many  hundred  wood  -  cuts.     London  1839.  3  vols.  gr.  8^. 

687  Príttdsesses    Schehezerade ,    FortSdlinger    eller    de    saakaldte 

Tusende  og  een  naU  Udgivne  paa  Dansk  ved  Heelegaard, 
Kmenhavn   1818.    8<». 

688  Digt  og  Eventyr  fra  Osterland ;  af  arabiske  og  persiske  utrykta 

kilder.     Kiobenhavn  1816.  8». 

Une  traduction  des  1001  nuits    a   été   commencée    par   Mr. 
Rasmnssen  k  Copenhague  1824. 

689  Histoire  árabe  de  Síndbad   le  Marin,    mise   en   franjáis   par 

Frangois  Petüs,  sieur  de  la  croix.  1701.  8®. 

690  Les  voyages   de  Sind'hdd  le  marin ,  et  la  ruse  des  femmes, 

contes  árabes.  Traduction  littérale,  accompagnée  du  tcxte 
et  des  notes  par  £•  Langlés.    Paris  1814.  18^. 

691  Díe  betden  Sindbad,  oder  Reíseabenteuer    Sindbads  des   See- 

fahrers,  nach  einer  zum  erslenmal  in  Europa  gedruckten 
Sgyptischen  Handschrifl  unmittelbar  und  wortlich  trcu  aus 
dem  Arabischen  übersetzt  und  mit  erkUrenden  Anmer- 
kungen  nebst  zwei  sprachlichen  Beilagen  zum  Gehrauche 
für  angehende  Orientalísten  herausgegeben  von  J.  (?•  R. 
Reinsch.     Breslau  1836.  12''. 

692  Remarks  on   the   arab.  nights'  cntertainmenU,  in   which    the 

origin  of  Sindbads  voyages   and   other  oriental   Gclions    is 
•    parlicularly  considered  by  R,  Hole.     London  1797.  8®. 
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«93  ó\^\  kiiax\  ^ji\  ^  (^  \j^  U3  pi^j5  ^t  )úa  viüf 

v¿;/^^.     Historia   decem   vezirorum    ct    liiii    regís    Azad 

Bacht,  insertis  iredecim  aliís  narralionitus ,  in  usutu  úro- 
Dum  ad  codirem  tnanuscríptaim  Gahirenseni  edidil  Gusla- 
vus  Kn6s.     GúUingae  1807.  8<>. 

694  Eilraits   du  Román  d' Ánlar    (Texte   Árabe)   á  Tusage   des 

eleves  de  l'école  royale  et  spéciale  des  langues  orientales 
vivantes  (par  Causnn  de  Perceval).     París  1841.  8®. 

695  Afilar,  a  Bedoueen  Romance;    translated    by   Tarrick  Haml- 

ion  Esqr*      London  1820.    4  vols.  8<>. 

696  ^\ÁJ!bi\  JC^UU^  rlilü  ^45^13  seu   Fnictus    imperatonim   et 

Jocatío  ÍDgeBioflorttm ,  auctore  Ahmede  filio  MohammediSy 
cognominato  Ebn  Árabschah,  quem  prímuin  a  codicibus 
edidit  et  annotalionibus  criticis  instniíit  G.  GuiL  Frey- 
iag,  Dr.  -  Pars.  L  contin.  praefationem ,  annolationes  et 
textum  arabícum.     Bonnae  1832.  4^. 

69T  IIpnKAio^eH¥e  o4Har o  HesoALHaita  Apa6citaii.  noBi^nrcB. 
co^:  AxMe^a  —  6eHl> — ApaGiuaxa.  sB  ApaGocuMb 
nreKcrnoMB.    Moscou  1824. 

698  Der  verlraute  Gefsbrle  des  Eínsamen  in  Behlagíenigen  Ge- 
genreden,  von  Áhu  Mansur  Abdulmelik  hen  Mohammed 
hen  Isfnail  Eusedlébi  aus  Nísabur,  von  Gustav  Flüget, 
mit  einem  Vorworte  von  Joseph  von  Hatnmer,  Wien 
1829.  4<>. 

Histoir«  de  Robinaon  Crwo^^ 

700  Morgenlandische  Lebensbilder,  eine  Sammluiig  morgeniandi* 
scher  Erzihlungen  ans  einer  arabischen  Handschrift  fíber- 
setzt  von  A.  R^nhardt»     Jena  1840.  12^. 


701  j^]j¿i\  v^l^3  jSUt  wuL#.     Constamittop,  1256  (1840). 

Leí  merveillea  des  m<MiaifteotB  et  les  raretés  des  anecdotes 
par  Ahmed  ben  Hemden  le  Kiyaya. 

b)  Ouvrageg  persans. 

702  Bahar  Danush,  Tales,  translated  from  the  persian  of  Inayed 

Vüah   of  Delhi    by    Alexander   Jhw.       London    1768. 
2  vols.  12*>. 
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70S     Behor  Daaiusih  or  fardeo  of  JuiowMge,  translaUd  from  ihe 
persiaD  hyJanalhan  ScoU.  Shrewshury  1799.  S  vola.  12^. 

704  Gontes    indiens ,    traduits  du  persan ,  extraila  du  Bahar  Da- 

nmsh  par  Mr.  le  harón  Leseallier.     Paria  l904.  6^. 

• 

705  Tachmas,  prince  of  Persia :   an  historical  novel ,  'which  Iia^- 

pened  ander  the  Sophy  Solimán,  who  reignes  al  ihis  day. 
Rendered  into  English  by  P.  Porler.     London  1676.  8 o. 

706  The  Tooli  nameh,   or   tales   of  a   Parrot;     in    tlie  persian 

language,  wilh  aa  english  iranslation.   CaleaUa  1801.  8<^. 

707  Tooli 'Nameh,  or  tales  of  a  Parrot;   with  an  english  trans- 

lation.     Londm  1801.  8<>. 

708  Conles  extraiU  du  ThoulM'Naméht   ti*aduit8  du  persan  par 

G.  S.  TrébuUen.    Paris  1825.   S^. 

709  Nechschebis  Touti  nameh.     Eíne  Samralung  persiacher  MAhr- 

chen,  ins  Deutsche  überselzt  von  CL  /«  X,  Iken,  Síutl- 
garí  u.  Tnjbingen  1837.   8^. 

710  Tales  of  a  Parrot;  done  into  english  fVom   a    persian  ma- 

nuscript,  inlilled  ToqU' Nameh»  by  M.  GerraiU»  London 
1792.  8^ 

711  The  Bakhlyar  •  Nameh ,    or   history   of  Prince  Bakhiyar  aad 

the  ten  Viziers,  a  series  of  Persian  Tales  :^  from  a  niaiiu- 
acript  in  the  colJeclion  of  Sir  William  Ouseley,  London 
1801.  8°. 

Dana  te  TOltime  le  tezte  pvrsan  est  johit  á  U  tfadnctioii. 

712  BtdáUya/t- nameh,  ou  le  favori  de  la  fortune;   conté    Iraduil 

du  Persan  par  Mr.  le  Barón  Lescaüier.     Paris  1805.  8^. 

713  Bákhliar  nameh.  ■    Texte    persan.    Chez  V«    Dondey    Dupré, 

Libraire  h  París  (lithogr.)  1889.  8«, 

714  The  Ánwary   Soheily   of  Bnssein  Yaes  Kashefyy  published 

by  Ch.  Slewards  and  Moolawy  Hussein  Ály.  Heriford 
1805.  4°. 

715  Ánwary   Sohyhy,    an   elegant  paraphrase    of  the    fahles  oí 

Pilpay  in  classical  Persian  by  E^sem  Vaex  Kashefy. 
Calcutta  1816.  fol.  —  ed.  2.  1824,  4«. 

716  Ánwary  Soheüy ,  an  eleg.  paraphr.  etc.  etc.   Bombay  1828. 

717  v^aÍOÜU  Jütó   ^Ufc^    lüU5j  *U^  cJs)^    .Jit%^  y^< 

6* 
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(?)  A^  ^^^^^  f^j,  ^iMÁ^  Bua.)i  ^ja^\ 

liüiographiée  I  CalcuUa  1834.   2  vols.  8<'.) 

•iJiy^i^  ^*^  ^^''v   vs^jm!    ^^y¿  (c*^  (j¿s.^jk^UAj  ji3^ 

Persian  fables  from  the  Anwary  Soheily  of  Hussein  Vaiz 
Kasbify,  with  an  vocabulaiy.  Prepared  and  arranged  by 
Jos,  Müh. ,  pirofessor  of  E.  I.  Coilege.    London  1827.  4^. 

719  Introduclion    to   tbe  Ánwari   Soohyly,    conlaining  thc  text  of 

the  sevenlh  Chapter^  with  a  Translation  of  the  same,  and 
Analysis  of  all  the  Arabio  words.  By  Charles  Síeward 
Esq.     London  1821.  4<>. 

720  Eeene  H.  G.    Pei^sian  fables  for  the  young  and  oíd.     Lon- 

don 1833.  8<>. 

721  ¿Uut  ^\  ^^^3   (j¡i3jLb>    Ls^^    ^^^    ^j^    oL¿L<> 

<^3^  jfc^Oj   fcUK    cAj^   ¿Ü^  j»x<fi>  ^UüL  ^j^^^J^ 

^W^^  /'>?•  *^  ^3^'  Cnr^  ÍT¿^  ^Lil>¿P^  *M*  j' 

^Ü¡}  ^^^^-*«-*  {^r.  fcM*»  ^w>  rO^  «^4^y  ly^^i^  ^L^ 
j¿¿  %X»>t   w»^^3   fd^-^^  1*^  ^^.^UaJI   kXtY  j(>  2^ 

Ugj¡^^^«*    JÚM^     U^jivi    ji)t.      Corallis    edilion    of    the 

fables  of  Áesop,  translated  from  english  into  Persian  by 
Moulawee  Abdoul  Ruheem  of  CalcMa,  under  the  order 
of  the  commíttee  of  public  instruction.  QUcuUa  1830.  4^. 
—  ed.  2.  1883.  4^. 

722  Le  trdoe  enchantó,  conté  indien,   ti*aduit  da  persan  de  Sen- 

gy^  hassan  Baítisi  par  Mr.  le  Barón  Lescallier,  membre 
d.  plus.  soc.  sav.  en  Europe,    de   calle  philosophique  et 
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litt.  de  Newyorií,  de  la  toe  antiq.  ameríc.  de  Boston,  etc. 
Newyork  1817.  8». 


-723     ^^    v-*&.U»5  t^ÜÍCu  cyó.  ¿M  j»   ...^   ^-l»  jmS 

Ur>^    L^'jí    ¿^  VU^jt^   y   ftí   »3Ly«    «wXü^    c5^l-^^ 

tXáb  ^li^  ¿ur  gjlf  luJt  ^j^  ^jo^  o^^ 

^Ib  ^'l.:^  x^uó    wA>U»  ^^^.mOICjI  ^j«.m»:>  Jjp  ^i^ 

j^^^r  {aU  aJU*  ^«3  ««3^3!  ^O  guk^UoAA  «Ut  sfi^ól^  i<^^*^ 

HaXim  Tai,  a  Romance  in  Ihe  persian  language;  revised 
and  corrected  under  the  superintendence  of  J.  Atkinsoii 
Esq.  and  publíshed  with  llie  approbalíon  of  Ihe  college 
council  for  the  use  of  ihe  júnior  students  in  the  college 
of  Fort  WiUíam.     CalcuUa  1818.  4». 

724  The  advenlures  of  Haíim  Tai,   a   romance,   translated  from 

the  persian  by  Ducan  Forbes  Á.  Jf.     London  1828.  4^. 

725  ^L¿  ^is»^  QUut«>.  CansUintinap.  1256  (1840).  143  pages. 

Un  extrait  da  conté  de  Hatim  Tay 

726  Husn-oo-dü,   or  beauty  and  heart,   a  pleasing  allegoi7  in 

eleven  chaplers:  composed  by  klfeiiah  of  Nishapoar. 
Translated   by    Wüliam    Brice,     M.   R.   S.    L.      Lonáwi 

1828.  40. 

727  Memoirs  of  the  Puthan  soldier  of  fortune,  the  Nuwab  Ameer- 

ood  Doulah  Mohammed  Ameer  Khan,  chief  of  Serong 
Touk  etc.  and  other  places  in  Hindoustan;  compiled  in 
Persian  by  Busawun  LcU.     CalcuUa  1832.  8<'. 


c)   Otivrages  tures. 

728  Chec  Zade,  histoirc  de  la  sultane  de  Perse  el  des  Vizirs, 
contes  tures  composés  en  langue  turque  el  Iraduits  en 
franíjais.     Paris  1707.  8°. 


80  VliL    PABLES  ET  BOMANS. 

729  Gontes    tares    an   Ingue   UirqiM,    extraíls    du    Román    in- 

titulé les  quaranle  Vizirs,    par  feíi  Mr.  BeUeUte»      París 
1812-  4«. 

730  jütÜ  ^^.     Boulak  1258  (1888).  1  vol.  8«>. 

Le  Touti  nameh,  traduit  du  persan   en  ture  par   Swry   Ab- 
doullah  fifiTeodi.  [Bianchi.] 

731  le  mémi'.     Conslantinop.  1256.  (1840).  8^. 

782     Q>L?v^  *W  *S5l^^.     Constantinop.  1254  (1838).  8°. 
Histoire  de  Leila  et  de  Medjnoun  en  prose  turqne. 

733     ^JJá\  ^^jJt  yoj  UüLtJ.    Coíwtontónop.  1253  (1838).  8<>. 


734  le   méme    9^jj>     ^jJt    y^i    UuLbJ.     BouioA   1254 

(1823).  8¿» 

Contes  facétieux  de  Nasr  -  eddin  -  Khodija ,  le  Till  Enlen- 
apie^e)  dea  Turca,  dont  la  célébríté  est  devenae  populaire 
chez  les  Tares  par  roriginalité  de  son  caractere,  de  ses 
boulToneries  et  de  ses  répanties,  quelquefois  spiritaelies, 
■lais  le  pías  souvent  obscénes  et  de  maavais  gont 

Nasr-eddin  Khodia,   qai  naqait  a    Sivri   Uissar,  prés 
d'  Angora,  vivait  aa  commencement  da  XIV  siécle  [Biancbi.] 

735  ^y»Sy  o-.^.     Boulak  1235  (1840)  1  toL 

Gontes  torea  par  Abdoallak  Elkys.   [BiaBcbi.] 


Ujum  ^  ^\  olj>bC>.     Boulak  (sans  date)    1  vol. 
Contes  féeries  d'Avicenna.  [Bianchi.] 


736 


vJiAb^   i^^^ff^    IaM  luuM    «j^j^.^^  tfJü^t^  XftLhit  yj^ 

(^jCf^  Iffl  AÁMi«  Clioíx  de  fables,  Iraduites  en  turk 
par  un  EíTendi  de  Conslanlinople,  et  publiées  avec  une 
versión  fran^aise  el  un  glossaire  par  L.  Vicior  Leíellier. 
Parí*   1826.  8». 

738     ibtU  ^^y^]U3>.     Boulak  1251  (1836.)  1  vol. 

Le  livre  imperial ,  nom  donné  &  cet  oavrage  par  allasion  a 
la  dédicace  qa'en  fit  l'aateur  a  sallan  Soleiman  Jcr.  C'  est 
la  traduetion  tnrque  da  livre  KaHh  ve  Utrnne,  oa  des  fables 


OUVBAGES  TURCS. 


87 


de  Bidpay ,  faite  sur  la  versión  persane  de  HuMeio  Vaei 
fMir  ÁU  TcMeóy,  profeasenr  k  Angora  dans  ie  college  fondé 
par  Aniiind  II.  —  [Bianchi.] 

739     ci^  LoéJ^  Mi^^^S^  AÁA^^.      ConsianL   (1840).    40. 

(184'Vagg-) 

Un  choix  d*  apologías  ttref  des  Fablea  de  Bidpai.  On  n'y 
a  pas  arnn  la  tradaction  célebre  aoiia  le*titre  de  Honma- 
yoon-name,  mais  bien  la  traduciion  persane  connue  soiu  le 
Utre  d'  Enwarí  Sobeili. 


IX.    HISTOIRE. 

a)  Ouí^rages  aribes. 

^jmo^  r;A5CJt  id  est,  Historia  SaraceDÍca ,  qua  res  ge- 

stae  Maslimorum  inde  a  Hahammede,  primo  Imperíi  et 
Religioois  Muslimicae  auctore,  usque  ad  iniüum  imperii 
Atabacaei,  per  XLIX  imperatoriim  successionem  fídelissime 
explicantur.  Insertis  etiám  passím  Ghristíanorum  rebus 
in  Oríenlis  poUssimum  ecclesiis  eodem  tempore  gesüs. 
Arabice  olím  exarata  a  Georgia  Elmarino  fil.  Abuljaferi 
Elamidi  Abulmacaremi  Abullibi.  Et  Latine  reddita  opera 
ac  studio  Thomae  Erpenii,  Accedil  et  Roderici  Ximenex, 
Archiepiscopi  Toletani,  Historia  Arabum,  longe  accuratius 
quam  ante  e  manuscripto  códice  expressa.  Lugduni  Ba- 
tavorum  ex  typographia  Erpeniana  linguarum  orientalium. 
1625.   1  vol.  de  300  pages.   fol. 

Le  méme  oavrage,  le  teste  árabe  seol,   imprimé  a  Leyde 
1625.  1  volóme  in  12<>. 

742  Historia  Saracenica,  qua  res  gestae  Muslimorum   inde  a  Ma- 

hammede  Árabe,  usque  ad  initium  imperii  Atabacaei  per 
XLIX  imperatorum  successionem  fídelissime  explicantur,  La- 
tine reddita  opera  et  studio  Thomae  Erpenii.     Accedit  et 

Roderici  Ximenez Lugduni  Batav.   1624. 

1  voL  4<>. 

743  L'histoire   Mahométane,    ou    les   quarante-neuf  Ghalifes  du 

Macine,  divísez  en  trois  livres,  con  teñan  t  un  abrégé  chro- 
nologique  de  l'histoire  Mussulmane  en  general,  depuis 
Mahomct  jusqucs  au  régne  des  Fran^ois  en  la  terre  Sainte, 
nouveilement  traduit  d'  Árabe  en  Frangois ;  avec  un  som- 
maire  de  l'histoire  des  Mussulmans  ou  Sarrazins  en  Espagne, 
extraite  de  Rodrigue  Ximenes,  Archevesque  de  Toledo, 
et  vérifíé   sur   le  Hacine.      Le   tout  par  Fierre   Vaiíier. 
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conseiiler  et  médecin   de    Mr.  le   duc   d'Oiieans. 
1657.  40. 

744    De  Arabicorom  eüam  auctonim  librís  vulgatis  criai  poscentibus 

emaculari,  exemplo  pósito  Historiae  Saracenicae  Elmaeim, 

>  dísseniit  Chr,  Mari.  Frahn.     Casani  1815.  4<>. 

Une  tradaetion  angiaise  de  1'  histoire  da  Maeine,  pabliée  k 
Londres  1626,  est  cítée  dans  le  catalogue  des  livres  im- 
primes de  la  bibliotbeque  Bodleienne  par  Tb.  Hyde,  Oxford 
1674. 


750 


745  ^\  j^^\  Uif¿\:i  ^yn^  ;l^t  Á  ji^OfiJJ  .-ajL5V©  v^SÍ 

vUwüjC.     Áhmedis  Arabsiadae  vitae   et  reram   gestarum 

Timuri,  qui  vulgo  Tamerlanes  dicitar,  historia,  [ed.  Ja- 
cobus  Golius,]  Lugdun.  Batav.  ex  typogn  Elseviriana 
1636.  4 o.   pagg.  448. 

746  ÁhmedU  ArábHadae  vitae   et   rerum  gestarum   Timuri,   qui 

vulgo  Tamerlanes  dicitur,  historia.  Latine  vertit  et  adno- 
tationes  adjecit  Samuel  Henr.  Manger,  Leovardiae  1767 
— 1772.  2.  tom.  en  8  vols.  pet.  in  4^. 

747  ^-Sl  .^joUií   ^y^  ju^sA   ¿   ^^vXftJt  v^L?\fi  y^iüS 

^  cX^I  ^^jJt  vLf¿  ^LfilJ  .  .  .  v^^^l  J^IXil 
«Umj^  ArábsKáhs  history  of  Timur  in  the  original  ara- 
bio, wrítten  by  Ahmed  hin  Moohummud  of  Damascus  in 
Syria,  generally  known  by  namc  of  Ibn  Áráb  Shah, 
collated  wíth  four  manuscript  copies  of  the  work,  and 
corrected  for  the  press  by  Shuekh  Ahmed 'Oohnoo'Moo* 
hummud'ool'ansarey'ool'yumunee.  CalcuUa  1812.  8^.  — 
2«  édition  CalcuUa  1818.  8"^. 

748  L' histoire  du  grand  Temerían,   traduite  de  1' Árabe  d' Ahmed 

fils  do  Gueraspe  par  Fierre  VatHer.     Paris  1658.  4^. 

749  ¿^jjí  jy^  gü^b'.     Cmslaiúinop.  1739.   1  voL  4«. 

C  est  la  tradaetion  tarqae  de  1*  oavrage  d'  Ibn  Arabschah 
par  Nazmi  Zade  avec  one  préface  par  Ibrabim  Eifendi ,  le 
fondatear  de  rimprimérie  a  Constantinople. 

wyJi    «L^l    Mwt    %4Ím     Specimen   historiae  Arabum,   sive 

Gregorii  Abu'lfaragii  Malatiensis  de  origine  et  moribus 
Arabum  succincla  narratio,  in  linguam  latinam  conversa» 
notisque  e  probatissimis  apud  ipsos  authoribus,  fusius  il- 
lustrata.  Opera  et  sludío  Edvárdi  Poeockü  linguarum 
hebr.  et  arab.  in  acad.  Oxon.  professoris.  Oxoniae,  excu- 
deb.  H.  Ilalt.  1650.  1  vol.  4».  390  pages. 
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7&1  Speeimen  bistoiiae  Arabom,  auctore  £d^  Pocoekio.  Ac- 
cessil  historia  velerum  Arabum  ex  Ábul^fedaf  cura  An^ 
tonii  J.  Sylvesíre  de  Sacy,  Ed.  Josephus  White  S.  T. 
P.  aedís  Ghrístí  canonicus,  lingg.  hebr.  et  arab.  tn 
acad.  Oxon.  professor.  Oxonii,  e  typogr.  Clarendonian. 
1806.  i  ToL  é^.  573  pages. 

752  Jl^oJt  ynaXjsu  ^1^'.      Historia  compendiosa  dynastíanim, 

authore  Gregorio  Abul-  Pharajio,  Malatíensi  medico,  histo- 
riam  complectens  universalem,  a  mundo  condito,  usque  ad 
tempera  authoris,  res  Orientaiium  accuratisstme  describens. 
Arabice  edita  et  Uúm  versa  ab  Ed.  Pocochio.  Oxoniae 
1663.  4^ 

753  le  méme :  Historia  oríentalis  anthore  Gregorio  Jtíhü-Pkaragio 

etc.  Oxon.  1672.  4°. 

754  Supplementum  historíae  dynastiarum,   in  quo  bistorfae  orien- 

tales ad  nostra  usque  témpora  compendióse  deducuntur. 
Arabice  ed.  E.  Pocoekins.     Oxon,  1668.  4^. 

755  Des  Gregorius  Abulfaradch   kurze   Geschichte   der   Dynastyen, 

oder  Auszng  der  allgemeinen  WeUgeschichte,  besonders  der 
Chalifen  und  Mongolen.  Aus  dem  Arabischen  flbersetzt  mit 
eriSulemden  und  berichtigenden  Anmerkungen  von  Jjf.  Georg. 
Lorenx  Bauer.    Leipzig  1783  — 1785.   2  vols.  8<». 

756  Lectiones  Abulpharagianae.     Ad   graecarum   liUefarum  histo- 

ríae locos  nonnullos  illustrandos.  Fase.  I.  ed.  IT^opJ^. 
Roeper.     Danzig  1844.  4^. 

757  Eutychii  Aegypti,  patriarchae  orthodoxorum  Alexandrini,  scrip- 

toris  in  Oriente  admodom  vetusti  ae  illustris,  ita  in  Oc- 
cidente tum  paucissimis  visi,  tum  perraro  audili,  Ecclesiae 
snae  origines.  Ex  ejusdem  Arábico  nonc  prímum  typis 
edidit  ac  versione  et  commentario  auxit  Johannes  Sel- 
denus.    Limdini  1642.  4*^. 

"^^^  ^J^  f^  (^^^)  Contextio  gemmarum,  sive  Eutychii  Patriar- 
chae Alexandríni  Annalea*  Hfaistrissimo  Johanne  Seldeno 
TOv  fiaHuglrcv  chorago,  interprete  Ed.  Pocoekio.  Oxon. 
1658  et  1659.  2  vols.  4^. 

759  Gulychitts  Patriarcha  Alexandrinus  vindicatus   et  suis    restitu- 

tU8  oríentalibns,  and.  Ábrahamo  EceheUeneL  Romae 
1661.  4«. 

760  Vitae  Patríarcfaarum  Alexandrinonim   quinqué»  Speeimen  prí- 


OUVRAGES  ÁRABES.  91 


mum  arabice  edidit,  latine  vertít  nolasque  a<Qecit  Jo. 
Frid.  Rehkapfy  Árt.  Mag.  L^siae  1758.  4®.  Specim. 
secand.  Lipf.  1759.  4^. 

761  Historia  Jaeobitamm  sea  Goptonim  itt  Aegypto,  Lybia,  Nubia, 

Aelhiopia  tota  et  parte  Cypri  insulae  habitantinm.  Opera 
JosepM  Abudacni  seu  Barbatt,  natj  Memphia  Aegypti  Metró- 
poli.    Oxomae  1675.  16^. 

762  le  méme:    Jas.   Abudacni    seu  barbatí   bistorla 

Kabitantium,  edeat«  Sig.  Hoi^ercompo.  Lugáumi  Balavor. 
1740.  8^ 

763  le  méme Lubeck  1788.  .8^. 

764  Tbe  bislory  of  the  Copbts,  commonJy  ealled  Jacobites,  under 

tbe  dominión  of  tbe  Turk  and  Abyssin  emperor.  Wilb 
some  geographical  noLes,  etc.  Written  by  a  leamed  na- 
tive  of  Cairo ,  Jo^eph  Abudacu  ^  and  now  lately  done  into 
English  from  tbe  Original  in  tatin  by  Sir.  £•  S.  BarU 
ed.  2.  London  1693.  A"". 

765  Vita  et  res  gestae  Sultani  Almaiichi  Alnasiri,  Saladini,  Abi  Mo- 

daffiri  Josephi  fíl,  Jobi  fiJ.  SJadsi,  auclore  Bohadino  F. 
SjedadL  Nec  non  excerpta  ex  historia  universali  Abul- 
fedae  easdem  res  gestas  reliquamque  historiam  temporís 
compendióse  exhibentia.  Itemque  specímen  ex  historia  ma- 
jore  Saladini ,  grandiore  Gothurno  conscripta  ab  Amado- 
diño  Ispíi^upnmsi,  Ex  mss.  edíL  ac  latine  vertit  AW. 
ScJniUeni.     Lugd.  Batav.  1733.  fol. 

li  y  a  des  exemplaires,  qni  ont  la  date  de  1735w 

766  Monnmenta  vetustiora  Arabiae,   síve   specimina  quaedam   illu* 

stria  antiquae  memoriae  et  lingnae.  Ex  manuscríplis  co- 
dicibus  Nuweirü,  Mesoudü,  Abulfedae,  Hamasa  etc.  etc« 
excerpsit,  et  edidit  Albertus  SchuUens.  Lugd*  Batav. 
1740.  40. 

767  Historia  imperii  vetustissimi  Joctanidamm  ex  Abolfeda,  Ham- 

zah  Ispahanensi,  Nuweirio  Taberita,  Mesondio.  Accessenmt 
dcnao  hac  editione  Monumenta  vetustiora  Arabiae,  sive 
specimina  quaedam  illustria  antiquae  memoriae  et  linguae, 
ex  mss.  codicib.  Nuweirü,  Mesoudii,  Abulfedae,  Hamasa  etc. 
excerpta  ab  Alb&rio  Schulíens.  Harderov.  Gelror,  1786.  4®. 

768  Monumenta    antiquissimae    historiae    Arabum    post  Alberlum 

Schult€nsium  collegit  ediditque  cum  latina  versione  et  ani- 
madversionibus  Joh.  GoUfr.  Ekhham ,  Prof.  Jenensis. 
Goihae  1775.  8». 
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769  Abulfedae  annales   moslemici:   latinos  ex   arabicis   fecit  Jo. 

Jacob.  Reishe,     Lipsiae  1754.  4^^. 

770  Abulfedae  annales  Muslemici  arabice  et  latine,  opera  et  studio 

Jo.  Jacobi  Reiskii  apud  Lipsienses  quondam  professoris 
celeb.  Sumtibus  atque  auspiciis  Petri  Friderici  Sulunii,  S. 
R.  M.  clavigeri  et  historiographi  regü,  nunc  prímum  edidit 
Joc  Georg.  Christanus  Adler,  theol.  et  ling.  or.  prof. 
extraord.  Tomas  I.  Res  gestas  a  Mohammede  usque  ad 
excidium  Ghalifarum  Ommiadarum  continens.  Hafniae 
1789.  —  Tomus  II.  continens  res  gestas  sub  chalifis 
Abbasidis  et  Ommiadis  in  Hispania  usque  ad  annum  CGCG 
ibid.  1790.  —  Tomas  III.  continens  res  gestas  ab  a.  GGGCI 
ad  fínem  dynastiae  chalí farum  Fathemidarum  a.  DLXVII.  ibid. 
1791.  —  Tomas  IV.  continens  res  gestas  ab  anno  fugae 
GGCG  (DLXVIII)  ad  finem  anni  DCLX.  ibid.  1792.  —  To- 
mas V  et  ultimas,  continens  quidquid  restat  de  opere 
Abulfedae,  h.  e.  ab  a.  DGLXI  ad  a.  DGGXXIX.  Ghr.  1328 
et  índices,  ibid.  1794.   5  vols.  A^. 

771  Ismael  Abulfeda,  de  vita  et  rebus  gestis  Mobammedís,  Mos- 

lemicae  religionis  auctoris,  et  imperii  Sarracenici  fundi- 
torís,  ex  códice  msto  Pocockiano  biblíothecae  Bodlejanae 
lextum  arabicum  primus  edidit,  latine  vertit,  praefatione 
et  notis  illustravit  Joannes  Gagnier ,  A.  M.  Oaon,  e 
theatro  Sheideniaiio,  anno  1722.  fol. 

772  Vie    de  Mohammed,   texte  árabe   d'Aboulféda,   accompagnée 

d'  une  traduclion  francaise  et  des  notes  par  Noel  des  Ver- 
gers.    París  1837.  8<>. 

773  Life  of  Mohammed,  Iranslated  from  Ihe  Arabio  of  Abulfeda  by 

W.  Murray.     London  . 


... 


774  Ismaelis  Abulfedae  historia  anteislamica ,  arabice.     E  duobus 

codicibus  biblíothecae  rcgiae  Parisiensis,  1001  et  615, 
edidit,  versione  latina,  notis  et  indicibus  auxit  H.  O. 
Fleischer.     Lipsiae  1831.  4<>. 

775  Dissertatio  académica,  sistens  historiam  primi  in  Aegypto  Sul- 

tani  Ahmed  ben  Tulon,  arabice  et  latine  ed.  Jones  Oís- 
son.     Londini  Goihor.  1785.  4o.    Part.  II.   1787.  40. 

776  f^óji  f^yiü  ^  ^JJI  ¿i^  XíUal»  0>^jmo.     Maured   al- 

laíafeí  Jamaleddini  Togri-Bardii,  seu  rcrum  acgyptiacarum 
annales,  aB  anno  Ghrisli  971  usque  ad  annum  1453.  E 
cod.  ms.  bibl.  acad.  Gantabr.  lexliiiii  arab.  prim.  cdid.  lat. 
vert.  nolisque  illustr.  /.  E.  Carlyle.     Cantabr,  1792  4°. 
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777  Abul  Abbast  Ahmedis  Tulonidarum    pnini   vita   et  res  gestae, 

e  códice  bibliothecae  Lugdun.  Batav.  edidit  Taco  Roarda, 
Lugduni  Baiav.  1825.  A^. 

778  Documentos  arábicos  para  a  historia  portugneza  copiados  dos 

originales  da  torre  do  tombo  com  permíssáo  de  S.  Ma- 
gestade,  e  vertidos  em  portuguez  por  ordem  da  academia 
real  das  Scíencias  de  Lisboa  par  Fr,  Joao  de  Sousa^ 
correspondente  de  numero  da  mesma  Academia,  interpr. 
d.  s.  magest.  para  a  lingua  arábica.    Lisboa  1790.  A^, 

779  Rcrum  arabícarum  quae  ad  hístoriam  Sicolam  spectanl  ampia 

collectio,  opera  et  studio  Rosarii  Gregorio,  ecclcsiae  Pa- 
normiíanae  Canonici  et  regii  juris  pubiici  Siculi  professo- 
ris.  Ferdinandi  III.  pii  felicis  augusti  auctoritate  atque 
auspiciis  edita.     Panormi  1790.  fol. 

780  Abdollatiphi   compendium   memorabílium   Aegypti,    arabice   e 

códice  manuscripto  Bodlejano  edidit  D.  Joseph  Whiie, 
(Oxoniae  1788).  Praeratus  est  Henr.  Eberh.  Godof.  Paulus, 
LL.  00.  in  acad.  Jenensi  professor.     Tubingae  1789.  8°. 

781  Abdollatiphi  historiae  Aegypti  compendium,  arabice  et  latine, 

partim  ipse  vertit,  partim  a  Pocockio  versam  edendum  cu- 
ravit  notisque  illustravit  J,  White,  S.  T.  P.  ecclesiae 
Glocestrensis  praebendarius  et  ling.  arabicae  in  acad.  Oxon. 
prof.  Oxonii  typis  acadd.   1800.  4^. 

782  Ábdallatiphi  Historiae  Aegypti  fragmentum,   arabice  et  latine 

opera  Edw,  Pocockii,  Oxonii  4^.  (sine  indic»  anní.  pag.  56.) 

783  Ábdoüaíiphi  historiae   Aegypti   fragm.    arab.    et    latine  op. 

Edw,  PococMü  ibid.  pagg.  96.  in  8^. 

784 .  Denkwflrdigkeiten  Aegyptens  in  Uinsicht  auf  Naturreich  und 
physische  BeschaiTenheit  des  Laudes  und  der  Einwohner, 
Allerthumskunde ,  Baukunst,  Oekonomie  u.  s.  w.  mit  me- 
dicinischen  Bemerkungen  und  Beobachlungen,  historischen, 
topographischen  u.  a.  Nachrichten  aus  dem  Arabischen 
Obersetzt  und  erlautert  von  S.  F.  G.  WaM.  Halle 
1790.  80. 

785     Áegypiiaca  or  obseiTations  on  the  antiquities  of  Aegypt,    in 

two  parts :  p.  L  the  history  of  Pompey's  pillar  elucitated ; 

p.   n.    AbdoUatifs   account    of  the    antiquities   of  Egypt, 

translatcd  into  english    and  illustrated  with  notes  by  W. 

Whüe.     Oxf.  1801.  40. 

De  cet  oavraga  la  premiére  partió  est  seule  publiée,  la  te- 
coade  n'  est  pas  parue. 
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780  Rdation  de  TÉgypte  par  Abd-allaiii>h,  noédéCÍD  árabe  de 
Bagdad,  suivie  de  divers  extrxits  d'écrivaina  oríentaux,  ct 
d'un  état  des  provinces  el  den  villages  de  l'Égypte  dans 
le  XIV  siécle;  le  tout  trad.  de  1' Árabe  et  accompagné 
de  notes  hístoriques  el  criliques  par  J.  A.  Süv.  de  Sctcy. 
París  1810.  4^ 

787  Abdallaliphi  Bagdadensis  vita  auciore  /5n  Ábu  Oseiba,   e  co- 

dicibus  mstís  Bodlejanis  descripsit,    arabice  ct  latine  veriit 

J.  Mtmsley.     Oxon.  1808.  40. 

Le  texte  árabe  de  la  vie  d'AbdalUtif  par  Iba  Abu  Osaiba 
de  trouve  aussi  dans  le  livre  cité  ci  dessofl  pag.  534.  suiv. 

788  yoÁ  yj^yií^  V^*     ^^^^  del  consiglio  de   Egitto,   tradolto 

da  Giuseppe  Vella,  Cappellano  del  sac.  ordine  Gerosolimi- 
taño,  Abale  di  S.^Pancrazío,  Prof.  di  lingua  araba  nella  reate 
academia  di  Palermo  e  socio  nazíonale  deila  fi.  acad. 
delle  scienze.  Tomo  primo  in  Píüenno,  nella  Reale  stam- 
peria  1793.  370  pages.  fol. 

Tre6  belle  éditioa,  dans  laqnelle  le  texte  árabe  est  place 
á  c6té  de  la  traduclion ;  malhearensement  cet  oavrage  si 
bien  imprimé ,  et  donC  il  a  été  fait  en  méme  temps ,  denx 
éditions,  r  une  in  -  fol. ,  et  V  aatre  ín  •  4. ,  b'  est  qu'une  im- 
posture  littéralre ,  comme  le  codeoí  diplámaticuM  égaiement 
pubiié  par  Jos.  Vella.  Le  second  vol.  du  Libro  del  con- 
siglio étaít  soos  presse  Vorsqu'on  s'est  aperyu  de  T  impo- 
stare et  il  n*a  pas  été  achevé.  [Brunet]. 

789  Ahulhasan  Áli  Azzeddin,   Geschicble  der   Atabekiden   in  Sy- 

rien.    Hüdburghausen  1793.  A^. 

790  Al  Macrízi  historia   renim   Islamiticarum   in  Abyssínía,   una 

cum  Abulfedae  descriptione  regionum  Nigritarum ;  arab.  cum 
Tersione  lat.  ed  Fr.  Th.  Rink.    iMgd.  Batw,  1798.  4^. 

791  Ai  Uakrixi  Historia  monelae  arabícae»  e  cod«   Escorialensi 

cum  variis  duonim  codicum  Leidensium  lectiouibus  el 
ezcerptis  anecdotis  nunc  primum  edila,  versa  et  illustrata 
ab  Olao  Gerh.  Tychsen.     RoHoch.  1797.  8°.  y 

792  Traite  des  monnoies  Musulmanes,  traduit  de  TArabe  de  Makrisi 

par  /.  A.  Süveitrt  de  Sae^.     Farü  an  ¥,  (1797).   6«« 

793  Traite  des  poíds  et  des  mesures  légales  des  Musulmans,  tra- 

duit de  Jarabe  de  UakriMi  par  J.  A,  Silv.  de  Sacy, 
Parü  an  Vil.  (1799).  8^ 

794  TaMeddin  Al  Makrisi  iraetatns   de  legalíbus   Arabum  pon- 

deríbus  ac  mensuris,    ex   cod.    Academiae   Lugd     Batavae, 
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admitís  cxcjcrptis  e  scriptoríbns  Afabids,  net  non  varian- 
tibus  lectionibus  ad  cditam  Makrizíi  Historiam  monelae 
arabicae  spdcUntibus  edidit  Olau¿  Gerh,  Tychsen.  Ro- 
stock.  1800.  8<>. 

795  Takyoddini  Ahmedis  Al-MakrUii  Narratio  de  expedltionibus  a 

Graecis  Francisque  adversas  Ditnyatham,  ab  a.  Ghr.  708  ad 
1221  susccptís.  E  cod.  bibl.  Lugd.  Bat  excerpsit,  laline 
reddidit  et  annotationibus  iliustravit  H.  A.  Bamadter, 
Amstehdami  1824.  4^. 

796  Takieddini  al  M<ikrixn  Historia   Goptorum  Ghrístianorum    in 

Aegypio,  Arabice  edita  et  in  línguam  lalinam  transíala  ab 
Henr.  Jos.  Welzer.     Solishaci  1828.  S^. 

797  Histoire  des  Sultans  Mamluks  dé  rEgypte»    écrite   en   árabe 

par  Taki'eddin'Ahmed  Makrizi,  traduite  en  trancáis  et 
accompagnée  de  notes  phílologiques,  historiquee  et  géo- 
graphiques  par  Hr.  Quatremére,  mbre  de  l^acad.  des  in- 
scrípt  et  belles  leitres.  ParU  1837.  et  1840.  Tome  1«* 
en  2  part 

798  Ahd  ul   wahid   Tamimiy  des  Marockaners»   Fragmente   fiber 

Spanien,  aus  dera  Arabíschen  übersetzt  von  Jae.  Chr. 
Ousl.  Karslen.    Rostoeh  1801.  8<>. 

799  Ancieüt  Alphabets    and    híeroglypbíc    characters    explained; 

with  an  account  of  the  Egyplian  priests,  ibeir  classes, 
initiation  and  sacriiees  in  the  Arabie  language  by  Ahmed 
ben  AbuhHír  hin  WaMh  {)UAj^)^   and  in  English  by 

Joéeph  t.  fiammer.  Secretary  tó  ihe  imperial  legation 
at  Gonslantinople.    Lonáon  1806.  4^. 

800  Historia   praecipuorum    arabum    regnorum    rerumque   ab    iis 

gestarum  ante  islamismum;  e  codicíbus  manuscriptis  ara- 
bicis  bibliothecae  regiae  Havniensis  collegit,  vertit  et  ani- 
madversiones addidit  D.  Jam,%$  Lassen  Ratmussen,  prof» 
lingg.  orr.  in  nnívers.  Havniensi.    Havnia€  1817.  4^. 

801  AMtameBta  ad  historiam  Anibum  ante  Islamismum,   excerpta 

ex  Ibn  Nobaíha,  Novéirio  atque  Ibn  Koteibéh,  Arabice 
edidit  el  latina  v«rtil  /.  L,  HMniiaaen.  Havniae 
1821.   8«.  :^V 

« 
8Q%    Amalea  ialamltmi  aiva  ubulae  aynchronístico  —  chronoiogicae 
dMÜifannn  ec  tagnaa  orientis  et  occidentis,   accedente  hi- 
storia Tnrcanim,  Karomanorum,   Selgiukidarum   Asiae  mi- 
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noris  etc.  e  codicibus  mstis  arabicis  bibliothecae  regiae 
Havniensis  composuit,  latine  vertít  et  ed.  Dr.  J.  L,  Rasmus- 
ien.  HavtL  1825.  A^. 

803  Selecta  ex   hisloría  Halebi^    e  cod.   Arab.    bibliolbecae  reg. 

París,  edidit,  latine  vertit  et  annotationibus  illustravit  Dr. 
G.  W.  Freytag.     París  ei  Argeníorat.  1810.  8o. 

804  Regierung  des  Saahd-Aldaula   zu  Aleppo,  farabisch   mit   Ue- 

bersetzung  und  Anmerkungen.  Herausgegeben  v.  G,  W. 
Freytag.     Bonn  1820.  4». 

805  Articolo    di  Aben  Caliduno  suU'  antica  e  varia  arte  di  scri- 

vere  appresso  gli  Arabi.     Roma  1820.  8^. 

806  Extrait  des  prolegeménes   historiques   d*Ibn  Khcddoun,   tra- 

duít  de  r  Árabe  avec  1' original  á  la  suite;  de  Tart  de 
r  arcbilecture  par  Eugéne  Coquebert  de  Monibret,  París 
1827.   8°. 

807  Ibn  Khalduni  narratio  de   expedítionibus  Francorum  m  tér- 

ras islamismo  subjecUs;  e  codicibus  Bodlejanis  edidit  el 
latine  vertit  C.  J.  Tornberg,     Upsalíae  1841.  A^, 

808  Histoire  de  TAfrique  sous  la  dynaslie    des  Aghiabites   et   de 

la  Sicile  sous  la  domínation  musulmane,  texle  árabe  á*Ebn 
Ehaldoun,  accompagnée  d'une  traduction  fran^aise  et  de 
notes  par  Jlí.  A.  Noel  Desvergers,     París  1841.  8°. 

809  ^UyÜt  XC*  XJ^O  tftlü^  i^jiL^.    Mohammed   hen  Moham- 

med  hen  Ali  TaJUeddin  Historia  regum,  gubematorum  et 
praefeclonim  urbis  Meccae  in  compendium  redacta.  Ex 
cod.  msto.  arábico  bibliothecae  Tychsenii  primum  edidit 
notisque  illustravit  Franciscus  Erdmann.    Casan  1822.  4<^. 

810  De    Gbasaris.     Excerpta   ex   scriptoribus  arabicis  ....    ed. 

a  M.  Frahn.    Petropol.  1822. 

811  De    Baskiris,   quae   memoriae   prodita   sunt   ab  Ibn  Fozlan 

et  Jaculo  ....   ed.  (7.  JIf.  Frahn.     Petropol.  1822. 

812  Ibn  FoiUms   und    anderer  Araber   Berichte  flber  die  Russen 

Slterer  Zeit  Text  und  Uebersetzung  mit  kritisch  -  philo- 
logischen  Aiiinerkuugen  nebst  drei  Beilagen  voñ  C.  M. 
Frahn.    P$Un^rg  1823.  40. 

813  Auctoris  incertí  liber  de  expugnatione   Memphidis  et  Alexan- 

driae,  vulgo  adscríptus  Abou  AbdaUae  Mohammedi,  Omari 
fUío  Wákidaeo  ,  Medinensi.     Textum  arabicum   ex   códice 
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biUíalhecae  Lofd«  BaUT.  detcrtps.  pluhmUque  víUif  pur 
gatum  edidit  et  annotationet  a^jecit  H.  A*  Hamékn' 
ÍMgd.  Batav.  1825.  4«. 

814  SpecimeD  JB  Lobábi  sive  Genealogiarum  Arabum,   qaas  con 

scríptas  ab  Ábu  Sa*ad  Sama^nense  abbreviavit  et  emea 
davit  Ibn  El  Áíhir.  E  códice  ms.  bibl.  duc.  Gothao 
DUDC  prím.  arabice  edidit  et  praefatas  est  Ferdmand^$ 
Wüsienfeld,  phiios.  Dr.  GoUingae  1825.  4®. 

815  Ábu  Ábdattah  Mohatmned  W<dtedii  de  Mesopolamia  expúgnala 

bistoriae  pars,  e  códice  bibiiothecae  Golüogensis  arábico 
edita  et  annotatione  illustrata  a  G,  H,  A,  Bwald*  Gáltíng, 
1827.  4«. 

816  Historia  Jemanae,  e  códice  manuscriplo  arábico  cui  titulas  est 

iXu;  ^«Xt  jlf^\  i  JuÁAMN^ji   íUju  concinnata;  quam 

praemíssa  de  iibri  auclore  et  argumento ,  nec  non  de  an- 
tiquilatibus  Jemanensibus  histor.  dtspotat.  adjeclo  Índice 
geographico  loconim  et  fluminum  iu  códice  obviorum  edid. 
Carolus  Tkeodorus  Johannsen.      Bannae  1828.  8®. 

817  Historia  dos  Soberanos  Mohammetanos ,  das  primeiras  quatra 

dynastias  e  de  parte  da  quinta,  que  reinarao  na  Mauri- 
tania, escrípta  em  aralie  por  AbU'Mohammed  astaleth,  e 
traduzida,  e  annotada  por  F,  José  de  SatUo  AtUatUo 
Moura.   Lisboa  1828.    1  voi.  4o. 

818  Historia  Herdasidarum  ex  Halebeosibus  Cemaleddini  annafibut 

eicerpta  ab  Joh.  Müller,     Botmoe  1880.  8<>. 

819  Specimen  Iibri  ^y^^t    v\.?^^t    JüL«n¿j    L^*2(t    oL^O't 

auctore  Mohammed  ben  Abu  Scherif  Kemaleddin,  ex  cod. 
Msto  Niebubriano  bibl.  reg.  Havn.  excerpt  a  Paulo  LemnUng. 
Havniae  1817.  4<>. 

820  ^^\  ^^^  U/y  ¿^   •U-^t    v-^K>4Í-   ^Uí.      Líber 

concinnitatis  nominum»  i.  e.  vitae  illustrium  virorum,  au- 
ctore Abu  Zacarja  Jahja  En  -  Navavu  E  cod.  Hs.  bibl. 
Reg.  Gotttngensis  arabice  edidit,  latine  ^ertit,  annotatíones 
addidit  Dr,  Henr.  Ferd.  WüsUnfM.  Sect.  1.  qua  con- 
tin.  praefatio  et  Mobammedis  vita.     Goltímg.  18S2.  4<». 

821  s>UM^t  wAjvi^j  ÜjS.    The  biographical  diclionary  of  illu- 

strious  men,  cbiefly  at  the  beginning  of  Islamism.  By  Aby 
Zackariya  Tahya  el  Nawawi.  Now  first  edited  by  Ferd. 
Wüsienfeld.    GoUingen  1841  —  1844.  Para  I  —  VI.  8«. 

822  TabarisUnensis ,  i.  e.  Abu  Dschaferi  Mohammed  ben  Schenf 
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Et'Taberi  Annales  regum  aique  legatorum  Dei,  ex  códice 
m^uscripto  Berolíneusi  arabice  ediilit  el  in  Utinum  trans- 
lulit  Jo,  Crodofr.  Lud.  Kosegarten,  8S.  theol.  doct.  ejiís- 
demque  el  lilleranim  Orieolaliuin  in  academia  Gryphiswal- 
densi,  Prof.  publ.  ordio.  Socielalum  Parisíeñsís  Asialicae 
Regiae,  Brilannicae  Asialicae  regiae  scienL^  Bonissicae  Po- 
meranae  alque  Thuríngícae  antiquílatum  patríarnm  scni- 
lalorum  sodalís.  Vol.  !.  Gi-yphiswaldiae  1831.  4^.  Vol.  11. 
ibid.  1838.   4«. 

8!U)  Ghronique  d'iá6oii  Djafer  Mohammed  Tabarí  fils  de  Djafer 
fds  de  Yezid,  traduite  »ur  la  versión  persane  á^Ábou  Ali 
Mohammed  Belami,  fils  de  Mohammed  fíls  á*  AbdMahy 
d'aprés  les  manuscrits  de  la  biblíothéque  du  roi ,  par 
Louis  Dubeaux.  (Printed  for  Ihe  oricnl.  transí,  fund  of 
Great  Brilain  and  Ifeland.)  vol.  I.     París  1836.  A^. 

824  euo  U  8Js|J^  s>:^3  iie5ÜLM  ^  ^^  yaXJf  ^/y  V^^ 

Urr  <J^  byoft  ¿\  ^í»^\  jtüJiJi  ^  L^.    Malla  1833. 

Abrégé  de  rhistoire  de  quelquM  royáomes  at  de  qnelqves 
villes  et  de  ce  qae  s'y  est  passé  depuis  ranliquité  jusqn'i 
nos  Joars. 

825  ^kX^L^f    áá^ú.       Tohfut-ool'Moojahedeen.    An  bisto- 

rical  work  in  tbe  arabic  language,  translaled  inlo  englísh 
by  J.  Rowlandsen.     London  1833* 

826  Líber  dassinm  viroruoi,  qui  Korani  et  traditionura  cógnitione 

excelluerunl,  auctore  Abu  AbdaUa  Dahabio,  in  epilom. 
coSgit  et  contínuavit  Anonymus.  Ed.  Dr.  H.  F.  Wusten* 
feld.    Part.  I.  1!.  III.      Goííing.  1833.  A^. 

827  \^j^\  S:ii  Jl¿^\  i  ^UI«  JJÜS.    Boulak  1249  (1834). 

Oavrage  qui  traite  des  moean  et  dos  nsages  des  peaples  de 
i'Enrope,  par  le  cheikh  Refaga.  —  C'est  probablement 
l'ouvrage  de  Depping,  intitulé  „Moeiirs  et  nsages  des  sa- 
tions,**  qui  se  trouve  dans  T  encyclopédie  portative  de  M. 
Merilétit.  Voy.  Joahial  des  Sat.  /loút  1835.  p.  254.  [Bianchi]. 

828  FraginenU  quaedam  libri  K^Üülj  ya^  jL^\  ¿  HysL^  o"*^ 

inscripti)  auclore  G^al-Edáino  Sojuihmsi,  qnae  e  códice 
bibliolhecae  regiae  acad.  Upsaletisis  eicerpta  venia  ampliss. 
ordinis  philos.  Upsal.  p.  p.  Mag«  Carolui  Johammu  Tom- 
berg  S.  S.  TheoL  cand.  stip.  Medico  -  tbeol.  üpiáUu 
1834^1835.  4«. 

829  Journal  i*  Abáorrahman  ú*aharii   pendant  Toccupalion  frao- 

caise  en  Égypte,  suivi  d*un  précis  de  la  méme  campagne 
par  MowUUm  Áseotof  él  Tmrki,  secrétaire  du  Prínce  des 
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Orates }  tradttit  de  i' árabe  ptr  Aki^mire  (kntdm,  drago- 
mán chancelíer  dii  eonsulnl  génirel  de  Fraoee  á  Alexan- 
drie.    Alemt4rU  1839-   t  Y«L  8<». 

830  HUtoire  de  Texpédition  dea  Franjáis  en  Egyple  par  Nakoula 

Bl  Turii,  pul»liée  el  tradnite  par  Hr.  Desgr^^g^  i^né^  «t- 
erguiré  ioterpréu  dii  Reú    ftiris  1839*  8^^ 

831  Ibn'Ábi'Jacuh  EhNedim's  Nachríchtei^  vpn  der  $chri(t  der 

Russen,  beleucbtet  voo  C.  Jf.  JFVo^n.    Pelershurg  1835«  4^^. 

832  fím  Ckúüikam   viUe    illiistríuin   viroram.      E   pluríbus    co- 

dicibus  manusor.  ínter  se  coUatís  nune  primum  ara- 
bíce  edidít,  varíis  leclionibus  inüicibasque  loeuple^ssi- 
mis  jnslraxit  Ferdinandui  Wusíenfeld,  philos.  Dr.,  Ll.  orr. 
in  univers.  Georgia  Augusla  privaüm  docens.  GdíUng.  1835 
— 1840.  4«- 

838  Küáb  Wafayaí  al  Aiyan,  Vies  des  bommes  illustres  de 
rislamisme,  en  árabe,  par  ibn  EhaUikam,  publiées  par  le 
Barón  Mae  Guckin  de  SUme,  membre  du  cons.  de  la 
Soc.  as.  de  París,  assoc.  corresp.  de  Tacad,  de  sciences 
de  Turin.     ParU  1838  —  1841.  4^ 

834  fífn  MChaiUkans  bíographieal  dieUenary,   translated   Trom   ihe 

Arable  by  ba^on  Mae  Chtekm  dé  SUme.  vol.  1.  Paris 
1842.  4«. 

835  CoBspeetus  opería  Ibn  CkaUikani  de  vitis  illustríum  vironim. 

ed.  B.  F.  TydewMwt.    iMfd.  BaUív,  1809.  A^. 

836  yjbJUiiS  tÍAsXi  vUr.     Boulah  1262. 

Histoire  des  anciens   phUoio^es,     TredoU  da  ffim^aia  ep 
«rake  par  Refa'a  Bffendi. 

837  Fondation  de   la  régenee  d*Alger,   Histoire  de  Barberousse, 

Cbronique  árabe  da  XVI  siécle,  pubtié  sur  un  manusríl 
de  la  bibliothéque  royale,  avec  un  appendice  et  des  notes 
^xpédition  de  Gharles-Quínt,  Aper9a  bistoriqne  et  sUtisUque 
du  port  d'AJiger,  orné  de  deux  portraits  et  d'un  plan  par 
M.  M.  Smder  Rang,  otSem  snpérieur  de  la  marine,  et 
Ferdénand  DmU$.    Pans  1837.  2  vols.  8<». 


838  Geschichte  der  Tddtang  des  Ghalifeo  Ornar,  aus  der  Cbronik 
des  Djarbekri  arabiscb  und  deutsch  mitgetheilt  von  OUo 
von  PlaUen,  Secondelieutenant  der  kdniglích  preussisdien 
sweiten  Jlgeril>theibing.    Berftn  1837.  S^. 


839    Hisloríae  iemanae  sub  Hasano  Pascha,  quam  e  códice  hc. 

7* 
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arábico  bibKolhecae  academiae  Lugdtmo  •  Batavae  edidií 
alque  aDnotalione  et  índice  geographico  instruxit  Ántonius 
Rutgers,  theol.  Dr.  et  Ll.  00.  prof.  in  academia  Liig- 
dono-Batava.     Lugduni  Batavor.  1838.  4<'. 

840  Primordia   dominatioBis   Hurabítorum  e  libro    arábico  vulgo 

Karíds  inscripto,  aactore  Ábul-Hhas$ano  /6n  Ábi  Zera\ 
collatis  codicibus  Bodlejanis,  Leidensi,  Parísinis  el  Upsa- 
liensi  ed.  CaroL  JoK  Tomberg,  ph.  I),  el.  aa.  II.  M., 
in  acad.  Upsal.  lili.  arab.  docens.  (Ex  aclis  regiae  socie- 
talis  scientianim  Upsaliensis.  Tom.  XI.)  üpsaUae  eifudebb. 
Reg.  acad.  typographi>  1839.  4<'. 

841  AbMlhasan  Áli  ben  Ábi  Zera,  Geschichle  der  maorilanischco 

Ronige.  Aus  dem  Arabischen  überselzt,  mil  Anmerkungen 
von  Franx  von  Dombay.   Agram  1794  u.  1797.  2  vols.  8^. 

842  j3iH/^^    ¿^jLj-       ^<>«*^«*  *254  (1839).   1  vol. 

Histaire  des  «ociens  Egyptiens  par  Refa'a  -  EITendi. 

843  Specimen   e  litteris   oríentalibus    exhíbeos  Sojulii  iibrum   de 

interprelíbus  Korani,  ex  MS.  códice  bíbliolhecae  Leidensis 
edilum  et  annolalione  illusiratam ,  quod  annuente  summo 
nuDiine  praeside  viro  clarissimo  Henrico  Engelino  Weijers 
phíl.  Iheor,  inag.  litt.  hum.  et  theol.  doct,  litt  oríent. 
prof.  ordin.  et  legati  Warneriani  interprete,  die  Venerís 
XIV.  Junii  anno  1839.,  hora  12  —  1  in  auditorio  majorí, 
ad  publicam  disserlationem  proponit  AWevtus  Meurtinge, 
Drentanus.  S.  mín.  Cand.,  ac|jutor  interpretis  legati  Warne- 
riani.   iMgánni  Baiavorum  1839.  4^. 

844  Aneíennes  relations  des  Indes  et  de  la  Chine,  de  deux  voya- 

geurs  mahomélans  qui  y  allérent  daos  le  IX"**  síécle,  trad. 

de  L' árabe,  avec  des   remarques   (par  £u«.   ReíUiuáo^). 

Parü  1718.  in  8°. 

Le  texte  árabe  de  ees  deax  relatíons  a  ét¿  emprimé  (sor 
le  manutcrit  de  la  Biblíoth.  du  roí)  k  V  imprimerie  royale, 
vers  1810,  en  1  vol.  io  18,  par  les  soins  de  Langlés  qni 
se  proposait  d'en  donner  ane  tradactioa;  mais  rédition  n'a 
pas  éte  readue  pnbliqae.  Le  titre  est  imprimé  dans  un 
cartonche  d'ornemepts  orientaax,  tires  en  rouge.  —  SeloD 
Saint -Martin  (Biogr.  onivers.,  XXXVII)  en  pabliant  son 
livre,  l'abbé  Renandot  ignorait,  qne  T  original  árabe  qa'U 
avoit  tradnit  n'était  qn'an  fragment  da  célebre  oavrage  de 
Masoudy,  intitalé:  Moroudj-'edáhdieb,  [Bmnet]. 

845  An  accoont  of  the  establishment  of  the  Fatemile  dynasty   in 

África^  beíng  the  annals  of  that  province,  from  thé  year 
290  of  the  Heg'ra   to   the  year  300,   extracted  from  an 
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ancteot  arabic  MS.  aseríbed  to  El  Maaádi,  belon^ng  to 
the  Ducal  library  of  Saxe  Gotfia ,  with  an  íntroduction  and 
notes  by  John  ÑichoUon,  B.  A.  Oíon.,  ph.  D.  of  tbe  Uni- 
versily  of  Tübingen.     Tühingen  and  BrUiol  1840.  S^. 

846  El  Mas'údis   hislorical  encyclopaedia ,    intitled  Meadows   of 

Gold  and  mines  of  Gems ,  translated  by  Aloys  Sprenger, 
vol.  1.  Landon  1841.  S^. 

847  Tbe  bislory  of  the  Mohammedan  dynasties  in  Spain,  extracteti 

from  the  Nafhu  - 1  -  Tib  Min  Ghosni*  L  •  KhaUib  by  Ahmed 
ibn  Mohammed  Ál'Meckkari  a  nalive  of  Telemsán,  transla- 
ted from  the  copies  tn  (he  lÜirary  of  ibe  british  museum, 
iUustrated  with  critical  notes  on  the  hístory,  geography  and 
antiquities  of  Spain,  by  Pascual  de  Gayangos,  member  of 
the  oriental  translation  committee  and  late  professor  of 
Arabic  in  the  Athenaeum  of  Madrid.  Landoí^,  printed  for 
(he  oriental  transí,  fund  of  Great  Britain  and  Ireland 
1840.    2  vols.   40. 

848  Chronique  de  la  régence  d'Alger,   traduite  sur  un  manuscrit 

árabe  intitulé  El-Zohral'el  Nayerat,  par  Á,  Rousseau. 
Álger  1841.  4». 

849  f¿[s¿\   pU'Sí    ^^    vl^^'  jéj^  é  vUl''  vJ  V<^ 

^]^}3  Aa*>>jJ  alil  »X»iu,  Specimen  e  litterís  orienta- 
libua,  exhibens  majorem  partem  libri  As-Sojuin  de  nomí- 

nibus  relativis,  inscripti  vM''  V^  >  ">*^^i<^^  editum  e  duo- 
bus  codicibus  MSS.  cum  annotatione ;  quod  annuente  sununo 

numine,  praeside  viro  dariss,   H.  £.  Wejers 

ad  pnblicam  disceptationem  proponit  Pelrus  Jokawnes  Vsih, 
Dordracensis,  Litt.  hum.  etTheoL  cand.,praeceptor  linguarum 
^  Anglicae  et  Malaicae  in  academia  regia  militan.     Lugduni 

Batav.   1840.  4». 

850  Pars  reliqua  libri  As-Soyutii  de    nominibus   relativis,    quam 

ex  tribus   codd.  MSS.    cum    annot.    crít. 

edidit  P.  J.  Velh,  litL  orr.  in  Athenaeo  Regio  Frcnequc- 
rano  Professor.     Lugdun,  Balav*  1842.  4^. 


m  «« 


Boulah  1257  (1842).  1  vol. 

Le  collier  des  perles  de  la  chronologie,    ou  correspondaDce 
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dei  ép«v  bltftoire  des  toíb  de  FraoMO  «t  fynchroiiisme  de 
rhiskoijñ»  «ohométanei  traduit  et  «irangé  par  E$seo*udt 
f  rofesseur  d'  árabe  et  de  francais  á  1'  école  é^^ptienoe  pour 
r  ensbilpñement  lee  labj^aes.  [Biáacbi]. 

852  Ly^\  Síi  S  oL^^  |.JüU^    U^t   i¿jU\    oLMl    v^f 

Boutak  1258  (1^42).  1  vol. 

Offrande  ou  bomma^e  aox  monarqnea  prudents  et  sagea; 
de  la  formation  et  des  pfo^a  de  f'ordre  adcial  et  politiqne 
en  Eurone,  tradnit  et  extrait  des  oavrares  earopéens,  par 
le  cbeiUi  A^fi*a,  directeur  de  l'école  egyptienne  des  tan- 
gti«s  ét  di«r  M  \tYeka  des  tradneti^as.  ^  [BiaDebi]. 

853  yu  ¿Ult  ^j^ji/  Qfj^  i  ^\  ^j,M^  ¿\SaA.   Boulak  1257 

(1M2).  i  toL 

L'aturore  -oa  le  lever  du  iolell,  bisteire  de  Charles  XII  de 
Voltaíre^  tradnit.  par  Mebemed  Momstapba,  aens-officier 
attacbé  a  Técole  égyptíeDDe  dea  lances. 

8&4  Aimales  i^gtkm  MatiríUiiiíáe  a  cóndilo  Idrisiiiáruiii  knperio  ad 
annum  fugae  726  ab  Ábul-Hassah  Ali  ben  JMcUlah  ibn 
abi'Zera  Jesano,  reí  ut  alii  malunt,  Ábu  Mohammed  Salik 
ibn  Abd  -  tfthálim  ÜtnnádeiiH  con&crilpti.  Textum  arab. 
cata  vers.  lat.  él  anaotatt  ed.  Cbr.  Joh.  Totnberg.  yoI. 
üpsal.  1843.  4<». 

I^XmJÍ^.     Hamzcie  Ispahanenm  annaliuiu    librí  X.  edidit 

/.  M,  E.  iroUíoaldt,  Dr.  phüos.  Tom.  I.     TeiUtf  arabicus. 
Pe9tapolii  fumptibus  ^tAvis.    Upsias  1844.  8<>. 


b)    Óuvrages  persans. 

8M  Túriók,  h.  6%  Seríes  regon  Perske^  «b  Altlesobir  Babekan 
usqve  ad  Jasdegérdem  á  Gfoaliphis  ezpulsnni,  per  annos 
fere  400.  Oaa  prooemio  longiori^  m  qiio  vetQsU  qaidam 
Afifte  na|i(natei^  máxime  reges  Aderbigan,  ítem  Genealo- 
gi«s  <}fari8li  salfSlQirlB,  qasnCnm  in  illa  teMot  SaraceDÍ. 
Omnia*  ex  fide  Manuscrípti  Tolutainis  iditheiilici  apad  Mu- 
sulmanos  qaod  a  Turcis  ex  Archivo  Fillekensi  reportavit 
et  primiis  itt  GermMiam  invexit  VUui  JfureJUaler}  ükua- 
ñus,  Veslita  iiberiorí  coínmentario  ex  sUis  Arabum  et 
Hebraeonim  libris  aliqaibtis  vel  tion  editis  hsotenus»  vel 
nunquam  visis  latine.  Opuscnhifn  recens,  vsritim  et  para- 
doxum:  Specimen  seculurí  majoris:  Serviturum  Historicis 
Philologtcis,  Geographis  et  qoíbuslibei  ciíHesis.  indicibus 
quoque  omatum  authore  WükHmo  SekkkaréiK  Prof.  Hebr. 
T^ingae  16ZS.  4». 


OUVSAfieS  ffERSANS.  ios 

857  ^üLs»  ^j^*    ÁbdaUa€  Bmdavaei  histm^  SÍMnsis,  per- 

8ice  e  gemiíno  Manusorípto  ediU^  latine  quoque  reddita 
ab  Andrea  MiUlero,  Creiftenha^o.  A^cedniít  notae  mar- 
ginales, in  quibiu  i>b9pura  pleraque  ezplicanlur.  Berolini 
1677.  4^ 

858  cd.  2 nunc  una   cum   addítamentis   ab   auclorís 

filio   QuodvuUdeo  Ábrahamo  MüUero.     Jenae  1689.  A^. 

On  trouve  ordinairevient  ii  la  suite  de  cet  opnscol^)  dilTé- 
rents  petits  ¿críts  du  tradactear,  relatifs  k  i'hUtoire  et  á 
la  litterature  chinoise.  Cea  divers  opuscales  ont  été  ensvite 
réunia  aoiia  le  tilre  á' And.  BfíUieri  •puacmln  nomiMñ 
ortaKolM.    FrmKofturti  4kI  Odmm  1^96.  S^. 

8,  Weston  a  tradait  da  persan  en  anglais  la  chroaique 
chinoise  d'Abdalla.  lAmdon  1820.  8^.  38  pagas;  mais  cet 
oposcnle  n'a  été  tiré  qn'á  50  exemplaires.   [Brunet]. 

859  Hisloire  de  Timur  Beg,   connu  sous   le  nom   de  grand  Ta- 

merlan^  empereur  des  Mogols  et  Tatares.  En  fofrme  de 
Journal  bisrtorique  et  des  vicloires  et  conquétes  dans  PAsié 
et  dans  TEurope.  Eérite  en  Persan  par  Cherifeddin  Ali, 
natif  de  Yezd,  auteur  contemporain.  Traduite  en  Fran- 
jáis par  Monsieur  Phüb  de  la  Oroix,  Profasscur  en  lan- 
£ue  Aral)e  au  coUege  Boyal,  Secrétaire  inlerpr.  du  Roí 
pour  les  langues  orr«  Avec  des  notes  hi&loriques  et  caries 
géographiques.     Paris  1722.    4  vols.    12^. 

860  Hlstory  of  Nadir  Shah,  formerly  called  Thamas  ¡Culi  Khan, 

Ibe  present  emperour  of  Persia,  to  which  14  prefíxed  a 
short  history  of  the  Mogol  emperours.  At  <be  end  ís 
inserted  a  catologue  of  about  two  bundred  ipanuscripts  ín 
tiu)  Persic  and  other  oriental  languages,  coHected  in  the 
East.     Landon  1742.   1  vol.  S^. 

MI  Mémoirea  du  Shah  Thama$  ÍL,  empereur  4e  Perse,  écrits  par 
luí  mftme  et  adressés  9i  son  fiis.  Paris  1757.  2  vols.  8®. 

8#2  lüstotre  de  Thamoi  Kvaü  Khan,  Bouveau  roí  M  Perse,  ou 
hisloire  de  la  demiére  révolulion  de  Perse,  arrivée  en 
1732.     ParU  1748.  12*. 

803  Hisloire  de  ISader  Chah,  connu  sous  le  nom  de  Thamas 
Kuli  Khan,  empereur  de  Perse,  IraduUe  du  persan  par 
ordre  de  sa  majeslé  le  roi  de  Danemark  avec  des  notes 
chronologiques,  hisloriques^  ¿éogiaphiques  el  un  traite 
sur  la  poésie  oriéntale  par  WUliam  Jones,  membre  du 
coUége  de  1'  üniversilé  á  Oxford.     London  1770.  1  vol.  4». 

#64  Mohmsmed  Mkta  Mtíhadikkan  Masaindersmi,  Gescbichte  des 
Nadir  Soháh,  Kaisers  «vea  Persien.    Aus  dem  Persischen 
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ios  Franzdsiscbe  AberseUt  von  W*  JoneSy  nach  dem  fran- 
xdsischen  AuszQge  ins  Deutsche  überseUt  voü  Th,  Gade- 
kMch.     Oreifswalde  1773.   4<». 

865  The  hístory  and  life  of  Nader  Shah,   king  of  Persia,   with 

an  introduction  aud  an  appendix ;  to  which  is  added  pieces 
relative  to  the  french  edition  by  W.  Jones.  Londam 
1773.  8^ 

866  H¡stoi7  of  Hindoustan,   from  the  earlicst  account  of  time  to 

the  death  of  Akbar.  Translated  from  the  Persian  of  Mo- 
hammod  Katim  FerUhta  oí  Delhi;  togelher  wíth  a  ^is- 
sertatioo  concemíng  the  religión  and  philosopby  of  Brah- 
mins,  wílh  an  appendix  containing  the  history  of  the 
Mogol  empire  ín  India  etc.  by  Alexand*  Dow.  London 
1768.   2  vols.   40. 

867  Alex.  Dow's  history    of  Híndoostan  to    the   death   of  Akbar, 

translated  from  the  persian   ed.  2.     London  1770  —  72. 

3  vola.  4^.    ed.  3.     London   1792.    3  vols.  8<>.   ed.   4. 

London  1813.  3  vols.  8<>. 

Tradaction  fort  inexacto  des  deox  premien  livfes  de  Fe- 
risbta.  Le  3>&«  volóme  continve  rhistolre  des  emperenrs 
de  Delhi  depois  la  mort  d' Akbar  jnsqa'a  la  redaetion  de 
V  empire  sons  Aoreng  Zeyb. 

868  History  of  Dekkan  from  the  first  mohummudan  conquesls .... 

and  the  history  of  Bengal  from  the  accession  of  Aliverdee 
Khan  to  the  year  1780.  by  Jonalhan  ScoU.     Shrewsbury 
1794.   2  vols.  40. 

ContiniiatioD  de  rouvrage  précédent  La  premiere  partie 
eontient  la  tradoctíoa  da  troisiéme  livre  de  Perishta  et  le 
secoad  volame  se  compose  de  mémoires  sar  Aareng  Zeyb. 
Le  livre  a  été  reimprime  á  Londre  en  1800.  2  vols.  4*. 
11  y  en  a  aessi  une  édition  en  3  volumes  in  6'.  Jíta  noms 
des  deu  anteors  FerUhta  et  Jonathan  Scott^  on  a  fait 
JotuUhan  Schof  -  Heristaí  dans  la  Bibliothéqae  des  voya- 
gea  de  Mr.  de  la  Rieharderíe.  tom.  V.  page  76.  [Brunet] 


869  ¡tXÁJ^  ^j^*     Tarikhi'Ferishía,  or  history  of  the  ríse  of 

Mohammedan  power  in  India ,  till  the  year  A.  D.  1612 
by  Mahomed  Kasim  FerisfUa  of  Astrabad,  edíted  and 
colialed  from  varióos  manuscript  copies  by  Major- General 
John  Briggs,  assísted  by  Munshi  Mir  Kheirai  Áli  SlMn 
Hushtak  of  Akberabad.  Bombay  1831.  2  volumes  in-fol. 
de  830  et  892  pages.  (lil^ographíé), 

870  Historia  prtonim  regam  Persanim,  post   firmaium   in   regno 

Islaratsroum.     Ex  Mohammede  Mirekond.     Pernee  et  la- 
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tiae,  cum  notis  geograpbicis  el  liUerarits.  Viennae 
1782.  40. 

871  Mémoires   sur  diverses   antíquités   de  la   Perse,    el  sur  les 

médaiiles  des  rois  de  la  dynastíe  des  Sassanides,  suivís  de 
l'histoire  de  celte  dynastie,  trad.  du  persan  de  Mirchand 
par  Süveaire  de  Saey.     ParU  1798.  A^. 

872  MoKammedi,  filii  ChavendichaKi,  vulgo   Mirchondi  historia 

Sammatiidarum,  persice  e  códice  bíbliothecae  regiae  Han- 
noverauae  nunc  primum  edidit,  interpretatione  latina,  an- 
notationibus  historiéis  et  indicibus  illustravit  JV.  Wüken, 
GdlUngae  1808.  A^. 

'878  Notice  de  rhisloire  universelle  de  Mirchand,  intitulé  le  jar* 
din  de  la  pureté,  suivie  de  Thistoire  de  la  dynastie  des 
Itmaeliens  de  Perse,  extraite  du  méme  ouvrage,  en  persan 
et  en  franjáis,  par  Jí.  Á.  Jaurdain.     ParU  1812.  4®. 

874  Mirchondi   historia  2'aheridarum ,  historiéis  notis   hucusque 

incognitorum  Persiae  principum  persice  et  latine  edidit 
E.  Milscherlich.  GoUing.  1814.  8».  ed.  -2.  Berol. 
1819.  8<>. 

875  Mirchondi  historia   Ghuridarum,    regiae    Persiae    Indiaeque 

atque  Carachiíajorum  imperatorum  Tatariae.  £  librís 
manascríptis  persice  et  latine  edidit  et  annotavit  Dr,  E. 
MiUcherlich.     Franeofurli  ad  Moenum  1818.  S^. 

876  History  of  the  early  kings  of  Persia  from  Kaimars,    the  first 

of  the  Peshdadian  dynasty,  to  the  conquest  of  Irán  by 
Alexander  the  great.  Translated  from  the  original  persian 
oí  Mirhhond,  entilled  the  Rauzat  •  us  -  safa ,  with  notes 
and  illustralions  by  David  Shea  of  the  or.  depart.  in 
the  hon.   Easl  Ind.  comp.     London  1882.   8 o. 

877  Mohammedi     filii    ChondschaM    vulgo    Mirchondi    historia 

Ghasnamdarum  Persice.  E  codicibus  Beix>linensibus  alt- 
ísque  nunc  primum  edidit,  lectionis  varietale  instruxit,  la- 
tine vertit,  annotalionibus  historiéis  illustravit  FHderieus 
Wüken.    BerolM  1832.    1  vol.  4'>. 

878  Geschichte  der  Sultane  aus  dem  Geschiechte  Bujehy  persisch 

und  deutsch  von  Friedr.  Wüken.     Berlin  1885.  4». 

879  ErlUulerung  und  Erganzüng  einiger  Stellen  der  von  Mirchond 

verfassten  Geschichte  des  Stammes  Buweih  durch  Franz 
V.  Erdmann,     Easan  1836.  8®. 
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880  Mirehondi  historia  Sddtf^mkUarwn,  persíee  e  codicibus  maiiu- 

scriptis  Parisino  el  Berolinensi  nunc  primum  edidit,  le- 
ctionis  varietate  instruxit,  annotatloDibus  crilicis  el  philo- 
logicis  illuslravit  Joatmes  Auguníus  VuUers.  Phíl.  Docl. 
lilt  orient.  in  academia  Ludoviciana  Gissensi  P.  P.  0., 
Socielalis  Asiaticae  Parisiensís  ^odalís.     Gissae  1837.  8®. 

881  Mirchonds  Geschichle  der  Seldschuken,   aus   dem   persischen 

zum  erslenmal  übevselzt  und  mil  hístorischen  ^  geographK 
sellen  und  litierarischen  Anmerkungen  erl9ulerl  von  Dr. 
Johann  Augusí  VuUers,  Professor  der  morgenlAndischen 
Sprachen  und  LíUeralur  an  der  Universitaet  Giessen. 
Milgl.  d.  asiat  Gesellsch.  zu  París.  Mit  einer  Geschlechls- 
tafel  und  einen  Sachrqg;i$ter.     Giessen  1888.  8^* 

882  Vie  de  Djenghiz  -  Khan  par  Mirkhond    (teile  persan),    á 

l'usage  des  eleves  de  f  École  royale  et  spédale  des  lan- 
gues  orientales  vÍTantes  (publ.  par  Mr.  Am,  Jauberí). 
París  1841.  8«>. 

883  Histoire  des  sultaos  ñn  Kkarezm,  par  Mir^oná,    Texle  per- 

san,  accompagné  de  notes  á  l'usage  des  eleves  de  TÉcole 
speciale  des  langues  orientales  par  Mr.  Defrémery»  París 
1842.  8«. 

884  Narrative  of  the  transactions  in   Beogal   during   Ih^   Soohba- 

dur¿es  of  Azeem  us  Shan  Jafler  lüiau  ^.  translated  froin 
Ae  persiaa  by  Francis  GlaámnMsq,    CakuM  1788.  S^. 

885  1  Iranslalion  of  the  Seir  Mulaqharín,'  or  view  of  modero 

limes,  being  an  histoiy  of  India  from  1118  to  1195  of  ihc 
Uidjrah  (ihis  year  answer  to  1705 — 1782),  containing  in 
general  the  reigns  of  the  seven  last  emperors  of  Hindo- 
slan;  and  in  particular  an  account  of  the  english  wars 
in  Bengal,  with  a  circonstantial  detall  of  the  rise  and 
fall  of  the  families  of  Seradj  -  ed  -  Dowlah ,  and  Shudjak- 
ed-Dowlah,  the  last  eovereigiui  of  Benfal  «nd  Owd;  to 
whieh  the  «uthor  has  added  a  crilical  examinalion  of  the 
«nglisii  govemement  and  policy  in  «those  counlries,  down 
to  tlie  year  1783;  üie  wbole  wriUen  in  per^an  by  Seid 
Gholam  -  ^rpctet»  Khan*  CakmUa  17S9>  3  vols.  gr. 
in   A^. 

886  ^jáA^S   jí^.     Siyar  ool  Mokikherin,    a   history  of  the 

Mohammedan  power  in  India  during  the  last  cenlury,  by  Mir 

Gholam  Hussein  Khan  [^LsisL^b  ^.^l^  i¡;iem^  f!^  ^a^]  ; 
Revised  from  the  irassiatton  of  Baji  M^Mafa»  and  coUa- 
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led  with  the  peralan  original  by  /oJbf»  Bríggs,  M.  R. 
A.  S*  LieuL  Golonel  in  the  Madras  Army.  1^'  volume 
Lmkdvm  1832.  8^.  (or.  iransL  Amd«)« 


^1*    ¿j^  h^   Jíj^  ^   ^^^  ¿J   VÜÜ5   J^ 


888  líoo/ttXc^uf-ooZ-rtitoareeUi,  being    an   abridgement   of  the 

cdebraied  historical  work  called  the  Seir  Hootakherin, 
prepared  chiefly  by  Mitíwlawi  Abdool  Kerim,  head  Hoonshee 
oí  the  Persian  office.  CaUMa,  pr.  at  the  educ.  presa 
1827.  l.voL  4^^ 

889  Epitome   of   the    ancieüt  history  of  Persia,    extracled  and 

translated  from  the  Jéhan  Ara,  a  persian  manuscript, 
and  accompanied  by  the  original  persian  by  WiHiam  Ou- 
uUy.    London  1799.  8°. 

890  Des  Schéikh  Múhomei  Fani  DaMsIün,  oder  voa  der  Religión 

der  áHesten  Perser.  Aus  der  Persischen  ürschrifl  von 
Frawe.  Olaáwin  ins  Englisehe,  avs  diesem  ins  Deutsche 
flbersett  Ton  J.  i.  B.  von  Dalberg,  Nebst  eiiiem  Nach- 
trage.  íVürzhurg  iSOd.  8».  2»edit.  1817.  8*.  3«  edit 
1823.  8«. 

•891     Dálñsíani  Mumhib;  aecount  of  the  religions  creeds  of  vari- 
ous  nattons   by  Mookummud  Moksen  Fomy.      CalcuUa 
.  12M*  (Hedyr.) 

892  The  Dahislan  ór  School  of  manners,  translated  froni  the 
original  persian,  with  notes  and  illustralions  by  David 
Shea  and  Á.  Troyer,  Edited  wiüi  a  preliminary  discourse 
by  the  latter.  Paris  1843.  (London  or.  transí,  fund) 
3  YoU.   S^. 

803  ArdaT  Wiraf  naneb»  or  the  revelations  of  Ardal  Wiraf;  trans- 

lated from  the  Persian  and  GonrMee  irerstons  wilh  notes 
and  íMustratimis  by  J.  A^  Pope.    Lomdim  1810. 

804  Deiotír,  or  sacred  writings  of  the  ancient  persian  prophets, 
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in  Ihe  original  tongue,  together  with  ihc  ancient  persian 
versión  and  commentary  of  Üie  fíflh  Saaan;  carefully 
published  by  Mulla  FiruM  bin  KcMá,  who  has  subjoíned 
a  copious  glossary  of  the  obsolele  and  technical  persian 
termes,  lo  which  ís  added  an  englísh  translatíon  of  the 
Desatir  and  commentary  (by  M.  Erskine).  Bambay 
1818.  2  vols.  8». 

895  Sf*j\Jü\  \jy^*     T^ieran  1289  (1824).  1  vol.  Fol. 

Histoire  de  la  famille  da  Khalife  Ali. 

896  auUJaL.  ^U  ^iXÍ.      Taumz    1244  (1825).    1   vol.  4». 

.L' antear  de  cet  oavrage,   dont  le   numero  suivant   est  la 

tradaetioB ,   est  Abdalrizak    iba  Nedschef  Kali.     ( JJí¿^\i) 

Mr.  Silvestre  de  Sacy  a  donné  une  notice  sur  lai    daos  le 
Journal  des  Savants  1818. 

897  The   Dynasty  of  the   Kajars,   translated    from   the  original 

persian  manuscript ,  presented  by  bis  Majesty  Fath  Ali  Shah 
to  Sir  Harford  and  ed.  by  Jones  Brydges.  Barí  K.  C.  LL  D ; 
to  which  is  prefixed  a  succiiu^t  acoonni  of  the  history  of 
Persia,  previous  to  that  period.    Lonáon  1838.  1  vol.  8^. 

898  Notices  sur  Tétal  actuel  de  la  Perse,   en  persan   en   armé- 

nien  et  en  franjáis,  par  Myr  Daoud  Zadour)  de  Melik 
Shahnazar  envoyé  de  Perse  en  France ;  publié  par  Chahan 
de  Cirbied,  Professeur  d'arménien  á  l'école  royale  et 
spéciale  des  langues  orientales  et  M.  Langlés,  chevalier 
de  Saint  Wladimir,  membre  de  IMnstitul  royal  de  Franco, 
de  la  sociélé  asiatique  de  Galcutta  etc.  etc.  Paria  1828. 
1  vol.  pagg.  360.  18<>. 

899  tkm^iW  oLát  ...Lü   A   ^[xí.     Selections   from   the   Mo- 

hammedan  history.  Forming  a  perfect  illustration  at  the 
present  Theological  discussíon  of  the  Parsees.  Compilad 
by  i7a;ee  Mahomed  Hashem  Ispakanee,  Prínted  by  Fur- 
.  dunjee  Derahjee  Dustoor  at  the  office  of  Akhbar  Kubbeesa 
at  Bonibay ,  during  the  govemment  of  the  honorable 
Mountstuart  Elphinslone.  In  the  year  1827.  1  vol.  fol. 
(lithogr.). 


«w 


900    lUMAAf  jt^  ^^6  ji  t^j^  «JjI^  t^^é^yA  jJL»^.   RessaUae 

uddullae  quvee^yeh  bur  uddumae  juvazae  Kubbeetaedmr 
thurreeali  xwríoshlu  -  yeh,  Or  a  work  exbibiting  the 
slrongest  evidences  of  the  non  -  existence  of  Üie  Kubbeesa 
in  the  doctrines  of  Zoroaster,  composed  on  behalf  of  the 
Kudmeeans  who  have  always  been  eminently  distinguisbed 
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for  tbeir  good  faith  and  a  conscieDoious  obsenraace  of  the 
commandments  of  that  Suprema  Beiog>  who  with  bis 
exalted  glory  and  goodness  has  graciously  issued  to  them 
throogh  the  médium  of  our  blessed  prophet  Zurtosht. 
Praise  be  always  to  bis  oame!  Thís  work  has  been 
expressly  compiled  as  a  reply  to  a  work  published  by 
one  Hsyee  Mahomed  Hashem,  Isphahanee,  in  the  year  of 
Cbrist.  1827  intílled  y^Shavahedul  Nuffeesae  fee  ütbatool 
Kuheesae"  at  the  special  requeat  of  the  RusmeeaDs  pre- 
tending  to  account  for  the  dífference  of  oue  month  jn  the 
computation  of  their  time  than  that  in  ose  with  the  Kud- 
meeans  of  both  Persia  and  India.  Published  by  Moolla 
Ferooze  bin  MooUa  Kauoos.  Prínted  at  the  Bombay  Sam- 
machar  press.  1828.  1  vol.  de  225  paggs  et  8  fols. 
in-fol. 

901  Ke^eaheh'i-el  Kábiseh.    tjmé^S    st^  vÜCÍ"  etc.  etc.    An 

evidence  on  the  Kubeesa  in  the  religión  of  the  ancient 
Persians,  or  a  copie  of  the  Mahzer  or  certificate  by  üie 
leamed  of  Ispahan  in  Persia,  respecting  tlie  ancient  persian 
aera;  Being  a  testímony  of  the  Intercalaron  in  discursion 
between  the  Parsees  of  India,  consisting  of  40,000,  the 
Shabinshahnians ,  in  defense  thereof  on  the  one  hand  and 
700,  the  Ghoorigurians  on  the  other;  with  a  transcript 
of  its  attestation  by  the  persian  merchants  residing  at 
Bombay  subjoíned,  to  which  is  added  a  Goozerattee  Transía* 
tion.  The  production  of  the  evidence  is  in  favour  of  the 
majoríty  as  it  refutes  the  evidences  given  by  the  other 
party  said  to  be  from  the  Mohammedan  authoríties  to 
prove  that  the  intercalating  aera  was  never  and  not  at  all 
related  tó  the  Parsee  Religión  prior  to  the  reign  of  Yez- 
degerd,  but  that  there  was  another  aera  for  that  partí* 
ealar  Parpóse  without  Intercalation.  The  evidence  also 
certifíes  that  the  very  aera  of  the  Intercalation  was  in  use 
in  the  Parsee  Religión  prior  to  the  reign  of  Yezdegerd.-— 
Translated  by  Mobed  Dosabhy  Shorábjee  Moonschee,  by 
order  of  the  respectable  Shíüiin  Shahee  Parsees.  Bom- 
ba^y  litbogr*  and  publ.  by  Behedin  Pesionjee  Manemee^ 
at  the  Jam'i'Jumsheed  préss.  1832.  1  vol.  4°. 

902  Jjf]t  ^ó  vL^«     Dafap  ool  HazL   A  refuUtion  of  the  work 

inliüed  „  Ressallae  udduUtie  Quvee  -  yeh  bur  uddumae 
Turxee  Kubeesae  Dur  shureealé  Zuríoshtee'yeh"  fra- 
med  in  behalf  of  the  Choorigur  sect  of  the  Parsees  iu 
1828  by  Mooia  Ferooxe  bin  Moola  Kavoos  of  the  Pon* 
tiíT  of  the  Choorigur  Parsees,    intended   to  prove,   chiefly 
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liy  Mohammedan  Aulfaoritiet  that  the  Kubeeseh,  or  Ihe 
ancíent  Persian  IntercaUry  aera,  was  ool  relatad  lo  the 
Farsee  ReligioD  and  wrítten  in  reply  to  the  work,  compi- 
led  by  the  aathor  of  the  present  publicatioDy  inlitled  „Shu' 
vahed  oon  Nufiseh  fi  Ishata  Euheesd^'^  Eihibiting  the 
Evidenoe  from  the  works  of  the  respectable  Moohammedan 
authors  that  the  Intercalary  aera  was  indonbtedly  a  reli- 
gious  institution  of  the  Farsees  by  Hajek  Mohammed  Ha- 
9Kem  Eifa'ha'nee.    ^Bombay  1882.  A^. 

903  Hislory  of  thtÁfghans.  Translated  from  the  Persian  oíNea-^ 

muí  Vllah  by  Dr,  Betrüi.  Dom,  London  1829.  (or. 
transL  fund*)  2  vol.  4°. 

904  Memoirs  of  the  emperor  Jahanguir,    written  by  himself  and 

translaled  from  a  persian  manuscript  by  Major  David 
Pnce  of  the  Bombay  aniiy.  etc.     Bombay  1829.  é^. 

905  The  Life  of  Sheíkh  Mohammed  Ali  Haxin,  translated  from 

two  persian  MSS.  and  illustrated  with  notes  ezplanatory 
of  the  hislory,  poetry,  geography  etc.  which  therein  occur. 
by  7.  C.  Belfaur.     lond<m  1830.   8<>* 

906    ^    üu^u    ^    u:^^,  Jt>    s/Ja    ¿\y^\    ^^IS 

j^ó   ¿  ^^ Oid»t  tíHÁ^  C¡y^   9Í   Ori^ 

"   ..     ••  ^     i_i  ••    •• 

The  Life  of  Sheikh  Uohammed  ÁH  Haxin,  written  by 
himself,  edited  from  two  persian  manuscrípts  and  noted 
with  their  various  readings  by  T.  C,  Belfour.  M.  A. 
London  1831.   S^. 

907  Texkereh  ul  Vahiat,  or  prívate  memoirs   of  the   Mogal   em- 

peror Hummayuny  written  in  the  FersiaB  language  by 
Jouher,  translated  by  Maj.  Ch.  St&ward,  London 
1832.  4«. 

908  The  Ufe  of  Hafíx  ul  Mulk,  Hafix  RekmMí  Khm,  wrítten 

by  hit  son  Jimoah  Musiajab  Ehan  Bakdur,  and  inlitled 
Gulistan-i-Rehmut.  Abridged  and  translaled  from  the 
Persian  by  Charlea  EUiot  Esqr.  of  the  Bengal  civil  ser- 
vice.    London  1832.  8<*. 

909  The  Miral^i-Áhmaü,  a  political  and  aUtistical  hislory  of 

Qnjeirai.  Translated  from  the  Persian  by  /ámea  Bvrd, 
London  1835.  8«. 
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910  Hístoire  des  Mongola  de  la  Perseg  écríte  en  penan  par  Jlo- 

schid'cd'din,  Pohliée,  tradaite  en  franjáis,  accompagnée 

de  notes  et  d'un  mémoire   sur  la  vie  et  les  ouvrages  de 

Tauteur  par  4f.  QueUremérey   membre  de  Tacadenite  des 

belles  lettres.     Tome  premier.     PariSy  imprímerie   royale 

1836.  1  vol.  de  449  el  CLXXV  pages  gr.  in-fol. 

Get  onyrage  fnt  ^artíe  de  la  colleetien  orieulale;  manii- 
acrits  inédita  de  la  biJiliotheqae  royale  i  tradaita  par  ordre 
da  Roí. 

911  Voltst9ndige  Uebersicht  der  Sltesten  tfirkischen  und  mongoli- 

schen  VdlkerstSmme.  Nach  Raschid'Ud'din's  Vorgange 
bearbeilet  von  Franx  Vé  Erdmatm,    Kasan  1841.  8®. 

912  Kritiscbe  Beurtheílung  der  von  Berra  Quatremére  berausge* 

gebenett  Mstoire  des  M<mgols  de  la  Pene  von  Franx 
von  Brémann.     ¡Casan  1841.  8^^* 

919  Hístoire  des  Mongols,  depnis  les  temps  les  píos  recules 
jusqn'a  Tamerlan.  tradaite  du  persan  de  Kh^ndemir,  par 
Mr.  Grigorieff,    SU  Peierébowrg  1884.  8<>. 

914  Bislory  of  Gujarát,  from  the  Persian  of  Áli  Mohammed 
Ehan,  with  copious  annotations  by  James  Bwd  Esq* 
Lonéon  1835.  8"". 

615     vjií^l&tt  6L>  2  vols.  in-fol.  imprimé  á  referan  (sans  date). 

Hiatoire  dea  prophétes.  Le  premier  volune  coatieit  V  hi- 
atoire  des  prophétes  anciena  d'  Adam  jusqa'á  Mohammed,  le 
second  contient  la  vie  de  Mohammed  et  de  seB  compagoons. 
Mr.  Garcin  de  Tassy  a  donné  une  notice  sur  cet  ouvragpe 
dans  son  hístoire  de  la  littératore  hindotii  et  híodonstaní, 
pag.  345. 

916  Die  Mythen  des  Lebens  Jesu,  Auszüge  aus  Hatol  vX  Kulúb, 

oder  Geschichle  Muhammed's,  beschrieben  nacli  der  schiíti- 
schen  Tradition  von  Muhammed  Bachir,  nebst  einem  das 
Leben  Jesu  von  Dr.  Strauss  betreflenden  Anhang  heraus- 
gegeben  von  W.  Chr.  G,  Barlh,  Pfarrer  in  Mottlingen. 
SíuUgart  1837.   S^. 

917  Vitae  poétarum  Persicorum,   ex  Daukíschahi   historia  poeta- 

rum  excerptae,  ad  fidem  codd.  mss.  persice  edidit,  latine 
vertit,  annotationibus  ínstniíit  Joannes  Áugustus  VuUers 
pbil.  docL  lilt.  orienl.  ín  academia  Ludoviciana  Gissensi 
P.  P.  O.  societatis  Aa.  París,  soc.  honor.  Fase.  1.  Ha- 
fixi  Schiraxensis  vitam  tenens.     Gissae  1839«  8?. 

918  History  of  Hydur  Naik,  written  by  Meer  Hussein  Ali  Khan 

Kirmani,  tranalated  by  coloael  W,  Mües.  London  1842.  8^. 
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c)   Ouvrages  tures. 

919  The   Reign  of  Sultán    Orchan,   second    king   of  the  Turks. 

Translated  out  of  Hojah  Effenái,  an  eminent  Turkish  hi- 
storian by  WüUem  Seaman,      London  1652.  8^^. 

920  Joannis    Bafiisla    Podesla    Traaslatae    Tarcicae    Chronicae 

Pars  prima,  conlinens  originem  ottomanicae  slirpís,  unde- 
cimque  ejusdem  stirpis  Imperatorom  gesta ,  juxta  traditio- 
nem  Turcarum.  Omnia  a  praenominato  authore  ex  ori- 
ginali  Turcico,  in  latinam,  iialicam  et  gennanicam  linguam 
translata.     Norimbergae  1672.  8^. 

921  Mustaphae  fílíi  Hosem  Jlgenábü  de  gesUs  TmurknkU  seu 

Tamerlanii  opusculum  tarcieum,  arabicum,  persicum,  a 
Joanne  Baptisla  Podesía.     Viennae  Ausíriae  1680. 

922  The  bislory  of  the  Turkish    war  wiüi   Üie  Rhodians,    Vene- 

tians,  Egyplíans,  Persians  and  other  nations,  (written  by 
WiU,  Caouriin  and  Khoája  Afendy,  a  Turk,  London 
1683.  80. 

928  History  of  the  maritime  wars  of  the  Turks,  of  H^i  Khaifa, 
translated  by  J.  G.  from  an  original  persian  manuscript. 
London     .     .     . 

924  Ghronologia  histórica,   seritta  in   lingua  Turca,   Persiana   et 

Araba  da  Hagi  Halife  Mustafa,  e  tradotta  nel  idioma 
Italiano  da  gía  Rínaldo  Garli,  nobile  Justinopolitano  e 
Dragomane  della  sercnissima  república  di  Venezia.  In 
Venezia  1697.  1  vol.  4». 

Traductíon  infidéle  et  íncorrecte  de  Toavrtge  suivant,  dont 
r  antenr  est  le  célebre  Hadji  Kátfa,  connu  sous  le  oom  de 
KaUb  TchddH. 

925  ^j\yú\  f^JtjSj.     Constantinop.  1146  (1738).  1  vol.  in-fol. 


926  ^LJüt  stí^JL^S^.     Constantinop.  1141  (1728).    1  vol.  foL 

Hifltoire  des  gnerres  maritimes  centre  les  Véoétiens  et  d'aa- 
tres  par  Katib  Tschelebi. 

927  The  history  of  the  maritime  wars   of  the  Turks;    translated 

from  thé  Turkish  of  Hagi  Fhalifeh  by  Jamei  MüehOl. 
Pars  1.     London  1831.  4<>. 

928  (»^Jüüt^  J^vX^t  yoA  ^.p.   Constantinop.  1142  (1830). 

2  voU.  4». 

Histoire  de  l'Rgypte  par  Soheili  Effendi.     Le  premier  ve- 


920 
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Inme  renfen&e  rhístoire  de  TEsypte  depnis  rinvisioD  ilc^ 
Árabes,  le  second  volume  contieot  rancienoe  histoíre  de 
ce  pajB. 

^Ij^SI     s^^^^    olíiiltól   ^^    j^    ¿^    gSÍ;Ü    i^ji? 
J^ya  JJ^lÁ  ^^^  i^Uj.     C&nskmtiMp.  1241  (1729). 

1  vol.  4<». 

TradnctioQ  tarque  du  livre  intitalé:  Trágica  vertentis  bellí 
persicí  historia  etc.  Paria  1729,  dont  T  antear  est  le  mia- 
sionaire  Polonais  KrminsísL  Cette  tradaction,  faite  par 
Ibrahim  Effendi,  a  été  tradaite  en  latín  aova  le  titre  anivant: 

930  ChronicoB  peregrinaniis,   sea   historia   ultimi  belli   Persarum 

cum  Aghwanis  gesti,  a  tempore  primae  eorom  in  regnum 
Persicum  imiptionis  etc.  Ex  códice  turcico,  in  oíficina 
typographica  .recenti  Gonstantinopolitana  impresso,  versa 
ac  notis  quibusdam  illustrata,  cum  tabula  imperatonun 
familiae  Othomanicae,  ex  códice  manuscripto  turcieo,  in 
fine  adjecta.  Studio  et  opera  Joh.  ChritU  CloéH.  Idpi. 
1731.  4«. 

931  ^JJé\  9^\^   i^s^^   ^^^    cr^    '^'^«      0>n3Uintínop. 

1143  (1730).    1  vol.  de  130  feuilles  in-fol. 

Hiatoire  des  Khalifes  de  Bagdad  par  Naami  Sade  Effendi. 

932 


M  ^;Ij.     Conslanlinop,  1147  (1734).    2  vols  de  701 
el  de  910  pages  el  16  feuilles  in-fol. 

933  Aunáis  of  the  turkish  empíre    from    1591   to    1659    oí  Ihe 

christian  era,  by  Natma.  Translated  from  the  turkish  by 
Charles  Fraser.  Lcndon  1832  et  1836.  2  vols.  4o.  (or. 
transí,  fund.) 

934  Ou¡Áj  ^^U     ConslarUinop,  1153  (1741).  3  vols.  fol. 

Histoire  de  Rechid;  continnation  de  ronvrage  préoédent,  qni 
embrasse  1' histoire  de  l'empire  ottoman  depais  Tan  de 
rhegire  1071  jnsqn'i  Tan  1134  (1660  —  1721). 

935  f^JJAS    íOÍjaJ^    ^jú.       Can$iatUim>p.    1163   (1741). 

1  voL  fol. 

Hiatoire  de  l'empire  ottomn  par  TeheUbiaade  4^a  Pan 
1134—1140.  (1721  —  1727). 

C5^3^  /^5  c^L*«  ga^lS.     ComtanUnop,  1198  (1785). 

1  v#l,   fol. 

Hiatoire  de  1'  empire  ottoman  par  Sami ,  Sbakir  et  Subbi, 
depma  l'aa  de  l'begíre  1143—1156.  (1730—1743). 
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937    ^^  ^J^*     ConttanHnop.  1199  (1785).  1  vol.  fol. 

Histoire  des  années  1157  —  1166  (1744-- 1752)  par  Usi. 


946 


938  sjuú\^  ^Jj  ou  JUÁ-Iñ  UMLS>5  j\^'Í^  O^I^*     ConslatU. 

1219  (1805).   2  voU.  fol. 

939  le  méiue Boulak  1243  (1827).  1  toI.  4o.  2«  edi- 

tion  1246  (1831).   1  vol.  foK 

Les  beautés  des  faits  historiqaes  et  les  vérítés  de  la  tradi- 
tion,  histoire  de  Vempire  ottoman  des  anuées  1166 — 1187. 
(1752—1773.) 

940  f^jy\  ^,p.     Boulah  1242  (1827).    1  vo!.  4*. 

Chroniqae  ottomane  en  tare  par  Anverí  Effendi,  embraasanl 
r histoire  de  Turquie  depais  Tan  1173  (1759)  jnsqn'id*  an 
1183  (1769). 

941  Précis  hístorique  de  la  guerre  des  Tnrcs   contra  les  Rnsses 

de  1769  á  1774;    traduit  du  Vassif  Effendi   par  Caussin 
áe  Perceval.     París  1822.  1  vol.  8*. 

942  Relatkm  Tnrque  de  la  bataiUe  de  Teliezmé.     Extrait  de  Vassif 

Effendi.      Lilhographié   par    Mr.    Bianchi.      París    (sans 
dale)  4^^. 

943  sJa^^  jLó  ^i>  ot^ljá  vJl>><  ^^.      Constaníinop.  1154 

(1741;. 

Histoire  de  la  guerre  en  Bosnio,  par  Ornar  Effendi. 

944  Hislory  of  the  war  ín  Bosnia  during  Üie  yéars  1737 — 1738 

and    1739.      Translated   froui    the  Turkish  by  C.  Fraser. 
LoHdoH  1830.  8^.  (or.  transí,  fond.). 

946  Saad  ed-diní  anuales  turcici  naque  ad  Muram  I.  Turcice 
et  latine.  Gura  Ad,  Fr.  Kollar  a  Keresien.  Yienmae 
1755.   fol. 


^[JÁ  ^jH.    rienne  1783.  1  vol.  4'>. 


Histoire  de  la  Perse  depuis  le   regne  de  Hnebeag  jiiiqQ*¿ 
r  invasión  dea  Árabes. 


947     Traduction  tnrque  des  piéces  relaUves  á  la  procédure  et  an 
jugement  de  Soleyman  el  Hhaleby,   assasin  du  General  en 

chefKleber.  jy^Áj^  iJLm«I  j^nlS   ^Jü^vJ^^    '^^j^ 
áíilj^í     ^ylP^    ^j&    ^i^fi>3  \a^3    i>^    o>^ 


948 
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127  pages.  A^. 

^jj^3^  Jlm^  Ü^Jú^!  *Xj^  ^3^  *^t^  riJJ.MaJ^  j^ 
5^5  .£Í¿>  ^-i^l  ¿S!^  .JOÍÜU^  byú^t^  x^  «JOJuu 


Histoire  de  la  guerre  entre  les  Franjáis  et  les  AutrícliieiiB 
de  1805  jnsqu'á  la  paix  de  Tílsit  Imprímée  á  París  á 
r  imprimerie  nationale. 

949  WesenÜÍGhe  Betrachtungen  oder  Geschichte  des  Kríeges  zwi* 
sch€n  Osmanen  und  Russen  in  den  Jahren  1765  — 1774, 
aus  dem  Türkischen  des  Áehmeá  Resmi  Effendiy  mit  An- 
merkuDgen  von  H.  FV.  v.  Dielz.     HaUe  1813.  8». 

^mLs  ^Üi.     Kasan  1822. 

Vie  de  Djin^bis  -  Khan  et  ce  Timonr,  avee  additíon  de  di- 
vera morceanx  détachés,  relatifs  a  l'histoire  et  dont  toas 
les  mots  ont  été  rangés  en  ordre  alphabétique  pour  Tasage 
des  étadians.  Pnblié  par  Ibrahim  lÚuUfín.  Get  onvrage  a 
le  titre  en  rojsse  et  le  vocabalaire  est  avee  la  tradaetíon 
rosse.  [BronetJ. 

951  Abulghasi  Bafaadür  Chani  historia  Mongolorum  et  TaUrorum, 
nunc  primum  tatarice  edita  (a  C.  M.  FriÜín)  auctoritate 
et  munificentia  illustrissimi  comitís  Nicolai  de  Romanxoff^ 
Imperii    Russici    cancellarii    supremi.     Fol.   maj.      Casan 

1825.  Le  titre  ture  porte :  s^[XÍ  |»li  ^^2»  »y^  Jlft  ^^ 

8  ♦ 
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iU^JuJl  iUtb^  iM^y^  ^1/  iUiJoi  ¿  tf^^^  '^^W 

^  «^  «l)t  |»!iLJI  j^dfi  ^^^Ac  S:ij¡Ay  j^5^'  ^^3! 

952  Ilistoirc  génealogique  iles  Tatars,  Iraduite  du  manuscrit  Ta- 
lare á*  ÁhulgaH  Bayaduv'Chan  et  enrichie  d'un  grand 
Dombre  de  remarques  authentiques  et  (res  curíeuses  sur 
le  Y^riUble  esUt  présent  de  TAsie  sepleodrionale  avec 
les  c^les  géogrfipHique^  néceis^ire^  par  D.  (Benlinek). 
Leyde  1726.  i2^. 

'  95S  Ábulgan  Bagadur  Chans  Oesclilechtsbueh  der  Mungoliseh 
mogulischen  oder  mogorisehen  Chanen.  Aus  einer  tñrki- 
schen  Handschrift  ioü  Deutsche  fiberselzl  von  Dr.  David 
Goillob  Hesserschmiál.  GoUingen  1780.  ( Hislorischcs 
Jouruaf  Bd.  XIV.  XV  u.  XVI.) 

954  po40cAOBHa)i  Hcmopíü  o  manrapaxby   nepese^eHHax 

Ha  ^paiii^ysKoif  abukB  cT>  pyKonHCHAifl  mamapcKía 
KQiira»  cQ^nHema  A^yAra^u-Ba^^ypB^XaHa,  h 
40iiOAHefiHaE  b^ahkizmB  ^hcaomB  jipeMiqaH¥Jf 
^ocmoBl^pHBixl  n  AioBonBnncmBeHHiaxb  o  npx- 
momI>  HBiHiiiiHeMl)  cocmojmya  ciBepHKJi  Asíh  cB 
iionrpe6HfiiMH  reorpa^nqecKHMH  AaH4KapmaM]i  a 
cB  ^paBQy^cK^ro  aa  poccíiicKiif  uk  AKa49Mi)f<(|(ayi|B. 
^t.  Pelerabourg  (770.    Z  vols. 

955  The  Shajrat   ul  Átrak,  or   gencalogical    trce  of   the  Turks 

and  Tatars,  transía led  and  abrídged  by  Col,  Miles.  London 
i8S&  8^ 

956  Memoirs  of  Zakir  -  eddin  líohammed  Baber,  eiupecor  oí  Hin- 

dustan,  written  by  hímseír  in  the  Jaghatai  Turkish  and  trans- 
kleé  partly  by  the  |ate  John  Ltyden,  partly  by  WUliam 
Erskine,  witb  notes  and  a  geographical  and  historical 
íntroduclion ;  tugether  with  a  map  of  the  countríes  be- 
tween  the  Oxus  and  Jfaxartes  and  a  memoir  regarding  its 
ooBstruction  by  Charles  Waddingten,    London  1826.  8<>. 

957  Zehir-Eddin  Muhammed  Baher,  Kaísers  von  Hindustan,  Denk- 

wñfdigkeiteu.  Von  ihm  selbst  m  Dschagatái  •  TQrkischen 
verrassl  und  nach  der  englíschen  Uebersetzung  des  /.  Leyden 
uad  W.  ErskiM  deuUch   bearheit«t  von  Á*  ITottfr.     Mít 


OUVRAGBS  TURCS.  It7 

1  KarCe,  eíner  hiicor.   uod  geograpbíseben  Einleitung  and 
AamerkiingeD.     Leipxig  1828*  gr«  8^. 

058    ^  j£».     ConstatUinop.  1243  (1828). 

Histoire  de  la  destnictioD  des  Janisaaires  par  le  Snltan  Malí- 
Mad  11. 

959    ,^^i^i;Lj  9J.iyS.     Boulak  1244  (1829).  1  voK  pet.  io-fol. 

HUtoire  de  Timpératrice  Catherine  11.  de  Raaaie,  précédée 
d'HD  aperan  de  rhUtoiré  de  U  Rnssie  depnia  son  orí|^Be, 
par  Castera;  tradnite  dn  fran9a¡8  en  tare  par  Jacovaki  Ar- 
^yropoalo,  employé  dd  Diván. 

lak  1246  (1831).   1  vol.   m-fol. 

Seconde  édition  de  l'oavrai^e  préeédent,  revae  et  eorrigée 
par  Sa'ad  Oallab  Aaedi  Eleodi.  [Bianehí]. 

961     ^ymj^  j^.     Boulak  1245  (1830). 

ChHmiqne  de  Veí^i,  vie  militaire  dn  prophéto,  et  eiq»ofli- 
tion  dea  niraelea,  qa'il  a  opéréa  poír  atteater  aa  miasioo. 
[Biaochi]. 

»62  pbi/tíl  p-tifcini(i[y|i  (lífiTuiiJi  fVjifiii  i^V^p^'ufI•|J 
ii[[Aiiliun  í\ly  inh^i^ly^^tu^tu  fTii{(}-[iiffiururAimuiIi 
niiinii£  (9-uiniii  nn'üuiuf  ^Jil.  Dl7[ii-ir]^P*^*lj|i*li 
{uiuniiiii{n^jiuinl^  D  ^iijii.[_^  o|ni?UfiL.n    l{ou_J^P- 

ulL^4^  p-Vij.^ii  ^I-uK  p-Vp^K^  1^ 

(J.  Q^qtíirrt      i/uAjui  u|3-^£i  |^iniii       u^ufui/iu. 

1830.   12^ 

Tradnctíoft  tafqae  de  l'onvra^e  de  Goldamith :  The  roaian 
History  frem  tbe  fonndation  ^  the  eity  of  Rome  to  the 
deatroetíen  of  weatern  enpire.  Impr.  «  Vemn  daos  le  mo- 
nastére  arménien  de  St.   Lazare  1830. 

963  luLbü^  ^Lj-    Boulak  1247  (1832).  1  vol. 

Extraits  da  memorial  de  St  Hélcne,  tradalts  da  franjáis  eo 
tare.   [Bianchi] 

964  jp^  ^A-  JuiJ.     Boulak  1248  (1833).  1  voL 

Appendice  a  la  vie  da  prophéte  Cet  oavrag6,  eomposé 
^r  ftitW  r94by,  eomaience  á  Tan  3  de  Tliegife  et  continae 
joaq^'k  la  nert  dn  prophcte. 
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965  ^^  yx^  ju^ji-,     BauUOc  1248  (1888).  1  vol. 

Tradnetion  et  eommentaire  en  ture  de  l'ouvrtge  d'IbrahijB 
el  Halebi  sur  la  vie  et  les  actions  da  prophéte,  par  Seid 
Ahmed  Tlm.  [Bianchi]. 

966  Précis  historique  de  la  destructíon   do    corpa   de  Janissatres 

par  le  sultán  Mahmud,   traduít  du  ture   par   Hr.   Caussm 
de  PerfewU.    Paris  1888.  4^. 

967  UUxit  ^^Li.    Baulak  1249  (1884).   1  vol. 

Le  premier  volóme  de  Tbiatoire  d'Italle  par  Botla,  tradnit 
en  toro  par  Hasstm  Effendi.  [Bianchi]. 

968  Jijfi\  ¿úD^j.     Baulak  1248  (1238).  1  vol. 

Le  jardin  des  gens  de  bien  ,  fragmenta  bistoríqnes ,  eom' 
poses  par  Abd  ni  Aziz  Effendi,  connn  sons  le  nom  de  Kara 
Tcbelebisade.  Ha^ji  Khalfa  a  donné  une  notíce  de  eet  on- 
vrage;  voy.  ed.  de  Mr.  Flfigel  No.  6613.  Tom.  lU.  pag.494. 

969  8^  ^j^  oU^.     CoMíantínop.  1236  (1821). 

Cest  la  tradnetion  tnrqne  de  Tonvrage  persan  de  Hoseia 
ben  Ali  Káchifi  Beihaqi,  connn  sons  le  nom  de  Safi,  qni 
traite  des  vertns  et  de  la  vie  des  célebres  Cheikbs  Naqish- 
bendis.  La  tradnetion  tnrqne  est  faite  par  Mobammed  El 
Ma'mf  ben  Mobammed  Cberif.  Une  notice  de  cet  onvrage 
se  tronve  chez  Ha^ji  Khalfa.  ed.  de  Mr.  Pliigel  Tom.  m. 
pag.  461  sniv.  No.  6463. 

970  Az  1625  —  Díki  Május'  26  —    Dikan  kdlt  Gyannali  Béke- 

kdtés'  Gzikkelyei  Déakul,   Magyarúl  ¿s  Tdrdkfll;   Az  1627 

—  Dik  évi  september'  13  —   Dikán   kolt  Szdnyi  Békekd- 

tés  Gzikkelyei  Déakul,  Magyarúl  es  Tdrdkñl,  á  Bécsi  C.  S. 

Kir  Házi's   Udvari    Titkos   LevélUrbol    k6zl¿    Gévay  Ántcd. 

Nemes  Gy5r  Vármegye  táblabirája,  á  Magyar  ludós  tarasag* 

levelezo  tagia  és   a    Becsi   G.   S.   Ktr    Udvari   Kdnyvtamal 

A15r.    Béesben  (Fteitne)  1837.  4». 

Les  articles  dn  traite  de  paiz  de  Gyarmati  du  26.  Mai 
1625  en  latin,  en  hongrois  et  en  tnrc. 

Les  articles  da  traite  de  paix  de  Szony  le  13  Septem- 
bre  1627  en  latín ,  en  hongrois  et  en  ture ,  pnblié  par  ér/- 
vay  ÁHial  d'aprés    les  manuscrits  des  archives  imperiales. 

971  sTjüuJt  KiüJ^.     Boulah  1253  (1838).  1  vol. 

Le  jardin  des  bienheureux,  histoire  de  plusieurs  prpphétes 
et  saints  musulmana.  [Bianchi]. 

972  kJJLma  ,yS:J^.     CansíatUinop.  1252  (1886).  2  vols  de  1298 

pages  in  4^^. 

Histoire  universelle  depnis  la  création  du  monde  josqu'a 
la  paix  de  Kainanjije,  par  Feraiaade  Effeodi. 
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97S    ^^1  oUuL  ¿  fjissl)   H/Óü.     BoHiak  1253  (1887). 
i   vol. 

Biographie  et  cltMifieaÜoD  des  peoples.  [Bianchi]. 

974 


^^j  ^uwu.1  ^j\2.    Bimlak  1254  (1889).    1  vol. 
HUtbire  d'Alezandre  le  grand. 

975  ^Ju»>t  o^  jáUd^  (^oJI^U  o^  Ja^.      GoiMtonl. 

1257  (1841).   1  vol.  fol. 

Les  pr«avea  dn  prophétUme  mahométan  et  le  signalement 
de  rhéroisme  Ahmedaii.  C'est  la  tradaction  tnrque  d'une 
des  biograpkies  lea  ploa  estiiiéea  da  Prophete,  de  Mojra 
de  Herat 

976  ReUition  de    la  siége   de   Tile   de   Gaodie.     Lilhographiée  k 

París  (sans  date).    1  vol.  4^. 

977  oUjÜüI  oL«.  Boulak  (sans  date,  mais  aprés  Tan  1880).  1  voK 

Le  miroir  des  étres  on  des  choses  créées.  Histoire  uni- 
verselle  en  ture  [Bianchi]. 


X.    GEOGRAPHIL 

a)  Ourrages  árabes. 


978     JuiJt   ^JbJU  ^kxUt,  ^;í]    ^L?Ui  i  ^\JU^\  w 

Aoma«,  ex  typogr.  Domiñichi  Bassae.  HDLXXXV.  1  vol.  de 

106  ff.  4». 

Hortus  remm  mirabilioin  terrae  et  regrionam,  anetore  Sala- 
mesch  beo  Cand  Gadi  (secta)  Al  Zalechi,  voy.  Schirairer: 
Bibliotheca  arábica  pa^.  174  suiv.  Mr.  Bninet,  qai  cite 
ce  livre:  Salamesch  ben  Condogdí  etc.,  remarqae:  „0n- 
vrage  bistoriqne,  en  árabe.  L'édition  est  si  rare,  qn'on  en 
connalt  seolement  deox  cYemplaires :  le  premier  á  Florence, 
dans  la  Biblioth.  Laurent. ;  le  second  faisant  partie  de  la 
Bibliotheca  Nanimuí  á  Venise.  An  bas  da  frontispice  de  ce 
livre  se  lit  la  souscríption  suivante  en  árabe:  Imprimé  k 
Rome  -  la  -  Grande  par  Robert  Graníon  (oa  plutdt  Graiyon) 
de  París,  en  Tannee  1584  de  rineamation.  M.  Silvestre  de 
Sacy  a  donné  des  rensei^nements  carien^  snr  cette  raret¿ 
typographiqne  dans  le  Mafias,  encycl.  1814,  1,  192.'* 

Assemani,  dans  le  catalogue    de   la  Bibliotb.  Medie,   p. 

147.  No.  CIX  cite  rinscriplion  snivante**    ..IX^hAJt    ^\jS 

«^^ÜLoJI   J>j^L>  b.  e.  Hortos   rerum  mirabilium,  auctore 

Abnl  Abb&s  Ahmed,  fil.  Chalil,  dicto  Alzalechi,  i.  e.  Jostas. 
Codex  in  4.  chartacens,  constat  105  (sic)  Arabicis  charae- 
teríbas  et  sermone  ímpressns.  Romae,  typis  Medíceis  anno 
Dom.  1585,  cora  et  stadio  Joannis  Bapt  Raymundi,  cvgns 
mana  exarata  videtar  itálica  ejosdem  eperis  interpretatio 
ioterlinearis ,   qaae  ibidem   legitur.     Extrema    formóla   est^ 

iU^UMh^  ^jAÍl»S3  íLmm>:>^  iüL»^4i^  vjJt  jUm>^^ 
▼oy.  Scbnorrer.  1.  e. 

9T9    ^.^\jJJ\y  ^lUy»^  ^Lo^^l   /¿  ^   ^UAJ»    wy   vLxí 

yj^\yi\^   rrd'J^^3    «jj^t^.    Líber  obleclationis  desideraDtis, 
de  perluslrandis  ierminis  et  iraclibus  et  provinciis   et  in- 


OUVRAGES  ÁRABES.  I2i 

solis  et  urbíbus  et  plagis  mundi.  Romae,  in  typogr.  Medie. 

1592.  40. 

II.  Bninet  cite  le  titre  de  eet  euvrage:  De  geographia 
universali  hortus  cultissimus  mire  orbis  regiones,  provin- 
eias,  ete.,  eanunque  dimensiones  et  orísonta  describeas, 
srabice.    Ronae,  ex.  typ.  medie.  1592.  4^.  163  ff. 

II  y  a  des  exemplaires  qai  n'ont  qae  le  titre  árabe, 
sans  date.  Une  seconde  édition  a  été  publiée  &  Romo  1597, 
voy.  Stepb.  Evod.  Assemani  Btbiiotheeae  Medie,  codd.  mst. 
oriental,  eatalogns.  FWmI.  1742.  p.  162.  ^M.  Schorrer 
Bibl.  arab.  p.  168  fait  mention  d'ane  édition  en  caracteres  sy- 
ríaqves ,  pobliée  daos  le  monastére  Kesronan  sor  le 


980  Geographia  Nuhiensis,  id  est  accuratissima  totius  orbis  in 
septem  climata  divisi  descriptio,  contínens  praeserlim  exac- 
tam  universae  Asiae  el  Africae,  renimque  in  iis  hactentu 
incogni lamín  explicationem.  Recens  ex  Arábico  in  Lalinum 
fersa  a  Gahriele  SionUOi  Syríacanim  et  Arabicarum  lite- 
rarom  Professore  aique  interprete  Regio,  et  Joanne  Hes- 
Tonüa,  eanindem  Regio  interprete,  Ma|*onilid.  Parisiis 
1619.  40. 


La  Geographia  IfuMeRsis  a'est  qn'un  extrait  dé  V  ouvrage 
d'Edrisi  dont  le  No.  snivant  est  la  tradnction. 

981  Géographie  d'^drm,    traduite  de  l'aralm  en  franjáis  d'aprés 

deux  manuscríts  de  la  Bibliolhéque  du  Roi  et  accom- 
pagnée  de  notes  par  P.  Amédée  Jauberí,  chevaiier  de  la 
legión  d'honneur  etc.  elc«  membre  de  Plnstitut  etc.  etc. 
ParU  1836  et  1840.  2  vols.  4<*  avec  des  caries. 

982  Edrisii  descriptio   Afrieae   ed.  Jo.  Melch.  Hartmanny   prof. 

Marburgensis.     Goitíngae  1796.  8^. 

La  descríption  de  TEspagpne  a  été  commencée  par  le  méme, 
a  Marbourg  1802  et  1803.  Mr.  Hartmaon  a  anssi  pnblié 
une :  Commentatio  de  geograpbia  Afrieae  Edrisiana.  Gótting, 
1792,  4». 

983  ^j>^jS:i\    sJuijÁ    sjuih   ^JSÍ\  /A      Description    de 

España   de  Xerif  Al   Edris,   connocido   por  el   Nubienae, 

con  traducción  y  notas  de  Don  Josef  Antonio  Conde ,  de 

la  real  bibliotbeca.     Madrid,  en  la  imprenta  real  1799.  8^. 

Xia  descríption  de  la  Sieile,  traduite  en  italien  par  Fran- 
cesco Tardia  se  trouve  dans :  Berum  arahicarutn  quae  ad 
hUtor.  Sicuí,  epeetant  ampia  coUectio,  op,  et  Hud.  ilo» 
earii  Gregorio,  Palermo  1790.  fol.  et  la  descríption  de  la 
Sgrie  dans:  Analecta  arábica,  ed.  C.  Rosenmüller,  partlñ. 

984  Chorasmiae  et  Mavvanilnahrae ,  b.  e,  exira  fluvimn  Oxiim  de- 

scripiío,    (arab.    et  lat.)    ex   tabulis  Abulfedae  Isinaelis, 
{irincipis  Hamah  (ed.  Joh.  Otainue).    í<mdkU  1650.  4<>. 
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La  méine  ¿dition  se  trouve  daos:  Geographiae  veterís  «cri- 
plores  graeci  (et  arabici)  minores  cam  íoterpretatíone  latina, 
dissertatíonibus  ac  annotatíonibus  Henr.  Dodwellt,  corante 
Jo,  flikfsoN.  Yol.  III.  Oxonii  e  theatro  Sheldoniano.  17121  6*. 

985  De  la  Rocque,  voyage  dans  la  Palesline  vers  le  grand  Emir, 

fail  par  ordre  du  Roí  Louis  XIV.  Avec  la  description 
genérale  de  i' Arable  par  Ismael  Ahoulféda,  Traduite  en 
franjáis  sur  les  meilleurs  manuscnts  avec  des  notes,  en- 
ricflie  de  figures.     Amslerdam  1718.   8^. 

986  D*Árvieux,  Travels  in  Arabia  the  desert,  with  a  general  de- 

scription of  Arabia,  translated  from  Abulfeda.  London 
1723. 

987  Ábulfedae  Tabula  Syi'iae,   cum  excerpto  geographico   ex  Ibn 

al  Wardii  geographia  et  historia  naturali.  Arabice  nunc 
primnm  edidit,  latine  vertit,  notís  explanavit  Jo,  Bemardus 
Kóhler,  prof.  pubL  extraord.  phílos.  et  histor.  in  acad. 
Rilonensi.  Accessere  Jo.  Jac.  Reiskii  V.  G.  animadv.  ad 
Abulfedam  et  prodidagmata  ad  historiam  et  geographiam 
oríentalem.     lÁpsiae  1766.  4<>.  ed.  2.    1786.  4<>. 

988  Descriplio  Peninsulae  Arabum,  arabice  et  latine,   cum    anno- 

talionibus  Joh.  Gagnieri.     Oxoniae  1740.  fol. 

La  pnblication  de  cet  ouvrage  fnt  interrompae  par  la  mort 
de  r  auteur.  II  ne  contient  que  72  pages,  pag .  1  —  65.  la 
deseríption  de  l'Egypte. 

La  description  de  T  Arabio  par  J.  Greaves  se  tronve 
dans  le  Illm^  volóme  de :  Geogr,  veter.  scripior.  rntuor.  etc. 
cor.    J.  Hudson,  Oxon.  1712.  8^. 

989.  Ábulfedae  descriptio  Aegypti,  arabice  et  latine,  ex  códice 
Parisiensi  edidit,  latine  vertit,  notas  adjecit  Joawnes  Da- 
vid Michaelis.     OdUingae-  1776.   4<>. 

990  Ábulfedae  África,  curavit  Jo,   GoUfr.   Eicfihom.    -GotHngae 

1791-  8». 

991  Ábulfedae  tabulae  quaedam  geographicae  et  alia  ejnsdem  ar- 

gumenti  specimina  e  codd.  Biblioth.  Leidensis  nunc  pri- 
mum  arabice  edidit  Fried,  Theodorus  Rinck,  Philosophiae 
doctor.     Lips.  1791.  8<». 

992  *AfÁnovXq>tóa  *IafiafjX   fiaaiXémg  jinafxkitú^  Ix  t(úv  fiOh' 

y^aquKWv  ntvaxwv  nigiygüuptj  XoQaofuagy  IVlaovaQakr- 
vaxQfj^  "/jTOi  T(úv  niQav  rov  norofiov  ^SX^ov  Tonw^y 
jifofitag,  AlyvnTOVy  IIiQOidogi  In  ié  hou  tf¡g  Tléi^ 
úiKfjg  xoí  *EQv&Qug  d-aXaaaijgi  ^ttaif^ad'uaa  ix  rov 
ng(ú%o%vnov  t%  agafimctig  ¿laXixtov  leof a  rov  h^  tji 
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Tiyíov  vnoctjfiuMiit^v  j  vno  j^tjfjiíjTQtov  jiXiittydQtíín/ 

iatQOVi  rov  íh  TvQvaftov  ti;^  BiTraXiag^   xai  fdtXov^ 

ávxeni(né)ikovTog  t(úv  Iv  Id^ítoau  xa]  fpiXoTípiff  Sanavj¡ 

Xfov  9flo/€vcorTaT6iy  aiiXqiwv  ntvQtiOP  2jwatfAatún^  A. 

N.  Z.  xoí  M«  Iv  BtiWTj  TJ7(  AvaTQiOQ.  ¿x  rfjg  Ttmo- 

fQaq>tag  jimavtov  Sxfuaiov.   1807.  8^. 

La  méme  tradnetion  néo-greeqae  se  troave  ohez  J,  HuA- 
9fm  Geo{;r.  veter.  scríptor.  ininor.  etc.  vol.  III. 

993  Géographie  á^Abaulféda.     Texte  lithographié  par  Mr.  JoMy. 

Pans  1829.  4<>. 

Cette  éditíon  n'est  pas  términée. 

994  Ábulfedanae  descriptionis  Hesopotamiae  specimen  ed.  Fried. 

Tuch  Dr.  Halu  1330.  4<>. 

995  ÁbulfedaeTabnldie  quaedam  geographicae ;  nunc  primam  ara- 

bice  edtdit,  laliue  verlit,  nolis  illustravit  Dr.  Ferdin,  Wü- 
sienfeld.  Acced.  Exc.  ex  Jáculo ,  Ibn  Schohba,  Ibn  Chai' 
Hkan,  Ábu  Zaharija  Nawüa  et  Ibn  el  Alhir,  el  díssert 
de  scriploribus  el  iibris,  quos  Abulf.  in  Geographia  laudat. 
GoUing.  1835.  8^. 


m*. 


U96     ,)Ue    vXjJtt    <.(5JIt  ^ÜaLJt  .JUlU  ^(jj^jt  ^.j^jSS  kJsÍ 

tU^Um^A  Uf^  KJLyM  JÚJLLJUJt  JCeUyt  ^tJu.  Géographie 
d'Áboulféda.  Texte  Árabe  publié  d'aprés  les  manuscrits 
de  París  et  de  Leyde  aux  frais  de  la  société  asiatique 
par  Mr.  Reinaudy  membre  de  Tinstitat  de  France  et  du 
Conseii  de  la  Société  Asiatique  et  Mr.  le  Barón  Mae 
Guckin  de  Slane,  membre  du  Gonseil  de  la  soc.  Asiat. 
Paris,  imprimé  par  autorísation  de  Mr.  le  garde  des  Sceaux 
5  Timprimerie  royale.   1840.  4^. 

997  Géographie  á^ Ismael  ÁboWlfeda  en  árabe.  Publiée  d'aprés 
les  deux  manuscrits  du  musée  britannique  de  Londras  et 
de  la  bibliolhéque  royale  de  Dresde  par  Charles  Schier. 
Rdition  autographiée     Dresde  1842 — 1845.  fol. 


124  X.  tíEOGRAraiE. 

Um  tradMtíon  allenitode  de  U  G^ographle  d'Aboalfeda, 
faite  par  Jé  J,  JMtke^  se  treuve  daiu:  Mátff4í»in  fur  die 
neue  Hutwrie  und  úeografhie^  lierausfe^.  v.  BiUektñg, 
Tome  IV,  1770  et  Tome  V,  1771. 

998  Bifiiie  tabulae  geograpfaicde,  una  Nauir  ediini  Pereae,  altera 

U(ug  BHffi  Taiari ,  opera  et  studio  J*  GtacU  nunc  pri- 
muDí  publicátae  et  coniiDObtano  ex  Abulfeda  aliisque  Ara- 
bum  Geographis  illusUalae.    JAgáun,  Baíavór.  1648.  4^^. 

999  Bíoae  tabulae  geographicae,  UDa  Nassir-ed-dini  Persae,  altera 

,  ülug  Beigi  Tatari,   utraque  lingua  arábica   com  interpre- 
ta lione  latina.     Londini  1652.  4®. 

Cette  édition  forme  le  tiuitíeme  volame  de  l'oavrage  de 
Hudson:   Geographi  Graeci  minores  etc. 

1000  L'Egypte  de  Murtadi  fiU   de    GapMpke,  oú   il  est  traite 

des  pyramides,  du  dcbonlement  du  Nil  etc.  trad.  par 
Fierre  Vaiíier  sur  un  manuscr.  árabe  de  la  bibl.  du 
Gard.  Mazarin.     Parts  1666.  12<^. 

1001  Partícula    operís    cosmographici    ibn   el  Vardi  arabice   et 

latine,    quam    pfacside  Mattbaeo  Norberg  examini   offert 
*  interpres  et  defensor  Vilhelmue  Faxe.   Luniae  1786.  4^. 

1002  Ibn  el  Vardii  Particulam   de   palma  ex   capite  X.,   arabice 

el   latine   illuslralam  nolis    publico  examini  exposuit  Ca- 

rotus  Áurivillius.     Upsaliae  1752.  4^. 

Le  méme  se  troave  dans:  Aarívilii  dissertationes ,  ad  sa- 
cras litteras  et  philologiam  orientalem  pertinentes,  ed.  cam 
praefatione  Jo.  Dav,  Michaelis.     Góttingae  1790. 

1003  Áegypíus  auctore  Ibn  el-Vardi.     Ex  apograpbo  Escorialensi, 

una  cum  lectionibus  variis  e  códice  Dresdensi  primns 
edidit,  vertit  notulisque  illuslravit  Chrijttianus  Mariinus 
Fráhn,  Rostochiensís.     Balae  1804.  S^. 

1004  A  ttál    SI   operís   cosmogr.ipliíci    Ibn    et   Wardií   ex    cod. 

Upsdliensí  arabice  edidit  et  laline   vertit  Andreas  Hylan- 

der.   Londini  Golhorum  1824.  4^. 

Hylander  commen^a  Tan  1784  la  publicalíon  de  cet  ou- 
vrage  en  cahiers  separes.  Les  cahiers  I.  11  et  III  page 
1  ->^  32,  ne  eontiennent  qoe  la  traduction  latine.  Le  ca- 
bíer  IV  et  les  suivants  contiennent  le  texte  -  árabe  avec 
la  traduction  latine.  Trente  neaf  cahiers  fnrent  papliés 
jnsqn'en  1809.  Ciño  cahiers,  eontenant  les  registres  pa- 
nirent  encoré  jnsqu'a  1823.  Le  livre  já,  nml  Si  etc.  con- 
tient  le  texte  árabe  des  trois  premiers  cahiers,  ainsi  que 
la  ñn  de  l'onvrage. 

1005  Fraguietttuiu  libri:  Margarita  mr^ihiliwm,   ««clore  ibn   el 
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V^r4h  prooemiuiu»  caput  secundum,  lertium,  quaiium  et 
quinUm  continens,  e  códice  Upyalieiui  edidil,  latine  ver- 
tit,  variantes  lecUones  e  cod.  Suchtelíano  adjacit  Carolu* 
Johannes  Tomherg,  phil.  mag.  S.  Theol.  cand.  litL  Arab. 
dooeaa.  Para  príor.   üpsaliac  1835—1830.  2vols,  8<^ 

1006  Historia  regum  Islamiticorum  in  Abyssinia;  interpretatus  cst 

et  una  cum  Ahulfedae  descriptione  regionum  Nígritarum 
e  codd.  bibl.  Leideps.  arabice  edidit  Fr,  l*heod.  Rinck. 
Lugd.  Batav.  1790.  4<>. 

1007  De  Mokammede  ébn  Batuta  Árabe  Tingitano    ejusque  itíne- 

rtbas  commentatio,  scripsit  J.  G.  JL  ¡Cosegarien.  Jenae 
181&  4<>. 

1008  Descriptio    terrae  Malabaricae    ex   arábico  Ibn  Batutae   iti- 

nerario edita,  interpretatione  et  annotalione  ínstructa  per 
Henr.  Apeiz.     Jenae  1819.  4°. 

1000     Travels  of  Ibn  Batuta,   translated  from  the  abridged  ara- 
hic  Ms9,  copieü,  preserved  in  ibc  publíc  Library  of  Cam* 
bridge,  with  notes  by  Sam.  Lee,     London  1829.  4^. 
Cette  tradnctíon  est  falte  sar  un  extrait  persan. 

1010  Iracae  persícae  dcscriptío,  quam  e   codicibus   manu  •  scriptis 

bibl.  Lugd.  Batav.  edidit,  versione  latina  et  annotatione 
critica  ínttru](ii  Petr*  Jok.  Uylenbrock»  Praemissa  eat 
disputatio  de  Jbn  HauUalo,  geographo  e  cod.  Lugd.  Batav. 
Lugduni  Baiavorum  1822.  4^. 

1011  Tbe  travels  of  Macarius,   Patriarch  of  Antioch;    written    by 

bis  attendant,  Arcbdiacon  Paul,  of  Aleppo,  in  Arabia 
Translated  by  F.  (7.  Be^our^  A.  M.  Oxon.  M.  R.  A.  S. 
LL.  D.  of  tbe  greek  university  of  Corfú  etc.  London 
(or.  tranK  fuQd.)  Tom.  h  1829.  To«.  IL  1836.  4». 

1012  The  bistory   of  Üie   temple   of  Jerusalem,    translated   from 

the  Arabic  mss.  of  the  Imam  Jalal-Addín  Al  Siuti,  with 
notes  and  dissertations  by  tlie  Rev,  James  Reynolds, 
B.  A.  late  scholar  of  Catherine  Hall,  Cambridge.  PubL 
undQr  Uie  auap.  of  or.  transí,  fuod  of  Great  Brit.  and 
Ireland*     London  1831.  S"". 

1013  Seriptorum  Arabmn  de  rebas  Indicia   loci  et  opuscula   iné- 

dita, ad  codieum  Parísinonim,  Leidanemm,  Gothanorum 
fidem  reeensuit  et  ilhistravtt  Joannes  Oüdemeister,  Fa- 
sciculus  prímus.     Bonnae  1888.  8*. 

1014  Libar  clúoiatom,   aueiore  Sckeiek»   Abu-Ishtikú   el  Faresi, 
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vulgo  eh  isithaéhri.  Ad  simililadinem  codicis  Gothani 
accuratissime  delineandum  et  lapidibus  exprimendom  eu- 
ravit  Dr.  J.  H,  Moüer.      Gothae    1839.  4». 

1015  U  Seguían,  overo   il   corso   del   6ume  Uindmend  secondo 

Abu  IshaH-el'farsi  el-Usíachri,  geographo  arabo.  Jít- 
lano  1842.  fol. 

1016  Viagens  extensas  e  dilátalas  do  celebre  árabe  Áhu  Áhdallah, 

Mais  conhecido  pelo  nom  de  Ben  Batuta,  Iraduzidas  por 
José  de  Santo  Antonio  Moura.  Ex  gerai  da  extincta  con- 
gregai^o  da  Terceira  orden  de  S.  Francisco  Lente  Ju- 
bilado, et  Interprete  Regio  da  lingua  Arábica,  Officíal  da 
Secretario  de  Estado  dos  negocios  Estrangeros,  e  socio 
da  academia  Real  das  sciencías  de  Lisboa.  Tom.  L  Lisboa 
1840.  8°. 


1017  l^^í  ^iU  jü^\  Jjui  iCfcli,  guJÜl  yls>^.     Boulak   1230 

Voyage  en  France  da  Cheikh  Refá'a.  [Bianchi]. 

1018  Hjfjua  ^|já:>.     Boulah  1230  (1825).  1  vol. 

Petít  traite  de  géographie    en  árabe,  traduit  da  franca 
par  Ref&'a  Effendi.  [Bianchi]. 


1019    ^p\  c>wJUÍ   ¿  ^y4ji  Juííj».    Boulak  1254  (1839). 

Géographie  aniverselle,  traduite  da  franfaia  en  árabe  par 
Refá'a  Effendi.  [Bianchi]. 


b)    Ouvrages  persans. 

1020  Abá'Oul'Rixaej   aumdnier  dn  Shah  Ronkh,  roí  de  Tlnde, 

ambasades  reciproques  d'un  roi  des  Indes,  de  la  Perse  etc., 
et  d'un  empereur  de  la  Chine,  traduite  du  persan,  avec 
la  vie  de  ees  deux  souverains  et  des  notes  par  L. 
Langlés.    Paris  1788.  8». 

1021  The  memoirs  of  Khojeh  Ábdulkureem,  a  Gashmerían  of  di- 

stinction,  who  accompanied  Nadir  Shah  on  bis  retum 
from  Hindoostan  to  Persia;  from  whencebe  travelled  to 
Baghdad,  Damascus  and  Aleppo ,  and  after  visiting  Medina 
and  Mecca ,  embarked  in  a  ship  of  the  port  of  Jeddah 
and  sailed  to  Hooghly  in  Bengal.  Induding  the  history 
of  Hindoostan  from  1739  — 1749  with  an  account  of 
the  Enropean  settlement   in  Bengal  under  the  coaat  of 
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tk>romande].  Translated  from  the  original  Pcrsian  by 
Francis  Gladtoin.     Caleulta  d788.  S^'. 

Mr.  Langlés  a  extrait  des  memoires  d' Abd«lkeríin  la  re- 
lation  da  pélérinage  a  ia  Mekke,  qai  forme  le  1er  volnme 
de  sa  colIectioD  portative  des  voyages.  París  1797.  6 
vols.  18». 

1022  Travels  in  Europa  and    Asia  by  Mirza  Abu*  Taléb   Khan, 

pablíshed  and  edited   by  bis  son  Mirza  Hasin  Ali   and 

Jlítr  Kuárat  Ali.     Calcuíta  1812.  8».  2  vols.  gr.  in  8^. 

AvaDt  la  pnblication  de  eet  onvrage,  4pii  contíeot  le  texte 
persan,  Ch.  Stewart  en  avait  donné  une  tradaction  ang- 
laise  soas  le  titre: 

1023  Travels  of  Aboo  Tauleh  Khan  in  Asia,  África  and  Europa, 

from  1799  to  1803.     Translated  from  the  original  per- 

sían  by  Ch.  Stewart^  Esq,     London  1810.  2  vols.  8^. 

Cette  traduction  a  été  réimprimée  a  Calcntta  1810  en  2  vols. 
in  8^,  et  ensiiite  a  Londres  1814.  Sar  la  versión  anglaise 
ont  été  faites  ees  deux  tradnctions  fran^aises: 

1024  Voyages  de  Mirxa  Abou  Taleb  Khan  en  Asie,   en  Afrique 

et  en  Europe  pendant  les  années  1799  — 1803.  Suivis 
d'une  réfutation  des  idees  qu'on  a  en  Europe  sur  la  li- 
bertée  des  femmes  d'  Asie,  par  le  méme.  Le  tout  tra- 
duit  de  Tangíais  en  franjáis  par  C,  G.  J,  (Jansen). 
París  1811.   2  vols.  8°. 

1025  Voyages   de  Utrza  Abou    Taleb  Khan trad.  de 

Tangíais  en  fran9ais  par  Ch.  Malo.     París  1819.  8°. 

1026  The  geographical   works  of  Sadik  Ispahani  and  a  crítioal 

essay  on  various  roanuscripl  works,  arabic  and  persian. 
Translated  by  /.  C.  from  ibe  original  persian  MSS.  in 
the  coUection  of  Sir  W.  Ouseley ,  the  editor.  London 
1832.  8<». 

1027  Geography  in  question  and  answer.      CalcuUa  1832.  12°. 


c)   Ouvrages  tures. 

1028  Relation  de  Dourrí  Effendi,  embassadeur  de  la  Porte  Otto- 

mane  anprés  da  Roi  de  Perse,  tradnite  du  ture  et  suivíe 
de  T  extrait  des  voyages  de  Peíüs  de  la  Croix,  rédigé 
par  le  méme.     París  1710.  1  voL  8^. 

1029  Relation  de  Dourri  Effendi,  en  ture.   Autograph.  par  Mr.  T. 

A.  X.  Bianchi.     París  (s.  a.)  1  vol.  S^. 
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1030  ^ji¿\  i^JJ^\  ¿^^Ü.     Constaniinop.  1142  (1729).  Avec 

une  roappe  géographique  el  quelqiies  gravares  en 
bois. 

Histoire  de  la  déconverte  de  TAinénqae  et  descríption  de 
quelqves  tles.  C'est  probablement  le  méiiie  oavrage,  qae 
cite  Ha^ii  Kbalfa.   No.  2340  (ed.  de  Bfr.  ¥Vá$e\), 

1031  Ui  ij-i^'      Conslanlinop.  1145  (1732).    1  vol.   de  698 

pages  in  fol.  ayec  39  charles  géographíques. 

V  antear  de  cet  oavrage  est  le  célebre  Mastafa  ben  Abd- 
alia,  Katíb  Tsehelebi  Hadji  Kbalfa.  Cet  ouvrage ,  dont 
r  antear  lai  meme  fait  meation  daiía  son  dictionnaire  bi- 
bliographiqae  (ed.  Flü^el  n.  4355),  est  an  dictionnaire  de 
géo^aphie  en  deoY  parties.  La  premiere  traite  des  me- 
rea  et  des  iles,  ia  seconde  da  continent  et  des  différents 
pays,  montagnes,  rivieres,  rontes  etc.  et  des  terres  décon- 
verles  depnis  le  nenviéme  siecie  de  rhegíre.  Une  partie 
de  cet  onvrage  est  tradnite  en  Trancáis  par  Mr.  Bianchi 
dans  les  memoires  de  la  société  géographique ,  tom.  II. 
Denx  aatres  parties  da  inéme  onrrage  sont  les  deaz  non- 
meros  saivants: 

1032  Rumeli  und  Boma,  geographísch  beschrieben  von  Badsehi 

Chalfa,  aus  dem  Turkischen  ins  Deutsche  Qberselzt  von 
Joseph  von  Hammer.     Wien  1812.  8^. 

1033  Gihan  Numah,  Geographia  orienlalis  ex  Turcíco  in  Latinum 

versa  a  MaUhcteo  Norberg,  s«  Theol.  Doct.  orr.  et  graee. 
ling.  prof.  etc.     Londini  Gothorum  1818.  4<>. 

10S4  Relalion  des  voyages  de  Sidi  Aly,  nommé  Katibi  Roumi, 
Traduit  du  ture  en  allemand  par  Mr.  Diez  et  de  Tal- 
lemand  en  franjáis  par  Mr.  Morris.    París  1827.  8°. 

1035  9JA\jk:^\   ¿   Jj>Jw3t.       Conslanlinop.    1247    (1831). 

1  vol.  de  88  pages  et  8  planches  in  4°. 

Petit  mannel  de  géographie  nniverselle,  un  extrait  de 
r  ouvrage  de  Hnssein  Rifki,  professeur  ii  V  école  militaire 
a  Constantinople. 

1036  jl^%  u^j'^\  oLáxíl  ¿  ^LxicuJI  ^t  v^.     ^^^^ 

1833.  80. 

Maanel  de  géoyraphie  nniverselle  e»  tare. 

1037  Narratíve  of  Iravels  in  Europa,  Asia  and  África  in   the  se- 

venteenth  century  by  Evliya  Effendi.  Translated  from 
Uie  turkish  by  the  Ritler  Júseph  von  Eammtr.  T.  M. 
R.  A.  S.  etc.     London  1834.   4®. 
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1038  MuJall  t^\jk:>.     Boulak  1254  (1889).    1  vol.   8 

Géographie   natiurelle,    tradnite  da   ñran9«¡8    par    Ahmed 
Erraehidi. 

1039  tM  X^le-^.     Boulak  1255  (1840).    1  vol.  8<». 

Le  vofñge  án  Sheikh  Refl'aj   tradnit  de  T  Árabe   en   tare 
paf  Boastemi  Elfendl 

1040  ^y^  xJU^  L^3^3t.     Canaiantínop.  1256  (1840).   S^. 

Relatíon  da  voyage  de  Mostafa ,  aécrétaire  de  V  ambaasade 
tarqae  en  France. 

1041  Relation   de    l'ambassade    de  Mohammed  Effendi.      Texte 

ture,  (publíé  par  Mr.  le  Cheval.  Amédée  Jaúberi).    Parü 
1841.   8''. 
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XI.    MATHEMATICIÜES,  SCIENCES 

MBLITAIRES. 

a)    Ouvrages  árabes. 


1042  jfj^    «>!>>    UUJU  ^  u-JuJl%^t  ¿yD\  y^^'  USÍ 

^iM^ialt  rT!»^^     Euclidis   Elementoram  geometricorum 

librí  XIII  ex  traditione  Nassir-ed-dini  Tusii,  nunc  pri- 
mum  arabice  impressi.    Romaey  typogr.  medie.  1594.  4^. 

1043  Euclidis  ElemeDtorum  geometricorum  libri  XIII  ex  traditione 

Nassir  •  ed  -  dini   Tusii  y   Edidit  J.   Gravius.     L<mdim 

1657.    fol. 

De  ioterpretíbos  et  explanatoríbus  Euclidis  arabicis  sebe- 
diasma  bistoricum,  aactore  J.  C  Gartz.  Haiae  8ax» 
1823.  40. 

1044  Inlroductoríum    Alchabitii    arabici    ad   scientiam    judicialem 

astron emendatum  per  D.  M.  Malíheum  Moreíum 

de  Brixia,  Bononiae  legenlem.     Anno   MCCGCLXXVIII  39 

fol.  in  40. 

L'ouvrage  a  été  reimprime  a  Venise  par  Erb.  Ratdolt,  en 
1484,  in  4®.  32  ff.  et  aossi  avec  un  commentaire  de 
Jeaín  de  Saxe,  ibid.  1485  de  98  ff.  enfin  1491  et  1505.  in 
40.  [Branet]. 

1045  Praeclarissimus  liber  completas  in  jodicits  astromm,  qnem 
,  edidit  Álbohaxen  Haly   filias  Ábenragel.  —     Finít  felí- 

'citer  liber bene  revisas   et  fideli   studio   emen- 

datos   per  dominum  Baríholomeum  de  Alten  de  Nursia 

impressas  est  arte   et  impensis  Erhardi  Ratdolt 

de  Augusta  1485.     Venetiis.  in-foL 

1046  Aboul "  HHassan '  Ali,     Traite  des  instrumens  astronomiques 

des  Árabes,  composé  au  treiziéme  siécle,  trad.  de  V  Árabe 
sur  le  manuscrit  de  la  bibliothéque  royale  par  J.  /.  5^- 
diüoí  et  publíé  par  L.  Am.  SédiUot  Paris  imp.  roy. 
1834  et  1835.  2  vols.   40. 
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1047  Áihaxemu  Maamus  Arátks,  (^icae  the^auriis  lib.  Vil. 
ejusdem  líber  de  crepusculis  et  nubtiiin  ascensionibus ; 
Ítem  Vítellíonís  Líb.  H  adjeclís  etíam  fn  Alhaxenum 
commenuríis,  a  F.  Ranero.  BasUeae,  per  Episcopios, 
1572.  In-fol. 


1048  v¿>á3LM-Jt    vs>^>^t    Á   ó^y^í  jf^  o*  ^^♦^*=^ 

^jS0Li    J^UJÍ      gU^Í      j4^      ^>?UJ|    ^     ^\jj^ 

iwy^yí»  Muhammedis  Ketiri  Ferganensis,  quí  vulgo 
Álfraganus  dicitur,  Elementa  astronómica,  arabice  et 
latine.  Cum  notís  ad  res  exóticas  sive  orientales,  qua^ 
in  iis  occurrunt.  Opera  Jacohi  Golii.  Amsíelodami 
1669.  40. 

1049  Brevis  ac  perutilis    compilatio  Alfraganii  astronomorum  pe- 

ritissimi,  totum  id  continens  quod  ad  rodimenta  astronó- 
mica est  opportunum*  FerorM  impr*  Audr^  Gallus  1493. 
en  char.  golhiques.  1  toI.  de  30  ff,  in  4°. 

1050  le  méme.     Brevis  ae   perutilis   compilatio oum 

praeraliope  Philippi  Uelanchlhonii.  Narimberg,  1537,  4». 

1051  Mohammedis  Alfraganii  Arahii  chronologia  et  astronomiae 

elementa,  e  palatinae  bibliothecae  veteríbus  libris  versa, 
eipleta  et  scholiis  expolíla.  Ádditus  est  commentarius, 
qui  rationem  Galendarií  Romaní,  Aegyptiací,  Arabici,  Per- 
sici,  Syríaci  et  Hebraei  explicat  etc,  auctore  M.  Jacobo 
Chrislmanno.     Franco f.  1590.    8®. 


1052  %-jU*^t  K/rVr-,     The  Khoolasal  ool  fíisah:   a  compon- 

dium  of  aríthmetic  and  geomelry  by  Buha  e  ood-deen 
of  Amool  in  Syrla,  in  ihe  arabic  language  witli  a  Irans- 
lalion^  into  persian  and  commentary  by  the  late  Moula- 
wee  Ruoshun  Ulee  of  Jounpoor;  lo  which  is  added  a 
treatise  on  Algebra  by  Nujm-ood'deen  ülee  Khan,  head 
Qaiee  lo  the  8udr  Dccwanee  and  Niwmat  Udalut,  revised 
and  edited  by  Prince  Churun  MilTy  Moulawee  Jan  Vlee 
and  Ghoúíun  UkkMt.    Cakuita  1612.  6^. 

1053  Essenz    der    Rechenkunst    von   Uohammed   bohaeddin  ben 

Alhos^eiñ  aus  Amul,  arabisch  und  deutsch  herausgegAcn 
von  Dr.  G.  H,  F.  Nesselmanny  ausserordenll.  Prof.  in 
Konigsberg-     BerUn  1848-  8^. 

1054  **Xj^UJ.     Cansiaminap.    1232  (1817). 

Tablea  des  Loir#rithn«s. 

1056     U  méme:    reimprime  k  Bimlak  1250  (1885). 
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1056  ^cAjd\  iÜU;.     Botilafc  1248  (1838).  1  vol.   8o. 

Traite  des  mines,  tradait  do  franjáis  en  árabe  par  le  Cheikh 
Refá'a. 

1057  lUJU^t  cr  L^3^>  '^^^*    ^oulak  1252  (1837).    1  vol. 

Aziome  ¿lémentaire  sur  la  géométrie,   tradait   da  franfais 
par  Isfflet-Effendi.    [Bianchi]. 

1058  'ájÁAúj¡\  jUOU^^     Boulah  1252  (1837).  1  vol. 

Traite  de  la  géométrie  descriptive,   tradait  da  fraa^ais  ea 
árabe  par  Yooml  Effendí. 

1059  vl^*^^^  (^  ¿  '^jf:^  ^'     Boulak  1242  (1826).  8°. 

Traite  da  calcal,  par  le  cbeikh  Chebáb  ed-din  Abmed  iba 
Mobammed  ibn  Imad. 

1060  ^j¿a\  ^.    Boulak  (sans  date).  1  vol.  S^. 

Traite  d' Aritbmétiqae ;  ce  iivre  parait  étre    le  méme  oa- 
vran^e  qae  le  précédeot 

1061  'áLm^  )lL  x^'jMa.     Boulak  1241  (1825).  8o. 


Correspondence  de   1'  année   solaire   avee   V  année    laoaire 
par  Yabia  el  Hekim. 

1062  íULaSÍI  jy^^  ij^  ^l^t  Vj^  ^>  J^^"^.    Boulak 

1241  (1825).    1  vol.    8^. 

Calendrier  copte,    oa   Table    de   chute   de   Taiguille  des 
heures  pour  les  mois  Coptes. 

1063  The  Algebra  of  Mohammed  hen  Musa,   ediled  and  iransla- 

ted  by  F,  Rosen.     London  1831.  8^. 

1064  ÍUJU^t.      Boulak  1255  (1840).    1  vol. 

Traite  de  la  géométrie  de  Legendre;   tradait   da  franjáis 
en  árabe  par  Ismet  EíTendi. 


1065-    ^JJÁ\  ^^  iu:>^  XUC.  ÍÜLUII  y^>  vl^.     Boulak 

1256  (1841).  1  vol. 

Cour  d' algebre  complet,   tradait  da  franca  en  árabe  par 
Buioumi  EfTendi. 

1066    «Ul!  c>ój[^  su^jS^  ^  ^\  kiüJ^jJuil    Boulak  1257 

(1841).  1  vol.  (liüiogr.) 

Traite  de  T  hydraalique ,   tradait  da  franjáis  par 
Dougla. 


1067    o'if  w^jj.     Boulak  1257  (1842).  1  voi.  (lithogr.) 

CoDstraction  des  maehiaes,  par  Abmed  Tbavoaíl  Effendi. 
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1068  JUá^t    y>   ^    ^t  K&uÜCt.      Baulak   1257   (1842). 

1  vol.  (lithogr) 

Traite  de  la  mécanique ,  tradalt  da  fhin^als  ea  árabe  par 
Mehemed  BaYoami  et  Ahmed  Thavouíl  Elfeodi. 

1069  A^/^  ¿éy^*^  oUIt*.     Bimlak   1257   (1842).    1  vol. 

(lithogr.) 

TrígoDométrie  rectíligne  et  gphéríqae,  trad.    da   franfais 
es  árabe  par  Ahmed  Doagla. 

1070  J^U^it^  ^Uxlt  UUs^.     Boulak  1257  (1842).    1  vol. 

(lithogr.) 

Galcal  integral  et  différential,  tradoit  da  franjáis  en  Árabe 
par  Mabmad  Ahmed  Effendi. 

1071  vl^x^^^l  (^  vl^.  Baulak  1257  (1842).  1  vol.  (lithogr.) 

Traite  d' Arithmétique,  par  Ali  Bedrewi  Effendi. 

1072  9ÍÁs>\ó,     Boulak  1250  (1835).    1  vol.   8<».  ed.  2.    1257 

"(1842). 

Réglements  poar  les   manoeavres    de   V  infanterie    á  1'  in- 
térieor. 

1073  tJojy^S  ^.AmS.     Boulak  1255  (1840).    1  vol. 

Exerciee  de  T  infanterie  par  compagnie. 

1074  i¿jlí^^   Já.     Boulak  1256  (1841).  1  vol. 

Soldat  et  compagnie,  exerciee  de  1'  infanterie. 


b)    Ouvrages  persans. 

1075  Astronómica  quaedam    ex   Iradilioue   Schah  Cholgü  Persae, 

una  cum  hypolhesibus  planelaruní;  sludio  et  opera  «/. 
Gravii,  persice  et  latine  nunc  primum  publicata.  Lon- 
dini  1652.  4<». 

1076  Tabulae  longítudinis    et  latitudinis  stellarum  fixarum  ex  ob- 

servatione  Ulug  Beghi;  Tamerlani  magni  nepotis^  regio- 
num  nlira  Gihonum  (i.  e.  Oxum)  príncipis.  Ex  tribus 
manuscríptis  persicis,  jam  primum  luce  donavit  et  com- 
mentariis  inslruxit  Thomas  Hyde,  In  calce  libri  acce- 
dunl  Mohammedis  Tizini  tabulae  deslinatíonum  etc.  Oxon, 
1665.  4<>. 

1077  Commentarios    in    Ruíname   Naurus,    síve   tabulae   aequi- 

Doctialcs  novi  Persarum  et  Turcanun  anni  nunc  primam 
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•  bibiiotheca  GiorgH  Hieranym  VelsdUi,  cv^ñu 
accedit  dísserUlío  de  eanindcm  usu.  Áuguiiae  Vinde- 
lia^rum  1776.  8<>. 

1078  jmmJm  ajs^«:$\4.     iiujtnúa'i'Shumsi  y  or  a  concise  view  of 

tbe  copemicftn  «y8t«in  of  Astronony  by  Mtultwi  ÁM 
Khuer,  ander  Lhe  superintendence  of  Wü*  ButUer,  Cal- 
xuUa  1807.  80.  ed.  2.  1826.  8<». 

1079  Account  of  three  mathemalícal  works  of  Tufuxxool  Hoosyn 

Xhén,  ^rawn  up  by  Maélmoee  H^émr  íRee.     Catcutta 
1819.  4<>. 


1080  Jitío     u^    jlÁSSi     c»H^    ^U*     n;^U>     v:>JUI^ 

CakuUa  1824.  8^. 

TradactiOB  persaiM  des  lix  prtmiera  Uvres  d'£nclide. 

1081  le  méme Serampoore  1826.   4°. 

^jaJ¿\   ^l     ^    g;M    jJ^-^í     ^yi^    ^¿^    O^^ 

jOlíí  Jyia.  ^i^y  ^yl(,t  ^»  si*«.j<^í  J,1  vüs»  J** 

^VA^t       ^«>      2^      V^l^      .«'^^      ^)^       «J&JKA^      (JM^IjC* 

Lilavaíi:  a  treatise  on  Arithmetic,  iranslated  into  Per- 
sian  froiü  Ibe  Sanscrit  work  of  Bhascara  Ásharya;  by 
the  celebraled  Feisi.     CalcuUa  1828.  8<>. 

1083  \JjJ^:f\J^\  ^  ^yi^  ^\j^)i\  ijD]y>   i  aJU^.     Rudt- 

mente  of  natural  phílosopby.  Gompiled  and  translated 
by  Lieulenant  M.  J,  Rowlandson  ....  for  the  use'  of 
the  persian  classe  in  the  coUege  of  Fort  St  George  and 
the  Mahomedan  coUectorate  and  Tahsildaree  schools  esta- 
blished  in  the  province  of  the  Madras  presidency.  Ma^ 
dras  1833.  8"". 

1084  A   beok  styied  Jami  Bahadmr   Khanee,     Govtaining   four 
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sácncM  0t  mtbenatic^i  that  is  feaioetne,  optics,  arílli* 
metics  and  stereonetry.  Selectad  out  of  che  arabio 
and  englisb  aQtbors,  DictUated  by  Rajok  Khan  Baha- 
dur  Khan  Dulabar,'  joung  son  to  the  Rajah  MiUerjes 
Sing  BalMdur,  in  the  year  1884,  ia  iha  tioM  of  the 
rígbc  ho»onble  Lord  W.  S.  fteutinck,  G.  G.  R.  and  G. 
C.  J.  Gouvernour  General  of  India  by  Oolam  BoHn  of 
Jauhon.     Cakuiia  18&5.  I  vol.  gr.  in  4».  (liüipgr.) 


c)  Oum'agei  tures. 

1085  ^^jt  ^l^  ^  (j;&  Jijé^l     Comu^nimwi,  1144   (17S2). 

1  vol-   4«. 

1086  Traiii  de  )a   Uolique  ou  méUiode  arlifícielle  poar  l'ordo* 

nance   des    troupes,    trad.    du    ture   par    le   comte   A, 
Bmfü$M.     Yiewe  17M.  8<». 
I^d«H(ion  éu  f  rooédjeiBt 

1087  Ussul-ul  maarif  fí  terkibil   ordu    we    tahsinihi.      ConstatUi- 

nopie  itOl  (1786).  1t  parties  de  4S  pages  e(8  planches, 

et  52  pages  et  12  planches. 

Tradactiop  tar^pie  do  traite  «or  U  castramenUtion  par 
Lafitte ,  impriaié  en  cbaract^res  latins  á  Y  hfttel  de  V  am- 
baifade  ie  Fniace. 

1088  Ussul*!il   maartf  fi   wedsc!iih   tasafifi    sefaSni  donanma   we 

fenni  tedbirí  herekiaüha.     C^nU.    1787.    1  vol.   de  92 

pages   avec  13  planches.  4^. 

Tradaction  torqae  du  traite  sor  la  constmetíon  et  1*  art  de 
manoeavrer  les  vaisseaux  de  -gseme  par  I'amiral  Tniguet, 
imprimé  a  Tambasaade  de  France  en  characteres  latios. 


1089  le  méme :  ^   Utí^^  ^U«»   U^JUoiií  Á  ^j\^^  ¿y^^ 

l^-|(^  jf¡i^.    Baulak  1242  (1826).    1  vol.  4°. 

1090  Traite  á$  manoenviie  pratíquie   par  Mn  Truguet  á  ConHan- 

iinople  de  Timprímerie  de  l*ambassadeur  de  France.  1787 
t30  f<«es.  B^, 

1091  le  méme:    ^^  K>XJ1  ^^  S  ^>^.     ^<^<^  ^^^ 

(1826).    1  Kí.  120. 

1092  Traduction  turque   du  Traite  sur   la   fortífication  par  Vau- 

han.     CénaloNlífiop.  1206  (1791). 
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1093  ^y^U^    «Juál  ^  ^lji3.     OmsUuUiHap.  1208  (1893). 

24  feailles  avec  des  planches. 

Traite  sar  Tart  de  miner  par  Vaoban. 

1094  amkXJJ)  ¿ytí\.     dmstantínop.  1801. 

ElémeDla  de  f^éométrle,  tradnits   de   ranglaic  de  Bonney- 
Caatle  par  Hoaaein  Rifki. 

1095  le  méme:    Bouiak  1246  (1831). 

1096  ^^^jumXJL^I  ^L^UUt.     ConslafUinop.  1217  (1802). 

Traite  de  géométrie  par  Huaaein  RifU. 

1097  ^^yfM,M^\  isíyés^.    Cmstaiúinop.  1217  (1802).  1  vol.  4». 

Trait¿  de  géométrie  par  Huraein  Rifki. 

1098  le  méme  .  .  .  Bwílah  1240  (1825). 

1099  JUC¿^:jI  v>>A^^.     Con^toiUínop.  1215  (1801> 


1 


1 


1 


1 
1 
1 

1 
1 


00     le  méme  .  .  .  Boulak  1239  (1824),  1  vol.  %^, 

Eipoaition  des  figures,   oa  traites   dék  mines   en   iisage  a 
la  (pierre,  par  Hassein  Rifki. 

0^     i^O^  ^j^»     C<^Uinthu>p.  1216  (1802). 
Table  da  jet  des  bombes. 

02  le  méme:   Boulak  1239  (1823).  8<>. 

le  méme :  reimprime  vers  V  an  1830  saos  date. 

03  JítidU^   bJj  ^,^.     Ba^Uak  1239  (1824).    1  vol.  d^". 

Ecole  da  fantassin,  avee  plancbes. 

04  ¿U  j^4JUS  Bhj¡,l    Boulak  1240  (1824). 

Ecole  da  bataillon. 

05  ^,éA9'i  ^"^t.    Boulak  1240  (1824).  1  vol.  8<». 

Ecole  da  régiment  et  évolations  de  ligne. 

06  fj\j¿\  ¿y.     Constaminop,  1240  (1824).  40. 

07  ^^  iJU,  f*J.     Boulak  1241  (1824).  8«>. 

08  ^ym  tMmj  i^Uwt^  A^JülP.     Boulak  1241  (1825). 

Géométrie  et  arpantage,  avec  plancbes  litbog^phiées. 


09  iC>^l  jCJU^.     Consíantinop.  (1828).  1  vol.  8' 

Instruction  poar  la  marine. 

10  le  méme:    Boulak.  1  vol.  8°.  (sans  date). 
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illt 


12 


18 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


120 


21 


122 


128 


24 


lUMSdL)^  ^j)íA  m^4m^u.      ConslatUmop.   1247    el    1248 
(1881  — 1882).  4  ¥ols. 

Recaeil  des  mathématíqaes.  Le  premier  volóme  contieiit 
rarithmetíqne-et  la  ^éométrie,  vol.  2.  l'alsebre,  vol.  3.  la 
mecaníqae,  rhydraalíqae,  ropCiqíie  et  vol.  4.  raftroBomie 
et  la  pbysi^pie. 

K«.Oa4JI  g>4^U.    Baulak  1247  (1882). 
Goon  complot  de  géométríe. 

Jle^t  ^  ^  ¿  fSUj.    Baulak  1249  (1884).  1  voL 

Tivité  de  mecaniqae,  trad.  da  fhm^ais  en  tare  par  Ed- 
hém  bey. 

juiOO^I  Á  >i\^j.    B<naah  1252  (1887).   1  vol. 

Traite  de  ^éométrie,  tradait  da  fran9a¡s  par  Bdbem  bey. 

ju«kXJ^  o^L&t.     Boulák  1252  (1887).   1  vol. 

Axiomea  de  géométrie,  tradoits  da  fraofais  en  toro  par 
Bdbem  bey. 


kaUa  1888. 

Traite  d' astronomie. 

JUC&I  jfJti  <k¿v^>^.     Boulak  1246  (1881).   1  vol.  8^. 
Le  Manael  de  Fartillear,  sana  flgorea. 

JbC&l  1^  iu:^^.     Baulak  1246  (1831).  1  vol.  8^. 
Le  méme,  avec  flfpojres. 

^\j^\y  iu^  j^JL«j  ^.     Baulak  1248  (1888).  1  vol.  8^ 
Tbéorie  da  maniement  de  la  báíonette  et  de  la  lance. 

^^maIU^  fjó.     CansknUlnap.  1249  (1888).    1  vol.   S^. 
avec  7  planches. 

vs^^lX^U^^t  Jy^t,     Con^CotUtnop.  1850  (1884).  1  vol. 
de  468  pages  et  61  planches.  4<'. 

Traite  des  fortifications  par  Kbo^ja  Isbak  Eflendi. 

i^j]ym  ^^iJüLiy.     Baulak  1250  (1885).  1  vol. 
Gommendements  de  la  cavalerie. 

Ó^JU¿\  ^Ü>.     Baulak  1250  (1835).    1  vol. 
Traite  de  la  fabrication  de  la^peadre. 

tJ^So.    Baulak  1251    (1836).    1  vol. 

Réfflements  des  manoeavres  de  rinfanterie  a  rintérieur. 
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1128     jkjL5;u»3  iil^^.    Botdak  125\  (1836).  1  vol. 

De  i'  arsenal  et  des  niuiitions  de  gnerre. 

1126  ^\^  ^j^  ♦e5;t^  v¿Jü  ^Ü  *^/y^  ¿\^  ^f  ^.,yi3 

%J^}r^  Uo^U>     BiMifoft  1251  (1836)*  3  vols.  8». 
Réglements  ponr  T  instractioii  4e  la   caviáeríe,   eomposés 
par  Kiany  bey. 

1127  ^Lb^UiIt  3UAJ.     Potito*  1251  (18S6)«   t  vol.   8». 

Le  manael  des  officiers,  théorie  de  rinfanteríe   et  de  U 
«avakrie,  eaafosé  parKiany  key. 

1128  aL^  »JU:t^«  '  Boufalc  1251  (1836).  1  vol. 

Principes  de  Tart  militaire. 

1129  ^j\^Mi  JUC¿(.     Botttolc  1251  (1836). 

Planches  oa  figures  pour  rinstmction  de  la  cavalerie. 

1130  i¿jL^  /j.     Boulák  1254  (1839).   1  vol. 

1131  /Uj¿\   ..fKi^Ji  ¿    vL^     i¿^    mU    yj^f^i.      Büuiak 

1254  <1839).  f  vol. 

Enseingnement  et  ors^anisation  miUtaires. 

1132  ^Vt  i^JLu.     Bou/afc  1255  (1840).  1  voL 

£z0rcice*de  rúifanteríe  (école  da  bataillon). 

1133  Ú3j^\  f^JjLi.    Baulak  1255  (1840).  1  vol. 

Exerdce  de  Tinfanterie  par  compagnie. 

1134  £i>L(^t    0U44     J^!j3    é     oU|lt    04^^^    yiSKjS. 

Boulak  1255  (1840).  1  vol. 

Des  approvisionnements  et  des  vmnitíons  de  gaejre. 

1135  J4J4  ^i^>íJ5  e)yl5.     Boulah  1257  (1842).   1  vol. 

^  Réglement  peor  la  «eirvelk  artillerie  ¿  «heval. 

1136  3s>^t  V*^y-     Boutoft  (sans  date).   1  vol.  8^. 

Orgamoaftiaüi  «t  idúpeottíon  des  jmmps. 

1137  %^XJÍ\  jjgéJÜ    ¿.     Btmlak  (sans  date).  1  vol.  S^*. 

De  la  réparation  et  de  fentretien  des  armes. 

1138  iuuá¿>  jfU^  ^.JUj.     Boutofc  (sans  dale).  1  vot.  4<>. 

Instraction  ponr  V  infaiiteríe  légére. 

1139  *¿^L^  Lj^  o"^^^->^   **^  a^^-     ^^^'^^  ^^^ 

dale).  1  vol.  8«. 

Tradaction  des   réglements  d'artillerie   de  la  marine  mili- 
taire.  * 


m    MEDECINE  ET  HISTOIRE 

MTUBELLE. 

a)   Ourrages  arabe$. 

1140  ^\  ,^^\  ^^\  ^  ¿^  ^t  ¿  ^^m  vL^ 

^!ai\  ^3«     Librí  V  canonis  medicinae  Áheñ  Áli  prm- 

eipis  filii  Sinae,  alias  corrapt:  Áfficermae,  quibus  ad- 
Mi  sont  itt  fine  ejusdem  libri  logicao,  physicae  et  meta- 
physicae,  arabice  nunc  primum  impressri.  Romae,  ex 
typogr.  Medie.  1593.    8  vols.  fol. 

1141  Liber  canonis  primus,   quem  princeps  abohali  abiusceni  de 

medicina  edidil,  translatus  a  magistro  gerbardo  cremonensí 
in  tolelo  ab  arábico  in  lalinum.  Verba  abohali  abiusceni. 
Á  la  fin  du  cinquiéme  Hvre,  feuüle  572  Á,  se  trouve  dans 
quelques  exemplaires  la  souscription  suivanle:  Ganonis 
liber  quinlus  auícene  qui  esl  et  antidotarium  ejus  finit. 
1  volume  de  é7Z  feuiUes  sana  signature.  ín^fol.  2  col. 
de  56  lignes  goth.  sans  date,  (imprimé  a  Strasbourg, 
par  J.  Meatelin.). 

1 142  Liber  canonis  Auicenne  reuisus  et  ab  omni  errore  mendaque 

purgatus  summaque  cum  diligentia  impressus.  Gum 
priuilegio;  Feuilie  1  B:  Uila  Auicenne  quam  quídam 
illius  arabs  discipulus  scriptam  reliquit.  Á  la  fin  du  5"** 
tímre:  Gompletus  est  liber  quinlus  libri  casonk  qn  est 
antidotarium  senis  regis  aboali  liaasen  fili  haÜ  abiusceni. 
Et  «jos  compéanento  completus  est  iiber  totus.  Le  volume 
eantímU  encoré  ie  livre:  de  viribus  oordis  et  Synonyma. 
t  Tol.  in  4<>.  de  564  feuilles  de  2  ool.  de  58  lign.  go- 
thi^nea,  sans  date. 
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1143  Abohali  Ahynseni  Canon  seu  líber  vilae  corporalis,  de  viri- 

bus  cordís  ac  cántica  cum  commento    Gentilis  de   Fulgí- 

neo,  Jacobi  de  Partibus,  Ugonis  Senensís,  Dini  Florentini, 

Mathei  de  Gradibus  et  Thadei  Florentini.  Sans  date 
2  vols  ín-fol. 

Cette  édition  est  peat-étre  la  méme  qni  a  été  pnbliée  á  Ve- 
nise  en  1491  1  vol. ,  impr.  par  J.  et  Gregor,  de  FoHwiOy 
fraíree. 

1144  Líber  Canonís   primus  quem   princq>s   Aboali  AbíDsceni   de 

medicina  edidil,  translatus  a  Magístro  Gerardo  cremonensi 
ín  loleto  de  arábico  in  lalinum,  A  la  fin  du  2™*  livre ; 
Mediolani  díe  XII  februarii  1473  per  Magistrum  Filíp- 
pum  de  lauagnía  hujus  arlis  stampandí  in  hac  urbe  pri- 
mum  latorem  atque  inventorem.  Á  la  fin  du  5™®  livre : 
Et  ejus  complemento  completus  est  líber  totus  in  laudem 
dei.  1  vol.  in-fol. 

1145  le  méme:   .  .  .   A  la  fin:    Hoc  locí  consumatur  universum 

opus  hispalensis  príncipis  Avicenne  quod  in  sacris  medi- 
cinis  composuit  Anno  salvatoris  Christi  Jesu  H.  GCCC. 
LXXVL  prídie  Idus  decembris.  Impressum  PcUavii  opere 
et  impensis  Joannis  Herbort  Germani.  Gorrectum  cura 
et  studio  quoad  fíeri  potuil  Prosdocbymi  mutii  patavini 
in  medicinis  artibiisque  mérito  insignili^  verum  ruminatum 
digestumue  solerlia  ac  ingenio  artium  et  medicinae  in- 
terpretís  doctissimi  Petri  Rochabonelle  Veneti  etc  1.  vol.  fol. 

1146  le  méme:   Líber  canonís  primus  quem  princeps  aboali  abin- 

sceni  de  medicina  edidií:  translatus  a  magístro  gerardo 
cremonensi  in  toleto  ab  arábico  ín  latínum.  Uerba  abo- 
ali abínsceni.  Patavii  1497.  2  col.  de  63  lign.  goth. 
1.  vol.  de  434  ff.  fol. 

1147  le  méme:  ....   Venet.  1482,  1483.  1  vol.  fol.     A  la  fin 

du  2^  livre:  Expletus  est  líber  secundus  canonís,  quem 
princeps  Auicenna  de  medicinis  simplicíbus  edidit.  Im- 
pressus  Uenetiis  anno  christi  optimi  MCGCGLXXXUI  per 
Magistrum  Petrum  maufer  et  dnm  Nicolaum  de  contengo 
ferrarienses.  A  la  fin  du  5""^  livre:  Impressus  Venetiis 
Anno  incarnalíonis  dominice  MGGGGLXXXII. 

1148  le  méme:  .  .  .    Papiae   1483.  goth.  1  vol.  de  304  feuíl- 

les.  fol.  A  la  fin  du  5"^'  livre:  Gompletus  est  líber 
quintus  Librí  Ganonis  quí  est  Antídotaríum  Senis  Regís 
Aboali  Hassen  filii  Hali  Abínsceni  et  ejus  complemento 
completus  est  líber  totus.  —  Le  volume  eontiení  encare 
le  livre  de  viríbus  cordís ,   eí  á  la  fin  la  souscripíUm 
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swévante:  Impressus  Papie  per  Anioníum  de  Oarcano  et  Hf. 
de  Durantibus  díe  27.  Martii  1483. 

1149  le  méme:    Venet.  1486.  1  vol.  de  499  ÍT.  2  coh  á  58  L'gn. 

golh.  fol. 

1150  le  jnéme:     Líber   canonis    primus    quem    princeps    aboali 

abiosceni  de  medicina  edidit;  translalus  a  magistro  Ge- 
rardo cremonensi  de  toleto  ab  arábico  in  lalinum.  Uerba 
aboali  abinsceni.  Á  la  fin  on  á  ajauíé  le  livre  de  vi- 
ribus  cordis.  Venet.  1486.  1  vol.  de  499  ff.  á  58 
lign.  2  col.  goth.  fol. 

1151  le  méme.    VeneU  1490.  mándalo  et  impensis  Octavíani  Scoti^ 

die  24.  Mart.  1  vol.  foL 

Cette  édition  contíent  les  5.  livres  da  canoa  et  le  livre 
de  viribos  cordis.  Le  dernier  tradait  par  Arnaldo  de 
villa  nova. 

1152  le  méme.     Venet.  1490.  2  col.   á  66  lignes.  goth.    1  vol. 

de  862  ff.  in-foL 

Les  5  livres  da  canon  par  Gerardas  Cremonensis  et  le 
livre  de  viribos  cordis  par  Amoldas  de.  Villanova.  A  la 
fin  da  5°>*  livre  on  lit  les  vers  soivants ,  qui  se  troavent 
aossi  daos  T  édition  de  Padooe  1476. 

Qaattoor   impressi  precedont  ordioe  libri, 
Ultimas  hic  seqoitor  qoi  teoet  antidota, 

Raminat  hec  Petras  mediee  doctissimos  artis 
loterpres;  Matías  corrigit  hec  eadem. 

1153  le  méme:     Venet.  1494.  gr.  in-foL 

Les  5  livres  da  canon  par  Gerardas  Cremonensis,  avec 
le  commentaire  de  Gentilis  Folginas  et  la  Préface  d*An- 
tooios  Gratorolos,  le  livre  de  viribos  cordis,  par  Amol- 
das de  Villanova,  les  cántica  avec  le  commentaire  d'Aver- 
roes,  trad.  par  Annegandos  Blasios  de  Montpellier. 

1154  le  méme.     Liber  Avicennae.   Venet.  1500.'  impr.  per  Simón 

Papiensem,  dictum  Bivilaquam.    1  vol.  de  632  íf.  in  -  fol. 

Les  5  livres  do  canon  par  Gerardas  Cremonensis,  avec  le 
livre  de  viribos  cordis. 

1155  le  méme.     Venet.  1507.  impr.  per  Paganinum  de  Paganinis 

Brixiensem. 

Le  canon  par  Gerardos  de  Cremonensis  et  les  Cántica 
par  Armogandos  Blasios. 

1156  le  méme.     Papiae  1510.  1511.   impr.  per  Jac.  de  Burgo- 

franco»  4  volft  fol. 

Le  canon   avec  les    oommentaires  de  Gentilis  et  d'aotres. 

1157  le  méme  .  .  .  Lugd.  1522.  impr.  per  Jac.  MyU  1  vol.  A^. 


iét    XIL  MEDECINE  ET  HISTOIRE  NATURELLE. 

1158  le  mdiné:     Maiimus  Godex   totios   gcienliae  medicinae  ele. 

Venet.  per  Phil.  Pinsi  i52S.   5  vols.   fol. 

Le  canon  d'Avícenna  aveo  les  commentaires  de  GentíUa, 
Jacob  de  Part,  Dinas,  Ug;o  Averroes,  Mattii.  de  Gradib. 
Thadd.  Flor,  et  d'autrea. 

1159  le  méme.     VeneL,  in  aedibus  Juntae  1527.  foL 

Edition  préparée  pur  And.  Belliuienais  (Alpagas)  avee  ane 
expUcation  des  termes  árabes. 

1160  Avicennae  Canon  de   medícinis   cordialib.    et   cántica,    cum 

castígationib.  Andreae  Alpagi  Bellunensis  una  cum  ejus- 
dem  nominum  arabicor.  interpretatione.  VeneL,  apud 
Juntas.  1544.  fol. 

1161  le  méme:     Líber  canonis,  de  medícinis  cordialibus   et  can- 

tica,  jam  olím  quidem  a  Gerardo  Crcmonensí  ex  arábico 
sermone  in  latinum  conversus,  postea  ab  Andrea  Alpago 
Belluno  in  fin.  paene  correcL  ad  veleris  exempl.  arab. 
fidem  in  marg.  fact.  etc.  nunc  a  Bened.  Rtmio  Véneto, 
etc.    VenetiiSy  apud  Juntas.  1555.  foL 

1162  le  méme.     Basü»,  ap.  J.  H^?agium.  1566.  foL 

1163  le  méme.     VeneU  1562.  fol. 

Avec  rindex  in  Avicennam  par  Jalios  Palamedes. 

1164  le  méme.     Avicennae  libri  in  re  medica  omnes,  latine  red- 

diti,  a  J.  Paul.  Mongio  et  J.  Gostaeo  recognili.  Venet, 
apud  Vine.  Valgrisium  1564.  foL 

Tradaetion  da  canon  par  Gerardos  €remonens¡s  et  Alpagas, 
revae  par  Mongius  et  Costaens ;  le'  lívre  de  viribas  cor- 
dis,  trad.  par  Amaldos  Villanova;  le  livre  de  regime  sa- 
nit  et  de  syrapo  acetoso,  par  Alpagas;  le  canticam  par 
Armegandas  Blasios.  On  a  i^oat¿:  Atpoffi  Arabicor.  no- 
minuní  interpretatio  et  aprés  cela:  Arabicor.  nominom  an- 
tiqua  (Gerardi  Cremonensis)  expositio.  A  la  fin  se  troa- 
vent  avec  «n  titre  separé:  Índices  rema  memorabiliom 
in  AWcennae  de  re  medica  libris,  nee  non  J.  Gostaei  ac 
J.  P.  Mongii  annotatíonibos  locapletíssimj.  Venet,  apad 
Vine.  Valgrisium.  1564.  127  feailles.  fol. 

1165  le  méme:      Ávicinnnae  líber  canonis  de  medie,  cordialibus, 

cántica,  de  removendis  nocumeniis  etc.,  de  syrupo  acetoso 

etc.     Veneí.  apud  Juntas  1582»  fol. 

Réimpression  de  TéditioQ  de  1555.  aa  commencement  at 
troaye :  Aviciennae  vita  ex  Sorsano  Árabe  a  rficotao  Massa 
latine  scripta,  á  la  fin :  —  AlpagnnterpretaÜo  nominam  Ara- 
Ueonun.  Atoc  an  titre  separé :  Index  in  Avicennae  libros 
noper  Venetiis  edites  Jalio  Palamede  Adriensi  medico  aa- 
etore.    Venet  apad  Jantes,  1684.  76  íf.  in-fol. 
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1166    k  mtae:     Veneí,  apud  Juntas.  1584.  fok 

11671    Avieennae  canon  medicinae,  ejusdem  de  viribus  cordís,   de 

removendis   nocumentis   in  regimine  sanilatís*   de  syrupo 

acetoso,  cántica.     VeneU  ap.  Juntas  1595.  2  vols.  foi. 

Tradaetion  de  Gerardus,  revue  par  Costaeus  et  J.  P.  Moa- 
gias,  avec  des  annotations  de  Costaeus.  On  a  igonté  Ti- 
sagoge  de  Joannitiiis^  trad*  par  Fabius  Paullinaa,  la  vie 
d'Avicenne,  rexplication  des  termes  árabes  et  qaelqaes 
Sntres  mor^eaux,  et  arec  un  titre  separé  les:  índices 
rerum  memorabilium,  comine  daas  TéditioD  de  1564,  maís 
U  nakqne  Tindex  de  Palamedea. 

1168  le  méme:     Venet.  apud  Juntas  1608.  fo). 

1169  Clariss.  et  praecellentiss.  doctorís  medici  Ábualiibn'Tsina, 

qui  perperam  dictus  est  Avicenna,  canon  medicinae,  in- 
terprete et  scholiaste  Yop.  Forí.  Plempio  etc.  LovanU, 
ap.  Bier.  Nempaenm,  1658.  fol. 

Une  tradaetion  dn  Canon  d'  Avicenne  en  iMbren  a  été  im- 
primee  a  Naplet  1491  (1492).  foL 

1170  Líber  secundus   de   Ganone    canonis   a   filio  Sina>    studio, 

sumptibus  ac  typís  Arabicis  Petri  Kirsíenii,  phil.  et  med. 
DocL  Vratisl. ,  qua  potuit  fíeri  fíde  ex  Asiático  et  Afri- 
cano eien^Iari  MSS.  Caes.  Arabice  per  partes  edítus,  et 
ad  verbum  in  laiin.  translatus,  nolisque  textum  concern 
nentibus  illustratum.    Breslae  1609.  fol. 

1171  GeorffH  Hieronymi  V^tichii  exercitatio  de  vena  medinensi> 

ad  mantem  Ebn  Sina$,  sive  de  dracunculís  veterum,  spe- 
cimen  exhibens  novae  versionis  ex  Arábico,  cum  commen- 
tario  uberiori;  cui  accedít  altera  de  vermiculis  capillarí- 
bus  infantum.    Ái/^uslae  Vindelkorum  1674.  4®. 

1172  Interpretatio  loci  arabici  ex  opere  Avieennae  de  saperfoeta- 

tione,  ed.  /.  Sigm.  WiUich.      Vüeberg.  180S.  8<'. 

117S  Inciptt  translatio  Ganticor.  Avie,  cum  eommento  Averrboys, 
facía  ab  Arábico  in  latinum  a  mag.  Armegando  iotasii  de 
Montenesolaao.  VeneL  impr.  per  Andream  Parmensem 
1484.  34  ff.  goih.  2  col. 

1174  Cántica   cum  Jo.  Mesue  Aphorismis,    ed.  Ánuin  Deusí$^. 

Oroning.,  ap.  J.  Nicolai  1649.  12^. 

1175  Incipit  opas  egregium  de  anima,  qui  (iiber)  sextus  natura- 

lium  Avie,  dicitur.  Papiae,  impr.  per  Antón,  de  Gar- 
chanoé  6i  ff.  goth.  en  2  col.  fol.  (sans  date). 

1176  Incipit  líber  de  animalíb.  Avicenne  super  iibrís  de  animalib. 
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Añstotelts  translatns  ab  Arábico  in  lationm  per  mag. 
Miehael  Scotum.  A  la  fía:  Explicit  liber  de  animalib. 
Avicennae  decímus  nonas  et  ullimus.  (sans  date)  54  ÍT. 

1177  le  méme:  ....  per  Perin.  Lathomi,  Bonifadnm  Joannis  et 

Joannem  de  Villa  veteri  socios.     Veneí.  1494  fol. 

1178     (Bononiae)  impress.  per  Johann.  de  Noerdlingen 

et   Henr.   de  Hariem   socios.    11.  Apr.    1482.   fol.   (en 

charact  goth.). 

Cette  éditíoB  contient:  Fen  3  de  apostematib.  et  posta- 
lis,  Feo  4  de  solatione  continuitatis,  Fen  5  de  restanratione. 
A  la  fin  on  lít:  Expleta  est  cymrgia  Aviceime  emendata 
per  eximinm  artís  et  medie,  doctorem  Petr.  Andream  Mor- 
sianom  de  Ymola  in  almo  stadio  Bononie  cymrgiam  le- 
geatem. 

1179  Oofjooxeh;   (8j>y)   or  a  treatise  on   medicine  originally 

wrilten  by  Uboo-ülee  Ebn  Sina,  edited  by  Húkeem 
Muolvee  Abdool  Mujeed.     CaleuUa  ....  8®. 

1180  Isagoge  in  techni  Galieni   primus  liber  medicinae.     Ganctis 

phílosophiam  anhelantibns  non  minus  necessarins  qnam 
perutilis.  —  A  la  fin :  Finiunt  isagoge  Joanitii.  Impresse 
Lyplzk  per  Wolfgang  Monacensem   27.  Maji  1498.  4^^. 

Tradnction  Utine  da  livre  ¿Jait  ¿  Jj>Jdt  d'Aba  Zeid 
Honain  ben  Ishak  el  Ibadi  (Joannitias). 

1181  Joannítii    isagoge    in   artem    parvam    Galeni.      Árgeníorai, 

1534.  8o. 

Se  troave  aussi  dans :  Tarrisani  pías  (piam  eommen- 
tam  in  parvam  Galeni  artem.    VeneL  ap.  Juntas  1557.  fol. 

1182  ñhaxes  de  variolis  et   morabillis,    arabice  et    latine  cum 

alus   nonnuIHs   ejusdem  argiunenti,  cura  et  impensis  Jo^ 

annis  Chamning  natu   et   civitate  Lopdinensis.     LanáM 

1766.  8°. 

II  existe  ose  tradnction  grecqae  faite  sor  one  versión  sy- 
riaque,  imprimée  i  Paris  1548.  fol.  Noos  eitons  eneore 
nne  tradnction  latine  par  G,  Valía  impr.  ii  VmU§  1498. 
fol.  avec  la  logiqne  de  Nicepboras,  la  méme  impr.  k  Bife 
1529.  8®.  avec  Psellus  de  victos  ratione.  Une  antre,  k 
BMe  1544.  fol.  par  Alban.  Torinus,  dans  Rhazes  opp. 
e;íqaisitiora ,  celle  de  Guintheros  Aodemac,  Argetátmá. 
1549.  8®.  —  par  Andr.  Arrivabene,  Vtñet.  1555.  8*.  — 
par  Salomo  Negrí,  lond.  1747.  8^.  —  par  J.  Cph.  Rin- 
gebroig.  Gvtttéffoe  1781.  8*.  Une  tradaetion  fran^aise  se 
troave  chez  J.  Jacq,  Pauiet,  htstoire  de  la  petite  vérole. 
ParU  1763.  12». 
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1183  [Aiíazes  coniinens,]  Brixiae,  per  Jac.  Brítaoiiicum  Brixiensem 

18.  Oct.  1486.  1  vol.  de  588  ff.  fol.  A  la  fin:  Expli- 
cit  líber  XXV  elhav}',  i.  e.  coDlinenlis  ín  medicina,  quera 
composuit  Búbikir  Zacharie  Errasis  filius,  traducios  ex 
arab.  in  latín,  per  Mag.  Ferragivm  medicum.  Salerni,  jussu 
excellentissimi  regís  Karolí  etc. 

1184  Líber   Helchavy  i.   e*   continens   arlem    medicine   et  dicta 

predecessorum)  in  hac  facúltate  emendatorum.  (ed.  Hieran. 
ScUius  ou  de  Salüs).  VeneL  per  Bonet  Loratelluro. 
1506.  fol. 

1185  le  méme.     VeneL  par  Bonet.  Locatell.  1509. 

1186  le  méme.     VeneL  1542.  (?) 

1187  (Rbazes)  Libri  ad  Almansorem,  líber  divísionum,  de  junctu- 

rís ,  de  morbis  infantum ,  aphorismi  etc.  Mediolani, 
impr.  per  Leonard.  Pacbel  et  Vlderic.  Scincenzeller.  16. 
caleml.  MarU  1481.  fol. 

1188  le  méme.     VeneL  per  J.  et  Greg.  de  Gregoríis.  1494.  fol. 

1189  Libri  ad  Almansor. ,  divisiones,   de  juncturar.  aegritudinib., 

de  aegritadinib.  pueror.,    aphor. ,  antidotar.,  de  praeser- 

vatíone  ab  aegritudine  lapidis,  introductorium  medicinae,  de 

sectionib.,  cauteriis  et  venlosis,  casus  quídam  qui  ad  ma- 

nus  ejus  pervenerunt,  synonyma,  tabula  omnium  antidotor. 

in  opp.  Rasís  contentor.,  de  proprietatib.,juvamenlis  el  nocu- 

mentís  sexagínta  animalium,  etc.    VeneL  per  Bonet  Locatel- 

lum,  impens.  Octav.  Scolí.  7.  Oct.  1497.  1  vol.  de  159  ÍT.  fol. 

Dans  le  méme  volnme  se  troavent  les  apborismes  de  Rabbí 
Moses  ( Maimonides )  et  de  Janus  Damasceons,  quelqnes 
traites  de  Hippocrate  et  Zoar,  de  cura  lapidis. 

1190  Opera  parva  Abubetri  etc.     Luga,  per  Gilb.  de  Villiers  ap. 

Vine,  de  Porlonariis.  1510  (1511).   8^. 

Les  mémes  traites  qae  contieiit  1'  ouvrage  présédent  tra- 
daites  par  Gerardus  Cremonensis.  Dans  le  méme  volnme 
se  trouve  Constantíni  Afri  viaticas. 

1191  Abubeiri  Rhazae  Maoroethí  opera  exquisítiora,  f^er  Gerardum 

Tolctanum    medicum    Cremonensem,    Andream  Vesalium 

Bruxellensem,    Albanum  Tomium   Viloduranum  latinilate 

donata    ac  jam  prímum   quam  castigatissime  ad  vetustum 

codicem    summo   studio  collala    et   restaúrala,  sic  ut   a 

medicinae    canditatís    intelligi   possinl.      ttasiL  ín   offic. 
llenr.  Petri  m.  Martio   1544.  fol. 

Cetle    ¿ditíon    contient:       Introductio    de    arte  medendi, 

Almansor ,     de    pestilentia ,    líber    divisionom  de    anti- 
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dotís,  de  affectib.  janctararam ,  de  moriiú  infaiitam, 
aphorismi  (l'b.  I.  de  proj^ostícis ,  lib.  11.  de  experimeatis 
et  confidentiis,  lib.  III.  de  casíbuA  qui  ipsi  Rhazae  acci- 
demnt,  lib.  IV.  de  diaetis,  medicinis  et  cibariis,  lib.  V. 
de  verbis  Hippocratis,  11b.  VI.  de  acientiis  et  inteílectibos, 
síne  quibos  rectoa  medieus  esae  non  potest),  Antidotariua 
de  praeservatione  ab  aegritudine  lapidia,  de  sectionibus, 
canteriis  et  ventosís,   de  facnltatib.  partium  animaliom. 

1192  [Líber  nonus  Almansoris,  cum  exposilione  Siüani  de  Nigris 

de  Papia  et  receplis  PU  de  Tussignano].  VeneL,  per 
Bemardin.  de  TridÍDO,  d.  30.  Harlii  1483.  goth.  2  col. 
de  52  ^t  55  lígnes.  1  vol.  de  136  feuilles  ín-fol. 

1193  le  méme  .  .  .    VeneL,  jussu   et  impensis    Oclaviani    Scoti, 

d.  10.  Apr.  1490.  goth.  2  col.  de  65  lignes«  1  vol.  de 
90  feuilles  ín-fol. 

1194  le  méme   .  •  .      VeneL   impn    per  Olinum  Papiensem  de 

Luna,  12.  Gal.  Augustí  1497.  goth.  2  col.  de  72  lígnes. 

1  vol.  de  89  feuilles  in-fol. 

1195  [Líber  nonus  Almansorís    cum    exposilione  /o.  Árculam*] 

Palav.  1480.  fol. 

1196  Practica  Jo.  Arculani.    VeneL,  ímpr.   per  Bemardin.    Stag- 

nium  de  Tridino  de  Monteferrato,  prid.  id.  Novemb.  1493. 
golh.  2  col,  de  69  lign.    1  vol.  de  164  ff.  fol. 

Le  neuviéme  livre  á^Almamor^  avec  les  notes  de  Jo. 
Árculanus,  revues  par  Hieron,  Turinnns  de  Verone  et 
Elyanorus  Sanseverínus. 

1197  Practica  Jo.  Arculani.     VeneL,   mand.   ei   expensís  Octav. 

Scoti,  per  Bonelum  Locatellum.    14.    cal.   Octobr.  1497. 

2  col.  de  66  lign.  1  vol.  de  178  feuilles  in-fol. 

1198  Opera  del  excellentíssimo  physico  magistro  Cí&aldone  electa 

fuori  de  librí  autentici  di  medicina  utilissima  a  conser- 
varsi    sano,   (sans  date). 

Le  troisiéme  livre  d'  Álmn»8or  de  Rbazes ,  denz  traites 
en  vera  italiens ,  dont  V  un  commence :  Qnesta  e  verace 
autentica  doctrina  Per  ben  de  tatti  a  senza  alean  errore 
Trata  del  terzo  libro  dalmansore  etc.  L'autre  commence : 
A  voler  servar  la  sanitade  Homo  nanzi  mangí  se  de 
nionere  etc. 

1199  Libro  tertio  dello   Almansore  e  vero  Cibaldone.  goth.  2  coL 

de  43  lígnes  6  feuilles  ín  4^.    (sans  date). 

1200  Libro  tertio  dell'  Almansore  chiamato  Cibaldone.     Veneí   (s. 

a.)  per  M.  Bapt.  Sessa.  4^. 
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1201  Fraelica  Jo.   Serapionis    dicla    breviaríum:       Líber  ^Scra- 

pionis  (jnn.)  de  simplíci  medicina  dictus  Circa  instaos. 
Practica  Platearii.  VeneL  impr.  per  Bonelum  Locatellum 
Bergomensem,  impens.  Octav.  Scoli.  17.  cal.  Jan.  1497. 
goth.  2  col.  de  66  lignes  1  vol.  de  211  ÍT.  fol. 

Traduction  latine  du  livre  intitulé  {^Uí  de  Yahya  bes 
Serabi  (Serapion  sénior  s.  Damas  cenas ) ,  avec  le  livre 
d'Ebn   Serabi    (Serapion   júnior)  intitulé  Kj^j'XI    ^Ixí 

H^JlL^j  tradnit  par  Gerardus  CremonensÍM. 

1202  le  méme Venet,    impr.   Rainaldus   Noviomagensis 

Alemannus,  calend.  m.  Angustí  1479.  2  col.  de  52  lign. 
1  vol.  de  149  feuíUes  in-fol. 

La  méme  traduction  du  iJmÍjS,     A  la  fin :   Completa  sunt 

baec  opera  scil.  simpKcium  et  aegrítadinum  particularlum 
Jobannis  fii.  Serapionis  ac  impressa  etc.  La  méme  tra- 
duction a  été  imprimée  á  BAle  1499.  fol.  á  Ferrare  1488 
If.  á   VenUe  1503.  fol.  á  Lejfde  1510.  4^.   et  1525.  fol. 

1203  Necessarium  ac  penitile  opus  totius  medicine  Praclice,  Pro- 

fundissimí  ac  antiquissimi  AVabis  Dní  Joannis  íiiii  Se- 
rapionis. In  quo  non  solum  habetur  Brevíarium  totam 
Praclicam  sub  brevitate  conlinens,  Verum  etíam  Libruní 
copiosum  de  Simplici  medicina,  Dilígenti  ac  novo  examine 
correctum,  Pulchrísque  ac  utilibus  Annotationibus  exor- 
natum,  una  cum  plurímís  huic  spectanlibus  novissime  ad- 
ditis.  Practica  etiam  brevis  Dní  Joannis  Platearii  Saler- 
nitani  utilissima.  MDXXX.  VeneL  imp.  mandato  et  expensis 
heredum  Octaviani  Scoti  et  Socior.  27.  Febr.  1530.  fol. 

La  méme  traduction  de  Gerard  de  Cremone.  On  lit: 
fenille  86.  v. :  „Et  faunc  librum  transtulit  magister  Ger- 
hardus  Cremonensis  in  collecto  de  arábico   in  latinum. 

1204  Jani  Damatceni  iherapeuticae   methodi  1.  VIL,    partim    Al- 

bano  Toriuo ,  partim  Gerardo  Cremonensi  metaphraste ; 
ed.  Álbanus  Torinus,  Basil.,  ap.  H.  Pelri  1543  fol. 

1205  Serapion  practica^  quam  postremo  Andreas  Alpagas  in  la- 

tinum converlit:  cujus  translalio  nunc  primura  exit  in 
lucem.     Venei,  ap."  Juntas  1550  fol. 

1200  Eximii  Isaac  medicine  monarcc:  de  partícularibus  dictis 
libellus.  Paduae,  impr.  per  Malthcum  Gerdonis  de  Win- 
dischgrcU,  die  23.  Mari.  1487.  4<>. 

Seconde  partie  de  l'ouvrage  d'Abou  Jaconb  Isbak  ben 
Soleiman  el  Israeli  (Jsaac  Jndaeus). 
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1207  Isaaci  Judaei  de  diaelis   universaUh.   el  particuUrib.   librí 

II.,  h.  e.  de  viclus  salubris  ralione  el  alimenlor.  facul- 
tatib.  V  traclatus,  ex  Arábico  in  Latin.  conversi  a  Jo. 
Poslhio,  sedulo  casligati  et  edili.  Basü.,  ex  ofíic.  Hen- 
riepetri  1570.   8«». 

1208  Omnia  opera  Ysaac  in  boc  volumine  contenta  etc.    Lugdun, 

ap.  Barth.  TrotL  1515.  fol. 

1209  le  méme  .   .  . '.  reimprime  Lugdun.  in  offic.  Jo.  de  Platea, 

ap.  Bailh.  Trott.  1525.  fol. 

1210  Liber    tolíus    medicinae   necessaria   continens,    quem    Haly 

filius  Ábhas  edidit  regique  inscripsit,  unde  et  regalis 
dispositionis  nomen  assiimpsit.  Lugd.  ap.  Jac«  Myt, 
sumptib.  Barth.  TrotU  Lugduni  1523.  A^. 

Tradaction  latine  da  livre  royal  C^^^^  V^^)  d'Ali 
ben  Abbas  par  Stephanus  AntiochennSf  avec  des  explica- 
tíons  de  Michael  de  Capella.  La  meme  tradaction  de 
Stephanas,  revae  et  corrigée  par  Antonias  Vital is  Pirra- 
nensis  et  Dominicos  Canalifeltrensis  a  été  pabliée  a  Fe- 
uUe  1492.  1  vol.  de  192  feailles.  en  charaet.  fpotbiqves 
79  lignes  par*page.  in-fol. 

1211  [Les  oeuvres  de  Yahya  ben  Máswiyah  el  Mandini  (Mesué 

júnior)]    1  voL  de    172   feuilles,    imprimé    5.   Id.   Jun. 

1471.    in-foL 

Cette  tradaction  a  été  imprimée  a  Venise.  La  premiere 
partie  contient:  de  medicinis  laxattvis  et  antidotoríuní, 
la  seconde  partie :  les  practica  et  la  Lroisíéme :  Petri 
Aponensls  additío. 

1212  le  méme  ....   A  la  fin:     Hoc  loci  consumanlur  universa 

opera  Divi  Joannís  Mesué  cum  complemento  et  additio- 
nibus  clarissími  docloris  Francisci  de  Pedemontium.  Ac 
Nicolao  et  Servilore  etc.  Impr.  Rainaldus  Noviomag.,  príd. 
calend.  Febr.  Veneí.  1479.  1  vol.  de  392  feuilles  2 
col.  de  53  lignes  golb.  in-fol. 

1213  le  méme   .    .    .    .    A  la  fin:     Elaboralum    opus   faustum  er 

preclarum  divi  Joannis  Mcsue  omnia  opera  conlinens  cum 
addilíonibus  Pclri  apponi  Medici  probatissimi:  El  Fran- 
cisci de  pedemonlium  ac  Nicolai  cum  Servitore  Eméndala 
accuratissime  per  Eximium  arüum  et  medicine  doctorem 
Magistrum  Árchangelum  Senensem.  Veneí.  1484.  sumpla 
Dionysii  de  Berlochis  de  Bononia.  12.  Cal.  Januar.  1  voL 
de  203  feuilles  de  58  ou  59  lign.  de  2  col.  golb.  in-fol. 

1214  le  méme  ....    A    la   fin:    Hoc   loci   consummaniur   uni- 
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versa  opera  Divi  Joannis  Mesue  cum  additionibus  etc. 
Auno  salulis  christi  Jesu  M.  cccclxxzv.  sexto  vero  cal. 
Januar.  Impressa  Veneliis  opere  ac  impensis  Peregrini  de 
pasqualíbus  de  Bononia,  in-fol. 

La  méme  traduction  a  été  réimprimée  á  Venis^  1489. 
1490.  1491.  3vo]5.  in-fol.  —  1495.  fol.  impr.  par  Bonet 
Locatell.  fiergomensem.  —  1497.  fol.  par  Jo.  et  Gregor. 
de  Gregoriís.  —  1498.  fol.  par  Bonetam  Locatelluní ,  a 
Leyde  1510.  fol.  1511.  8*.  1523.  S».  1525.  fol.  á  Venise 
1527.  fol.  par  L.  A.  JunU.  á  Leijde  1531.  8®.  1533.  fol. 
1548.  8*».  1550.  8«.  1566.  8».  á  ParU  1561.  8o. 

12 1 5  J.  Mesuae  libri  tres   de    re   medica  ele.    ed  Jac.  Sylvius, 

París  apud  Gh.  Wccliel  1542.  fol. 

Cette  éditioD  a  ét¿  réimprimée  á  París  1543.  fol.  et 
1544.    fol. 

1216  le  méuie VeneL  1549.  ap.  Juntas,  fol. 

Les  deax  tradactions ,  V  ancieone  et  celle  de  Sylvius  avec 
les  additions  de  Petr.  Apon,  et  Franc.  Pedemoot  On  a 
igonté  plusleurs  traites,  dont  nous  citons  seulement  le  livre 
de  simplicibos  medicinis  d'Abengnefit  ou  Abengaefit.  (Ibn 
Wafed  el  Lakbmi)  et:  de  grad.  medicinar,  compos.  d'Al- 

ebindiiis,  (le  livre   ^3LtJi^t¿    d'Aboii   You^onf  Jacoub 

ben  Ishak.  ben  ALsabah  Alkindi).  Cette  édition  a  été  réim- 
primée par  Attdr.  Marinus  á  Venise,  chez  Vine.  Valgris 
1561.  fol.  et  1562.  fol. 

1217  Joannis    Hesué    Damasceni    opera    etc.    cd.    /.    Costaeus. 

Venel.  1589.  ap.  Juntas,  fol.  Réímpr.  Venet.  1602.  fol. 
et  1623.  fol. 

1218  le  méine 1  vol.  (MedíolarU),  impr.  per  Pliil.  La- 

vaniam  (de  Lavagna)  die  4.  Augnsli  1473.  154  feuílles. 
golh.  2  col.  de  41  ligues,  fol. 

Feuille  I  A.  on  lit:  Incipit  Hber  de  consolatione  medici- 
narum  simplicinm  solativaram  Jobannis  beben  Mesue.  A 
la  fin:  Explicit  opus  beben  Mesue  —  correctnm  ae  di- 
iigenta  examinatum  per  Egregios  doctores  almi  Collegu 
Mediolanensis  etc. 

1219  Jo,  Mesue  líber   de    consolatione    medicinarum    simplicinm 

solulivarum.  Lugd.  ap.  Math.  Husz  et  J.  Silben  31. 
Blart.  1478.  golli.  2  col.  fol. 

1220  Jo.  Mesue  grahadin,   quod  cst   aggregatio   el   antidotorium 

electuariomm  et  coufeclionum ,  eitractum  ab  originali, 
correctum  ac  cmcndalum  ab  Jo.  Theobald.  el  Marc.  de 
Papia  (sans  date),    fol. 

1221  Mesue  summa  secunda  Grabaün,  in  qua  dislinguuuluí-  me- 
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dicine  appropiale  egritudiníbus  singulorum  membrorum 
etc.  VeneL  impr.  Peregrinus  de  Pasqualibos.  2  Dec. 
1489.  fol. 

1122  Universales  J.  Metue  Cañones  cum  Jae.  Sylvü  annotationib. 
ana  cum  quamplurimis  ei  Galen.  de  simpl.  faculL  in 
tabulas  digestí  per  J.  Danixium.  Access.  Mesue  prae- 
cipui  loci  communes  per  tftbulas  in  ordinem  dispositi  a 
G.  PiUorio  BatiL  ap.  H.  Petraní  1543.  fol.  Réimpr. 
1545.  fol. 

1223  Mesue  de  morbís  inlernis  cnrandis,    accedit  Petri  Apon,  ad 

Mesuen  nQoad'i^xfj  cum  /.  Rainerii  vocum  arabicar.  in- 
terpretatíone.     Lugdun,  ap.  Jo.  Frellon.   1551.  8^. 

1224  Opp.  de  medicamentor.  purgantium  delectu  libri  dúo,   Gra- 

hadin,  h.  e.  compendii  secretorum  medicamentor.  libri 
dúo,  cum  Uundini,  Honesli,  Manardi  et  Sylvii  obser- 
vationib.    VeneL  ap.  Juntas  1581. 

'1225  Incomincia.  li.  Libro.  Della.  Gonsolaiione.  Delle.  Medicine. 
Semplici.  Solenni.  11.  Quale.  Fecie.  Giovanni.  Figliolo. 
Di.  Mesue.  —  A  la  fin:  impr.  per.  J.  Vuster  de  Gam- 
pidonia,  (á  Modena)  die  25.  Jun.  1475.  1  vol.  de  222 
feuiiles.  in-fol. 

1226  le  méme:  ...  A  la  fin:   Venexia  impr.  per  Bartolomio  de 

Zani   da  portesio,  a  di  ult.  jul.  1487.  1  yoI.  golh.  in-fol. 

1227  le  méme  .  .  Mesue  vulgare.  A  la  fin :  Impresso  in  Firenxe 

e  ricorrepto  di  nuovo  et  megiio  dagli  altri  vulgari  che 
si  sonó  formati  per  il  passato  che  in  molti  luoghi  hab- 
biano  trova  to  ha  veré  man  chamen  to.   (1490).  pet.  in-fol. 

1228  le   méme    .  .  .  .  A  la  fin:    Venei.  impr.  Pietro  Zohanni  di 

QUarengii  Bergamasco  a  di  12.  Decembr.  1494.  fol. 

1229  le  méme  .  .  •  Venex.  impr.  Arrivabene,  1521.  fol. 

1230  Mesue  libri  de  i  semplici  purgativi  e   delle   medicine   com- 

poste  nuevamente  irad.  in  lingu.  Italiana.  Venex.  1559.  8*^. 

1231  I  libri  di  Giov.  Mesue  de  i  simplici  purgativi  e  delle  medicine 

composte,  per   Giacomo  RoseUo.     Venez.  1589.  8^. 

1232  Tacuini  saniíaUs  EUuehasem  Elimühary  Medici  de  Baldalh, 

De  sex  Rcbus  non  naturalibus,  earum  naturis,  operationib., 
et   rectifícationib. ,    publico   omnium   usui ,    conservandae 
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Saoíutis,  recens  exaratí.  ÁrgeiUwr.  ap.  J.  SchoUum 
1531.  fol. 

Tradnctíon  dtt  livre  iatitalé  KÁaaÍI  ^j3ú  d'Aboal   Ha- 

san  el  Moakhtar  ben  BotUn  de  Bagdad. 

1233  Schachlafeln  der  Gesundheit,  1)  durch  Bewahning  der  sechs 

nebennatürlichen  Ding,  í)  durch  Erkennlniss,  Gur  und 
Hinlegung  allcr  Krankheiten  menschlichen  Zufails,  3)  aller 
48  Tafeln  sonderlich  Regul-Buch,  verteutscht  durch  Mich, 
Hero.      Sirasshurg  1533.  b.  Hans  Schott  fol. 

1234  Tacumi  aegritudínum  et    morborum   fere  oniDÍum   corporis 

humaDÍ    cum   curis  eorumdem  Búhahylyha  Byngexla  au- 

ciore.     Argentoral.  ap.  Jo.  Scholtum.  1532  (1533).  fol. 

Le   livre    ^^l--ó'SI  ^lXj    ¿    ^¿)^^'^^    .y^^J^  d'Abou 

AU  Jahya  ben  Isa   ben  Djesla  de  Bagdad,  tradnit  par  Fa- 

ragath. 

1235  Líber  Serapionis  aggrcgatus  in  medícinis  simplícibus,  trans- 

lalio  Simonis  Januensis  inlcrprele  Ahraham  Judaeo  Tor- 
tuosiensi  de  arábico  io  lalinum.  Mediolani,  impr.  per 
Anlonium  Zarolum  Parmensem  1473.  1  vol.  de  185  íf.  fol. 

Tradacüon  de  BC^t  9J^SÍ\   v*^   ^*  ^^^  Serabi  (Sera- 

pión  júnior). 

1236  Le  méme.     Líber  Serapionis  aggreg.  etc.     Venet.  impr.  per 

mag.  Reynaldum  de  Novímagío  Alroanuin.  8.  mens.  Jun. 
1479.  1  voL  de  136  II.  in-foL 

1237  le  méme  .  .  .  .  ed.  Olio  Brunfels,  impr.  G.  ülricher  And- 

tanus.     Argentorati  1531.  fol. 

1238  Serap.  de  símplic.  medícam.    historia   libri  Vil,   Nicol.  Mu- 

lono  interprete.      Venet.  ap.  Andr.  Arrívabene  1552.    fol. 

1239  Líber   theoriae   nec  non  pracücae   Alsaharavii,   quí   vulgo 

Acararius    dícitur:    jam    summa   díligenlia   et   cura  de- 

promptus  in  lucem.     Atigusiae  Vindelicor.  impens.  Sgm*, 

Grinm  medici,  et  Mará  Vuirsung.  24.  Mart.  1519.  fol. 

Tradaction  dn  Uíkyíü  d'  Aboul   Kaaím  Khalaf  ibn  Abbas 

el  ZahraoQ  (Alboacaaft  ou  Bucaais  011  Alzahanivins). 

1240  Albucasis  de  chírurgía,  ürabice  et  latine,  cura  /.  Channing» 

natu  et  civilate  Londinensis.  Oxonii,  e  lypogr.  Clarendo- 
niano  1778.   4«. 

Le   livre  iXJf   ^^é^  ¿   íüUtf    dn  méme  aulenr. 

1241  Albucasi»  melhodus  mcdendi,    cum   instrumentis  ad   omncs 

fere  morbos  depictis.     Basü.  ap.  llenr.  Petri.  1541.  fol. 
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1242  ....  i  vol.  de  188  feuilles.  A  la  fin:  Bxplidunt  tracta- 
tus  artis  medicÍDe  famosissimorum  virorum  Álbumeron 
Ávenxohar  et  Áuverroys  studiose  correcti.  Iropressi  Ue- 
nelijs  per  Joannem  de  forliuío  et  Gregorium  fratres. 
Aono  1490.  fol. 

Le  ^j^émjLi  d'Abou  Merwan  ben  Zohr  rAbimeron  oa  Aven- 


zoar  et  le  oLiXJt  y^iXÍ  d'Aboul  Walid  Mohammed  ben 
Ahmed  ben  Rochd  (Averroes). 

1 243  le  méme :  .  .  Ábhomeron  Abynzohar  Coüiget  Auerrays.  A  la 

fin:  Venel.  imp.  arle  Boneti  LocatelH  Bergomensis  im- 
pensis  Octaviani  Scoli,  civis  Nodoetíensis ,  ultimo  Majo 
1496.  1  vol.  de  108  feuilles  in-fol. 

1244  le   méme    .  .  .     Ábhumeron  Abynxoar   CoUiget  auerrois: 

á  la  fin:    VeneL  impr.  per  Otínum    papiensem   de    luna, 

décimo  calend.  Januar.  1497. 

Le  méme  a  été  imprimé  á  Venise  1514.  fol.  par  Greg. 
de  Gregoriís.  1530.  fol.  cara  heredum  Octav.  Scotí.  1553 
fol.  ap.  hered.  Jnnt  a  Leyde  1531.  8^.  ap.  Jacob,  de 
GíuBta. 

1245  ....    1  vol.  de  116  feuilles.   A  la  fin:   Anno  gratíe  do- 

mini  1482.  díe  5.  octobris :  Deo  dante.  Finis  impositus 
cst  huic  áureo  opcrí  Auerroys  philosophorum  eximij  di- 
ligenti  cura  eméndalo.  Imprcsso  vero  (Jeneíijs  per  Lau- 
renlíum  de  Valenlia. 

Le  oCkit   ^Uí    d'  ibn  Rocbd. 

.*  . 

1246  Traclalus  Rabi  Moysis  quem  Soldano  Babiloniae  transmisít. 

FlorerU,  (sans  dale,  maís  avanl   Tan   1484.)  apud  Jacob. 

de  Ripolís.  1  vol.  A^. 

Le  méme  a  été  imprimé  a  Augsbourg  1518^  4^.  par 
Sigism.  Grimm. 

1247  Incípiunt  (ilphoñsmi  excellentissimi  Raby  Moyses  secunduní 

doctrinam  Galieni  medicor.  príncipis.  Banon,  impens. 
Bened.  Hectoris  libraríi,  opera  Platonis  (de  Benedictis) 
impressoris.  4.  calend.  Jun.  1489.  4^. 

A  la  fin  se  tronvent  les  aphorismes  de  Jommes  Damasct- 
nu8.  Le  méme  onvrage  de  Maimonides  a  été  imprimé  a 
Bale,  por  Henr.  Petrí  1579.  S^. 

1248  De  proprielatibus  ac   virtulibus    mediéis   aaímalium,    planla- 

rum  ac  gemmarum  tracUiUis  triplex,  nunc  primum  ex  ara* 
bico  idiomatc  lalinilate  donaliis  ali  Abrahamo  Eehellensi 
Maronila.     París  1647.  8°. 
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Le  ^tjgJfr>  c}\^^  d'Aboul  Fadhl  Abdarrahman  as-So- 
jati  avec  deox  antres  traites  d'  un  inconna.  Cea  troia 
traites  sont  ordinairement  connns  soiis  le  nom  d' Abdar- 
rahman [Habdarrahman]. 

1249  9Ui^SÍ\  J^ÜÜt.      Álfax   ool   Udwiyah    or   materia   medica, 

in  the  Arabic,  Persian  and  Hinduslanee  Languages ,  com- 
piled  by  Nooreddin  Moohummud  Ubdoollah  Hiragee,  Phy- 
sician  to  the  empereur  Shahjuban,  with  an  English  trans- 
lation  by  Francis  Gladwin.     Calcuíta  1793.   4®. 

1250  Avis  sur  la   pelite  vérole   regoante,  adressé   au  Diván   du 

Kaire,  par  le  G*^  Desgmeíles,  Premier  Médecin  de  Tar- 
mée  d'orient;  au  Kaire  de  T  imprimerie  nationale  le  27 
NiTÓse  an  VIH  (17.  Jan.  1800.)  43  pages  4^.  —  ed.  2. 
jüj^  W.  iüu.  ^U^i  ji^  o^  "^  S  (26.  «)ec.  1800.) 
25  pages.  4°. 

1251  ^^^cs»   Lí/j   ^'  >toÜÜ^    g^'    ^^   to.iU«    ^ixí 


m 

J^AA^t  ^^jmj\  ^\  cX»>>l  ^  sXé-^ot  ^f.  Libro  de 
agricultura,  su  autor  el  doctor  excellente  Abu  Zacearía 
Jahja  Aben  Mohammed  hen  Ahmed  ebn  el  Awam,  Se- 
villano. Traducido  al  castellano  y  anotado  por  Don  Jo- 
sef  Amonio  Banqueri.     Madrid  1802.  2  vol.   fol. 

Cette  traduction,  faite  sur  T  original  árabe  de  la  biblioth. 
de  rEscarial,  est  accompagnée  da  texte. 

1252  Extraits  du  livre  des  merveilles  de  la    nature   par  Moham- 

med ben  Mohammed  Kazwini,  trad.  par  A.  L.  Chexy, 
Parü  1805.   4o. 

1253  Fior  di  pensieri  suUe  pietre  preziose    di  Ahmed  Teifasciía, 

opera  stampala  nel  suo  origínale  arabo,  traduzione  itali- 
ana suppressa  e  díversi  note  di  Antonio  Raineri.  Fi- 
reme  1818.  4^. 

1254  Seb,  Raw  specimen  Arabicum,   contínens   descríptionem  et 

excerpta  libri  Ahmedis  Teifaschii  de  gemmis  et  lapidi- 
bus  pretiosis.    TraJ.  ad  Rhen.  1784.  40. 

1255  ^LJI  'é\juM  Á  r'-^^^  vJj^'  ^1^^  V>^.     I^a  colombe 

messagére,  plus  rapide  que  Téclair,  plus  prompte  que 
la  nue,  par  Michael  Scibbagh,  Traduit  de  1' Árabe  en 
Francais  par  Silv,  de  Sacy.     Paris  1805. 

1256  Die   blítzgeschwinde   Briefpost,  oder  sinnreiche   Kunst  des 

Orients,    Tauben    zuro  Destellen    der   Dríefe   alizurichten, 
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nach    dem    Arabischen  des  Michael  Sabbagh.     Herbom 
1806. 

1257  Beschrcibung  der  Kunst   dcr   Taubenpost,    welche   scit   dcr 

Zeit  der  EHosung  gebraucht  wird,    aus    dem   Arabischen 
von  Dr.  1%  J.  K,  Amolé.     Frahkf.  1817.  8°. 

1258  La  colomba  messagiere  ratta  piú  del  lampo,  trad.  di  S,  A. 

Calaneo.     Milano  1822.  S^. 

1259  X^LmoJI  e)>^'     Boulak  1238  (1828).  1  vol.  4^.  ed.  2. 

1252   (1837). 

Traite  sur  la  teinture  de  la  soie  par  Mr.  Maequery   trad. 
da  fran9ais  en  árabe. 

1260  Klbil  ^jij¿\  óyí>\  ¿.     Boulak  1242  (1826).  2  vola.  8». 

Elementa  dea  aciencea  medicales,  en  árabe  d'aprea  le  traite 
de  Fr.  Vacca,  profeasenr  a  Tuniversité  de  Pisa. 


1261 


^/1\  ^/  ^\   ^\  ^   ^^\   -iU   iUibJt  ^UÍ\ 

Ju^su    gjpuill     .ÍU5ÜÍ   B^U^Í  y^  ¿    fiff  xL*  fj^ 

¿^'  O^^'  ^^/^  l5,3j«J'  O^-^-  ^ooJú-ooí- 
Qanoon.  a  medical  work  by  Alee  bin  Abee  ü  Huxm, 
Ihe  Karashite,  commonly  known  by  the  ñame  of  Ibn'ool- 
Nufeegy  edíted  by  Moulavee  Moohummud  Solyman  of  He- 
rat  and  Rooh'ool-Ameen  of  Booiee.  Publ.  und.  Ihe 
auth.  of  Ihe  comm.  of  pubL  instr.  CaUuUa  educ.  pr. 
1828.   4». 

1262    ^^    ^L»    ^    ^AhA-Jü     ^^jmI\    jJd\~^^ 

zr  á  ^y>'^  ^^  "^V  ^^í  v^i^'^  sj^^"^ 

>UÜÍ  .^.u^í^  >;^UJ1  ^♦.xa  v^^JLoi-  ^  ^^^ 
05,-*I<  c5^  JÜÍ  ^/  ^t  ^,í  Jlx.  ^3JI  pÍU  ^U^t 
iu^j'jt^  4UjJ^^  ^LjJ^^  W^jt  oUJbül  ¿  ^«^  ^ü 

j^^  'C¿í¿^\  ^\/^\^  iuí>^«3  «^>^«  N^^<3 
^    Jwd      .l^j'L^U^    U^^^S    L^'U^3    'il:üJí^^\ 
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iU:5^jywIf    UIT    íUmm.      Áshshurh'ool-Moognee,    com- 

meDtatio  absoluta,  a  commentary  to  úíq  Moojií'Ool'Qa- 
noon,   known  by  the  ñame   of  ^JuJu»  the   Sudeedee, 

compiled  by  the  celebrated  physician  Moulana  Sudeed 
Kaxroonee,  on  the  theory  and  pracüce  of  physic  and  the 
materia  medica.  Edited  by  Éakeem  Moulavee  Ábdool 
Mujeed,  Moulavee  Ghoolam  Mukhdoam,  and  Moulavee 
Ahdoollah.  Published  under  the  authoríty  of  the  comm. 
of  public  instruction.     CalcuUa  educ.  pr.  1832.  4^. 

1263  Shurhool  Ushab  toul  Ulamat,   or  a  treatise  on   the  Syuíp- 

toms,  causes  and  treatement  of  Local  and  Gonstilutional 
disease,  by  Huheem  Nufees  bin  Iwux;  edited  by  Mou- 
luwee  Abdool  Mujeed.    CalcuUa  |836.  4<'. 

1264  ^jÁj  goJiJ.     Boulak  1248  (1838). 

Anatomie  da  corps  humaín;   traduit    du  franjáis  en  árabe 
^  par  Hanna  Anhonri. 

1265  yi¿aai\  Q>3U.     Boulak  1249  (1834). 

Des  regles  de  rhyg^ieDe  et  de  la  médecine  apliquées  au 
corps  hnmain;  traduit  da  franjáis  en  árabe  par  Geori^e 
Vidal. 

1266  ^i^UuJt  ^  ¿  )ÚUj.     Boulak  1249  (1834). 

Traite  de  l'art  vétérinairef  trad.  da  fran9a¡s  par  Youssoaf 
Faraoan. 

1267  xjJi^\  K>^  fJL^  ^  ÜUj.     Boulak  1250  (1835). 

Traite  de  chirargie,  traduit  du  franjáis  en  árabe  par 
Hanna  Anhouri. 

1 268  ^^L^JI  Zl^\  ^  ¿  JÜU^.   Boulak  1250  (1835).  1  vol. 

Traite  de  médecine  vétérinaire,  traduit  du  franjáis  par 
Youssoaf  Faraoún. 

1269  B^Lyi  kIa^I   ou  ^j\hx¿\  ¿^\  ^Jb.     Boulak   1251 

(1836)'. 

Traite  de  médecine  Tétérinaire,  trad.  du  fran9ais  en  árabe 
par  Youssuf  Faraodn. 

1270 


^j^\  wiJ<  ¿  ÜU^  J^^  *u>pyü.      Boulak   1250 

(1835).  1  vol. 

Traite  de  patholoi^f*- 
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1271  Q^elbJt.     Baulah  1250  (1885.) 

La  peste,  traite  sur  les  qnarantaioes,   par  Cloi  bey. 

1272  ^^  ^  ¿  íüU^.     Bo^lak  1251  (1836). 

Traítement  de  la  g^ale  par  Clot  bey. 

1273  ^^  J^A-«.     Malta  1836.  4". 

Histoire  natarelle,  avee  des  planches. 

*274     ^^^jjl  ^.buj,     £rott/afc  1252  (1837).  1  vol. 
Inoculation  de  la  vaccine  par  Clot  Bey. 

127.'í     ^^pLIyí.     Boulak  1252  (1837).  1  vol. 

Pharmacopée.  Traite  de  la  préparation  des  remedes,  tra- 
duit  da  franjáis  en  árabe  par  Yacuab. 

1276  L>^3jAÍ.     Boulak  1251  (1837).    1  vol. 

Traite  de  physiolofjpie ,  tradait  da  franjáis  en  árabe  par 
Aly  Heibe. 

1277  ¡luit    ¿^^.^¿^i.      Boulak  1253  (1838).   1  vol. 

Traite  d'anatomie  g^énérale,  traduil  da  franjáis  en  árabe 
par  Ibrahim  Ennebravi. 

1278  »U>^I  ÜL¿^1.     Conslantinop.  1254  (1838).   4». 

1279  ftA>t^  '^yil     boulak  1254  (1839).  1  vol. 

Traite  des  bandajes,  employés  en  chinu^ie,  tradait  du 
fran9ais  en  árabe  par  Ibrahim  Ennebravi. 

1280  JX¿t  ^  iCjuJaJt.     Boulak  1254  (1839).  1  vol. 

Histoire  natarelle,  avee  figores,  tradaite  da  franfais  par 
Hanna  Anhoury. 

1281  ^^Um  ^U  ^j^.     Boulak  1255  (1840).  1  vol. 

Traite  general  d'anatomie  vétérinaire,  trad.  da  franjáis 
par  Yoassouf  Faraoun. 

1282  is)^LIxo  ¡U^Ll\   b3U\     Boulak  1255  (1840).    1  vol. 

Médecine  vétérinaire ,  traduite  da  fran9aÍ8  en  árabe  par 
Yoassouf  Faraoun. 

1283  jL!;lLuJt  iULjtif  Ooiyt'^L     Boulak  1255  (1840). 

Partic  de  Tart  vétérinaire  qui  traite  des  maladies  des 
bestianx  en  general,  tradait  du  franjáis  en  árabe  par  Yoos- 
souf  Faraoun. 

1284  Grosse  Zusammensteliung  dcr  bekaniilcu  cinfacbeo  Ikil-  uud 

Nahrungsmittcl  von  Ábu  Mohammed   AbdaUah  ben  Ah- 
med  BUS  Malaga,  hckannt  uDter  den  Ñamen  Ebn  Bailhar^ 
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aus  (!cm  Arabischcii  ñbcrsetzt  von  Dr.  Joseph  Sonlhei^ 
ffi«r,  konigl.  wflrtembergisch.  Genera Islabsarzt,  Riiler  des 
Ordens  der  würleaibergischen  Krone  imd  mehrcrer  ge- 
lehrten  Gesellschaften  Mítgiied.     SluUgari  1840.   S^. 

1285  Ebn  Bilar  de  malís  limonicis.    Venet,  1583.  le  méroc  .  .  . 

París  1603.  4°.  el  Cremona  1758.  4". 

1286  tót^y?  ^y\3.     Boulak  1255  (1840). 

Traite  d' agriculture ,  d'aprea  la  methode  enropéeone. 

1287  JUC¿^t  ^  i^^v^^^t  ^^.   ^(>^1^  ii56  (1841).  1  vol. 

Traite  réglementaire  pour   les   hdpitaaT,  oavrage  aceom- 
pagné  de  planchea. 

1288  ;^^l  K^Liü*.     Boulak  1256  (1841).  1  vol. 

Traitement  des  yeox,    ou  Tart  de   roenllste;   tradait   du 
^    franyais  par  Ahmed  Errachidi. 

1289  U:>^5^.      Boulak  1256  (1841).  1  vol. 

Traite  de  physiologie   vétérinaire,  tradait   du   franjáis  en 
árabe  par  Yoossouf  Faraoan. 

1290  ^^Lb^JI  ¿Jbi\  i  B^L^t  íJo\jaX    JBoulak  1256  (1841). 

Partie  de  l'art  vétérinaire    qai   traite  des  maladies  appa- 
rentes,  trad.  da  fran9a¡s  en  árabe. 

1291  Nieolai  Damasceni  de  planlis  líbri  dúo;  ci  Isaad  ben  Uo- 

nein  vcrsione  arábica  latine  vcrlit  Alfredus,  recensuil  E. 
H.  T,  Meyer.     Lipsiae  1841.  8^. 

1292  5U:>y^  vUCÍ.     Boulak  1257  (1842)  1  vol. 

Traite   de  géologie,  tradait  en   árabe   par  Ahmed  QM- 
EITendi. 

1293  íUAÉuJt    i^    JUfií    ¿á    ^\    ^?7J^^3.     Boulak   1257 

(1842).   1  vol. 

Traite  de  géodosie  par  Ibrahim  Ramazan  Effendi. 

1294  oULyLil  (JLe.     Boulak  1257  (1842).  1  vol. 

Traite   de  boUuiiqae,    tradait    da    franjáis  en  árabe   par 
Hanna  Anhoari. 

1295  Xfcl^y»  ^yli.     Boulak  1257  (1842).    1  vol. 

Traite  des  regles  de  1*  agricaltare,   oa  code  agrícole,   ap- 
pliqaé  a  TEgypte. 

1296  Das  diUtetische  Sendschreiben  des  Maimonides    (Ramban)  an 

den  Sultán  Saladin,  ein  Beilrag  zur  Geschichte  der  Me- 
dicin,  mit  Noten  von  Dr. . ..  Winlermilz,     Wien  1843.  8^. 
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1297  AU  ben  Isa  monitorii  oculariorum  S.  compendii  ophtiíal- 
miatrici  ex  cod.  arab.  Btst.  Dresdens.  latine  redditi  spe- 
cimen,  praemissa  de  nuedicis  arabibus  oculariis  disserta- 
tioDc.  Edidit  Carolus  Augusius  Bille,  med.  et  chír. 
Doct     Dresdae  el  Lips.  1845.  8^. 


b)    Ouvrages  persafís. 

1298  f^jii    o^^^J^   vl^     cr*    J^^''^  ^^^'      PJ^^rmacopoea 

pérsica,  ex  idiomate  pérsico  in  latínuin  conversa.  Opus 
missionariis,  mercaloribus ,  ceterisque  regionum  orienta- 
lium  lustraloribus  necessaríum ,  nec  non  Europaeis  na- 
tíonibus  penitile.  Accedunt  in  fine  specimen  notarum 
in  Pharmacopoeam  persieam;  tum  Índices  dúo,  alter 
Pharmaceulicus,  compositíones  in  hoc  opere  contentas  in- 
digitans;  alter  pathologicus ,  Temedia  ad  singulares  mor- 
bos ostendens.     lAtieiiae  Parisiorum  1681.    1  vol.   4^. 

1299  yS\  itJo,     Tibbeh  Ukbar ,  a  medical  work  in  the  Persian 

language«  Printed  .and  published  at  the.  Asiatic  Lithogn 
Press.  (CukuUa).  1  vol.  8°.  (sans  date). 

1300  Js^^l  0>^^*     Mohsen  ool    udwijeh.      CalcuUa   1239 

'  (1824).   2  vols.  fol. 

1301  j^^^  j^.      The  Buhr-ool'Jutoahir,  a   medical   dictio- 

nary  by  Moohummud  bin  Yoossoof.      CalcuUa  1830. 

1302  Abu  MansuT  Morafik  ben  Ali  el  Herui,  Liber  Tundamcn- 

torum  pharmacologiae ,  epitome  codicis  Msti  persici  bi- 
bliothecae  Gaesareo  -  regíae  Viennensis  inedili.  Prtmus 
latine  donavit  Rameo  Seligmann.     Viennae  1831.  8^. 


c)   Otwrages  tures. 


1303     ^A  iÜlS  s^  ^^U¿^\    fLsací  ^jyiJ    ¿  J^s>SÍ\   oty, 
O^jaSLí  iU^.     Conslanlinop.  1235.  (1820)    8<>. 

Notice  snr  le  premier  ouvrage  d'  Anatomie  et  de  méde- 
cíne  imprimé  en  ture  á  Constantinople  en  1820  intitalé 
,,Miroir  dea  corpa  de  Tanatomíe  de  l'homme**.  Eavoyé  et 
offert  par  S.  Exc.  TambaBsadcar  de  Franco  pres  la  su- 
blime porte  á  la  bibliothéqne  du  Roí  etc.  par  T.  X.  tti- 
nnehi.    Pttrh  1821.  8«. 


k 
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1304  s^í  ^  j  5jJ^  J,U  ^^  ^-  «1^1  Jdll.     «otila* 

1246  (1830).   1  vol.   80. 
Cootinuation  du  précédent. 

1305  ÁjUCAA^^t  QjiLS.     Boulak  1250  (1835). 

Ré^lement  poar  les  hopitaux. 

1306  v^^LLuj  »M  ^yi5.     Boulak  1250  (1835).  1  vol. 

Traite  des  reales  de  1'  art  vétérinaire,  en  tare  et  en  arabí*, 
tradoit  du  franjáis  par  Yoossouf  FaraoAn. 

1307  ^\yr:i\  ^bC^t.     Constanlinop.  1252  (1836).    1  vol.   4». 

Inflaences  des  maladies :    Tradnit  da  franjáis  de  Pinel. 

1308  Le  traitement  du  cholera,  impr.  á  Constaniinap*  1  vol.  de 

12  pages  in  8^.  (sans  titre  ni  date). 

1309  Falknerklee,  bestehend  aus  drei  ungedruckteD  Werken  übcr 

díe  Falknerei,  nemlich  KAS\\f  d.  i.  das  Falkenbuch/lf^o- 

xoaifptoi^f  d.  i.  díe  Habichtslehre  und  Kaiser  MaximiliaDs 
Handschríft  über  die  Falknerei.  Aus  dem  Türkischen  und 
Griechischen  verteuscht  und  in  Teit  und  Uebersetzung 
herausgegeben  von  J.  von  Hammer  -  PurgskUl.  Peslh 
1840.   80. 

1310  jui\jjl\  Q^ti.  Boulak  1254  (1839). 

Regles   et   préceptes   d' agricaltare   appliqaés   partlcalíére- 
ment  a  TEgypte. 


XHI.    PHIL080PHIE. 


a)   Ouvrages  árabes. 

1311  _>^Lm^U     isagoge,  i.  e.  breve  introduclorium  arabicum 

in  scientíam  Logices:  cum  versione  lalína:  ac  theses 
sanctae  ñdei,  R.  P.  Fr.  Thomae  NovariensiSy  ord.  Min« 
Reg.  observ.  nuper  Orientis  apost.  Gomissarií ,  Jerosoly- 
morum  Guardiani,  ac  línguarum  orientalium  Magislri, 
opera  studioque  edítae,  ac  illuslriss.  et  referendiss.  D.  D. 
Ludovico  Gard.  Ludovisío  S.  K.  £.  VicecaDceli.  dicatae. 
Quae  quidem  publice  disputabantur  Romae  idíomate  ará- 
bico, in  comitíis  generalibus  Fratrum  mis.  observ.  in  Conv. 
S.  Maríae  de  Aracaeii.  Objeclis  salisfaciente  P.  Fr.  Petro 
Marielta  Gallo  sub  auspiciis  praerali  R.  Palris.  Anno 
Jubílaei  1625  die  .  .  .  inensis  Maji  hora  23  Romae. 
Excudeb.  Sleph.  Paulinos  1625.  4^^. 

1312  ^JUS  ^L>  ^^i^\  ^y¿\   fHuJüA  9US^  JüoÜU  ya¿¿U 

L».J>     Synopsis  proposilorum  Sapientiae  Arabum  philoso- 

phonim  inscripta  Speculum  mundum  repraesenlans ,  ex 
arábico  sermone  lalini  juris  facta  ab  Áhrahatno  Eechel- 
lensi  Maronila  e  Líbano,  philosopliiac  el  sacrae  Theolo- 
giae  professore  ac  linguarum  orientalium  in  almo  urbis 
gymnasio  publico  leclore,  ad  emínenlissimum  Principem 
D.  Gardinalem  Ducem  de  Ricbelieu.  Parisns,  excud.  Ant. 
Vüray.  1641.    A^. 

1313  VfjyJt  Mao»^  iUX^  JooL&«  ^aX^U  h.    e.    Synopsis   pro- 

posilorum sapienliae  philosophorum  Arabum,  inscripta  Spe- 
culum mundum  repraesenlans,  cdíla  anleliac  Parísiis  per 
Á^j\l\  ¿^^  (^^jí^i  ^^^^  verum  Ihesium  niiscellane- 
arum   loco    disputationibus    subjecta    et    versione   iitterali 
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inslructa  a  M.  Henrico  Opüio,  Colleg.  Pililos.  Jen.  Ad- 
juDclo.     Jenae  1624. 

1314  Philosophus  aulodidaclus  sive  Epístola  Ábi  Jaafar  Ebn  To- 

phaü  de  Hai  Elm  Yokdhan,  in  qua  oslcndilur,  quo- 
modo  ei  Inreriorum  contemplatíone  ad  Superiorum  no- 
titiam  Ratio  humana  adscendere  possit.  £x  Arábica  in 
Linguam  Lalínam  versa  ab  Edvardo  Pocockio,  Oxon, 
1671.  4°.  ed.  2.  ibid.  1700.  4°. 

1315  The  histoiy  of  Haj  ébn  Yokdhan,  an  Indian  prince,  or  the 

self-taught  phílosopher.    Set  for  not  long  ago    in   ibe 

original   arabio    with  the  latín   versión  by  Edw.  Pocock 

1671  and  now  translated  into  english  (by  George  Ah- 
well).     London  1686.    8<>. 

1316  The  improvcment  of  human  reason,  exhíbitcd  in  the  líre  of 

Bai  Ebn  Yokdhan,  wTitten  iu  arabic  above  500  years 
ago  by  Ábu  Jaafar  Ebn  Tophail,  in  vvhich  is  demon- 
straled,  by  what  roethodis  one  may,  by  the  meer  light 
of  nature,  attain  the  knowledge  of  things  natural  and 
supernatural ;  more  particnlarly  the  knowledge  of  God, 
and  the  affairs  of  another  life.  Newly  transí,  from  the 
orig.  arab.  by  Simón  Ockley.  London  1708.  S^.  ed.  2. 
1731.  8°. 

1317  Der  von  sich  selbst  gelehrle  Weltweise in  das  Hoeli- 

deutsche  übersetzt  von  •/.  G.  P,  (Prüius),  Frankf.  und 
Nümberg  1726.  8». 

1318  Der  Naturmensch,   oder  Geschichte  des  Haj   ébn    Yokdhan, 

Ein  morgenlandischer  Romañ  des  Ábu  Dschafer  ebn  Topheü. 
Aus  dem  Arabischen  ñbersetzt  von  Johann  GoUfried  Eich- 
hom.    Berlín  1782.  8<>. 

1319  Ta¡bula  Cebelis  graece,  arabice,  latine;  itera  áurea  carmina 

Pythagorae  cum  paraphrasí  arábica,  auctore  Johanne 
Elichmanno  M.  D.  cum  praefatione  CL  Salmasii.  Lug- 
duni  Batavorum  1640.    4^. 

1320  Paráfrasis  Árabe  de  la  Tabla  de   Cebes,   traducida    en    Ca- 

stellano é  íllustrada  con  notas  por  D.  Pablo  Lozano 
y  Cásela,  official  primero  de  la  bibliotheca  real.  Madrid 
en  la  imprente  real.  1793.  4^. 

Cette  belle  édition  renfermtf  le  texte  árabe  da  tablean 
de  Cebes,  impr.  de  deax  manieres,  avec  donble  tradacUon 
espagnole;  et  de  plus  trois  centnries  de  proverbes  é^alc- 
meot  tradaites  en  espagnol.  [Brnnet]. 

11 
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1321  The  Qoolbee,  a  celcbraled    ircalise  on  Logic   in  thc  arabic 

Language.     CaleuUa  1815.  8^. 

Commentaire  de  Kotbeddin  sor  la  Cfaemane. 

1322  v^in  qIj^  J^  iJiyi^^^  oUuUj.      ConsíatUnap.   1234 

(1819).  4°. 

Gloses   de  Hir  Aba  feth  Es  saidi  Kelenbevi  aa   commen- 
taire  de  Mohammed  et-Tebrísi  sar  la  logiqne  d'El  JdJK 

1328     ^^^UuU    ¿A^^l    j^   oÜuUj.     Conslanlinop,    1235 
(1820)"  40. 

La    logiqae   d'Esir   ed-din  ben   Ornar   el   Abahrí    (j^aC 

lSj%i^^  X^^    {^  i'V^^O'   ^^^^  ^^    coinmrataire   d'Es 
seid  Ornar  Salih  el  Felssi  de  Tokat. 

1324  ,^50^^!  Xft^a.     ConííatUtnop.  1252  (1837).  80. 

Le   inéme   oavra^e    d'Ababri,   commenté    par  Ruschdi  de 
Kara  Agadj. 

1325  yUij\JJ¿\  J^l>¿lf  — Ju¿>t  Jy» — ^y>^Uot.  Con^toiUtnop. 

'  1253  (1837). 

Commentaire  de  Schems  ed-dm  Mohammed  hen  Hamzn  Fe- 
nwri  sur  la  log^qae  d'Esir  eddin  Abahrí ,  Pag.  38 — 103.  les 

gloses    á' Ahmed    hen  Mohammed  hen  Khidhr   (yoi^^ 

et  pag.  104  —  110  la  logiqae  d'£aír  eddm  Ahahri. 

1326  sJ&\J&.     ConsUifUinop.   1239    (1824).    1  vol.  de  655 

pages.  fol. 

Oavrage  metaphysíque  da  Cheikh  Adbaddtn  el  Idji   avec 
le  commentaire  de  Djordjani. 

1327  i^Jiii¿\  '^^  (^  oL&Jju.    Constantinop.  1242  (1826). 

i  yol.  de  371  pages.  fol. 

Commentaire  da  précédent     C  est  a  diré  les  gloses  de 
Hasan  ben  Mohammed  el  Fenari  aa  commentaire  de  Djor 
4iani  avec  les  appendices  d'Abdallah  ben  Hasan  de  Kanghri. 

1328  le  méme:    Baulah  1841.  1  vol. 

1329  Documenta  philosophiae  Arabum  ex    codicibus    MSS.  primus 

edidit,  latine  vertit,  commenlario  illuslravit  Dr.   Áugustus 
Schmoelders.     Bonnae  1836.  8^. 

1330  Essay  sur  les  écoles  philosophiques  chez  les  Árabes  et  no- 

lammenl  sur  la  doctrine  á*Al  Ghazali,  par  A,  Schmoel-, 
ders.     París  1842.    8°. 

1331  ^l^jJI  ou  i^jJJS  Juí^ji.     Constaniinop.  1221  (1807). 

ed.  2.  Conslanlinop.  1253  (1837). 
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Oavrage  de  logiqne  «vec  dea  gíoses  aurginales  d'I»flitn 
Effendi  de  Releiibe. 

13S2    ¿L>^  oli¿yu.     Constaníiñop.  1253  (1837).  S». 

Les  définitioiía  á*  Es  teid  es  9cheHf  AU  Im  Mákmtmed 
Djordjani, 

1333     Les   glosses   á*  Ábd  d  Hekm  hen  Sehemsedám 

au  commentaire  de  TefUuani  sur  la   logique  de  Eatñi 
(Ne^jmeddin  Ornar  ben  Áli)   intitulée   %nriYyW  XJLiMJt 

iUibjLlt  Jut^t  ¿.      1  volume   in   A^.     Omstantínop. 
1238  (1822).  4<>. 

1334  olftjjuoj  aL&L>.     Coiurtonlmop.  1254.  (1833).  i?. 

Gloses  de  MwflUade  (Esseíd  Mohammed  el  Ersen^jani} 
aa  commentaire  sur  le  Taszdikat,  C'est  á  diré,  le  cha- 
pitre  de  la  lo^iqae  de  Katibi  qai  traite  des  affinnatíons. 

1335  o^^Jaoj  ÁaáL£>.     Consíaníimp.  1254  (1838). 

Gloses  de  Muftisade  an  commentaire  sur  le  Toizawumrai, 
le  chapitre  de  la  logique  de  Katibi   qai  traite  des  Idees. 

1336  vJiLJUJt.     Boulak  1254  (1839).    1  vol. 

La  logiqae  de  Dumarsais,  traduite  en  árabe  par  Rafia- 
Effendi. 

1337  ^^^  %^^iJ^.     Constanlinop.  1256  (1840).  S^. 

Traite  mystique  par  Ismáil  el  Hakki. 

1338  ^Ja^    y'íiU^"Í    srAh¿\i\    ^\XÍ.       ConsíanÜHop.    1256 

(1840).  1  voL  de  354  pagg.  S^. 

Le  livre  de  V  allocution  par  Ismail  el  Hakki ,  livre  my- 
stique. 

1339  iuiuJ!>  auü^l».     ConslatU.  1256  (1840).  1  vol.  de  288 

pagg.  8®. 

Les  notes  marginales  de  Seid  Mohammed  Ssadie  ben  es 
Seid  Abderrabim  el  Ersen^jani,  célebre  sons  le  nom  de 
Moaftizade,  &  Tourrage  Honseinue,  qui  traite  de  la  mé- 
tbode  de  disputer. 

1340  B\Jd¿\  J^.     Boulák  1256  (1841).  1  vol. 

La  grande  voíe  de  la  dírection  des  faqnyrs,  traite  mystiqíie 
de  la  vie  contemplativo  par  Kingharavi  [Bianchi]. 

1341  oL^.     Boulak  1256  (1841).   1  vol. 

Let  govttes,  oa  émanations,  traite  de  la  science  mystiqae 

oa  de  la  vie  contemplativo  [sJ¡yaS  ^]  par  Safi,  (M- 
Utk,   [Bianchi]. 

11* 
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1342  Enchiridion  studiosí,   arahice   conscriplum   a   Borhaneddino 

Alzernouchi,  cum  duplici  versionc  lalina^  allcra  a  Fride- 
rico  Roslgaard  sub  auspiciis  Josephi  Báñese,  Maronitae 
Syri,  Romae  elabórala,  allera  Abrahami  Ecchcllensis.  Ex 
Museo  Rostgaardiano  edidit  Hadrianus  Relandus.  fraj, 
ad  Rhen.  1708.   8°. 

1343  J^ji    Jo^'íl    ^\JÍ\   ^s^    jjL¿Jl    vJL^    ^1  ^• 

^¿>^jj^    ^*yjaJ¿\.     Borhdn-ed-díni    es-Sernádji   En- 

cbiridion  studiosí.  Ad  fidem  edilionís  Rclandianae  nec 
non  trium  codicum  Lipss.  et  duoruin  Berolin.  denuo 
arabice  edidíl,  latine  verlit,  praccipuas  lectt.  varr.  el 
scholia  Ibn  -  Ismagiis  selecta  ex  cod.  Lips.  et  Berolin.  ad- 
jecit,  textum  et  scholia  vocalibus  inslruxit  el  léxico  expla- 
navít  Carolus  Caspariy  Dessaviensis.  Praefatus  est  Henr. 
Orthob.  Fleiscber.  LL.  00.  in  Acad.  Lips.  P.  0.  Lipsiae 
1838.  4°. 

1344  UaoJI  ^1^1.     Ihhwan '  oos '  sufa ,   in   tbe  original  Arabíc. 

Revised  and  edited  by  Shuekh  Uhmud'hin'Uoohummud 
Shurwanee-ool'Yumunee,  CalcuUa,  printed  by  Pereira 
at  Ihe  Hindoost.  Press.  1812.  8». 

1345  Notiz  Qber  das  arabische   Buch    \Juaí\  q^Í  ¿^¿^O*  d.  b. 

Gabe  der  aufrichtigen  Freunde,  ncbst  Proben  desselben, 
arabisch  und  deutsch  yon  K.  Nauwerk  Dr.  der  PIhI. 
Berlín  1837.  8"». 

1346  ÜLuaJt    ^^[^^    s^l^<Xl\.     IrUikhahi'Ikhwán   oos -sufa  by 

James  Michael.     London  1830.  4». 

1347  ^jÁ^¿3jk¿í  wa^lXJÍ  s^]y¡o\     Samachscharis   goldene  Hals- 

bSnder,  ais  Neujalirsgeschcnk  arabisch  und  deutsch  von 
Joscph  von  Hammer.     fVien  1835.    8^. 

1348  Samachscharis  goldene    Halsbdnder,    nach   dem  zuvor   be- 

richtigten  Texte  der  von  Hammerschen  Ausgabe  von  Neuem 
Qbersetzl  und  mil  kritischen  und  exegetischen  Anmer- 
kungen  begleitet  von  M.  Leherechi  Fleischer*  Leipzig 
1835.  8<». 

1349  Samachscharis  goldene  HalsbSnder,  von  Neuem  überselzt  u. 

mit  kritischen  und  exegetischen  Noten  zur  ErklSrung  der 
von  H.  V.  Hammer  missverstandenen  Slellen  des  Textes 
nach  einem  in  Kahira  aufgefundenen  Manuscrlpte,  von 
Gustav  Weü.    SíuHgart  1836.  S». 
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1350     \XÍji\  L^t  L.     O  Kind!  die  berQhmte  elhísche  Ábhandiung 

Gliasali's,  arabtsch  und  deutscb,  ais  Neiyahrsgesrhenk  von 
Hammer ' PurgsíaU.     Wien  1838.  8o. 


b)   Ouvrages  persans. 

1851  ^j^M^^-  yjbl^^  Akhlak'i-Moohsiny,  The  moral  of  Üie 
beneficeot,  hy  Hussein  Yaez  Kashefi,  Engraved  from 
the  manuscripts.     Hertford  1823.  8^. 

Notice  du  traite  persan  sur  les  vertiu  de  Hussein  Vaez 
Kachífi ,  intitulé  Akhlaqa  -  i  -  Molisini,  par  Mr.  GarctH  d« 
Tassy.    Paris  1837.  8®. 

1352  Practical  philosophy  of  the  Muhaminedan   people,   exhibited 

in  its  professed  connexion  wiüi  the  £uropean,  so  as  to 
render  either  an  introduction  to  the  other;  being  a 
translation  of  the  ÁhMak-J-Jakuily  the  most  esteemed 
ethical  work  of  middle  Asia,  from  the  Persian  of  Fakir 
Jaany  Muhammad  Assáab  (  witli  refercnces  and  notes ), 
by  W.  F.  Thompson,  Esq.  of  the  Bengal  civil  service. 
Prinled  for  the  oriental  transí,  fund  of.  Gr.  Brit.  and 
Irel.     London  1839.   8<>. 

1353  Specimen  edilíonís  libri  Niisireddini  TusensU^  qui  inscribitur 

o^t^  L3^  f^^Ji  v:>uL^  y>  i^/oll  i3^L^t  sive 
de  moribus  ad  Nasirum,  e  códice  Dresdano  descriplum 
a  Carolo  Schier.  Dresdaey  ex  ofBcína  J.  H.  G.  Ravii ,  Lí- 
thographi.  1841.  1  cahier.  in-foi. 


c)   Ouvrages  tures. 

1354  |^iij[i!£mlnnn    ^tj|tuonnL*ü   tj^íínii  Jil    (?*tn« 

'Jfm-iTI^up     w\ip.       Yenise  1829.    12<>. 
Tradnction  tnrque  da  manael  d'Epictéte. 

1355  iMÜ  vl>^-     ^o^ifi^  12^^  (1837).  1  vol. 

Le  livre  de  V  interprétation  des  songes^  par  Vissyi. 

1356  f^^  «uáLiJ.     Constaníinop.   h  l'impr.  de  l'école  mililaire 

á  Doimabagdje.  1252  (1838).   1  vol.  8^ 
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Poé'me  didactíqne  de  Wehebi  á  son  fils  Lntfallah.  Mr. 
de  Hammer-Porgstall  en  a  donné  une  notice  et  des  extraits, 
tradaits  en  vers  allemands,  dans  le  i™*  volame  de  Thi- 
stoíre  de  la  poesíe  ottemane. 


1357  ^^  sJis^K    Boulak  1248  (1838).    1  vol. 

Principea  de  morale. 

1358  ^Ju>t  vJ^^^-     Constaníinap,  1256  (1840).   1  vol.  4<». 

Principes  de  morale  d'Ahmed.  Extrait  ture  de  ToaTrage 
penan  intitulé  ¡J***^  sj^l^\  de  Molla  Hussein  ben  Alí 
el  VaSz  el  Kachifl. 

1359  Bueh  des  Kabas,   oder  Lehren  des   persischen  Kdnigs   Kei- 

kawus ,  fQr  seinen  Sohn  Ghilan  Schah ,  aus  dem  TQrkisch- 
Persisch-Arabischen  Qbersetzt  und  mít  AnmerkuDgen  er- 
Uutert  von  Fr.  v.  JHex.    Berlín  1811.   S^. 

1360  Ueber  Inhalt  nnd  Vortrag,   Entstehang  und   Schicksale   des 

kdniglicheii  Buches,  eines  Werkes  von  der  Regterungskunst, 
ais  AnkfindiguDg  einer  Uebersetzung ,  nebst  Proben  aus 
dem  TCürkísch-Arabisch-Persischen  des  Waasi  Átí  Dsche- 
kby,  von  Fr.  v.  Diex.    BerUn  1811.  S^. 


XIV.    THEOLOGIE  ET 
JÜRISPRUDENCE. 

A.  THEOLOGIE  ET  JÜRISPRUDENCE  MUSULMANE. 

a)    Oui^rages  árabes. 

1361  Álc4>rani  lexlus  universus,   ex  correclíoribus  Arabum    exem- 

plaríbus  summa  fide  alque  pulcherrímis  characteribus  de- 
scriptus,  eademque  Gde  ac  parí  diligentia  ex  arab.  idio- 
maU  in  latín,  translatus;  apposílís  unicuíque  capili  ootis 
atque  refuOlione.  liis  ómnibus  praemissus  esl  prodro- 
mus  ad  refutalionem  Alcoraní,  in  qualuor  parles  dívisus, 
auctore  Ludovico  Maraccio.     PcUav.  1698.  fol. 

1362  Ál-Coranus,  seu  lex  Islamitica  Muhammedis ,    fílíi   Abdallac 

pseudoprophetae,  ad  oplimorum  codícum  fídem  edita  ex 
Museo  Ábrahami  Hinkelmanni,  D.  Hamburgi  1694.  4^. 

1363  ^íjfiJ!   1  vol.  de  477  pages,   non   coraprís  les  index,  peL 

in-fol.  (sans  date). 

Cette  édition  ne  porte  fncnne  indication  de  liea  ni  de 
date ;  mais  on  sait  qa'elle  a  été  impr.  á  St  Pelersbourg  en 
1787,  aux  frais  de  Catheríne  II,  par  les  soina  de  Molla 
Osman  Ismail,  qni  y  a  joint  des  scholies  critiques  et  phi- 
iologiqnes.  La  méme  édition  a  été  reprodoite  a  St  Pe- 
tersbowrg  en  1790.  1793.  1796.  et  1798.  sans  anean 
changement  et  á  Kasan  1803.  1809.  et  1839.  Une  antre 
édition  sans  scholies  a  été  impr.  a  Kasan  1817.  2  vols. 
40.  réimpr.  1821.  et  1843.  une  autre  encoré  á  Kasan 
1819.  6  vols.  120. 

1864  qU^I^  v5^'  J^^  o'/^'»  —  ^*^''*°*  ^^^^"^  arabicus 
ad  fideiD  librorum  manuscriptorum  et  impressorum  et  ad 
praecipuonun  interpretum  lecliones  et  auclorítatem  recen- 
suíl,  indicesque  triginta  sectionum  et  suratarum  addidit 
Gusiavus  Flügel,  Phil.  Dr.  Afranaei  professor  etc.  Edil, 
stercot.     UpHae  1834.  4^.  cd.  2.  1842.  4«. 
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1365  Coranas  arabice.    Recensionis  Flítgelianae  textum  lecognitum 

iterum  exprimí  curavit  Gustavus  Maurüius  Redsloh,  phil. 
Dr.  et  in  univers.  literar.  Lips.  prof.  pubi.  extraord. 
Lipsiae  1837.  8°. 

1366  iMtjSJt    (litbograpbié   h  Serampoore   1833,   avec   une   ira- 

duction  anglaise). 

1367  q'jÜ!.     (imprimé*  Covmpoor  1834). 

1368  The  Koran  of  Hoohumniud  ,    in   Ihe   original  Arabic,   wiUi 

two  persian  commcnlaries ,  Ihe  Tafsiri  Hosseini,  by  Mul- 
lah  Hussein  Vaéz  Kashefí  and  tlie  Tafsiri  Ablnui,  in 
Ihe  margin  and  an  intcrhncar  Ilíndí  translalíon  of  the  text 
by  Shah  Ábdalkadir  ofDelhu    CalcuUa  1837.  2  vols.  4<>. 

1369  ^íyüí  g^^.     Hougly  1829.  ed.  2.  1832. 

1  -volóme  de  850  pages  in  fol.  qaí  contient  le  texte  árabe 
avec  une  traduction  ¡nterlinéaire  en  hindoastani  et  un  com- 
mentaire  par  Chah  Ahdel  Kadir. 

1370  l'he   Koran   in  the    original   Arabic,    with  an   interlinear 

Persian  translation.     CalcuUa  1831.  2  vol.  4<>. 

1371  rfj^^*     Lithographié  a  Ispahan,  avec  une  traduction  inter- 

linéaire  en  persan.   1  vol.  4^. 

1372  Corani  caput  primum  et  secundi  versus  priores,  arabice  et 

latine,  cum  aniroadversíonibus  historiéis  et  pliilologicis 
nec  non  nolarum  Coranicarum  specimine  ed.  M.  Justus 
Fridericus  Froriep.     Lips.  1768,  8**. 

1373  Dissertatio  inauguralis  de  prima  Alcorani  Sura,  quam  prae- 

side  J.  Andr.  Mich.  Nagelio  d.  VIII.  Maii  1743  publico 
examini  subjicit  Jíu:,  Chrisíaph,  Guü.  Holsle  Norimber- 
gensis.     AUdorfii.  4^. 

1374  Specimen  arabicum  in  Suratam  Corani  duodecimam,  in  qua 

historia  Josephi  Patriarchae  traditur.  Quod  praeside  Dr. 
Joh.  Jac.  Salchlino,  V.  D.  M.  SS.  Theologiae  in  acad. 
Lausan.  prof.  ordin.  publice  defendit  Johannes  Sakhli' 
ñus  fílius,  philosophiae  sludíosus,  author.  Lausamme 
1742.  8«. 

1375  Excerptum  Alcoranicum   de   Peregrínatione  sacra.     Iloc  est 

caput  XXII  Alcorani ,  variantibus  ex  Msc.  commentatione 
Deidavio  et  notis  selectis  illustratum  a  J.  €•  Clodio  P. 
P.  L.  Ar.  in  usum  auditorum.  Sea  supplementum  gram- 
malicae  arabicae.     Idps,  1730.  4  o. 
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1376  Matlhiae  Friderici  Beckii  Specimen  arabícum,^h.  e.  bina  ca- 

pitula Alcorani  XXX  de  Roma  el  XLIIX  de  Victoria,  e 
iv  codicibus  mss.  arabice  descripta,  latine  versa,  et  nolis 
animadversionibusque  locupletata,  bis  nostris  teinporibus, 
quibus  Impcrium  Romano- Germán icum  victorias  contra 
Habammedanos  prosequilur,  accomodatum  argumentum. 
Augusí.   Vindelic.  1677.  4^. 

1377  Excrcitatio  pbilologica   complexa  praeliroinarem  Alcorani  Su- 

ralam  sex  versuum,  quotidíanam  Muhammedanorum  pre- 
calionem,  summae  apud  illos  aulboritatis  et  dignitalis 
continet.  yXwmxov  ¿axi^fiarog  Svixa  elabórala  et  Gramm. 
Arab.  notisque  passim  vestita  ab  authore  praeside  Bal- 
thasaro  RaüMo  —  resp.  M.  Wílh.  Chríst.  Stein.  Tu- 
bingae  1657.  4». 

1378  Historia  de  Abrabamo  et   de  Gomorro  •  Sodomitíca  eversione 

ex  Alcorano,  ejusque  Surata  XIV^  et  XV**  Arabice  e  pro- 
batiss.  codd.  Mss.  fidelissime  deprompta,  cum  quam  plu- 
rimís  exemplaribus  accurate  ac  diligentissime  collala, 
nec  non  commodioris  interprctationis  ergo  Triplici  Ver- 
sione  Latina  vestila,  opera  et  studio  Joannis  Georgii 
Nisselii.     Lugd.  Baíav,  1655.    4^. 

1379  Prima  tredecim  partium  Alcorani  Arabico-Lalini.     Ubi  texlus 

Arabicus  absque  punctis  sumtus,  lileris  latinis  exacto 
expressus,  et  versio  Latina  parallela  ita  apposita,  ut  si- 
milis  sit  interlinean  bibliorum  Ebraicorum  B.  A.  Mon- 
tani,  ita  positis  vocibus  texlus  ct  versíone,  ut  una  Maso- 
ram  Alquorani  Arabici  exhibeant.  Eum  in  Gncm  etc.  — 
Opera  et  studio  Christiani  Ravü  Berlinalis.  Gum  du- 
plici  praefatiuncula.  L  ad  nobilissímos  Amstelodamensis 
Gymnasii  Guratores:  de  vastissimo  Oricntalis  lileralurae 
campo  et  usu,  H.  ad  lectorem :  de  raliune  versionis  suae 
parallelae,  et  usu  Arabici  texlus  lileris  Latinis  ita  exprcssí, 
ut  Arábica  absque  punctis  repraesentelur ,  quibus  sub- 
jnngitur  catalogus  CGLXI  voluminum  Arabicorum  biblio- 
tliecae  D.  LaurenU  regis  Hispaniae.  (Ámsíelod.  1646).  4^^. 

1380  Historia   Josepbi   patriarcbae,    ex   Alcorano,    arabice,    cum 

triplici  versione  latina  et  scboliis  Th»  ErpeniL  Lugd» 
Baíav.  1617.  4°. 

1381  Fabulae  Muhammcdicae   sive  nugae  Alcorani,    quae  in  cjus- 

dcm  Syslemate  integro  reperiundae  commemoranlur  ed. 
J.  M>  Zechendorf.     Cygneae  1628.  4°. 

1382  Specimcn   Suratarum,    i.   e.    capilum    aliquol    ex    Alcorani 
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systemate  Joh.  ZechendorfU,  ejusdemque  tum  versionis 
tum  refutationis  qua  Latinae,  qua  Arabicae,  ante  aliquaní 
multos  annos  insütutae:  in  Dei  honorem,  verbique  ejus 
propagaüonem :  nec  non  proximi ,  ut  sunt  Pagani ,  Tur- 
cae,  Persae,  Mauritania  atque  alíi  conversionis  ansam :  ae- 
quissimo ,  doctissimo  atque  expertissimo  eruditorum  ju- 
dicio  ac  censurae  humillime  ab  ipso  interprete  subjectum. 
Cygneae  s.  a.  4°. 

1383  Alcorani  Suratae  unius  atque  alterius  textum,  ejusque  explí- 

cationem  ex  commentario  quodam  Árabe,  dogmala  Aleo- 
rani  et  verba  máxima  mínimaque  explicante,  litleratae 
genti  ad  felicius  refutandum  atque  soUdíus  dgudicandum 
de  versione  tam  Alcorani,  quam  commentatorís  Mubam- 
iñedanae  religión is ;  speciminis  ergo  ponebat  Joh,  Zecheti' 
dorff,  scholac  Cygneae  rector.    Cygneae  s.  a.  4^. 

1384  Goranus  arabice.  Sect.  I.  cap.  1 — 6.  fol.  ed.  Sariorius  Déla- 

veux.  Leoáih  anno  fugae  MCCXLV.  (14  feuilles  lilhogr.). 

1385  Mahomelis  Abdallae    filii  Theologia   dialogo  explícata,  Her- 

ffianno  Nellingravnense  interprete.  Alcorani  epitome, 
Roberto  KeUnense  Anglo  interprete.  Johannis  ÁWerti 
Vuidmesiadii  Jurisconsulli ,  Nolaliones  falsarum  impia- 
rumque  opinionum  Mahumetis,  quae  in  hisce  líbris  oc* 
currunt.  Johannis  Álberíi  Vuidmestadii  Jurisc.  ad  Lu- 
dovicum  Alberli  F.  Palatii  Rhenani  comitem,  Bavariae 
utriusque  principem  illustríssímum  optimumque  dedicatio. 
(Norimbergae)  1543.  40. 

1386  Machumetis   Saracenorum    principia,    ejusque    successorum 

vitae,  doctrina  ac  ipse  Alcorán; quae  ante  an- 
nos GGCG,  vír  .  .  .  .  clarissimus,  D.  Petrus  Abbas  Glu- 
niacensis;  •  •  .  .  .  ex  Arábica  lingua  in  latinam  trans- 
ferri  curavit.  Hís  adjunctae  sunt  confutationes  etc.  una 
cum  Philippi  Melanchthonis  praemonitione.  Adjuncti  sunt 
etiam  de  Turcarum  sive  Saracenorum'  origine  et  rebus 
gestis.  Haec  omnia  in  unum  volumen  redacta  sunt  opera 
et  studio  Theodori  Btbliandri,  ecclesiae  Tigurinae  mi- 
nístri,  qui  collatis  etiam  exemplaríbus  latinis  et  arabícís 
Alcorani  textum  cmendavit.  {Basileae  1543.)  ed.  2.  Tt- 
^tfrt  1550.   fol. 

1387  L'Alcorano  di  Macometto,   nel  qual  si  contiene  la  dottrina, 

la  vita,  i  costumi  et  le  leggi  sue.  Tradotto  nuovamente 
dall  Arabo  in  lingua  Italiana,  (da  Andr,  Arrivíibene)  con 
grazie  et  prívilegii  MDXLVU.  4^. 
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1388  Der  TQrken  Alkonm^  Religión  und  Áberglaabco,  ersüích  aus 

dem  Arabischen  in  die  italieniscbe ,  jetzt  aber  in  dic 
deutsche  Sprache  gebracht  durch  Herrn  Salomón  Schweig- 
gem,  Predigern  zu  unserer  Frauen  Kirchen  in  NQrnberg 
etc.     Nürnb.  1616.  4^.  ed.  2.  1623.  A^. 

1389  De   Arabisdie  Alcorán   —    Uyt   de  Arabiscbe  Spraeke   nu 

nieuwelijks  in  Hoogduytscb  getranslateert  door  Salomón 
Swigger,  ende  wederom  uyt  het  Hoogduytscb  in  Neder- 
landsche  Spraeke  gbeslelt.  Gedruckt  voor  BarmU  Adri* 
aensx  BerenUma  tot  Hamburgh  1641.  8°. 

1390  L' Alcorán  de  Habomet,  Transíate  d' Árabe  en  Fran^oís   par 

le  Síeur  Du  Ryer,  Sieur  de  la  garde  Maleza  ir ;  á  Paris 
cliez  Antoine  de  Sommaville.  1649.  12^.  ed.  2.  1672. 
Haag  1683.  ed.  2.  1685.  Amsierd.  1770.  1775. 
2  vols.  120.     Genhe  1751. 

1391  The  Alcorán  of  Mahomet,  translated   out   of  Arabique   into 

French,  by  tbe  Síeur  Du  Ryer;  and  newly  englished^ 
for  tbe  satisfaction  of  all  tbat  desire  to  look  into  Ihe 
turkish  vanilies.     Isondon  1649.  4®.   ed.  2.    1688.    fot. 

1392  Mahomets  Alcorán    door    du  Ryer  uyt  d' Arabiscbe   in   de 

Franscbe  en  door  J.  H,  Glazemaker  in  de  Nederlandsche 
Taal  ?ertaalt.     RoUerdam  1698.  .8<>. 

1393  Specímen  versionis  Coranicae,  adornalum  in  caput  XIX  quod 

inscribilur  caput  Mariae,  editumque  nunc  a  S.  G.  S. 
(Siarke).    Cohniae  Brandeburgicae  1698.  4°. 

1394  Terganla,    sive  specimen  Alcorani  quadrilinguis,   Arabici, 

Persici,  Turcici,  Latini:  cujus  textus  authenticus  arabi- 
cus,  ex  coUatione  XXX  codicum  recensus,  bujus  autem 
difficillimi  census,  tanquam  obserata  Satanae  abyssus,  ge- 
mina clave,  caque  felicissima,  nimirum  versíone  Pérsica, 
in  ipso  Oriente  rarissima,  et  Turcica,  adhuc  rariore, 
Ghristianis  autem  hucusque  prorsus  ignórala,  rcciudendí,  . 
ac    triplicí  Latina    versione    exponendi.      Annotalioníbus 

etiam  • illustrandi  sunt,    auctore   Andrea 

Acolutho,  Tbeologo,  et  linguarum  orient.  professore  Vra- 
tislaviensi.     Berlini  1701.  fol. 

1395  David  Nerreters  neu  eroffnete   Mohammetaniscbe  Hoschea, 

worinnen  erstlich  der  Mahometaníscben  Religión  Anfang, 
Ausbreilung,  Secten,  Regierungen,  mancherlei  GcbrSucbc 
und  vermuthlicber  Unlergang,  fQrs  andero  der  vuUigo 
Alkoran    nach     der    bestcn     Edition     Ludovici    Maraccii 
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verleutsdit  und  k&rzlich  widerlegt  wírd.  Nürnberg 
1703.  8^ 

• 

1396  Mohammedis  fíl.   Abdallae   Pseudoprophetae    Odes    Islámica; 

i.  e.  Al-Coranus;  ex  idiomate  Arábico  quo  prímum  a 
Mohammede  conscriptas  est^  Latine  versus  per  Lud.  Ma- 
raccium  et  ex  ejus  vcrsione,  animadv.  et  al.  observ.  illustr. 
cura  Chr,  Reineceii,   Lips,  1721 

1397  The  Koran,    commonly  called   the   Alcorán  of  Mohammed: 

Iranslaled  inlo  English  immediatly  from  the  original 
Arabic;  with  explanator}'  notes,  taken  from  the  most 
approved  commentators.  To  which  is  prefixed  a  preli- 
minary  discourse.  By  George  Sale.  London  1734. 
2  vols.  4^.  1764.  2  vols.  4°.  18?1.  2  vols.  1824. 
2  vols.    8<>. 

1398  Der  Koran,  unmitlelbar  aus  dem  arabischen  Original  in  das 

Englisclie  Qbersetzt  von  Georg  Sale.  Aufs  treulichste 
wieder  ins  Teutsche  verdoUmetschet  von  Theod,  Amold. 
Lemgo  1746.   4°. 

1399  Nova   versio   partis    Surae   11    Corani,    cum    illustralionibus 

subjectis,  specímen  novae  versión  is  tolius  Corani.  Prae- 
side  Jo.  Dav,  MichaeliSy  pro  obtinendis  honoribus  ma- 
gistri  Philosophiae  die  XI.  Maii  1754.  defendet  Olaus 
Domay ,    Angermannia  Suecus.     GdUingae. 

1400  Der  Koran  oder  das  Geselz   für   die  Moslemcr,   durch   Mu- 

hammed  den  Soba  Abdallah.  Nebst  einigen  feyerlichen  ko- 
ranischen  Gebelen,  unmittclbar  aus  dem  Arabischen  flber- 
setzt,  mit  Anmerkungen  und  einem  Register  versehen, 
und  auf  Verlangen  herausgegeben  von  Friedrich  Eber- 
hardt  Boysen.     Halle  1773.  8°.  ed.  2.  1775.  8<». 

1401  Der  kleine  Koran,   oder  Uebcrsctzung   der   wíchtigsten   und 

lehrreichsten  StOcke  des  Korans,  mit  kurzen  Anmerkungen. 
Zur  richligen  Kenntniss  und  Beurtheilung  der  von  Mu- 
hammed  gestifleten  Religión,  von  Jo.  Christ.  WiUi.  Au- 
gusli.     1798.  8°. 

1402  Le  Coran,    traduit   de   T Árabe,    accompagné   de  notes,    et 

precede  d'un  abrégé  de  la  vie  de  Mahomet,  tiré  des 
écrívaíns  Orientaux  les  plus  estimées,  par  M.  Savary. 
Tom.  L  et  H.  París  1783.  8^.  Amsterdam  1786. 
2  vols.  12o.  París  an  Vil.  (1798).  2  vols.  8°.  et 
1829.  80. 
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1403  Der  Koran  ocler  das  Gcsclz  dor  Moslcrnen  durch  Huhammed 

deu  Sohn  Abdallalis  auf  den  Grund  dcr  vormaligen  Ver- 
deutschuug  F.  £.  Boysens  von  neuem  aus  dem  AraLíschen 
Obersetzt,  durchaus  mít  erlSutemden  AnmerkungeD,  mit 
einer  historischen  Einleitung,  auch  einem  voIlsUndígeii 
Register  versehen  von  Dr.  5.  F.  G,  Wahl,  mit  einer 
StauQintarel.     Halle  1828.  S^. 

1404  Le  Koran,   traduclion   nouvelle.     Faite  sur   le   texte  árabe 

par  Mr.  Kasimirski,  interprete  de  la  legation  fran^aise 
en  Perse;  Revue  et  précédée  d'une  introduction  par  M, 
G.  Pauíhier.    Pans  1840.    12o, 

1405  Der  Koran   aus   dem    Arabischen  wortgetreu   non   ubersetzt 

und  mit  erlSuternden  Anmerkungen  versehen  von  Dr.  L, 
üllmann.     Crefeld  1840.  12^. 

1406  Selections    from  Ihe   Kurán  commonly    called   in   England 

The  Koran;  wiüi  an  interw'oven  commentary,  translated 
from  the  Arabio,  methodically  arranged  and  illuslratcd 
by  notes,  chiefly  from  Sales  edition,  to  whích  is  prefi- 
xed  an  introduction,  taken  from  Sales  Prelyminary  dis« 
course,  with  corrections  and  «idditions  by  Eduard  Wil- 
liam  Lañe,  aulhor  df  the  manners  and  cusloms  of  the 
modern  Egyptians  and  Translator  of  the  Thousand  and 
one  night.     London  1844.    1  vol.  8^. 


M  m 


BHdhavni  commenlarius  in  Coranum  ex  codd.  Parisién- 
síbus,  Dresdensibus  et  Lipsiensibus  edidit  indicibusque  in- 
struxit  H,  O.  Fleischer,  Dr.  Theol.  et  philos.  et  LL. 
00.  P.  O.  Lips.     Fase.  I.  Lips.  1844.   Fase.  II.    1845. 

1408     ^!yül  jfo^JLi  i  ^^LJt  ^^j.    Boulak  1255  (1840).  2  vols. 

Commentaire  de  T  Alcorán  par  Ismael  Hakki. 


1409  |»AA¿  y>  íU>J.     ConstaiUinop,  1253  (1837).  8^. 

Le   ftJVAj  jó  y   la  perle  unique,  est  rouvrage  de  Birgeliy 

sar  Tart  de  lire  I' Alcorán  (voy.  Had|ji  Chalfa  n.  4811.  cd. 
Flügel).  Dans  le  méme  volóme  de  rédítion  de  Constan- 
tínople  se    troave    le   Ted|jwid    ediget  et  an   añtre  petit 

oavrage  qai  traite  le  O^j^yCf^^  c'est  á  diré  l'art  de  lire 

r  Alcorán. 

1410  ^U;fi3t  ^y^.     Noojoom  ool  Foorqan:    an   Index   (o   the 

Koran.     CalcuUa  (1811).  4^.    . 
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1431  Muhammedis   Testamenluro    sive   Pacta    cum    Chrislianis   in 

Oriente  inila,  quibus  accessit  Theodori  Bibliandriy  viri 
suo  tcoipore  luagni  nominis,  apología  pro  edilione  Alce- 
raniy  —  publicae  lucí  expósita  a  M,  Joh,  Fábrido, 
Danliscano.     Rostochi   1638.  4<>. 

1432  ^  JwJt^   J4«I^      Testamentum  et  pactioncs  ínter  Moham- 

medcm  et  Ghristíanae  fídei  cultores.  Parisiis  excud. 
Ant.  Viiray.  1630.  4°. 

1433  ^jÁi^^  O^aÍ^  Testamentum  ínter  Mohammedem  et  chrístia- 

nae  fidei  cultores,  arábico  et  latine.  Excudeb.  Ham- 
burgi  Hcnniugus  Brende&ke,  anno  1640.  4*^. 

1434  Juris  círca  Christianos  Mubammedici  partícula.     E  codicibus 

moslemorum  eruit  et  publicae  disquisitioní  exposuit  Jo. 
Henr.  Callenberg,  phíl.  prof.  extiaord.  Respondentis 
munus  obeunte  Ludov.  Christ.  Vockodt,  Gotbano ,  Thco!. 
et  paedag.  reg.  collega.     HcUae  Magdeburgicae  1729. 

1435  Hedayah,  or  Cuide;   a   commentary   on   tlie   moossoolman 

Laws  translated  by  Charles  Hamillon.  London  1791. 
4  vols.  Jk^. 

1436  A^^J^.     Calcuila  1234.  2  vols.  pet.  in-fol. 

Cet  ouvra^e  da  cheikh  Borhán  eddin  Ali  est  un  commen- 
taire  d'nn  autre  oavrage  da  méme  auteur,  iotitalé  Bidáti 
él  mouhteda, 

1437  The  Hedayah,  with  its  commentary,  called  the  Kifayah,  a 

Ircatise  on  the  questions  of  Nohammedan  Law,  puJilished 
by  Hukeem  Moulawee  Abdool  Mujeed,  CalcuUa  1831  — 
1832.   40. 

1438  JCj(Ue.     Inayahy    a  commentary  on  the  Hedayah.     A  work 

on  Mohammedan  law,  compíled  by  Moohammed  Akmul 
ood'din  Ibn  Moohummud,  Hanefi,  ed.  by  Moonshee 
Ramdhun  Len,  with  the  aid  of  Moulutoees  Hafis  Ahmed 
Kubeer CalcuUa  1831.  ed.  2.  1837. 

1439  JüLáT.     Kifayah,  a  commentary   on  the  Hedayah,   A    trea- 

tise  on  the  questions  of  Mohammedan  law  by  Hukeem 
Moulawee  Abdool  Mujeed  and  other  learned  men  of 
Calcutta.     CalcuUa  1831.  ed.  2.  1837.  4<>. 


1440     (jU>Ijam)  The  Sirajioh,   or  tlie  Mohanunedan  law  of  inhe- 

rílance,    arabio  and  cnglish  with  a  commentary  by    W. 
Jones,     CalcuUa  1792.  4 o. 
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1441  Sirájia,  a  treatise   on   the  law   of  succession   and   inheri- 

lance,  translaled  from  the  Arabic  [into  Persian].  Cal- 
cuUa  1811.  8^ 

1442  Des  Abul  Basan  Ahmed  ben  Mohammed   (el  Koduri)   aus 

Bagdad  mosleniitísches  Eherecht  nach  hanefitischen  Grund- 
sStzen,  aus  arabíschen  Handschriflen  herausgegeben  von 
Georg  Helmsdorfer.     Frankfurt  a.  M.   1822.  S^. 


1443 


^  xfii  jJLd   ^O  tJt^Us^  (^^Ui    L^UÓ   .    .   .  j^\    tU\ 
^yf^  m  XJU  ^-í]  ^óU:>  j^  y  jÜLáÜI  ^ixí  Li- 

,bfii  J^T^O.     CaUuUa  1825.   2  vols.  8». 

1444  ^3:»^<^0^t  wA^y-     líouíafc  1252  (1838).  1  vol. 

De  la  fonnatíon  des  coDseiU  (diwans).  Réglement  poor 
r  administration. 

1445  JLjyaU  JüOUJf  ^ylS  ^¿Uj  */il5  ví;^Um.      Bow/a*  1257 

*  (1842). 

Reglement  des  administratioM  en  Egypte. 

1446  ^Ut»  ^jÁ  i  yy^t  ^y.     Cáícttlto  1819.  fol. 

Commentaire  de  Toavrage  de  jnrispradence  intitulé  el- 
menAr,  par  le  cheikh  Djionn  ben  Aiiy  Said,  ben  Abdaliah 
ben  Abdarrazzáq  ben  Kha^et  el  Hanefy  el  Mekky  el  Saleh. 

1447  Xjaii\  j4^'  ^jÁ  Á  j^^^^^  y>  (sS^^  »*0    ^'      ^^' 

c«(to  1243  (1827).  8^ 

Decisión  de  la  perle  precíense  snp  I' explication  dn  TVm- 
oiilr  al  A^for  (éclaircissement  des  vues),  composée  par 
Mohammed   Ala   eddln    el  Hafakfy    (^y^^>.     Le   titre 

de  rédition  de  Calcutta  porte  ^^^A^)  «*  comprenant  de- 
pnis  le  chapitre  des  ablutions  jusqn'í  celai  des  fondations 
pienses. 

1448  ^U¿m  ^s>  ^  ,^^UrfaaJ»  íuAL>.    Baulak  1254  (1839). 

1  vol. 

12 


178     XIV.  THEOLOGIE  ET  JURISPRUDENCE  etc. 

Notes  marginales  de  Thabthávi  sur  l'oavrage  intítalé  doarr 
eul  moukhtar. 

1449  ^bsu^l  e^S^.     ConsUmlinap.  1251  (1836).  1  vol.  40. 

Le  eode  iiniversel  d'Ibrahim  el  Halebi. 

1450  jl^^^    ,^xXa   -yi   ¿    ^L^v»    £*^u.      Consiantínop. 

1240  (1824  et  1825)  2  vols.  in-fol. 

Commentaire  d' Abderrahinaii  ben  obeikh  Mohammed  bea 
Soleünan,  coana  aona  le  nom  de  cheikh  Zade,  sur  Tou*- 
vrage  préeedent 

1451  ¿l»^^     Boulak  ÍZ5A  (1839).    1  vol.    fol. 

Tradactíon  turqae  et  commentaire  da  mnlteca,  par  Mebe- 
med  Mevkoüfati. 

1452  yL^<3    aU¿^t.     CakuUa 

Onvrage  de  jaríspmdence,  Ha^ji  Kbalfa  cite  deux  oavrag^es 
qai  portent  le  méme  titre,  Tiin  dbnt  Tantear  est  Zein  el 
abedin  ben  Ibrahim  connn  soas  le  nom  d'Ibn  Nei^im, 
Tantre  da  Cbeikh  Sadr-ed-dín  Mobammed  ben  Ornar,  val- 
gairement  appellé  Ibn  alwekil.  (v.  Hadji  Khalfa.  No.  774 
et  775.) 

1453  ^13-    ^ySoU  (53UÍ.     FuUwa   Qazee  Khan,   or   the  insli- 

tutes  of  Aboo  Huneefa.     CcUcutla  1835.  4  vols.  8^. 

1454  ^Ufi    ¿jMsh  v^^U^.     Calcutla  1812.  2  vols.  8<>.  ed.  2 

1818. 

b)    Ouvrages  persans. 

1455  lüJU»  ftJU^.     Ispahan  1244  (1827).   1  vol.  A^. 

Exposé  de  la  doctrine  des  Chutes.    Dans  la  préface  on  lit 


Ju^\    sXÁ   £>aÍx»    ^ífÁ^]    8jJtaU¿\  j\ó  j^  «JL& 
oLf^-^]    *JÍ^    ^U  Oóó/  vXJU^  J  ImííLa  y 

1456    ^;üuJ!  Ui».     Teherán  1241  (1825).    1  vol.  fol. 

Ezposé  de  la  doctrine   de  Chutes  par  Mobammed   Baker 
(yjb)   ben  Mohammed  Taki   (j^'). 
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1457  Ayeen   Akbery   or  the    insUtutes    of    ihe    eiuperor   Akbar; 

translaled  from  the   persian    liy   Francis  Gladwin.     Cal- 
cuUa  1772.  1783.  1786.  1792.  4  vols.  4^. 

1458  le  roéme London  1800-    4  vols.  4<>. 


^\:>    ^L>    ^^^t    i^jpi    Ju^U    SLúafiJt  ^IS  wU:> 
JyJá.    oJUui    i^y^   ;f    ^Ui:^»    'jó    v^    o|^J«3 

m      M 

vlP  ^UJiül  »lí^W  oÍ>^  «^  ^^  jA^  o^' 


»J^  y  ^  V^Lfi?.     Calculla  1813.   2  vol.  8"*. 

Copie  de  la  tradnclíon  da  livre  des  déliU,  contenant  les 
Fetawi  Alemphíri^  mis  en  persan  par  le  Qadhy  aJ  Qondhat 
Mobammed  Nedjm  eddin  Khan,  auivie  dn  Kitab  el  faondoud, 
livre  des  bornes ,  décisions  jnridiqnes  du  méme :  da  Ri- 
sale'í  ta'zirát,  mémoire  sor  la  commatation  des  peines,  par 
le  méme,  et  da  Ter^jimei  ta'zirát  Kitabi  doarr  el  moakhtár, 
tradacUon  de  la  commatation  des  peines,  tirée  da  livre 
intitulé  Doarr  el  moakth&r,  et  faite  par  Mevlevi  Mobam- 
med Khalil  eddin,  pour  Tasag^e  des  consala  anglais. 

1460  Dasiur  •  Nameh ,   a   coUection   of  precedents  in   Law.     Cal- 

cutta  1824.   S^. 

1461  Reports  of  select  causes,    turning  chiefly  on  points  of  Hín- 

doo  or  Moharoinedan  Law,  adjudged  in  appeal  before 
ibe  sudder  Dewanny  Adawlut  prevíously  to  ihe  year 
1805,  translated  into  Persian  by  H.  J,  Shakspear  Esq. 
Calcuíía  1822.  4*. 

1462  lUAiajy  Ü*=4li*-     ^f^^'ras 

Traite  sur  le  droit  de  saccession  par  Irlídba  (luaúy) 
Al  i  Kban  Behadar. 

12  ♦ 
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c)    Ouvrages  tures. 

1463  Religión  ou  Iheologie   des  Tures   par  Echialle  Mufii,   avcc 

la  profcssion  de  la  foi  de  Mahomeí  fils  de  Pir  Ali. 
Bruxelles  1704.  2  vols.    Í2^. 

1464  i^ji  lii^j.     Consíaníinop,  1218  (1802).  1  vol.  de  86 

pag.  8o. 

Exposé  de  la  foi  mnsulmane  par  Mohammad  Pir  Ali  el 
Berkevy. 

1465  le  méme  .  .  .  Constanlinop.  1220  (1804).    1  vol.   de  99 

pages  8^. 

1466  ¿Uí  ^j9*     Kasan  1802.  1  vol.  de  172  pages.  8®. 

Exposé  de  la  foi  mosnlmane  de  Mohammed  Pir  Ali  Ber- 
kevy; mis  en  tnrc  oriental  et  en  vers  par  Abdonlaziz 
Toqtamich  Ogloa. 

1467  le  méme:  ....   Kasan  1806. 

1468  Exposition  de  la-  foi  musulmane,   traduite   du   ture  de  Mo- 

hammed ben  Pir  Ali  Elberkevi,  avec  des  notes  par  M. 
Gardn  de  Tassy;  suivie  du  Pend  Ndméh  poéme  de 
Saadi,  traduít  du  persan  par  le  méme,  el  du  Borda, 
poéme  á  la  louange  de  Mahomet,  traduit  de  F  árabe  par 
M.  S.  de  Sacy.     París  1822.  8^. 

1469  Tyrkisk  Kalekismus,   eller   Udlog  af  Tyrkernes   Troeslaerc. 

Til  Brug  for  Ungdomincn  forfaltet  af  Mohammed  ben 
Pir  Ali  Elberkevi.  Paa  Norsk  med  Anmaerknínger  ud- 
given  of  C.  A.  Holmboe,    Chrisiiania  1829.  1  vol.  18<'. 

1470  ^  ou  «i.jJUU»  '¿ioj¡\  ^jÁ  ^  ¿iX^\  ll^j  *¿^>> 

*>íj    ^iSi    KSj^ji.      Consianíinop.    1219    (1803). 

1  vol.  4^. 

Commentaire  sor  1' exposé  de  la  religión  mnsnlmane,  on 
le  catechisme  de  Berkevi ,  composé  par  Caz  i  Zade. 

1471  le  méme.     Cofutanlinop.  1225  (1811).  1  vol.  4<^.  féimpr. 

1256  (1841). 

1472  le  méme.     BotUák  1240  (1825).  1  vol.  8°. 

1473  ¿U5^  ¿I^A^t.     Kasan  1802.  1  vol.  de  190  pages.  8^. 

Ezposé  de  la  foi  mosnlmane  et  des  pratiques  religienses 
de  cette  croyance,  en  toro  oriental,  composé  par  Abd  el 
Aziz  Toqtamich  Oglon,  ponr  les  enfans,  d'aprés  les  tn- 
stmctions  qni  loí  ont  éte  données  par  Estewani  Mebemed 
Klfendi. 
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1474  le  méme.     Kasan  1807.  1  vol.  de  190  pages.  8<>. 

1475  le  méme.     Kasan  1819.  1  vol.  de  190  pages.  8^. 

1476  oL^t  jy.     Kasan  1802.  1  vol.  de  176  pages.  4^^. 

La  possession  da  salnt;  expo8¿  des  pratiquea  religiensea, 
éntremele  de  récits  ayant  rapport  au  siget  traite,  en  tare 
oriental  et  en  vers  tradaít  da  persan  de  Mohammed  Djaa 
par  Abdoal  Aziz  Boarachof. 

1477  Qjj^UJI  <^\^.     ^<^<^n  id02.  1  vol.  de  108  pages  in  8». 

La  forcé  des  faibles,  par  Abdoal  aziz  Booraehof.  La 
premiére  partíe  de  cet  oavraf^e  contient  les  loaanges  de 
Diea,  cellos  du  Prophéte,  T  exposé  des  princípaux  articles 
de  croyance  et  les  recommandations  de  Tauteor  qai  exhorte 
les  fidéies  a  ne  pas  s'écarter  de  la  foft  La  seconde  par- 
tió est  composée  de  récits  ou  anecdotes  ayant  poar  bat 
an  objet  de  morale. 

1478  le  méme.     Kasan  1807.  1  vol.  de  108  pages  in  S^. 

1479  le  méme.     Kasan  1841.  1  vul.  de  108  pages  pet.  in  4^. 

1480  U5u  Jj.     Consíaminop.  1243  (1827).    1  vol.  8°. 

La  perle  intacto  oa  aniqae.  Traite  dogmatiqae  sur  la 
religión  masalmane ,  selon  le  rite  de  V  imam  Aboa  Hanifa. 

1481  le  méme.     Boulak  1245  (1830).  1  vol.   4<». 

1482  le  méme.     Boulak  1252  (1837).    1  vol.  4». 

1483  JL>  ^.     Consíaníinop,  1241  (1825).    1  vol.  fi^. 

La  science  de  Tétat  rélij^ieax  et  moral.  Exposé  des 
principes  de  la  religión  masalmane  et  de  morale,  avec  an 
sommaire  en  vers.  Extrait  da  Maarifat  -  ñamé  d'  Ibrahim 
Hakki. 

1484  le  méme.     Constaníinap.  1252  (1836).    1  vol.    8». 

1485  le  méme.     Boulak  1255  (1840).  1  *vol.  8<>. 

1486  o?^  vl^.     Boulak  1253  (1838).    1  vol.  8<>. 

Traite  des  croyances  masalmanes  et  des  sentences  da 
prophete  par  Mahai'i-eddin. 


1487  Ou>^t  ^  ¿  iUjLJI  '¿SLSSXl\.    Boulak  1256  (1841). 

i  vol.   8». 

Traite  sar  Tanité  de  Diea,  composé  par  Selim  Eflendi. 

1488  }3¡jÁ^\  ¿yú:¡\  ^jÁ.      Conslanlinop,  1256  (1840). 

Les  dix  rocines  ou  les  dix  fondcments    da    cheikh  Nedjm 
eddin  el  Kubra,  trad.  en  tare  par  le  cheikb  Ismail  Hakkí. 
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1489  A¡Ju.^U  Uu^  íL:>y  jCJUCj.  Cofwtonltnop.  1255  (1841). 

1490  (3;Utt  jLf^i  ou  I¿  u5U.|Jüt.    Con^taneinop.  1232  (1827). 

1  vol. 

L«8  devoirs  ou  pratiqaes  da  pélerinage,  oa  guide  des  pó- 
leríns  qui  vont  a  la  Mecqae  par  ElhacÚ  Mohammed  Edíb. 

1491  le  méme  .  .  .  BovXak  1250  (1835).    1  vol. 

1492  liinerairo  de  Conslanlinople  i   la  Mecque,    Irad.   du   KüaJb 

Menasik  alhadjj  par  Mr.  Bianchi.     París  1826.  4<>. 


1493  »L&>1^  yju)C:>  t>¡^}  íJ¿La  j¡JJc>  ijéJJU^  ^jtí  xXJij^ 

^s^Ji^  »LÉü  s6^i¿  »ja-«   juj^-m'  iuu*.^^   j^^*» 

Code  de  Timperatrice  Catharine  II.  pour  T  administration 
de  la  Grimée  et  da  royaame  de  Kasan. 

1494  ^yi^^JüCU  iJiáJt  i  vL^.      Consianiinop.  1237  (1822). 

1  vol.  de  683.pages.  4^. 

Collectíon  de  fetvas  oa  décisions  juridiqaes,  aa  nombre 
de  deax  mille,  par  Mohammed  ben  Ahmed  ben  el  cheikh 
Moostapha  el  Kodooay,  qai  les  a  recaeillies  de  trente  ek 
un  moíVis. 

1495  (^50U9t  (^A:>jlt  Juc:  (33U».     Consianiinop.  1243  (1827). 

2  vols.  fol. 

CoUection  de  jugements  proooncés  en  Tarqaie  a  diffe- 
rents  époqaes,  et  recaeiilis  par  le  Moftl  Abdor-Rahim. 


1496  ^jSJe¿\  yjíSG.     CansíatUinop,  1248  (1832).    1  vol.   de 

417  et  de  32  pages  in  4<^. 

Collectíon  de   fetvas  aa  nombre  de  six  cent  soixante  dix, 
par  Debagsade  Na'man  Efendi. 

1497  Receuil  de  Felvas  ou  décisions  de  la   loi  MusulmaDe,    con- 

cernant  le  contrat  de  louange,  precede  des  príncipes  du 
dit  contrat  d'aprés  le  Moulteka;  et  suivi  d^une  table 
analytique  rédigée  d'aprés  une  Qouvelle  méthode,  pour 
faciliter  la  recherche  des  décisions  applicables  aux  procés 
survcnus  entre  les  partios  contraclantes ,  par  Edotiard 
d*Ádelhourg,  chevalier  de  Tordrc  de  Leopold  d'Autriche, 
Gommandeur  de  Tordre  Granducal  de  St.  Joseph  de 
Toscane>  decoré  de  l'ordrc  de  l'lionneur  dit  Níchani 
Iflíhar  de  Tempire  Otloman,   premier  interprete   á   Tin- 
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lernonciatare  de  sa  Msgesté  TEmpereur  d*Autriche  prés 
la  Sublime  Porle.  ConsUmtínople  1838.  4^. 

1498  ^^L>^l    mL>.      CanstatUinop.   1252   (1837).    1  voL 

de  427  pages  in  8^. 

CoUectioo  de  fetvas  concernants  la  ferme  et  la  posaession 
des  terrains,  par  Mohammed  Aarif. 

1499  »\y>  L«Ü  Q^ili.     dmslanlinop.  1254  (1838).  15  feuíl- 

les  in  80. 

Les  lois  des  panitions,  précédées  dn  hatticheríf. 


i500    q^jU^  Ja>  ^jy^.     ConskuUmop.  (1841). 

Le  hatticheríf  de  Galhané  avec  toutes  les  slgnatores  qaí 
y  étoient  apposées,  saivi  d'aa  second  hatticheríf  dn  se- 
cond  rebi-oal-ewel  1256,  qui  conUent  les  clanses  péoales. 

1501  fieilr9ge    zu  einer   Geschichle   der  neuesten  Reformen   des 

osmanischen  Reiches,  enthaltend  den  Hallischerif  von  Gül- 
bañe,  den  Ferman  vom  21  Nov.  1^39.  und  das  neueste 
Strafgesetzbuch,  tOrkisch  und  deutscb,  in  Verbindung  mit 
Ramü  Effenáiy  Leutenant  in  grossherríichen  Diensten, 
lierausgegeben  von  Dr.  /.  H,  Pelermann^  Prof.  Berlín 
1842.   %^. 

1502  ^^yUJ'^L.^    y^y^    ifjAlX^    y^LíS.      Consiatdinop. 

1253  (1837).  40. 

Gapitulations  on  traites  de  commerce  entre  la  France  et 
la  porte  Ottomane,  lithogr.  par.  Mr.  Bianehi. 


1503  ik>yU^ 

1  voL  80. 

Code  de  discipline  militaire. 

1504  le  m^me  .  .   .   Boulak  1245  (1830). 

1505  ^/^^u^/  Á  A^^\  o-^^^'-     ^^**^*  ^^^  ^*^^^^- 

\  Toi.  a». 

Code  de  disdpUoe  militaire. 

1506  (Jkjll  o-»Jc>.     Boulak  1244  (1828).   1  vol.  S". 

Code  de  discipline  militaire. 

1507  Jü^Ui^^!  «;a-kXp-.     Boulak  1246  (1830).  1  vol.  8^, 

Codo  de  díscipUae  militaire. 
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B.    THEOLOGIE  CHRETIENNE. 
a)  Ouvrages  árabes. 

1508     Biblia  arábica;   sacrae   congregationis   de  propaganda  fide 

jussu  edita  ad  usum  ecclesiarum   oríentalíum :     Addilis  e 

regione   Bibliis  latinis   vulgatis   (studio   et  labore  Sergii 

Risii),  Romae,  typ.  congr.  de  prop.  fid.)  1671.  3  vols.  fol. 

Selon  Dav.  Clément,  tom.  III.  p.  126,  il  y  a  deax  sortes 
d' exempiftires  de  cette  Bible;  les  ana  n'oot  ai  títre  dí 
préface,  et  sont  dans  1'  état  •  on  cette  versión  a  d'  abord 
eté  impr.  en  1650,  les  autres  sont  corriges,  et  n'ont  été 
pobliés  avec  le  titre  et  'la  préface,  qu'aprés  qn'oD  ent 
réimpr.  25  cartons  et  igoaté  un  errata  a  la  fin.  Tres  pea 
d'  exempl.  nona  sont  parvenos  dans  le  premier  état  Voici 
la  descríption  que  donne  Mr.  Van  Praet  de  Tezempl.  de 
la  Bibl.  du  roi  (soos  le  date  de  1671):  Tom.  I.  12  ff. 
prélimin. ;  texte,  331  et  468  pp.  la  demiére  cotee  par  er- 
rear  472»  —  Tom.  II,  6  fi*.  prélim.;  texte  505  pp.  nn 
faux  titre  et  526  antres  pp.  Tom.  III,  3  ff.  prélim. ;  texte 
208  et  283  pp.  Plosieors  Index,  73  ff.  non  chiffrés.  [Bnmet]. 


(iDXo  g^b4j  íU^U4«wo.     Biblia   sacra  in   lingua 


1509  (vo»'  Umí 

Ai*abica.      Tomo  I"^^   (par  Raphael  Tuki)   Romae,    typ. 

coDgr.  de  prop.  fide.  1752.  1  vo!.  de  683  pages^  in  4°. 

Cette  édition  n'a  point   été    achevée,    et  elle  ne   va  que 
josqn'aa  lívre  de  Tobie  inclosivement     On  a  mis  á  quel- 

^ea  exempl.  an  noavean  titre  daté  de  1804  [Brnnet]. 

1510  iuJkiUI  wOJÜt  etc.     The  holy    Bible,    containing    the  oíd 

and  new  Testaments  in  the  arabíc  laogoage.    Newcasüe' 
upon-Tyne   1811    et  1816.  4^. 

1511  The  holy  Bible,  containing  the  oíd  and  new  Testaments  in  the 

arabíc  langu^ge.     London  1813.    1  vol.  8®. 

Edition  de  la  soc.  bibl.  Cette  édition  a  été  plosienres 
foís  réimprimée.  La  demiere  édition  est  de  1844. 1  rol.  8®. 
Sehnurrer  cite  encoré  une  tradaction  árabe  de  la  bible 
imprimée  en  1700  á  Bacarest,  v.  Schnorrer.  bibL  arab. 
pag.  368. 

1512  Pentateuchus  Mosis,  arabice.     Lugdufd  Batav,,   ex  typogr. 

Erpeniana  1622.  1  vol.  de  458  pages.  A^, 

1513  Specímen  ineditae  versionis  Arabico-Samarítanae  Pentatenchi, 

e  cod.  ms.  biblíolhecae  Baberinae   edidit  et  animadversio- 
ne«  adjecit  Andreas  Chrislianus  Hwied.  Romae  1780.  8^. 
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idl4  Paraphrasis  Arábica  quatuor  prionim  capitum  líbri  Céneseos 
cum  versíone  laüoa.  ítem  lodex  alphabelicus  omnium 
vocum  arabicarum  in  quatuor  his  capitibus  lectarum,  qui 
lexici  vicem  supplere  queat.    1  vol.  4®.  (sans  date). 

1515  Quatuor  prima  capita  Céneseos  arabice  et  latine,  ex  Bibliis 

PoIygloUis  pro  arabicis  coliegiis  separatím  edita  a  M.  G. 
C.  B.  Francofurii  ad  Moen.  1700.  A^. 

1516  Gommentatio  critica   exhibens   e  biblioüieca  Oxoniensi  Bod- 

lejana  specimína  versionum  Pentateuchi  septem  Arabicarum 
nondum  edítarum,  cum  observationibus.  Edidit  Henr, 
Eberh.  GoUl.  Paulus ,  M.  philos.  D.  S.  et  LL.  00. 
prof.  publ.  ord.     Jenae  1789.   8^. 

1517  Specimen  pbilologicum,  conlinens  descriptiouem  codícis  Msti 

bibliothecae  Lugduno  -  Batavae,  partemque  inde  cxcerplam 
versionis  Samarilano  -  Arabicae  Pentateuchi  Hosaici,  quod 
praes.  Sebaldo  Fulcone  Job.  Ravio  publíce  defendet  GuiL 
van  Vicien.    ÍMgduni  BcUav.  1803.  4<'. 

1518  Liber  Psalmorum  Davidis   regis   et  prophetac.      Ex  arábico 

idiomale  in  Latinum  transiatus  a  Victorio  Sciaku:  et 
Gábriele  Sioniía  Edenensi,  Maronitís.  Romae,  ex  typogr. 
Savariana  1614.    1  vol.  de  474  pp.  A^. 

1519  Davidis  regis  et  prophelae  psalmi,   ex   arab.   in  lat.  idioma 

a  Vieíorio  Scialíic   Áccurensi   et  Gábriele  Sioniía  Ede- 

nienH,    Maronilis   e    monte  Libanoj    novís   typis  donati 

Franc.   Savary  de   Breves liberalitale  ad    com- 

munem  sacrarum  lilterarum  utilitalem.    Romae,   typogr. 

Savar.  1619.  1  vol.  4^. 

Méme  édítion  qne  la  precedente ,  mais  dont  le  Utre  et  la 
préface  oat  été  reimprimes. 

1520  le  méme  .  .  .    impr.   sur  le  Liban   1610.  fol.     A  la  prc- 

«i 
míére  pag.  et  á  la  fin  on  lit:     ^Üül    ^JH\  «jw^^^ü 


«Xa 

J*   wí^LJí    ^yUJ   >o.   ¿  ítp^^jü  ^J^]y   ¿ 

üí' 

UU^    j*«^l    ^    t>>    S    ¿L^   ^UJÍ 

^jLi    Á    u-UA    .^.-.li    ¿,^Xm^/¡\   *4^»* 

'^J   13U»' 

Assemani ,    ( Catalog.    biblioth.   Medie.  Laurent    pag.    71 ) 
f  fait  mention  d'nne  édition  des  psanmes    de   David,   impr. 

1585  dans  le  monastere  de  St.   Antoine  de  Kazaya,  sur  le 
Liban,  1  vol.  in-fol.  voy.  Schnarrer.  bibl.  arab.  pag.  341. 
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1521  le  mime:    impr.  au  monaslére  de  Si.  Jean   sur  U  Liban. 

1735.  8».     A  la  fin:     (j.JU(tt  yuJt  {«X»  ^  ^-  «XS, 

jiyÁili     wJOil     ¿jUJt     íiS-yt     XSJ^    U~iJ»JÜ1  jP   ¿ 
U«*^5    JS!U«««j    v>AJI    iu*.    ^,'5j-«í'  J«»»'  i   j^UJi 

Le  Psaatier  en  árabe  a  été  imprimé  sii:  fois  de  formal 
in  8®.  dans  ce  monastere  savoir  en  1735,  en  1739,  ea 
1753,  en  1764.  en  1770  et  en  1780. 

1522  Li  selle  Salini  penítentiali.     In  Roma  nclia  stampa  delia  Sac. 

CoDg.  de  Prop.    Fide  1662.  8». 

1523  Li  sette  salmi  penítentiali.     In  R(ma  1668.  8^. 

1524  jfjk\y^  ^  etc.     ParU  1679.  24  pp.  in  12®. 

Les  sept  psaomes  de  la  pénitence  et  loaan^jpes  de  la  St 
Vierge.    Voy.  Schnurrer  Bibl.  arab.  No.  335. 

1525  Psallerium  arabice.  —     Halehi  1735.  8<>. 

Voy.  Scbnurrer  pag.  379. 

1526  Psalmi  arabice.     Paiami  typis  Seminarii  1709.    8*^. 

1527  ^\^  lyáiUt  Oi^b  ^^y  UCíS.     (London)  1725.  1  vol.  de 

230  pages ;  plus  -3  ff.  non  chiffrés.  8®. 

Imprimé  aux  fraia  de  la  Soc.  de  la  propag.  da  cbristia- 
nisme  chez  les  nations  étrangéres.  L'édition  contient,  en 
oatre,  la  concordance  des  psaumes  et  les  commendements 
de  Dieu. 

1528  s>^b^^  V^-    (^  ^^^  ^'^^^'  ^  ^1-  ^^  ^^^  P^ge^-  ^^' 

Les  Psaumes  de  David,  en  copte  et  en  árabe,  imprimes  a 
Rome,  a  la  propagando,  par  les  soins  de  Raph.  Tnki, 
évéque  d'Arsinoé.  Oatre  les  Psaames  cette  édition  conti- 
ent les  pieces  salvantes:  Ganticam  Mosís;  ode  Deutero- 
nomii  secunda  ;  preces  Annae ,  Ezekiae ,  Manassis ,  Jonae, 
Habacuc ,  Jesaiae ,  Danielis  caput  111 ,  cum  precibus  Asa- 
riae  et  trium  puerorum ;  preces  Marine  deiparae ,  Zacha- 
riae,  Simeonis;  ode  Patris  Athanasii  arcbiepiscopi ;  symbo- 
lum  Nicaeum. 

Les  Psaames  en  árabe  et  en  copte  ont  été  imprimes 
a  Londres  en  1827.  pet.  in  4^.  par  la  soc.  bibl.  1  voi. 
de  164  f.  non  chiffrés. 

1529  Líber   psalmonim   Davidis   GL.  una   cum    10  canticis,    ara- 

bice.     Prima    editio   facta   in    urbe   Buccureich,    anno 
Christi  1747.  peí.  in  4<>.   [Brunet]. 

Scbnurrer  cite  une  autre  édition  da  mémc  livre  faite  a 
Bucarest  en  1751,  in  S^. 
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1530  Psalmorom  líber  editus  in  urbe  Beirut  1751.  S^. 

Voy.  Schnarrer,  bibl.  arab.  354. 

1531  Psalmi  cum  commentarío,  arabtce.     Yiennae,  in  typographia 

Jos.  Kurzb5k,  expensis  dom.  Anlhimi,  patríarchae  Hiero- 
solymitanij  euram  edendí  el  corrigendi  gessit  Parthenius 
Gonstantinus.  1792.   1  vol.  de  483  pages.  in-fol. 

1532  ^l^  yJÜlll  s^\ó  jiJ^\jA  vl^-      Imprimé   par   la  société 

biblique.      London  1819.   in    12®. 

1533  le  méme:   réimpr.  1829.  12'>. 

1534  ^^\  ^IjJ  ^^\  jyi^\  v*^  "«npr-  ««  ^^««  ^^^S-  8°. 

Livre  des  psaames  divins  de  David  le  prophete,  cootenaot 
les  150  psaumes  distribiiés  poor  -  les  sept  matines  de  la 
semaine ,  d'  apres  V  ordre  des  SS.  Peres  orientaax  et  di- 
vises en  20  sections,  suivis  de  10  cantiqaes  tires  des 
prophétes. 

1535  A.  Saadiae  Phijumensis  versio  Jesaiae  arábica    cum   aliís 

speciminibus  arábico  -  biblicis  e  mso*  Bodlejano  nunc 
primus  edidil  alque  ad  modum  Ghreslomalliiae  arabícae  bi- 
blicae  glossarío  perpetuo  iaslruiíl  Henr.  Eberh,  GoUL 
Paulus,  ling.  orient.  prof.  publ.  ordin.  Fascículus  I. 
Jenae  1790.  Fase.  II.  1791.   8<>. 

1536  2'anc^«ifi»  Hierosolymitani   Gomme&tar.    arab.    in   Lamenla- 

tiones  e  códice  único  Bodlej.  literis  hebraicís  cxaralo 
descripsil  characlere  arábico  et  edidit  Guü.  CureUm  M. 
A.  London  1843.  8'. 

1537  A.  Tanchumi  Hierosolymitani  commentar.  arab.  ad  librorum 

Samuelis  et  regum  locos  graviores  e  códice  único  Cío- 
niensi  (Pocock.  314.)  secundum  Schnurreri  apographum 
ed.  et  interpr.  latin.  add.  Theod.  Hoarbücher,  phil.  Dr. 
in  acad.  Halens.  priv.  doc.     Lipsiae  1844.    é^*. 

1538  JuÁ^  JLáUÍ,     MaUa  1834. 

Les  proverbes  de  Salomón ,    en  árabe  avec  une  traduclion 
fran^aise. 

1539  ^suy^m    gj--^!    Uj;Í  ^^  O^jJí.     Novum   D.   N.    Jesu 

Ghristi  Teslamcntum  arabice,  ci  bibliolheca  Leidcnsi  edenle 
Thoma  Erpenio.  Leidae  in  typogr.  Erp.  ling.  orr.  1616. 
1  vol.  de  638  pp.  40. 

1540  Novum  Teslamcntum  Syriacum  el  Arabicuni.     Homae,   lypis 

congr.  d.  prop.  fide  1703.   2  vols.    fol. 
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1541  guuUt  ^j^^,  Uj¡^  ^^  y>^^  etc.  Landan  1727.  i  vol. 

de  463  pp.   4<>. 

Le  noavean  Testameot  avee  les  dix  commendements  de 
Diea ,  comme  ils  sont  dans  la  Décalopie,  extraits  da  livre 
de  TExode.  Impr.  aux  frais  de  la  Société  ponr  la  pro- 
pagation  de  la  eonnaiflsance  da  Christ  chez  les  natioDS 
étrangéres. 

1542  g^t   ^^^.^   UJ^  Ui^   ¿\    yríy^\    JLiJ^l    J4«It. 

CalcuUa  1816.   1  vol.  de  604  pp.  S^. 

1543  ^^^¿  U)y  (j.^^    >í^í    e5^    Ju^   .X^t   vl^íí' 

fs^\     London  (Rich.  Wats)  1820.    1  vol.    de  352 

pag.  80. 

Le  noaveáa  Testament;  impr.  pour  Tatilité  des  ¿gUses 
orientales  sar  Védition  de  Rome  de  1671. 

1544  Hr^¿^  ;^^^  *£ilAí)   etc.     Pans  1823,  1  vol.  4«. 

Noaveaa  Testament  en  árabe  Karchoani.  C'est  ane  réim- 
pression  ou  plútot  un  tirage  a  part  de  la  partie  Karchoani 
de  rédition  syriaaue  ct  árabe  da  N.  T.  pabÜée  par  Mr. 
de  Sacy  en  1623  a  Timpr.  royale.  Ce  N.  T.  Karchoani 
esl  selon  la  división  des  Oríentaux. 

1545  Evangelium  Sanctum  domini  nostri  Jcsu  Ghrisli  conscriplum 

a  qualuor  Evangelíslis  sanctis  id  est  Maüíeo.  Marco,  Luca 
et  Johanne.  Romae  (slud.  Jo.  B.  Raymundi)  ex  typogr. 
Medie.  1591.  1  vol.  de  62  pages.  fol. 

1546  íCm^JUII     LiJu^    g^^t    ¿>^    á^íf>^\    Aju^^.      Sacro- 

sánela   qualuor  Jesu   Christi   evangelia,    arabice    scrípta, 

latine  reddita  Ggurisque  ornata.     Romae   ex   typ.   Medie. 

1619. 

La  méme  édition  qae  la  precedente  avee  un  nouveau  titre 
de  1619. 

1547  ^l^t    yJl\     ^Ua«3     J»\h¡\     UUjÁ}\     J.A^^t     ^iXÍ 

í^^;i.d«i^     Áleppo  1706.  1  vol.  de  566  pages. 

1548  Evangelia,    arabice.      In   monasterio    S.   Johannis  in  monte 

Kesrowan  1776.  315  pp.  fol. 

1549  Matthaei  evangelium  arabice,  seorsum  recudí  curavit  D.  Jo. 

H.  Callenberg.     Halae,  typ.  Instituti  jud.  1741. 

1550  l'arlícula  concionis  montanae  a  domino  nostro  Jesu  Christo, 
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Blatlh.  V.  Gura  D.  ./.  H.  CaUenbergüy  arabice.  Halae  in 
typogr.  inst  jud.  1730.    12°. 

1551  Go1]oquiam  Chrísli  cum  mullere Samaritana.  Halae  i7Si,  12°. 

1552  Oralionis  dominícae  in  lingua   arábica    analysis    grammatíca, 

juxta  Th.  Erpenii  Grammaticam  arabicae  linguae  1613  et 
juila  ejusdem  rudimenta  1620  et  1628  conformata  per 
Joannem  Zechendarf,  orr.  LL.  cultorem.  (sans  date).  4°« 

1553  Passio    domini    uostri  Jesu    Christí    secunduin   Matlhaeum, 

arabice  cum  latina  versione  ad  verbum^  juila  edítioncm 
Romanam;  vocalibus  ómnibus  accurate  additis.  Leidae 
in  offic.  Raphel.  1613.  45  pages.   4°. 

1554  Acta  apostolorum  arabice,  seorsum  recudí  curavil  D,  J.  B, 

Callehberg.     Halae  1742. 

1555  yu^j  ^t    ¿\    ¿ymj\    ^jj    ÜUj.      Pauli   apostoli   ad 

Romanos  Epistola  (nec  non  ejusdem  epistola  ad  Calatas) 
arabice,  ex  bibl.  Lcidensi.     Leidae,  lyp.  Erp.  1615.  A^. 

1556  Pauli  apostoli  epistola  ad  Romanos  arabice.    Seorsum  recadi 

curavit  D.  Jo,  Henr,  CkiUenberg.    Halae  1741. 

1557  ,jJ^  'iiUj  Jotj  íJI  (j-^Xfiil    -3^^^    ^ji%  v^!  jM^ 

ju¿^  J^l  ¿\  ¿y»*ji^.     Epistola  Pauli  ad  GalaUs,  itero 

sex  primaria  capila  cbristianae  religionis  Arabice.  Quibus 
ad  finem  adjunctum  est  compendium  grammatices  Arabi- 
cae auctore  Rudgero  Spey.  A  la  fin:  Heidelbergae 
excudeb.  Jacob.  Mylius  1583.  4°. 

Wilh»  Christ*  Jmti  Chrysandri  hypomDema   historlco-phi- 
lolog^cum  de  primo  scrípto  arábico,  qnod  in  Germania  typís 

excnsum   est    ÍUL^    ^\    ^\    i^^j^^    U^J^^    KILmíj 
epistola  Paoli  ad  Galatas.     Halae,   typ.  InsL  jnd.    1749. 

36  pp.  a: 

1558  Epistola   ad  Hebraeos   arabice.    Seors.   recudi   curav.   D.  J. 

H.  Callenberg.     Halae  1742. 

1559  D.  Pauli  Aposto!»  Epistola  ad  Titum,  arabice;   cum  Joannis 

Antonidae  Alemariani  interlinean  versione  latina  ad  ver- 
bum.  In  offic.  Planliniana  Rapbelengii.  (Leidae)  1612. 
18  pp.  4°. 

1560  D.   Johannis  Apostoli     et  Evangelistae    epistolae   catholicae 

omnes  arabicae,  ante  aliquot  sécula  factae,  ex  antiquis- 
simo  msto.  exemplari   descriptae,   et  nunc  demum  latine 
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redditae  opera  ct  sludio  Wilhelmi  Bedweüi,  Haslingbiir- 
gensis  A  (anglo)  Saxoñis.  £i  offic.  Plantiniana  Raptic- 
lengii.     (Leidaé)  1612.  52  pp.  4^. 

1561  Epistolae   S.   Jobannis  arahice,    cum   vcrsione   latina   Jonae 

Hambraei.     París,  (Ant.  Vilré)  1630.  12°. 

1562  Les  epislres  de  S.  Jean  en  árabe,    el  la   passion  de  Nolre 

Seigneur,  selon  les  quatre  Evangelistes,  en  syriaque;  tra- 

duites  en  lalin  (lextes  avec  les  voyelles,  traduct.  interlin.) 

París,  (Ant,  Vilré)  1672.  12°. 

Uo  avertissement  de  Vilré  annonce  que  ce  volóme  était 
fail  de  1635  el  les  approbations  sont  de  1630.  L'hístoire 
syriaqoe  de  J.  G.  tésele  el  versión  latine,  et  la  versión 
des  épilres  árabes  sonl  de  Joñas  Hambraeas.  Ghaqae 
partie  a  une  pagination  separée.  (Biblioth.  de  Mr.  de 
Sacy  ). 

1563  S.   Jacobi    Aposloli    Epislolae    calholícae   versio  Arábica   el 

Aelhíopica,  lalinilale  ulraque  dónala,  ncc  non  a  mullís 
mendis    repurgala,    panolis    vocalibus   accurale   insignila 

opera,   labore    ac   sludio   indefesso   J.    Georg. 

Nísselii  el  Theod.  Peíraei.  Lugdun.  Bai.  1654.  32 
pages.  4°. 

1564  S.  Jacobi  Aposloli  Epislolae  calholicae  versio  arábica   cum 

ínlerprelalione  et  punclatione  Nisselii,  cui  accessit  Gios- 
sarium  radices  in  eádem  occurrenles  serie  Alphabeüca 
exbibcns  in  graliam  S.  Philologiae  Consecraneorum  edita 
cura  el  sludio  M.  Nicolaí  Panedii  Zittavia-Lusati.  Wií- 
íembergae  1694.  25  pp.  4<>. 

1565  Peiri  Kirsleníi  Vralíslaviensis  pbilosophiae  el  medícinae  do- 

cloris,  Epislola  S.  Judae  Aposloli  ex  Msto.  Heidelhergensi 
arábico  ad  verbura  Iranslala,  addilis  nolis  ex  lexluum 
graecorum  el  versionís  latinae  vulgarís  colíaiione.  Breslae 
1611.  17  pages.  fol. 

1566  ^l>^t  8Xd  vUr*    Fano  1514.  1  vol.  de  111  pag.  8<>. 

Scbnurrer,  No.  235,  cite  ce  livre:  Septem  Horae  Cano- 
Htcae,  a  Laicis  hominibus  recitandae,  juxta  rilam  AlcYan- 
drino  Patriarchae  subditorum,  Arabice.  Editae  a  Gregorio 
Cteorgio  Véneto,  sob  aaspiciis  Leonís  X.  Pontificis  Maximi 
in  urbe  Fimi,  feria  tertia,  die  XII.  mensís  Aílul  (Septem- 
bris)  anno  Christi  millesimo  qoingentesimo  décimo  quarlo, 
nli  p.  110.  adnotatar. 

1567  UfJL*    k\^\^    j^MtS^   {Jh^^^  {J^  ^^^j  s:>^A>Lia4  l<Á^ 

¿  ssiA¿\í  ^1  ^UJI  Ju:>{  js>ri\  jM-S  Ja^  gju& 
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date)  1  vol.  de  116  pages  in  8°. 

1568  Mohammedis  imposlurae;   Ihai  is,    a  discovery  of  thc  maní- 

fold  forgcries,  falshoods  and  horrible  impieties  of  the 
blaspheinous  seducer  Mohammed:  with  a  demonstration 
of  líie  insuffícíency  of  his  iaw,  contained  in  the  cursed 
Alkoran;  deliuered  in  a  conference  had  bctwecne  iwo 
Mohammetans  in  their  retume  from  Mecka.  Written 
long  since  in  Arabíeke,  and  now  done  into  English  hy 
WíHiam  Bedtoell.  Whereunto  is  annexed  the  Arabian 
Tnidgnian,  interpreting  certaine  Arabicke  terms  used  by 
Historians:  together  with  an  Index  of  the  chaplers  of 
the  Alkoran,  for  the  understandíng  of  the  confutatíons 
of  that  booke.     London  1615.  4^. 

Tradaction  da  précédent.     Voy.  Schnnrer.  No.  236. 

1569  ju^3^  Bj*^    lu^jü^'^t    lúU'^t  .>UXet   etc.     Fidei   or- 

thodoxae  brevis  et  explicata  confessio ,  quam  sacro- 
sancta  Romana  ecclesia  docct,  ct  iis  máxime  propo- 
nendum  edit,  quicunque  ab  oríenlalíum  errore  ad  ca- 
tholícae  veritatis  communionem  accederé  et  Romano  pon- 
tifici  praestare  obedientiam  statuunt.  Romae ,  jussu 
Sanctiss.  D.  N.  'Pit  Y.,  in  colleg.  soc.  Jesu.  anno 
1566.  33  pp.   8<>. 

1570  >xrt  ^&a^  •  •  •  •  A<^x  ciSnm.^  ca|A¿>.    Líber  septem 

precationum  noctumarum  el  diumarum  pro  quovis  die 
juxta  rilam  Maronitarum  Syrorum,  excusus  impen.sis  Pa- 
ti*Í8  sanclissimi  Papae  Gregorii  XIIL  Anno  1584.  Ramas 
21  ir.   8^ 

1571    ^^  ^j^  ^^1  yax^u  B,amí^óyij^\  lüjUi]  ^UacI 
eftuiál  xi^Uil  14  ^^J^iXMfJ  Áy.J\  crJüill  ^jü\ 

.auJU3^l    iuMiXfill     )LmiJj:i\    ^    ^«^L^t     J.j>^ 

Brevis  ortbodoxae  fidei  professio,  quae  ex  praescriplo 
sanctae  sedis  apostolicae  ab  orientalibus  ad  sacrosanctae 
romanae  ecclesiae  unitatem  venientibus  fadienda  propo- 
nitur.  Jussu  sanctiss.  Domini  nostri  D.  Clementis  Pa- 
pae VHI.  Excusum  Romae  in  typogr.  Medie,  anno  a 
nativ.  Domini  1595.    16  pages.  4^. 

1572     Liber    ministerü    diaconici.       Romae    1596.       (Schnurrcr 
No.  240.) 
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1573  Hebdoniaríum,  scu  horae  septem  Canonicae,  quae  a  sccula- 

ribus  Maronilis  recitari  solent.  Romae,  apud  Jacob.  Lu- 
nam  1596.  Karschunice.  (Schnurrcr.   No.  241.) 

1574  Doclrína  cbrisliana  Illastriss.  et  Rcverendiss.   D.  D.  Roberli 

S.  R>  E.  Card,  Bellarmini,  nunc  primum  ex  itálico  idi- 
omale  in  Arabicum,  jussu  S.  D.  N.  Paulli  Y.  Pont.  Max. 
translata  per  Victoríum  Scialac  Accurensem,  et  Gabrielom 
Sionilam  Edeniensem,  Maronitas  e  monte  Libano,  Philoso- 
phiae  ac  sacrae  Theologia^  professores.  Hunifícentia  íl- 
lustriss.  et  excellentiss.  D.  D.  Francisci  Savary  de  Breves, 
Regís  Chrislianiss.  a  Consiliis,  ejusque  apud  eundem  Sum- 
mum Pont.  Oratoris,  et  Sereniss.  Ducis  Andegauensis 
Regis  fratris  unici  Gubernatoris ,  ad  Fidei  propagationem 
et  orientalium  Ghristianorum  commodum.  Romae,  ex 
typographia  Savaríana  excudeb.  Stephanus  Paulinus  1613. 

1575  ^/X\  ^"iS  fcilo  j^Jül  ^^^^\  f^AMXl\  J^j-^t^jAM^' 

jJU^Lj  Jüv>yül  (£^L     Dícbiarationé  piú copiosa  della 

dottrina  chrístiana,  composte  dall'  lUustriss.  et  Rcveren- 
diss. Sig»  Card.  Bellarmino,  tradotta  di  lingua  Italiana 
in  Arábica  dall  Arcíprete  Giouanni  Hesronita,  interprete 
del  Re  Ghrislianissimo  della  medesiroa  lingua  Arábica 
et  della  Sira.  E  stampata  d'ordíne  di  N.  Sig.  Papa 
Urbano  VIH.  et  della  Sac.  congr.  de  propag.  fide  in 
Rama  nella  stamperia  della  stessa  Sacr.  Congr.  Panno 
1627.  299  pages.  S^. 

1576  Dilucídatio  Speculi  verum  raonstrantis,    in  qua  instruitur  in 

fide  Christíana  Uamed  filius  Zin  Elabedin  in  regno  Per- 
sarum  princeps,  et  refellitur  liber  a  doctoribas  Persis 
edilus  sub  titulo,  Polítor  speculi  verum  monslranlis,  per 
Bonaventuram  M<Uvasiam,  Bononiensem,  Franciscanum 
Gonvcntualem.     Romae,  typis  Congreg.  1628.  4®. 

1577  R,  P.  Phüippi  Guadagnoli    Clericonim   Reg.  Ninonim  pro 

cbristiana  religione  responsio  ad  objectiones  Ahmed  fílti 
Zin  Álábedin,  Persae  Asphabanensís.  —  Eadem  arabice. 
Romae  typ.  S.  Congreg.  de  prop.  fid.  1637. 

1578  Brevis  orüiodoxae   fidei  professio,    quae   ex   praescrípto  S. 

sedis  Aposlolicae  ab  Orientalíbus  ad  sacrosanctae  Roma- 
nac  ecclesiae  unitatem  venientibus  facienda  proponitur. 
Arábico-latine.     Romae  ap.  Franc.  Zanetum.  1630.  4®. 


socielatís  typogr.  libror.  officii  ecclesiastici ,  jussu  Regis 
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constilulae,    cum  Privilegio  Regís  (excudeb.  Ant.  Vilray) 
1635.  1  vol.  de  143  pages.  S». 

1580     Dominici  Germani   de   Silesia  AntiÜíeseS  fidei,   arabice   el 
latíue.     Romae,  typ.  congr.  de  P.  F.  1688.  4^. 


1581  Uju--  ^/Ü   J^ÜÜt   v^l    Aájuo  ^^is\^\  ^  vL^' 

^\JaA  ^,¿iÁÜ  ^yjiJi^j  •»>   LTA-^  j'i  L^M  Lr*^^;< 

vJ^^Ail    («.^t    jJLjt    y«b     .Otjüu  Ju¿Oui  c^í^t 

...  ^y42  ^»     De  mandato  Eminentissimi  Domini  Cardinal is 
Ducis  de  Richelieu  gratis  dispensantur.  (sans  date). 

Le  catéchísme  du  Cardinal  de  Richelieu,   imprimé  k  Paria 
1640.  1  vol.  de  415  pagues.  4^. 

1582  Dottrina  christiana  arab.  italiana.      Romae ,   typ.  Prop.   fid. 

1642.   8<'. 

1583  Dottrina    christiana    .  >...rftVn^    >^>V^-A^    ¡d    Rotna, 

nella  stampería  della  Sacra  congregatione  de'  Propa> 
ganda  Fide.  1642. 

1584  Professio  orthodoxae  fidei,   ab  orientalibus   facienda,  jussu 

SS.  D.  N.  yrbani  PP.  VIII.  ediU,  arkbice  et  latine.  Ao- 
mae   1648. 

1585  Annalium  ecclesiasticorum   Caesaris   Baronii    S.  R.  £.  Card. 

'Arábica  epitome.  Pars  prima.  Labore  F.  Britíi  Rhedo- 
nensis  Capucini  in  partibas  Orientis  Missionaríi  Aposto* 
lici.  Typis  et  sumptibus  S.  Cong.  de  propag.  fid.  Romae 
1653.   40. 

1586  Annalium  sacrorum  a  crealione  mundi   ad  Chrisli  D.  N.  in- 

eamationem.  Epitome  Latino -Arábica.  Auctore  F.  Britio 
Rhedonensi,  Romae  y  apud  Jos.  Lunam,  Maronitam. 
1655.  4\ 

1587  Continuatio  Annalium  ecclesiasticorum   emínentiss.  Card.  Ba« 

ronii  ab   anno  1198   usque  ad  annum  1640,    per  Hcn- 

13 
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ricum  Spondaoum  Appamiarum  in  Gallia  Narbonensi  Epi- 
scopum  facta  et  prolracta.  Arábica  Epilome.  Pars  tenia. 
Opera  et  labore  P.  F,  Briíii  Gapuciní,  in  partibus  orien- 
tis  Praedicatoris  Apostolici,  nec  non  Missionis  Gapucino- 
rum  Provinciae  Armoricae  Gustodis.  ele.  Romae,  typ. 
S.  cougr.  de  P.  F.    1671.    4o. 

1588  Hugo  Grotius  de  verilate  religionis  ebristianae.  Editio 
nova  cuDí  annotationibus ,  cui  accessit  versio  arábica. 
Oxonii  1660.  8°. 

La  tradaction  árabe  seule  porte  le  titre   K^Uo  ¿  \mAjS 

1$89  Bugonis  Grotii  adversus  Muhammedanos  liber,  ab  Eduardo 
Pocockio  in  linguam  arabicam  translalus,  in  usum  Mos- 
lemonim  seorsum  recudendom  curavil  Jo.  Henr.  Callen- 
herg.    Halae  1731.  12°. 

1590  Hugonis   Grotii  de    novi  Testamenli   auctoritate   liber,   ab 

Eduardo  Pocockio  in  linguam  arabicam  Iranslalus,  in  usom 
Judaeonim  orientalium  seorsum  recudendum  curavit  Jo, 
H.  iktUehberg.     Halae  1733.  12^. 

1591  Hugonis    Groíii  adversas  Judaeos   liber   ab    Eduardo  Po- 

cockio in  linguam  arabicam  translatus,  in  usum  Judaeo« 
rum  orientalium  seorsum  recudendum  curavit  J,  J7.  Cal- 
lehberg.     Halae  1734.  12<'. 

1592  Thomae  a  Kempis   de   imitatione   Ghristi  libri  IV.    Romae, 

ex  typogr.  Gongr.  de  Prop,  Fid.  1730.  Sumtib.  Job. 
Ghiath.  presbyteh  Goptitae. 

1593  Thomae  a  Kempis  de  imitatione  Ghristi  libri  IV.  de  Latino 

in  Arabicum  versi  a  P,  F,  Coelestino  a  S.  Liduina,  Gar- 
melita  discalceato.  Romae,  typis  S.  congr.  de  p.  f. 
1663.  80. 

1594  Thomae    a  Kempis    de    imitatione   Ghristi.     Romae    typis 

Petri  Ferri,  lilterís  Syriacis,  curante  P.  D.  Josapbat  Dapsi 
Maronita,  Monachorum  sanctorum  Petri  et  Marcellini  de 
urbe  Abbatc,  anno  1738. 

1595  Thomae  a  Kempis  de  imitatione  Ghristi  libri  IV.   typis  Ab- 

dallae  Zacheri  Diaconi  Melchilae,  elegantiori  Arabismo 
donati,  in  monte  Líbano  1739. 

1596  Thomae  a  Kempis  de  imitatione  Ghristi  libri   IV,   impensis 

P.  Fr.  Antonii  Híerosolymitani  Maronilae,   Orientalium  in 
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sacrosancta  Basílica  Prindpts  Apostolorum  de  urbe  con- 
fessarü.  R<mae,  typis  congr.  de  P.  P.  1742.  II  Tomi  12 «. 

1597  Thomae  Kempisii  de   Chriato  imitando  líber  primus  ei  la- 

tÍDO  ín  arabícum  sennonem  versus  a  P.  F.  CoelesUno 
in  S*  Liduma,  carmelíU  discalceato*  Recudí  curavit  /. 
H.  Caüenberg  phil.  prof.  pnbl.  ord,  Halae  !r738.  8®. 
Lib.  II.  et  Lib.  III.  ibid.  eod.  Lib.  IV.  1739.  8°. 

1598  DoUrina  chrisliana  ad  uso  de'  Fedeli  Orienlalí,   giá  per  or- 

diñe  dclla  S.  Mem.  di  Paolo  V.  Summo  Pontifíce  Ira- 
dotta  d' Italiano  ín  Latino  et  Arábico  da  Viílorio  Scialac 
Accurense,  e  Gabride  Sionita  EdinensB,  Maroniti  del 
Monte  Líbano.  Et  hora  d'ordine  delia  sacra  cong.  de 
Prop.  Fid.  nouaroeute  rístampala,  e  per  piú  commoditá, 
et  utilítá  di  qaelle  natíoni  tradotta  in  Italiano  dal  il.  P. 
F.  ÁlesHo  da  Todi  Predicalore,  e  Lettore  Genérale  di 
lingua  Arábica  in  S.  Pietro  Montorio  di  Roma  Aggiuntoui 
nel  fine  i  setti  Saimí  Penitentiali,  con  le  litanie  de  Santí» 
e  Preci,  et  le  Litanie  della  beatissima  Vergine.  In  Roma 
1668.  S^. 

1599  Doctrina  christiana  arabice  facta  a  Jobanne  Hesronila  Archí- 

presbytero.     Romae  1671.  8^. 

1600  Gatechismus  ecclesiae  Anglicanae,  arabice  1671. 

1601  Liturgiae  Ecclesiae  Anglicanae  partes  praecípuae,  arabice  vertit 

Ed,  Pococh.    Oxonii  1674.   8°. 

1602  BirgiUa  [Brígida]  s.  Preces,  quas  vertebat  Josephus  Banesus. 

Romae,  typis  propag.  1677.  12*'.  (Schnurrer  No.  260. 
V.  le  supplément.). 

1603  Michael  Febure  praecipuae   solutíones    objectionum,    qiiac 

fieri  solcnt  a  Turcis,  Judaeis,  et  Haereticis  oríenlalibus. 
Romas,  typis  Prop.  1681.  12°. 

1604  Breve  compendio  della  perfection   christiana,   diviso  ín  due 

partí.  Dove  si  vede  una  prattica  mirabile  per  nníro 
P  anima  con  Dio.  Traspórtate  in  Idioma  arábico  da 
Monsign.  Timotheo  Ágnelini,  Arcivescopo .  di  Manlin  nelJa 
Mesopotamia.  In  Padova,  nella  stamperia  del  Seminario. 
1688.   8°. 

1605  ^^/j^LjJl  ^ybua]  ^yüí  ^.Loi^  v^  ^L>LU  ^\y^ 

Zaphi  Diarbeckiremii  Theatrum  Arábico  -  Latinum  So- 
liloquii  ad  dilectnm  et  admoniliones  ad  proxímum  di- 
vina et  morali  poési  compactae.  Paíavii,  ex  typogra- 
phia  Scminarii,  opera  Joh.  Cagnolini.  1690. 

13* 
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1606  Horae  diurnae  et  nocturnae  ad  usum  OrienialiuiD.     Jtomae, 

typ.  S.  Congr.  de  prop.  Fide  1692.  12<». 

1607  Gompendium  Sacri   Oecumenici  concilii  chalcedooensis,  in 

quo  acUones  et  decreu  caet.  Romae  1694.  typis  Jo. 
Jac  Komarek  Bohemi  prope  SS.  Vincentíum  et  Anastasium 
in  Trivio.     Superíonim  permissa. 


1610 


1608    y^t  oL>Lx>t  ^foM  ^  jU«]^I  Xá^t  oUjOlt  s^ixí 

¿Lj^!  ySSi  Jíi^Lfiw,  u.UJL#  iujyül^  iuiU^t  iuaf! 
o/íMü  rUíU  ^^Ltu"íí  ^Jíx¿\  (j*^A^U3f  ^  ^^ 
«>^  ¿A4^  ^aC5>  jOaX^  ^UJt  ^yt  ü^^uIR  jüuJi 


Liturg^e  en  grec  et  en  trabe  imprimée  dans  le  monastere 
de  notre  dame  la  mere  de  Dieu  Sinagoaphon,  enValachie, 
1701.  1  vol.  40.  voy.  Schnorrer  bíbl.  arab.  No.  266. 

1609    «f^^OÜt  f¿  [l>yJ  v'^UuLlt  Joüt.     Áleppo  1707.  fol. 

Homilies  choisies  de  St  Cbrysostome  aa  nombre  de  trente 
et  qaatre. 


e;yl    JU03  al»    ^W    ^^{í^'iS    «SoJaJí.      i</eppo 
1708. 

1611  Paracleticnm  Arabicam.    HalM  1711.  fol. 

V.  Sebnnrrer  No.  269. 

1612  Athanasii  Patriarchae  JerosolymiUni  Homüiae  LXVl.  Joliannis 
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Ghrysostomí  Homilía  de  Paschate  resurrecUonis.  Ghry- 
santhi  Patriarchae  Jerosolymitaní  Epístola  ad  saos  Dioe- 
cesanos  de  impressiooe  hujus  líbri,  graec  arab.  Haiébi 
1711.  fol. 

y.  Schnurrer  No.  270. 

1613     f^   U^y    ^J^JU^^\^  lLjXÍ\    JudUÍ    ^jS    Bjf^    tíUj 


W     ¿áJj     LbJ»    u;.aub    yJjMÜy     ^JjXmÜ 
(impr.  á  Aleppo). 

1614  Ecclesiae   graecae  orienlalis   cum    romana  occidentalí   cod- 

cordautia«  aDnítente  Euthymio  Tyri  et  Sidonis  Archiepi* 
acopo.     Ramae  1710. 

1615  Missale  Syriacum,  juxta  ritum  ecclesiae  Antiochenae  Dationís 

Máronilarom  cum  interpretatione  Carsciunica  sea  arábica. 
Romae,  typ.  congr.  de  prop.  fid.  1716,  sub  aiupicüs 
Glementis  XI  et  Jacobi  Petrí  Evodii,  Maronitarum  pa- 
triarchae. 

*6*6    Üirf  vJ^AáSü'íf   *Jü  ^Li  J^\  «5Lát  }ij¿ijo    i^Ju^  ^^J|JS 
C5^'  O V  >  Vjí»  ^\it«  CA^  **^"  fi  f^kj 

siíÜS.  fJS  ^Ad^t    Lr:>U)ül    \ó^   i    yJsMÍ\   JÜUJ»    te^J¿ 


.IvH    jU-.    i    ^liaá'Jfí    kiíiji^\   o^j^tól   >4yíJI 
iá/eppo  1721.  40. 

Líber  dietus  Petra  Scandali  (ex  loco  Román.  9,  14.)  hoc 
est  expositio  de  orta  schismatis  ínter  ecclesías  Oríentalem 
et  oecídentalem,  et  qnod  eanssa  magnae  higos  pertoriMtio- 
nis  posita  sit  ín  cupidítate  Episcopomm  RomaneDsiiuii  pro- 
ferendi  sai  principatos;  accedít  admonítio  ad  omnes  servos 
Deí  de  Zízanía  sparsa  a  servís  Hostís  in  hisce  eeeiesüs 
orientalibus.  Perfectas  est  líber  exíitqae  in  lingoa  arábica 
in  arbe  Haleb  stadío  patris  venerabilis  Athanasíí  Pa- 
triarchae Aiexandríni  anno  1721  Ghristi.  (y.  Schnarrer 
No.  274.) 


1617    jÁ»i\  al»  LU^^  }^^\  jüU  f¿  yimJJil\  ^}yi 
'¿^ya&.     {Lonáon)  1728.   S^. 
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Abrégé  de  rhistoire  sainte,  contenaDt  ea  oatre  le  symbole 
des  apotres,  les  commendements  de  Dieu,  l'oraison  domi- 
nicale,  et  un  abrégé  des  veriles  de  la  religión  chréüenne* 

1618  Compendium  historiae  sacrae  seorsum  recudí  curavil  /.  H. 

CaUehberg.     Halae  1737. 

Extraít  de  l'ouvrage  précédent 

1619  Caíechismus  Lutheri  mínor  arabice,   quem  olim  sub  ductu 

b.  Sal.  Negrí  Damasceni  io  haoc  linguam  Iraiistulit  jani- 
que  in  usum  certae  gentis  Muhammedanae  vulgavit  Jo, 
Henr.  Callenlterg,  phíl.  pror.  publ.     Halae  1729.    12<>. 

1620  Prima  doclrinae  cbristianae  elementa  nidioríbus  scripta  a.  b. 

Aug.  Herm,  Franckio,  in  usura  gentium  quarundam  Mu- 
hammedanarum  arabice  reddidit  Jo.  Henr.  (kUlenberg, 
phil.  prof.  puU,    Halae  1730.  8<^. 

1621  Via  salul¡s>  descripla  a  ven.  Joan.  Anastasio  Freylínghausenio 

—  jam  in  usum  quonindam  Moslemorum  arabice  expó- 
sita a  Jo.  Henr,  Callenberg.  Halae  1731.  12^.  ed.  2. 
Halae  1737.    12^ 

1622  ^U3^!    XaJ^t  ^jJh^  ^Ujil  ^1^.     1734.  4^. 

Balance  da  temps  et  equilibre  de  létemíté.  Tradactloo 
árabe  de  V  ouvrage  da  jésaite  espagnol  Ensebe  Nierem- 
berg:  de  discrimine  inier  tetnporale  et  aetemutny  par  le 
P.  Fromage.  A  la  fin  de  la  seconde  page  on  lit:  trad. 
de  Titalien  .  .  .  .  et  commencé  d'imprimer  dans  le  cou- 
vent  de  S.  Jean  Baptiste,  nommé  Choaéir,  sor  la  mon- 
tagne  des  Drases,  préfectare  de  Zeide,  en  l'année  1733.  — 
A  la  fin  da  volumo :  Achevé  le  seíziémo  joor  de  cbaban 
1734r 


1623    ^j^)i\   ^LN«   iu>3^   oiUÜ   ^  ^.4XÁa  j^3  vUr 

^^1  tX-..^  ^^&*5  j^vXs-t^   iuU«A--5   vJÜt  3Ü-. 
^^osAfiJIy.^  SjS^^^  ^/^^  (wc^^  O^'  £^  ^ 

^\^y^  J^  i  ^.Ujt  ^yxIL  u-üiUí  ¿íUJí  u>^ 

ÍSiUa»^     sJ¿\      KJUk     ki^^    O.»^     '¿XÁMA     ^ 


.^  J^^t  iS  Ju^s^i^  «IJ3  ^yJu3J  ^^UU  enriáis^ 

Au  monastére  de  Si.  Jean- Baptiste  sur  le  Liban  1736. 
1  vol.  de   159  pages. 
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1624  ^^^2Sfj.Aí^Jt    JL&^.     Impr.   dans   le    couvent    á%  St.   Jeaiv 

Baptisíe  appelé  Chouétr  1738.  1  vol.  de  457  page:^.  A^. 

Livre  directcur  du  Chrétien.  —  voy.  Schnurrer.  No.  287. 
Dans  la  préface  on  lít  qae  cet  ouvrage  est  une  traduc- 
tion ;  mais  on  n'y  trouve  ni  le  nom  de  1'  antear  original 
ni  celai  da  tradactear.  II  y  est  dit  aussi  qa'il  se  divise 
en  denx  partías,  la  premiere  traitant  de  la  -nécessité  d'é- 
viter  le  peché,  la  seconde  de  celle  de  pratíqaer  les  bon- 
nes    oevres.  (fiibl.  de  M.  de  Sacy.) 

1625  :>LmÍ\^  JJÜt  jÁm  KjúJLJ  o\j¡ij'Í\  ^[Xí.    Impr.  en  1740. 

1  vol.  de  315  pages.  12^. 

Institation  á  l'usage  de  toates  les  religions  et  de  tout 
le  monde,  v.  Schnairer.  No.  292. 

1626  J^UJI   ^^JmJ!   ^\j¿\   J^U   vUí'  ^  ^^ji\  *^! 

y*^A**J^  trá'Aíül  ^^L^^;  ^  íJU**  ^j»Sj^.  Au  monast. 

de  St.  Jean-BapL  1740.   4». 

Tradactíon  da  qaatrieme   livre  de  V  oavrage  de   Didacas 
Stella  sor  les  vanités  du   monde.  Trad.  par   le  P.   Alonso 
V  Michel  Corjade,  franciscain  espagnol. 

1627  Basüii  Magni,    Gaesareensis  Arcliíepiscopi ,    Regula  ad  Mo- 

Dachos«     Romae,  typ.  congr.  de  prop.  fid.  1745.  fol. 

1628  ^^jü^'i^^  yiijXÍ\  ym  i  ^L¿vH  AA^  >J^.  Au  couvent 

de  St.  Jean-Baplisíe  appelé    Chotiétr    1747.    1  vol.    de 

285  pag.  S^.  ed.  2.  1794.   8°. 

Livre  directenr  du  péchear  dans  le  saerement  de  la  pé- 
nitence  et  de  la  confession.  Tradaction  de  l'oavrage  de 
P.  Segneri:  11  penitente  a  ben  confessarsi,  par  le  P. 
Fromage.  Voy.  Schnorrer.  No.  295.  et  313. 

1629  oLftUt  (5NJÜÍ  ^^\iy  jf¡M\jA  ^  ot^^j4  áüu^  jXmJlí  s^ÍaÍ 

[  .  .    ^Ul\    jy»jj\    J^^    KijJÜf   jkA^    1753. 
1  vol.  de  311.  pages.    4^. 

£sq>lication  des  sept  psanmes  de  David  nommés  psaames 
de  la  pénitence,  et  qai  sont  les  psaames  VI.  XXX.I.  XXXVII. 
L.  CI.  CXXIX.  CXLIl.  A  la  fln  de  la  préface :  Achevé 
d'  imprimer  avec  la  permission  des  snpérieurs  dans  le 
convent  de  St.  Jean  -  Baptiste  appelé  Chonéir,  de  la  pré- 
fectare  de  Kesroaán,  par  les  soins  des  moines  régaliers 
de  8.  Basile  de  la  nation  grecqne  1735  Avant  cette  in- 
dicatíon  da  lien  et  de  la  date  on  lit  que  cet  ouvrage  est 
an  extrait  des  commentaires  sur  les  psaames  composés 
en  árabe  par  le  P.  Amoude,  missionairo  jésuite. 

1630 


pt¿:>t  SUaíi^.  Au  monaslérc  de  SL  Jean  -  Bapiisle  1756. 


42  pp.  8°. 

Abrégé  de  la  doetrine  chrétieme.  Sobnurrer  No.  297. 
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1631  ^büt  %XÁjA  vl^'     ^7^0-    ^  ^^>-  ^®  3^^  P^S^s-  '^*'- 

TraductioD  «le  l'oavrage  de  Paolo  Segneri  intitulé:  U 
paroco  ¡struito  (v.  Schnurrer.  No.  298).  La  pré« 
face,  daos  laqnelle  on  trouve  cette  indication  igoute 
qvLt  la  tradact  a  été  faite  k  Alep,  en  1739.  Elle  se  ter- 
mine par  la  phrase  snivante :  Achevé  d'  imprimer ,  par  les 
soins  des  moines  sasdits  (melkites  de  la  ré^le  de  S.  Ba- 
siie),  dans  le  coavent  de  St.  Jean-Baptiste,   V  an  1760. 

1632  Pauli  Segneri  Devotus  Mariae.     Romae,   typ.  coDgr.   de  P. 

F.  1765.  12<>.  (v.  Schnurrer  No.  299). 

1633  JUUU  ^L5^^!  iUjU¿Üt  Jo.  Jw^A^It  ^j¿>^,jhí'i\  s^ixí 

jUUÜÜ     yJax¿UÍ\   }^f!:>\SÍ\^    ^^ji^   CÍ^Ía^^.     Au 

couvent  de  St.  Jean-Bapt.  1767.  1  vol.  de  478  pp.  8^*. 

(Schnurrer  No.  300.) 

Livre  des  huit  tons  ponr  la  résnrrection ,  qni  se  doivent 
cbanter  les  dimanches  pendant  tóate  V  annee ,  distribnés 
selon  Tordre  des  SS.  Peres  orientanx  ponr  les  hnit  di- 
manches.  On  a  ajonté  les  XI  éianoareílá^ta,  tStófieXa 
écj&tva,  et  evayyélia  avaoráoifia, 

1634  le  méme  .  .  .  seconde  édition.  1784.  488  pp.    8^. 

A  la  fin  de  la  préface:  Achevé  d' imprimer,  ponr  la 
deuYiéme  fois ,  dans  le  monastere  de  St  Jean  -  Baptiste 
appelé  Choneír,  situé  sor  le  mont  Kesroán,  par  les  soins 
des  moines  grecs  régaliers  de  S.  Basiie ,  Tanné  1784  de 
rincarnation  de  Dieu.  Les  huit  tons  finissent  a  la  page 
446;  á  la  page  447  commencent  les  XI  exa/posHUma  de 
l'emp.  Léon;  les  eoiina  evangelia  (matutina  evangelia) 
sont  k  la  page  467.  (Bibl.  de  Mr.  de  Sacy.) 


1635  jüuLftil  »Lk¿ÜÍ    ÍCdU>^    Mu^i    ^.«JL^    obUU    vl^ 

^\y>\  xas  ^j4j:qX;í  ^JU  ^^  o^U  )ijum  Ja  í^jX^^ 

e j^Jt  wumLo  B^Íaoj  'jU^a.^.   Au  couv.  de  Si.  Jean- 

Baptiste  1769.  S^'. 

Livre  de  méditations  sur  Tenfer  et  sur  la  folie  dn  peché 
horrible,  composé  en  árabe  par  Jou90uf  el-Aboudiakin,  connu 
sous  le  nom  de  Ibn-Djerdjis  d'Alep,  le  Maronite ;  contenant 
sept  méditations  dont  chacuno  est  composée  de  trois  par- 
ties  et  suivie  d'une  priére  y  relativo.  ^A  la  fin  de  la  pré- 
face: Imprimé  avec  la  permission  des  supérieurs,  dans  le 
couvent  deSt.  Jean-Baptiste  appelé  Choueír,  par  les  soins  des 
moines  susdits,  (melkites  d.  1.  regle  de  St.  Basiie)  Tan  1769. 

1636  Doctrina  chrísliana,  plurium  orationum  Appendice  aucta  per 
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Raphaelem  Tuki,  Episcopnm  Arsenoveiis«iD.  Ramae,  typ. 
C,  d.  P.  F.  1770.   8°. 

1637  Dichiaratione  piú   copiosa  della  dotlrina  chrisliana  composla 

dair  eminenlissimo  e  reverend.  SigDor  Cardinal  Beliar- 
mino,  tradoUa  della  lingua  ItaliaDa  nell'  Araba,  ed  ora 
di  bel  nuovo  stampaU.     In  Rama  1770.  411  pp.  8^. 

1638  ffí  ¿  '¿ij^  o^Lj    ^    >«X.¿U]I   ^^"S\   o^   vl^ 

^jkméi\  pj*^  üJUam.  Impr.  dans  le  convent  de  St. 
Jean-Bapliste,  nominé  ChouHr,  1772.  8^. 

La  noorritare  de  V  ame  oa  méditatíoDS  pour  chaqae  jonr 
da  moÍ8  BUT  la  passion  de  N.  S.  Jésua  Christ  L'orig^inal 
de  cet  oavrage  a  été  écrit  en  italien  par  le  P.  IVo»- 
cesco  Raynaldi  et  trad.  par  Mich.  Mizrak,  moine  dn  coa- 
ven  t  da  sauvear  et  eleve  da  coUege  grec  de  S.  Athanase 
le  Grand. 


1639  ^t    ^^i     oU    ^^y^xoXj\    ,y^U5ül    of^*l   s^lií 

vjLí^l  S^\  y)^  or*!;^  cíbrj  hK^^íí  ^l¿^! 

Livre  ecclésiastique  des  prophetes,  contenant  lea  lectores 
poar  le  Caréme,  les  le9ons  des  heares  de  la  semaine  de 
la  Passion,  selle  da  temps  de  Paques ,  celle  des  Vigiles 
ponr  la  naissance  de  N.  S.  et  poar  rÉpiphanie;  les  fétes 
des  saints  et  cellos  de  la  Ste  Vierge  pour  tout  le  cour 
de  V  année,  suivant  l'ordre  des  peres  oríentaux.  A  la  fin 
de  la  préface :  Acbevé  d*  imprimer ,  avec  la  permtssion 
des  supérienrs ,  dans  le  conven t  de  St  Joan  -  Baptiste  ap- 
pelé  GhoaéYr,  de  la  préfectare  de  Kesrouán,  par  les 
soins  des  moines  régnliers  de  S.  Basile  de  la  nation 
grecqae,  melkites  1775.  (226  pp.  fol.) 

1640  jj-iXfiJt    ....  ^^Uj'ÍÍ   jLAaí?    ^:f\^    Ülmj.     Epístola 

sacrae  congregalionis  de  Propaganda  Fidc  ad  Mar  Igna- 
tium,  qui  et  Gregorius  III.  Palriarcham  Antiochenum  na- 
tionia  Syrorum,  scripta  Ramae  1^75.  35  pagg.  4<^. 

En  syriac  ct  en  árabe,  le  texle  árabe  en  cbaracteres  sy- 
riaques.    Scbnurrer  No.  306. 
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1641  Aclíi  consistorií  secrelí  habiti  die  XXV  Jun.  MDCCLXXXI 
(arabíce  et  laline).  Riytnae,  ex  lypogr.  S.  congr.  de  Prop. 
Fid.  26  pp.   4°.  • 


^^  luí  j^:ÍI  ^^I  ^b  sJÜÜ  AS  t^wÜAáyJl 
^j#M«Li=ül.  Catechismus  Romanus  ex  concilü  Tridenlini 
jussu  S.  Pü  V.  editus.  Tomus  I.  lypis  S.  Congr.  de  Prop. 
tíd.  [Ramae]  1786.  pp.  976.  Tora.  II.  1787.  pp.  855.  8**. 

1643  oj^    J^   >4X^I    c#!>-Jl    L5'    o-^^^^"^^    vLíí^ 

s:;^»^^   l^^>53    UdX^    ^t  oULuoJf^  v>Lc^f  ^3^ 

iu  Xi6an  1787. 

Livre  d'heares,  contenant  les  priores  d'oMigatíon  cano- 
niqae  et  les  cantiqaes  des  fétes  des  SS  et  leurs '  hymnes 
poar  le  cours  de  l'année.  A  la  fin  de  la  préface :  Achevé 
d'imprimer  poar  la  deaxiéme  impressíon,  avec  la  per- 
missíon  des  sapériears,  dans  le  monastére  de  St.  Jean- 
Baptiste  appelé  Choué'ír,  sur  le  mont  Kesronán,  par  les 
soíds  des  moínes  sosdits  (Melkites  §^cs  de  la  regle  de 
S.  Basile)  1787.  v.  Schnurrer  No.  309. 

1644  ^Uul»  J4.:?U»  uíUr.    iáu  Liban  1738.  71  ff.  4». 

Livre  da  coneile  da  Liban:  La  sooscription  de  la  cin- 
quieme  page  des  píéces  préliininaires  indique  que  l'im- 
pression,  faite  aux  dépens  de  Mr.  Gondour,  cónsul  fran- 
jáis á  Beyroath,  et  sur  la  copie  originale  communiquée 
par  le  patriarche  Mar  Joseph,  a  été  terminée  en  1788 
daos  le  monastére  de  St.  Jean-Baptiste,  noinmé  Choueír 
par  les  soins  des  moines  réguiiers  de  S.  Basile.  —  Ge 
coneile,  tena  en  1736,  se  trouve  rapportó  dans  les  Noov. 
Mém.  des  missions  de  la  G.  de  Jésus  dans  le  Levant, 
1745,  tom.  VIII.  Le  célebre  anteur  de  la  Bihlwlheca 
orientalis.  Jos.  Sim.  Asseinani,  y  assista  comme  ablégate 
da  Pape  (Bibl.  de  Mr.  de  Sacy). 

1645  iJUAOj  ^LJl  luí  y^^  iUívXñJt  ^^1   ÜOu^  iÜU^ 

}Si%    '¿s&U^\     ^^[L^\    ^JijJ\     Hj¿>^\    ¿J    M¿ji 
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5^3  )i^\p\^  ¿ylfijf^  ¿ULJí  u.3^^1  üu^ 

^t  Ju^\   £,:>y  c>yai5ü  iuS^^Ut  SUaiyt  w^ 

iuu«/  ¿í   jCiy^!   (¿Xajtu    JíiXu.]  vju^  >it^y» 

^Ubi^t.     Sanctissimi  Dni  nostrí  Pii,  Papae  Seiti,  lit- 

terae  in  forma  Brevis,  ad  venerabiles  fratres  Archiepiscopos 
et  Episcopos  ac  dilectos  fílios,  Clenim  saecularem  ct 
regularem,  Magnates,  universumque  populum  nationis  Ma- 
ronitarnm,  super  reíntegratione  in  suam  sedem  Antioche- 
nam  reverendissimi  Dni  Josephi  Petri  de  Stephanis,  Pa- 
triai^chae  Maronitarum.  Romae  28,  Sept.  1789  ff.  23 
pp*  4^.  (en  árabe  et  en  latín). 

1646    Manuductio  firma  ad  fidem  veram.     Viennae,   ex  oflfic.  Jos. 
Kurzbock.  1792.  431  pp.  fol. 


1647  ^UUJ    vJÜJuj     ^    sJi¡x>.      A  la  fin:     A.  Wilson, 

Printer,  Wild  court,  Lincoln's  Inn  Fields.   Londan  (1805) 
31  pp.  8«. 

Refutation  de  rislanüsme  et  appell  á  la  religión  cbrétienne. 

1648  Epístola   orthodoxa    ad  orientales   de  Incamatione   adversos 

Jacobitas,  Goptos,  Ármenos ,  Syros  et  Aethíopes.    Arabice, 
typis  congr.  de  prop.  fíd.  8^.  (s.  date.) 

1649  Sales  s.  Franciscus.     Introductio  ad  devotam  vitam.  8°. 


tf^ti^3  vJÜSl.  impr.  á  Molía  1828.  S^. 
Explication  des  paraboles  de  ndtre  seigneur. 

1651  ^Ujll  JuL¿  ^  8JUL0  j\Xi\  <jk3ju.     Malla  1829. 

Traite  «or  la  fin  da  temps,  selon  Matth.  24,  44.  et  Apo- 
cal.  10,  17. 

1652  ¿.^^    ^    ^yyf    ^    gjuai    ^y^^    iXfj    J^  ^M^- 

jLuaX^^^.     MaUa  1829.   8». 

Explicatíon  de  la  parabole  du  semeur. 

1653  1^  ^y^"i\  fW  i  8>l^t  V^.     ^«^«  18S2-  S""- 

Livre  de  prieres  pour  toute  la  semaine. 

Sí^^\^  vU^'  ^»*>:g  ^^  *«¿i  v!>^'5  J!>-^» 

ü/a/ía  1832.  8^ 

Eztrait  de  l'hiatoire  sainte  en  forme  de  eatéchiame. 
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1655  SuSfttI  v'XiÜt  yixii.     Malla  1833.  8°. 

Sermón  sur  St  Jean  V^  34. 

1656  WüUI  w^t  wX>^  4^  g^Ul  j^JUAJt  -Uut  vl^ 

^a¿to  1833.   80. 

Les  vérítés   de  la  religión  efarétienne  en  forme   de  ca- 
téchísme. 

1657  ^vXftlI  J^jJt  ^  g'^^^^^^'*^  ^;IP'  V^.    ^^'^  ^^3^*  ^''• 

Extraits  de  V  histoire  sainte  de  V  anclen  testament 


1658  3&  S  n^\ji\  y^'í  J^L/tot  ,^1  yJ^J^  Jüu-«  yijj^ 

Malla  1833.  S^. 

Histoire  de  Chandyak  perséquaté  k  canse  de  son  amonr 
de  la  relisiott  chréUenne. 

1659  vJULAJI  iüOL:>3  ^^yCi^  Lr^j>  v3/^l  <^.      Valla 

1834. 

Histoire  da  general  George  Dikroan  (?)  ct  de  son  do- 
mestique charitable. 

1660  ¿U«  ^ImÍ\  \ÓJ>  ^^  jjUÍ!  ^\  ,y^-^I<  í^Ia4-  vI^ 

JutoláJí   jJUJt   uíJLj   ^tjOL?u  y>^  ¿M'  (JWl  ¿^ 

J^'^ít  JJL^I.     Jlíaíto  1834. 

Traduction  árabe  de  John  Bonyan's :  the  Pilgrims  progress, 
et  la  vie  de  J.  Bunyan. 

1661  ^^\    ^     J^    iüuju>  á    gi,*^»    a'^jJ»   Vl^ 

^"Xt  Jui^^uJt  ym^  ys¿s^lú\  jm  UP».     MoUa   1834. 

126  pp.  8°. 

Traite  sur  les  deux  mysteres  de  la  religión  chrétienne: 
La  trinité,  et  Tincamation  de  Dieu. 

«•       t 

1662  ^J^  Us:  S^j  ^a:55.««^  (jkuu  cr  ^^r^^  ^^;  V^  ^^ 

1834. 

Treize  lettres  écrites  par  quelqnes  Ghrétiens  ponr  réfuter 
les  opinions  da  Maronite  Petras,  metropolite  de  Beirouth, 
sur  r  infallibilité  de  V  église  Romaine. 
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1663  iUJüUit  ^Olül  ^  v£>.:^Ouüúi.l  J^  fij\X¿sj,  ol¿t  ^[xí 

y^^tJuJt  BJ^láJ  w^y^  ytí^^*^^^.     Malta  1835.   8<>. 
Recueil  de  passagea  de  récrítare  sainte. 

1664  s^jSmj,  ^  UU^  í^.     CakuUa. 

HUtoire  de  Josepk  le  patriarche. 


b)    Ouvrages  persans. 

1665  Qnaloor    evangeliorum   Domini   Nostri    Jesu   Chrísti    versio 

pérsica ,   syriacam   et   arabicam   saavissime  redolens ;   ad 

verba  et  mentem  graeci   textus   fídeliter   et   venuste   con- 

ctniíata,    codd»    tribus    Mss.    ex    oriente    in  Academias 

utrasque   Anglorum   perlatis,   operóse   invicem  diligenler- 

qoe    collatis,    per    Ábrah,    Whelocum   ,    .   .     Londini, 

1657.  peL  in-fol. 

Vol.  de  462  pag.  á  2  colonnes.  Tune  persane,  l'aatre  la- 
tine. Le  tezte  persan  est  eo  caracteres  neskhy,  chaqoe 
chapitre  est  suívi  de  notes. 

La  iT*  pa^e  a  le  tilre  snívanf:  Qaatnor  evangelia 
Domini  nostri  Jesu  Chrísti  pérsico  ad  nameram  verbonua 
latine  data  1652. 

Voici  la  canse  de  cette  différence  de  date  avec  le 
titre  précédent  L'édition  était  commeneée  en  1652,  nai« 
Wheloc  devait  igonter  des  variantes  et  des  notes  dont  sa 
mort,  arrivée  en  1654,  priva  le  public.  En  1657,  Pierson 
pvbUa  le  volume  snr  les  manuscríts  laissés  par  Wbeloc 
n  en  resalte  qa'á  partir  du  ch.  XVIIl.  de  S.  Matthien  il 
n'y  a  plus  de  notes,  taodis  qa'il  y  en  a  d'lmportantes  á 
chacón  des  dix  sept  premiers  chapitres.  —  Rénandot  pense 
que  cette  versión  persane  a  éte  faite  snr  la  syriaqne. 
(Bibl.  de  Bfr.  de  Sacy.) 

1666  Evangelium  secandum  Mattbaeum,   ex  versione  persici  inter- 

pretis  in  Bibliis  polygloltís  Anglicanis  edilum,  ex  pérsico 
idiomate  in  latinum  transtulit,  simulque  de  pérsica  IV 
evangeliorum  versione  generatim  praefatus  est  Chrisíoph, 
Aug.  Bodius.    Belmstadii  1750.  1  vol.  A^. 

1667  Evangelium    secundum    Marcum,    ex    versione    persici    in- 

terpretis  in  Bibl.  polygl.  Angl.  editum,  ex  pérsico  in 
latinum  transtulít,  simulque  adnotationum  persicam  ver- 
sionem  illustranlíum  vicem  praefando  explevit  ChriiL 
Áug.  Bodius.    Helmsladii  1751.  1  vol.   4<>. 

1668  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  Ghrist 

Translated  into  Ihe  persían   language  by   Lieulenant  Co- 
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lonel  12.  H.  Colebrooke.  Published  under  the  Pttro- 
nage  of  the  coUege  of  fort  WiUiam  in  Bengal.  CakuUa 
1805.  i  vol.  40. 

Ce  volame  ne  contient  que  TEvangile  de  St  Mathien. 

1669  tS     ^^AM^    ^yn^    U    sjaiU»^3     0Ü3ta3>     «jU    ^Ua^ 

Uto    fcAjPVj»*»»<o   ajum«      Novum   Testamentum    Domini   et 

Salvatoris  nostri  Jesu  Christi.    E  graeca  in  persicam  lin- 

guam  a   viro   reverendo  Henrico  Martina  translalum   in 

urbe  Schiras.      Nunc  vero   cura  et  sumptibus  societatis 

biblicae  Ruthenicae  typis  datum.  Peíropoli  apud  Jos. 
Joannem.  1815.  1  vol.  4°. 

1670  Jü^tJ^   ^Oc>    imUaj  etc.    The  new  Testament  of  our 

Lord  and  Saviour  Jesús  Christ,  iranslated  from  the  ori- 
ginal Greek  inlo  Persian,  at  Sheeraz  by  the  Rev.  Henry 
Martyn,  with  the  assistance  of  Meerza  Sueyid  ülee 
of  Sheeraz.     CalcuUa  (P.  Pereira)  1816.  1  vol.  S^. 


1671         ¿t^       Juot    j\       Vi>M-{       «ja       íO^      fc^y     fcí     ó^\ó    j^^ 

}^  j^jfi^   ;^  LT-ís^  a^j^  L5y^   «>**^  j'  e^;'^ 


Les  Psanmes  de  David    en  persan    par  U,  Martin,   im- 
primes á  Landre  par  R.  Watts.  1824.  1  vol.  S\ 

1672  ...  ó^\ó  j^^.    Calcutla  1816.  1  voL  8°. 

1673  tS  ^^.jf^  ^yM^  U   sJOSl^^  Jü^tJc>   SjLi  JUja  vUr 

sü^\  ,^^-UÍj!  gft-i^^s  {J¿ij^  ys/^  iu:SU**MJt 
^^5U^  v:>iUü  ttoM^j^jk  QtXJÜ  pLbLJt  ^b  ^«>  «£d 
•^  tóUtJt  j«i>j  j.^  0/  j/l-»^  >^  *á;>fS^ 
*^    ^Xp/    ¿,^*tM    o**aU5I    0-^3    •>;l^^     crU^ 
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1675 


••         •• 


l/vfv.     The  New  TesUment  of  our  Lord  and 

Saviour  Jesús  ChrisL  Translated  from  the  orígíoal  Greek 
inlo  Persían  at  Sheeraz  by  the  Rev.  Heiwy  Martín  B.  D. 
London  pr.  by  Rich.  Watts,  for  the  brit.  and  for.  bibL 
soc.  1827.  1  vol.  8». 


1818.   8°. 

Lívre  d' exhortatíons  relig^euses,  contenant  des  extraits  da 
Pentatenqve,  des  épitres  de  St  Paal,  des  actes  des  Apotres, 
des  Evangiles  de  St  Jean  et  St.  Lne,  et  terminé  par 
Toraison  dominicale. 

sa^S  «AA  90/  iL^jj  ^^^Ü  ^Ujj  ¿\j^  J^l  ^Lj 


Le  premier  livre  da  Pentateaqae  de  Moyse,  imprimé  a 
Landre  par  R.  Wats^  aux  frais  de  la  socíété  bibliqne. 
1  voL  8®.  100  pages. 

1676  ^    ^yi*yA   yM.*.^    s.M^9.      CaleuUa   1828.    1    vol. 

de  349  pages.    A^. 

m 

1677  .vXaj  ^^   ^üúMb.      Historia   sanctí  Petri,    persice   con- 

scripta símulque  mullís  modis  contaminata  a  Hieronymo 
Xavier,  e  soc.  Jes.  Latine  reddita  et  brevibus  animadver- 
sionibus  notata  a  Ludav.  de  Dieu,  Lugduni  Balav. 
(Eizev.)  1639.  144  pages.  4». 

1678  ^s^wmms  ^jSéJó.     Historia   Christí,   persice   conscripta,  sí- 

mulque multis  modis  contaminata,  a  HieronytM  Xavier, 
e  Soc.  Jesu.  Latine  reddita,  animadversionibus  notata  a 
£ttd.  de  Díeu.  Lugduni  Batav<nwn  (Elxev.)  1639. 
636  pages.  4<>. 


1679    ^  *^T  iXílrf  ^yi  J^j\ÓS   Jjó  mS    .Ui  Ub^  iüLiT 
^  o'^   ^^^^'  ^^  jW^    *íi>^  c5^  o'^-^'**^ 

J^    í>**^    '^yía^    v:a*a¿^  jI    vtí^l    ^yÁ   y^^jitj 
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1682 


.íJüLj  j.Uxi.í  LUj  íúLLiL.^  AíOU  allí  jJL^.  ja^L*> 
ed.  £udovin«5  lie  Dieu.     Lugduni  Balav.  1639. 

Une  réfaUtion  de   ce  lívre  est  le   Axib^t    (*1>^    v^*^ 

«jJtykojJt  ój  ^   d'Ahmed   Zeio  el    Abedin,   dont  Henry 

Martyn  a  donné  des  extraits  dans  le  livre:  Controversia! 
tracts  on  Cfaristianity  and  Mohammedanisme ,  by  the  late 
rev.  Henr.  Martyn,  B.  D.  of  St.  Jobns  coUege  in  Cam- 
bridge and  some  of  the  most  eminent  wríters  of  Persia, 
translated   and   explained.     To  ^bich   is   added   an  addi- 

tionai  tract  on  the  same   qnestíon by 

Sam.  Lee,  A.  M.  etc.    Cambridge  1824.  8*. 

1680  The  doctrine  of  Jehovah ,  addressed  to  the  Farsees :  a  ser- 

món preached  on  the  occasion  of  the  baptisme  of  two 
youths  of  that  tribe.  May  1839,  by  John  WíUon  D.  D. 
M.  R.  A.  S.  President  of  the  Bombay  branch  of  llie  roy. 
as.  soc.  and  miss*  of  the  church  of  Scoltiand.  Bombay 
1839.  80. 

1681  Refutation  of  Muhammedanism ,  in  persian.     Bombay  1839. 


*  c)    Ouvrages  tures. 

m 

J.XSUÍ  .o^tyi^  ^'i\  ijMxa:»  ^.j\y  ^^\s  ^%  f^ 

m 

j^j  ^^j^  a^^'  *^^y  ^j^  o*^   t5^*  u**^* 

^U»^  «A^  ^^^  (¿^^\amm«  pj^ms!.  Domini  nostri 
jesu  Christí  Testamenlum  novum,  turcice  reddílum  opera 
Guü,  Seaman.     Oxon.  1660.  4^. 

1683  ^JJU  ^^a:^!.     Karas  1813.  1  vol.  8». 

Le  nonveau  Testament    en  tare   basian,   parlé   dans   les 
montagnes  de  la  Circassie. 

1684  Jf^ü^p    ^    (S^i^S^*^    ef*****"    t5^-*^    (j^XJU   yiJfú\ 

s^JuláaS  ^^^U5CiY.     Sanclum  Evangelium  scilicet  novum 

testamenlum  Jésu  Ghrísti.  Editio  altera.  Áslrachawi, 
apud  Joh,  Miíchell,  sumptibus  Societatis  biblicae  Ruthe- 
nieae  1818.    8^. 


1685 
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La  premiére  édition  a  été  publiée  qaelques  ana  ¿es  aupar- 
avaot,  sans  date,  1  vol.  de  268  pp.  in  4**. 

^JU3^|    K^^    iu(;^'    ^^LJ    ^OUÜ    (j-^    y.f^\ 


|^|1  sJOJLl  k¿f.^?i.m^  ts'*'^  i^O<X¡^\  t>^  n^\jsAyiJ 

Asírakhan  1816. 

L'  évangile  selon  St.  Luc. 

1686  .g^--.H   j^-N-vAC  \Jlj  ¿í  y>*^{    O^wX^I    J^iJt    vl-^ 

Paríí  impr.  roy.  1819.   1  vol,  8®. 

Le  nonveau  testament:  La  traduetion  est  á*  Alb,  Bo^ 
hovsky,  renégat  polonais,  conaa  soas  le  nom  d'Alibeigb, 
mort  en  1675,  a  Constantinople ,  premier  interprete  de 
Mahoinet  IV.  Cette  édition  a  donné  Heu;  a  une  vive  con- 
trovcrse : 

The  Turkish  new  Testament  incapable  of  defence  and  tbe 
truc  principies  of  biblical  translation  vindicated :  in  answer 
to  professor  Lee's  remarks  on  Dr.  Hendersons  appeal  to 
tbe  Bible  Society  on  tbe  subject  of  tbe  turkisb  versión 
of  tbe  new  Testament  printed  at  París  in  1819  by  tlie 
autbor  of  tbe  appeal.     London  1825.  8^. 

An  appeal  to  tbe  membres  of  tbe  Britisb  and  forei(pi 
Bible  society  on  tbe  subject  of  tbe  turkisb  New  Testa-, 
ment,  prínted  at  París  in  1819.  Containtng  a  view  of  its 
history,  an  exposnre  of  its  crrors  and  palpable  proofs  of 
tbe  necessity  of  its  snppression,  by  Ehenezeer  Henderson, 
Lotidon  1824.   8<>. 

Remarks  on  Dr.  Hendersons  appeal  to  tbe  Bible  society, 
on  tbe  subjects  of  tbe  turkisb  versión  of  tbe  new  Testa- 
ment printed  at  París  1819 ;  to  wbicb  is  added  an  appen- 
dix,  containin^^  certaín  documents  on  tbe  cbaracter  of  that 
versión  by  tbe  Rev.  Samuel  Lee,     Cambridge  1824.  8^. 

1687  g-uN^Í  i^f*^^   Láí;  ¿'  Vj^»*^Jí    JuO^Í   v>^'   ^^aT 

JbXUt    ««XüCJCJIm  j*ÍNJt   o-^?"^'   (^jLiJÜt    (újL^XSU 

W1  ***.  8,_,««JJ   iUÍÜUJl  XcL^y»   you    iU.j^    jij\^ 
iUStS^Í.     Paris  1819.  1  vol.  8". 

1688  ^jSi^    ^j  jIUi  ¿Sa«^<  «J-  UIaXiJÍ  ^X4*Jt  Us^ 

0>f^.'    ^j^'^^    ¿"^Jju    v^    fc^íUí»,    o5>í 
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(aí'v  iU^.^t  ÁXÁ  ^jy^ít4Í\.    París  1827. 

Parí*  1827.    2  vols.    8^. 

1690  RabMmiz  hiésoi  él  mésihhin  hahhdi  djedidi. 

Le  nonveaa  Testainent  en  lan^e   tarque,    imprimé   a  St. 
Peterhourg  en  caracteres  arméoienSf  1819.  1  vol.  8®. 

1691  Pannt  ttoa  ék  fÁiot^tv  a^it  r^iStdívtv  ytowaví  XtaavtV' 

Sav  TOVQX  haaviva  %eQjl^ov/Á€at.  JítvóéQ  fié  fiax^Q 
aóifiXeQ  fAOQtqieTt  IXi,  Fiowaví  Xtaaví  mXfityuv  Ava-» 
SoXov  Saxt  /()f^favA,«()ív  rCavífiir  fit^qíaaxXiQl  a^oiv 
Tan  oXovvfíovgóovQ,  I^TAMÜOAJA  di  Ka^go^ 
vovv  UaafÁaxavfatvót*    Consianlinople  1826.  1  vol.  8^. 

1692  WáXjfiQiov  JafiíS  nauaaax  fie  myafiTtgtv  réantxatXaQ' 

tXav    ntganeQ    aifiSi yiovvaví    Xiaauvóav 

jovgx  diXiVi  Ttgj^ovfie  oXowSov  •  .  .  •  Bevidixié  .  . 
VerúMe  1810.    1  vol.  4». 

1693  <jjju  ¿SJ^jij^j   ^^^b    ^U^L  ¿Oot^^  j^^  ^ 

Les  Psaumes  de  David  par   J.  Mittshei,   ímprim.  á  Astra- 
khan  1818.  1  vol.  8^. 

1694  ^aXjfiQiov   ytavi  Jafitiiv  Mt^afAtg  Kíxafii  ^Imtia  Ey- 

xíovQov  Mr¡TQonoXovTov  AtTaXeiaXi  Sigagufidtp  JTiot;- 
vaví  XioavivSay  Tovqx  Xiaavtva  ngt^ovfAé*  oXovv- 
fiovaóovg.  Be  at/AÓt  divdag  fii  fiaxtg  aStfikegdev 
%L,ovx  óixxvLX  tXe  raatx  oXovvóovxSev  tjovyga  rexgág 
tan  oXovvóov,  ^larafinovXóa  ó  i  Ka^govovp  i7aa- 
fiaxavecívóe.     Constantinople  1827.   1  vol.    S^. 

1695  oU^t    ¿%<--.^  ¿j^   ^U^    íSobyülJot    ¿.i-    ^t^    ^ 

j^^     0>^áí    L5;L-SXAÍt     v¿U^JjU     .^     lOSUíf^ 
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j^  ^  iUj/  («c)  ^j^vXÍjJ  iuJJi  !i*>JLK  i  vl*yt 
jílWt  ^;»¿l,   ^jl^j   jiJüiíl   iU>.^    ¿I  ^Uü  j*a^5 

1696     oUyi:uIt  ^yCi.     JTolta  18M.  8°. 

fliatDÍM  da  It  eréttioB,  «n  tare. 


1697  wULmw.  jy.^iU'  ^í^i'i  ji.     Marat  1806.  8». 

Paroles   d'an    ami  á  un  musulmán.     Refutation  de  la  re- 
ligión d«  M^hanmed  «n  profit  d«é  ckrétMM. 

1698  ^^L^Lwi  ^^,^«^   J-uaáj  «5UU>  ^♦J^í^^  ^  ^> 

.1824    ju^j    «Juyú^Lu* 

Explícation  de  la  priére  dn  Sauvenr  traduit  de  Titalien 
du  Jesuíta  FaoÍQ  Segneri,  extrait  de  Touvrage:  La  Manna 
del  anima,  ovvero  essercizto  facile  insieme  e  fruttuoso 
per  chi  desidera  in  qualche  modo  d'  attendere  all  orazíone 
per  tutti  gíorni  deír  anno.  Impr.  a  Venise  au  monastere 
de  St  Lazar,  en  caractema  annéniena. 


^¿^>«<-ií  Ks,^  «oy^yjt  ;L?uL#!/  yA^-j 


.1827  !k4J^    hú^^XXa  ^P  ^yM  ríúó^  ví^J^^ 

Traduetion  tupque  de  r-ouvpafi^e:  Massíme  eteme  o  Me- 
ditazioni  per  tutt'i  giorni  di  SeUimana  di  monsig.  Alfonso 
de  Liguori.  Af^giuntevi  quattro  Massíme  di  cristiana  filoso- 
fia  de  P.  Gío.  Batt  Manni,  gli  Atti  di  apparecchio  e  di 
ringraziam«nto  per  la  Confessione  c  Communione ,  con  le 
rególe  per  ben  tí  veré  «ol  modo  di  sentiré  la  S.  Messa  e 
con  alume  Orazioni  alia  BeaU  Vergíne.  Venezia  1822. 
Impr.  á  Venise  1827,  en  caracteres  arméniens. 

LyéSJ^\   tSj^     ^ymJ^S     >ÍÜSV^    yí^     *A!^' 

.1838  iLéJua^  «JüyC^lU   ^1^^ 
Scconde    édilion    de    l'ouvraífe   precédent      En   caracteres 

14* 


armMens. 
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1701  jjüLi  «5o^»jLjt  5júiy  ^  ^T  >Jf  qLjc-^. 


1703 


Tradaction  tnrque  de  Toavrage  de  DamvMC  BouhourM: 
Pensées  cbrétiennes  poar  toas  les  jours  da  mois.  Impr. 
a  Venise,  eo  caracteres    armeoieos. 

1702    oUJUú-    ^y^\  vJUJ^Í  tíUUí^sX-^   j¿  |.¿í  Jíiuyi 

Tradaction  tarqae  de  V  ouvrag^e  du  Jesuíte  "Paolo  Segneri : 
11  Penitente  instraito  a  ben  confessarsi.  Impr.  á  Vcnise 
1827,  en  caracteres  arméniens. 


í^xuLfüt^  i.r^^'>**  "^j^j"^   t^j^^J^  j^/  yr* 


Histoire  de  notre  pcre  St.  Greg^oire  rillnminatear.  A  la  fin 
sont  igoatés  qaelqaes  priéres  et  quelques  méditations  reli- 
gieoses.     Veoise  1839,  en  caracteres  arméniens. 

1704  ^«JuyioS    ¿L>3;    ^15  ji    ^vXí>^Lj    *¿>L¿i  ^^La^IÍm 

Tradaction  tarqae  de  qaelqaes  Poesies  religieitses  de  Me- 
tastasio  par  le  Barón  Jean  Jeremian,  premier  dra^om^n  de 
Danemarc  á  Constan linople.  C'est  á  diré:  1)  La  morte 
d'Abele :  2)  Isacco,  fig^ora  del  Redentore :  3)  Giaseppe  rí- 
conosciato :  4)  La  passione  di  Gesa  Cristo.  Betalia.  Ve- 
nise  1839,  en  caracteres  arméniens. 

1705  ^b    fJ-^^    u-^XiU   ^\j^\    lj>Í5    ^j^    ^Icó    wur 


OUVRAGES  TURCS.  213 

¿fiiLiOú Vi  "J=^'  «^  y  «^W*iyí  fi>-i,  yi-  oV 

KmoL^^     K^\y      «ÍaLmI      JuUj      vXfi[y>^      óy\ó     jit^^j* 


Traductíon  tarque  da :   Commun  prayer  hook,  imprímée  a 
Leipzig  par  Gh.  Taachnitz.   184^.  1  vol.  S^. 


1706 


XV.    ENCYCLOPEDIE  ET 
BIBLIOGRAPHIE. 

a )    Auteurs   ortentaux. 

^j^t^  w^aXJ!  ^La*!  ^  ^yyi¡cjLÍ\  s^áS,  Lexicón 
bibliographicum  et  encyclopaedicum  a  Muslafa  hen  Áb- 
dallah  Kaiib  Jclebi  dicto  el  nomine  Haji  Khalfa  celé- 
bralo compositum.  Ad  codicum  Vindobonensium  Parisi- 
ensium  et  Berolinensis  fidem  primum  edidit,  latine  vertit 
et  commentariis  indícibusque  inslnixit  Gusiavus  Flügel, 
scholae  regiae  Áfranae,  quae  Misenae  in  Saxonía  floret, 
professor.  Tomus  primus  praefationem  et  literam  Elif 
complectens.  Leipzig;  pubhshed  for  ihe  or.  transí,  fund 
of  Great  Brit.  and  Ireland  by  Richard  Benlley,  new 
Burlington  slreel,  London  1835.  Tomus  secundus  Lite- 
ras Bá-Jim  complectens.  1837.  Tomus  tertius,  litei'as 
Há  —  Sin  complectens  1842.   A^. 

1707  PÜuJI  ^t  oÚÍ.     Boulak  1253  (1838).  1  vol. 

1708  le  mérae.  ed.  2.  ^\  ^>  ¿  pÜu»  ¿|  ciÜÍ.    Boulak 

1255  (1840).  1  vol. 

Les  oeavres  d' Aboul  -  Baqa ;  encyclopédie  scientiíiqoe. 

1709  íuÜ  e^^yw,     Boulak  1251  (1836).    1  voL    foL    ed.  2. 

1255  (1840). 

Sorte  d' Encyclopédie,  traítant  snccessívement  des  croyan- 
ccs  mnsnlmanes,  de  la  cosmolopie ,  de  Tanatomle  6tc. 
composé  par  Ibrahim  Hakkí  (en  ture). 


1710     ^jíj¿\  ^f^^  ¿  ,^\^  iCJUft^.     Boulak  1255  (1840),   1  vol 

Encyclopédie  par  Raghyb  -  cffendi  (en  árabe). 
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b)  Autenrg  Européens. 

1711  Calalogus  (261)   codícnm   arabicorum  Bíbliotliecae  Escuría- 

lensis  anno  1583  confeclus  a  Caslüio,  1584.  40. 
(saos  in<lication  du  liea). 

Le  méae  se  troave  daos  le  Prompiuarium  de  Hottinger, 
et  dans :  Ravii  prima  tredecim  partium  Alcorán  i  Arabico- 
latini  etc.  (Voy.  No.  1379). 

1712  Calalogus  varíorum  líbrorum,  quos  ex  Oriente  nuper  advcxit 

et  in  publica   Lugd.  Balav.    Bibliotheca   deposuit   Jacobus 

Golius,  (auclore  P.  Gassandi.)     Paris  1620.  4®. 

Reimprime  dans:  Nova  bibl.  MSS.  líbronim^  par  Lahbá, 
Paris  1653.  4». 

1713  Calalogus    líbrorum-   Bibliolhecae   Lugdunensis,    ed    Daniel 

Heinsius.     Lugd,  Batav.  1623.  4<>. 

1714  Catalogus  biblipthccae  publicae   Lugduno   Batavae  .  .  .  ed. 

Daniel  Heinsius.     Lugd.  Bal.  1640.  4<'. 

1715  Joh.  Henr.  HoUingeri  Promptuariuro,  sive  Bibliotheca  orlen- 

talís  exhibens  Catalogum,  sive  Centurias  alíquot  tam  Au- 
thorum  quam  ttbrorum  Uebraicorom ,  Syríacoruní,  Ae- 
gyptiacorum,  Aethiopícorum,  Arabicorum  etc.  etc.  Ad- 
dita Mantissa  Bibl.  aliquot  Europaeorum.  Heidelbergae 
1658.  4<>. 

1716  Calalogus   insignium  in   omni  facúltate  linguisque  Arábica, 

Pérsica,  Turcica,  Chínensi  etc.  Librorum  MSS.  quos 
Docliss:  Clarissque  A^ir  D.  Jac.  Golius  dum  viveret  ex 
variis  regionibus  collegit.     Lugd.  BaL  1668.  4^. 

1717  Ckrisíiani    Ravii   Spolium   Orientis    seu    Catalogus    Hanu- 

seriptorum  orientalium.     Kiloniae  1669. 

1718  Catalogus    Bibliolhecae    publicae    Lugduno  -  Batavae    noviter 

rccoguitus.  Accessit  incomparabilis  Thesauru:}  Librorum 
Orientalium  praecipue  Mstonim.  Ed.  Frid.  Spanhemius. 
Lugd.  Baiav.  1674.  4^. 

1719  Breviarium  et  Supplementum  Commentariorum  Lambecianorum 

ele.  ed.  Dan.  de  Nessel.  Vindob.  et  Norimbergae  1690.  fol. 

1720  Bibliotheca  Manuscripta  Orienlalis  Hinkelmanii,  ed.  Siarckius. 

Haniburgi  1695.  4<'. 

1721  Essay  npon  Ihe  arabio  manuscrípts   in  the  Bodleyan  library 

and  üiat  ancient  book,  call'd  Ihe  Doctrine  of  Ihe  Apost- 
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les,  wfaich  is  said  to  be  exUnt  in  them.  London 
1712.  8°.   (ed.  2.). 

1722  Remarks  upon  Dr.  Grabes  Essay   upon    two    arabio  manu- 

scripls  by  WüL  Whisíon.     London  1712.  8<>. 

1723  An  account  of  the  Aulhority  of  tbe  Arabio  Manuscrípts  in  tbe 

Bodleyan  Library  converted  between  Grabe  and  Whiston, 
by  Sim.  OcMey.     London  1712.  4°. 

1724  Bibliotheca    oríentalis   Glementino -Vaticana ,    in    qua   Mstos 

Códices  Syriacos,  Arábicos,  Pérsicos,  Turcicos,  Hebraicos, 
Samaritanos,  Armónicos,  Aethiopicos,  Graecos,  Aegyptiacos, 
Ibéricos  et  Malabaricos  ex  Oriente  conquisitos  et  Biblio- 
thccae  Vaticanae  addictos ,  recensuit,  dígessit,  Jos»  Sim, 
Assemanus,     Romae  1719  —  28.  4  vols.  fol. 

1725  Catálogos  librorum  orientalium  MSS. ,   numorum  aliorumque 

cinielionim,  quibus  Acad.  Cantabr.  Bibliotliecam  b)cuple- 
tavit  G,  Lewis.     Canlabrig,  1727.    8°.  « 

1726  Catalogus  librorum  tam    imprcssorum  quam  manuscriplorum 

bibliothecae  publ.  universitatis  Lugduno  -  Batavae,  cura  et 
opera  Wolferdi  Senguerdii,  Jae.  Gronovii  et  Jo.  Hey- 
mani.     Lugd.  Bal,  1716.  fol.  ^upplementum.  Ibid  1741. 

1727  Bibliotbecae    Mediceae    Laurentianae    et    Palatinae    Codícum 

MSS.  Orientalium  Catalogus.  Sub  auspíciis  Francisci  III. 
etc.  Síephanus  Evodius  Assemanus  recensuit,  digessit, 
notis  illuslravit,  Áníonio  Francisco  Gorio  curante.  Flo' 
reniiae    1742.    fol. 

1728  Descriptio    codícum    quorundum    Cuficorum,    partes   Corani 

exhibentíum  in  Bibliotheca  regia  Hafniensi  et  ex  iisdem 
de  scriptura  Cufíca  Arabum  observationcs  novae.  Prae- 
mittitur  disquisitio  generalis  de  arte  scribendi  apud  Ara- 
bes,  ex  ipsis  auctoribus  Arabicis,  iisque  adhuc  ineditis 
sumpta.  Auctore  Jac,  Georg.  Chrisi,  Ádler.  Alíonae 
1750.40. 

1729  Ant.    Mar.    Biscionii    Bibliothecae    Medicaeo  -  Laurentianae 

Catálogos.     Florenliae  1752.  fol. 

Le  1«'  volóme  coatient  les  maDuscrits  orientaax. 

1730  Síeph.  Evod,   et  Jos,  Sim.  Assemani  Bibliothecae  Apostoli- 

cac  Vaticanae  Códices  Mss.  Romae  1756  —  1759.  3  vols. 
fol.    [Part.  I.  códices  orientales]. 

1731  Bibliotheca  Arábico  -  Hispana  Escurialensis,  scu  librorum  om- 
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nium  Mslorum  quos  Arabice  ab  Auctoribus  magnam  par- 
tem  Arabo  -  Híspanis  compositos  Bíbliothcca  Coenobii  Escu- 
rialeosis  complectitur,  recensio  et  explaoatio,  opera  et 
sludio  Michael  Casiri  Svr.  Marón.  Matrüi  1760—1770. 
2  vols.  fol. 

1732  Pelri    Lambeceii   Commentaríonim   de   augustissima   Biblío- 

theca  Caesarea  Vindobonensi  Líber  I  el  II.  Editio  altera, 
opera  et  studio  Á.  F,  Kollarii.  Vindóbonae  1766  — 
1769.    fol. 

1733  Arabische  Bibliothek   von   /.    1\   Froriep,      Frarikfuri   und 

Leipzig  1769.  8*>. 

1734  Lettera  al  Sign.  Gius.  BenciveDni  sopra  i  Golieltorí  dei  co- 

dici  Orientali  essistenti  nella  Bibl.  Laurenziana,  di  X  M. 
Bandini.     Firenze  1772.   8^. 

1735  Biblioüiéque  oriéntale,  ou  dictionnaire   univ.    contenant  tout 

ce  qui  regarde  la  connoissance  des  peuples  de  V  Orient* 
Par  Barlh  d'Herbelot.  Paris  1697.  1  vol.  fol.  Ed.  2. 
Maesíricht  1776.  1  vol.  fol.  £d.  3.  Avec  le  Supplément 
de  Visdelou.  Maesíricht  1780.  2.  tom.  1  vol.  fol.  — 
Avec  des  correet.  et  additioDs  par  SehtUieiM  et  Visdelou. 
La  Haye  1777—1779.  4  vols.  4^  —  Paris  1781 
—  1783.  6  vols.    8°. 

1730  Bartíiol.  d*  Herbelel,  Orientalísche  Bibliothek  oder  Univer- 
sal worterbuch,  welches  alies  enthált  was  zar  Kenntniss 
des  Orienls  nolhwendig  ¡st.  Halle  1789  —  1790. 
4  Bde.    8°. 

1737  Programinalische  Nachrichten  von   den   auf   der  Kasselschen 

Bibliothek   befíndlichen  morgenlándischen  llandschriften  v. 
/.  H.   Weppler.     Cassel  1778.  4<>. 

1738  Bibliotheca   Arábico  •  Aragonensis.     Accedunt  nonnulla  scrip- 

torum   specimina.      Opera   et  sludio  Ignalii  de  Asso  del 
Rio.     Ámslelaedami    1782.   8°. 

1739^  Verzeichniss  der  93  meist  griechischen ,  hebr9ischen,  chal- 
daischen  und  arabischen  Handschriften,  welche  die  Biblio- 
thek von  Upsala  von  J.  J.  Bjornstflhl,  Prof.  in  Lund  cr- 
hielt,  von  O.  Exsling.     Stockholm  1785.  4<'. 

1740  Catalogo  de*  Codiei  Manoscritli  Orienlali  della  Biblioteca  Na- 
niana,  compílalo  dall'  Abate  Simone  Assemanu  Vi 
a'aggiunge  Tlllustrazione  delle  Monele  Cufiche  del  Musco 
Naniano.     Padova  1787.  4°. 
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1741  Gatalogus  Godicum  Manuscriptomm  Biblíoüiecae  regiae.  Pa- 

riiiU  1789.  fol.  Para  prima  complectena  códices  manu- 
scriplos  orienUlei. 

1742  Bibliolhecae  Bodleianae  Codicum  Manuscriptorum  Orientalium^ 

videlicet  Hebraícorum,  Chaldaícorum,  Syriaconiin,  Aelhio- 
picorum,  Turcicorum,  Gopticonimque  Gatalogus  á  Joh. 
Ury  Gonfeclus.     P.  I.  Oxonii  1787.  fol. 

1743  Bibliothecae  Bodleianae  codicum  manuscriptorum  orientalíum 

calalogi  parlis  secundae  volumen  primum  Arábicos  com- 
piectens ;  confecil  Álexander  Nicoll,  J.  G.  D.  etc.  Oxonü 
1821.  fol. 

1744  Gatalogi    codicum    maonscríptorum    orientalíum    bibliothecae 

Bodlejanae,  pars  secunda  Arábicos  complectena;  confecit 
Álexander  NicoÜ,  J.  G.  D.,  nuper  linguae  hebr.  professor 
regius,  nec  non  aedís  Ghristi  canonicus;  edítionem  ab- 
solvit  et  catologum  Urianum  aliquatenus  emendavit  E.  B, 
Pusey,  S.  T.  B.  viri  desideralíssími  succesáor.  E  typo- 
grapheo  académico.      Oxonii  1835.  fol. 

1745  Nachricbten    und   Anszuge    aus    den    Handschríften    der   k. 

Bibliothek  zu  París,  Ton  J.  M,  Lobsiein.  Hildburghau- 
sen  1791.   4  Bde.  8<>. 

1746  Nolices  de  trois  magnifiques  Manuscrits  oríentaux  rapportés 

d'Egypte  par  S.  M.  (Napoleón)  et  deposés  par  son  ordre 
á  la  Bibliothéqne  Impériale  par  JL.  M.  Langlés.  ParU 
An  V.  (1797).   8<». 

1747  Recensio  codicum.  mss.  ab  H.  Benzelio  Archiepiscopo  Upsa- 

liensí  in  Oriente  collectorum,  ed.  C.  ÁuriviUius.  üpsa- 
lae  1802.   8*. 

1748  Godices    msti   hebraici   bibliothecae  J.   B.   RossL    Accedít 

Appendix  qua  continenlur  msti  códices  alíarum  lingua- 
nim.     Parma  1803  —  1805.  3  vols.  S^. 

1749  Encyclopldiscbe  UeberKÍcht  der  Wíssenschafien  des  Orienta, 

aus  sieben  arabischen,  persischen  und  türkischen  Werken 
tU>ersetzt«  Den  Freunden  und  Kennern  der  orientalischen 
Lileratur  gewídmet  ton  einen  dcrselben  Beflisscnen  in 
Konstantinopel.  (von  /.  von  Hammer),  Leipxig  1804. 
2  vols.  80, 

1750  Dizionario  storíco  degli  autori  arabi  píu  celebri  e  delle  princ. 

loro  opere  etc.  par  G.  B,  Ao#a¿     Parma  1807.  8°. 
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1751  Descriptive  Catalogue    of  the^  Oriartal  Líbrary   of  ihe  late 

Tippoo  Sulttti  oí  Mysore,  by  (7.  Sfeirarl  £fg.  Cam- 
hridge  1809.   4^. 

1752  entogue  d'une  belle  oollactiofi  de  livreg  en  langaes  orien- 

tales.   Attvon  1810.  8<^. 

1758  Catalogue  of  Books  in  every  department  of   oriental  littera- 

ture  etc.  together  with  a  collection  of  oriental  Manu- 
acrípts  on  sale  by  Howell  and  SlftarU    London  1826.  8^. 

1754  Verzeichniss  der   ÍÜr   die   orientalisclie  Sammlung   in  Gotha 

txt  Damask,  Jerasalem  u.  s.  w.  von  U.  J.  Seeíxen  ange- 
kauflen  oríentaliscben  Mamiscrípte.     Leipxig   1810.  fol. 

1755  Bibliotheca   Arábica.      Auctaro   nnnc  alque   integi-am   edidit 

D.  ChrUiianus  Ftidericus  de  Schnurrer,  ord.  reg. 
Wartemb»  merit.  civ.  eques.  etc.  Haiae  ad  Salam 
1811.  8«. 

1756  Bemerkungen  über  die  morgenlflndischen  Handscliriíten  der 

fc.  Bibliothek  xn  Mfinchen,  Ton  Othm,  JVanJt  München 
1815.   8°. 

1557  Specimen   calalogi    codicum  manuscriptorum  orientalium  bi- 

blíolhecae  academiae  Lugduno  -  Batavae,  in  quo  multos  li- 
bros inéditos  descrípsit,  anctorum  vitas  nnnc  primum 
vulgavit,  latine  vertit  et  annotationibus  íUustravit  H.  A. 
Hamaker.     Lugduni  1820.   4<>. 

1558  Códices  arábicos,  pérsicos,   turcicos   Bibliolheeae   Caesareo- 

Begiae  Vindobonensís  recensuít  Jos.  de  Hammer.  Vin- 
dobonae  1820.   fol. 

Extralt  des  mines  de  rOrient 

1759  Catalogue   d'une    collection    de    500   Manuscrits  orienlaux 

(de  Mr.  Rousseau).     Paris  1817.  8^. 

1760  Catalogus  libromm  tam  manuscriptorum  quam  impressorum 

qui  jussu  D.  Augusti  Ducis  Saxo-Gothani  a  beato  Seet- 
zenio  in  oriente  emti,  in  bibliotheca  Gothana  asservantnr. 
Ed.  J.  H.  Mdller.     Qothae  1826.  2  vols.  4^. 

1761  Bibliotlieca   Harsdeniana  philologica  et  orientalis.      A  cata* 

logue  of  Books  and  Manuscripls  collected  with  a  view 
lo  the  general  comparison  of  Languages,  and  to  the 
study  of  oriental  litterature  by  WiUiam  Marsden,  F.  R. 
S.  etc.     Londan  1827.  A^. 

1762  Nackenzie  Collection.    A  Descriptivo  Catalogue  of  the  orien- 
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tal  mss.  etc.  coilected  by  Ihe  late  Lieut.  Col.  G.  Macken- 
zie,  by  H.  H.  Wilson  Esq.     CalcuUa  1828.  2  vols.  S^. 

1763  Catalogus  Codicum  mstorum  oriental,  bibl.  regiae  Dresdensis 

etc.  accedit  Frid.  Ad.  Ebert,  catalogus  codicum^stonim. 
or.  bíbl.  duc.  Guelferbytanae ,  ed.  H.  O.  Fleischer. 
Lipsiae  1831.  8<>. 

1764  Catalogue  of  several   hundred  Manuscript  Works  ia  various 

oriental  languages,  coilected  by  Sir  William  Ouseley. 
Londan  1831.  4^. 

1765  Ueber   drci    hocbst    seltene    persische   Ilandschriíten.      Ein 

Beitrag  zur  Litteratur  der  orientalíschen  Arzneimíttellehre, 
von  Dr.   R.  Seligmann.     Wien  1833.  S^. 

1766  Liste  of  Additions  made  to    the.  coUections    in   the   Brittish 

museum.     London  1833  -*  1835.  S^. 

1767  Catalogue  des  lívres   imprimes    et   manuscrits    composant  la 

bibliolhéque  de  feu  Mr.  J.  P,  Abél-Rémusai,  dont  la 
vente  se  fera  le  lundi  27  Mai  1833  á  París. 

1768  Catalogue  des  livres  imprimes    et    manuscrits   composant   la 

bibliolhéque    de  feu  Jír.  Kieffer.     París  1833.  8». 

1769  Notice  cbronologique  d'une  cenlaine  d'ouvrages  pour  la  plu- 

part  historiques  et  geograpbiques  tant  árabes,  que  per- 
sans  et  tures  qui  manquent  en  grand  parti  aux  diíTé- 
rentes  Bibliothéques  de  TEurope  etc.  St.  Petersbourg 
1834.  40. 

1770  A  bistorical  and  descriptive  Catalogue  of  tbe  European  and 

Asiatic  ManuscripLs  in  the  Library  of  Üie  late  Dr.  Adam 
Clarke  by  J.  B.  B.  Clarke.     London  1835.  8<>. 

1771  Catalogus    Centuriae   Librorum    rarissimorum    Msptorum    el 

partim  Imprcssorum,  Arabicorum,  Persicorum  etc.  (auclorc 
H.  Weyers.     Lugduni  Batav.  1836.  4 o. 

1772  Catalogus  librorum  manuscriptorum ,    qui  in   bibliotheca    se- 

natoria civilatis  Lipsiensis  asservanlur,  edidit  Aemilius 
Guilelmus  Robertus  Naumann,  phil.  doct  gymnas.  Nico- 
laitani  Lips.  coll.  ord.  et  biblioth.  senat.  praefect.  II.  Có- 
dices orienlalium  línguarum  descripsenint  Henrícus  Or- 
thoMus  Fleischer,  phil.  doct.  LL.  00.  in  univers.  Lips. 
prof.  ordin.  et  Franciscus  Delüxsch,  phil.  doct.  Acced.  ta- 
bulae  lilhographicae  XV.      Grímmae  1838.  4<>. 

1773  Catalogus  codicum  manuscriptorum  orienlalium  qui  in  museo 
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Britannico  asservantur.  London  1838.  fol.  P.  I.  Codd. 
syr.  et  carsbun.  amplectens. 

Voy :  Blütter  für  lit  Unterhaltaog  1839.   Nr.  105.  p.  427. 

1774  Verzeichniss  der  orienta líschen  Handschriflen   der  Universi* 

láls  -  Bibliolhek  zu  Tübingen,  von  H,  Ewald.  Tübingen 
1839.   40. 

1775  Catalogus    codicum   MSS.   bibliothecae   academiae   Gissensis, 

ed:    Valenlin  Adrián.     Franco f,  a.  M.   1840.  4^. 

1776  A  Catalogue   of  Books   in   Oriental   Lillerature   etc.   chiefly 

publisbed  and  imported  by  FT.  H.  Alien  and  comp. 
London  1840.  S^. 

1777  Oriental  Manuscripts  on  sale  by  Wüliam  Siraker  443  West 

Strand.     London  1840.   8^. 

1778  A  Catalogue  of   the  orient.   Manuscripts   in   the   Library   of 

the  Asiatic  Society  of  Bengala  by  James  Prinsep.  Cal- 
cutía  1840.  2  vols. 

1779  Arabische,  persische    und   türkische   Uandscbriflen  Hammer' 

Purgstalls.     Wien  1840.  8*>. 

Extraits  des  Annales  de  littérature  de  Vienne.  vol.  61 — 88. 

1780  A  Catalogue  of  Books  by  H.  G.  Bohn.     London  1841.  8^. 

Le   catalogue    des    manascrits    orientaox   commence    page 
1150— 1154. 

1781  Bibliotbéque   de  Mr.  le  barón  Silvestre   de   Sacy ,   pair   de 

France,  grand  officier  etc.  etc.  etc.  Prcmiére  livraison, 
Imprimes,  Pbilosophie,  Theologie,  Sciences  naturelles. 
Manuscrits.     Paris  1842.  8°. 

1782  Díe  arabíschen«  persischen  und  türkischen  Handschriflen  der 

k.  k.  orientalischen  Academie  zu  Wien,  beschriebeo  von 
Albrecht  Kraft,  etc.     Wien  1842.    80. 

1783  J.   Madden   and   Co's   Oriental   Catalogue.      London    1841. 

1842.  1843.    80. 


XVI.    SÜPPLEMEIVT. 

a)  Ouvrages  árabes. 

1784  yjMÍ\  MÜ  Á  Vjc  *l|AÁ^.     CalcuUa  4  vuls.  fol. 

Dictíonnaire  de  la  lang^e  árabe. 

1785  ^<y>y<  ¿J^.     Conítanlinop.  1840. 

1786  Gommenlaire  sur   le  Nohbéi  Vehebú     Consíantinop.  1843. 

!•  vol.  foJ. 

1787  Hj^^iJUi\  oliaUJt    -iUt    ¿    H^j^\    i^JüJ!   ^JjJI. 

Conjíanit'yiop.   180^1   1  vol.  4^'. 

Dictioooaire    des   IdiotUnes    áe  la    laagae  árabe  par    le 
dervich  Hafid. 

1788  Seil  oul  Kaíi.  ^  (?)  Consíanlinop.  1255  (1840). 

Dictíonnaire  d'el  Hadj  Hafiz  Mobajnmed  Murad. 

1789  ¿\áSoÍ\  ^^JLjü.    Boulak  1255  (1840). 

Ingiraction  oa  ejisei^enent  primaire  par  Yabiya  el  HeUm. 


*m^ 


1790  &üU^t  Jul^t.     Constantinop.  1235  (1820). 

1791  jjSíMÍ\  Ouc  t^\s>.     Conslaníinop.  1253  (1837).  1  vol. 

de  302.  pp.  4°. 

Glof«a  d'Aboal  Gbouffour  Larí  aur  rouvmga  précédent. 

1792  Gours  synthetique^   analyt.  et  pratique   de  lange  Árabe   par 

J.  F.  Bled.     Paris  1845. 

1793  1  inelri  Árabi,  memoria  letla  nel  academia  Ponliniana»  (par 

Mr.  Vine,  de  Ruis).     NeapoH  1835.  8°. 

1794  Aothologie  árabe,  ou  choix  de  poésies  árabes  inéditos,  tra- 

duítes  pour  la  premiére  fois  en  franjáis  et  accompagnées 
d' observatioDs  critiques  et  liltéraires  par  Mr.  Grangeret 
de  Lagrange.     Paris  1828.  8®. 

1795  ^jJ^jL\  w|^l  ¿t  ¿UUJÍ  ^ó^\.     Paris  1806.  4*. 
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Le  MoeEzin,  oa  le  chantre  Ottoman  á  ses  treres  les  Ma- 
solmavs,  espéce  d'appel  avx  armes,  composé  á  Toecasíon 
de  la  campagne  18(^7,  entre  les  Franfais,  les  Russea  ejt 
les  Tures,  en  árabe  et  eo  ture. 

1796     ^/i\    SLoatít    ^ytolS    fJLü    vJjJ.    ^xX^   iu¿?^   HJuaoS 


Uü^l   PjAif    ^3   «UAÁ>^«     Hommage  au   Grande- 

Juge  ministre  de  la  Justice,  visitant  P  imprímerie  de  la 
république  le  23  Messidor.  en  XI. 

1797  Frische  Blüthea  der   arabischen    Litteratur   und  Dichtkunsti 

gedichtet  unter  dem  Hiramel  von  París.     Aas  dem  Ara- 
bischen übersetzt  von  Th.  F.  K.Amold.  Erfurt  1812.  8^. 
Tradaction  de  rouvrage  précédent 

1798  íü^yüt     e^     ^\ji\     V;^     O^l^     £>i^^     vl^ 


^jS\^\  ilt.  iu^.  (Parí*.)  1  vol  de  306.  pp.  4®. 

Histoire  de  la  campagD®  ^a  1805,  la  méme  dont  la  tra- 
daction tnrque  noas  avons  cité  No.  948. 

1799  ji/Í\   Hjü»  ¿1    yoA  Ji^  vl^^V*D»  ^   ^SjuJL\   iÜU^t 

■  jlj^-^v^t    ^.U]  1     Lettre  des  membres  du  Diwan  de 

Kaire,  au  General  Bonaparte,  premier  Gonsal  de  la  Ré- 
publique Fran^aise,  en  Árabe  et  en  Franjáis,  á  París  de 
l'Imprímeríe  de  la  république,  an  XI.  A  la  fin.  Com- 
mencé  en  Floréal  an  IX.  sous  la  direclion  du  G*^  Du- 
boy-Laverne.  Terminé  en  Ventóse  an  XI,  par  les  soins 
de  J.  J.  Marcel,  Dírecteur  de  T  imprimerie  de  la  Répu- 
blique. 

La  méme  lettre  a  été  imprimée  pour  la  premiere  fois  en 
1800  (IX  de  la  rep.  fran^.  1215.)  et  réimprimée  avec  la 
tradaction  fran^aise  des  M«*.  de  Sacy  et  Jaobert  an  No. 
184  da  Moniteur  de  la  méme  année. 

1800  Adresse  de  la  Gonvention  naliouale  au  Peuple  Franjáis,  de- 

cretée  dans  la  séance  de  18  vendémiaire,  an  III,  de  la 
République  Francaisc,  une  et  indivisible ;  traduite  en  Árabe 
par  P.  Ru/fin,  sécrétaire  interprete  de  la  République, 
imprimée  par  ordre  de  la  conventton  nationale,  par  les 
soins  de  Mr.  Langlés,  Sousgarde  des  mannscrits  de  la 
bibliothéque  nationale   pour  les  langues  Árabe,   PersauQ, 
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Talare  -  mantchon,  ele.  d  Paris,  de  rimprimeríe  de  la 
République.     An  III.  (1795)  pagg.  24.  fol. 

1801  Trailés  de  commerce  faits  par  Mr.  Durant,   direcleur  de  la 

compagníe  du  Sénégal,  avec  les  princes  maures  de  la 
rive  droíle  du  Sénégal,  k  Paris  de  1' imprimerie  de  la 
République.  An  X  (1802)  67.  pp.  in  4^.  (en  franjáis 
et  en  árabe). 

1802  Acl  for  the  beller  managemenl  of  the  East  India  Gompany's 

aflairs,  as  well  in  India  as  in  Europe.  Calcutta  4^.  (en 
árabe  et  en  anglais.) 

1803  Relalion  du  voyage    en  France   du  Schaykh  Réfáah,   profes- 

seur  de  géographie  et  d'histoire  au  Caire,  ancien  éléve 
de  la  mission  égyptienne;  préface  traduile  de  T  árabe, 
par  Mr.  F.  Fresnel.     Paris  1843.  8°. 

1804  Chroniques  árabes,    Iraduítes    et    mises   en   ordre    par  Mr. 

Reinaud.    Paris  1829.   S^. 

Cet  onvrage  forme  le  4»  volume  de  la  noavelle  édition 
de  la  Bibliotheqae  des  croisades.  II  y  a  des  exemplaires 
qui  ont  le  litre:  Extraits  des  historiens  árabes,  relaiifs 
aoY  guerrcs  des  croisades,  oavra^e  formant,  d'aprés  les 
écrivains  musulmans,  un  récit  saivi  des  guerres  saintes; 
Doavelle  édition  eotierement  refondue  et  considerablcment 
auginentée  par  M.  Reinand. 

1805  J^^^t^  JJilt  v^*     ^^^^  of   reiigious    and   pbilosophical 

sects  By  Mohammed  Álsharasíani,  Part.  1.  edited  by 
the  Rev.  William  Cureíon,     London  1842.  8^. 

1806  Garminum  arabicorum    specimen,    edidit    GuiL   Fr.   Hezel, 

Lemgo  1788. 

1807  Versio  carminum  quorundam  arabicorum,  quae  in  Abulfedae 

annalibus  muslemicis  continentur,  cum  animadversionibus 
et  senlenliis  Jesu  Siracidae  auct.  J.  F.  Gaáb,  Tubingae 
1810.  4«. 

1808  Gommentatio   de   Amralkcisi    Moallakah,   praelecta   in   tertía 

classe  inslituti  docir.  quod  Amslelodami  est  et  annotatio- 
nibus  inslruela  a  J.  H.  Pareau.      Trajeclae  1828.    4^. 

1809  Abur  Gharri'l  Momallechi  ad  Abu'l  Melchum  «sapientem  car- 

men arabicum  ex  duobus  codd.  mss.  nunc  primum  editum, 
latine  et  vernacule  conversum  adnotationibus  críticis  et 
excgeticis  instruclum Balae  1828.  A^. 

1810  ya^    ^UU    yo    L^yto    ^í    f^\jO¿\  o=^»J  jCft^  ^LaT 
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ji^JguaJt  Kfi:j;Lit  ¿t  ¿yüt  Lgj'bUr  Ju>  JJÜ.  ^_^t 

M  Lfioy»  q1j9  iUiUaU   JU^0C4  ¿  iuSyUt  A  la  fin: 
^j^jOJií  Jfi\  KfSjí¡\  t*JaL\  jiJu  SU.  J5  ^yt^  ^  ^ 

Description  de  qnelqnes  dirhems  coafiques  de  la  dynastie 
des  Samanídes  et  de  celle  des  BoEÍdes  Dilemidas  par  Mr. 
Chr.  Martio  Frahn.     Imprimé  á  Casan  1808.    1  vol.  4<*. 

1811  *^^t  jütiAP.      Hedayat-ool- Islam   in  arabid  and  hindoo- 

stanee  translaled  untcr  ihe  superinlendeDce  of  and  hy  E. 
Gilchríst.     Calcuíla  1814. 

1812  De  Iniliis  et  origíníbus  Relígionum   in    oriente   dispersarum 

quae  diíTerunt  a  Ghristiana,  e  eod.  ms.  Arab.  et  LaU  ed. 
G.  H.  Bemstein.     Berolini  1817.  4®. 

1813  De  Corano  Arábico,    Venetiis  Paganini  typis  imprésso ,   sub 

in.  sec.  XVI  disserlalio.  Scrips.  Joh,  Bernard,  de  RossL 
Parmae  1805.    8». 


1814  ^U^     ^U:^    Kj|jCf]t    ^U^    ¿    »j3ji\   yaX¿\A    vl^ 

1845.  1  vol.  40. 

1815  Orktioni  di  S.  Brígida  sumpata  d'ordine   della   S.   congn 

di  Prop.  fide,  con  la  Iraduttione  della  lingua  italiana 
neir  araba  di  Gius,  Báñese  Maronita.  Roma,  stamp.  di 
detu  S.  congreg.  1677.  12^. 


b)    Ouvrages  persans. 

1816     Kamoos,    being  a  Persian    translation   of  thai  celebrated 
Arabio  work»     CakuUa  184a  suív.   A^.  roy* 

15 
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1823 


lO^ 


1817  jLL5  ^Lfly  w»l^.    ^oo^'y  181^-   4' 

Cette  réimpression  faite  sur  rédition  de  Thom.  Roebuck 
a  ctc  pnbliée  par  qaelqoes  líbraires  de  Calcutta  et  elle 
a  suivi  iminédiateinent  celle  de  T  antear. 

1818  Radímenta  grammatíces  persicae,    auclore  Joan,  Bapi,  Ray- 

mundo.     {Romae  1614)  4^. 

Premiere  g^rammaire  persane  imprimée.  Elle  a  été  faite 
poar  Tusage  des  missiooaires  >  mais  elle  était  si  pea 
connae  en  Europc,  méme  da  temps  de  Loáis  de  Diea, 
qae  celai  -  ci  crat  ¿tre  le  premier  qui  ent  pablié  no 
oavrafj^e  de  ce  genre.  Voy.  Jenisch  de  fatis  lingg.  orr.  p. 
96.    [Brunel]. 

1819  Woollustons   elemenls  of  engiísh    Grammar  by  Azim  t^ddin 

Hosein  Balgrami,     CalcuUa  4^« 

1820  ^Ji  ^üj    .j    (jÍ-aA^I    qLj;   bJ^U.      A   persian   english 

Grammar,  or  grammar  of  tlie  Enghish  (sic)  language 
explained  in  Persian,  designed  lo  facililate  Ihe  acquisi- 
tion  of  ihe  English  tongue  by  Oriental  sludents  couver- 
sant  in  Persian,  by  D.  Mac  Kinnon,    CalcuUa  1791.  4^. 

1821  KÍ    iL?U^   ^L¿j   gwuS;  JjJ¿:  ^\  ^\y.^\  ^,^^\A    vUÍ 

sXih  Jui^LSLS  \J^  ^L^AÁi  ^yUr  ^i^\^  ^yu^ 
^j^f^    [i^*  A^^    t^    i-^^^   *****^j^    ^:i^^    s^    ^^    5t^ 

^y»*^  Uf^  «^^  UüUxt.  —    }f^^   OJ^  Makhzan 

ul  Asravy  the  treasuiy  of  secrets,  being  the  fírst  of  tlie 
five  poems  or  khamseh  of  Shaikh  Nizami  of  Ganjah. 
Edíled  from  an  ancient  manuscript,  wilh  varióos  readiogs 
and  a  selected  conimentary  by  Ñalhaniel  Bland  Esq.  M. 
R.  A.  S.     London  1844.  4<'. 

1822  nJJüdK     The  Ateshkedah ,   or   fíre   tempre    by   llajji  Lutf 

Ali  Reg  of  Ispahan,  now  first  ediled  from  llie  coilalion 
of  all  the  known  manuscripts  by  Ñalhaniel  Bland  Esq* 
M.  R.  A.  S.     London  1844.  2  vols.  8<». 


^^L>  íUüt,     Calcuila  4®. 


1824     Elat   acluel   de    la    Perse   par  Myr  -  Davoud  -  Zadour ,    de 

Melik   Shanazar   envoyé  en  France   en    1816,    imprimé 

on    persan   et   iraduit    en   arménien    et   en   francais   par 

Chahan  de  Cirbied  et  Langlés.     Pans  1817.    12 o. 

\vec  an  noaveaa  títre  portant:     Notice    sar  l'état   tctael 
etc.     París  1818.    12». 
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1825  Histoire  des  Samanides  par  Mirkhond.  Teile  persan,  traduit 

et  accompagDé  de  notes  critiques,  historiques  et  géo- 
graphiques  par  Mr.  Defrémery.     Paris  1845.    S^. 

1826  Inslitutes   politícal   and   military    written    oríginally   iu    the 

Mogul  language  by  the  greal  Timur  improperly  calJed 
Tamerlane;  first  translaled  inlo  Persían  by  TauUb  Al- 
husseini  and  thence  into  English  with  marginal  notes 
by  Najor  David;  the  original  persian  transcribed  from 
a  MS.  in  the  possession  of  Dr.  W.  Hunler  and  the  whole 
work  publíshed  with  a  preface,  indexes,  geographicai 
notes  etc.  etc.  by  Jos.  WhUe,  Oxford  1783.  408  et 
LX.    pp.  4°. 

1827  Institutos,    political    and    military   of   the    emperor    Timur, 

in  Persian    and  English.      CakuUa  1785.  85.  pp.  fol. 

1828 


^^♦-ü  olíj^*  jt  JJj^  KS^^j^'  Institutos  politiques  et  mi- 
litaires  de  Tamerlane,  proprement  appelé  Timour.  Tra- 
duits  par  Langlés.     Paris  1787.  1  vol.  8». 

1829  Sikandár.    —       Journal    de    Calcutta    qui    parait    le    di- 

manche. 

1830  j^^\  qLLLm.     Journal  de  dimanche  &  Calcutta. 

1831  vXa^»»»  fi:>,     Journal  qui  parait  chaqué  lundi  á  Bombay. 

1832  u5oL:?>.     Journal  qui  parait  chaqué  jeudi  á  Bombay» 

1833  Ui    ^¿ji^    (»L:>.      Journal    qui    parait   le    jeudi    á    Cal- 

culta. 

1834  jIa^I  ^U«3^.     Journal  qui  parait  le  samedi  á  CakuUa. 


•  ■  •  • 


183ri     juvJO^t  (jMM^.     CalcuUa 

Manuel    de    géometrie    par   Ghems   oal   omra   Mohammed 
Fakhr  eddin  Khan. 

1836  ^^Jb\j¿\  -U¿^.      CalcuUa  .... 

Manuel  de  géometrie  par  Ram  Parchad  Azim  Abadi. 

1837  Khazanaí'Ul'üm  or  the  treasury  of  science,  being  a  course 

of  instruction  in  the  various  branches  of  Mathematics 
by  Dewan  Kanhja  of  Patha,  a  llindu  of  the  Malhar  Kaith 
Gaste.  Adopted  for  publication  by  tlie  general  commitee 
of  public  instruction,  for  the  use  of  the  persian  coUeges 
and    their   control   and   printed   up   to   the   492°^   page 
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under  the  superiotendence  of  Dr,  J.  Tyüer»  —  Sus- 
pended by  order  of  Government ,  and  transfered '  willi 
olher  unfinished  oriental  works  to  the  Asiaüc  society,  in 
march  1835.  and  compleled  at  the  socíelys  expence  un- 
der the  graluilous  supervisión  of  Mawlaioi  Mansur 
Ahmed  Bardwani,  one  of  the  teachers  at  the  college  of 
Hadji  Mohsin.  Hooghly,  September  1837.  CalcuUa.  Prin* 
ted  at  the  baplist  Mission  press.  Circular  rood,  1837. 
1  voL  4^.    pagg.  954  et  25.      Le   titre   persan   porte: 

^\y^  oLiJLí  ^^    a-o.   Jk  ^ó  ^]\    )Lij¿>  vL^ 


^¿!  í>  ^^¿Li    ^  ^-U  H^jlí  ^j$  ,^^^tf 
íj  !jüüt  jl  ^JJlh&^\  J:Ui   qL>  yílj  g^A^^-axj 

u^ajumI    v^L^Vjo!   v:>umJu  ^     ;f    *-^*^3    d    lL^\JU0    fit* 

LT^^  a*^   £?^  J"^    **jL:>  Lj  |^^^>^  jOJ^  *«Í'^ 

1838  A  compendious  vocabular^'  english  and  persian,  includíng  all 

the  oriental  simples  in  the  materia  medica,  employed  in 
modem  practice,  wíth  tables  subjoined  of  the  succession 
of  the  Khaliffs  and  of  the  Kings  of  Persia  and  Hindoo- 
sian  (by  Gladtoin).  Printed  at  Síalda  in  Bengal  1780.  4°. 

1839  Magxov  Hvrovivov  avzokgaroQog  rov  iig  tavrov  fitfiXta 

IB  niQúigt  xadiQfÁTjvévoavtog  líoatfp  ^AfifiéQ,  *Ev 
Buvvji  TTjg  ^AvGXQtag,  Ex  jtjg  rvnofQttípiag  rijc 
XfjQOig  *AvToviov  2tQavg,  1831.  8^. 


c)    Ouvrages  tures. 

1840  Turkish   Interpretcr,    or  a    new    Grammar    of  the   Turkish 

Language,  by  Major  C.  Boyd,     Paris  1842.   8®. 

1841  A36yKa  n  TpaMManraKa.     Kasan  1809.  8^. 

Abécédaíre  et  Grammaire  de  la  lan^e  tatare  par  Ibrnhim 
el  Isanc  Khaífin^  prof.  de  lan^e  tatare  á  runiversité  de 
Kasan. 
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1842^  Chrettonoathie  (atare:  Vie  de  Dschingis  Chan  et  d'Aksak 
Timar,  avec  quelques  autres  fragmens  hbtoríques  et  un 
vocabulaire  des  mots  talares,  k  i'usage  de  PUniversité  de 
Kasan  par  Ihrahm  Khalfín.  (Titre  russe  et  talare) 
Kasan  1822,  8». 

1843  Epistolae  Turcicae  el  narraiíones  Persicae,  editac    ac  latine 

conversae  ab  Joanne  Ury,     Oxonii  1771.  4®. 

1844  Specimens  of  Ihe  popular  poelry   of  Persia,    as   found   in 

the  advcnlnres  and  improvisations  of  Kurroglu,  Ihe  ban- 
dit  •  mínslrel  of  norlliern  Persia ;  and  in  the  songs  of 
the  people  inhabítíng  Ihe  shores  of  the  Caspían  sea* 
Orally  coliecled  and  Iranslaled  wilh  phílologícal  and  hí- 
storícal  notes  by  Alex.  Chodzko  Esq.    London  1842.  8®. 

1845  Die  Abentheuer   und  GesSnge   Kdrruglus,   des  RSubers   und 

Dichters.  Ein  persischer  Volksroman.  Aus  dem  tñrkísch- 
persischen  Original  wdrtlich  in  das  englische  übersetzt 
von  AUx,  Chodzko ,  deulsch  von  O.  X.  B,  Wolff.  Jena 
1843. 

1846 


^^Ju.>Ji    jduS    (^j^.      Constanlinop,  1844.  5  vols.  fol. 
Traduction  turque  du  celebre  ouvrage  de  Tabery,  voy.  No.  822. 

1847  Godefroy  de  Bouillon,  representé  par  les   eleves    de   l'aca- 

démie  des  langues  orientales  devant  leurs  fondaleurs 
1757  el  1758.   Vienne  1761.  4®.  (En  franjáis  et  en  ture.) 

1848  iwÜ  ^UaU.     Boulak  1248  (1833).  1  voJ.  4<>. 

1849  pLdj  Ají^/.    *Eg>tjfir¡Qig  rtjg  K^Tt¡g. 

Journal  de  Gandía,  en  tare  et  en  grec. 

1850  4^}y^  '^l^^*     Journal  de  Gonslantínople. 

1851  ilL»xIiU&#  oU>^.     Om^UMvMip,  1244. 

Traite  sor  la  boussole. 

1852  Traduclion  turque  des  pieces  relaüves   ¿   la   procédure   et 

au  jugement  de  Soleyman  el  Hhaleby ,  assasin  du  General 
en  chefKleber,  impr.  au  Caire.    1  vol.  de  127  pp.  4*^. 

1853  Excerpta  manascrípti   cujusdam  turcici,    quod   de   cognomi- 

nibus  Del  et  nominum  ipsius  a  quodam  Azizio  Nesephaeo 
Tataro  scriplum  est  et  iñ  bibliolheca  eleclorali  Branden- 
burgensi  asservatur,  cum  versione  latina  ct  nolis  Andreae 
Mülleri.     Coloniae  Brandeburg,  1665.  4^. 
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1854  ^^yA^\  J.>.     Conítenttnop.  1252  (1887).  1  vol. 

Révélation  des  roystcres ,  commentaire  torque  sur  la  Ka- 
cide  mystique  d'Isinet  de  Bokhara,  par  Ahmed  Ruchdi,  1» 
Cheikh  des  Derviches  Nakchbendi  á  ConsUDUoople. 

1855  The  book  of  Génesis  in  Tetar,   from   a'  Talar   Ms.    in    Lhe 

Rabbinícal  Hebrew  Character,    found   by  Dr.   ^inkorUon 
iu  the  Crimea.     Áiir<úihan  1819.  8^. 

1856  The  new  Testament   in    the    Talar   of  Siberian   Lines,    lhe 

Dialect  of  Bucharia.     ÁiiralihAn  1820.  8^. 

1857  Calechisme    de    la    religión    chretienne    en    langue    talare. 

AsiraMhan  1821.  8<». 

1858 


jaKjI  ^^  x^uT  tó5Í%j  v>^L  (^^íLm  iá^y*Aih  ki^^, 
*á  e^y  c)'-"^  -^^'  o^J^  Lr^L>^  o^j^  ¿^y 

«^jAímLJL*     .U*)I    V«I^     8^^^     dZ^^Ai^    ^lXJm^JLi^    A4^jJ 


Les  nuits  et  ocavres  diverses  d'  Toung  traduites  ea  tare 
d'aprés  la  tradaction  fran^aise  de  Mr.  Le  ToumeWy  par 
le  Barón  Jean  Jeremian,  premier  dragomán  de  sa  migesté 
le  roí  de  Daneinark  á  Gonstantinople  impr.  aa  inonastere 
de  Sí.  Lazare  á  Vcnise  1819.  3  vols.  8®.  en  caracteres 
annéniens.  La  seconde  edition  a  été  pabliée  en  I836w 
1  vol.  S^. 

1859     Jí^\    ^ó\    «Jb!    Jj>Afl    WaIJ^     f^jU    ^y^    c?;'^'^^^ 

CjÁjüa  Jó  ^aLiáI^m^  y^^^a!¡^  v^«^Aw^>  sJUÁ^JtO  ^■»JL«.i 
BwXiyúywljU     j\yí    S^^     SvX)^^    wXj^^     lA^^    *'*^j^ 

IaH 


Tradaction  turqae  de   1'  ouvrage   italien :    Lettere  critíche 
instrattive   c    scfaerzevoli   riguardantí  i  costami    e   gli    nal 
sociali  dell 
le  barón  Jctm 
annéniens. 


Dottor  Giuseppe  Antonio  Conttantini,  trad.  par 
/m  Jereniinn.     Tmpr.    a   Venise    en   caracteres 
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Achbah  wa  nazalr.  1452. 
Adjab  oul  oudjab.   335. 
Adjalb  -  oul  -  Haasir.  701. 
Adjaíb  oul  makdour.   745.  suiv. 
Adjroumia.   120  —  128. 
Ahkam  oul  amraz.    1307. 
'Akáid  el  adhediie.  1423. 
Akhlaki-Ahmedy.    1358. 
Akhlak  -  i  >  Mobsiny.  1351.  1358. 
Akhlak-i-nacery.  1353. 
Akhlak-i-'OÍámy.  1357. 
Akrabadin.  1275.  1216.  suiv. 
el  Akhteri.  27. 

Al  abd  wacb  cbourout.  1432  suiv. 
Ala-i  U'limi.  1105. 
Al  amraz  oul  ammat    oul   beita- 

riye.  1288. 
Alamraz  ouszaheraU   1290. 
Alfaz  oul  adviryeb.    1249. 
Alfiya    142  —  144.     160.    Ke- 

gravi    (ou  Kefreví)    commeDt. 

AlQya. 
Al  biyet  eszaberel.  1269. 
AI  bandeset-oul  wa5isfíel.  1058. 
Alf  leila  wa  leila.  657  suiv. 
Almakalet  oul  Gula.  1057. 
Al  Manlík.  1336. 
Al  mawakif.   1326. 
AUabi'aU  1280. 
Anwar  out  tanzil.  1407. 
Anwary  Soheily.  714  suiv. 
Arbatat  oul  djerahieh.  1279. 
Arda!  wiraf  nameb  893. 


Asbari  (cbarb  oul  asbari).  152. 

Assouwad  oul  a'zoum  1427. 

Atesb  kedab  1822. 

Attaoún.  1271. 

Atwak  ouzzebeb.  1347  suiv. 

Awamil.  145.  149. 

Awamil  djedid.  134. 

Ayeen  Akbery.  1457  suiv. 

Badi'  oul  incba  336. 

Bahari  Danuscb.  393.  702  suiv. 

Babr  oul  djewahir.  1301. 

Babr-oul' wasil.  28. 

Bakbtyar- nameb.    711  suiv. 

Baznameh.  1309. 

Beharistan.  548. 

Bchram  Gour.  557. 

Bina.  138.   149. 

Birgoli  Kilabi.  1466  suiv. 

Borda  445.  1468  suiv. 

BourháD.  1331. 

Boustan.  520  suiv. 

Bugbiyel  el  mustafíd.  816. 

Burhan-i-kati  67  —  69.  1817. 

Chahnamé.  526  suiv. 

Chamall.  1428. 

Cbarb  oul  arbain.    1413. 

Cbarb  oul  asbab  walalamat.  1 263. 

Cbarb  oul  Kabáir.   1429. 

Cbarb  oul  mogni  1262. 

Cbarb  oul  ouyoun.  437. 

Cbemsiye.  1333. 

Cbems  -  oul  -  bandese.  1 845. 

Cbems-oul-logbat.  26. 
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Chouzour  ouz  zeheb.  154. 
Couret  hatti  houmaiyouii.    1500 

suiv,  ^ 

DabisUn.  890  suiv. 
Dafa'oul  Hazl.  902. 
Dakhiliye.  1124. 
Durr  inaDzoum.  1116. 
Dastour-i-ichk.  582. 
Dastoar  -  nameh.    1460« 
Dedé  djenguí.  155. 
Delall  noubouvet.  975. 
Desatír.  894. 
Diwan-Mizr.  788. 
Diwan  oul  heiwan.   1248. 
Djami  djehannumah  1843. 
Djam  -  i  -  djemchid.  1841. 
Djamioul  idjaretein.  1498. 
Djanayát.   1459. 
Djauhar-out  laouhid.   476. 
Djehan  Dumah.  1031  suív. 
Djewheriyehi  bahiyehi  Ahraediyeh. 

1470  suiv. 
Bourr  oul  moukhtar.  1447. 1448. 

1459. 
Dourr  oun  nadji'.  1323. 
Dourri  yekta.  1480  suiv. 
Dourr  yalim.   1409. 
Echkal  souari.  1128. 
El  lobab.  814. 
El  milel  ou  nihel.   1805. 
Emsile.  138.  145.  147.  149. 
Emsile-i-charhi.   147.  < 

Evroupa  risaicsi.  1040. 
Esas  oul  bina.  146. 
Eslevani  Kiubi.  1473  suiv. 
Fadzail  oul  djehad.  1420. 
Fakihat  -  oul  •  Khóuloufá.  696. 
Faraíd  -  ottl  •  Fawaíd.  1422. 
Faraíz  irtazieh.  1462. 
Falawi  Abdarrahim  efendi*  1495. 
Fatawi  Alemguiri.  1459. 
Fatawi  douir  moukhtar.   1447. 
Fatawi  Fouzoul  Imady*  1 454. 
Fatawi  hammadiyeh.  1443. 
Fatawi  Kazi  Khan.  1453. 


Faouz  oun-nadjáU  1476. 
Fawaid  edh-dhiale.  118. 
Fawaíd  oul  fenariye.  1325. 1327 

suiv. 
Fawaid  oul  waiedcín.  149. 
Ferhengui  chououri.  66. 
Fisouloudjia.  1276.  1289. 
Fiusat  -  i  •  miknalisie.   1864. 
Fouroák.  333. 
George  nanieh.  589  suiv. 
Ghayat  oul  hayan.   141. 
Gioudísie  (Géodosie).   1293. 
Grabadin.  v.  Akrabadin» 
Gulchen  •  i  -  khouloufali.    93 1. 
Guichen-i-9ia4rif.  972. 
Gulislan.  491  suiv.  ^25. 
Gul  •  ou  -  BulbuU   593. 
Hadaik  -  oul  -  belaghat.  343. 
Hadikat-oul  afrah.  364. 
Hadikat  -  ous  -  Soadá.  971. 
Hakk  oul  yakin*  1456* 
Hall  uiTumous.  1867. 
Hamasa.  479.  . 
Hatim  Tai.  723  suiv. 
Hattícherif  v.  Couret  hatti   hou- 

maiyoun. 
Haft-kulzum.  70. 
Ilayat  oul  koutoub.  915.  916* 
Hedayah.  1435  suiv. 
Hedayat-ool- Islam.  1811. 
Hedayat  oun  nahv.  130.  161. 
Handese  we  mesahe  risalesí.l  108. 
HoUyel  oun  nadjy.  1418  suiv. 
Houdoud.   1459. 
Houmayounnamch.  738. 
Housn  onl  Mohadheret.  828. 
Housn-ou-dil.   726. 
Ikhwan  ous -safa.    1344  suiv. 
Ilm-i-hal.  1483  suiv. 
Iltikat-oul-Azhar.  369. 
Im'án  oul  anzar.  148. 
Imtihan  oul  mouhandisín.  1096. 
Incha-í  Aboul  Fazl.  393. 
Incha-í  AtUr.  337. 
Incha-i  Djami.  1823. 
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Incha-I^Herkern.  845. 

Inayah.  1438. 

ifadet  oul  moubteda.  162. 

Trab  oui  kafia.  116. 

Trab  oul  awamil.  134. 

Isagoudji.  (Isagoge).  1311.1325. 

Isbat  oul  kabíseh  899  suiv. 

Iskander  nameh.  552  suiv. 

Issi.   138. 

Issi  sefer.  958» 

IstiareU  332. 

Ithaf  oul  oudonbá.  1278. 

Illihaf  oul  akasa.  819« 

lltihaf  oul  moulouk.  852. 

Izhar.  132.  133. 

Izhar  al  escar.  131* 

Jami  Bahadur  Khani.    1084. 

Jehaa  Ara.  889. 

KaGa.  115—119.   130. 

Kalaid  oul  Mofakhir.  827. 

Kalila  wa  Dtmna.    639  suiv. 

Kamons  20.   21.  22.  1816. 

Kanoan  essiba'e.  1259. 

Kanoun  essihhe.  1265. 

Kanoun   ezzera'e.    1286.   1295. 

1310. 
Kanoun-  et  toptchiye.  1135* 
Kanoun  fi'l  tíbb.  1140  suiv. 
Kanoun  nameh -i  beítari.  1306* 
Kanoun  nameh-1  loptchiyan.  1139. 
Kanounnameh  - 1  tnkiyad.    1503 

suiv. 
Kanoun  namehl  djesá.   1499. 
Kanoun  oul  baroud.  1123. 
Kanoun  oul   Ousbítaliye.    1287. 

1305. 
Kanoun  souwari.  1126. 
Kaoul  Ahmed.  1325. 
KaUrina  Urikhi.  959.  960. 

Kechf  oul  asrar.  474. 

Kewaheh-i-el  Kabíseh.  901. 

Kháb  nameh.  1355. 

Khalíliye-i  Hakk.  1337. 

Khams  nerkesi.  735. 


Khazanat-ool-ilm.  1847. 

Khídmet  oul  ((jaouch.  1506. 

Khidmet  oul  Onbachie.   1507. 

Khobannameb.  596. 

Kholasat-oul  Hisab.    1052  suiv. 

Khoumbara  djedveli.    1101  suiv. 

Kifayab.  1439. 

Kirk  souál.  1414. 

Kitab  oui  mobarram.  117. 

Kitab  Fou^ouG.    1486. 

Kitab     mou^abekat    oul    barak. 

1255  suiv. 
Kitab   oul  adwiyat  oul   moufra- 

dat.  1235  suiv. 
Kridiya  wekayeh.  1862. 
Lehdjet  oul  loghet.    19. 
Kitab  «oul  boustan  fí  adjalbi-an 

wa'l  bouldan.  978. 
Kitab  oul  djiouloudjie.  (geologie). 

1292. 
Kitab  oul  Talahat.   1251. 
Kitab  oul.maleki.  1210. 
KiUb  ul  khiUb.    1338. 
Koran.    1361   suiv. 
Kotr,  (charh  -  oul -)'    153. 
Koumandari  souvari.  1122. 
Kuwaid-t-farsL  263.  349. 
Koulbiyeh.  v.  Qootbee. 
Laghum  risalesi.    1107.  1120. 
Lamiat^oul  adjam.   425  suiv. 
Latalf-i-Nazr  eddin.  733. 
Leila-wa  Me<yaoun.  393.  558. 
Lilavati.  1082. 
Loghat-i-turkí.  82. 
Loghat  •  i  -  Vankoulí.  1 6. 
Loubb  el  loubab.  849. 
Loudiana  -i  -  akhbar.    1844. 
Loutfiye-i-veheby.  1356. 
Maasir  -  i  -  sultaníe.  896. 
Machar'ioul  aswak.  1421. 
Máddat    oul    tibbiyet   beitaríyel. 

1282. 
Hadjmoua-T  Ghemsi.  1087. 
Madjmou-i-talim  onssibyan.  395. 
Ma  hazar.  580. 
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Mahasín  oul  Asdr.  0S8  suiv. 
Makalat  li  handese  1115. 
Makhzan  oul  Asrar.  1821. 
Maksoud.  138.   149. 
MaUIíu  -  chemsts  seír  853. 
Malloub  -  out  -  Talib.  408. 
Maourad  allatafel.  776. 
Medjmouai   ouloum.  1111. 
Medjmouet  oul  mohandesin.  1097. 

suiv. 
MedjiDou'oul  liandeset.  1112. 
Menacik  oulhadj.  1490.  suiv. 
Mial  Amil.  130.  136. 
Midkhal  fí'I  tibb.  1180. 
Hidkhal  ouloüm.  1273. 
Miítah  oud-deriyc.  348. 
Miftah  -  oul  -  nazerÍD.    1846. 
Minhadj  oul  foukourá.  1340. 
Mirah  oul  arwah.   137.  138. 
Mírat  i  Ahraedi.  909. 
Mirat  oul  abadin.  1303  suiv. 
Miral- oul -Rainal.  977. 
Mirat  ul  alem.   1106. 
Mír  et-tehsib.  331. 
Mishkat-ool  -  Masabih.  1412. 
Hizan  oul  edeb.  354.  1322. 
BIoAladjat  oul  ain.    1288. 
Moállakat.  451    suiv. 
Moharrik  oul  kouloub.   895. 
Mobsin  oul  adwiyeh.   1300. 
Mokhtazr-el-Vakaiat.  1814. 
Moolukhus  -  ool  -  Tuwareekh.  888. 
Moroudj  -  ouddheheb.    844  suiv. 
MoUwwel.  329.  330. 
Moudjiz  oul  Kanoun.   1261. 
Medjnia  oul  anbar.  1450* 
Mouhammedive.  597  suiv. 
Bloukhta^ar  makacid.   1312  suiv. 
Moukhtagar-  oul  -  maáni.  328. 
Moullaka  oul  abhar.  1449  suiv. 
Mouarrib  oul  izhar.  131. 
Moukaddimat  -  oul  -  adab.  29. 
Moukbtazar  fi-1  sarf.  163. 
Mounladjab  •  oul  loghat.  25; 
Mounlakbab-oul-logháU  23.  24. 


Nafliat-oul  Yaman.  365. 
Nafliu-t-Tib  Min  Ghosni-L-Kiíaltib. 

847. 
Nahr  -  oul  •  Fasahat  346. 
Nal  -  ou  -  Daman.  585. 
Nazm  oul  iaálí.   851. 
Nicab-ous  subyán.  43. 
Ni^ab-i    tadjnis    oul   logliat.    v. 

Tadjnis  oul  loghat. 
Noudjoum  oul  Fourkan.  1410. 
Nour  oul  anwar.   1446. 
Nouzm-oul  djawahir.  758. 
Nouzm-oul  djawahir.  44. 
Nouzm  oul  oukoud.  478. 
Nouzhat  -  oul  -  michták.    979. 
Noukhbe  - 1  -  vehebi.  36  —  38. 
Orla  la'lim  i  bayani.  1104. 
Ou^oul  achret.  1488. 
Oudjoubel  oul  haÜyeU  258. 
Palouloudjich.  1270. 
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Abou  Jacoub  Ishak  ben  Soleiman 

el  Israéli.  1206—1209. 
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Abou  Ishak  el  Faresi  el  Islachri. 

1014—1015. 
Aboul  Ala.  vita.  489. 
Aboul  Baka.  1707  suiv. 
Aboulfeda  v.  IsmaTl. 
Aboulfaradj,  Gregoire.750 — 756. 
Aboulfaradj    Babbagha.    carmen. 

481.  482. 
Aboul  Fazl  Mohammed  ben  Ornar 

ben  Khaled  el  Djamál.  18. 
Aboul  Fáth   Rakn    ben   Hossara 

Ennakuri.   1443. 
Aboul    Fadhl    Abdarrahman    as- 

Soyouti.    1-248. 
Aboulghasi  Babdur  Khan.  951  — 

955. 
Aboul  Hasan    el   Moukhtar  ben 

Bollan.  1232.  1233. 
Aboulhasan  Alí  Aszeddip.  789. 
Aboulhasan  Ali.  1045.   1046. 
Aboul  Hasan  Ahmed  ben  Moham- 
med el  Kodouri.  1417.  1442. 
Aboul  Hassan  ebn  Ali  Abou  Zera'. 

840.  841. 
Aboul  hassan  Ali  ben  Abdallah 

ben  abi  Zera  Jesani.  854. 
Aboul  Kasiffl  Firdousi.  526 — 540» 
Aboulcassem.  480. 
Aboul  Kasim    Rhalaf  ibn   Abbas 

el  Zahraoui  (Bucasis).    1239. 

1241. 
Aboul    Kheír,     (Abul    Khuer). 

1078. 
Aboul  Maani.  583. 
Abou  Sa'ad  Samani.  814. 
Aboullejib  Ahmed   beu  Alhosein 

el  Molanebbi.  434.  438  suiv. 
Aboul  Walid  Mohammed  ben  Ah- 
med ben  Roschd.   (Averroés). 

1242  suiv. 
Aboul  Walid  ibn  Zeidoun.  436. 
Abou  - 1  -  Zafar    Molzz     oud  •  din 

Ghah.  70. 
Abou  Mohammed  Nizami.  551 — 

558. 


Abou  Mohammed  el  Kasem  Hariri. 

645  —  656. 
Abou    Mohammed    Abdallah    ben 

Ahmed    ebn    Beiihar.     1284. 

1285. 
Abou  Mansour  Morafík  ben  Ali  el 

Heroui.  1302. 
Abou  Merwan  ben   Zohr»   1242- 

suiv. 
Abou  Mansour  Abdoulmalik  ben 

Mohammed  ben  Ismael  Etlseá- 

lebi.  698. 
Abou  Mohammed  Assalelh.  817. 
Abou  Nasr  Ismaíl  ebn  Hammad  el 

Djeuheri.  16  suiv. 
Abou  Obaid   Etkasim  ben  Salam 

el  Khoussam.  419. 
Abou  Zaccarija  Yahya    ben   Mo- 
hammed  ben   Ahmed    ebn    el 

Awam.  12§1. 
AbouZeidHonein  benlshak%  1180 

sq. 
Abou    Zakharija    Jahj«    En  -  na- 

wawi.  820.  821. 
Adhaddín  El  ídji.    1322.   1326. 
Ahmed   ben   Abubekr    ben    Wa- 

shih.  Ancient  alphabets.  799. 
Ahmed    ben    Ali    ben    Mas'mid. 

137.  138. 
Ahmed  ben  Hamdan.  701* 
Ahmed  ben  Mohammed    ibn  Mo- 
hammed   el    Ansary    oul  Ye- 

meni.  —     747. 
Ahmed   ben  Mohammed  Al  Mee- 

karL  847. 

Ahmed  ben  Mohammed  Emin. 
1422. 

Ahmed  ben  Mohammed  benKhidr. 
1325. 

Ahmed  ben  Mohammed  ibn  Arab- 
chah.  696.  697.  745  — 
749. 

Ahmed.  Dougla.  1066.  1069. 

Ahmed  el  Altar.  337. 
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Ahmed  Thaouil   Effendi.    1067. 

1068. 
Ahmed  Emio  Efféndi.  68  sq. 
Ahmed  Erradiidi.    1038.    1288. 
Ahmed  Moustafa.  447. 
Ahmed  Hatif.  584. 
Ahmed  Qaid  Effendi.  1292. 
Ahmed  Ruschdi»  146. 
Ahmed  Resmi  EíTendi.  949. 
Ahmed  Teifaschi.    1253.    1254. 
Aiui.   44. 

Ala  ouddin  el  Ha^akfy.  1447. 
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Albucasis.  v.  Ahoul  Kasem. 
Albumeron  v.  Adou  Merwan. 
Alchabitius,    1044. 
AlfetUh  de  Nichabour.   726. 
Alhazcnos  Mazanus.  1047. 
Ali  Bedrewi  Effendi.  1071. 
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Nafis.  1261. 
Ali  bea  Abbas.  1210. 
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431  suiv. 
Aü  ben  Houssein.  147. 
Ali  ben  Isa.  1297. 
Ali  ben  Mohammed  el  Djordjani. 

329.  1326  suiv.  1332, 
Ali  Heibi.  1276. 
Ali  Ispahani.  488.  463. 
Ali  Khan  Beha^dur.  1462. 
Ali  Mohammed  Khan.  914. 
Ali  Tcheleby.   738.     . 
Allah  Daoúd.  23. 
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Khalaf. 
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483  suiv. 
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Anveri  Effendi.  Q40. 
Ash^i.  152. 
Asir  ouddin  ben  Omar  el  Abslh- 

r¡.  1323  —  1326. 
Aullad   ouddin   en   Nasaíi*   449. 


(Azizius  Nesephaeui.)  1858. 
1424  suiv. 

Avicenna.  v.  Abou  Ali  ibn  Sína. 

Averroés.  vid.  Abou'l  Walid. 

Azzeddin  (Isseddin)  al  Mocaddesi. 
474. 

Azim  Effendi.  21  sq. 

Azym.  624. 

Aziz  Effendi.  356. 

Azizius  Nesephaeus  v.  Auhad  oud- 
din en  Nasafí, 

Baki.  592. 

Beidhawj,  Nazr  ouddin  Abou  Said 
Abdallah  ben  Omar.  1407. 

Beligha.  624.  not 

Birgeli  V.  Mohammed  ben  Pir  Ali. 

Birkevi  v.  Moham.  b.  Pir  Ali. 

Bohaeddin  ben  Alhossein.  1052* 
1053. 

Boba -ouddin   ben  Chedad.  765. 

Borhan  eddin  Ali.  1436  sq. 

Borhan  eddin  es  Semoudji.  1342. 
1343. 

Bucasis.  v.  Aboul  Kasim. 

Busavun  Lal.  727. 

Gazi  Zade.  1470. 

Chakir.  936. 

Gheikh  Zade,  v.  Abdorrahman. 

Chec  Zade.  728. 

Ghehab  ed-din  Ahmed  ibn  Mo- 
hammed ibi  Irnad.  1059. 

Gherif  eddin  Ali.  859  sq. 

Clot  bey.  1271.  1272.  1274. 

Darendevi.  155. 

Pebagsade  Nu'man  Efendi.  1496. 

Dewletchah.  624.  917. 

Djami.  V.  Abdorrahman. 

Djarbekr.  838. 

Djelal-oddin^ohammed.  328. 

Djehanguir.   904. 

Djelal  -  ed  -  din  ed  -  Diwaní.  1423. 

Djelal  eddin  Mahmoud    ben  Ab- 
derrahman  el  Kazwini.  329« 

Djemal  •  eddin  -  Mohammed    ebo 
Malee.  142  suiv. 
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Djelaleddin  Roumi.  Diwan.  586. 

Mesnevi.  587. 
Djelal  ouddin  Soyouthi.  828. 843. 

849.  850.  1012. 
Djemal  ouddin  ben  Togri  Bardi. 

776  sq. 
Djewhari.  v.  Abou  Nasr. 
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al  Abahri. 
Ebn  Abou  Jacoub  el  Nedím.  8S1. 
Ebn  Abdoun.  486.  487. 
Ebn  Affan. 
Ebn  Akil.  144. 
Ebn  al  Vardi.  1002  ~  1005. 
Ebn  Arabchah*  v.  Ahmed. 
Ebn  Batrik.  v.  Eulychius. 
Ebn  Chakan.  v.  Abou'l  Walid  ibn 

Zeidoun. 
Ebn  Fozlan.  812. 
Ebn  Hankal.   1010. 
Ebn  Hadjib.   115  sq. 
Ebn  Hecham   (Abou   Mohammed 

Abdallah)  153.  154. 
Ebn  Khaldoun  (Abdorrahman  ben 

Mohammed).  805.  308. 
Ebn  Khallikan.  832  —  835. 
Ebn  Koleibah.  801. 
Ebn  Medíni.  417. 
Ebn  Nobata.  436.  n.  437. 
Ebn  Nobalha.  801. 
Ebn  Serabi  —  {Serapion,  jun.). 

1235  — 1238. 
Ebn  Wafed  el  Lakhmi.  1216. 
Echialle  Muftí.  v.  Khialí. 
Edhembey.  1113  —  1115. 
Edrisi,    Abou  Abdallah   Moham- 
med Cherif.   981—983.  979. 

980. 
Elmakin  (Gregoire).    740 — 744. 
EUious  Bocthor.  59.  163. 
EUuchasem    Elimilhar.  v.  Aboul 


Hasan  el  Moukhtar  ben  Bol- 
lan. 

Esir  eddin  ben  Ornar  el  Ebheri. 
V.  Asir  ouddin. 

Esrardede.  617. 

Estewani  Mehemed  Effendi.  1473 
suiv. 

Evliya  Effendi.  1037. 

Eutychius  (Ibn  Balrik).  751  suiv. 

Fasli.  593. 

Fatíme.  620. 

Feyzi  Feyazi.  585. 

Fazil  Náby.  964. 

(Feizi.  1082.) 

Fena!.  946. 

Feraisade  eOendi.  972. 

Ferid-ed-din  Altar.  574->580. 

Firuz  ben  Kaous.  894.  900.  902. 

Fouzouli.  606. 

Fyrous  ben  Kaous.  George-na- 
meh.  589.  590. 

Ghazali,  Abou  Hamid  Mohammed 
ben  Mohammed.  1330.  1350. 

Ghaleb.  602. 

Hadji  Khalfa  (Mouslafa  ben  Abd- 
allah, Katíb  Tchelebi).  923 
—  927.  1031.  1032.  1706. 

Hafiz  V.  Mohammed  Cbems*  oud- 
din. 

Hafiz   Mohammed  Mourad.   349. 

Hairat  effendi.  83.  355. 

Halel  Effendi.  624.  nol. 

Halimgeral  Sultán.  618.  619. 

Haly  V.  Ali. 

Hanna  Anhouri.  1264.  1267. 
1295. 

Hareth.  46?.  464.  465. 

Hariri.  v.  Abou  Mohammed. 

Hasan  Cazy.  422. 

Hassan  Effendi.  967.  1428. 

Hojah  Effendi.  919.  922. 

Hossam  ed  -  din  v.  Ossam  eddin. 

Houssein  ben  Ahmed  Zeinizade. 
135. 

Houssein  Mahmoud  Zeinisade.  13  f. 
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Houssein  Ali  Khan  Kirmaoi.  018. 
Houssein    Rííki.      1035.    1094. 

1102. 
HouseÍD  ben  Ali  Kachifi  Beihaki. 

969. 
Houssein  Vaéz  Kachefy.    714  — 

719.  738.  739.  1351.  1358. 
Jíacobus     Salomón    Damascenus. 

410. 
Jacoub  Tawousi.  266. 
Jahanguir.  v.  Djehanguir. 
Ibi'ahim  Ennebravi.  1279. 
Ibrahim  el  Haleby.  965.  1449. 
Ibrahim  Hakki.  1433  suiv. 
Ibrahim  Khalfin.  950. 
Ibrahim  Ramazan  Effendi.    1293. 
Inayeth  UUah.   702  luív. 
Joannitius.  v.  Aba  Zeid  Honein 

ben  Ishak. 
Jou^onf  Aboudakn.  761 — 764. 
Isaac  ben  Honein.  1291. 
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IsmaSl  Hakki.  598.  1337.  1338. 

1408.  1413.  1429.  1488. 
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769—774.984-997.  1006. 
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1331.  1423. 
Ismet  Effendi.  1057.  1064. 
Issedin.  v.  Azzeddin. 
Isseddin    Aboul-Fodhaíl    Abdol- 

Wehhab  Amadeddin  ben  Ibra- 
him es  Sendjani.    138. 
Issi.  937. 

Ishak  Effendi.  1121. 
Kaab    ben    Zohair.    433.   434. 

435. 
Kafrawi.  127. 
Kara  Tchelebizade   v.   Abdalaziz 

Efendi. 
Katibi  Roumi.  1034. 
Khaled.    159. 

Khiali.  1424.   1425.  1463. 
Kbeiser  Abgasade  Saidbeg.  624. 

not. 


Khondemir.  913. 

Kiany  bey.  1126.  1127. 

Kingharavi.   1340. 

Kdse  Effendi.  150. 

Koduri.   V.  Abonl  Hasan  Ahmed. 

Lamy'y.  595. 

Lallah  Jentperkess.  582. 

Lebid.  468.  469.  470. 

Lokman.  626—638.  172.  175. 

176.  177.  180. 
Macarius.  1011. 

Madjdouddin  Nohammed  ben  Ja- 
coub Firouzabadi.  20  sq. 
Mahmud   Ahmed   Effendi.    1070. 
Mahrem  (Moharrem)  effendi.  334. 
Maimonides  (Ramban).   1296. 
Has'oud  ben   Omar  Saad   eddin 

et  -  Taftazani.  151.  328. 
Hasoudi.    766.  844.  845.  846. 
Meidani.  Proverbes.   412.   413. 

414.  415.  416. 
Mer'y  ben  You^ouf   ben  Ebon- 

bekr  ben  Ahmed  el  Moucadecí. 

336. 
Mesu€  (sénior).    1215—1231. 

Yahya   ben   Maswiyah. 
MesuS   (júnior)    v.    Yahya  ben 

Maswiyah. 
Michaél  Sabbagh.  1255  suiv. 
Mir  Abu  feth  Es  -  saidi  kelenbevi, 

1322. 
Mir  Alichir,  624.  not. 
Mir  Ghems  oud-din.  343. 
Mirkhond.  V.  Mohammed  Mirkhond. 
Mir  Koudrat  Ali.  1022. 
Mir  Daoúd  Zadour.  898. 
Mirza   Abu    Taleb    Khan.    581. 

1022.  1023.  1024.  1025. 
Mirza  Djafer.   594. 
Mir  Gholam  Hosseín  Khan.  886. 

885.  887.  888. 
Mirza  Hasin  Ali.  1022. 
Mirza  Katib.  346. 
Mirza  Mohammed  Ibrahim.   264. 
Mirza  Tahir  Vahid.  347. 
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Mehemed  Baioumi  Effendi.  1065. 

1068. 
Mehemed  Mevkoufatit    1451. 
Mohammed.     v.     Koran.    Testa- 

menU  1430  sqq. 
Mohammed  Aarif.  1498« 
Mohammed  Akmal   ud  -  din   ibn 

Mohammed    Hanefi.    1438. 
Mohammed  Alí  Uazín.  905.  906. 
Mohammed  Bachir.  615.  616* 
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med Taki.  1456. 
Mohammed  Badr  oud-dín.  43. 
Mohammed  ben  Ahmed  el  cheikh 

Moustapha  el  Kodousy.  1494. 
Mohammed  ben  Batula.  1006 — 

1009.  1016. 
Mohammed    ben    Daoud    Alsan- 

hadjL  120  sq. 
Mohammed   ben  Mohammed  ben 

Takieddin.   809. 
Mohammed    ben     Mastafa     Van- 

*  quouli.   16. 
Mohammed  ben  Mohammed  Kaz- 

wini.  1252. 
Mohammed  ben  Mousa.  1063. 
BIohammed  ben  Ornar  el  Zamakh- 

chari.  29. 

Mohammed  ben  Pir  Ali  ei  Ber« 
kevi  (Birgeli).  1409.  1463 
— 1472. 

Mohammed  ben  You90iir.   1301. 

Mahmoud  Chebisteri.  588. 

Mohammed  -  Ghemsouddin  Hafiz. 
559  —  573. 

Mohammed  Djau.  1476. 
Mohammed  Edih.  1490  suiv. 
Mohaii  -  eddin.  1486, 
Mohammed  Effendi.  1041. 
Mohammed  Emin  líTet.  615. 
Mohammed  Emin.  624.«not« 
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1334  suiv.  1339. 
Mohammed  Essaad  Effendi.   19* 


Mohammed  ben  Mohammed  Che* 

rif.  969. 
Mohammed  et-Tebrisi.  1322. 
Mohammed    Fani.     890.     891. 

892. 
Mohammed  Hashem  Ispahani.  899. 

902. 
Mohammed  Houssein  ben  Khalaí, 

et*Tebrizi   67  sq. 
Mohammed  Rasim  Ferishta.  866 

—  869. 
Mohammed  Ketir  Fergani.  1048 

— 1051. 
Mohammed  Khalil   eddin.    1459. 
Mohammed  Mirkhond.  870 — 883. 
Mohammed     Mirza    Mohadikhan 

Masanderani.  864. 
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Mohammed  Mourad.  580. 
Mohammed   Ne^jm   eddin   Khan« 

1459. 
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519.  1468.  520  -  524. 
Moustafa.  1040. 
Moustafa    ben  Hosein   Algenabí. 

921. 
Moustafa  ben  Ibrahim.  18. 
MonrUdi  ben  Gafif.  1000. 
Moyn  de  Herat.  975. 
Moyses.  1246  suiv. 
Nadim  effendi.  609. 
Nafíz.  V.  Nufees* 
Nally.  603. 
Naima.  932.  833. 
Nasim.  624.  not. 
Nasmi  Zade  Effendi.  931. 
Nasr  eddin  Khodja.    733.   734. 
Nasireddin  Tusi.  998. 999. 1042. 

1043.  1353. 
Nazmi  Zade.  749. 
Nehschcbi.  706  —  710. 
Neamed  Allah.  903. 
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Nedjm  nddin  Ornar  beñ  Ali  Ka- 

tibi.  1333.  1334. 
Nedjm  cddin  el  Kubra.  1488, 
Nefy.  623. 

Nesefi*  V.  Anhadouddin. 
fíesmi.  624.  not. 
NeUidjoul   Efkjar  Moustafa    ben 

Hamsa.   132. 
Niázi.  607.  608. 
Nichani.  624.  not 
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Nufees  ben  Jwuz.   1263. 
Nuveirí.  766  sniv.  801. 
Noureddin    Mobammed   Abdallah 

Hiradjí.  1249. 
Ornar  Effendí.  943. 
Ornar  ibn  Farelb.  370. 
Ornar  Salih  el  Feissi.  1323. 
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raioi.   119. 
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labar.  1084. 
Rami3  Effendi.   1501. 
Raghyb.  Diwan.  600. 
Refa'a.    827.   836.  842.   852. 

1056.    478.     1017.     1018. 

1019.  1039.  1336. 
Rechid.  934. 
Rbazes.  v.  Abou  bekr. 
Rifa.  610. 

Roustemi  Effendi.  1039. 
Ruoshun  Ulee.    1052. 
Ronchen  Ali  de  Djaounpour.  263. 
Rouchdi.   1324. 
Saad   eddin  Mas'oud   ben    Ornar 

el  Teflazani.  329. 
Saad -eddin  ben  Soleiman.  432. 
Saad -ed- din.   945. 
Sa'ad  onllah  Amedi  Effendi.  960. 
Saadi.  v.  Mouslih  ouddin. 
Sami.  599.  936. 
Sami  Mirza.  624.  not. 


Sadík  Ispahani.  1026. 
Sadid  Kazrouni.  1262. 
Sadr*ed-din  Mohammed  ben  Ornar 

Ibn  alwekil.  1452. 
Safadie.  436. 
Safi  Ottllah.  1341. 
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dogdi ).  978. 
Samachscharí.  1347—49.    411. 
Schah  Cholgius.  1075. 
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Hamza   Fenari.    1325.    1327. 
Sekaki.  624.  not. 
Selim  Effendi.  1487. 
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Serapion.  v.  Yahia. 
Serapion.  (jun.)   v.   Ebn  Serabí. 
Serveri.  621. 
Sialcouti.  320.  1424. 
Siza!.  614. 
Soheili  Effendi.   928. 
Sou'di.  508.  573. 
Soubhi.  936. 
Szafieddín  Hellensis.  473. 
Tafassoul  Hosein  Khan.    1079. 
Takieddin  al  Makrizi.  790—797. 
Talibius.  420. 
Taúiis  ouddin  Arzani.  585. 
Tarafa.  452  suiv.  457.  458. 
Thahtávi.    1448. 
Tchelebizade  effendi.   935. 
Tebrisi.  479. 
Teflazani.  1333.  1424. 
Togral.  402.  403.  425  suiv. 
Tourab  Ali.  140. 
Tukí,  Raphael.   1509. 
Ulug  beg.  998.  999.  1076. 
Veissi.  961. 
Vehbi.  601. 
Vissyi.  1355. 

Wassif.  938.  939.  941.  942. 
Wehebi.  30  suiv. 
Wassif  beg.  616. 
Yahla  el  Hekim.    1061. 
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1202—1205. 
Yahya  ben  Maswiya  el  Mandini* 

1211  —  1214. 
You^ouf   Faraoún.  1266.  1268. 

1269.    1281.    1282.   1283. 

1289.  1306. 
You^ouf  Hanifi.    138. 
Youmi  Effendí.  1058. 
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Zahtr    eddin    Mohammed  Baber. 

956.   957. 
Zamakcharí,  v.  Samachchari. 
Zali.  613. 
Zein  el  abedin  ben  Ibrahim   ibn 

Nedjim.  1452. 
Zobair.  459. 
Zouzeni.  464  suiv. 


V 


Errata. 

Pag.     11  1.  14  pro  _^MM«u«  lege  ^^^XamJLjwo 

—  224  ^24  —  JÜ3  1.  J^^^^ 

—  224  —  24  —   relij^oiu  1.  relígioiu 


LeipziiTt  Dniek  von  Wilh.  Vogel,  Sohn. 


BIBLIOTHECA 

ORlElíTALlS. 


MAiniEL 


DE 


BIBLIOGMPHIE  ORIÉNTALE. 


lí. 

CONTENANT 


1.  Sapplénaent  du  premier  T^altae.    2.  Littératare  de  Torient  ehrétíeSp   3.  Littérmture  de 

rinde.  4.  Littánture  dce  Purds.  5.  Littératare  de  rindo-Chlne  et  de  U  líalaide.  6.  lit- 

ténttore  de  la  Chine.  7.  Littératare  da  Japón.  8.  Littératore  mantchoae,  moni^e  et  tibe- 

taine.  9.  Table  des  auteart,  des  titres  orientaox  et  des  éditeors. 


PA& 


J.  "ÍR.  ZENKER,  Dr 


LEIPZIG, 

GUILLAUME  ENGELMANN. 

1861. 


P  REFACE. 


Les  études  orientales  ont  pris,  depuis  le  commencement 
de  notre  siécle,  un  élan  rapide  et  le' nombre  des  ouvrages  qui 
ont  rapport  á  TOríent  augmente  de  jour  en  jour.  Non  seule* 
ment  les  savants  oríentalistes  de  TEurope  sont  animes  d'un 
noble  zéle  á  publier  les  trésors  des  littératures  orientales  aeca- 
mulés  et  caches  dans  les  bibliothéques ,  mais  aussi  les  presses 
établies  dans  les  contrées  civilisées  de  FAsie  produisent  annuel- 
lement  nombre  d'ouvrages  non  moins  importants.  Mais  les  sa- 
vants de  l'Europe  •  ignorent  Texistence  de  la  plupart  de  ees 
ouvrages^  parceque  les  notices  qui  nous  en  parviennent  ne  sont 
que  dispersées  et  incomplétes. 

L'énumératíon  de  toutes  ees  publications,  si  elle  était  pos- 
sible^  serait  sans  doute  intéressante  et  utile  pour  l'étude  des 
langues  et  des  littératures  orientales.  Je  Tai  entreprise,  mais 
je  ne  me  dissimule  pas  que  mon  ouvrage  est  loin  d'étre  complet. 
J'ai  longtemps  hesité  avant  de  publier  mon  travail  et  j'y  aurais 
renoncéy  si  un  des  savants  qui  ont  de  meilleurs  sources  á  leur 
disposition  avait  voulu  s'en  charger.  Les  grandes  bibliothéques 
n'étant  pas  á  ma  portee  j'ai  dü  avoir  recours  oux  ouvrages  de 
bibliographie,  aux  catalogues,  aux  joumaux  etc.,  et  j'ai  saorifié 
beaucoup  de  temps  k  les  parcourir.  II  me  parait  inutile  le  don- 
ner  i^i  la  liste  de  tous  ees  ouvrages;  ils  sont  bons  et  quelquefois 
excellents  sous  tout  autre  rapport,  mais  insuffisants  quant  á  la 
Uttérature  oriéntale.  Les  ouvrages  de  bibliographie  ne  citent 
en  general  que  les  livres  publiés  en  Europe  ou  les  livres  rares 
et  précieux ;  les  catalogues,  pour  la  plupart  catalogues  de  vente, 
ne  peuvent  étre  que  trésincomplets,  et  les  joumaux  et  publi- 
cations  périodiques ,  á  l'exception  des  rapports  de  quelques  so- 
ciétés  savantes,  ne  donnent  que  des  notices  dispersées.  De  tous 
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ees  ouvrages  il  n'y  a  qu*un  trés-petit  nombre  qui  m'ont  été 
rmiment  útiles  et  qui  méritent  d'étre  cites  comme  sources.  Je 
dois  nommer  en  premiére  place  Texcellent  ouvrage  de  Mr. 
Garciu  de  Tassy  » Histoire  de  la  littérature  Hindoui  et  Hin- 
doustania;  je  m'en  suis  surtout  ser  vi  pour  la  littérature  de 
THindoustan.  L'ouvrage  de  Mr.  Gildemeister^  » Bibliothecae 
sanscrítae  specimen,  a  occupe  le  premier  rang  parmi  les  sources 
oü  j*ai  puisé  pour  la  littérature  sanscrite^  et  le  catalogue  do 
la  bibliothéque  de  Mr.  Sprenger  m'a  été  d'une  grande  utilité 
pour  les  ouvrages  árabes  et  persans  publiés  k  Calcutta^  Luck- 
B0W9  Dehli,  Agrá  et  autres  villes  de  l'Hindoustan.  Les  titres 
des  ouvrages  de  la  littérature  Bengali  ont  été  extraits  principa- 
lem^ent  du  catalogue  de  Mr.  Long  et  du  »  General  catalogue  of 
oriental  worksa  publié  k  Agrá.  Ce  dernier  indique  un  grand 
nombre  d'ouvrages  des  différentee  littératures  orientales,  mais 
malheureusement  les  titres  orientaux  y  sont  ou  trop  abrégés  ou 
incorrects  et  les  notices  sur  le  contenu  des  ouvi*ages>  la  date  de 
leur  impression  etc.  sont  trés-insuiSsantes. 

Je  dois  citer  ici,  avec  reconnaissance ,  comme  ma  prínci- 
palé  source  pour  la  littérature  arménienne,  le  catalogue  des 
ouvrages  publiés  par  les  fréres  Mekhitarístes  á  St.  Lazare,  que 
j'ai  obtenu  par  l'obligeante  complaisance  du  Fére  Bamabé  d'I- 
saje,  bibliothécaire  á  St.  Lazare.  Les  notices  bibliographiques 
que  Mr.  Barnabé  d'Isaje  m'a  communiquées  en  manuscrit,  m'ont 
été  d'une  utilité  inappréciable,  et  je  prie  le  Pére  d'Isaje  d'agréer 
avec  bienveillance  mes  remerciments  les  plus  sinceres.  Je  dois 
la  méme  reconnaissance  k  Mr.  Béresine,  professeur  de  langue 
turque  á  l'université  imperíale  de  St.  Pétersbourg,  qui  a  eu  la 
bonté  de  me  communiquer  lea  ouvrages  publiés  a  Kasan. 

Une  grande  dificulté  pour  la  bibliographie  oriéntale  resulte 
de  l'usage  de  transcrire  les  lettres  orientales  en  lettres  europé* 
ennes.  La  transcription  di£íibre  non  seulement  selon  la  valeur 
des  lettres  alphabétiques  chez  les  différentes  nations  del'Europe, 
mais  souvent  encoré  les  savants  éditeurs  des  ouvrages  orien- 
taux, ou  les  auteurs  des  catalogues,  ont  leur  maniere  particuliére 
de  transcrire ,  et  plus  souvent  encoré  les  titres  orientaux  et  les 
noms  des  auteurs  ont  été  corrompus  par  les  copistes ,  de  sorte 
qu'il  est  dificile  et  souvent  impossible  de  les  reconnaitre.   J'eu 
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ai  corrige  un  grand  nombre ,  uiais  il  y  a  encoré  beaucoup  qu'il 
m'a  été  impossible  de  rectiñer,  et  qae  j'ai  donnés  comme  je  les 
ai  trouvés.  Dans  beaucoup  de  cas  je  n'ai  pu  citer  le  titre  orien* 
tal  et  j'ai  du  me  contenter  de  la  traduction  des  titresou  de 
quelques  notices  que  j'ai  trouvées  dans  mes  sources.  II  y  a  en- 
coré un  grand  nombre  le  titres  que  j'ai  reserves  pour  l'appen* 
dice  du  troisiéme  volume  de  mon  ouvrage^  dans  lequel  je  don- 
nerais  les  corrections  et  les  additions  nécessaires  aux  deux 
volumes  précédents.  J'avais  d'abord  l'intention  de  suivre  dans 
mon  ouvrage  le  systéme  de  transcription  adopté  par  les  éditeurs 
du  joumal  de  la  société  oriéntale  de  rAUemagne,  mais  Funi- 
formité  qui  en  serait  resultée ,  aurait  causé  des  désavantages 
bien  plus  grands  sous  d'autres  rapports. 

La  classification  des  livres  que  j'ai  adoptée  dans  le  deuxiéme 
Yolume  est  la  méme  pour  la  partie  arabe^  persane  et  turque  que 
celle  que  j'ai  suivie  dans  le  premier  volume.  J'ai  adopté  une 
classification  semblable  pour  la  littérature  de  l'Inde.  II  est  vrai* 
que  cette  classification  a  ses  dificultes  particuliéres ;  les  titres 
oríentaux  manquent  en  general  de  toute  indicalion  sur  le  con- 
tenu  de  l'ouvrage ;  souvent  des  ouvrages  diflFérents-  portent  le 
méme  titre ,  et  quelques-uns  sont  cites  sous  des  titres  diffé- 
rents ;  quelquefois  méme  la  langue  oü  sont  écrits  les  titres  ne 
laisse  pas  connaitre  avec  süreté  celle  des  ouvrages,  de  sorte 
qu'il  est  impossible  de  les  ranger  sans  les  avoir  vus.  Le  grand 
dictionnaire  bibliograpliique  de  Hadji  Khalfa  donne  les  ren- 
seignements  nécessaires  sur  un  grand  nombre  d'ouvrages  árabes, 
persans  et  tures ,  mais  Hadji  Khalfa  lui-méme  n'a  pas  connu 
toute  la  littérature  oriéntale,  et  le  plus  souvent  je  n'a  vais  que- 
les  notices  tres  -  insuffisantes  que  me  donnaient  les  différents 
ouvrages  bibliograpbiques  dont  je  me  suis  servi,  et  je  ne  doute 
pas  que  parfois  je  ne  les  aie  cites  á  une  place  qui  ne  leur  appar- 
tient  pas.  D'autres  que  je  n'ai  su  placer,  je  les  ai  reserves  pour 
l'appendice  du  troisiéme  volume,  dans  l'espoir  qu'avant  la 
publication  de  l'ouvrage  je  verrai  au  moins  ceux  qui  se  trou- 
vent  dans  les  bibliothéqués  de  Londres.  Pour  les  autres  cha- 
pitres  de  mon  ouvrage  j'ai  adopté  une  classification  un  peu  dif- 
férente  qui  m'a  parue  la  plus  facile  parmi  les  dififérentes  manieres 
que  j'aurais  pu  choisir. 
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Le  troisiéme  volume  de  mon  ouvrage,  que  je  prepare  main- 
tenant  pour  la  presse  ^  contiendra  un  catalogue  des  ouvrages 
relatifs  á  rhÍ6toire>  á  la  géographie,  á  la  philosaphie  etc.  de 
l'Orient,  et  ceux  que  j'ai  omis  dans  les  deux  premiers  volumes 
comme  n'appartenant  proprement  ni  á  la  philologie  ni  á  la  lit- 
tératúre  de  l'Orient. 

Si  par  un  heureux  hazard  je  trouve  l'occasion  de  complé- 
ter  mes  coUections,  j'ajouterai  encoré  un  quatriéme  volume  qui 
doit  contenir  le  catalogue  des  éxtndts  et  des  traductions  des 
ouvrages  oríentaux  que  Fon  trouve  disperses  dans  différents 
ouvrages ,  ainsi  que  les  mémoires  des  savants  dont  souvent  on 
ne  connaít  pas  l'existence^  parcequ'ils  se  cachent  dans  d'autres 
livres  ou  l'on  ne  les  cherche  pas. 

J'espére  que  malgré  ses  imperfections  inevitables  mon 
ouvrage  ne  sera  pas  tout  á  fait  inutile,  et  je  pro&terai  avec 
reconnaissance  de  toutes  les  corrections  et  additions  qu'on 
voudra  bien  me  faire  parvenir. 
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8TJPPLÉMENT 


DU 


PREMIER  VOLUME 


I.  GRAPHIQÜE  ET  ENSEIGNEMENT 

DE  LECTURE. 


Alphabet  árabe,  turk  et  persan,  k  Tusage  de  T imprimerie  oriéntale  et 
fran9aiiie  (par  Mr.  /.  /.  Mareel).  Alexandrie.  an  VI.  (1 6  pp.)      [1 

Épreuves  de  caracteres  árabes,  graves  et  fondus  par  Jl/oZ^jeune,  bous 
la  direction  de  Mr.  Lañóles,  Par»  (Everat)  1823.  4.  (14  pp.)     [2 

Palaeographie  árabe,  par /./.  J/arce/.  Paria  1828.  fol.  [3 

Guide  de  la  lecture  des  manuscrits  árabes,  par  Mr.  Dmnont,  Alger, 

1842.  8.  [4 

Méthode  pour  apprendre  la  calligraphie  árabe,  par  RaphaH  Kahla. 
París  1847.   8.  [5 

Oriental  Penmanship;  an  Essay  for  facilita ting  the  reading  and 
writing  of  the  Talik  Character,  as  generally  used  in  the  East,  in 
Persian  and  Hindoostany  manuscñpts  and  printed  works.  London 

1843.  4.  [6 

Exercices  pour  la  lecture  des  manuscrits  árabes,  recueillis  par 
Mr.  CAerbotmeau,  Parts  1850.   8.  [7 

Alphabet  árabe,  ou  Éléments  de  la  lecture  et  d'écriture  árabes,  par 
Fr,  Cadoz.  Parw  1852.    16.  [8 

ifc  W}\y!n  v¿>ÁP.  Lucknow.  s.  a.  20  pp.  [9 

Traite  sur  la  calligraphie  et  Tart  épistoUixe. 

i^UÜt   ^.Ajü  v^^-    ^^^  1826.    12.  [10 

Livre  de  renaeignement  de  U  lecture  pour  les  petits  enfans ;  Abé- 
cédaire  et  exercices  de  lecture. 

¿i^U]!  j^^JLjü  vI^-   ^«^^«  Í828.    12.   (71  pp.)  [11 

Abócédaire   et  syUabaire,  exercices  de  lecture,  proverbes  ara>>es, 
fables,  anecdotes  et  extraits  de  la  Bible. 
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■ 

Abécédaire  tare ;  sana  titre.  Kasan  iS4^.   12.  (32  pp.)              [12 

^^y^J  U^^-^'  8-  d-  [CaletUta  ou  LuJmow  T)  [13 

Abécédaire  et  «xercices  de  lecture,  en  persan. 

HpU!!  ^«JLjü  sJ^.  Beirut  1846.   8.  [14 

Leméme:  ibid.  1857.   8.  [15 


II.  LEXICOGRAPHIE. 

A.  IMotioiixiaires  et  Vocabnlaires  de  la  langue  árabe. 

a.  Auteurs  orieutaux. 

^JP^¿>.    Tehrit [16 

DictionnaiTe  á%  Dfmhmt  connu  bous  le  nom  Sihah.  Voy.  No.  16. 
Buiv.  da  I*"  Yolamc. 

Jo.,4|  ^.M^ÜÜt.   Calcutta  1847.   4.  vols.  (17 

Leméme:  Bomhay  1847.  fol.  lithogr.  [18 

Leméme:   Teherán  ...  [19 

Ja»"*gt  {jMyÁs¿\  )Us>yi  ^^  Jh/^moaÍI  y^Lo^'^t.   Consümiinoplé,  fol. 
3  vols.  [20 

Voy.  No.  20  soíy.  et  No.  1816  du  I'  Yolume. 

vO'^t  <^5^^^'  (2^tic;biot9  ?)  4  vols.   4.  [21 

Tradaction  peisane  du  Kamoos. 


o  ^ 


\^\jS^\  aAI  ^^  v^Lc'^it  v^b.     Dictionnaire   árabe  par  C^ermanos 

Farhat^  Maronite,  évéque  d*AIep,  revu,  corrige  et  considérable- 
ment  augmenté  sur  le  manuscrit  de  Tauteur,  par  Rocháid  edr- 
Dahdah,  Sbeikb  Maronite.  Mareeille  1849.  4.  [22 

L'ouyrage  de  GermanoM  Farhat  egt  un  Extrait  du  Kamoua. 

oUUt  Js,  Lueknow.  fol.   7  vols.  (3000  pp.)  [23 

Dictionnaire  árabe,  expliqué  en. parean  et  fonda  sor  le  Kamous,  le 
Lisán  ul-arab  et  d'autres  ouTrages.  Les  volumes  5,  6  et  7  sont  litbo- 
graphiés. 

/\y!i  v>^.   Calcutta  1847.   8.  (24 

Dictionnaire  árabe,  expliqué  ert  penan. 
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^a^^    ¿\.    Constantínopie  \Sb\.   8.   (744  pp.)  [25 

Dictionnaire  árabe  et  penan,  expliqué  en  turk,  par  Chefket  Efendi, 

!sXn:>  ¿JÜt.  Ltutknow  ....  lithogr.  [26 

Vocabulaii«  árabe  et  persan,  eñ  yers,  commencant  par  les  mota  Allah, 
Khoda. 

«lmJo  «^LaJ.   Lucknow  1265.  [27 

Vocabulaire  árabe  persan,  en  vera. 

vúJbU  ^Líu.  Lucfyiow  1265.  (28 

Vocabulaire  árabe  persan,  en  vera. 

^Lm^oÍI  wLoj.  Lucknow  .  .  .  (29  pp.)  [29.  a. 

Vocabulaire  antbe  et  persan,  en  vers. 

v«A>'^t  JüocXju  s^[jS  etc.    Samachscharii  lexicón  arabicum  Persicum 

etc.  índices  arabicum  et  persicum  adjecit  Joan.  Qodofr,  Wetzstetn, 
Regis  Bprussorum  Cónsul  Damascenuis.  Lipsiae  (Barth)  1850.  4. 
(9  Thlr.)  [29.  b. 

V.  No.  29.  Le  nindex persicusti  n'a  pas  paru. 

MÜÜI  (j««jyL^'.  Lucknow  .  .  .  litbogr.  [30 

Vocabulaire  árabe  et  persan»  en  vera. 

Juxm  oLxJ-  Lucknow,..  lithogr.  (31 

Vocabulaire  aritbe  et  persan,  en  vera. 

^c^^j^  ^^Lwt.  Lucknow  . .  .  lithogr.  [32 

Vocabulaire  árabe  et  peraan,  en  vera. 

^c.L  OÜL>.  Lucknow  . .  .  Kthogr.  [33 

Vocabulaire  árabe,  persan  et  hindouatani ,  commen9ant  par  lea  mota 
KkaUk,  barí. 

i^^  xi^G  ^j^'   Conatantinople  . . .  fol.   446  pp.  [34 

Commentaire  aur  le  Tlí^fé  X  Vehebi  (y.  No.  30,  auiy.  du  I*^  Volume), 
par  le  Scheikh  Ahmed,  Müderria  k  Conatantinople. 

^UxA^t   'Á^\j¡Mí  ^Jm  ¿  ciy^^  ^S^^-    CoMtantínople  1840.    8. 
(265  pp.)  [35 

Commentaire  aur  le  sUbhe  í  sühián.  V.  No.  39,  auiy. 

oL>bll3Ao^t3  oUlti  v^^^.  s.  d.  [Cahutta?)  2  vols.   4.  [36 

Diotioanaire  des  mots  et  dea  termes  techniquea. 

oUUl  w-^jSUJL^.  Lucknow  1845.   8.  [37 

Voy,  No.  23.  auiy.  du  I*"  Volume. 

1» 
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b.  Aiitcurs  européens. 

Prodromus  ad  novam  lexici  WiUmetiani  editionem  adomandam,  scri- 
psit  Fr.  Erdmann.    Casan  1821.   fol.  [38 

Voy.  No.  53  du  1'  Volume. 

Dictionnaire  fran9ais*arabe,  pav  Ellious  Bocthor,  revu  et  augmenté 
^tA.CaussindePereeval.  2*«édition.  Pam  1848.  8.  (30 fr.)  [39 
Voy.  No.  59  du  V  Volume. 

Vocabulaire  íran^ais-arabe,  suivi  de  dialogues ,  k  Fusage  de  Farmée 
d*ezpédition  d'Afrique,  par  M.  Vincent.  Parts  (Firm.  Didot) 
1830.   8.  Obi.  [40 

L' árabe  est  en  caracteres  romains ;  3  pl.  de  monnaies  algériens. 

Spécimen  d*uii  dictionnaire  abrégé  fran9aÍ8-arabe  de  Jacques  Berg- 
gren,  rédigé  et  augmenté  par  Jos,  Ssnkowski,  St.  Pstersbourg 
1847.   4.  [41 

Voy.  No.  65  du  I""  Volume. 

Vocabulaire  fran9ais  árabe  ....  par  le  cbev.  MarceL  2^*  édition. 
París  1854  et  55.   4.   2  vols.  [42 

Voy.  No.  63  du  I^  Volume. 

Petit  dictionnaire  arabe-fran9aÍ8,  et  frangais-arabe  (idiome  d'Alger), 
par  TA.  Eoland  de  Bussy.  ^¿^^1836.   5.  [43 

L' árabe  ayec  la  prononciation  figurée. 

Lidióme  d'AIger ;  Dictionnaire  fran9ais-arabe ,  par  TA.  Roland  de 
Bussy.  Nouvelle et  seule  édition  complete.  Alger  1846.  8.  (6fr.)[44 

Dictionnaire  de  poche,  fran^ais-arabe  et  arabe-ñ:an9aÍB,  a  Tusage  des 
militairesy  des  Toyageurs  et  des  négociants  en  Afrique ;  par  MM .  León 
et  Henrt  Hilot  (d' Alger).  Parts  et  Alger  1847.   8.   (5  fr.)      [45 

Dictionnaire  frangais-arabe  (idiome  parlé  en  Algérie)  par  Ad.  Paul- 
mür,  Parts  1850.   8.   (7  fr.  50  c.)  [46 

Dictionnaire  de  poche  arabe>a]lemand-fran9ai8.  Arabisch-deutsch- 
franzósisches  TascbenwOrterbuch ,  fQr  deutscbe  Colonisten  und 
AuBwanderer  nacb  Algier,  bearbeitet  und  mit  einer  kurzen 
sprachHchen  Anleitung  zum  Lesen  und  Versteben  des  Arabiscben 
Terseben,  von  Dr.  H.  Sei/artA,  Grimma  (Verlagscomt.)  1849. 
16.   (25Ngr.)  [47 

Vocabulaire  pbraséologique  Fran9aÍ8'Arabe  ayec  la  prononciation 
figurée.  Precede  d'un  extrait  de  grammaire  et  suivi  d'un  appen- 
dix  des  poids  et  mesures,  des  monnaies,  d'un  almanacb  Musulmán 
et  d*autres  notices  instructives,  k  Tusage  des  étrangers  en  Egypte. 
Par  Ur.  BartAéUmy.  Leipzig  (Oerhard)  1854.  12.  (20  Ngr.)  [48 
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Dietíonnaire  détaillé  des  noms  des  vétements  chez  les  Árabes. 
OuTrage  couronné  et  publié  par  la  troisi^me  classe  de  Tinstitut  royal 
despays-bas,  par  R.  P,  A.  Dwy.  Anuterdam  (MOUer)  1 845.  8.  [49 

Dictionnaire  arabe-fran9aÍ8  par  Mr.  Kazimxrski    Parts  ...  [50 

Paní  jusqu'á  présent  le  f  yolume  et  120  feuiUes  du  2^  vol. 


B.  Diotíonnaires  de  la  langue  peraane. 
a.  Auteurs  orientaux. 

f^  X^  oL^0LLua4.  Lticknow  1847.   8.  [51 

Dictionnaire  persan,  par  Tektchand  Behar, 
Leméme:  D^Mt  1853.   8.  2  vols.  [52 

j^L>  ^l^j   ou  ^^^   ^^,    Tehriz.   1844.   fol.  lithogr.   (229 
foU.)      *"  [53 

Dictionnaire  persan,  imr  Moh<»mmed  Kanun. 

i^lj    cUt.    Asfra  1849.  4.  obl.  (54 

oUUt  v^L¿.  LucJmoux  1849.  fol.  [55 

oUltt  waJeuJU.  Lucknow  1845.   8.  [56 


oUltt  u^Ui  .  .  .  [57 

^^UoüL>.  ^yra  1847.   8.  [58 

Vocabnlaire  persan.  Voy.  No.  33. 

•  •  *  Vocabulaire  Persan  et  Bengali.  Serampore  1810.   8.  [59 

1237  (1821).  8.  ^  [60 

Commentaire  sur  le  »Tif^et  al  7nanzoumet«  c.  á  d.  le  cadeau  rhimé 
bríllaat.  -Dictioimaire  de  la  langue  persone  de  la  cour,  expliqué  en 
ture. 

Ákí\  ^jA.   Comtantinaple  1256  (1840).   8.  [61 

Conunentaire  sur  le  Yocabulaire  persan-turc  de  Mokammed  Chahüü, 
intit.  Tdhféí  Cháhidi  {j^^OsS>ÍÁ  »sl^,  par  Mohamtned  Mourud. 

b.  Auteurs  européeiis. 

Dictionary  Persian,  Hindoostany  and  English,  including  synonyma, 
with  supplement,  by  Francis  Oladwin.  Cakutta  (Hind.  pr.)  1809. 
8.  2  vols.  (1006  pp.)  f62 
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Dictionary  Perman,    Arabio  and  Englisli,    by   Francia  JoAmon, 

PublUbed  under  the  patronage  of  the  Hon.  E.  I.  Comp«  LamtUm 

1852.   4.   (1420  pp.)   3  £.  10  ah.  (63 

C'est  la  nouvelle  édition  du  Dictionnaire  de  Mr.  Miehardson,  V.  No.  76 
du  V  Volume. 

Joannis  Augusii  Vullers  Lexicón  Pérsico  -  Latinum  etymoiogicum, 
cum  linguis  máxime  cognatls  Sánscrita  et  Zendica  et  Pehlevica 
comparatum,  e  lexicis  persice  scriptis  Borhani  Qátiu,  Haft  Qulzum 
et  Babari  agam  et  pérsico- turcico  Farbangi-Shuúrt  confectum, 
adbibitis  etiam  Castelli,  Meninski ,  Ricbardson  et  aliorum  operí- 
bus  et  auctorítate  scríptorum  Persicorum  adauctum.  Accedit  ap- 
pendix  Tocum  dialecti  antiquioris,  Zend  et  Pazend  dictae.  Tom.  I. 
\ — 3.   Bonnaea/Rh,  (Marcus.)    1855.   4.   (965  pp.)  [64 

Tom.  II  BOUS  pre&se. 


C.  Dictionnaires  de  la  langue  turque. 

An  Englisb  and  Turkisb  Dictionary  in  two  Parts,  Englisb  and 
Tiirkisb  and  Turkisb  and  Englisb.  In  wbich  tbe  Turkisb  worda 
are  represented  in  tbe  Oriental  Cbaracter,  as  well  as  tbeir  correct 
pronunciation  and  accentuation  sbewn  m  Englisb  letters ,  on  tbe 
plan  adopted  by  tbe  autbor  in  bis  »Vade  mecum  of  ottoman  eol- 
loquial  languagea  by  /.  W.  BedAouse,  F.  R.  A.  S.  member  of  tbe 
imperial  academy  of  science  of  Constantinople.  Ltmdon  (Quarítcb) 
1856— 57.  8.   2  y  oís.  (1149  pp.)  2£.  2Sb.  [65 

jlóUac  oUi  oL^£=UJw«.   Constantinople  1852  et  1844.  4.  2vols. 

litbogr.  [66 

Cboix  de  mots  árabes  et  penanB,  expliques  en  ture,  par  Mr.  Redhouae* 

A  Pocket  Dictionary  of  tbe  Englisb  and  Turkisb  Languages.  By  C. 
Sauerwein.  London  and  Leipzig  (Brockbaus)  1855.  18.  1  YgTblr.  [67 

Reoeuil  des  termes  les  plus  nécessaires  pour  les  militaires  qui  vont 
en  Turquie.  —  Raccolta  di  termini  turcbescbi  i  piú  necessaij  per 
i  militan  cbi  vanno  in  Turcbia.  Pavia  1807.   8.  [68 

Dictionnaire  fran^s  ture  ^  avec  la  prononciation  figurée ;  par  N. 
Maihuf,  2<''edition.  Faris  1856.  8.   (912  pp.)   10  á  12fr.  [69 
La  premiére  edition  a  paru  á  Smyme. 

Versucb  eines  kleinen  tflrkiscben  Wdrterbucbs,  von  Joh.  M.  Kara-- 
hinsky.  Presburg.    12.   s.  a.  [70 

Kleines  türkiscbes  WOrterbucb  von  «/.  M.  Korabinsky,  Presburg. 
8.  s.  a.  (71 
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DictioMiaire  turc-firan9ai8  ....  par  T.  X.  Biancki,  2**'  edition. 
Pam  1843  — 1846.   4  vola.   8.   (60  fr.)  (72 

Voy.  No.  101  du  V  Volume. 

NuoYO  Dizlonarío  italiano-francese-armeno-turco,  compUato  sui  mi- 
gliorí  Yocabolarií  de  queste  quattro  lingue  dai  Padií  della  Coa- 
gregazione  Mecbitaristica.  Viennüj  delle  tipogr.  dei  pp.  Mechit. 
1846.   8.   (1120  pp.)   7%Thlr.  [73 

Dictionnaire  fran9ais  arménien  ture,  par  le  P.  8trap%onEminian,  Mé- 
chitariste.  Fttfnn^impr.desMéch.  1853.  16.  (1358pp.)  5Th]r.  [74 

Afistaee  e  SUf.  Azarian^  Nuovo  Dizionario  ellenico-italiano-armeno- 
turco.    KtVnna  1848.   5%Thlr.  [7& 

K^y¿\^  iü^^t^!  Jüail  j^ÍjüJ  auá'jJI  ¿UXftJl.  Vocabulaire  fran- 
jáis-ture, par  Oeorge  Rhwia.  SL  PeUrshaurg,  imp.  de  Tacad, 
imp.  d.  80.  1828.  4.  [76 

Le  Ture  en  caracteres  árabes  et  prononciatlon  latine. 

Cjona  KopeBHUfl,  Hynirimiiiifl  itb  carb^eaiio  A/AH  o6y<ieHÍH  TaTapcao- 
My  flsuKy,  coGpaHun  irb  To6ojibCKOÍí  cmbboh  uiko.a'I}  yqaTCJieirb 
Tarapcaaro  aauRa,  Co<|>¡iícKoro  co6opa  CBAii^eBBHKOii'b  locii4)oiii> 
ParaHOBUMi»  n  My.i.xaBiH  loproBCKiiiHi  can^'bTejibGTBOBaHHUfl. 
St.  Petersh.  impr.  de  Tacad.  1801.  [77 

GjiOBapb  TarapOKaro  asbiKa  n  H'bROTopuxi»  ynoTpeÓHTe.ibuuxi»  bi> 
oeMí»  peqeaiii  ApaGcKiix'b  n  nepcci^cKHXi> ,  co6paHuuií  Tpy^aMH 
H  Tii;aBÍeMi>  ^^w£t^ñ  TarapoKaro  asuRa  bi>  KasaacROu  ceMHBa- 
pin  CBflD^eflflBRa  AjieacaB^pa  TpoflBCRoro.  Kasan  1833  et  35. 
2  vola.  [78 

ByKBapb PyccROrTaTapcRÍu,cocT.  Bara6oBU mi». Kasan  1 856.  8 .  [79 


D.  ManuelB  de  conversatioii* 
a.  Conversation  árabe. 

Dialogues  árabes  fran9ais ,  a-vec  la  prononciation  árabe  fígurée  en 
caracteres  fran9ais  ;  ouvrage  nécessaire  aux  personnes  qui  désirent 
se  perfectionner  dans  la  conversation  árabe,  par  Augtate  Mariin, 
chev.  de  la  leg.  d'honneur,  interprete  militaire  de  premiére  olasse. 
Paris  1846.   8.   5  fr.  [80 

Dialogues,  Pro^erbes  et  Fables  árabes ,  k  Tusage  de  ceuz  qui  dé- 
sirent se  perfectionner  dans  cette  laogue  en  peu  de  tems  (par  N. 
Mathuf),  Smyme  1847.  8.  obl.  (81.  a. 
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Traite  de  la  langue  árabe  Tulgaire,  par  le  Scheüch  Mou^ammad 
Ayyeid  el-Tantatvy,  Leipzig  1848.   8.  [81.  b. 

Principe  de  Tidiome  árabe  en  usage  k  Alger ,  suivis  de  phrases  ía- 
miliéres  et  d'un  conté  árabe,  avec  la  prononciation  et  le  mot  k 
mot  interlinéaire,  par  /.  TA,  Delaporte  fils.  Afyer  1846.  8.     [82 

Guide  de  la  conversation  fran9aise-arabe ,  on  dialogues  en  árabe  et 
en  ñ:an9ais,  avec  le  mot  á  mot  et  la  prononciation  interlinéaire 
figures  en  caracteres  fran9ais,  corriges  et  augmentes  par  Mr.  De- 
¡aporte  y  sécrétaire  interprete  de  la  direction  de  Tlntérieur  en 
Algérie.   3"' edition.  ^^«-1846.   8  obl.  (83 

Le  language  árabe  ordinaire ,  ou  dialogues  árabes  élémentaires,  de- 
stines aux  Franjáis  qui  habitent  TAfrique  ou  que  leurs  occupa- 
tions  retiennent  k  la  campagne,  ou  dans  les  diferentes  localités 
del' Algérie,  par  H.  Cotelle,  dragomán  du  consulat  general  de 
Trance  h  Tunis.  Parts  1850.   8  obl.  (84 

Handbuch  der  arabischen  Volkssprache ,  mit  deutscher  und  italie- 
nischer  Erklftrung,  samt  beigesetzter  Ausspracbe  eines  jeden 
arabischen  Wortes.  Nach  einer  leicbt  fasslichen  Methode  ver- 
fasst  fttr  Rei^^ende,  Pilger,  Kaufleute  und  Seefahrer  etc.  —  Ma- 
nuale  della  ling^a  arábica  volgare  colla  spiegazione  italiana  e  te- 
desca  e  colla  pronunziatione  annessa  ad  ogni  parola  araba.  Se- 
condo  un  método  facile  per  viaggiatori ,  pellegrini ,  negocianti  e 
navigatori;  contiene  I.  L' alfabeto  arabo,  con  rególe  della  pro- 
nunzia.  II.  Piu  di  mille  parole  necessarie.  III.  Delle  f^si. 
lY.  Delle  osservazioni  grammaticali.  Y.  La  conjugazione  dei 
verbi  ausiliari  e  delli  altrí  verbi  della  lingua  araba.  YI.  Essercizj 
grammaticali.  "DiGiovanniHofmeisíer,  prof.  di  lingua  polacca ... . 
e  di  Oiorgio  Hadaj^  di  Aleppo,  d. . . .    Vienna  1846.  4.  [85 

Kleiner  arabischer  Dragomán ,  fClr  Besucher  des  heiligen  Landes, 
vonDr.  PMlippWoIf.  Leipzig  (J.J.Weber)  1857.   8.  [86 

Eastem  Travellers  Interpreter,  or  Arabic  witbout  a  Teacher ,  con- 
sisting  of  Familiar  Dialogues,  Pbrases  and  a  Yocabulary,  by 
Aesaad  Yaeooh  Kayat.  London  1844.    12.  [87 

b.  Conversation  persane  et  turqne. 

^^^U^  ^'^^^^b.  Oonetanünople i2Q3{iSA7).  8  obl.  Uthogr.  [88 

Guide  de  la  conversation  en  persan  et  en  ture,  par  Kemal  £fendi. 
Leméme:  ibid.  1265.  [89 

. . .  >úk5^  jjl.  Et-teuhfet^uz  zéhigetji-l  loghat^ich  charqget,  ou 
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guide  de  la  conversation  en  langues  orientales  turque ,  árabe  et 
persane ,  composé  et  publié  d'abord  en  persan  et  en  ture  sous  le 
nom  de  Faricy-tekellum  ri^alest  dont  la  seconde  édition  a  été  im~ 
primée  Tan  1265  par  Kémal  Efendi,  inspecteur  general  des  écoles 
publiques  de  TEmpire  Ottoman,  Littérateur  de  réputation, 
Membre  du  Cense,  de  Tinstruction  publique  et  de  Tacadémie  im- 
périale  des  sciences  et  belles  lettres  de  Constantinople ,  mis  en 
árabe  par  Nasstf  Mallouf,  professeur  de  langues  orientales  au 
coUége  de  la  Propagande  &  Smyme  etc.  etc.,  imprimé  en  ees  trois 
langues  aux  frais  á'Emin  Mouhlis  Efendi,  membre  de  la  dite 
acad.  etc.  etc.  Smyme  1853  =  1269.  S  obl.   (94  pp.)  [90 

Quide  de  la  conversation  turc-fran^ais-allemand,  par  «S'am.  Catergian. 
Vtenne  1855.   8.   (X.  221  pp.)   ^YaThlr.  [91 

Ghiide  de  la  conversation  Fran9ais-Turc,  avec  la  prononciation  figu- 
rée,  par  Alex.  Timoni.   Parts  1854.   8  obl.  [92 

Nouveau  Quide  de  conversation  franfais-anglais-arménien-turc- 
allemand-italien,  k  Fusage  de  tous  les  hommes  d'afiáires ;  conte- 
nant  un  vocabulaire  des  termes  usuels ,  des  conjugaisons  appli- 
quées,  des  phrases  élémentaires,  des  dialogues  sur  tous  les  objets 
et  des  tables  comparatives  des  monnaies.  Kédigé  par  le  P.  Phi- 
Üppe  CHamgy ,  Méchitbariste.  Vtenne,  impr.  du  Mécbit.  1848. 
12.   3%  Tblr.  [93 

Avec  un  titre  en  arménien. 

Die  voÜkommene  und  schnelle  türkische  Selbstlehre.  Eine  gründ- 
licbe  und  leichtfassliche  Anleitung,  die  tfirkische  Sprache  in  kur- 
zer  Zeit  theoretisch  und  praktisch  lesen ,  schreiben  \md  sprechen 
zu  lemen.  Nebst  eiñem  Anhange  von  Redensarten ,  SprichwOr- 
tem,  einer  gprossen  Auswahl  verschiedener  Grespr&cbe  u.  s.  w. 
durchaus  mit  genauer  Bezeichnung  der  Aussprache.  Nach  den 
Torzüglichsten  QueUen  bearbeitet  von  JST.  F.  Fleisc/ier,  Wien 
(Wenedickt)  1833.   (VI.  446  S.)   1  Thlr.  6  Ngr.  [94 

The  Turkish  Interpreter,  or  a  New  Gramar  of  the  Turkish  Lang^age ; 
Inscribed  to  tbe  Earl  of  Aberdeen,  secretary  of  state  for  Foreign 
Affairs  by  Major  Charlea  Boyd.   Parts  1842.   8.  (95 

***  Dialogues  ta tares  et  russespar  Ahdorrahmceh  Krim  Khodja 
(&>!^  .»j^j ,   Kasan  1853.  [96 
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A*  Grammaire  árabe. 
a.  Auteurs  orientaux. 


•.*«^  *^ 


JLoLuiail  Jut^t.   Constantínople  \2b3  (IS^l).   8.   (303  pp.)    [97 

Commentaire  sur  la  Kafiyeh ,  vülg.  appellé  ^  ^  r^  *  P^  ^®  Molla 
Abdorrahman  hen  Ah^ned  Noureddin  Djamu  Voy.  No.  1 18  du  I""  Vol. 

^y*Jt   Juc  ¿s^b^.    Constantxnoph  1253  (1837).    4.  [98 

Glosses  sur  le  commentaire  précédent,  par  Ahdoul  Gafour  Lari. 

jjÁxJt  (Aac  ¿Ux¿L5^.  Lucknow.  s.  d.   8.  [99 

JuT^M   -^.    CalcuUa.  8.  &,   8.   (36  pp.)  [100 

Commentaire  sur  les  vers  qui  se  trouvent  dans  le  bLo  ^  Jm, 

j^scuil  mIJlP.   Cakutta  1803.  [tOl 

Explication  de  la  Kafiyeh. 

¿LjóÜü!  v'^-c5.    Constantinople  1268  (1851).   8.  [102 

Commentaire  sur  la  Kaftyeb  d'Ibn  Hadjib,  par  Husein  Zeini  Zade, 
v-il^^l  ,}uJUj.  Lucknow.  s.  a.  lithogr.   (82  pp.)  [103 

Explication  de  la  Kafiyeh. 
Kfjlí  -^  *¿jyir^  Caleutta  1834.   8.  [104 

Commentaire  sur  la  Kafiyeh. 
iLcbül  v^y>-   Constantinople  1200  et  1253.  [105 

Commentaire  sur  la  Kafiyeh,  par  Zeinizade.  Voy.  No.  1 1 6  du  I**  Vol. 
Leméme:   Caleutta  1845.   8.  [106 

^i&^  5S^L)Ü'  ol^t  -j^.    Constantinople  1262.   8.  [107 

Commentaire  sur  Tes  rers  qui  se  trouvent  dans  la  Kafiyeh  d*Ibn 
Ha^jib  et  dans  le  commentaire  de  Bjami. 
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jH-Adfrumiéh ,  the  Arabio  Text  with  the  vowels  and  aa  English 
translatíon.  By  Üie  Bjsy,  J.J,S.  Browne.  Cambridge  ÍS32.  8. 
(20  pp.)  [108 

Djarumia,  grammaire  árabe  élémentaire  de  Mohamxued  ben  Daoúd 
el  San  Hadji;  texte  árabe  et  traduction  par  Mr.  JBresnier.  Alger 
1846.   8.  [109 

El-Kafrawee,  Analysis  oí  the  Arabic  Ghrammar  entiüed  the  Adjrou- 
mia.  s.  d.  [Calcutta,]  lithogr.  [tlO 

íJ^_5j>'ÍÍ  vL^-  Beirout\%\\,\2.  1853.8.  1858.8.  (54pp.)  [111 

Grammaire  árabe  en  forme  de  Dialogue,  impr.  par  les  soins  des  mis- 
sionnaires  américaiiis. 

a1*_5,.>'S!.  Lucknou)\2^\.  8.   (37  pp.)  [112 

'  Grammaire  árabe  en  vers,  avec  des  annotations. 

Alfijjah,  carmen  didacticum  grammaticum  auctore  Hm  Malik  et  in  Al- 

fíjjam  commentarius  quem  conscripsit  Ihn  Ahil.  Ex  libris  impres- 

8is  oríentalibus  et manu  scriptis  ed.  Fr,  Dietericiy  Dr.  Ph.,  Prof.  ex- 

traord.  in iiniv.  Berol.  Lipstae  (Engelmann)  1851.4.  (6  Thlr. )  [113 

Voy.  No.  142.  suiv.  du  I'  Volume. 

Ibn  Akils  Commentar  zur  Alfijja  des  Ibn  Malik ,  aus  dem  Arabi- 
schen  zum  ersten  Male  übersetzt  von  Prof.  F,  Dieterici,  Berlín 
(Dümmler)  1852.   8.   (4  Thlr.)  [114 

Juvftc  ^t  ^  J^'  Lucknow»  s.  a.  8.  [115 

'CsSiS.  Lucknaw  1263  (1847).  8.  lithogr.  [116 

Avec  un  commentaire. 

¡flsSí\  .^.   Calcutta  1833.   8.  [117 

m 

mjÍ\  'm^Ís>.  Lucknow,  s.  a.   8.  [tI8 

,áULo  ^1  i¿¿Jl  .^\  víULmmJÍ  fJ^c^S.   Calcutta  1832  (483  pp)     [119 

Commentaire  á^Ibn  Omm  Kasim, 

Om  Affix-Pronotnen  i  Arabiskan,  Persiskan  och  Txirkiskan.;  samt 
Ibn  Máliks  Lamiya  med  Text-Kritik  och  Anm&rkingar  af  H, 
Kelfyrm.  HeUingforB  1854.   8.  [120 

Ibn  Maliks  Lehrgedicht ,  Lamiyet  al  -  af 'ál ,  über  die  Formen  der 
arabischen  Verba  und  Verbalnomina,  mit  dem  Commentar  seines 
Sohnes  Bedreddin,  autographirt  von  O,  A,  Wallin.  Helsingfors 
1851.   8.  [121 

,Ju^^o:;¿\    j  iusUJI.    Calcutta  1805.   8.  [122 

Grammaire  á'Ibn  al  Hadjih;  Hac^i  Khalfa  No.  7375.  Le. Texte  seul. 

Leméme:    Constantinople  i%^(i.  8.  lithogr.  [123 
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AAdUÜt  ^y¿.   CaietUia  1262.   (527  pp.)  (t24 

La  méme  Grammaire  ayec  le  commentaire  de  Fakhr  eddin  Tcharperdi. 

Leméme:  Lucknow  1846.  8.  (437  pp.)  lithogr.  [125 
La  méme,  avec  le  commentaire  de  Rokn  eddin  Mohammed  Aaterabadi, 

AAdUJt  ^Ji  S  ¿^büt  .os^l^'  Calcuíta.  s.  a.  [126 
Commentaire  de  Zakariya  hen  Mohammed  Aneari  Misri, 

^^\  >ÜU) .  (Caloutta  ou  'Lucknow  P) .  8 .  [127 
Traite  sur  la  grammaire  árabe. 

^JüUjI^jJú^.  Lucknato  \SAi.  8.  [12S 
Grammaire  árabe,  en  persan. 

sJuJL>&i^U  CoMtanünopU  1263  (1847).  fol.  [129 
Traite  dea  co^jugaisona  árabes,  en  ture. 

¿JLUt.  Teherán  ...  [130 
Conjugaiaon  des  yerbes  árabes. 

^^^\  ^U.  Hooghhf  1258.   (112  pp.)  [131 

Leméme:   ibid.  s.  d.  [132 

Leméme:  Lucknow.  lithogr.  (68  pp.)  [133 
Voy.  No.  137.  suiv.  du  I'  Volume. 

Jw«  l^^y.  s.  d.  (Calcutta?)  [134 

Traduction  persanne  du  précédent. 

^k^\  lXPI^.   {Calcutta?)  Hthogr.  [135 

Commentaire  de  Djelal  ed-din  Abdorrahman  ben  Abi  Bekr  Soyouti, 
sur  les  exemples  qui  se  trouyent  dans  la  Syntaxe  ^Ihn  Hiaehami 

intitulée  w^JÜI  ^^^JUU.  Voy.  Ha^ji  Khalfa.  No.  12496. 

J.aU  iüU.  Murehidahad,  (50  pp.)  [136 

Leméme:  Lucknow.  (52  pp.)  lithogr.  [137 

Leméme:   Calcutta  V%{>2.  (Hpp)  [138 

Le  méme :    Teherán  ...  [139 

Leméme:   bYecl^  Mübah,   Calcutta.   [72  pp.)  (140 

JwoU  JüLo  -^.  Lucknow  1845.   8.  [141 

Leméme:  ibid.  1850.  [142 

Leméme:   Ca/cu/to  1802.   (63  pp.)  [143 

i\jSÍ\  'xfJ^l  Lucknoto  1845.  8.  (144 
Conjugaiaon  des  yerbes  árabes. 
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óyioJI  í^ljüü!.  8.  d.  (Lucknow?)  [145 

Qrammaire  árabe  (sarf),  expliquée  en  penan. 

^jS  ^J^j.  Lucknou^  \SAA.  8.   (87  pp.)  [146 

Grammaire  (sarf),  expliquée  en  persan. 

.ju9\^,jo.  Lucknow  tS44.   8.  (147 

jí^^y^-  Hoojf hly  \2b9.   (183  pp.)  [148 

Grammaire  (sarf)  árabe,  expliquée  en  perBan. 

«^jjjcü.   Lucknow.  8.  a.   (52  pp.)  lithogr.  [149 

Grammaire  árabe»  expliquée  en  persan  par  le  Seyyid  SheHf.  (?) 


k¿^  ^kaj^  Míyé^zf.  Lucknotc.  8.  a.  [150 


^y^l.  Lucknow  12^4.  8.  litbogr.   (30  pp.)  [151 

Petite  grammaire  árabe,  pñi  Abul  Hagan, 

AjJu^t  Jut^l.   Teherán  ...  (152 

¿cUAail  üúl^l.   Lucknow  1260.   (64  pp.)  lithogr.  [153 

{Juajl  3^3    tJuÜt  yjú^.    Lucknow    1845.     8.    ibid.    1269   (1850). 
lithogr.^  [154 

Voy.  No.  153  du  I'  Volume.  Grammaire  árabe  á*Abou  Mohammedhen 
Youeoufhen  Hischam.  Y.  Hadji  Khalfa.  No.  9541. 

^^^5^t  j  -UaJI.  Lucknow  1261  (1846).  8.  lithogr.  [155 

Ouyrage  de  Nasir  hen  Abd  eé-eeyyid  Motarrizi.  Voy.  Hadji  Khalfa. 
No.  12181. 

^ytai\.  Lucknow.  s.  a.  lithogr.  (281  pp.  [156 

Commentaire  aor  le  Mübah,  par  Radhi  ed^din. 

v^LÍJI  -Lua.«.  Beirout  1854.  8.  (425  pp.)  [157 

Grammaire,  prosodie  etc.  par  Farhat,  avec  le  commentaire  de  Bistami, 

vjusoii  ^^jiJ^.  Lucknow  1844,   8.  [158 

y^^Kiu^Jjii^  ^Ijjyo.  Lucknow  1844.   8.  [159 

J^pél\  ^^.  8.  d.  8.  [160 

|.LJt  HJU£.  Lucknow  1259.   (13  pp.)  [161 

Traite  de  syntaxe  árabe. 

f^^\  ¿yah.   Calcutta  1832.   8.   (250  pp.)  (162 

^jjó\  ¿yu^,  Lucknow  1266.   42  pp.   (1845.  8.    1846.  8.)      [163 
Grammaire  árabe  en  vers  persans,  par  Akhar  Mi. 
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ÉuAolj  guy^l    wáaJIj   v'^"^^  ^  Jy^'  vi  vLtt^í  J-*ía¿  vLí^ 


Oyó  ^.Jlt  obUljü^  oIáj yü  y  (3^^:*^  ^^X^»J1  SObL    Calcfttta. 
Hind.  Press.  1820.   4.  "       ^  .  [165 

Voy.  No.  1 62  da  I*"  Volume.  Commentaire  sur  la  grammaire  árabe, 
en  persan. 

^^^i.   Teherán  .  .  .  [166 

Ouvrage  de  Zamakhsliari,  cité  par  Hadfi  Khalfa,  No.  1390. 

^^Jyc^Jf  iLo^^t  ^:5=u!t  ¿  JmaÁji.  Al-Mufassal,  opus  de  re  gram- 

m ática  arabicum ,  auctore  Ahu'l  Kd»im  Mahmiíd  hen  Ornar  Za- 
maheario,  ad  fídem  codicum  manu  scríptonmi^  edidit  /.  B.  Brochy 
Theol.  cand.  Breviter  praefatus  est  C.  A.  Holmboe  (universita- 
tis  programma  anni  1859  sem.  poster.  edituro).  Chrúttianiae,  Typ. 
excud.  N.  C.  Fabritius.   8.   (198  pp.)  [167 

Arabiya  upanyasa*  Calcutta  1850.  8.  [168 

Qrammalre  árabe,  en  Bengali. 
Elementa  of  Arable  Grammar  in  Persian.   Calcutta  1827.  .8.     [169 

Grammaire  árabe  de  Maximus  Mazkan ,  Patriarcbe  dea  Orees  uniés 
&  Damas.  Rome  1830.  [170 

Cité  par  Mr.  JFihon^  Lands  of  the  Bible.  Yol.  II.  p.  582. 

A  Practical  grammar  of  the  arabic  lánguage,  with  interlinear  Read- 
ing  Lessons^  Dialogues,  and  Vocabulary,  by  Faris  elShidiaCy  a 
native  of  Mount  Libanon ,  Syria  ;  formerly  Professor  of  Arabic 
at  the  univer^ity  of  Malta,  Translator  of  tbe  whole  Bible  inte 
Arabic ;  autbor  of  an  English  Grammar  for  the  Arabs ,  and  of 
the  Arabic  work  called  othe  Faríyac.a  London  (Quaritch)  1856. 
12.   (5  Sh.)  [171 

A  Treatise  on  the  permutation  of  letters  in  the  arabic  language ,  by 
Roshun  Ulee,  Translated  from  the  Persian,  by  Tytler  ...     [172 

^\jJÍ\  ^L^t.  8.  d.  (Calcutta?)  8.       .  [173 

Voy.  No.  131.  Buiv.  du  I'  Volume. 

.Üo'^t  ^.U3.    CoMtanttnople  1254  (1840).   4.  [174 

Commentaire  sur  la  syntaze  árabe  j^.mJÍ\  jL^t  par  Birgewi,  Voy. 
No.  131.  suíy.  du  I*"  Volume. 

^Lfeü'Jfl  ^U^í  et^^^^l  ^^.  CofwtonA'nop/;?  1260(1844).  8.  [175 

Nouyelle  édition  de  Nu.  148  du  V  Volume. 

L'auteur  du  premier  de  coa  deuz  commentaires  sur  le  Maksoud  de 
Youjiouf  el  Hanifi  est  Takieddin  Mohammed  el  Sirgmñ,  celoi  de 
Tautre  est  inconnu. 
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Traite  sur  la  conjugaison  des  verbes  árabes,  en  ture,  par  Ibrahim 
Mohammed el  Yalwuff*-  ((«-^!>^) 


b.  Auteurs  européens. 

Flores  grammaticales  arabici  idiomatis,   ex  optimis  grammaticis.  nec 
non  pluríbus  Arabum  monumeñtis   coUecti ;    stud.   et  lab.  Fr. 
Agapiti  aValle  Fhmmarum.  Rotnae,  typ.  prop.  1845.   8.     [177 
Nouvelle  édition  du  No.  200  du  I*"  Volume. 

» 

QTa^lmatica  arábica  in>  usum  scbolarum  academicarum  scripsit  C,  P, 

Cíispari,  Phil.  Dr.,  Theol.  Lie.  hujusque  in  Universitate  Chri- 

stianensi  lector.    Acc.  brevis  Chrestomathia  ex  codd.  mss.  con- 

cinnata.  Lips.  1848.  8.  [178 

2"  partie  da  No.  262  du  P  Voume. 

Qrammatik  der  arabischen  Spracbe  für  akademiscbe  Vorlesnngen, 
von  Prof.  Dr.  Cqrl  Ccupari.  Nebst  einigen  aus  Handscbriften 
entnommeneh  und  durch  ein  Glossar  erl&uterten  Lesestücken. 
Zweite  deutsche,  vielfacb  verbesserte  Auflage.  Leipzig  (C.  L. 
Fritzsche)  1859.  6.   (2%  Thlr.)  [179 

A  Qrammar  of  the  Arabic  Language  translated  from  the  Qerman 
t>f  Caspari;  and  edited  witb  numerous  additions  and  corree tions 
by  William  Wrig/U,  Professor  of  Arabic  in  the  university  of 
Dublin.  Vol.I.  Leipzig  (Rudólph  Hartmann)  1859.  8.  Londoriy 
Wflliams  and  Norgate .   ( 2  %  Thlr . )  [180 

Qrammatica  arábica  breviter  in  usnm  scbolarum  academicarum  con- 
scripta a  7*.  JRoorda.  Adjuncta  est  brevis  chrestomathia  cum 
léxico.  Editio  secunda,  correcta  et  aucta.  Leovardiae  apud  G.  T. 
N.  Suringer.   1858.   8.   (2%  Thlr.)  [181 

Voy.  No.  260  du  I'  Volume. 

Kurzgefasste  Grammatik  der  arabischen  Sprache.  Mit  besonderer 
Berücksichtigung  des  Vulg&rarabíschen  in  der  Levante.  Regene- 
hurg  1854  (Manz).   8.   (1  Thlr.  4  Ngr.)  [182 

Simplification  des  langues  orientales ,  ou  méthode  nouvelle  et  facile 
pour  apprendre  les  langues  árabe ,  persane  et  turque ,  avec  des 
caracteres  européennes ;  par  Mr.  Volney.  Paris  1796.   8.      [183 

Eléments  de  la  langue  algérienne  et  les  principes  de  1' Árabe  vul- 
gaire,  par  ^.  P.  Pihan    Parte  1851.   8.  (184 

Qxammair©  árabe ,  par  Charlee  Schier,  Dreede  et  Leipzig  ( Amold) 
1849.   8.   {4  Thlr.)  [185 
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Grammaire  élémentaire  d' árabe  vulgaire  y  ou  algérienne ,  k  Tusage 
des  Franjáis,  "pax  Joanny  PAarcum,   Toulan  1832.  8.  .  [186 

L' árabe  est  en  caracteres  romains 

Traite  abrégé  de  la  grammaire  árabe ,  simpHfíée  et  modiñée ,  par 
Joanny-Pharaon.  Alger  1833.   4.  [187 

Ecole  élémentaire  d' Árabe;  £xercice  de  lecture  et  de  traduction 
árabes,  par  Joanny^Pharaon.  Ouvrage  composé  d*une  grande 
quantité  de  tableaux  en  árabe  et  en  franjáis ,  de  la  plus  grande 
utilité  pour  les  personnes  qui  désirent  apprendre  promptement  la 
langue  árabe,  ^^«r  1835.   4  [188 

Premiers  éléments  de  la  langue  frangaise ,  k  Tusage  des  Oríentaux, 
qui  veulent  apprendre  cette  langue ,  en  árabe  et  en  fran9aÍ8 ,  par 
le  pro fesseur  «/b/inn^-P/iaroon.  Marseille  1827.  4.  litbogr.   [189 

Cours  de  T Árabe  vulgaire ,  par  A,  Oorguos,  professeur  d' árabe  au 
lycée  d' Alger.  —  1  '''*  partie :  grammaire.  2***  partie  :  versions 
árabes,  vocabulaire,  traduction  des  versions  en  f raneáis.  Pari» 
1851.    12.   (5  fr.)  *  1190 

'  Principes  de  Tidiome  Árabe  en  usage  á  Alger ,  ^uivi  d'un  conté 
árabe,  avec  la  prononciation  et  le  mot  k  mot  interlinéaires ,  par 
Mr.  Délaporte,   3'""  édition.  Alger  1845.   8.  [191 

Grammaire  árabe  en  tableaux,  á  Tusage  des  étudiants  qui  cultivent 
la  langue  hébralque,  par  le  professeur  Andran,  Parts  1818.  4 .  [192 

Grammaire  árabe,  idiome  d'Algérie,  par  A.  Bellemare.  París  1850. 
8.  [193 

Cours  syntbétique ,  analytique  et  pratique  de  la  langue  árabe ,  ar- 
rangé  k  Tusage  des  coUéges  et  des  écoles ,  ou  les  dialectes  vul- 
gaires  africains  d' Alger ,  de  Maroc ,  de  Tunis  et  d'Egypte  en- 
seignés  sans  maitres.  Ouvrage  divisé  en  douze  le^ons  par  Mr.  Bled 
de  Brame.  Parts  1846.  suiv.  [194 

Clef  de  prononciation  des  idiomes  de  1' Algérie ,  ou  cours  élémen- 
taire de  lecture  árabe ;  par  Bled  de  Braine.  Parts  et  Alger  1 848. 
8.   (2%fr.)  [195 

Le9ons  du  cours  public  de  langue  árabe,  par  Bresnier,  Parts  et 
Alger  1846.   8.    (12  fr.)  [196 

Grammaire  árabe  écrite  en  bébreu,  k  l'usage  des  Hébreux  de  TOrient, 
^ax  J.  GoldentAál.  VtenneiSST,  8.  [197 

Arabic  Grammar  by  Rev.  Herrman  Philip ,  DD.  Boctor  of  Medicine, 
surgeon,  accoucheur  and  practical  oculist ;  corresponding  member 
of  tbe  zoological  assoc.  Dublin  university  and  missionary  in 
northem  África.  Printcd  for  the  author  by  Schenck  and  M'  Fer- 
lane.   Edinburgh  1855.   8.    (81  pp.)  litbogí*.  [198 
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Ghrammar  oí  the  Arabio  language ;  with  a  Belectioa  of  dialogues  and 
feuniliar  phrases  and  a  short  vocabulary  in  modem  Arabio ,  by 
FUtcher  Hayea.  Zoniion  1849.   8.  [199 

Arabio  grammar,  oompiled  for  the  use  of  travellers.  Bomhay 
1834.   4.  [200 

Arabio  grammar.  Malta,  s.  a.   8.  [201 

Qrammar  of  the  Arabio  language.  Malta  1836.    8.  [202 

Grammar  of  the  Arabio  language.  Malia  1839.  8.  [203 

A  Treatíse  on  Arabio  grammar.  Malta  1841.   8.'  [204 

Praotioal  Arabio  grammar,  hjDtmcan Stewart,  London  1841.8.  [205 

Grammaire  polyglotte,   oontenant  les  prinoip^s  des  langues  Árabe, 

Persane,  Turque  et  Tatare,  á  Tusage  des  Arméniens.  Par  Minm 

Medid.    VrnUe  1844.   4.  <  (206 

£n  arméiii6ii. 

«    ^    « 
^  ^   t.    XJeber  das  Zekhen  Hamze  imd  die  drei  damit  verbunde- 

nen  Buchstaben  E^if ,  Waw  und  Ja  der  arabisohen  Schríft ,  von 
H  A.  Barb,  Prof.  d.  pers.  Spr.  am  K.  polytechn.  Inst.  in  Wien. 
Wim  (Gerold)  1858.  8.  [207 

Grammaire  árabe  (par  Mr.  /.  /.  Mareet)  imprimée  au  Kaire  en  Tan 

VII.  [208 

Cette  Grammaire  n*a  point  été  achevée  et  s'arréte  ayec  la  Page  1 68 
au  milieu  de  la  déelinaison  da  FTonom  relatif. 


B.    Grammaire  persane. 

a.   Auteiirs  orieiitaux. 

«^•,>toJt  Jliul.    Delh%\l%%.  Uthogr.  (209 

Sur  les  anomalies  de  la  langue  persane,  par  Tektchand, 

oJÜ' v^!.  Lucknow.  lithogr.   (16  pp.)  [210 

Sur  les  affixes  et  les  suffixes,  en  persan. 

^^^Js  *^l.    Lucknow.  lithogr.   (27  pp.)  [211 

Sur  l'orthographe,  en  persan. 

v_i^l   «j^.    Madras  1849.   8.  [212 

Granunaire  persane,  par  Okaous  Khan. 

^|yüt    <>^'  ^^^^^  126^  (^^  12^^)-  Uthogr.  [213 

Grammaire  persane  par  Mohi-eddin. 
Bibl.  orienulis.  2 
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v^^  Jl  ^y¿ó'.  Lncknou)  1266.  litkogr.   (12  pp.)  [214 

Graxnmaire  persane,  en  ren, 

^^UooJ!   J.JLJÜ.    Murschidabad  iS4^.   8.  [215 

Petite  grammaire  persane. 

^1^1  ^L>.   Cahutta  1839.  8.  [216 

Grammaire  persane. 

wuJjJi    .fly>-   CaUsuitam^.   (172  pp.)  [217 


Grammaire  persane,  en  yen,  par  Rom  JOjwthBr^  «rec  un  oommen*' 
taire  étendu. 

v^^  il   J>\y>'    Cawnpore  1267.  lithogr.   (100  pp.)  [218 

Sur  la  yaleur  et  la  l>ermutation  des  lettres. 

^,J^  vj>3,y>.    Cakutta  1837.   8.  [219 

Abécédaire  et  petite  grammaire  persane. 

lyi¿i\  ^b.    Luúkfow.  lithogr.   (49  pp.)  [220 

Sur  les  fautea  de  style  et  de  gprammaire  que  Ton  fait  <^inairement 
en  écriyant  en  persan. 

y^  JÓ  /f^ífM^-    Ifuhre.  8.  a.   (16  pp.)  [221 

Ch«mmaiT«  perMne,  par  VImám  JSukh. 
j^5^i   ^JLc  ¿üU^.    Cakutta  1836—39.  9.  [222 

CoUection  de  cinq  grammaires  persanes  dans  un  aeul  volume. 
¿Uí\  'úyf^-    Lucknow  iSU,  üthogr.   (20  pp.)  [223 

Les  regles  et  les  exceptions  de  la  grammaire  persane. 
jÓÍaaa  vjyo.    Bareilly  1849.   8.  [224 

Conjugaison  des  rerbes,  en  persan. 
^oLxll  ^Jtjo.    Lucknow,  lithogr.   (22  pp.)  [225 

Conjugaison  des  verbes. 
^^^15  «Acly».    Xttc^noto  1 846.  8.  lithogr.  [226 

^^^^l¿  cKfit^y  or  rules  of  the  Persian  grammar.  CalcuitOy  School 
book.  80C.  1819.   4.  [227 

Voy.  No.  263  du  I"^  Volume. 

¿sAJÜ  J^  ^:^íy*^  jiJ^  Ooil^.  [Calcutta?).  [228 

iS^J^  ob  *^!>^^  <-^l>^'  Qrammaticae  Persioae  praecepta  ac 
regulae  quas  léxico  pérsico  Ferhengi  Reschidi  prae£xas  e  duobus 
codicibus  uno  Roedigeri  altero  bibliothecae  Regiae  Beroünensis 
scripsit  et  edidát  Dr.  tSplMth^  soc.  germ.  or.  soc.  H^lü  (Lippert 
et  Schmidt)  1846.  4.   (51  pp.  authogr.)  (1  Thlr.  tONgr.)  [229 
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v^>p  ^i^-    Oakmtía  1S45.  [230 
Les  regles  de  la  flexión. 

^^^JüCa4ÍI  cX^I^.    The  Persian  -primer:  Calcutia,  School  book  soc. 

1825.  8'.   (&2  pp.)  [231 


x^liJ^t   i^y^^    (Calcutta?)  [232 

Gramxnaire  persane. 
(jT^AÁit   «vXo^.    Lueknaw.  litbogr.  (90  pp.)  »  [233 

Conjugaison  et  grammaire  pemane. 
v.;^i^  ^\jj¡ji   (Calcutta  7)  [234 

QLwMoJt   ««piLai.    Lucknaw.  8.  a.   8.  [235 

Petite  grammaife  persane. 

s^ljb>alA«'^i  y^ÍAO^.  Calcutta.  8.  a.   8.  [236 

Grammaire  persanne. 

> 

Conjugaison  dn  verbe  persan,  sana  titre.  Madran  1266  (hedjr.). 
(n8pp.)  -  '  [237 

***  Grammaire  persane. .en  questions  etreponses,  ]^6x  Ata  Alla/t, 
Í7afctt/te  1244  (hedjr.).   (70  pp.)  [238 

***  Grammaire  persane  par  Abd  al  Watt  Hansawi,  Lucknow, 
lithogr.   (68  pp.)  [239 

The  leading  principies  of  Engüsh  Otammar ,  Euglish  and  Persian ; 
translated  by  Auzéemoodifeen  Huuun  Belgramee.  Calcutta  1833. 
12.  [240 

^  ^Jls^  v^'j  *¿u^  oUK   J^t^  v^Ux^l   L  ^^^^  ^\ij   ^^y  iü 

írfv  iuu.  ;j-.JL¿j  ¿LWt  ^<j  ^o  j^y  4.  ^13-  ai>  ^^^  ^ 
s*  KpaTKaii  l^paMuaTHKa  nepciiA^^aro  aauKa,  coqHHeiiHan  ii  nepe- 
Re^eHuafl   ci>    nepciiACKaro  Maíopaui»  A66a'b  Ky.»»   A  ron  BaKH 

.j*.JL¿j  i^íJJb  y:>  Itf  V  ia>*.  lá^Ltt  ^La^^  ^.^.  ir  ^3  ^j>/  [241 


b.  Auteui-8  européens. 

Grammaire  persane,  ou  principes  de  Tiranien  modeme,  accomp.  de 
facsinilés,  pour  servir  de  modeles  d'écríture  et  de  style  pour 
la  correspondance  diplomatique  et  familiére,  par  Alex.  Chodzko. 
Parts  1852.   8.  (10  fr.)  ^   [242 

Grammar  of  the  Persian  langnage  by  Porh$8  Falconer.  ed.  2.  London 
1848.   (12%  Sh.)  [243 

2* 
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A  grammar   of  the  Persian  language  by  Dunean  Forhes.  London 

1844.  8.  [244 
Nouvelle  édition  de  No.  2SS  du  V  Volume. 

Grammatik  der  lebenden  Persischen  Sprache ,  von  Mirta  Moham- 
med  Ihrahifn ,  Professor  des  Arabischea  und  Peraischen  am  East 
India  College  zu  HaUeybury.  Aus  dem  Engliachen  übersetzt  und 
zum  Theil  umgearbeitet  und  mit  Anmerkungen  versehen  von 
Dr.  H,  L.  Fleischer,  ord.  Prof.  der  morgenl.  Spr.  an  d.  Univ. 
Leipzig.  Zet]p2t^(Brockhausu.  Avenaríua)  1847.  S.  (3Thlr.)  [245 
Traduction  de  No.  287  du  I*^  Volume. 

Principia  Grammatices  Neo-persicae ,  cum  metronim  doctrina  et 
dialogis  persids.  Venia  amplissimae  facnltatis  Phiiosophicae  ad 
Imperialem  Alexandream  in  Fennia  universitatem  dissertatíonibus 
acaderoicis  edidit  Gabriel  GeiHifiy  Philos.  Doctor  et  Artt.  libb. 
Mag.  Ll.  OO.  prof.  P.  O.  etc.  HeUigfortiae  1845.  8:  (Leipzig, 
VoBS.)   (2  Thlr.  15  Ngr.)  [246 

The  Hindee  moral  preceptor ,  dr  rudimental  principies  of  Persian 
grammar  as  the  Hindoostanee  scholar's  shortest  road  to  the  per- 
sian language  ....  including  the  Pendnamu,  'with  an  Hindoostanee 
literal  versión.  London  (Black)  1821.  8.  [247 

La  seconde  partie  de  cet  ouvrage  a  le  titre  suivant : 

The  Hindee-persie  and  english  vocabulary  connected  with  the  rudi- 
mental principies  of  Persian  Grammar.  London  (Cox).   8.     [248 

Grammaire  persane  de  Sir  W.  Jone$.  Seconde  édition  ÍTan9aise, 
revue,  conigée  et  augmentée  par  Mr.  Oarein  de  Tassy.     ParU 

1845.  12.  [249 
Voy.  No.  269—272  du  I'  Volume. 

(Kecherches  sur  les  dialectes  musulmans  II.)    Recherches  sur  les 

dialectes  persans,  par  E,  Beréeine,  prof.  de  langue  turque  k  Tuni- 

vers.  de  Casan.    Casan  1853.  8.  [?50 

Voy.  No.  275. 

> 

Joannü  Augtuti  Vullers  institutiones  Ling^ae  Persicae  cum  Sánscrita 
et  Zendtca  lingua  comparatae.  Syntaxis  et  ars  métrica  Persarum. 
Gissae  (Rickei)  1850.   8.  [251 

Seconde  partie  de  No.  291  du  P  Volume. 

The  book  of  knowledge,  or  grammar  of  the  Persian  language,  by 
Sam,  Roueseau,  London  1805.   4.  [252 

A  concibe  Grammar  of  the  Persian  language,  containing  Dialogues, 
Reading  lessons ,  and  a  Vocabulary ;  together  with  a  new  Plan 
for  fadKtotíng  the  study  of  languages.  London  1857.  8.  (2  Thlr. 
Í5  Ngr.)  [253 

•*•  Grammaire  persane,  par  Woekan  Joannu$iam  (enrusse).  Moshou 
1856.   8.  [254 
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C.^  Onumnaire  torqué. 
a.  Auteurs  orienta  ux. 

&¡óUAfi  iXx:ty».  CoMíantínap.  1851.   8.  lithogr.  (12  piastres.)  [255 

¿uj  Uac  cXc^tyi.   G^rammatik  der  Osroanischen  Sprache  von  Fu'ád- 

Efendt  und  O'avdát  Efendi,  d.  Z.  Mitglieder  des  türkischen  Mi- 
nisteriums  des  Offentlichen  Unterríclits.  Deutsch  bearbeitet  von 
H.  Kellgren,  Prof.  der  morgenl.  Spr.  an  der  Univ.  Helsingfors. 
HeUingfor^  1855.   8.    (3  Thlr.)  [256 

Traduction  du  précédent. 


^y»  J^^   i^jé^rf.    LueJsnow.  lithogr.   (16  pp.)  [257 

Traites  de  grammaire  turque,  du  dialecte  oriental  ou  tchagatti. 

b.  Auteurs  européens. 

Grammaire  Turque^  k  Fusage  des  Fran9ais ,  Anglais  et  Allemands» 
avec  un  dictionnaire  Fran9ais-Turc.  Troisiéme  édition.  Leipzig 
(O.  Wigand)  1853.   8.   (20  Ngr.)  [258 

Nouy.  édition  du  No.  32M  dtt  I*^  Volame,  augmentée  d'un  dictionnaire 
fra&9ais-turo. 

Turkish  grammar,  compüed  for  the  use  of  TraveUers.  Bombay 
1834.  8.  [259 

A  practical  grammar  of  the  Tnrkish  language ,  by  W.  Burckhardt 
jBa»-ibftr^  ivith  Dialogues  and  a  y  ocabulary.  ZofuJbn  1854.  12.  [260 

06ii|(iA   rpaaiiaTyKa  TypeHKO-TarapcKaro  AsuKa Miipsa  A. 

KaseMiiBeKa.  Kasan  1846.  8.  [261 

Seconde  édition  de  No.  32 1  du  I**  Volóme. 

Allgemeine  Graromatik  der  türkisch-tatarischen  Sprache  von  Mirza 
A.  Kaxemheg,  ordentl.  Prof.  der  or.  Spr.  an  der  Kaiser!.  Univ. 
zu  Kasan,  corresp.  Mitgl.  etc.  Aus  dem  Russischen  übersetzt 
und  mit  einem  Anhange  und  Schriftproben  herausgeg.  von  Dr.  Ju- 
liusTAeodarZenker,  Z&f>z«>(Engelmann)  1848.  8.  (4 Thlr.)  [262 

Kritische  Bemerkungen  zur  zweiten  Ausgabe  von  Kasetn-Beg's  tttrkisch- 
tataríscber  Grammatik,  Kiim  Original  und  zar  deut«chen  Uebersetzung 
von  Dr.  J.  Th,  Zenker.  Von  O.  B&htltngk.  St  Peieraburg  1848,  8. 
(Extr.  du  Bulletin  de  la  clasee  hÍ8t.-philol.  de  l'academ.  Tom.  V.)   [263 

Grammaire  Turque,  ou  développement  separé  et  methodique  des 
trois  genres  de  style  usités,  savoir  T Árabe,  le  Persan  et  le  Tar- 
tare,  par  Auguaie  Pfitzmaier,  Dr.  en  médetiine  et  Prof.  publ.  ord. 
de  langues  orientales  á  Tuniversité-  de  Vienne.  Vienne  1847.  8. 
(4  Thlr.  10  Ngr.)  [264 
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Grammaire  raisonnée  de  la  langtie  OttXHaaiie,  suivie  d'nn  appendice 
contenant  l'analyse  d'un  morceau  de  composition  ottomane ,  ou 
sont  démontrées  les  différeates  légles  auxquelles  les  mots  sont 
assujetis,  -par  James  W.  RedAouse,  Employé  au  bureau  des  in- 
terpretes du  Diván  imper.  ottom..  ete.  Fúrti  (Qide  &  Comp.) 
1846.   8.    (30  fr.)  [265 

Grammaire  Turque  courte  et  facile  k  Tusage  des  étrangers,  müi- 
taires,  commer9ant8  etc.  enTurquie.  Suívie  d*un  vocabailaire  con- 
tenant les  mots  les  plus  nécessaires,  et  d'un  guide  de  conversation 
en  Ture ,  Fran9ais ,  Anglais  et  Italien ,  auquel  on  a  ajoutá-  des 
lettres/  des  fables,  des  anecdotes  et  des  proverbes  en  Ture  et  en 
Franjáis,  par  Charles  Viotie.  Hermanstadt  1856.    16.  [266 

Typei^Kafl  rpaMMaTMKa  —  vh  c}>paHuv8CKaro  nep.  P*  ra6jiHMjieH'b. 

Moskou  17  78.   8.  '  [267 

AsGyKa  h  rpaMuaTiiKa  TaTapcnaro  nsbiKa  ci>  npasH^iaMB  apa6cKaro 
qTeBÍA  npcno^aBaeMUii  vb  UMfiepaTop<^H  KasaacKOii  raMBasio. 
Bi>  Tnnorp.  KaaaacK.  yuHB.  Kasan  1809.  [268 

Tara pcKaa  rpaMMaTUKa ,  coCTaiuieii Haa  TapTHaianoMi»  IlBaHO- 
BUMi».  Kasan  1842.   8.  [269 

IlpaKTiiqecKoe  FyKOBo^CTBO.  rb  «ayqeaiio  TarapcKaro  iisuKa  cocra- 
B^eHBoe  CTapmHMi»  yqHTejieMi>  1 — ií  KasaacKOM  mnBaaiH  Ma- 
XMy/^OBUM'b.  ICasan-iSbl.   8.  [270 

Mákaroff,  grammaire  tatare,  du  dialecte  caucasien  (en  Russe) .  Tifiis 
1848.  8.  [271 

Kurze  Anleitung  sur  Erlemung  der  ttlrkiselien  Sprache ,  fttr  Milí- 
tairs.   Wien  1759.   8.  [272 

Syntagma  linguarum  oríentalium ,  quae  in  Georgiae  reg^onibuB  au- 
diuntur,  liber  prímus »  complectens  georgianae  sen  ibericae  yuI- 
garis  linguae  institutiones  grammaticas,  auctore  D.  F.M.  Maguió. 
Liber  secundus,  complectens  Arabum  et  Turcarum  orthograpluam 
et  turcicae  linguae  institutiones.  Bomas,  typ.  s.  congr.  de  prop. 
fid.  1670.  fol.  [273 

La  premiére  édition«8t  de  1613. 

De  Turcarum  linguae  índole  ac  Natura  scripsit  F.  L.  O.  B4^rig, 
Vratislaviae  1843.   8.  [274 

Recherches  sur  les  dialectes  Musulmana,  par  E.  Bersaine,  Prof.  de 
langue  Turque  k  l'univ.  de  Casan.  Premiére  partie:  Systéme 
des  dialectes  Tures.   Casan  1848.  8.  [275 

Voy.  No.  Í50. 
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IV.  RHETORIQÜE,  ART  EPISTOLAIRE, 

MÉTRIQUE. 

«•    Ouvragea  árabes. 

U¿tt  ,j,2^f¿^,    Caleutia  \S\b.  4.   (181  pp,)  [276 

Lexnéme:    Consianttnopie  12^0  {\S4i).  S,  [277 

Ouvrage  de  Bhetoríqae,  par  Abdorrahman  Kaztcini. 

J^l.   CofístantinopU  \260  {iU4),  4,  (442  pp.)  [278 

Leméme:   TeAeran  ....  [279 

Commentaire  de  Teftazani  sur  le  Telkhü  ul  Miftah.  Voy.  No.  329 
du  I^  Yolume.  Une  partie  de  cet  ouyrage,  qu'on  explique  oTdiaaire- 
ment  dan»  les  éoolea,  a  été  'plusieures  foi»  ünprímé  aéparement  á 
Lucknow. 

¿¡!U\  Jst  SCu;l>.    Conaümtinopk  1864.  [280 

'  Olosses  anr  le  3íotaundél,  par  Jíaaon  Tehélebi. 

¿Uit  ya:C^.    CoMtanttnaple  1259  (1843).  4.  [281 

Leméme:  Lucknow  1261  (18  45).  [282 

Le  méme :  ibid.  lithogr.   (342  pp.)  [283 

Voy.  No.  32S  du  T  Volume. 


.  oV^  kf^  f'^^^^^  *^jr5   z}^^^  L^-'íí^*^*  cr  ciV^ 

TuS~3^) .  Die  Rhetorik  der  Araber ,  nach  den  wichtigsten 
Quellen  dargestellt  und  mk  angeffthrten  TextauflBflgen ,  nebst 
eiñem  literaturgescbicliÜíchen  Anhange  versehen,  vott  Dr.  A,  F. 
Mehrm,  Lector  der  sem.  Spr.  an  der  Univ.  zu  Kopenhagen. 
Unter  der  Autoritat  der  morgenl.  Qe8ejl8<^.  gednickt.  Wim, 
ana  der  k:  Hof-  und  Staatsdr.  —  Kopenhagen,  Verlag  von  O. 
Scbwartz.  1853.  8.   (4  Tblr.  20  Ngr.)      -  [284 

:l^wIÍ3  u-aA¿?JLJ!  oLot  -.j^.  Con«/an/ínopAí  1259  (1843).  4.  [286 

Commentaire  sur  le»  ver»  qul  se  trouvent  dan»  le  TelkMs  et  le 
Kíokh  tasar. 
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^UJí   J^iÁA.    Calcuita  ...  (164  pp.)  [286 

t£lA\   ^.    Tehrxz  ....  [287 

y.  Hadji  Kh«jifa  14114. 

^U  A¿A^.    Lucknow.  lithogT.  (259  pp.)  [288 

Modeles  de  lettree  en  árabe  et  enpersan  par  Kaehifi. 

JLLo'S!  xjwL^.    Lucknaw.  Hthogr.   (126  pp.)  ^  [289 

Compositioiis  en  proae  elegante,  par  Suwaídi. 

^^j\^\   vJuoij   g^í   UuJli-  V/J'   o^  ¿  V*>^^  g^  Vl^ 
¿UJI5.  ^«ro«í  1855.  S.  [290 

^3^.   Cofutantínople  1262  (1846).   8.  [291 

Métríque,  par  Ahou  Ahdoultah  Mohamnmd  Ahcu-l  Djeich  el  Andalm. 

^^^/    vJLJb    ^m^    ^^^\    ^  ¿  «ylJJí  J»^  v^ 
¿ÜCj^^^I  ,á)uO  ^I¿.    Beiroui  1857.  8  [292 

b.  Ouvrages  persaii». 

A¿Xit  vjüfj^.    Luchww  1263  (1847).  Hthogr.   (135  pp.)    [293 

Voy.  No.  343  du  I*"  Yol.    Un  extrait  de  oet  ouvrage  a  été  publié  par 
Mr.  Qarein  de  Tate^f  daos  le  journal  asiatique.  Ser.  IV.  Xow.  3----5. 

«^Láj^I  {JcLj.  Eeaz-ul-Smath,  or  G«rden  of  Arts;  an  abridgement 

oí  Persian  rhetoric  with  examples ,  compiled  by  Maharafa  KaU 
Kriichna  Bahadur.   CakuUa  \^^1 .  4.  [294 

ft^LUaJt  ^^^'    '^t'^^Motr.  8.  a.  litbogr.  (135  pp.)  .  [295 

Ouvrage  de  rhetorique,  mémque  etc. 
j\^  Jl^,    Calcutta  1795.  [296 

Leméme:  ibid.  1834.  [297 

Le  méme :  Lucknaw,  s.  a.  Hthogr.  (68  pp.)  [298 

Qrammaire,  rhetorique,  metrique  etc. 

S^  l|^  stí^jÁ  JL^.    Lueknow  1268.  Hthogr.  [299 

Ouvrage  de  rhetorique,  meirique,  art  épUtolaire  etc.,  par  Mina 
KaÜl. 

J^  tj^  oUSp.    Luckn&w  1265.   (98  pp.)  [300 

Modeles  de  lettres,  par  Mirza  KtUü, 

^>^  t¿^  oUi^  a«  x5>LafiJt ^.  Lueknow  1843.  8.  Hthogr.  [301 

Leméme:   Caiouiia  1822.  (110  pp.)  [302 

Voy.  No.  346  du  P  Volume. 
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ftjtjLJt   oS^.  Lucknow  1846.  8.  lithogr.  [303 
Art  épistolaíre  et  modeles  de  lettres. 

^^^Á^^Jímiy   CalcHtta\%\\.  4. 
Modeles  de  lettres  par  Ijf'ami. 

¿uyoL^  oLóy    Lueknaw  \S^S.  lithogr.   (16  pp.) 

Modeles  de  lettres  par  Kizami. 

¿u^Í^\  oU3^.    Calcutta  \23S  (iS22) .  8.  [306 

Modeles  de  lettres,  par  Abauffazl, 

Jmú3¿Í5^Í  í^Uút.    CafcM//a  1810.  4.  [307 

Leméme:  Lucknow  1262.  lithogr.   (350  pp.)  [308 

^^U  oLjtd^.    Calcutta  ....  8.  [309 

I^e  méíne:  Lucknotv  .  .  .  lithogr.   (^5  pp.)  [310 
Correspondence  de  rempereor  Aiemguir. 

JuJO  \jyA  \dÍM5j.    Lucknow  1845.   8.  litiiogr.  (137  pp.)        [311 

Modeles  de  style  ópistolaire,  par  Mirsa  Bedü, 

^^^u««j>  aITI  ^U  oLiéy    Lucknow  ....  lithogr.   (32  pp.)     [312 

Le  méme:   Calcutta  ....  [313 
Modeles  de  style,  par  Eman  uUah  Hosaini. 

^jk^\^  oUiy    Jf(w^«  1848.   16.  [314 

Juju^  oIjk3^.    Calcutta,  (?)  [315 

^^li  j^^4.ffJ  oUS,.    Calcutta,  (?)  [316 

^lj!^li  ^^^*4^  pL^sit.    Xttcibiw  1845.  8.  [317 

obC^^Ua^  oLadj.    Ztic^nou;.  lithogr.   8.   (76  pp.)  [318 

^\jjfi^í»  ^\Ji¿\.    Lt4cknow.  lithogr.  8.  [319 

Modeles  de  lettres  par  Madhoram ;  ouvrage  souyent  imprimé. 

jfjjk  ^^Lisil.    Lucknow.  (?)  [320 

UXÍÜJ>  ¿U:^  <^L5xit.  8.  d.  (ZttcibwM;.)  8.  [321 

^.,U^  ^U:g-  c5Í-ivil.    Lucknow  1847.  [322 

A¿J13-  ^^Uil    ZwcJfenott;  1846.  [323 

Le  méme :   Calcutta  ...  [324 

íXa^3  y>ll>  (^UJt.  XtM?Jbuna  1844.  Uthogr.  (142  pp.)  {325 
Voy.  No.  347  du  I'  Volume. 
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^  ^L^  ^UJt.    Caicutía,  (?)  [326 

^U^l^    ^UjI.    Lucknaw  1845.   8.  lithogr.   (132  pp.)  [327 

j^juN^  ^Ijií   j^UJ!.    Lueknow.  (?)  [328 

c^i^  (^UJ!.    Lueknow  ....  lithogr.  (24  pp.)  [329 

obid  (^Uit.    Lueknow  1260.  lithogr.  [330 

Leméme:    D^Mt  1844.  [331 

r^"  &^j  c^i-^'  •  •  •  •  [3^2 

JJLll  Jufi  ^UJt  ....  [333 

Ou^  ^l¿  ^^Liü!.    Cafca/Aí  1835.  fol.  [334 

f^^j^  ^Uó!.    Calcutta  1880.  8.  [335 

^  olU  ^UjI.    ^^r0.  s.  a.  [336 

^í^l  j^L>  ^LiJl.    Calcutta  1834.  8.  [337 

Le  méme :  Lueknow,  lithogr.  (59  pp.)  [338 

s^^íoA  ^\J^\  .  .  .  .        '  [339 

f^  ^íiK  ^^LáJi.    Calcutta  1247.   (161  pp.)  [340 

Leméme:  Ltteknow.  s.  a.  lithogr.  [341 

jjiJb  ^jJÍ  ^^Uj!.  8.  d.  [342 

\j¿s  ¿J^y   Lueknow,  Hthogr.   (272  pp.)  [343 
Collection  de  lettres,  par  Togra. 

_^^.   Calcutta,  8.  a.  4.  [344 
Collection  des  lettres  de  quelques  hommes  distingue». 

•  

Lettre8  of  Tippoo  Sultán,  with  Notes  and  ohservations,  by  William 

Kirkpatrik,  ZoncJon  1811.   4.   (Le  texte  persan.)  [345 

Tippoo  Sultan8   select  letters  to  variou8  public  fiinctionaríes ,  ar- 

ranged  and  translated  by   fFilliam  KirJqfHítnk.    London  1811. 

4.  [346 

The  Persian  and  Urdu  Letter  writer ,  with  an  English  Translation 

and  Vocabulary,  by  the  Cpt.  T,  H,  C,  Besaní,   Cateutía  1843. 

8.  ed.  2.  1845.  8.  [347 

MUL^JÜ.    Lueknow  1S43.    (48  pp.)  [348 
Cinq  lettres,  par  Iradat  Khan.  - 


OÜVKAGES  TURCS.  27 

ÍÁÓ'Í\  ^y^^'   CalcuHa  1821.   4.  [349 

Modeles  de  lettres. 
olj^^:pCll  j^y^O.    Lucknow,  lithogr.  (22  pp.)  [350 

Modeles  de  leUres. 

^M^Ufij   J^^mJ-    Tehriz  ....  [351 

)J¿SÍ\  j^.    Delhi  1843.  8.  [352 

Axt  épistolaire,  par  Youwttfi. 

Lcü'^t  Ju¿^.    ZucAnoir  1 268., lithogr. '  [353 

Art  épistolaire. 

s-\jtJ^\    '¿^,yCi.   Zueknow.  lithogr.    (32  pp.)  [354 

Regles  de  la  prosodie  etc. 

jijuú\  ^,yLi'    Araot.  8.  a.  8.  [355 

Regles  de  la  prosodie  etc. 
J^  v4>wít/'   (j:í?5-fc.    Cakutta,   4.   (122  pp.)  [356 

La  méfcríquede  Kwameí  Alú 

m 

ijí>^ftí   aaILm..    Calcutta.  8.  [357 

¿t^  Jlc  ^Um..    Lucknow,  (?)  [358 

ví;^LLjJ  ;^Ij^O>  ...         '  [359 

,^j^  J^  **«.    Lucknow  1846.  8.  Kthogr.   (104  pp.)  [360 

Trois  compositions  en  Pfose,  par  Zahúrí, 
^jy^  j¡j  iu.  -^.    Madras  1844.  [361 

Commentaire  sur  le  précedent. 
v'^L^  .'^^'    Lucknow  1846.   8.   (20  pp.)  [362 

Compositions  en  prose. 

^  e.  Ouvrages  tares. 

JuOc^  ^^L^t.    CofwAin/^fu:9»/(9  1852.  8.  [363 

JuJo-  ^UJt.    Constantinopk  1248  (1842).  [364 

Modele»  de  lettres ,  par  Elhadj  Ihrahim  Fewn.  (xSj^) 

oLíJJU.    Constantinople  1263.   8.  [365 

Modeles  de  style,  par  Izzet  Beg,  («¿Vj  0|C^ 

^50U9Í  s^i^jÁy  oll^gU.    ^«^  1254  (1838).  8.  [366 

Modeles  de  lettres  par  Rif<U  Efendi. 
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s.;*;usamí  oUmJU.    Constantínopie  ^  .  .  [367 

Modeles  de  lettres ,  par  Seid  MoKammed  N09%b^  aateur  d'an  Diván. 

^LjlííÍ^  oUJU.    Cofwtoníínqpfe  1259  (1843).   8.  [368 

Modeles  de  lettres  et  poéeies,  par  Mohammed  Akif  (s^jS'c), 

oUJU.    Conatantinople  1261  (1845).  [369 

Modeles  de  stile  par  Normán  Mahir  Beg, 


V.  ANTHOLOGIES  ET  CHRESTO- 
MATHIES. 

a.   QuYi^ages  árabes. 

J>Uá¿OlJÍ  ^jojU^    Kasan  1851.    4.    {Leipzig,   Fr.  Fleischer.) 
(I  Thlr.  5Ngr.)^  [370 

^\j¿\    ^^SÍ\J,  J^üGí  wu^iU  LiJJ!   ¿(JL  «j^j3  i^Üíl  wU:^ 

¿Lftü  0^4^  ^^jjJÜI   vL¿.    CatV»  1857.       ^  [371 


oJa:^^^  ¿^  [k  v$  ó-ti:u-sJt.   Cairo  1272  =i  1852.  2 vols.   {372 
Anthologie  árabe,  par  Ahmed  Ahckichi, 

JJl^  ifsjJi:*  ¿jü^.    Teherán  1266.  litHogr.        •  [373 

Extraits  des  ouvrages  árabes  et  persans,  par  Beha  eddin  Amuli. 


The  Book  of  Anecdotes,  Wonders,  Marvels,  Pleasantries,  Rarities, 
and  useful  and  precious  Extracta  by  our  master,  the  shaikh,  very 
leamed  Ahmed  Shahab  Al-Din  Ooígoobi.  Edited  by  W.  Naesau 
Leee  BXíd  Mawlawi  Kabir  Al-Din.  Benpal.  1856.    8.  [374 

Chrestomathia  arábica  quam  e  librís  MSS.  vel  impressis  raríoríbus 
collectam  edidit  Dr.  Fr.  Aug,  Amold.  Pars  I.  Textum  contí- 
nens.  Pars  II.  Glossaríum  continens.  Halis  (Pféffer).  1853.  S. 
(5  Thlr.)  [375 

Cfarestomathie  árabe  vulgaire,  recueil  d'écrits  divers,  lettres  et  actes 
árabes  de  différens  styles,  par  Mr.  Breanier,    Alger  1845.    8. 

(ed.  2.  1846.  8.)  [376 
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Anthologie  árabe  élémentaire,  Ckoix  de  máximes  et  de  textes  varíes, 
la  plupart  inédito ,  accompagné  d'un  vocabulaire  aTabe-fran9aÍ8, 
par  Mr.  Bremier.   Alger  1852.    16.   (5  fr.)  [377 

Anecdotes  musulmanes,  -^  Texte  árabe,  ou  cours  d' árabe  élémen- 
taire, contenant  une  serie  d'anecdotes  tirées  des  auteurs  musul- 
mans,  suivi  dim  dictionnaire  analytique  des  mots ,  des  formes  et 
des  idiotismes  contenus  dans  le  texte,  par  Aug,  Cherbonneau. 
Parü  et  Afy£r  \SA7 .  8.    (149  pp.)  (378 

Lefons  de  lecture  árabe,  par^t^.  Cherbonneau.  Parts  1852.  8.  [379 

Mélange»  de  littérature  oriéntale  des  MSS.  de  la  bibliothéque  Royale 
de  Dresde  et  trad.  en  fran9ais  par  Ch,  Schier.  1.  cahier.  Dreuk 
et  ZM>2t>  (Amold)  1846.  4.   (20  Ngr.)  [380 

Exercices  de  lecture  et  de  traduction  ajabes,  par  le  Professeur  PAa- 
raon.  Ouvrage  composé  d*une  grande  quantité  de  tableaux  en 
árabe  et  en  íran9&¿s,  de  la  plus  grande  utilité  pour  les  personnes 
qui  désireñt  apprendre  promptement  la  langue  Árabe.  Alger 
1835.  4.  .  [381 

v^fjriÚAÁ^.    Boulak\2hZ  (1839).  fol.  [382 

Choix  de  diífiSrents  moreeaax  en  pzose  et  en  vers,  par  JRkagyb,  Voy. 
No.  1000  du  1'  Volóme. 

b.  Ouvrages  persans. 

Anecdotes,  moral  and  entertaining,  translated  from  the  English  into 
Persian,  by  Krishna  Chundra  Ghosa.  Persian  and  Englisb.  Cal- 
ctUta  1832.  8.  [383 

Selections;  Descriptive,  scientific  and  historical,  translated  from 
tbe  English  and  Bengalee  into  Persian.   CaUmita  \%T¡ ,   8.   [384 

Pipes  with  Persian  poets.  Madras  1849.  8.  [385 

DuftkOmer  aus  persischen  Dichtem,  gesammelt  von  Hammer- 
Purgstall.  Siuttgari  1836.   8.  [386 

Chrestomathia  pérsica,  ed.  et  glossario  explanavit  Fr.  Spiegel. 
Lipsiae  (Engelmann)  1846.   8.   (3  Thlr.)  [387 

The  Rose  Garden  of  Persia :  a  series  of  translations  from  the  Persian 
poeto;'  by  Miss  Louisa  Siuart  Cas  ¿ello,  London  1845.   8.    [388 

oL^   ^LuJ^.    Lucknow  1267.   (564  pp.)  lithogr.  [389 

Cboix  de  poésies  perflans. 

jkA¿¿4^  ;3L^Jv¿  3  ^jáJj  (^L^yV^*    A  Century  of  Persian  Gha- 

sels,  from  iinpiiblisked  IKwans  (by  Mr.  Nath.  Bland).  London 
1851.   4.  [390 
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c  OttvrageB  tares. 

¿uJLéJÜ  sJüUL¿.    Constantinople  \Sb3,  fol.   2  vols.  [391 

Feuilles  d' Anemones,  Anthologie  des  meilleurs  auteurs  árabes,  trad. 
en  turque,  par  Medji  Efendi, 

^\j^  jjiü.    ConstanHnopk  1250.   8.  [392 

Poesías  en  árabe,  persan  et  ture  par  El  Ma4f  Ihrakim  SM  Efendi. 

JÍ4JÍ\  ;U¿Í.    Constantínople  1257.   8.  [393 

Wegweiser  zum  VerBtftndniss  der  türkischen  Sprache.  Eine  deutsch- 
ttlrkische  Chrestomalhie  Ton  Morti»  Wíekerhatuer,  ordentl.  Pro- 
fessor  der  morgenl.  Sprachen  an  der  kaiser!,  oriental.  Akademie, 
ordentl.  Ofíentl.  Prof.  der  türk.  Spr.  an  dem  kais.  polytechu. 
Instit.  zu  Wien,  ehemal.  Dolmetscher  u.  s.  w.  Wien  1853.  8. 
(n*A  &  347  pp.)    (4  Thlr.)  [394 

Chrestomathie  ottomane,  précédée  de  tableaux  grammaticaux ,  et 
suivie  d'un  gloasaire  turc-íran9aÍ8 ,  par  Fr.  Dieteriei,  Dr.  en 
Phü.,  Prof.  k  runiv.  de  Berlín  etc.  Berlin  (Reimer)  1854.  8.  [395 

Turkisb  Reading  Book ,  with  Grammar  and  Vocabulary ,  and  a 
Selection  of  original  Tales,  lítterally  translated,  with  copious 
critical,  ezplanatory  and  idiomatical  notes  ,  and  aecompanied  by 
Grammatical  Reférences ;  the  pronuneiation  of  each  word  being 
gíven  as  now  used  ín  Constantínople,  by  W.  B.  Barker.  London 
1854.   8.  [396 


VI.  COLLECTIONS  DE  PROVERBES. 

a.  Ouvrages  árabes. 

Misabichi,  raccolta  di  Proverbi  e  Favole  árabe,  ital.  ed  arab.  Milano 
1818.  fol.  [397 

jJ¿J(   J^i^.    Calcutia.  8.  a.   8.   (178  pp.)  [398 

Sentences  de  inórale,  composées  de  mots  sana  points  diacritiques. 
Voy.  Ha4ji  Kkalfa.  No.  13339. 

Civüité  musulmane,  ou  Recueil  de  sentences  et  de  máximes  extraits 
de  Touvrage  du  célebre  auteur  srahe  ^sstyouti,  ayec  une  traductien 
fran9ai8e  en  regard  du  texte  árabe,  par  F.  Cadoz,  Parts  1852. 
16.  [399 

Les  Paroles  Remarquables,  les  Bons-mots  et  les  Máximes  des  Orien- 
taux,  par  ^.  ^a//ane^.  XyoTW  1695.   16.  [400 
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b.  OttvragM  perMiiis. 

v^^jjtlt  wO>^.    Lucknow.  lithogr.   (52  pp.)  [401 

CoUection  de  proTerbes  penans. 

'  MisceDaneona  Moral  Máxima,  coUected  from  various  authors  ;  Per- 
sian  and  EngUsK,  by  Kaiee  KrisAna  Bahadoor.  Serampare  1830. 

12.  [402 

c.  Ouvrages  tures. 

Proverbes  tures,    avec  la  versión  anglaise  en  regard.     Venise.    4. 
(St.  Lazar.)  1844.  [403 

¿\Sjf    ^^^fú    s^Mjbi^.    Cónstantínople  1262  (1846).   8.  [404 

CoUection  de  proyerbes  turquen. ' 

^y>^  «Jü^^.    CofutantinopU  1257  (1842).   8.  [405 

Commentair^  torque  sur  les  centB  apophthegmM  (.  J^^\  J^)  d'^f 
henAhiTaleh.  \i^  v    / 
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a.   Ouvrages  árabes. 

Lamicum  carmen  Abu  Ismaftlis  Togral  latine  explicatum,  venia 
ampl.  philos.  Ord.  pubUco  ezamini  subjiciunt  Gust.  Gadoltn  et 
Date.  Backmann.  P.  I.    1790.   4.  [406 

Voy.  No.  425  suiv.  du  I'"  Volume. 

Dictiones  arabicae  ex  carmine  TograX  Hebraismtun  biblicum  illus- 

trantes ,  quas praeside  Joa.  Ad.  Tingstadio exhibet 

Brynolf  Hesselgren.    Upsaliae  1794.   4.   (24  pp.)  [407 

JU^I  oIh*^-    OalcuttaX^X^.  8.   (402  pp.)  [408 

Voy.  No. 'Í38  suiv.  du  1"*  Volume.   Le  recueil  entier  des  poésies  de 
Motanebbi ,  publié  par  les  soins  á*Ahmed  Awtari  Vetneni  Schirufanú 

IMwan  oí  Mootanubby , '  alphabetícally  arranged.  HooghUf  1841. 
(390  pp.)  [409 

Mutanabü  carmina  cum  comtaientario  Wáhidii.  Ex  librís  manuscrí- 
ptis  qui  Vindobonnae,  Qothae ,  Lugduni  Batavorum  atque  Bero- 
lini  asservantur  edidit  Fr,  Dieterici,  Dr.  phO.  litt.  arab.  in  univ. 
Berol. ,  Prof.  p.  e.  societ.  Orient.  Parisa.  et  german.  sodalis. 
Berolini  (MitÜer)  1858  ^t  1859.  4.  [410 
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JU^  -^  l57í^-    ^^ÓHtía  1843.  4. 

Commentaíre  sur  le  Diwan  de  Motanebbi  par  Akbar. 


[411 


Jj^jía  q1^^   ^f^  J^'    Calcutta  ....    fol.  [412 

Commeataire  sur  le  Dlwaa  de  Motanebbi,  par  Mohabbi, 

Dúo  Poemata  Motanebbii,  cum  commentario  El-Vabedii  e  tribtffi 
codd.  MSS.  bibliotbecae  reg.  Acad.  Upsal.  edidit  et.  latine  yertit 
/.  F.  Huse.    üpsaltae  1848.    4.  [413 

Commentatio  de  Motanebbio ,  poeta  Arabum  celebérrimo ,  scripsit 
Pétrus  a  Bohlen.  Bonnae  \%2^.   4.  [414 

Mutanebbi  und  Seifuddaula  aus  der  Edelperle  des  TsaAlibi  nach 
Qothaer  und  Pariser  HandBchriíten  dargestellt  yon  Fr.  Dietertei, 
Dr.  philos.y  Privatdoc.  an  der  Univérsitát  zu  Berlín,  ord.  Mitgl. 
derD.  M.  Oes.  Leipzig  1847.   8.  [415 

Carmen  Macsura  dictum  Abubecri  Mobammedis  ibn  Hoaeini  ibn 
Doreidi  cum  Scbolüs  integrís  nunc  prímum  edidit  L.  N.  Botsen. 
Havniae  1828.   4.  [416 

Voy.  No.  444  du  I'  Volume.   . 

'úJ^\   sAxAOJ».    Madras  1845.  [417 

Voy.  No.  445.  suiy.  du  I*"  Volume. 

Le  méme  :   CalcuUa  1825.  [418 

Ayec  une  yersion  interlinéaire  en  persan. 

Le  méme:    Casan  \S 49.   4.  [419 

Ayec  une  yersion  interlinéaire  tatare. 

Hamasae  carmina  cum  Tebrizii  scboliis  integrís  edita;  yersione  la- 
tina commentaríisque  illustrayit  et  indicibus  instruxit  G.  O.  Frey- 
tag.  Pars  posterior,  contínens  yersionem  latinam,  commentaríum 
et  Índices.  Bonnae  1847.  suiy.   4.  [420 

Voy.  No.  479  du  F  Volume.    . 

Hamasa  oder  die  ftltesten  arabischen  Volkslieder,  gesammelt  yon 
Abu  Temmám,  ftbersetzt  yon  Fr,  RückerL  In  2  Tbeilen.  Siutt- 
yar/  (Liesching)  1846.  8.   (4%  Thlr.)  [421 

Carmen  quod  cecinit  Taabata  Scharran  yel  Cbelph  Elahmar  in  yin- 
dictae  sanguinis  et  fortitudinis  laudem.  Arabice  et  Suetbice.  Ex- 
YiT^^et  Haquintu  Hellmann.  Lundae  1834.   4.  [422 

Chalef  ekbmar's  Qasside.  Beríchtigter  arabiscber  Text,  Ueber- 
setzung  und  Commentar ,  mit  Benutzung  yieler  handschriñlicher 
Quellen.  Nebst  Würdigung  Josef  yon  Hammer's  ais  Arabisten, 
yon  W.  Ahlwardt,  Príyatdocent  an  der  UniyersitíU  OreiCswald. 
Oreifswald  ,Koch^]  1859.   8.   (2%  Thlr.)  [423 
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Carmen  arabiciim  perpetuo  commentarío  et  versione  iaxnbica  Qer- 
manica  ühistravit  pro  stimmis  in  facúltate  phüoa.  Regiomontani 
hon.  obt.  O,  W,  F,  Frtytag^  interpres  script.  sacr.  eccl.  Luth. 
et  prorector  scholae  Maríenburgensis  in  Borussia  occidentali.  Oot-^ 
Hngat   (Dktrícbs)  1814.   4.  [424 

q^^vXj  ^'Si  Q^Juc  ^1  &Xyad  ^jam.    Commentaire  bistorique 

sur  le  poémé  d*Ibn-Abdoun  par  Ibn  Badroun,  pubHé  pour  la 
premiére  fois,  precede  d*une  introductíon  et  acoompagné  de  notes, 
d'un  gloesaire  et  d'un  índex  des  noms  propres,  par  i?.  P.  A.  Dozy, 
Leyáe  (S.  et  J.  Lucbtmanns)  1846.  8.  (7  Thk.)  [425 

Voy.  No.  486  du  1'  Volume. . 

Áí¿í\  U^.    Bulak  1837.  [426 

Voy.  No.  488  du  r  Volume; 

Carmen  elegiacum  Ibnu^l-Faridí  cum  commentarío  Abdul-Ghangi 
e  duobus  codd.  Londinensi  et  Petropolitano  in  lucem  edidit  Oeo. 
Aug.  WalUn,  Hebtng/ors  1850.  8.  (24  pp.  texte  lithogr.  et 
22  pp.  annott.)  [427 

Le  Diwan  du  Cheikh  Ornar  Ibn  El-FaredA ,  accompagné  du  Com- 
mentaire du  Cheikh  Hassan  Al  Bourmy,  pour  le  sens  littéral,  et 
de  celui  du  Cheikh  Ahd  el-Ghany  en-Nahloxuy ,  pour  le  sens 
mystique ;  texte  árabe,  edité  par  les  soins  et  aux  írais  du  Cheikh 
Roshaid  Ed-Dahdah,  fíls  du  Cbeikh  Gbaleb  le  Libanais,  avec 
une  préface  écrite  en  fran9aÍ9  par  Mr.  Tabbé  Barghe*  Parts  1855. 
4.   (VIII.  622  pp.)   J3%  Tblr.  (428 

**♦•  Le  Diweiná' Ibn oulFaridh,  ^fop/?o  1257  (1841).  Htbogr.  [429 

(j^.Uit  ^ii  ¿úoLJI.  Das  arabiscbe  Hohe  Lied  der  Liebe,  das  íst 

Ibnol  Faridh*s  Ta'\jet  in  Text  und  Uebersetzung.  Zum  ersten  Male, 
zur  ersten  S&cularfeier  der  K.  K.  bríentalischen  Academie^  her- 
ausgegeben  yon  Hammer-Purgstall.    Wien  1854.   4.  [430 

^^1  JiCi  vsí;^t  ^i^il  ^  ^^^\  ^ÜJU  ^p^  iüL¿^  vO^V  iüi^ 

j^jjl  i¿^  ^!  yo  ^t.  Bulak  (1857).  fol.  (571  foU.)  [431 
Commentaire  sur  le  pofime  didactique,  intit.  5t)<-^>J  f^' 

¿y¿\  ^\  ^.JÜ5  ^^  ^yl^.  Bulak  (1857).  [432 

Le  Diwan  de  Mohiy  ed-din  ibn  el  Arábi, 

^¿J¿\  Ju*:  ^.,t^J.  Bulak  (1857).  [433 

Diwan  á*Abd  el  Oanni  de  Nabloúe. 

Al-Hadirae  Diwanus  cum  Al-Yezidii  scboliis.  E  códice  ms.'ara- 
bice  ediditr  versione  latina  et  annotatione  illustravit  Dr.  O.  H.  En- 
gehnann.  Lugduni-Batavorum  (Brill)  1858.  8.  (14  et  Ia  pp.)' 
lONgr.  [434 

Ribl.  orieiiialU.  3 
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Poeme  árabe  en  Thonneur  du  bey  de  Tvaús  par  M-.  Farts  Eeehi- 
diac,  Trad.  en  vers  ííranfais  et  accompagné  de  notes ,  par  M. 
DugaL   Parts  1851.   8.  (435. 

Septem  Moallakat.  Carmina  antiquissima  Arabum.  Textum  ad  fidem 

optimorum  codicum  et  editt.  recensuit ,   scholia  editionis  Calcut- 

teñáis  aucttora-  atqne  emendatiora  addidit ,  annotationes  criticas 

a(\iecit  Dr.  Ir.  Aug.  Amold,  Liptiae  (Vogel)  1850.  4.        [436 

Voy.  No.  451  8uÍ7.  du  P  Voliune. 

oULm  KiLMy..  Delhi  1850.  Hthogr.  (437 

Les  Sept  Moallacat,  avec  un  commentaire. 

oLüLm  Xju4-  -^.    Calcutia  ...  8.   (280  pp.)  [438 

Les  Sept  Moallacat,  avec  le  commentaire  persan  de  Raschid  en-NM, 

Muallakat.  Die  sieben  Preisgedichte  der  Araber,  ins  Deutsche  über- 
tragen  von  Dr.  Philipp  Wolff.  Rotwéil  (A.  Deggingeir)  1857. 
8.^  (22%  Ngr.)  (439 

JCJúLüt     »J^yMaAÍ!.      Címstanünop.    1268    (1851/2).     lithpgr.     8. 

(211  pp.)  [440 

Qaside  á'Abou  HanifOf  intitulée  No'mantíe,  en  riionneur  d)i  prophéte 
avec  un  commentaire  ture. 

Carmen  Tantarinü,  arabice  et  suethice  ....  ed.  Frtd.  Borg,  Lund. 
1835.   4.  [441 

Carmen  de  vocibus  tergeminis  arabicis  ad  Qutrubum  auctorem  re~ 
latum  y  e  codicibus  manuscriptis  edidit  et  explicavit  Dr.  Eduard 
Viknar.  Marburgi  Cattor.  1857.   8.   (66  pp.)   20 Ngr.         [442 

^UjlSI   ¿o!^5  ^U^I   iC^ji.  Alger  1848.   4.  Hthogr.  [443 

Brame  árabe,  par  Dañinos. 


LaoJI  ^  ^  ^\^\   J>y    Beiroui  1857.    12.  [444 

Poesies  de  Khalil  Efendi  el  Khauri. 

Die  Wüstenharfe ;  eine  Sammlung  arabischer  Volkslieder.  Nach  in 
Russiand  befíndlichen,  zum  Theil  slawisirten,  zum  Theil  latinisirten 
Códices  zum  ersten  Male  ins  Deutsche  übertragen  von  Dr.  Julias 
AUmann.  Leipzig  (Falke  u.  ROssler)  1856.  12.  (15 Ngr.)     [445 

Des  jetzt  zu  Constantinopel  lebenden  und  allein  ruhmwflrdigen 
Dichters  unserer  Zeit,  des  Syrers  Philipp  BasilBmna  ans  Haleb, 
Lobgedicht  zur  Danksagung  ím  Ñamen  der  gesammten  Einwoh-. 
nerschaft  Constantinopels  an  $.  kónigl.  Hoheit  den  Prinzen  Join- 
Tille,  nachdem  er  heldenmflthig  die  groase  Peuersprunst  in  Pera 
bel  Constantinopel  im  Jahr   1839  durch  seine  schleunigen  Be- 
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feble  und  zweckmAssigeB  VeranstaltungMi  gedftmpft  und  somit 
einen  ansehnlichen  Tbeil  der  Einwohner  von  dér  sie  nahe  be- 
drohenden  Oefahr  errettet  batte ;  ais  eine  Probé  der  neuen  oríen- 
taüscben  Dicbtkunst  deutsoh  mitgetbeilt  von  Dr.  Oíío  Róhrig, 
Mitgt.  der  Asiat.  Oes.  zu  París.  Breslau  1843.  £d.  2.  1844. 
(4  Blfttter.   8.)  [446 

^sa;U4j  .J!j  *:(  ¿^lXj  J  ^Uii.     Der   KOnig   Friedrich   Wilbelm,    ais 

PreuBsens  Scbmuck  bekannt,   Sei  aiicb  in  aller  Welt  ais  Sieger. 
stets  genannt!  —  Des  jetzt  zu  Constantinopel  lebenden- arabi- 

sebea  Dicbters  Philipput  JBenna  aus  Aleppo  Uj  ^^^y^lj  v^jJ^ 

^^JL>  Lobgedicbt  auf.  S.    Msj.    Friedricb   Wilbelm  IV.    von 

Preussen,  unsem  allergnftdigsten  KOnig  und  Herm,  ais  Probé 
der  iLeueaten  oríentalischen. Dicbtkunst  deutscb  mitgetbeilt  von 

'Dr.  Oítí>  Rffhrig,  Mitgl.  der  as.  Ges.  zu  París.  ^^J¿¡^  ^  ^Ut  qI 

8^.£  JJuJI  ^^5ü  (jwUJ^    Allahs  bebre  G^stalt,   nie  scbaut  ein 

sterblicbes  Auge;  aber  ein  fQblend  Gemfitb  abnet  des  ewigen 
Geist.  Bre^lau  (Bartb  u.  Comp.)  1844.   3  Bl&tter.  fol.  [447 

Des  Syrers  Pkilipp  BmU  Benna ,  sonst  gewObnlich  aucb  nur  Phi- 
Upp  Benna  genanut,  des  bedeutendsten  jetzt  lebenden  arabiseben 
Dicbters  in  unverkennbar  &cbt  orientaliscbem  Geist  und  Cba- 
rakter  verfasstes  und  überrascbt  gescbickt  und  künstiicb  geform- 
tes  Lobgedicbt  auf  den  jetzt  regierenden  Sultán  Abdulmedscbid, 
bei  Gelegenbeit  seines  Umzuges  aus  dem  alten  Serail  (saral- 
burnu)  zu  Constantinopel  nacb  dem  neugebauten  groaeberrlicben 
Palaste  in  Bescbik  tascbi  am  Bospor,  welcbe  fOnf  Tage  nacb  dem 
moslemiscben  Neujabr  am  5.  Mobarrera  1256  (184  I  nacb  cbrist. 
Zeitrecbnung)  stattfand,  in  freier  Nacbbildung  und  mit  den  n6- 
tbigen  Sacberklfirungen  verseben,  nebst  der  Trauerkaside  auf 
den  Tod  des  Sultán  Mabmud  II.  und  zwei  türkiscben  Firmanen, 
durcb  welcbe  den  betrefFenden  ScbííFscapitftnen  zur  Befahrung 
des  scbwarzen  und  mitlfindischen  Meeres  die  Erlaubniss  gegeben 
wird,  in  wortgetreuer  Uebersetzung  ais  interessante  oríentaliscbe 
Curiositftten  deutscb  mitgetKeilt  von  F.  L.  O.  Rókr%g\  Doctor 
der  Pbilosopbie ,  Mitgl.  der  asiat.  Gesellscb.  zu  Paris.  Breslau 
1844.  (Bartb  u.  Comp.)   9  Blfttter.   4.  (448 

b.  OttVrages  persans. 

,j;Jüu-  oUÍ.    Tebriz  (1841).  fol.  min.  litbogr.  [449 

Leméme:  ibid.  1264(1848).  fol.  min.  (643  pp.)  (450 

Leméme:  Bombay  1841..  [451 

Voy.  Ho*-19ü  suiv.,  du  I"  Volume. 

3* 
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^Jau^..jLjjJí.    Zt#ribno«7  1264.  lithogr.  [452 

Leméine:    Calcuita  \S09.  4.  [453 

Leméme:  ibid.  1830.  8.  (454 

Leméme:  Á^ra  1848.  8.  (455 

^^Jüu-  qI^.    Calcuiia  1809.   4.  [456 

^Lx^  ^^.    Delhi  1848.  (457 

Leméme:   Caleutta  \%^1 .  [458 

Le  méme:  Gulustan;  to  which  is  added  a  Commentary-,  'Witli  a 
dictíonaryof  wordsandmeaningB.  Bomhay  1844.  fol.  lithogr.  [459 

^JL^aii  jA4^t  wá^^..  Bulak  1263.  (H^jr.)  4.  (460 

Traduction  árabe  da  Qulistan*  par  MukhaUa, 

The  Gulistan  of  Shekh  Sadi  of  Shiraz ;  a  new  edition ,  carefuUy 
collated  with  the  oríg.  msB.  by  E,  B,  Ecutwiek.  Herfort  1850. 
8.  (15  Sh.)  [461 

The  Qulistan  or  Rose  Garden  of  Shekh  Muslihuddin  Sadi  of  Shiraz, 
translated  for  the  first  time  into  prose  and  verse ,  with  an  intro- 
ductory  preface,  and  a  life  of  the  author ,  from  the  AttsA-Kadeh, 
by  Edward  B.  Eastwick,  F.  R.  S.  M.  R.  A.  S.  of  Merton  college. 
Oxford.  Member  of  the  Asiatic  societies  of  París  and  Bombay, 
and  Proféssor  of  Oriental  Languages  and  Librarian  in  the  East 
India  CoUege.  Helleybury,  Herfort  1852.  8.   (10  Sh.)  [462 

The  Gidistan  of  Sa*dy,  edited  in  Persian,  with  punctuation  and  the 
necessary  vowel-marks,  for  the  use  of  the  college  of  Fort  WiUiam. 
By  A.  Sprenger,  M.  D.  Examiner  of  the  College  of  Fort  William. 
CalcuUa  (miss.  pr.)  1851.  8.   (X.  241  pp.)  [463 

Moslicheddin  Sadis  Rosengarten.  Nach  dem  Texte  und  dem  arabi- 
schen  Commentar  Suniri'^  ans  dem  Persischen  ftbersetzt,  mit 
Anmerkungen  and  Zugaben  von  K,  H.  Graf.  Leipzig  (Brock- 
hans)  1846.   8.  (l%Thk.)  [464 

Gulistan ,  ou  le  Parterre  des  roses ,  par  Sadi,  Traduit  du  Persian 
sur  les  meilleurs  textes  impr.  et  mss.,  et  accompagné  de  notes 
historíques,  géogr.  et  litt.  par  Ch.  Befrémery.  Paris  (F.  Didot) 
1858.    12.   (XLVII  et  362  pp.)   (3%  fr.)  [465 

Select  Pables  from  the  Gulistan  or  the  Beds  of  Roses.  Translated 
froxn  the  Persian  by  Stephan  SulUvan.  London  1774.    12.    [466 

Selections  from  the  Gulistan  and  Boostan  of  Sadi.  Fort  WiUiam 
1809.  fol.  [467 
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An  Analysifl  6Í  the  Arabic  Quotatíbns  which  occur  in  the  Gulistan 
oí  Sadi ;  Y/iÚi  Persian  illastrations  of  the  same,  and  Remarks  on 
arabic  Grammar,  by  Lieat.  M.  J,  JRowlanthon,  Madras  1828. 
4.  [468 

j^5Jc*^  o'^^'^-    ^^^^^  ^264  (1847).  [469 

Leméme:  Lucknow  1265  (1848).  Hthogr.  [470 

Leméme:    Tehrtz  ...  [471 

yjú^x^  ^IX.^  -.^.    Caicutta  1265  (4848).  [472 

Leméme:  ibid.  1924.  fol.  [473 

Der  Persianinche  Baum-Qarten,  mit  auserlesenen  Pfropfreisem, 
vielen  Oeschichten^  seltsamen  Begebenheiten,  lebrreichen  Histo- 
rien und  denkwürdigen  Sprüchen  bepflanzt.  In  persianischer 
Spracbe  beschrieben  durch  ShikA  Musladin  Sadi  7on  Schiraz. 
Hamhurff  1696.  fol.  [474 

Par  OUarius,  Voy.  Xo.  525  du  F  Yolome.    La  Traduction  est  faite 
sur  une. traduction  hollandaise. 

Moslicheddin  Sadi's  Lustgarten  (Bostan).  Uebersetzt  Ton  Dr.  K, 
H.  Oraf.  Jena  1850.   12.   2  vols.  [475 

Le  Boustan  de  Sa*di.  Texte  Persan  avec  un  commentaire  Persan. 
Publié  BOUS  les  auspices  de  la  société  oriéntale  d'Allemagne  par 
CA.  H.  Qraf.  Vienne,  impr.  de  la  cour  et  de  Fétat  (Leipzig, 
Dyk)  1858.  4.   (7%  Thlr.)  [476 

Der  Fruchtgarten  yon  Sadi.  Aus  dem  Persiscben  auszugsweise 
übertragen  dturcb  Ottokar  Marta,  Freiherm  von  Schleehta  WMehrt. 
ÍVim  1852.  8.   (2  Thk.)  [477 

^LwM^.    Boostan  by  Sbeik  Muslabuddeen  Saudee  of  Sbeeraz.  To 

wbich  Ls  added  a  compendious  commentary  together  witb  a  Dic- 
tionary  of  such  words  as  are  hard  of  meaning.  Now  fírst  com- 
piled  expressly  and  composed  for  tbis  edition,  by  Moolvy  Tuinnu- 
zuddyn.   Caicutta  1828.   4.  [478 

Voy.  No.  521  du  V  Volume. 

Moslib-ed-dini  Sa*dii  consessuum  tertius  et  quartus,  ad  fidem  codi- 
cia Vratislaviensis  primum  editi,  cum  editione  Calcutt.  coUati, 
adnotationibus  et  criticis  et  exegeticis  instructi.  Dissertatio  in- 
auguralis  quam  .  .  . .  in  academia  Viadrina  Vratislaviensi  ad  sum- 

mos  in  Pbilos.  Hon.   capess publ.   def.  auctor  Mauritius 

Ouedemarm  HannoVeranus.  Breflau  1858.   8.  [479 

i^^Jüi^  í*^Ij  wXáj.    Affra  ....  [480 

Leméme:   Lticknaic.    lithogr.  [481 

Arec  une  traduction  éh  Hindoustany. 
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Die  Moral  des  pertisehen  Dichters  Sadi  von  Dr.  K%  H,  Graf,  Jena  \hb\, 

S.  (Beitrflge  zu  den  theoi.  WissexxHch.  in  Verbindimg  mit  den  Theolo- 
gischen  Gesellsch.  su  Stratfshurg  herausgegeben  yon  Dr.  Ed,  lieuss  und 
Dr.  £d.  Cunitz.  Bd.  3.)  [482 

Fragmente  über  die  Literatnrgeschichte  der  Perser»  nach  dem  Lateinisckcn 
des  Barón  Rewitzki  von  Rewissen  (?)  mit  Anmerkungen  und  dem  Leben 
des  persischen  Dichters  Sadi,  yon  J^.  FrieM.    Wieii  1783,  8.  [483 

Fendnameb,  ou  le  livre  des  conseils,  de  Moula  Firouz~Ben-Kaous, 
saivi  de  plusieurs  bistoires  du  Bostan  de  ^adi  et  de  son  traite 
sur  la  politique,  par  E.  Laioucke,   Paria  1847.  8.  [484 

Specimen  academicum  Pendnameh,  sive  Hber  consilii  ....  pp.  Oa-' 
briel  Geitlin.  Respondente  Johanne  Zac/iaria  Lange ,  sacellano 
Helsingfortiensi.  Pars  prima  et  secunda  die  10  junii  1835  h.  a. 
m.  c.  [485 

jJjtsL  iüojJUÜ.    CaUmita  1825.   8.  [486 

Le  Pendname  d'Attar,  avec  une  traduction  en  Hindeustani.  Voy. 
No.  574 


^Uac  ^JJI  JUJ  g^  wÁjuUij.  e>»  .;^t  uSiai^  vL^-  Mantíc 
uttatr  ou  language  des  oiseaux ,  poéme  de  -pbilosophie  réligieose, 
par  Farid-uddin  Attar,  publié  en  Persan  par  Mr.  Garcin  de  ToMy, 
Parw  (B.  Duprat)  1857.   8.   (184  pp.)   12  fr.  [487 

De  la  poésie  philosophique  ou  religieuse  chez  les  Persans,  d'aptés  le  Mantic 
uttalr  etc.  par  Garcin  de  Tcusy.  ed.  2.  Parts  1857.  8.  (71  pp.)  [487.  b. 


s^U    Constanüfwpie  \2b2  {\S36).  A.  [488 

Coramentaire  torque  sur  le  Pendname  de  Ferídeddin  Attar. 

{S*^^  KS^'^J^  r**''^^  -^'  r^  /k^UPU.  Teherán  1267.  fol. 
litbogr.        ^  [489 

Le  Schahnameb  de  Firdousi  aprés  l'édition  de  Macan ;  orné  d'illa- 

strations.  * 

ik^UPUw  ^M^k^,    Lucknow  .  .  .  lithogr.   (518  pp.)  [490 

Extrait  du  Schahname,  en  prose. 

Episcbe  Dicbtungen  aus  dem  Persischen  von  Firdusi ,  von  Adolph 
Fr.  V.  Schack.  Berlin  1853.   8.   2  Bde.  [491 

Heldensagen  von  Fkdusi.  Zum  ersten  Male  metrisch  aus  dem  Per- 
sischen übersetzt,  nebst  einer  Einleitung  über  das  iranische  Epos, 
von  Adolph  Fr,  vtmSchaek.  Bischen  undMeniBche.  Eine  persische 
Liebesgeschichte  von  Firdusi.  Berlin  1851.   8.  (2%  Thb.)  [492 

jU'íd   X¿^'.    The  GKft  oí  the  Noble  f  being  one  of  the  seven  poems 

or  He/l  aurang  of  Mullah  Jamy,  now  first  printed  from  the  col- 
lation  of  eight  MSS.  ;  with  various  readings  by  Forhes  Falroneri 
Landon  1848.   4.  [493 
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JUmjÍ  ^  qU^Lm.  Saloman  u  Ahiál,  an  ^egoricai  Romance-:  being 

one  of  the  seven  poems  entitled  the  HaftAuranff  ót  Mulla  Jami, 
now  first  edited  etc.  by  Forhes  t'alconer.  Lóndon  (or.  Transí,  f.) 
1850.   4.       "  .  .  [494 

Salqpian  u  Ahsal:  an  Allegory.  Translated  from  the  Persian  of 
Jami,  Londan  (Parke  &  son)  1856.   8.  .  [495 

Der  Frühlingsgarten  von  Mewlana  Abdurrahman  Dschami,  Aus  dem 
Persischen  übertragen  YOti  O.  M.  Freiherm  von  Schlechta- 
Wssehrd.  Wim\%\^.  8.  (152etl56pp.  textepersan.)  (3Thlr.)[496 

Liebe ,  Wein  und  Mancberlei.  Persiscbe  Lieder  nach  Dscbamra 
Texty  zum  erstenmal  deutsdt  gegeben  von  Moriz  Wickerhauser . 
Leipzig  (Brockbaus)  1855.   8.   (24  Ngr.)  [497 

Blüthenkranz  aus  Dscbamrs  zweitem  Diwan,  bei  der  18.  General- 
versammlung  der  D.  M.  G.  den  hocbverebrten  deutschen  Gasten 
zur  Begrüssuñg  in  der-Kaiserstadt  dargebracbt  von  Moriz  Wicker- 
hauser.    J^Ttm,  25.  September  1858.   8.   (43  pp.)   10 Ngr.    [498 

(^L>  ifJj  vi^^A^)   LsíuJ^  ^  VJU.J.    Caicuiia  1809.   4.  [499 

Leméme:  ibid.  1821.   4.  ^                 [500 

Leméme:  ibid.  1848.   4.  .  [501 

Leméme:  Bomhay  1829.  4.  [502 

LbUüj   -^.    Caicuiia  1848.  [503 

Leméme:   Lucknow  ....  [504 

v::jL¿J  ¿^)^  15^^"^  ^y^  ts***  ^^^'^^r'*    Oonaianiinoplé  1 263 

(1846).  8.  [505 

Traduction  turque  du  Commentaire  sur  les  distiqaes  du  Molla 
Djami,  par  Kkoéjja  NicheL 

^^t  oL^vÁJ  ^2L«.:>y .    CoMtaniinople  (\%hA).  A,  [506 

Traduction  turque  du  Naíáhat  ul*ius  de  Djami ,  par  Mfiíkmoud  ben 
Osniah  Bursevi,  connu  sous  de  nom  de  Lámii,  Voy.  Hadji  Khalfa 
No.  13922. 

Xo  v4>^áP.    Ha/i  Paiker  of  Nizami.   Bombay  1849.   8.  .         [507 
Lki  i^uww*j>.    Bombay  1834.  fol.  [508 


aK 


Le  méme:  ibid.  1848.  [509 

Le  méme:   7>Ai;ran  1261  (1844).  [510 

^.OCüCm^I   »j¿j   v>3-.     Kkirad-namahe    iskandary    (Tbe    Sikander- 

Namebe  Bahry)  by  Netzamy,  Persian  edited  by  Dr.  Sprenger  and 
Aga  Mohammed  Shoóaíeree.  Fase.  L   Calcutta  ...  [511 

Fait  partie  de  la  nBibliotheca  Tndiea," 
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*^Ij  jOJSÍmÁ.    Cakutta  1269.  (He^jr.)  [512 

Le  méme:  Lucknow  1268.  (Hedjr.)  lithogr.  [513 

iu«lj  ^JüjC^í.g.^.    CaJeutta  1SÍ2.  [514 

Voy.  No.  552.  suiv.  du  I**  Voltime. 
Le  méme:  Bomhay  1261.  (Hedjr.)  lithogr.  [515 

v5i>*'   ...  Ijj^>.    Tébriz  ....  [516 

Le  Diwan  ^Enverx. 

ii¿U.    aí>^-    Tehr%z(iM%),   8.  (517 

Voy.  No.  559  buW.  du  V  Yolume. 

Le  méme:  ibid.  1850.   12.  [518 

Arec  illustratioiu. 

Le  méme:  ^om^oy  1828.   4.  [519 

Le  méme:  ibid.  1831.  8.  [520 

Le  méme:  Delhi  1269.  (Hedjr.)  lithogr.  (338  pp.)  [521 

Die  Lieder  des  Hafis.  Persiseh  mit  dem  Commentar  des  Sudi  her- 
ausgegeben,  yon  HermannBrockAaus,  Leipzig  {BrockhaMs) ,  Bd.  1. 
1857.  Bd.  2.  1859.  4.  [522 

w^L¿>  qI^  v''^^^'*    Lucknow  1845.  lithogr.  [523 

Le  méme:  ibid.  1848.  8.  [524 

Extraits  du  Diwan  de  SaXbi.  Y.  Ha4ji  Khalfa  No.  5506. 

(5^  OÍ^'   '^^'^^'^  1845.  8.  [525 

Diwan  de  Oannü 
Le  méme:  ibid.  1269  (1848).  Hthogr.  (144  pp:)  [526 

^^^  qI^P.    Cawnpore  \2%%.  (Hc^r.).  lithogr.  (156  pp.)      [527 
Dirán  de  la  princesse  Mahhfi^  morte  en  1114.  (He^jr.) 

4 

^jLtí  yflli  q5>P.   Lucknow  1844.  8.  [528 

Diván  de  Ntudr  AU, 

i^Juy  q1>J.^-    Lucknow  1843.  8.  [529 

Diván  de  Noveidi  ou  Nevidi. 
Le  méme:  ibid.  1266.   lithogr.  [530 

"^"^^^  O^^"^  V'.:^^^^^^'    ^^roi  1848.   16.  [531 

Eztraits  du  Diván  de  Vassqf, 

Jh  oí^^'    ^^^^^'^^  1268.  lithogr.   (207  pp.)  [532 

«  

Diván  de  Vikar. 
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^^J^  ol^^'    ¿ucibiotff.  liihogr.  (52  pp,)  [533 

DWan  de  ffélaiL 

:US  o!^^'  ^^^*'  «•  *•    ^2.  (534 

Diván  de  Ntáz, 

\yi:Á   ol^^*     ^**"*  •      •  •  1^^^^ 

DÍT8n  de  F&zouU;  voy.  Ha^ji  Khalfa.  5605. 

.t^  y^..    XtM^Anotí?  1262.  lithogr.   (150  pp.)  (536 

Poémé  de  Momtaz,  avec  iine  cpmposition  en  prose  sur  la  maige. 

^jOup^  íA^,  Bomhay  1264.  (Hedjr.)  fol.  (436  et  152  pp.)  [537 
Poémé  épique  par  Bámun  Mu 

^jXfJ>^ xaU>. Xtfribiotr  1267. (Hedjr.) lithogr.  (238et332pp.)  [538 
Poémé  épique  par  Béékil,  ^ 


\  jyju>Ms>.    Lucknow.  s.  a.  [539 

Poésles  de  LtUchmi  Naraíán. 
y^^y4^  ^  ¿U.    Lucknow  1849.   8.  [540 

Chansóns  de  Zahouri. 

»j¿j  ^LLic.    Lucknow  1263.  litliogr.  (541 

Ghasélea  á'At^a. 

iuLXiií.  Lucknow.  lithogr.  [542 

Poésies,  rimes  par  la  lettre  Kaf,  par  Ani» 

sU  ^Ju  jÚLaoj.    Lucknow  1268.  lithogr.  (120  pp.)  [543 

Les  Kasides  de  Bedt  Chah,  ayec  yocabulaire. 

¿^  JÚU33.    Calcutta  1254.  [544 

Ldméme:  Lucknow^  8.  a.  lithogr.  (147  pp.)  [545 

^^  -j^.    Calcutta  1839.  fol.  ,  [546 

Les  Kasides  du  Molla  Urfi^  avec  commentaire. 

^L¿J  ^¿uúmJJ^.    Qul  Dasta  Nishati ;  Poema  selected  and  original, 
by  Munnóo  Lal,   Calcutta  1832.  4.  [547 

^¿UJÜÍ  -P¿i.  Lucknow  1258.  lUhogr.  [548 

A  poem  on  wrestling,  by  Nqfat,  with  a  commentary  —  {Sprenger). 

^^^y^  J^.   Calcutta  1798.   8.   (68  foll.)  (549 

LaUi  Medjnoún,  par  Hatifli  v.  Ha(yi  Khalfa  11 250. 

^jjJ^  J^.    8.  1.    1848.    16.  [550 

Leméme:   Calcutta  1244  (1811).  4.  [551 

Laili  Mecynoun,  par  Khotrew;  v.  Hadji  Khalfa  11250. 
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^^jjJüumJ!  qIj3.    Lucknow  1259.  lithogr.  (552 

Leméme:  ibid.  1261.  [553 

Kiran  es-sadein,  par  Khotreto ;  y.  Hadji  Khalfa  9399. 

m\j  óy4^.    Agrá  1847.   8.  [554 

Le  méme:  Lucknow  1846  ==^  1269.  [555 

Leméme:    Cau^^or^  1266.  lithogr.  [556 

Poésiea  de  Mahmoud, 

qL>  ow«Lü  ^mÍü  ^r^»  Sharah-Kata-i-Niamat  Khan,  by  Gholdm 
AUIzadi.  Lucknow  1843.  8.  [557 

ka\j  q^*    Lucknow  1263.  lithogr.  [558 

•    Choix  de  poésies,  rimes  par  la  lettre  noun. 
^^  ^  v>Lpy.  Bombay.  lithogr.   (220  p|).)  [559 

Mesnewi  par  Wakh9chi,  et  un  autre  par  ViaaL 

Schirin,  ein  persisches  romanüsches  Gedicht,  nach  morgenl&ndi- 
schenQaeUeiijYon  Jos.  v.Hammer.  L&tpziff\S09.  8.  2yols.  [560 

Jüsj  5^y-    Bombay.  lithogr.   (15pp.)  [561 

Tardji  bend  par  Fwo/. 

»ji9a.    Bombay.  lithogr.  [562 

Elégie  sor  la  mort  de  Hosein,  par  Visal. 

(¿U;^.    Lucknow  1846.   8.  [563 

Mesnewi,  par  Ghanimet. 

*  *  *  Story  of  Shahid  and  Azyz,  by  Ohanymet.  Lucknow,  lithogr. 
(35  pp.)  [564 

^^^  ^^jjjüt  J^  c5>^-  -5om¿iiy  1262.  6  vols.  4.  lithogr.  (565 

Voy.  No.  588.  buív.  du  X*"  Volume. 
Leméme:   r«¿rtz  1264.  [566 

Leméme:    Constantinop,  1268.  8.    2  toIs.  [567 

Extraits  du  Mesnewi  de  Djelal  eddin,  par  Djevfi. 

Mesnewi  oder  Doppelverse  dee  Scheich  Mewlana  Dscheíal  ed-^in 
Rumi  Aus  dem  Persischen  Obertragen  von  Georg  Rosen.  Leipzig 

(Vogel)  1849.    8.   (l%Thlr.)  [568 

Bericht  über  den  zu  Kairo  im  Jahre  d.  H.  1251  (1835)  in  sechs 
Foliob&nden  erschienenen  türkischen  Commentar  des  Mesnewi 
Dschelal  eddin  Rumie,  von  Freiherm  Hammer-Purgetall,  wirkl. 
Mitgl.  der  Kais.  Akad.  d.  Wissensch.  (Aus  dem  October-,  No- 
vcmber-  und  December-Hefte  des  Jahrgangs  1851  der  Sitzungs- 
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berichte  der  philos.-^historischen  Ciarse  der  kaiserl.  Akademie 
der  Wissenschañen  besonders  abgedruckt.]   8.   (112  pp.)      [569 

Jo   ¿b  (^>uuo.    Lucknoto  1847.   8.  [570 

Dojf  i  Dil,  Mesnewl  par  un  inconnu, 

níi  ^  ^  l5J^*    Ztt^^Afiou;  1846.   8.  [571 

Jüfihr  ve-mah,  Mesnewi,  par  un  inconnu. 

^J2jS  ^vtoj»  ^jJ^.    Lucknow,  lithogr.   8.   (35  pp.)  (572 
Memem  de  Feiz,                                                          * 

*  *  •  Masnawi  Sehareh  Hallal.  s.  d.  8.  [573 

*  ♦  •  Masnawi  Shah  Bu  Ali  Kalandar.  DelM  1849.   8.  [574 

1^  ^  q'ü  ^jJ^'X^.    Consianiinople  12^S.  lithogr.  [575 

Nán  toel  Halva,  Mesnewi  par  Behored-din  Amuli, 

Commentationis  de  libro  Pérsico  Mihr  o  Muschteri  seu  de  Mlhri  et 
Muschterii  (solis  et  Jovis)  mysticis  amoribus.  Para  I.  Dissertat. 
inaug.  quam  scripsit  C.  J$.  S.  Peiper.  Berol.  1835.   4.        [576 

Djungui  Chehddet  y  le  cantique  du  martyre ,  ou  recueil  des  drames 
religieux  que  les  Persans  du  rite  Cheia  foxit  annuellement  repré- 
senter  dans  le  mois  de  Moharrem ,  pubKé  pour  la  prenúére*  fois, 
par  Akxandre  Chodzko.  Parts  1852.  8.  [577 

Ibn  Jemini's  Bruchstücke.  Aus  dem  Persiscben  yon  Otto  Marta, 
Freiherm  von  Schhchta-Wssehrd,  Fri>nl852.  8.  (2  Thlr.)  [578 

Wamik  und  Asra,  d.  i.  der  Olübende  uñd  die  Blübende,  das  ^Iteste 

^persiscbe  romantische  Qedicht,   von  Joseph  v.  Hammer.    Wien 

183^.  8.  [579 

^^y^^¿¿.^Naldamany  by  Sheikh  i^atzt.  Lucknaw  1846.   8.  {58Q 

*  *  *  Nulodtt¡fa  or  Nuldumun j  History  of  raja  Nul,  translated  from 

Sanscrit  into  tbe  Persian  language,  by  Fuezee,  edited  by  Baóuram. 
PandiL  8.  d.  ^  [581 

Sur  le  monument  érigé  k  Tempereur  Alezandre  I.    Deux  piéces  de  ' 
vers  composés  en  persan  et  en  turk,  par  Mirza  Djáfar  Toptschy- 
haschef,  professeur  adjoínt  de  langue  persane  á  Tuniversité  de 
St.  Petersbourg,  et  k  l'institut  oriental.   St.  Petershourg  1835. 
4.  [582 

La  premiére  de  ees  deux  odes  a  été  traduite  en  vers  avec  autant  de 
fidélité  que  de  talent  par  Mr.  Petrof;  la  seconde,  qui  est  écrite 
en  ture  de  TAserbeidjan ,  a  eu  pour  traducteur  Mr.  Itoanúfsky. 
(Journal.  Aaiat.  1837.  p.  358.) 
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e.  Ouvrages  tures. 

jTÍ\  ^t^.    Consíaniinople  1256  (1841)..  [583 

Recueil  de  poésies  les  plus  xenuaquábles  de  Raghyh^  Nedim,  Ahmed, 
Sultán  Murad  etc. 

^^\ÍÓ  q1^.    Cofutaniinople  1258  (1842).  [584 

Diván  á*Arif  biliak  Cheikh  Mwtafa  Zekatí. 
^^JUdt  ^^  ol^^'    Consíantinople  1268  (1852).  líthogr.        [585 

Diyan  ^Ajñm  EfeneU^  arec  le  portrait  de  rauteor. 
L^L  Jüt^i  ^^ImS^-    Corutaniihople  1268  (1851/2).  [586 

DiTan  á'jisad  Paaeha. 
^ytiá  qI^-    Constantinople  1269  (1853).  lithogr.  [587 

Diyaa  de  Nefü 

Ermabniuig  an  Islambol,  oder  Strafgericht  des  türkischen  Dichters 
UweUst  über  die  Ausartung  der  Osmanen ,  übersetzt  und  erlftu- 
tert  und  mit  dem  türkischen  Texte  herausgegeben  yon  J7.  F. 
Dtetz,  BerUn  1814.   4.  [588 

^Ujbll  M>^.    CoMtaniínopU  1261  (1845).   8.  [589 

Cantique  ftmébre  des  amanta:   Poésies  mystiques  de  Mohammed 


\  ^\y^.    Conaianiinaple  1261  (1845).  8.  [590 

Diván  de  Nenb, 

i  ol^J^-    CoMioHiitwple  1260  (1844).   8.  [591 

Diván  de  Seid  Amad  eddin  Seidi  Nesimu 
¿ytas  s^jJ^lLí.    Constantinople  1264  (1848).  8.  [592 

Hiatoire  de  Leila  et  Medjnoon  en  vers>  par  Fosoulif  Mohammed  ben 
Sokiman  Baghdadi.  Voy.  Hadji  Khalfa  11250. 

^UjCxJL5\4ü  JimiS  if^j!(iXA.  Constantinople  1269  (1853).  8.  [593 
Elégies  turques,  par  Moüáh  Kiteheé¡jisade  Mohammed  Iseet 

(/^  ol^^'    Constantinople  1261  (1845).  fol.  [594 

Diván  d'Aini  Efendi. 
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Vm.  FIELES  ET  ROMANS. 


a«  Ouvrages  árabes. 

Fables  de  Lockinan,  expUquées  d'aprés  une  methode  nouvelle ,  par 
AugiMte  Cherhonneau.  Paria  1846.    12.  [595 

AA^^I  qUíÜ  jUUt.    Pables  de  Loqman  le  sage.  Le  texte  revu  de 

nouveau  sur  les  MSS.,  accompagné  d'une  yersion  fra]i9aise  et  de 
notes,  et  precede  d'une  introduction  sur  la  personne  de  Loqman 
et  sur  r  origine  de  ce  recueü  de  fables  par  /.  Derenhourg,  Dr.  en 
pbilos.,  mbr.  de  la  soc.  as.  de  París.  Berlín  et  Londres  (Asber) 
1850.  12.  [596 

Fables  de  Lokman ,  sumommé  le  sage ,  en  árabe  et  en  fran9ais, 
avec  la  prononciation  fígurée,  ainsi  que  la  traduction  en  franjáis, 
mot  á  mot  et  interlinéaire ;  le  tout  suivi  d'une  analyse  gramma- 
tícale,  de  notes  et  d'une  traduction  £ran9aÍ8e  au  net;  pftr  M.  M. 
Léon  eX  Henri  Hélot.  Parw  1846.  8.  [597 

«JU>5  ¿JUÍ  vUr.    2)eM*1850.  8.  litbogr.  [598 

Voy.  No.  6«39.  suiv,  du  I*"  Volume. 

Del  governo  de'  regni  sotto  morali  essempi  di  animali  ragionanti 
tra  loro  y  tratti  prima  di  lingua  indiana  in  agarena  <la  Lelo  Demno 
saraceno,  et  poi  dall'  agarena  nella  Greca  da  Simeone  Setto  pbi- 
losopbo  antiocheno,  et  bora  tradotti  di  Greco  in  italiano  (da  Giulio 
Nuil).  Ferrara  (Dom.  Mammarelli)  1583.   8.  [599 

Specimen  sapientiae  Indorum  veterum ,  id  est  líber  etbico  politicus 
pervetustus  dictus  arabice  ¿JwO  ^  aÍ^K,  graece  2^tiq)uvlxf¡g  nal 

*/^pr¡XáTtjg,  nunc  primum  graece  ex  man.  cod.  Holsteiniano  prodit  . 

cum  versione  nova  latina ,  op.  Sebasí.  Godofr.  Starkii.  BeroUni 

(Ulric.-Liebpert^  1697.   8.        ,  ^  [600 

L'ouvrage  de  Simeón  Seth  est  une  yersion  faite  sur  Torabe  de  Mo- 
kaffa,  au  11'"'  eiécle,  pour  Tempereur  Alexis  Comméne.  (fiibl.  de 
M.  de  Sacy.) 
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2¡Tt<pavÍTí]g  xaí  'fj^vrjXáitjg  /¡¡coi  fiífiXiov  q)iHFioXo/*xoi^  (^d'íxoTroXivtr- 
Hov)  fiéTaxofÁiaikitf  ix  rijg  '/vdíaq  xai  do^év  tw  flamXsJ  JCoaporj 
¿¥  lUgoidí  naQá  xivog  T!¿q^(»Í  ooqiov  xui  iargov  rr¡if  Tt%in%y  xui 
fAétevéx^^"  "V  Tiyi'  *u4q¿iPoív  yXdiaaap,  'Tito  Si  ¿vfifdv  MayhtQOv 
xal  0Uoaó<pov  toO  ¿^&  ^ig  xijp  *EkXi^¥m¥  óiáhxrov  iinafiXr¡i^¿¥ 
xiX,  ^Ev  'AOrjvaig,  ix^rjg  xv7ioyQa<piag  F.  XaQTO<f,vXaxog,  1 851 . 
8.  [601 

Réimpression  de  l'ouvrage  précédent. 

Prolegomena  ad  libfum  2Te(f>av¡xr¡g  xai  yxtfrjXárfjg ,   e  cod.  mscr. 

Bibl.  Upsal,  edita  et  latine  versa,  dissertetíone  académica,  quam 

praeside   Joh.   Flodero    publico  examini    submittit  Pei.  Fabián 

AuriviUins.    Upsaliae  1780.  4.  [602 

Cette  rare  disaertation  contient  en  grec  et  en  latín,  uae  partie  des 
prolégoménes  de  la  traduction  grecqtie  de  PouTrage  Calila  et  Dimna, 
faite  par  Simeón ,  fíl»  de  Seth ,  prolégoménes  qui  manquént  dans 
Tédition  de  Starck.  (Bibl.  de  M.  de  Saoy.) 

Appendix  ad  obiservationes  Pachymerianas,  Specimen  sapientiae  In- 
dorum  veterum.  Líber  olim  ex  lingüa  Indica  in  Pergicam  a  Perzoe 
medico ;  ex  Pérsica  in  Arabicam  ab  Anonymo ;  ex  Arábica  in 
Ghraecam  a  Symeone  Seth ;  a  Peiro  Possino  Societ.  Jesu  novissinie 
e  Ghraeca  in  Latinam  translatus.  [Pomas  1666.)  fol..  [603 

Directorium  humanae  vite ,  alias  parabole  antiquonim  sapientium. 
Pet.  in  folio.   Fig.  sur  bois.  [604 

Pables  de  Bidpal,  traduites  par  Jean  Capmie  sur  la  versión  hébralque 
faite  sur  Tarabe  par  le  rabin  Joél.  Edition  du  XV*^*  síécle  sans  lieu 
ni  date. 


JUJÜi  3,  j*U;Jü  'x>i^^\  ^¡^yJ¿\  ^  2SO  jJl  iC*U!  j  ^^^^  Jl  oUüU  vl^ 
Jb*  JJ"  ^  aB  Juil^.  iJw&A  1266 (1850).  4.  (12.  4l9pp.)[605 

Les  Séances  de  Hariri,  publiées  en  árabe  avec  un  commentaire 
choisi,  par  Silvestre  de  Sacy,  2*'"  édition  revue  sur  les  manuscrits 
et  augmentée  d'un  choix  de  notes  bis  tonques  et  explicatives  en 
fran9a¡íry  par  M.  M.  Reinaud  et  Derenhourg.  Paris  1849.  4. 
(60  fr  )  [606 

Makamat  y  or  Rhetorical  Anecdotes  of  Al  Hariri  oí  Basra  ,  trans- 
lated  from  the  original  Arabic  with  Annotations,  by  Theod.  Prestan, 
M.  A.  Fellow  of  Trinity  CoUege  Cambridge.  London  1850.  8. 
(XV.  504  pp.)  (607 

Makamat  Hariri ,  with  Per sian  Translat ion  by  diíferent  J/av/avú. 
Lucknow  1263.   8.  '  *  [608 

^3^J.  oLoüU.    DeUii  1849.  lithogr.  [609 

Le.9  Makamcs  de  Ilariri  avec  un  Commentaire  par  Ahd  al  Kerim. 
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Epístola  crítica  Nanfi  al  Jetzigi  Berytensis  ad  de  Sacyum.  Versione 
latina  et  adnotationibus  illustr.  indicemque  add.  A.  F.  Mehren. 
OpuB  a  societate  orientali  germánica  a^utum.  Lipsioé  iS48. 
8.  .  .  [610 

¿\Ou^l   luJuit  oLoLiu.    Conbeasufi  Hamadanensis  vidgo  dicti  Bedi 

al  Zaman,  e  códice  bibliothecae  fratris  sui  ejusdeihque  typis  ara- 
bicis  edidit  Jac,  Scheiáius.   (s.  a.  et  1.)  4.   (16  pp.)  [611 

xjJU^i  oULaJí.    DfMt  1264.  lithogr.  [6t2 

Elegant  essays  by  Baabúd^  who  wrote  in  1 I3S.  (Spenger.) 

jJLJ^  ¿JLJ  s-áJ^  wUi'.    Teherán  1847.  fol.  lithogr.  [613 

Traductiou  pcrsane  des  Mille  et  une  nuita. 
Le  méme  :  La  méine  traduction,  impr.  &  Tebriz,  [614 

aLJ^  ¿JLJ  vJÜI  i'JLé^J.  Cofw/an/f'fiop/;»1845— 1854.  3vols.  4.  |615 
Tradoction  turque  des  Mille  et  une  nuits.. 

OD»3  ^ír-^N  131»  *i33>nt:.  Prag.  s.  d.   8.  [616 

Mille  et  une  nuit  en  allemand,  caracteres  rabbiniques. 

*A!^afitKOP  fJLvdoXóymoy  nfQitxoy  dif¡yiqaéig  xai  GVfAfi^fifjxoTa  klav 
7rf()tfQ/a,  xttl  ó}^a7a,  ^virtf^év  ftg  ti¡p  '^^afiíx^tf  díáXéKtov  na^a 
tou  noXvfia&ov^ ,  ^  fQ  fi'i-' ?  W^ítt ovfAUéHtjQ.  'En  xt¡g  'JxaXixijg 
éig  ri^y  rQMXixfjf  dittXexroif  fAna(fQa(ti>tv ,  nal  (léta  Txkiiaif¡g 
inifitXélag  dioQí^áí&fu,  'Ev  ñtpnltf,  ix  r^g  'Ek\r¡viXY¡g  TimoyQa- 
(piag  UiQoYxtaxov  'Ai^d{)HÍ)M y  1837.  3  vols.  12.  (248,296, 
2«6pp.)  [617 

Le  méme:  ibid.  1762.   8.  4  vols.  [618 

Nttt  Xaktfiá  r¡vot  Mv^okoyixov  ágafitxov  etc.  ibid.  1791.  8. 
4  vols.  [619 

Contes  tiles,  pour  la  plupart,  des  Mille  et  une  nuits,  et  trad.  de  Tita- 
lien  en  grec  moderne. 

Ente  el-Djelie ,  ou  histoire  de  la  belle  Persane ,  conté  des  mille  et 
une  nuits,  traduit  de  Tarabe  et  accompagné  de  notes,  par  Mr.  Ka- 
zimirski,  auteur  du  dictionnaire  arabe-fran9aÍ8 ,   de  la  traduction 

•    du  Koran  etc.  Paris  1846.  8.  {620 

Histoire  de  Cheme-Eúdine  et  Nour-eddine ,  extraite  de  mille  et  une 
nuits ,  ponctuée  k  la  maniere  Íran9ai8e ,  et  accompagnée  d'une 
analyse  grammaticale  des  mots  et  des  formes  les  plus  difficiles, 
par  Mr.  CAerbonneau,  prof.  d* Árabe  k  la  chaire  de  Constantine. 
Paris  1852.    12.  [621 

Les  onze  journées.  Conté  árabe  par  A.  Galiana.  París,  (s.  a.) 
16.  [622 

Les  aventures  d'Abdalla,  ñls  d'Hanif;  par  Mr.  de  Sandisson.  á  la 
Haye  1713.    16.  [623 
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Librí  arabici  í\sJSa}\  K^U^  ^UÜL¿t  x^Í3.  Fructus  imperatorum  et 

jocatio  ingeniosoTum ,  auctore  Ahmede  filio  Mohammedis  cogno- 
minato  Ehn-Arahsehah ,  prímum  e  codicibus  edita  et  annotatíoni- 
bus  críticis  instructi  a  Georg,  OuiL  Freytag,  Dr.  prof.  H.  oo.  in 
univ.  Fñederícia  Guilielma.  Pars  posteriora  continens  loco- 
rum  difficiUonun  explicationem ,  índices  latinos  arabicosque  neo 
non  Áe  omamentis  orationis  adnotata.  Bonnae,  typ.  reg.  arab.  in 
off.  Lecheri.   1852.   4.   (2  Thlf.  26  Ngr.)  1624 

Voy.  No.  696  du  I""  Volume. 

.Lj,  ^  ¿UJIt  ^^j[^\  ^¿^'ü  g^t  ^¿Jlí  ^^.^t  ¿J  vl^ 

Beirut  \Sb6,   4.   (432  pp.)  [625 

Imitation  des  Maksmes  de  Harirí,  par  Natifal  Jaxidfú 

vJ^^U  ¿t  Ui^'    Bulak  1857.  [626 

Histoire  d^Ihn  Chadouf,  voy.    Zeitschríft  der  deutBchen  morgenl. 
OeseUsch.  Yol.  IX.  Pag.  817. 

b.  Ouvrages  peraans. 

^J;ó\ó   «L^.    Lucknow.  lithogr.   (250  pp.)  [627 

Voy.  No.  702  auiv*  du  I'  Volume. 

Leméme:    Calcuita  1809.   4.  [628 

Leméme:    Cakutta  1836.  4.  [629 

Leméme:  DtfMt  1849.  8.  [630 

Bahar  Danusch,  oder  der  Garten  der  Erkenntniss.  Ein  persischer 
Román  des  Inájut-Ullah.  Aus  dem  Engliscben  übersetzt  und  mít 
Anmerkungen  begleitet  von  Antón  Theodor  Hartman.  Leipzig 
1802.   12.  ^  [631 

^JiJb  ^L^.    Cakutta  \S\0.  [632 

Apologues  of  FagéOiy,  (Sprenger.) 
^jáütj)  j^  -j^.    8.  s.  d.  (Cakutta?)  [633 

Die  sieben  weisen  Meister  yon  Nachschebi.  Seinem  Bnider  Fried- 

rich    Brockhaus    tu    séiner    fÚnñindEwanzigjahrígen   Jubelfeier 

gewidmet,  yon  Hermán  Brockhaus.  Leipzig  1845.    4.  (12  und 

18  pp.)  [634 

Tiré  á  12  exemplaires  seulement. 

J^A^  ;1h''    Anwari  Soheily,  an  elegant  paraphrase  of  ihe  Fables 

of  Pilpay,  in  classical  Persian,  by  Hueseyn  Váiz  KasAe/t/y  and 

published  by  Moolvy  Husseyn  Aly  and  Capt.  Charles  Stewart. 

Calcutta  1804.   4.  [635 

Voy.  No.  714.  suiv.  du  I""  Volume. 
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Leméme;  CuJeutta  1805.  8.  2  toIs.  ibid.  1805.   4.               [636 

Leméme:  ibid.  1813.  8.   2  vols.  [637 

Leméme:  ibid.  8.  d.  lithogr.  4.  [638 

Leméme:    Calcutta  \^\A.  [639 

Leméme:  ibid.  1847.  [640 

■ 

Leméme:  Bomhay.  s.  d.  4.  [641 

Le  méme :  ibid.  s.  d.  fd.  [642 

Leméme:  Madras  1816.  fol.  [643 

Le  méme :   Teherán  ....  [644 

Ju^^^l^l  \AjS  ¿t  ¿l\  v^í-  Anwari  Soheily,  the  first  book.  Edited 
by  the  Rey.  H.  O,  Keme.  Hert/ort  1837.   8.  [64'5 

The  first  Book  oí  the  Anwari  Soheily.  A  Utterid  truislation  into 
EngUsh.  ByiJ.  O.  Keme.  Her(f9rt  1837.  8.  [^46 

Anvar-i  Suheili^  or  Lighte  of  Camopii»,  being  the  Persian  Versión 
of  Bidpáí,  by  Husetn  Vaiz  Kashifi,  Edited  by  Lieut.  Col.  /.  W. 

'  /.  Oueeley ,  Prof .  of  Arabio  and  Persian  at  the  Eit&t-India  Col- 
lege.  Halleybury.  Hertfort  1851.   4.   (545  pp.)  [647 

The  Anvár-i-Suhaili ;  or  the  lights  of  Canopus,  being  the  Persian 
versión  of  the  fables  of  Pilpay ;  or  the  book  »  Kalilah  andDamnah  o 
rendered  into  English  by  Husain  Vá'éz  U'1-káshifí;  litteraly 
translated  into  prose  and  verse  by  Edtoard  Baitwick,  Hertford 
1854.  8.  [648 

Livre  des  lamieres ,  on  la  conduite  des  rois ,  composé  par  le  sage 
Pilpay,  Indien;  traduit  en  fran9ais  i^bx  David  Sahid^dlspahan, 
Tille  capitale  de  Perse.  Parte  (Simeón  Piget)  1644.  8.  [649 

Cette  traduction  est  faite  ftur  VAnvari  SoheiU:  ell«  me  oontíent  que 
4  chapitres.  ' 

Les  fiables  de  Pilpay,  philosophe  indien,  ou  la  conduite  des  rois. 
Pam  (Delaulne)  1698.    12.  [650 

Méme  traduction  que  la  precedente. 

Les  fables  de  Pilpay,  philosophe  indien,  ou  la  conduite  des  grands 
etpetits.  Parts  et  Bruxelles  (Léonaxd)  1698.   12.  [651 

Méme  traduction,  dont  le  texte  a  étó  un  p'eu  rigeani. 

Les  fables  de  Pilpay,  philosophe  indien ,  et  ses  conseils  sur  la  con- 
duite des  granda  et  des  peüts.  Parts  et  Brumeües  (Léonard  et 
Pierre  Delauhíe)  1725.  8.  [652 

Bibl.  oriraulis.  4 
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Les  conseUs  et  les  máximes  de  Püpay,  phflosophe  indien,  sur  les 

divers  états  de  la  TÍe.   {BruiMnic)  1792.  8.  [65H 

Traduction  de  Dtwid  Sahid,  édition  dediée  á  la  duchesse  douairiére 
Philippine  Charlotte  de  BrunsTic,  née  princesBe  de  Praase »  par  aon. 
fila  Fréderic  Auguate,  duc  de  Brunaric. 

Les  fables  politíques  et  morales  de  Pilpal ,  pbñosopke  indien ,  ou 

eonduite  des  grands  et  des  petits ;  revues ,  corrigées  et  augmen- 

téespar  CA.  Mauüm.  Hamboury  (C.  Herold)  1750.    12.      [654 

Méme  traduction  pour  le  fond ;  atyle  changé.  (Bibl.  de  Mr.  de  Saey,) 

^L:>  ^oLa0  ¿uaS.    A  moral   tale,    translated  from  the  Urdu  of 
Dbarma  Singha-Kissa.  A^ra  ....  [655 

x^\j\  (jm-^Jm  a^.    a  moral  tale ,  translated  firom  the  Urdu  of  Surty- 
poor-kikáháni.  A^ra  ....  [656 

wíj^JÍ  iu¿3.    Z)«tttl849.  8.  [657 

Lea  aventures  de  Kamroup,  traduit  de  rhindoustani  en  peraan. 

The  LoYes  of  Camarúpa  and  Cámalatá,   an  ancient  Indian  Tale, 
translated  from  the  Persian,  by  W,  FrankUn,  London  1793.  8.  [658 

Kisseh  Khun,  der  t^ersische  ErzShler.  BérUn  1829.  8.  [659 

^cxlU-  oUUU.    Z>*tti  1268.   8.  lithogr.   (132  pp.)  [660 

"     Imitation  des  Makames  de  Haríri,  en  Peraan,  par  Kadhi  HomM 
Ahou  Behr;  ayec  un  glossaire. 

Le  méme:    Catcm/^or^  1268.  lithogr.  [661 

\^f*^  oLaaS^'   .by  Mohammad   Ali  Khan.     Luehnow   1845.    8. 
lithogr.   (104  pp.)  [662 

Le  méme:   CaleuUa  ....   (224  pp.)  [663 

Fiotitioua  lawauita  (between  lovera)  and  witty  deciaion  thereon. 
(Sprepger,) 

.UL  ljuy«.    Lueknow  .  .  .  lithogr.  (44  pp.)  [664 

Description  d'un  Basar. 
j\^\f  LjL¿o  ^.    DtfMtl265.  lithogr.  [665 

'  Commentaire  sur  le  précédent. 
j\\\i  (j^L>.    Luehww,  lithogr.   (54  pp.)  [666 

Imitation  du  Mina  Bwtar. 
lUAj^  v^liaJ.    Lueknow  1262.  lithogr.  [667 

}y^  ^L>  s^itigLÁ,   Lueknow  1847.  8.  (54  pp.)  [668 

Román. 

vi  i^iJU^.    Lueknow  1846.  8.  lithogr.   (112  pp.)  [669 

Román. 
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llj  Jüic.    Lueknow.  fithogr.   (20  pp.)  [670 
Román. 

3  ^j^mS^'    Lucknow  1842.   8.  [671 

Amor  et  Psyche,  ou  mariage  de  la  beauté  et  de  Tamour,  conté  alle- 
gorique  par  Niamet  Khan  Alt. 

^  ^^y.^  ^.    Detti  1844.   (277  pp.)  [672 
Conunentaire  sur  le  précédent  par  Imam  Bakhseh, 

o^Ijüm  fc^LuM  ^f^'    Sharah  Sipabue  Saadet,  by  Mawlana-Shah 

AhdnlHak;  in  Arabio  and  Persian.    Calcutta  1836.   4.  [673 

^jh  J.^;^.    Tebriz  ....  [674 

Le  Touti-Nameb.  Voy.  No.  706  buít.  du  I''  Volume. 

j^6  3   s>js>  vc>jÜÍ5>.    Tebriz  ....  [675 

¿J  jü   ^y^  v:>oL5G>.    Tebriz  ....  [676 

Bibliotbéque  cboisíe  de  contes  oríentaux  et  Fables  persans.  Parie 

(Royer)  1788.    18.  [677 


c.  Ouvrages  tnres. 


y^    aJU^    w^ca;^  ^   V^j^-    Kazan  \^h\.   8.   (272  pp.)        [678 
Vby.  No.  730  Buiv.  du  I'^Volume. 

Tuti-Nameb.  Das  Papagaienbucb.  Eine  Sammlung  oríentaÜBcber 
Erz&blungen.  Nacb  der  türkiscben  Bearbeitung  z\im  ersten  Male 
übersetzt  von  GeorgRo9en,  Ztfi^sty  (Brockbaus)  1858.  8'.  2  yoIb. 
(3  Thlr.  16Ngr.)  [679 

Die  Papageim&rcben ,  erz&hlt  von  Moriz  Wickerhauser,  Mit  acbt 
Skizzen  illustrirt  von  Friedr,  Gaunermann.  Leipzig  (Fr.  Fiel- 
scber)  1858.   8.   (3  Thlr.)  [680 

Die  vierzig  Veziere  oder  weisen  Meister.  Ein  altmorgenlftndiscber 
Sittenroman.  Zum  ersten  Male  voUstftndig  aus  dem  Türkiscben 
übertragen  und  mit  Anmerkungen  yerseben,  yon  Dr.  WaÜer  Fr, 
Ad,  Behmauer.  Leipzig  (Teubner)  1851.   8.   (2  Tblr.)  [681 

Auswabl  türkiscber  ErzAblungen  aus  dem  Humajunnamé  oder  Kai- 
serbucb,  yon  Saliheade  AU  Efendi.  Mit  Urtezt,  Ausspracbe, 
deutscber  Worterkl&rung  und  yoUstAndiger  Uebersetzlmg.  Ein 
Handbucb  für  angebende  deutscbe  Oríentalisten,  yon  Ed,p.  Adelr- 
burg.   l.Heft.    íFwn  1855.   8.   (24  Ngr.)  [W2 

4* 
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Les  contes  et  fables  indieimes  de  BidpaX  et  de  Lokmaix ,  tiaduits 
d^Ali  Tschelebi  hen-Saleh,  auteur  Ture.  Oeuvre  posthume ;  par 
Mr.  Galiana.  Parta  (Q.  CavaHer  pére)  1724.   12.  2  vols.    [683 

Contes  et  fables  indiennes  de  BidpaX  et  de  Lokman ,  traduits  ó!Ali 
Tschelebi  hen  Sahh,  auteur  ture.  Ouvrage  commencé  par  feu 
Mr.  Gaüand,  continué  et  fini  par  Mr.  Cardanne,  Parts  (Simón) 
1778.   12.  3  vols.  [684 

^^\s>y^  jJt^  <^y*    Cosutanünaple  1262.  8.   (91  pp.)  [685 

Das  Bueh  des  Sudan,  oder  Reisen  des  Scheich  Zain  el  Abidin  in 
Nigritien.  Aus  dem  Türkischen  übersetzt  von  Dr.  Qeorg  Rosen, 
polmetscher  d.  kAnigl.  Preuss.  Gesandsch.  bei  der  Hoben  Pforte, 
der  deutscben  morgenl.  Gtesellsch.  eorresp.  Mitgl.  Leipzig  (Yo- 
gel)  1847.  8.  (15  Ngr.)  [686 

^y^L^    Ou¡Áj^    s^JJ^.    Constantinople  (1853).  Utbogr.       [687 

Le  soleil  et  la  face  de  la  lune.  Román  ture ,  avec  dea  illuatrationa 
enboia. 

(3«AÁ9{  ^^  obL^.    ConslanHnopU  (\%h2).  [688 

CoUection  de  Coates,  par  Axm  ^endi, 
oy^3  J^  iuÜC>.   Comsíantinqpie  1254  (1838).   8.  [689 

Le  Román  de  Leila  et  de  Medjnoun. 
Ju>  ^1 3  ^/  AjÜCs»*.  CofMAm/m^^l258  (1842).  4.  Htbogr.  [690 

auu^  (j^^LmO^  xJjÍ^ímsí   e,Oss>,    Constaniinople  1854.  [691 

Colleotion  d'anecdotes  et  de  stratagémes  de  guerre. 
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IX.  HISTOffiE. 


A.    Oiivmges  árabes. 

Hamuae  Itpakanmms  ABnaliüm  librí  X.  £4idit  J.  M.  E.  OoÚ- 
.   waldi,  Dr.,Phil.,  Biblioihecae  Iioper.  publ.  Petrop.  cusios,  so- 

cietatum  etc.   Tom.  II.  Translatio  latina.  Ztjp»a«  (Vogel)  1848. 

8.   (Les  deux  toIs.  1  Thlr.)  [692 

Voy»  No.  S55  du  F  Yolume. 

Tabaristanensis ,   i.  e.  Abu  Dschaferi  Mohammed  hen  Sherxf  Et- 

Taberi  Amiales  regom  atque  legatorum  Dei  etc.  etc.  ed.  /.  O. 

¿.  JToJiét^ar/Sm.  Volumen  III.  GVyjvAtMNiAiMM  1853.   4.   (Les  trois 

vols.  17  Thlr.  20  Ngr)  [693 

Voj.  No.  832  d«  V  Voliuae. 

Essay  towards  the  bistory  of  Arabia  antecedent  to  the  birth  of  Mo- 
hammed, arranged  from  the  Tarikh  Tehry,  and  other  authentic 
sources,  by  Majpr  Price.  Londan  1824.   4.  [694 

*  *  *  The  Hifltory  of  Abulfeda,  from  the  creation  to  A.  D.  1328,^ 
translated  from  the  arabic  into  Urdu ,  with  additions  ñrom  othe 
sources.  Del/á  1846.   8.   3  vols.  [695 

Voy.  No.  769  suiv.  du  I'  Vohime. 

(¿Nj^l^!  J^  V^^)  Ibn-El-Athiri  Chronicon  quod  perfectissi- 
mum  inscribitür  volumen  undeeimum»  annos  H.  527  —  583  con- 
tinens.  Ad  £dem  codicia  Upsaliensis,  collatb  passim  Farisinis, 
edidit  Carohís  Johannes  Tomberg.  LL.  00.  prof.  R.  et  O.  Lun- 
densis  Heg.  Acad.  etc.  membrum.  Publico  sumtu.  Upsaliae  [Lips, 
Weigel.)  1851.   8.   (4%  Thlr.)  [696 

Ibn-Bl-Athirs  ChrOnika.  BHte  delen  iñran  Arabiskan  Ofversatt  af 
C.  /.  Tomberg.  Hftftet  I.  Lund.  1851.   8.  [697 

sJ.Ult  v^U^.  —  Ibn  Coteiba's  Ilandbuch  der  Oeschichte.  Aus 
den  Handschriften  der  kk.  Hofbibüothek  zu  Wien,  d.  herzogl. 
Bibliothek  zu  Gotha  und  der  Universitfttsbibliothek  zu  Leyden 
herausgegeben  von  Ferdinand  Wüatmfeld.  OdtHngm  (Vanden- 
hftk  &  Ruprecht)  1850.   4.  Uthogr.   (4  Thbr.)  [698 
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Abul-MahMín  Ihn  Tagri  Bardi  Annales,  quibus  tihilus  est 
B^Üül^  yo^  é^  vS  <i;^Ut  C^?^'  ®  codd.  mss.  nunc  prímum 
arabice  editi  Tomi  I.  partem  priorem  ed.  Z.  O,  J,  jMynhoU  et 
B.F.Matthes,  Lugduni  Baiav,\^h2.  8.   {3Thlr.  ISNgr*)  [699 

ElfacAri.  Geschichte  der  islamischen  Reiche  vom  Anfang  bis  zum 
Bode  des  Chalifates,  von  Ihn  etthiqthaqa.  Arabísch.  Herausge- 
geben  nach  der  Pariser  Handschrift,  Ton  W.  Ahlwardt^VxíyBiáoQ. 
an  d.  Univ.  Greifswald.  Gotha  (Perthes)  1860.  8.  (5  Thlr.)   [700 

The  History  of  the  Caliphs^  from  the  death  of  Mobamme4  to  the 
year  900  of  the  H.,  by  the  céiehT&íed  Jaldl  al  din  al-Osyooíi. 
Edited  by  W.  N.  Lee$  and  Matciawi  Ahd  al  Haqq.  Fase.  I. 
Calcutta  1856.   8.  [701 

Specimen  e  litteris  oríentalibus ,  exhíbeos  histomm  Kalifatus  al 
Walidi  et  Solaimani,   sumtum  ex  libro,  cid  titulus  est  v^Lx/ 

vJüÜiS^  ;W^i  v5  OútcXál^  cvy^^  quam  auspice  ....  T.  G.  /. 
Juynboll  . .  . .  e  códice  Leyd.  nunc  primum  edidit  Jacohw  Ans- 
pach.  Lugdun.  Batav,  1853.   8.   (12%  Ngr.)  {702 

Muhammed  ben  Habib  und  die  Qleichheit  und  Yersohiedeiüíeit  der 
arabischen  Stfimmenamen.  Aus  einer  Leydener  Handschrift  her- 
ausgegeben  von  F.  Wüslen/eld.    Gótüngm  185p.   8.  (703 

Notíz  über  die  Wüsten-Araber,  übersetzt  ins  Deutsche  aus  No.  32 
des  arabischen  Hadikat  ul  Akhbar  von  Antón  Hastan.  WUn 
1858.  8.  Uthogr.  [704 

(^üüwi'íl  \^\ji^^  ¿^\  s^j^)  Abu  Bekr  Mohammed  ben  al  Hagan 

Ibn  Doreids  genealogisch-etymologisches  Handbuch.  Aus  den 
Handschriften  der  Universitfitsbibliothek  zu  Leyden  herausgege- 
ben  von  Dr.  Ferdinatid  Wüstenfeld,  Góttingen  (Dietrich)  1853  & 
54.  2partt.    1  vol.  [705 

Tiré  á  100  ezemplaires  seulement. 

Die  Chroniken  der  Stadt  Mekka,  gesammelt  und  auf  Kosten  der 
deutschen  MorgenlSndischen  Gesellschaft  herausgegeben  von 
Ferdinand  Wüstenfeld,   1 .  Bd.  =  iüCo  ^L3*í  sJ^ .  Geschichte 

und  Beschreibung  der  Stadt  Mekka  von  Abul-Walid  Muhammed 
ben  Abdallah  el  Azraki.  Nach  den  Handschriñen  zu  Berlín, 
Gotha,  Leyden,  París  und  Petersburg  herausgegeben  etc.  Z«jp- 
zig  (Brockhaus)  1858.  8.   (4  Thlr.)  [706 

Le  méme :  Zweiter  Bánd.  AuszOge  aus  den  Geschichtsbttchem  der 
Stadt  Mekka  von  Muhammed  el-Fdkihi,  Muhammed  el-Fdsi  und 
Muhammed  ihn  Dhuheira.  Nach  den  Handschriften  zu  Leyden, 
Berlin  und  Gotha  auf  Kosten  der  deutschen  morgenl.  Gesellsch. 
herausgegeben  etc.  Leipzfg  (Brockhaus)  1859.  8.   (3  Thlr.)- [707 
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Le  méme:  Drítter  Band.  Cutb  ed-Dins  Geschichte  der  Stadt 
Mekka  undihres  Tempela.  »»  «tJl  ¿Jill  v¿>uu  «bUL  «^^1  v^* 

Gteschichte  der  Stadt  Mekka  und  ihree  Tempels  von  Cutb  ed-Din 
Muhamtned  Ben  Ahmed  el-Nahrawalt.  Nach  den  Handschriften 
zu  Berlín,  Qotha  und  Leyden  auf  Kosten  der  deutschen  M orgen- 
l&ndischen  GeselLschaft  herausgegeben  etc.  Leipzig  (Brockhaus) 
1857.  8.   (4  Thlr.)  [708 

Elr-Macrizi^ s  Abhapdlung  über    die  in   Aegypten  eingewanderten 

arabíschen  St&mme.  Aus  den  Handschriften  zu  Leyden,  París 

utid  Wien  herausgegeben  und  übersetzt  von  F.  WUstm/eld.   Mit 

I  Tab.    Gffttíngen  1847.   8.  <•  [709 

Tiré  Béparément  des  »06tthiger  Studien.«  1847. 

Macrizi's  Geschichte  der  Copten.  Aus  den  Handschriñen  zu  Gotha 

und  Wien ,  mit  Uebersetzung  und  Anmerkungen ,   von  F.  Wü- 

stenfeld.    Oáttíngen  (Dietrich)  1845.   4.    (2  Thlr.)  [710 

Tiré  «¿parément  du  Tome  III  des  «Abhandlungen  der  kdnigl.  Ge- 
sellsch.  der  Wissenschaften  zu  GOttingen. «  —  Voy.  No.  795  du  I' 
Volume. 

Ihn  .Abiolhakami  Libellus  de  historia  Aeg3rpti  antiqua,  quem  notia 

críticia  exegeticisque  'illustratum,  una  cum  versione  latina  primum 

jurís   publici  fecit  Dr.    Karle.     OótHng,   (Dietrích)   1856.     4. 

(24Ngr.)         '  [711 

Voy.  No.  729. 

The  History  oí  Seyd  Said,  Sultán  of  Muscat,  together  with  an 
aocount  of  the  countries  and  Feople  on  the  Shores  of  the  Persian 
Gulíy  particularly  of  the  Wababees  by  Shaik  MoMÚr,  London 
1819.  8.  [712 

,^5vA3l^í  ^  ^  yX^  aUI  Ju*  ¿i   wÁ^SIj  («)UIt  sJíXi  .    History 

ofMohammád's  campaigns,  hjAbooAhdoÜoAMokatnfned  ben  Ornar 
al  Wakidy,  Edited  by  Aljredv,  Kremer,  Calcutfa  1856.  8.  [713 
Fait  partie  de  la  »Bibliotheca  indica,  0 

Mohammed  ben  Ornar  el  Wakedi,  Geschichte  der  Eroberang  von 
Mesopotamien  und  Annenien.  Aus  dem.  Arabischen  übersetzt 
und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  B.  C,  Niebuhr,  Herausge- 
geben und  mit  Zusfttzen  und  Erlftuterungen  versehen  von  A,  D, 
Afordimann.  (Mit  1  Karte  des  Kríegsschauplatzes.)  Hamburg 
1847.  4.  (Schriften  der  Akademie  von  Ham.  Bd.  1.  Abth.  3.) 
l%Thlr.  [714 

Voy.  No.  815  du  I^  Volume. 

Conquest  of  Syría ,  ascñbed  to  'Abd^AUak  Mohammad  Bin  *Oinar 

Al  Waqidi.   Arabic  edited  with  notes  by  W,  N.  Leee.   CaleuUa  j 

6  cah.   8.   (12  Sh.)  [715  ¡ 

Fait  partie  de  la  nBibHotheca  indica, « 


J 
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j,  L¿J  \  ^j^*    '^^  Fotooh  al  Sham,  being  an  accotmt  of  the  Moe- 

lim  conquests  in  Syria,  by  Ahoo  IsmaXl  Mohammad  Bin  Ahd 

Allahy  Al  Azdi  Al  Bagri,  in  arabio  edited  with  notes  by  W.  N. 

Lees,   CaUsufta,   4  cabiere.  8.  ^8  Sb.)  [716 

Fait  partie  de  la  BihUotheca  indica. 

Fragmenta  árabes  et  persans  inédita  relatifs  k  Tlnde  antérieurement 
au  jSJ.'  siéde  de  Fére  cbrétienne,  recueillis  par  Mr.  Reinaud, 
Parts  1845.   8.  [717 

Extrait  d'tin  Mémoire  bistorique  sur  Flnde ,  antérieurement  au  XI" 
siécle  de  Tere  cbrétienne,  d'aprés  les  écrivains  árabes  et  persans, 
par  Mr.  Reinaud,  Parts  l'845.   8.  [718 

•  •  *  Selections  from  tbe  wJ>Jü\  ^^^a  oí  Mas'údy,  Delhx  1846. 

Utbogr.  *  [719 

Voy.  No.  844  guiy.  du  I**  Volume. 

Relation  de  Mas'oudy  et  d'autres  auteurs  Musulmana  sur  les  anciens 
Slaves  par  Mr.  Charmoy,  Petershourg  1833.   4.  [720 

Extr.  du  buUetin  de  TAcademie  de  St.  Petenbourg. 

Histoire  des  Berbéres  et  des  dynasties  musuliñanes  de  TAfrique 
septentrionale ;  par  Ahou-Zetd  Abd^er^Rahman  Ibn  Mohammed 
Ihn  Khaldoun.  Texte  árabe.  Tome  I.  Publié  par  ordre  de  Mr.  le 
ministre  de  la  Guerre.  Collationné  sur  plusieurs  MSS.  par  Mr.  le 
barón  de  Slane,  interprete  principal  de  Tarmée  d'Afriqne.  Alger 
1847.   4.     Tome  II.  Algerl^hX.  4.  [721 

Histoire  des  Berbéres  et  de  dynasties  musuhnanes  de  FAfíique 
septentrionale ,  par  Abou  Zeid  Abd  er  Rahman  Ibn  Mohammed 
Ibn  Khaldoun.  Traduite  de  T Árabe  par  le  barón  de  Slane, .Tome  1. 
Al^er  \Sb2.  8.  Tome  II.  1854.   8.  Tome  III.  1856.   8.     [722 

^^JJL¿-  ^!  g^^li'.    Biílak  1857.  [723 

Histoire  des  Beni  Zeiyan,  rois  de  Tlemcen,  par  Yimdm  Stdi-Abau- 
Ahd  ^Allah-Mohammed'Ibn-Abd  'el  Djellyl-et-Tenessy ,  ouvrage 
traduit  de  Tarabe  par  Mr.  Tabbé  Burees  ^  piofeateur  d'hébreu 
k  la  Sorbonne.  Parts  1852.  8.   (3  fr.  50  c.)  [724 

Histoire  de  TAfrique  par  Mohammed  ben  Abi-el-Katrouani ,  trad. 
de  l'arabe  par  Pellisier  et  Rémusat.  Parts  1845.   8.  [725 

P.  Vil  de  l'Exploration  scientifique  de  TAlgéríe. 

Anuales  regum  Mauritaniae  a  condito  Idrisidarum  imperio  ad  a.  f. 
726  ab  Abu'l  Hasan  AU  Ben  Abd  Allah  Ibn  Abi  Zer'  Fesano 
▼el,  ut  alii  malunt,  Abu  Muhammed  Salih  Ibn  Abd  el  HaUm 
Oranatensi  conscriptos  ad  libb.  MSS.  fíd.  ed.  script.  var.  not. 
lect.  vert.  observatíonibusque  illustravit  C.  J,  Tomberg.  Vol.  II. 
í^aAotf  1846.   4.    (Les  deux  volumes  12Vs  Tblr.)  [726 

Voy.  No.  S54  du  P  Volume. 
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Analectes  sur  rhistoire  et  la  littéraiuTe  des  Árabes  d*E!spagiie ,  par 
Al-Makkar%.  Pabfiés  par  MM.  R,  Doty,  O.  Dn^at,  L.  Krehl 
et  W.  Wright,  Tome  premier,  premiére  partie,  publíé  par 
Mr.  WilUam  WrighL  Ley  de  (Brill)  1855.  4.  Seconde  partíe 
publ.  par  Mjr.  Lüdolf  Krehl.  ibid.  1856.  4.  Troisiéme  partié 
.publ.  par  Mr.  Dozy.  íbid.  1858.    4.  (27  fl.)  [727 

History  of  tbe  Mohammedan  Dynasties  in  Spain ,  by  Ahmed  Ihn 
Mohammed  Al-Makkari,  translated  with  notes  &c.  by  P.  de 
Oayanyot.  hondón  1840—43.   4.  2  vols.  [728 

,j«Jjü^t  ^J3   SÓ.    Ibn  Ahd-el-Hcikem* e  History  of  the  conquest 

bf  Spain.  Now  edited  for  tbe  fírst  time,  translated  írom  the 
Arabic,  with  crítícal  and  exegetical  notes,  and  a  bistorical  intro- 
duction,  by  John  Harria  Jones,  Pb.  D.  et  M.  A.  of  tbe  university 
of  GOttíngen.  Oótüngen  (Dietrícb).  London  (Williams  and  Nor- 
gate)  1858.  8.  [729 

Voy.  No»7I1. 

^yi^l^í  l5;^^  o^^  vy^l  ;W^'  j  vy^'  o'-í^^'-  s^»^"'® 

de  TAírique  ^t  de  TEspagne,  intitulée  Al  Bayano-l  Mogrih,  par 
Ibn-AdAdrt  (de  Maroc),  et  fragmenta  de  la  cbronique  diArih  (de 
Cordoue) .  Le  tout  publíé  pout  la  premiére  fois ,  precede  d'une 
introduction  et  accompagné  de  notes  et  d'un  glossaire,  par  R\  P. 
A.  Dozy.  Leyde  1848—51.  8.   2  voh.  (8  Tblr.  26  Ngr.)  [730 

Ahdo'l-JVdhid  Al  Murékoehi ,  Tbe  History  of  tbe  Almohades, 
preceded  by  á  sketcb  of  tbe  History  of  Spain ,  from  times  of  tbe 
conquest  tul  tbe  reign  of  Jusoof  Ibn-Táshifín,  and  of  the  History 
of  tbe  Almorávides.  Now  first  edited  from  a  MS.  in  tbe  library  of 
Leyden,theonlyextantinEarope.  LeydenXSil.  (2%Thbr.]   [731 

Historia  Abbadidarum^  praemissis  scriptorum  Arabun)  de  ea  dyna- 
stia  locis  nunc  prim.  editis  a  JR.  P.  A.  Dozy.  Yol.  I.  Luyd,  Bo' 
tav.  (Lucbtmanns)  1846.   Vol.  H.    1852.   4.   (6  Tblr.)  [732 

Ahulca^m,  Historia  de  Rey  Don  Rodrigo.  Traduz.  del  Arab.  per 
lí.  de  Luna.  Madrid  1654.   4.  [733 

Historia  cbalifatus  Al-Motacimi  ex  cod.  arab.  nunc  primum  edita 

.a    C.    Sandenhergh    Matthiessen,     Lugdun.    Batav.     1849.      8. 

(16%  Ngr.)  [734 

Otb/s  Tarykb  Yamyny,  or  the  History  of  Mabmud  of  Qbazna ,  by 
a  Contemporary.  Edited  in  original  Arabic  by  Mowlawy  Mamluk- 
al-Alyy,  Head  Mawlawy,  and  A.  Sprenger ,  Principal  of  the 
Delhie  CoUege.  DelAi  1847.   8.  Hthogr.   '  [735 

jjM   g^^br  S  ;^^J^^   s-oL^  vL^"-    Calcutta  1840.   8.        [736 
Voy.  No.  745  suiv.  du  I*"  Volume. 
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Leméme:    Constanünople  1233.  (?)  [737 

Vita  et  Lexicón  biographiciun  Ibn  ChalUcania ,  auct.  /.  Fynappsl. 

Amstehd.  1845.  [738 

Vitae  e  léxico  biograpliico  Ibn  ChalUkanis  quae  non  exstant  nisi  in 
cod.  Amstelodamensi,  edidit  ...  Gar.  Amstelod,  1845.        [739 

The  biographical  dictionary  of  illustrious  men  ....  by  Ahu  Zakariya 

Yahya  El-Nawawi.  Now  first  edited  from  the  coUation  of  two 

MSS.  at  QOttingen  and  Leyden,  by  Ferd,  Wustenfeld.   Odttin^en 

1849.   8.  [740 

Voy.  No.  821  du  I'  Yolume. 

Ueber  das  Leben  und  die  Sehriften  des  Scheich  Abu  Zakarija  el-Nawáwif 
nach  bandschriftlicben  Quellen,  ven  F,  Wustenfeld.  ^GMta^en  1849. 

8.  •     [741 

Ibn  Hí^ar.  A  Biographical  dictionary  of  persona  who  knew  Mo- 

hammad,  edited  in  Arabic  by  Mawlawies  Moham.  Wqjyh,  Abd- 

al-Hct^g  and  Ghoolam  Qadir,   and  Dr.  A.  Spren^».    Cakutia. 

8.  [742 

Fait  partie  de  la  BibUoiheea  indica. 

v-¿^!  oU^.    Tebriz.   3  vols.  [743 

Traduction  árabe  de  No.  915  du  I''  Yolume  (?)  Voy.  No.  779. 

«itt  v3^;  '^jfí*^  u^U^.  Das  Leben  Muhammeds»  nach  Muhammed 
Ibn  Ishak  bearbeitet  yon  Abd  el-Malik  Ibn  Hitchám,  Aus  den 
Handschriften  zu  Berlin,  Leipzig,  Gotha  und  Leyden  herausge- 
geben  von  Dr.  Ferdinand  Wustenfeld.  Erster  Band.  Text.  Gfft- 
tingen  1857  u.  1859.  Zweiter  Band.  Einleitung.  Anmerkungen 
undRegister.   1858  u.  1800.   8.    (12  Thlr.)  [744 

Supplementum  annotationis  in  librum  as-So/utii  de  nominibus  reía- 

tivis,  inscriptum  v^Lltt  wJ,  continens  novonim  codicum  collatio- 
nem  et  excerpta  ex  <is  Sam'anii  libro  (^jLwMi'iit  ¿  et  Ibno-1-Athiri 

übri  vUJI.  ScripsitP.  /.  Veth,  Lugd.Batav.  1851.   4.  (3 Thlr. 

2  Ngr.)  [745 

Voy.  No.  849  suiv.  du  I*"  Volume. 

¿-o-  gu^li*.    Buhk  1857.  [746 

Voy,  No.  829  du  I'  Volume. 

^•O^L^I  ^^yú-  .  .  .  [747 

Ibn-Abi-Jakut'El-Nedim'a  Nachricht  von  der  Schríft  der  Ruasen 
im  lO.Jahrhundert.  St.  Petersburg  1835.   4.  [748 

«^^  Mj^!.    Kasan  1249  (1833).  [749 

Ezposé  des  moeurs  et  coutumes  des  Árabes  avant  rislamisme,  par 
Mtrza  Mhhemed  Ali  hen  Mohammed. 
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Zusfttze  imd  Verbesserungen  zu  A.  Schultensü  Historia  imperíi 
Joctanidarum ,  yon  M.  Friedr,  Theod.  Rinek.  Káni^tber^  1792. 
4.  [750 

Voy.  No.  769  du  I'  Volume. 

Emendationum  ad  Additamentorum  ad  Alb.  Schultensü  Historiam 
imperii  vetustissimi  Joctanidarum  in  Arabia  felici  periculum  no- 
Tum  ....  exhibitum  AFrid.  TAeod.  Rinck,  OedaniXSi^i,  4.  [751 
Voy.  No.  767  du  I'  Volume. 

nljvne  de  la  relation  de  guerre  entre  les  Fran90is  et  les  Allemands 
dans  Tannée  1805  du  Messie  et  1220  de  Thégire.c  Bulletins  de 
la  grande  armée ;  traduits  en  árabe ,  et  imprimes  á  Timpr.  impé- 
ríale,  en  1806.   (306  pp.)  [752 

*  •  •  The  life  of  Cicero  (in  arable).  Delhi  1847.  8.  [753 

'       Traduction  de  la  vie  de  Cicerón  de  Plutaiqne. 


b.  Ouvrages  persans. 

^^yl3  gu^lJ.    Cafctt/te  1846.  4.  [754 

Voy.  No*  860  suiy.  du  F  Volume.  Publié  par  Mr.  Tarrvns, 

Leméme:   7V¿rú  1844.   8.  lithogr.   (454  pp.)  [755 

Le  méme :   Teherán  .  .  .  lithogr.  [756 

Lfl^t   ¿jis^y   Bomhay  1849.  fol.   2  vols.  [757 

ffistoire  de  Mirkhond. 

\M^\'¿Jkí^j'¿.t^Ji,  Conetantinople  1258  (1842).  fol.  (359pp.)   [758 

Traductíon  turque  de  rhistoire  de  Mirkhond,  premiére 'partie ,  par 
Mohammed  Kermali,  contemporain  du  Sultán  Murad  III. 

Histoire  des  Samanides,  "j^r  Mirkhond;  Textepersan,  traduit  et 
accompagné  de  notes  critiques,  historíques  et  géographiques,  par 
M.  De/rémery,  Parte  1845.   8.   (296  pp.)  [759 

The  history  of  the  Atabeks  of  Syria  and  Persia,  by  Mohammed  ben 
Khawend  Shah  ben  Mahmud,  commonly  called  Mirkhond.  Now 
first  edited  from  the  coUation  of  sixteen  MSS.  by  1V,JI.  Morley; 
to  which  is  added  a  Seríes  of  fac-similes  of  the  coins  sixuck  by 
the  Atabecks,  arranged  and  described  by  W,  S.  W,  Vaux,  London 
1850.   8.   (104  pp.  et  7  planóhes.)  [760 

Die  Qeschichte  Tabarístans  und  der  Serbedare  nach  Chondexnir. 
Persisch  und  deutsch  yon  Dr.  Bemhard  Dom,-  St,  PeUreburg 
(Leipzig,  Voss.)  1850.  4.  (2  Thlr.  7  Ngr.)  [761 
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Khyr^ddeen  MftÓhummiid  (Faqeer)  Hidtory  oí  Jouopoor,  trans- 
lated  from  the  Persian.   Caleutta  l^ii,  8.  [762 

^jOJX^  oLv    Bomhay  1851.  fol,  [763 

HUtolre  de  Quserate. 

Tbe  Dynasty  of  the  Kiyars,  translated  by  Sir  Harford  Jones  Bfydges. 
London  1833.  8.  [7.64 

¿,\.ó  ^^yj¡¡p!ÍüM  ¿Nj.l^'.     Tewaríkh  Salátin  Durraneyah,    by  Abdul 

Karim,  A  Sketch  of  tbe  History  of  Battles  of  tbe  kings  of  tbe 
Durrani  Dynasty,  witbtbeSikbsandBboúJbunkú.  Agrá  ...  [765 

Aj^Ju>  oL5K¿.  8.  1.  1849.   16.  [766 

^.Ju^-  aj¿j^,  Kamama  Hydary;  Memoirs  of  Haydar  Shah, 
witb  a SketcbofTippoo Sultán.  Calcutta\M%,  4.'(988pp;)  [767 

^^Ju>  oXi^.    Caktata  1849.   4.   (752  pp.)  [768 

Bxtrait  da  précedent,  en  HindouBtani. ' 

History  of  tbe  reign  of  Tipú  Sultán,  translated  from  tbe  Persian  of 
JSussein  Ali  KAan  Kirmani,  by  Col.  W,  Miles,  London  1844. 
8.  [769 

Voy.  No.  918  du  I""  Volume. 

ü^s\y¿\  %AÍ>"  Jamia  al  Tawankb.  A  general  Mobanunedan 
History,  hj  Fakir  Mohammed.   Calcutía  1836.   4.  [770 

y¿Lt!t  KiüJL^.  Hadikat  al  Alem.  Biograpbical  account  of  tbe  Family 
of  tbe  Nizam,  by  Mir  Ahul  Kasim.  Hyderabad  1850.  [771 

¿Xs^  ^s^  ^L:>-'  Jama  Fatib  Kbani ,  by  Mohammad  Nasr  Ullah 
Khan.  Biog^apby  and  Correspondence  of  Fatib  Eban  Tabsidar. 
Délhi  1846.  [772 

coL^t  J^.    Calcutta,  8.  [773 

Ambassades  reciproques  d*un  roi  des  Indes,  de  la  Perse  etc.  et 
d*un  empereur  de  Cbine ;  traduits  du  persan  avec  la  vie  de  ees 
deux  souverains ,  et  des  notes  tires  de  différents  auteurs  oríen- 
taux,  manuscrits  Qt  imprimes:  par  L,  LangUs,  Londres  et  Paris 
1788.   8.  -  [774 

Biograpbical  Nptices  of  Persian  poSts ;  witb  critical  and  explanatory 
remar ks,  by  tbe  lateR.  H.  Sir  OoreOusely,  London  1847.  8.  [775 

^U^b.    Bombay  1264  (1848).  fol.  litbogr.   (334  pp.)  [776 

Voy.  No.  890  suiv.  du  P  Volume. 
oU>5  ^^1j.    Tbe  History  of  Wassaf,  Witb  vocabulary  of  difficult 
words.  Bombay  1269  (1853).  fol.  litbogr.   (708  pp.)  [777 
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Gkschichte  WctMof»,  Persisch  herauag^goben  und  deutsch  über- 
setzt  vón  Hammer-PurffrialL  1.  Bd.  Ai\f  Kosten.  der  kais.  Akad. 
der  Wissensch.    ÍTtch  185 6-.   4.   (275  et  tío  pp.)    10  Thlr.    [778 

The  Life  and  Religión  of  Mohammed  as  contain^d  in  the  Sheeah 
tradition  of  the  Hyat  ul-Kulúb ;  translated  from  the  Persian,  by 
the  Rev.  T.  L.  Merrtek.  Boston  1850..  8.  [779 

^  Abrégé  du  second  liyre  dtt  S^^^'  ^l-^^r   Voy.  Ko.  915  du  V  Yol. 
et  No.  743. 

***  Hiatory  of  Assam,  by  Shihah  al-dyn,  Cakutto  1265. 
(193  pp.)  [780 

jJLjü!   m^^.    Bomhay  1847.  lithogr.  [781 

Mémoixs  of  *Ahd  al  Latyf  Khan  ofShustar  and  a  History  of  that 
town.  (Sprenger.) 

^^^  f^M>0'    Madras  1258.  lithogr.  .[782 

Biography  of  modem  Persian  poeta  of  the  Deccan.  (Sprenger.) 

jí¿U^  ^yiJÍ.    DtfMil837.  lithogr.   (383  pp.)  [783 

Biography  of  Hiadotiatani  poSts,  by  Shéffah  (Sprenger). 

***  Biographies  of  Persian  and  Hindoostanee  Poéts.  JBambay 
1266.  (Sprenger.)  [784 

¿JLxáj  ^j]y^'  History  of  Bengal,  translated  into  Persian ,  by  Abd 
alRaurif.   Caleutta  \%h^,   (691  pp.)  [785 

A^lí  v^-^^^  o^  ^l-^^^  ^'^*    Lucknaw,  s.  a.   (114  pp.)      [786 

Histoire  ávi  Pendfdb. 
^U*.^bu  ^Jj.  Bomhay  1245  (1829).  fol.  Hthógr.  (375  pp.)  [787 

Compilation  d'anecdotee  hiatoriques,  aelon  Vordre  dea  dynaatiea,  par 
Ahnud  Ibn  Mohammed  Kaztoini. 

iu^L>te  ^Jj,    Tehriz  ....  [788 

Memoriam  inauguratae  nniversitatis  Caes.  Htteramm  Casanensis 
anniversariam  ....  anni  1822  recolendam  indicunt  hujus  nniver- 
sitatis Rector  et  Senatns.  De  manuscripto  pérsico  Iskenderi  Me- 
nesü  emditis  huc  usque  incógnita  disseroit  Franc,  Erdmann. 
(?iwaml822.   4.  [789 

Histotré  á*Ahhas  Ib  Orand, 


jf^  Jcu  ^^b.    Teherán  1262—63  (1846).  lithogr.  [790 

Tradaotion  pertane  de  l'ouvrage  de  Vokavre :  Histoire  de  Pierre  le 
grand. 

^»^13*>  Jy;j  ¿xj^ij.    Teherán  ....  [791 

Traduction  persane  de  l'oayrage  áeVoltaire :  Hiatoire  de  Charlea  XII. 


62  IX.  HISTOIRE. 


jJJJJJi  gJ^li-  i^*30-.    Teherán  1263  (1846).  [792 

Histoire  d'Alexandre  le  Orand,  trad.  de  Tangíais. 
Ui \^L^  ^^\j.    Tehriz.  [793 

Muhammedanische  Quellen  zur  Geschichte  der  südlichen  Küsten- 
l&nder  des  kaspischen  Meeres,  herausgegeben  übersetzt  und  er- 
Iftutert  YonDr.  BemAard Dom,  Akademiker  u.  s.  w\  1 .  Tb.  Schir-- 
eddins  Geschichte  van  Tabaristan,  Rujan  und  Masenderan.  Per- 
sischer  Text.  Si.  Petersb,  1850.  8.  2.  Th.  Ali  ben  Scheme 
eddin'e  Ghanisches  Geschichtswerk.  Persischer  Text.  ibid«  1857. 
8.  3.  Th.  'Abu'l  Fattah  FumenCs  Geschichte  von  €Kla&;  ibid. 
1858.  8.  4.  Th.  Auszüge  aus  muhammedanischen  Schríñstel- 
lem,  nebst  einer  kurzen  Geschichte  der  Chañe  von  Scheki.  Ara- 
bisdie,  persische  und  türkische  Tezte.  ibid.  1858.  8.  {Leipzig, 
Voss.)  [794 

e.  Ouvrages  tures. 

Anuales  Sultanorum  othmanidarum  a  Turcis  sua  lingua  scripti  Hie- 

ronymi  Beck  a  Leopoldstorf  Marci  fil.  studio  et  diligentia  Con- 

stantinopoli   adyecti    1551.    Divo  Ferdinando  Caes.  opt.  max. 

D.  D.  jussuque  Caes,  a  Joanne  Gaudier  dicto  Spiegel,  interprete 

turcico^  germanice  transía  ti.  Joan.  Lunclavius  nohilis  Angrivo- 

rius,  latine  redditos,  illustravit  et  auxit,   usque  ad  annum  1588. 

Cum  omnium  memorabilium  toto  opere  contentorum  accuratis- 

sime  elaborati  indicis  accessione.    ed«  altera.    FrancofurÜ  1596. 

fol.  [795 

Tradttction  de  l^historíen  tare  Saad  eddin;  reimprime  avec  T  Histo- 
ria Turcorum  Laonici  Chalcondylae«  qui  fait  partie  de  la  Byzantine. 
(Brunet.) 

État  general  de  Tempire  ottoman,  depuis  sa  fondation  jusqu'li  pré- 
sent ;  et  i'abrégé  des  vies  des  Empereurs ,  par  un  solitaire  ture, 
traduit  de  Mr.  Lacroix,  avec  une  instruction  et  recueil  de  mota 
et  noms  tures,  trés-utils  {sie)  aux  voyageuxs.  Parts  1695.  4.2. 
3  vols.  avec  fig.  [796 

vLi^'J!   'Á^^j.    Conatantinople  1268  (1852).  3  vols.  [797 

Traduction  turque  de  Vouvrage  persan  de  Djenidl  ed-áin  Atallah 
ben  Fazl  allah  el  Hosemy :  Histoire  de  l'islam  jusqu'á  la  chute  des 
Abbasides.    Trad.  par  Beilizade  Mohammed, 

Ign.  Pietraezeiweky ,  Nowy  Przeklad  dziejopisów  tureckich  dotycsj^- 

cych  si$  Historyi  polskiéj  ,   a  szczególniej  Tarychy  Waeyf  Efen- 

dego.  Toml.  Berlín  1846.   8.  [798 

Nouvelle  traduction  des  historíeos  tures  i  regardant  rhistoire  de  Po- 
logne,  príncipalement  du  Tarikh  de  WasiffEfendi. 

^U^^t   X,;a¿«,m.    Conetantinople  1853.  lithogr.  [790 

Vies  des  Rels-Efendis  de  Tempire  ottoman. 
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***  Notice  historíque  sur  Tahmas  KouH  Khan  par  Artin  Tambouri 
(enture).    Fmw  (St.  Lazare)  1800.   12.  [800 

Canon  du  Sultán  Suleiman  II.,  representé  k  Sultán  Murad  IV., 
pour  son  instmetíon,  ou  état  politíque  et  militaire  tiré  des  ar~ 
(^ves  les  plus  secrettes  des  princes  ottomans,  et  qui  serrent 
pour  bien  gouvemer  leur  empire.  Traduit  dn  ture  en  fran9ai8 
par  M.  (Petíis  de  ¡a  Craix).  Parü  1725.  8.  [801 

Qj^.  Li^  iM  iX^  1^  Lx5^.    Capitulation  de  la  France  ayee  la  porte 

Ottomane^   contenant    85  articles,    en  ture,  litographiées  par 
3Í.  Bianchi.  s.  d.  4.   (23  foU.)  [802 


^^U^     tíb^    ^J^^^    jf^     Ütul     ^^t     J^^^     Jrft    JuLc  si^^ó 

tfod    .JUjmscX^Ljla.    Traite   de   navigation   entre  la  Porte  et  les 

villes  de  Lubek,  Breme  et  Hambourg.  Landon  1840.  3  feuilies. 
Ikhogr.  [808 

.  .  .  imUac  ¿\  jJLit   _PL¿v>L  XMÚly.   Articles  du  traite  fait  en    • 

Tannée  mil  six  cents  quatre,  entre  Henri  le  grand,  Roy  de  France 
et  de  Navarre,  et  Sultán  Amat,  Empereur  des  Tures,  par  T entre- 
mise  de  ipessire  Frangois  Savary,  seigneur  de  Brevesun,  lors 
ambassadeur  pour  S.  M.  á  la  porte  du  dit  Empereur.  Parts,  de 
Firopr.  des  langues  orientales  par  Etienne  Paulin.  1615.  4.  [804 

J^Xf¡*^xítyt^  AJ'-Hc-    Vienne  1846.  8.  [805 

Raocolta  dei  Trattati  e  delle  principali  convenzioni  concemanti  ¡1 
commerdo  e  la  navigacione  dei  sudditi  austriaci  negli  Stati  della 
porta  Ottomana.    Vienna  1844.   8.  [806 

Traduction  du  précédent. 

Sulaiman  des  Qesetzgebers  (Kanuni)  Tagebuch  auf  seinem  Feldzuge 
nach  Wien,  im  Jabre  935/6  d.  H.  =  J.  1529  n.  Chr.  Zum  ersten 
Male  im  türkiscben  Originaltext«  herausgegeben,  mit  einer  deut- 
sclien  Uebersetzung  und  mit  Anmerkungén  versehen,  von  Dr.  W. 
F.  A.  Behmauer.  Den  deutscben  Orientalisten  auf  der  General- 
versammlung  zu  Wien  überreicbt,  im  Herbste  1858.  Wien  (Qerold 
und  Sobn)  1858.  8.   (18  Ngr.)  [807 

Derbend-Námeb,  or  tbe  history  of  Derbend ;  translated  from  a  select 
Turkish  Versión  and  publisbed  witb  tbe  texts  and  with  notes, 
illustrátive  of  the  History,  Qeograpby,  Antiquities  etc.,  occurring 
througbout  the  work,  by  Mirza  A.  Kazem  Be^,  prof.  of  the  imp. 
univ.  of  St.  Petersbourgh  etc.  Petershourgh  [Leipzig ,  Voss.) 
1851.   4.   (242  pp.)  3Thlr.  10  Ngr.  [808 
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ñfAUKh  xaaa  3(motoíí  op4u  Toxrajiuma  Kh  nojbCKUMy  Kopojiio 
flraiíjiy  1392 — 1393  ro^a.  HsAam»  KnjiaeMí»  M.  A.  Oaojiea- 
dumi),  no«ieTBUMi>  qjteBOMi»  Kas.  YaiiB.  etc.  JSr<wanl850.  8.  [809 

BHVTopeHaee  ycrpoücTBo  saiordií  op^u  (np  xaBCJUiH'b  npjiUKairb). 
H.  BepesHfla,  opo<^.  xas.  yaHB.  Si.  Petershurg  1850.8.  [810 

TapxaBBue  apjUiiKB  ToxTamama,  Tfliiyprb-KyTJiyBa  ■  Caa4erb- 
Papea,  ch  Bse^eBieui,  nepenacbío,  nepeBO^OHii  h  DpnirbqaBÍflHH, 
HS^aBBue  H.  BepesHBUMii,  npo4>*  xas.  yans.  Kasan  1851. 
8.  [811 

Life  of  Baber,  abridged  from  the  memoiis  of  Zehir-eddin  Mubam- 
med  Baber  .  .  .  .  by  i2.  3f .  Caldecott.  Landon  1844.   8.     [812 

Life  of  Baber,  Emperor  of  Hindostán,  .written  by  himself  and  trans- 
lated  from  the  Jaghati  Toorki ,  by  O.  Leyden  and  W.  JSrtkine. 
ed.  2.  London  1844.  4.  [813 

Voy.  No.  956  du  P  Volume. 

Ba6epi>-Bayé  hab  sanHcan  Gy.ATaBa  Baóepa.  Baher-Nameh,  Diaga- 
taice  ad  fídem  Codicia  Petropolitani  edidit  N,  Ilminskx.  Cazan 
(Z«>zt>,  Vosa)  1857.  8.   (5  Thlr.)  [814 

BnéuiioreBa BocToqBux'b HcropHKOBii us^aBaeMaa  II.BepeaHBUMi», 
npccf^eccopoMi»  KasaBCKaroyBHBepcuTera.  Tom.I.  <»  (auolj  «^La^) 

ineHGafliaAa  Bcropifl.  iioBrojio-TiopKOB>  Ba  4saraTaiícK0iii>  4Ía- 

.  jieKrl),  ch  nepeBo^om»,  npHarbHaHÍaiiH  h  npH.«o»(eBÍflMH.  KoBan 

1849.  8.  —  Tom.  II.  ^;U¿3!  j^b-  ibid.  1851.  8.         [815 

^cXÁ¿!  CK^^  ¥^')^'  H^**^^^®  ^®  Tempire  ture  par  Djewdei  E/endi. 

CoMtanHnopU  1271—75  (1855—58).   8.   4  toIs.  [816 

^!^í  ¿Nj^b*.    Cotutantinople  \  \  41 ,  4.  [817 

Voy.  No.  930  da  I'  Volume.   Histolre  des  Afghanes ,  par  Ibrahim 
Motaferrxka, 

í\jt^\  jUaá^.    CoMtantinople  1259  (1483).   8.  [818 

Traduction  turque  de  Tourrage  persan  s^\jl¿I^jS  HJ^cXj  de  rExnir 
Dewletschah,  par  Soleiman  Fehim* 

^c)^  LJ^f  oL^UyU.    Constantinople  1259  (1843).  4.  [819 


^^yjj^  yt^  »^4¿:>jj.    Consiantinople  1854.  [820 

Traduction  turque  de  la  description  de  la  Chine. 

^^^JJÁ\  aUI  yfiS^  ^j\j  ou  ^U^  ¿\  ^Jj,     ConsíanUnapU  1854. 

8.   2  toIb.  (821 

Histoire  de  Tempire  Ottoman,  par  KhmruUmk  JE/endi. 

Jij^'í\  'iís^^.    Canatantinople  1854.  lithogr.  [822 

Tableí  génealoglqueft,  arec  des  portraits. 
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X.   GEOGRAPHIE ,  TOPOGRAPfflE, 
COSMOGRAPHIE  ET  VOYAGES. 


II 


a.   Oavrages  árabes. 

■ 

(}éographÁ0  d'Aboulféda.  Traduite  de  Tarabe  en  fraii9aÍ8  et  acoottp. 
de  notes  et  d'éclaircissements ,  par  Mr.  Reinaud,  membre  de 
rinst.  etc.  Tome  I.  introduction  genérale  á  la  Géographie  dea 
oríentaux  avec  3  planches.  Tome  II.  coot.  la  tradnction  du  texte 
árabe.  París  1848.  4.  [823 

Voy.  No.  996  du  I^  Volame. 

The  oriental  Gteography  oí  Ehn  Haukal,  Translated  by  W.  Omeley. 
London  1800.  4.  [824 

JuQ   TTipaxég  yéoyQaq>iHO$ ,   o   iiiy  Naaaiq    iddíwov  TUfOov  o  di 

ovkovyfiíTH  rcetaQOVy  inífiéXtíqt  xai  anovd^  ¿ífjfAf¡Tpiov  AXé^ 

¡ttvdgtdtí  /ar(»oi;^  tov  ix  TvQvafiov  Tf¡q  SétraXíag,   xava  tt¡v 

iv  OÍíavlf¡f  hxdooiv  xov  ooq^avr^avie,  Vienne  X^^Sl .  8.      [825 

Voy.  No.  99S  suiv.  du  V  Volume. 

•  ••?•■ 

Scheich  Ebu  Ishak  el  Farsi  el  Isztachri,  das  Buch  der  Lftnder.  Aiis 

dem  Arabischen  übersetzt  Ton  Dr.  A.  D,  Mordtmanny    nebst 

einer  Vorrede  von  Próf.  C,  Ritter.  Mit  6  color.  Karten.   Hctm- 

hurg  (Agentdes  rauhen  Hauses)  1845.   4.    (5%  Thlr.)         [826 

Voy.  No.  J0I4  du  V  Volume. 

Jakuta  MoBchiarik,  d.  ir  Lexicón  geographicum  homonyme.  Aus 
den  Handschpñen  zu  Wien  und  Leyden  herausgegeben  yon  Fer- 
dinandWüstmfeld.  Oóttíngen  (Dietrich)  1846.  8.  (4Thk.)    [827 


;^liJ^i 


Lexicón  geographicum ,   cui  titulas   est  f^L»jM.t  ^J^  ¿ 

cLftJt^   xÓCo^Ji  ^  [Marasid   ul   ittilá'i   ala   'asm&'fl   amkinati   va'l 

Daqá'i]  e  duobus  codíl.  mss.  arabice  editum  a  T.  G,  J.  Juynbqll, 
phü.  theor.  mag.  litt.  hum.  et  theol.  Doct.,  litt.  Orient.  prof. 
ordin .  et  lé^ti  Warnetianfinterpres .  Lttgduni  Batav .  (Brill . } '  1 8  5  4 
— 59.  4T0lé.  8:  (12Thlr.)  [828 

Bibl.  oricntalis.  5 
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Specimen  e  litteris  orientalibus ,  exhibens  Az-Zamakiarii  Lexicón 
geographicum ,  cui  titulus  est  sU^Jt^  KÁ^'J!^  <3^4^  w^U^  quod 
auspice  viro  clarissimo  T.  G.  J.  JuynhoUy  Phil.  Dr.  etc.  etc.  e 
Cod.  Leyd.  nunc  priro.  ed.  MaMias  Salverda  de  Grave,  The<^. 
et  Sacr.  min.  Candidatus.  Lugduni  Batav.  (Brill)  1856.  8. 
(IThlr.  5Ngr.)  [829 

I.  Ueber  zwei  arabische  geographische  Werke:  1)  Merássid-el- 
Ittila  'ála-esmá-el-Bmkine  wel  Bikk\  2)  Neschk  el  Esbar  fí 
AdschaXb-il  Aktar.  II.  Notizen,  gesamiaelt  auf  eiiieBí  Ausfluge 
nack  Palmara,  von  Al/red  v.  Kremer.  Wien  (BranmfUler)  1852. 
8.  [830 

Beitrftge  zur  Geographie  des  nOrdlichen  Syriens  (nach  Ibn  Schibne*s: 
Dorr-el-Montacheb  ñ  tarích  Haleb)  von  Alfred  v,  Krerner.  Wien 
(Braumüller)  1852.  8.  [831 

Description  de  TAfrique ,  par  un  Géographe  árabe  anonyme  du  6"*'' 
nMe  de  Tbégire.  Texte  árabe  publié  pour  la  premiére  fois  par 
A.  V.  Kremer,    Vimne  1852.   8.  [832 

Leo  Africanus,    De  tofcius  Africae  descriptione  libri  IX  ab  autore 

primum  arabice  seripti,  nunc  latine  versi  per  /.  Florianum.  Ant- 

werpícte,  apud  J.  J.  Lutium.  1556.   8.  [833 

Reimprime  á  ZtlírtcA  1559.  8.  et  k^Leí/ de  {Eízey ir)  1G32.  21.  2  vols. 

Historíale  description  de  T Afrique ,  escrite  par  Jean  Léon  Africain, 
en  langue  arabesque  et  trad.  en  francois.  Anvers  1556.  8.  (avec 
fig.  enbois.)  *  [8:U 

Historíale  description  de  l'Afríque  ....  écríte  par  Jean  Lean,  afri- 
cain,  premiérement  en  langue  arabesque ,  puis  en  toscane,  et  h. 
présent  mise  en  fran9ais  (par  Jean  Temporal  et  autres).  Lyan 
(J.  Temporal)  1556.   2  tom.  en  1  vol.  in  fol.  (avec  figures.)  [835 

Voyage  en  Sicile  de  Mohammed  £bu  DjobaXr,  sous.  le  régne  de 
Guillaume  le  Bon.  Texte  suivi  d'une  traduction  et  de  notes  par 
Mich,  Amari,  Parts  1846.   8.  [836 

£bn  Haucal ,  Descríption  de  Palerme  au  milieu  du  X*"*  siécle  de 
Vbre  Yulgaire;  traduite  par  MicAei  Amari.    Paris  1845.   8.  [837 

Voyage  en  Sicile  ....  par  le  Barón  de  Riedsel,  suivie  de  Thistoire 
de  la  Sicile  par  le  Novairi,  traduite  de  T árabe  par  le  cit.  /.  /. 
A.Causein.  Parte  1802.   8.  [838 

Abu  Dolef  Misaris  ben  Mobalbal  de  itinere  asiático  commentarius. 
Ad  codd.  fid.  rec.  et  nunc  prímum  eá.Kurd  de  Schloezer.  Ber- 
lín (Besser)  1845.   8.    (I  Thlr.)  [S39 

Relations  des  voyages  faites  par  les  Árabes  et  les  Persans  dans 
rinde  et  h  la  Chine  dans  le  IX"**  siécle  de  Tere  chrétienne.  Texte 
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árabe  imprimé  en  18  i  1  par  les  soins  de  Langlés,  pubiié  avec  des 
corrections  et  additáons  et  accompagné  d'une  traduction  íranfaise 
et  d'éclaircisflementa  par  Mr.  Retnaud.  Tome  I.  Introductíon  et 
traduction.  Tome  II.  Notes  de  traduction  et  texte  árabe.  Parts 
1845.   18*   (CLXXX  et  154  pp.)  [840 

Voyage  au  Ouaday,  par  le  cheykb  Mobammed  Ibn  Ornar  el-Tounsy, 
Trad.  de  Tarabe  par  le  docteur  Perron.  Ouvrage  accompagpié  de 
cartes  et  de  planches,  pubiié  par  le  dócteur  Perron  et  M.  Jomará, 
Paru  1841.   8.   (15  fr.)  [841 

3fohamfned-Ebn  Ornar- El  Tounay,  voyage  au  barfour.  Traduit  de 
l'arabe  par  le  Dr.  Perron;  pubHé  pat  les  soins  de  Mr.  Jomará,. 
Avec  carte  et  planches.   Parw  1846.   8.  [842 

Yoyage  da  Darfour ,  ou  Taiguisement  de  l^esprit  par  le  voyage  au 
Sondan  et  parmi  les  Árabes  du  centre  de  T  Afrique ;  par  le  cheikh 
MoAammeá  ibn  Ornar  el  Tounsy.  Autographié  et  pubiié  par 
Mr.  Perron.  Parü  1850.   4.   (316  pp.)   12  fr.  [843 

The  Travels  of  Ihn  Jubatr,  Edited  firom  a  MS.  in  the  university 
Library  of  Leyden,  by  William  Wright.  Leyáen  1852.   8.    [844 

Voyage  á'Ibn  Batouta  dans  la  Perse  et  dans  r Asie  céntrale,  extraits 
de  r original  árabe,  trad.  et  accomp.  de  notes,  par  Mr.  Defré- 
mery.  París  \S AS.   8.   (182  pp.)  [845 

Fait  partie  des  ffouvelles  annales  et  voyages. 

Voy  ages  á'Ibn  Batouta  dans  TAsie  mineure.  Traduits  de  l'arabe 
et  accompagnés  de  notes  bis  tonques  et  géographiques ,  par 
Mr.  Defrémery.  París  1850.   8.  [846 

Nouv.  Annales  de  voyages  cah.  XXIV— XXVI. 

Voyage  du  cheikh  Ibn-Batouta  h  travers  TAirique  septentrionale  et 

TEgypte,   au  commencement  du  XIV'""  siécle ,   tiré  de  Toriginal 

árabe,  traduit  et  accompagné  de  notes,  par  Mr»  A.  Cherhonneau. 

Parts  1852.   8.  [847 

Noav.  Annal.  d.  voyages. 

Société  Asiatique.  Voyages  ^Ibn  Batoutahy  Texte  árabe,  accom- 
pagné d'une  traduction  par  C.  Defrémery  et  le  Dr.  J2.  i?.  Sangui- 
netti.  Parts  1853  -  59.   4  vols.   8.  [848 

íLmJLJÍ   id5>Ji  -vj  *í«^A^i   'ji^y¿\.    Beirout  1859.   8.  [849 

Journal  d'uii  voyage  en  Europe,  par  Seliin  Bisteris. 

Der  Rector  der  Univemit&t  Leipzig  M.  Friedrich  Bülau  ladet  ein 
zur  Feier  des  Pfingstfestes  durch  Dr.  Friedrich  Tiush,  d.  Z.  De- 
can  der  thed.  Facult.  Reise  des  Seheikh  Ibrdhím  el-Khijdri  el" 
3f(?£^»  durch  einen  Theil  Palftstina's.  Leipzig  \Sb9.   4.        [850 

5» 
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*  *  *    Traviels   in  Jndia  by ;  'Abd  AUak   Qaytd.    Cakuiia  ,  1 236. 

(323,pp.)-  ....      ;....'.  ...  .     ..  .     ....    1851 

jjjij  ^jcu<^  Á  JJ^-Í^'  u^^  V^-    ^o^^  *250   (1834).   '4. 
(210  pp.)  "  '  [852 

»Livre  de  la  purifícatioii  de  l'oi',  sur  Texpoéé  áuecinct  de  París. «  Re- 
Istion  du  voyage  et  da  séjour  en  France  du  cheykli  Beía'a  Ettab-' 
taoui,  composé  par  ^ui  méme  en  árabe,  iifiprímé  á  Bpula)^ ,  sous  Tin- 
spectioñ  de  rauteür.  Voy.  bifel.  de  Mr.  dé  Sacy  No.  180T. 

oli^JL^t  V^L^  s^LiS.    Ei-Caxtoinf 8  KoBmogr«phie.l.  Th.  áer 

Wunder  der  SchOpfung.  Aus  den  Handachriften  dar  BiblioihekeB 

zu.  Berlín,   Gotha,   Dresden  und  Hamburg  herausgegeben  iron 

,  ,^4ird.  WüMtenfeld,  Gcttinge^  (Dietrich)  1849.  8.  (4V»Tblr.)  [853 

oLd^Jb^i  wJl:^.    Teherán  \2^A,  fol.  lithogr.  avec  figui^s.  {854 

Traduction  persane  de  TouTrage  de  Ktawini, 

A'jr  \j\--  vS  ^H^      Calfendatíum    Syriácum '  aúctore    Üazmnio. 

Arabice  latineque  edidit  et  notis  instruxit  Ouxlielmus  Volck,  Theo- 

logíae  candidatus,  societatis  germanicae  orientalis  socius.  Lipeioé 

'  (E.  Bredt)  1859.  8:  (VIII.  7  et  38  jíp.)  [855 

Extrait  de  VAgaXh  otil  Makhloukat. 

O^Lit  jul  \^U^  .   ^^-CazM;tW«  Kosmograpbie.  pie  Denkmfiler  der 

L&nder.  Ans  den  Handschriften  des  Herm  Dr.  Lee  und  den 
Handscbriften  zu  Beiiin ,  Gotba  und  Leyden  berausgegeben  iron 
Ferd,  Wüstenfeld.   OóUtngen  (Dietricb)  1848.   (2%  Tblr.)     [856 

Senatus  regíae  Uniyersitatis  Hañiiensis  ad  memoriam  benefíciorum 

publica  sacrorum  emendatione  partorum celebrandum-  in- 

vitat.  Exbibetur  specimen  ex  Alcazuini  regionum  mirabilibus. 
Hafniae,  typis  P.  M.  HOpfheri.  1790.   4.  (16  pp.)  [857 

De  rebVüs  dié  resurréctionis  éventiris.  Fragmentum  ex  libró  cosmo- 
'  grapbico  » Margarita  mirabilium  «  Sein  ed-dini  Ibn  al-Vardi.  E 
codd.  MSS.  bibl.  Vratisl.  et  Lugd.  Batav.  praemissis  de  auctoris 
vita,  scríbendi  ingenio  etc.  etc;  primum  editum,  latine  versam 
notisque  illuatratum.  Dissertatio  quam  scripsit  ....  Siegfriedue 
Freund,    Vratiflaviae  1853.   8.  [858 

Voy.  No.  lOOi  súiv.  du  I"^  Volume. 

^IS%  Jalaü  /Ó  ¿  ^LXc:^!^  Jíifii^l  UjS.  Bulak  1270  (1853/4). 

fol.   2  vols.^  [85S 

Descríption  de  TEgypte,  par  Takieddin  Ahmed  hén  Ali  3fakrm. 
Voy.  HadjiKhalfa  13346. 

íuÁ\Jt^  ¿yD\  ¿  ^UaJt  X^bUl  ^.Jsí.    Beirut  ISbb.  8.       [860 
^jtJ>Í\.    Beirut  1852.   8.  .  (8fil 
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b.  Oavrages  persans. 

Manuel  de Géographie  par  jRa/a«/i.   7>¿rtz  1247.  Hedjr.  8.  lithogr. 
(288  pp.)  (862 

Vignette  du  titre  (»/  ^\  o^^^  r^^'  qL^JUJI  yw3£  j  ^  wXd 


Tr^elB  oíMirzaAhoo  TaUB  Khan.  Abridged  by  Dr.  'Jíac/arfanej 
m':^ersian.   tíakutta  1827.   8.  [863 

Voy.  No,  1022  suiv.  du  V  Voluíne. 

Yoatoo/Khan.  Traveb  in  Europe.  DelAt  \S47.  8.  [864 


«  «  • 


^^LáJI  \Xj\jÍ*    Fowdid   oon   Naztreen,    or  Travels    of  the   late 

.    Jír.  /.  Z.  Burekhardi  in  the  He^ja^  aa  far  .as  Mecca.    Trans- 
.    lated  into  Persian,  by  R.  Neave,  Eaq.   Calcutta  1832.  8.     [865 

e;  Ouvraflpes  tures. 

Itinéraire  de  Gondtantinople  á  la  Mecque,  extrait  de  Touvrage  ture 

intitulé  jpil.tí)u»Lu  wU^  (livre  des  priére»  et  des.  céremonies 

relatives  au  pélerinage)  de  El-Hatff  Mehemed  Edeh-hen  Mehemed 

dervicThe!  Imprimé  en  1232  (1816  —  1817),  traduitpar  Mr.  Bianchi, 

4.   (89  pp.)  [866 

Extr.  du  Recueil  des  royages  et  mémoires  publiés  par  la  société  de 
«     géogrkpfaie.  Tome  II.'  *  . 

Relation  de  Tambassade  de  Mehemed  Éfendi  á;  la  cour  de  Fránce, 
en  1721,  écrite  par  lui  méme,  et  traduite  du  turo.  Conetantínople 
.  .eiP«rwr(Ganeatt)  1757.  .L2.  .    .  ^  .{867 

Voy.  No.  1041  da  V  Yolame. 

8^jü^  mÚ::s>'L¡^.    ConsUmtttwple  1853.  U^thogr.  [868 

•     Voyage  k  Londres. 

Karratiye  of  Travels  in  Europe,  Asie  and  África,  in  the  seventeenth 
'^uaatíatyr  hjJEvUfOí'Efmdi;  -  txsaoslatedliílpoiii  dhe  Turicísh  by  Jo9. 
vonJíammer.  V^.  11.  Landan  íSbO,  Ai       .       :  ^    [869 

•Voy.  No.  1037  ala  r  Volunifr.  '  í 

Géograpbie  de  FAsie,  en  ture.    Constaniinople  1258.    8.    lithogr. 
avec  carie.  [870 

if^\jL:>.    CanU^Hnople  1263  (1-847).  8.  lithogr.    .  .        .     •  [871 

Manuel  de  Géographie  par  Angtute  Michelot,  traduit  du  franfais 
en  ture.  .   . 

áj^-Á  ^J^X¿  ^\jia5^  gu;b.   Consiantínopk  1265  0849).  8.     (872 
Histoire  et  description  de  Jerusalem. 
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XI.   MATHEMATIQUES,  SCIENCES 

MILITAIRES. 

a,    OfivragM  árabes. 

;^w-JlJL5^1   V^^-    Comianttnople  12]^  (\ so \).    4.  [873 

Voy.  No.  1042  da  T  Volurae. 

^^«.Jüid^t  V^O*  o^iHju  áLi.,   CaleutU  iS24,  S.  (180  pp.)  [874 

VI  livres  de  la  géométríe  d'Buelide,  trad.  par  iVo^tr  ed-din  Tautjf, 

De  interpretibus  et  explanatoríbus  £uclidis  arabicU  schediasma  hiatorícum, 
snotore  J.  C  Gariz.  Haiae  ad  Salam  (Antón)  «823»  A.  (42  pp.)     [875 

Partie  géométrique  de  Ahou  Abdallah  Mohammed  hen  Mousa¡  par 
Mr.  Marre.  Parts  1846.   8.  [876 

Voy.  No.  1063  du  P  Volume. 

Alcahitii  ad^magisterium  judiciorum  astrorum  Isagoge ,  Commenta- 
rio JoannisSaxonii declárala.  Pamm  (Sim.  CoUnus)  1521.  4.  [877 
Voy.  No.  104 1  du  I'  Volunte. 

AlbohazenHafyy  ñ]n  Aben  Jía^el,  scriptorís  arabid,  de  jñdidia  astro- 
rum líbri  octo,  doctonim  aliquot  Tirorum  opera  in  latinum  ser- 
monem  conversi,  postremo  autem  summa  cura  et  diligentí  studio 
a  barbarie  vindicati  et  puritati  linguae  donati  per  Antonium  Shh- 

pam  Rhaetum  Praegallíensem.  Accessit compendium  duo- 

decim  domorom  coelestium,  ex  clarissimis  et  yetustíssimis  autho^ 
ribus  ,  scilicet  Messahalla ,  Aomare ,  Alkindo ,  Zaele,  Albenait, 
Dorotheo,  Jergi,  Arisfotele  et  Ptolemaeo,  coUeotum,  ín  quo  quid- 
nam  e  quolibet  domiciliorum  judicii  sumendtim  sit,  cujuslibet 
aúthoris  testimonio,  clare  ad  oculos  ponitur.  Authore  Peiro 
Liechtenstein,  una  cum  suficiente  Índice  capitum  et  singulis  libris 
comprehensorum,  quo  lector  quftstionem  oblatam  facüius  inve- 
niat.  Basileaej  officina  Henric  Petrina.  (1571.)  fol.  min.       [878 

Introduction  d'un  traite  d^astronomie  á'Aboul  Hhasan  Ali,  intitulé 
v:jLIJl¡^^  (^jLIí  ^^^f  Collection  des  commencements  et  des 
fins,  par  Z.  Am.  Sédillot.   París,  imp.  roy.  1833.   8.  [879 

Extr.  du  Journal  asiatique. 
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^^^ÜL  yfg^^  ^a^.)^  v^*  L^  ^^^^  ^  ^  grande,  table  haktoite, 
manuscrit  appartenant  á  la  bibliothéque  de  Tuniversité  de  Leyde 
et  prété  &  rinstitut  aational  par  le  gouvernement  batave ;  traduit 
par  le  C"  Caugsin.  (Texte  en  regard.)  Part$.  Impr.  de  la  républ. 
anXII.  (1804.)   4.  [880 

MahometÍ8  Albatenii  de  scientía  stellarum  líber  cum  aliquot  additio- 
nibus  Joannis  Regtomontanij  ex  Biblíotheca  vaticana  transcriptus. 
Nortmherg,   1537.  [881 

Réimpnmé.  Bononiae  1613.  1945.  4. 

é)^lÁ   5^J^'.    LucJmow.  lithogr.   (116  pp.)  [882 

Elementa  of  astronomyi  by  Bahá  al  din,  died  1030,  viih  commentaiy. 
(Sprenger.) 

Mémoixe  sur  robaervatoire  de  Méragha  et  sur  quelques  instrumeats 
employés  pour  y  observer;  suivi.d'une  no  tice  sur  la  vie  et  les 
ouvrages  de  Neusyr  ed-din ,  le  tout  traduit  des  auteurs  árabes  et 
persans,  par  ^.  Jourdain.  Parts  1810.    8.   (64  pp.)  [883 

yUjl    >U»^¿¿».    Conatantinople  1268  (1851/2).  [S84 

Voy.  No.  1052  du  I**  Volume.  Une  traduction  rran9ai.se  de  cet 
ouTrace ,  par  Aristíde  Marre  se  trouve  dans :  Nouvelleii  Annale^  de 
mathttnatiqaeB,  publ.  par  MM.  Teequmn  et  Oirono  année  1 84(5*  Yol. 
V.  pag.  263  soÍT. 

VUJI  iúóiL>  ^5p!.    Cflfctt^a  (1829).  [885 

L' Algebre  ^  Ornar  Alk/iojf^ÁU  y  pubjip^,  Iradfíite  et  accompagnée 
d'extraits  de  manuscrits  inédita ,  par /^  Woepke.  Parts  (B.  Du- 
prat)  1851.   8.    (XIX.  127.  or  pp)  [886 

^^^  JG!   ^^j^  ^  JU^.    Extrait  du  Fakbri ,   traite  d'algébre, 

.  par  Aboü  Bekr  Mohammed  ben  Alhajan  Alharkhi,  precede  d'un 
mémoire  sur  Talgébre  indéterminée  cbez  les  Árabes,  par  F. 
Woepke.  Parts  (impr.  impér.)  1853.   S.   (VHI.  152  pp  )       [887 

■ 

Essai  d'une  restitution  des  travaux  perdus  d*Apollonius  sur  les 
quantités  irrationelles ,  d'aprés  les  indications  tirées  d*un  MS. 
árabe.  Par  if .  F.  Woepke.  París  1856.   3I.  [888 

vL^  j  SJÜ^  V^>^*  ^ttibJb.  8.  a.   32.   (109  taU.  et  8  pp.)  [889 

»Afoy#fM  de  pmvenir  á  la  scienee  du  caienlu,  Traduit  du  grec  en 
árabe.  Baréme  ou  multiplications  tontea  faites  en  tableaux ,  depuis 
1  jusquea  a  900. 

*  *  *  Btndges  Algebra,  translated  into  Arabic.  Calculía  s.  a.  4.  [890 

^^LJí  jJUJ!  j-*íy>.  TheJawa'mé  UlJlm  UlRiya'zi;  or  ATrans- 
lation  ftom  Huttons  course  oí  Matheinatics  into  Atabic,   for  the 
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use  of  MokammedanrMadrasas;  by  John  Tyiler.  Caloutta  t835. 
4.  [891 

¿bú^í  ^S:ii  ^JUií  sJuJIj  vI^  (JLft  Á  Vl^'  '-A^  Vl^ 
¿UjJLB.  Beirout  1848.  8.  (317  pp.)  [892 

Elementa  d'Arithmétique. 

***  Añthmetic  and  Mensuration  (en  árabe).  Hooghly  1845. 
166  pp.  (Sprenger.) «    .    ^  ,  tP93 

aLLI!   ^ijt  ¿  kUJS  cr*  v¿>^  l^-    Cakutta  1253.    (133  pp.)     [894 

Calendrier  mahometan. 
*  *  *  Flates  iUnstrative  oif  K%\xútíúmj .'Vúkutta.  8.  2  yols.     [895 

m 

^LJI  JLe  A-<.A¿Ut  jOjúL  v^Lyi  J.3kXíi  i^Ur.    i?mrti/  18&7. 

8.  ,  [896 

Introduction  á  rarithmetique. 

¿LoOfJ!  i^yoiS  ¿  vUí'-    -^«««^  1S57.  8.  [897 

Manuel  de  Géometríe»  ^ 

¿^  ^'5(!  ¿  *¡/*J^5.  iíi^yi  wUí'.    J9«rM/  1853.  8.         [898 
ICanuel  d' Algebre. 

b.  Oavrages  peraans. 

Prolégoménes  des  Tablea  astronomiques  ^Ouloug-Beg,  publiés 
avec  notes  et  Táriaiites,.  et  precedes  d'une  intcoductíon  par  X.  P. 
E.  A*  SidiUot,  ParU  1847.  8.  Traduction  et  commentaire. 
ibid.  1853.   8.  [899 

wjU1¿  2¡kXj.    Lucknow  1846.  8.  üthogr.  [900 

vl-^  >^l^j*    Lutknow.  8.  lithogr.  (901 

wt-*^  A^>L>.   {Lucknaw.)  9.  lithogr/      '  '  "   [9Ó2 

s^LJÍ  ^\jf¡A.    MadroB  1849.   16.  '  [903 

>^ÍÁjÍ\  JjláA.    Munhtdabad  i26i.   (445  pp.)  [904 

On  the  aatronomioal  divisíott  óf  time>  feativals,  prayetti  charms» 
agrioultue  ftc.  (Spzenger.) ;  i  -   >    ¡   . 

***  Tablea  of  sunrise  and  sunset.  Murshidahad  1848.  52  pp. 
(Sprenger.)  (905 

^y¿Í\  Ou¿:^'.    Zucknou)  1264.  lithogr.   (25  pp.)  [906 

Traite  sur  les  poids. 
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ts 


e.  Ouvrages  tures. 

*  *  *  Diatribe  de  ringénieur  Said  Moustapha  sur  Tétat  actuel  de 
Tart  militairey  du  génie  et  des  sciences  k  Constantinople.  Dans 
la  nouyelle  typographie  de  Scutarí,  fondee  par  le  Sultán  Selim  III. 
1803.  fol.    (33  pp.)  [907. 

Diatribe  de  Tingénieur  Seid  Mowtapha  sur  Fétat  actuel  de  Tart  mi- 
Htairé  du  géttie  et  des  sdences '  á  Constantíñoifle  .  t  ■*  |^ubliée 
d*apTés  Téditíon  origínale,  avec  quelques  notes  par  Z.  Langlht. 
Parts  1810.  8.   (52,pp,}  »      .   ,  .     •  [908 


^^Mt^üS  9»4S>yi.    Constantinople  1852.  lithogr. 


[909 

Traite  sor  la  computation  des  heures  de  la  príére  au  moyen  du  quart 
de  cercle,  tradoit  de  rarábe,  avec  des  axmotations  árabes  sur  la  maige. 

J¡^  kJ^  ¿ycfi.    Consianimopk,  s.  a.  8.  '  [910 

Traduction  turque'  du  premier  vólume  de  l'ouvrage  de  Tatche^duc 
Charles  éPAittrtehe ,  «Qrundstige  des  Feldsugs  Tom  Jahre  1 796-'  in 
Deutschland. « 


i  ,       <-; 


ok?!>^  ^Ai^UuJlju.    Constantinople  1258  (1837).  8.  4  vols.    [91  i 
Réglément  d'exercíce  pour  la  cayallériei' 

^j^Aslí  JÓ.    Constantinople  \24S,  S,  [912 

'  Réglement  d'exeiéice  po\ir  I'infabtérié;  par  Mohammed  Khosrew. 


¿uj^  j3jL/^.    Constantinople  1254  (1838)'.  '8. 

Principes  de  gueirre,  d'aprés  les  mémoires  de  Napoleón, 


[913 


>       .       .'        .Mi 
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XII.    MEDECINE  ET 

NATURELLE. 

a.    Ouvragec»  árabes. 

Dissertatio  inaiiguralis,  exhibens  miscellaneas  aliquot  observationes 
medicas  ex  Arabum  monumentis,  qiiam  ....  ex  auctoritate  .... 
D.  Hier.  Dav.  Ghiubii  ....  publico  examini  submittit  Joann.  Ja- 
cohBeüke.  Lugd.  Batan,  typ.  El.  Lu«ac  jiin.  174a.  4.  (32  pp.)  [914 

Analecta  medica  ex  libris  MSS.  prímum  edidit  Frid,  Iteinholdiui 
Dieh.  Faaciculus  primus,  in  quo  insiint  I.  Elencbua  materiae 
medicae  Ihn  Beitharts  Malacensis  secundum  códices  MSS.  arábi- 
cos Escorialenses ,  Matritenses,  Parisiensem,  Hamburgensem. 
Pars  prima.  II.  Catalogas  codicum  MSS.  de  re  medica  Sanscri- 
torum  Londinensium.  Z^pm^  (Cnobloch)  1833.  8.  [915 

^\/Í\  JLc  3  {jo\j>í\  ^^;^  v-íUí  .  Bulak  1250.  4.  2  vols. 
(444  e't  263  pp.  plus  8  pp.  de  tables.)  [916 

Traite  de  pathologie,  traduit  da  fran9ais  en  árabe. 

.  .  .  ^pL^ll  sl^  xJU  Ju  "^  U^  kaILJI  JÜL^t.  Bulak  \  256 
(1840).    16.   (351  pp.)     •  "         •  jg^7 

Elementa   de   médecine   á  Tusage   des  médecina    de  Tarmée,   par 
Clot  Bey. 

Alt  hen  Isa  monitorii  Ocularionim  s.  Compendii  ophthalmiatrici  ex 
cod.  arab.  MS.  Dresd.  latine  redd.  Specimen,  praemissa  de  me- 
diéis Arabibus  oculariis  dissertatione ,  ed.  C,  A,  Hille.  Dread, 
et  Lips.  (Amold)  1845.  8.   (24  Ngr.)  [918 

Zusammengesetzte  Heilmittel  der  Araber.  Nach  dem  fOníten  Buehe 
des  Canons  von  Ebn  Sina  aus  dem  Arabischen  übersetzt  yon 
Dr.  JosephSontheimer,  Freibur^ (Heráer)  1 845.  8.  (l%Thlr.)  [919 

A  Treatise  on  the  Small-Pox  and  Measles ,  by  Abü  Becr  MoAam-- 
med  Ibn  Zacariya  Ar-Razi  (commonly  called  Rhazea) .  Translated 
from  the  original  Arable  by  W.A.  GreenhiU,  Xondbn  1848.  8.  [920 
Voy.  No.  1182  du  I"^  Volume. 
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De  Yariolis  et  morbillis  Uber:  scripait  XicA,  Mtady  M.  D.  Huic 
accessit  RAazts  de  iisdem  inx)rbis  commentaríus .  Londini  1747. 
8.  [921 

*  *  *  Anatomical  descríption  of  the  Heart,  extcacted  from  the  Edin- 
burgh  Medical  Dictionary,  and  translated  into  arabio ,  by  John 
Tytler.    CalcuUa  1828.  8.  [922 

'yfj>'y¿í^\  (jMwJ^-  Anta  ul  Muaharrahin ;  or  the  Anatomista  Vade- 
mécum ,  by  Dr.  Hooper,  translated  into  arabio  by  John  Tytler, 
Calcutta  1830.   4.  [923 

(,^5JuJu»)  Sfideedee,  or  Commentary  on  the  Mooftz,  entítled  al 
Mogni,    Calcutta  1828.   4.  [924 

Leméme:  ibid.  1846.  [925 

Voy.  No.  1262  du  P  Volume. 

Kf¿DjSÍ\  iyai¿\>  Hippocrates*  Apborismes,  translated  into  Arabic 
hf  Honem  hm  iMhak,   Cakuiia  \%^2,   8.  [926 

iCj^   aJLm..    Lucknow.  litbogr.    (10  pp.)  '  [927 

A  tract  on  Medioine,  ascribed  to  Hippocrates.  (Sprenger.) 

¿aLÍI  j  '^^y^^^'    Lucknoio  1261.  Hthogr.  [928 

Voy.  No.  1179  du  I'  Volume.  Ha^ji  Khalfa  463. 

^^^^t   Jualt.    Lucknow.  litbogr.  (52  pp.)  [929 

The  prophets  knowledge  of  Medicine.  (Spren^r.) 

Macrizfs  Beschreibung  der  Hospitftler  in  el-Cahira,  flbe^rsetzt  von 
Prof.  Wüitmfeld,  mit  dem  arabischen  Tezte  ais  Beilage.  Brea- 
lau  1846.   8,  [930 

Exlpr.  de :  » Janusf  ¿«eitschríft  far  Oeschichte  und  ^tteratur  der  He- 
dizin,  herausgegeben  ron  Prof.  Hefischel.  Bd.  1 .  Heft  1 . 

Sidi-Siouti.  Livre  de  la  miséricorde  ^ans  Tart  de  guérir  les  mala- 
dles  et  de  cons^rver  lasante.  Traduction4ittérale  de  T Árabe  par 
Mri  Pharaon,  Interprete  &  l'Armée  de  FAfrique,  revue,  précédée 
d'une  introduction  et  annotée  par  le  Dr.  A.  Bertherattd,  médecin 
de  l'Armée  etc.  Parta  (J.  B.Bailliére)  et  Alyar  1856.  8.  (83  pp.) 
2fr.  [931 

LatvainaalSha6riya(f).  System  of  Medicine.  Ltwknoto  1843.  8.  [932 

(«j^i^'Si  r)í-^)  Makhzan  ul  Adtoia;  Dictionary  of  Medicine.  CaU- 
eutta  1842.   fol.  (933 

oUUi   Vt^  ^  ¿JU^I»   ¿  ^^'    BairutlSU.   8.  [934 

Traite  sur  Tabstinence  des  boiasons  spirituauses. 
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jm'ÍS  s\^\  i  &IU^.    Beirut  1848.  8.  [935 

Traite  sur  le  Cholera  morbua ;  trad.  de  TanglaU. 


nopk  1254(1836).   8.  [936 

Traite  árabe  sur  les  manieres  de  se  prásenrer  de  la  peste,  arec  la  tra- 
duction  turque  du  méme  auteur,  intitulée  v^L^  Ji  Uum. 

^^^\^^Ji^\J,^\^\^^^.^luchn^w^^^.,         ,      [937 
Traite  sur  la  diagnose,  en  árabe,  avec  la  traduction  persane. 

^L^t^  xfrl^jit  ^,AM:;;i^^\HjLiS?XBulak  1245(1830).  8.  [938 
Traite  sur  Tagrículture. 

b.  Ouvrages  peraans. 

jfjS  ^óLlJ.    Karahadin  Kabir,  ar.flysiem  of  medioiiiey  hyS€i/yid 

Mohammed  Hoeain  Khan,   Caloutta  1249  (1839/40).  4.  2  vols. 
(146ÍPP.)  [939 

^j^ylS  ^l»t>    2><?ttt.  Uthogr.   (467  pp.)  (940 

Compound  medicines'/ by  ÍlfoMimm0tfJÍrsa»iy.  [Sprenger*)         ' 

yS\  ¿Jo.   Delhi  1265  (1849).  8.  Uthogr.   (642  pp.JT  [941 

Pnctice  of  Medicine,  bjr  Mohanvmeét'Arzañy :  (Sprengeri) 

fíS\   w^.     Tib-i-Akhar ;  a  sjrstem  of  Medicine,  by  Mohammed 
Akhar  Hahim:  Caüuita  4830.  fol.*  [942 

Le  méme:  ibid.  1832.   8.  [943 

xjfó^lS.    Qanoanche^;  or  a  Treatise  on  tbe  Theory  and  Practioe 

of  Physic,  by  Ahmud-Bin-Mahmood  Chtuhmeenee ,  witb  a  com- 

mentury  in  Persian  y  and  notes  in  English  by  Uhár-ool-Mujeed, 

•tmda-Glossary  EnglisbandPenian.   CalcuUa  \^21 .  8.        [944 

^,y:h\  :tUiÍ.    />tfttt  1265  (1849).   (288  pp.)  ..         *[945 

Materia  medica,  by  Mohamnied  Abdallah  Shyrazi,  (Sprenger.) 

9^,^SÍ\  JbUit.    Madraa  1849.  8.  [946 

^\j:í\  -bU.    2>iíMt  1264  (1858),  litbogr.   (611  pp.)  [947 

Practioe  bf  Medieine,  by  SharyfKhan.  (Sprenger.) 
Le  méme:  Lucknow  \%\%.  '^948 

^^yisJji\  iSL^\    Z)tfMt  1266  (1849).   8.  (668  pp.)  [949 

Materia  medicad  (Bprénger.) 
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V^  ^Lyo.    Mtzáni  Tih.    A  System  of  medicine.   CaletUta  1836. 

4.  [950 

Leméme:   ¿«cilnott;.  iithogr.  [951 

x>^«>'^t  Or^*    Jlf/vA^zan  ^/  Adufiya,  a  Medical  Dictionary.  Calcutta 
1832.  4.  1952 

Voy.  No.  1300  du  P  Volóme. 

wlaSt    Q^jA^  c  ^>^  .  aJLw^  ^  ol^    ^U^-     Ztttfibioto.     litbogr. 
(288  pp.)  [953 

Quatre  traites  de  medicine  dans  1  yolume. 

♦  *  *  A  Treatise  on  the  small-pox  in  Persian.  b.  1.  1800.   4.  [954 

JUil  hL«.    Mirat-ul-JamaL  Deecnption  of  the  human  form ,  by 

Mohammed  Boqir'Alyy  Khan.  Luoknow  \^A^,  8.  [955 

KhüasaZikai.  Z>tfMt  1849.   %.  [956 

Kimiyayeh  Sadak.  s.  1.  et  a.  fol.  {957 

Codex  Vindobonensis  sive  medici  Ahu  Mansur  Mowaffaq  hin  Ali 
Heratensis  líber  Kindamentorum  phavmacologiae.  Linguae  a6 
scriptuiae  persieae  specimen  antiquissimum.  Textum  ad  fídem 
Codicis  qui  extat  imici  edidit ,  in  Latinum  vertit ,  commentariis 
instruxit  Dr.  Franc,  jRom.  /SMiymann.  Paral.  Prolegomena  et 
textum  contínens.  Aecedunt  tabulae  tres  Iithogr.  t^indobonnae  ' 
1838.  8.  [958 

Voy.  No.  1302  du  I'  Volume. 

c.  Ouvrages  tures. 


IsW.^'s.  [959 

Mémoire  sur  Tutilité  et  les  avantages'dé  lá  taccine,  composé  par  le 
conseil  de  Tacademie  de  médecine  philanthrdpique ,  et  imprima  en 
russe  á  St.  Petersbourg  en  1 803 ;  trad.  en  ture  oriental  par  Fedar 
Wolkof. 

f^h  o'ÜUu.    Canaiantinopie  1259  (1844).  8.  [960 

Traites  de  médecine,  par  Khair^otUlah  ^endi, 

,JJJÁ\  oy^ai  ^í^j.    Canitantinople  1853.  Iithogr.  [961 

Ouvraf^  de  médecine,  par  Nusret  Mfendi, 
KfjLKtJo  \¿¿/UÍ^'.    Constantínqple  1854.  [962 


Manuel  de  physique,  traduit  du  fran9ais< 

fjpA  o'JuIj  JLc.    jOonstantínople  1853.  [963 

Traite  sur  les  conches  de  la  terre.  Traduit  du  fran9ais  en  árabe  et 
de  l'arabe  en  ture. 
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XIIL  PHILOSOPHIE. 

a.     Ouvrages  árabes. 

V^^LLJI  (C^A/**    Oanstantínople  \ 260  (\S44).   8.  (964 

Commentaire  sur  la  logique  (^gi>^rl..»»».^Í)  d*  J^MT  «dctífi  Abahri.  Voy. 
No.  1 323  8uiv.  du  I*'  Volume. 

^ja^Loo'itt.    Lucknoto.  lithogr.   (16  pp.)           .  [965 

Elemento  de  logique  par  Abahri,  Voy.  No.  1323  suiv.  du  F  Volume. 

Mabbw-Isoffqf'i.  Lucknow  1845.   8.  [966 

^^j¿Im^^\   ^jJí.    Calcutta.  s.  a.  [967 

vJuaJU.    Conitanünople  1853.  üthogr.  [968 
Tnité  sur  la  logique. 

vJilaJUl  yoA^.    Lucknoto  1844.  8.  [969 

vJiLúI!   Q^J^*    XtitfAftoií;  1844.   8.  lithogr.  [970 

^^IJUlI  ya;c¿^.    ibid.  lithogr.   (16  pp.)  [971 


c  > 


^^.    Lucknow  1844.   8.  %  [972 

La  logique  de  DjorétJaHt. 


,     o  y 


i^jíüo.    Lucknow  1843.   8.  [973 

Petite  logique  de  Djorcyani. 

4jp-0^  (3^*^-    /itt^^noii;  1 264 .   (36  pp.)  [974 

Les  deux  ouvrages  de  Djorájani  enaemble. 
vJlLúIt   wuÁ^-    Lucknow.  lithogr.   (20  pp.)  [975 

Traite  sur  la  logique,  par  Tefíazani.  V.  Hadji  Khalfa.  No.  37S6. 
woci^Jt   _^.    Calcutta  1243.   (HOpp.)     ibid.  1827.   8.     [976 

Commentaire  sur  le  précédent, 

vA^j  jfj^  iJLm^  ou  «APi;  yfji  ¿u^L»".    Lucknow  1847.   8.  lithogr. 
(104  pp.)  ^  [977 

Olosses'de  Mir  Zakid  sur  le  commentaire  précédent. 


L^ 
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aIU^  iA^tj    aJ^  xv&L>-.    Lncknow  .  .  .  Hthogr.   (116  ppO        [978 

Commentaire  et  gk>ttea  tur  le  traite  de  Mir  Zahid  sur  la  logique. 
Leméme:    Caleutta  1845.  [979 

jUM^^M^riüUJl.    Constaním^U  \2^?í. ,  [980 

La  logique  de  Katíbi.  {Nedjm  eddin  Ornar  ben  Alt  Kazwini.)  Voy. 
No.  1333  da  V  Volume,  Hadji  Khalfa.  7(>67. 

Leméme:   Caleutta  1816.  .  [981 

Liiüt.    Caleutta  \S\ 5.   (578  pp.)  [982 

Commentaire  de  Kutb  eddin  Makmud  ben  Mohammed  RwU,  sur  la 
logique  de  Katíbi, 

^A^iaiül   '¿jL^y    Lucknow  1847.  [983 

Le  méme :  ibid.  s.  a.  lithogr.  [984 

^y*¡J^  ;A/9-    Lucknow.  lithogr.   (148  pp.)  [985 

Glosses  de  Seyid  Ali  ben  Mohamtned  Djeré^ani  Bur  le  commentaire 
de  Kutb  eddin. 

***  Qlosses  de  Mav^lawy  Ibrahtm  sur  le  Kotbi.   Caleutta.  fol.  [986 

yjjh^Lo  ^.    Lueknow  .  .  .  [987 

Commentaire  sur  le  ^..^ri'»  m^A, 

oI^Jaoj'.    CoMtantinople  1259  (1843).   8.  [988 

Le  chapitre  de  la  logique  de  Katibi^  qui  traite  des  Idees. 

c^t^^LoAJl  ^  ¿j^^'   Conttontinople  1259(1843).   284pp.  [980 

Glosses  de  Silkuti  sur  le  précédent.  Nouvelle  édition  du  No.  1 335 
du  I*"  Yolume. 

otJUx^t  J^  ^L>^  jj^t  >^l>-  Cofi«/ton/k'fu>p.  1266  (1844). [990 

« 

oiJüJUaXSt     J^     ¿y==aL¡^.      Comtanttnople    1259    (1843).      8. 
(179  pp.)  [991 

Voy.  No.  1 33-1  du  I*"  Volnme.  Glosses  de  Silkuti  sur  le  Chapitre  de 
la  logique  de  Katibi,  qui  traite  des  aflirmations. 

JLJI   _^.    Lueknow  ...    8.  lithogr.   (165  pp.)  [992 

IVaité  de  logique  en  vers,  par  Abdarrahman  ben  Seyid  Mohammed 
e$  Saghir.  V.  Hadji  Khalfa  No.  7225,  avec  un  commentaire,  par 
Mobin. 

^j^^*£>\   oLaJUj  .  .  .  Lucknow.  lithogr.   (176  pp.)  [993 

Commentaire  de  Totab  Ali,  sur  le  commentaire  précédent. 

JLjt   ^^.    Lueknow  1265.  lithogr.   (128  pp.)  [994 

La  logique  á' Abdorrahman  avec  le  commentaire  de  Kaxi  Mobarek, 
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JUJI  -.^  ju^L>.    Lueknow  ....  Ikfaogr.  (501  pp.)  [995 

Glosaee  sur  le  oommentaire  de  Kaxi  Mobar^, 

JLmJI  rf*^'   '^^^^^"^'^  ....  8.  [996 

Commentaire  de  Molla  Hasan,  mu  la  logique  d'AhdarráhmoH. 

JLJ^  rj^'    Xtfc^nott?  ....   8.  [997 

Commentaire  de  3íolla  Hamdúuüah  sur  la  Ic^^ue  á*  Ahdorrahman, 

g^y^l.    2)eMtl268.  [998 

Logique  par  Irtidha  Alt  Khan, 


^jLfjíÍJ    g-JiJt     v-áJj    vJiLiJLll    iyo\    ^    '¿sikx¿\    wJaS    ^\jS 

J^t  Jtd.    Zticilnotí;  1845.  8.  [1000 

Ouvrage  de  logique,  spiívent  imprimé. 

-  iU-<iL  iuÍJ^  -^.    (7afcti«a  .  .  .   (288  pp.)  [1001 

^^^Jujwq     ou     X»^-n-s.    juiíAP    r/^*     Xuc^ou;    (1845).     lithógr. 
(180  pp.)  [1002 

La  physique  et  la  metaphyaiqae  á'Abahri.    Hadji  Klialfa  14348, 
avec  un  commentaire  par  Meibodhi. 

^J<AA4  A^L>>.    Lueknow.  lithogr.   (60  pp.)  [1003 

GloBses  sur  le  commentaire  précédent.  - 
^^^t  ^U¿\  ^^\SJÍ\  xIU^.  CanstantinópU  1263  (1847).  4.  [1004 

lYaité  metapliysique  sur  la  possibilité. 
AjJj^t   -^.    ConstantinopU  1261  (1845).  8.  [1005 

Commentaire  sur  le  KjiAJ^I  XJLm.  ou  le  traite  de  dialectique  pour 

le  fila  de  Mohammed  Satschaklizade ,  par  Seid  Ahd  el  Wahhab  el 
Amidú 

iS^j^  i^  J^ '-^i*^^  ^NV^I^-  CbfMAin/tno|920  1259  (1843). 8.  [1006 
Olosses  sur  VAU  Kuchi,  c.  á.  d.  le  ¿^kX^ojüI  ^jÁ  cu  commentaire 
sur  Touvrage  á'Adkad  eddin  Abdorrahmdn  el  Idechi,  par  Seyid  Hajkt. 

^[jli   -^.    Zticjtnoir  1262  (1846).   8.   (70  pp.)  [1007 

Voy.  No.  1326  du  P  Yol.   Partie  du  commentaire  sur  le  Mawakif 
qu'on  explique  dans  les  écoles. 

Statio  quinta  et  sexta  libií  MewBkifj  auctore  Ádhadr-ed-áin  Et-ígi, 
cum  commentario  Ghrgánii,  £x  cod.  Msc.  bibl.  Reg.  Dreaden- 
sis  edidit  Th.  Soerensen,  Phil.  Dr. ,  privatim  docens  in  uni- 
▼ers.  Chiloniensi,  soc.  germ.  sod.  L^DMtae  (Engelmann)  1848.  8. 
(4Thlr.)  [1008 
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^JjüCjt  1*^'.    MursAidabad  1265.   (44  pp.)  [1009 

Voy.  No.  1342  sqíy.  du  P  Volume. 

Semita  sapientiae ,  sive  ad  scientias  comparandas  methodus^  nunc 
primum  latini  jurís  facta  ab  Abrahamo  Ecchellensi  . .  .  cum  ejus- 
dem  notis  ...  ex  msc.  arábico  anonymo  bibliothecae  cardinalis 
Mazarini.  Parü  (Andr.  Tanpinart)  1646.   8.  [1010 

LW!  ol^í>5-    CafoM«a  1846.  8.   (400  pp.)  [1011 

Voy.  No.  1344  suiv.  du  I*"  Volume. 

Der  Streit  zwischen  Menscben  und  Thier,  ein  arabisches  Mfthrchen 
aus  den  Schriften  der  lautem  Brüder  t&bersetst.  und  mit  einer 
Abhandlung  über  diesen  Orden ,  so  wie  mit  Anmerkungen  ver- 
aehen  ven  Dr.  Fr,  Dieterici,  a.  o.  Frof.  in  Berlin.  Berlín  (Mitt- 
lerundSobn)  1858.  8.   (VIII.  298  pp.)   1  Thlr.  15Ngr.   [1012 

Behmenfar  Ben  El-Marzuhdn ,  der  persische  Aristoteliker  ans  Avi- 
cenna*s  Schnle.  Zwei  metapbyslscbe  Abbandlungen  vpn  ihm, 
arabiscb  und  deutscb,  mit  Anmerktmg^n  berausgegeben  voh 
Dr.  Salomón  Poper,  ordentl.  Mitgl.  d.  deutschen  morgenl.  Oe-* 
sellscb.  X«>2i>  (Voss)  1851.   12.   (1  Thbr.  lONgr.)  [1013 

Aristotelis  Categoriae  graece ,  cum  versione  arábica  Isaact  Honeini 
Jilii  et  varíis  lectionibus  textus  graeci  e  versione  arábica  ductis« 
Edidit  Julitts  Theodortis  Zenker,  Dr.  Lipsiae  (Engelmann)  1846. 
8.   (ITbb.  lONgr.)  {1014 

Definitiones  viri  meritissimi  Sejjid  Scberif  Alt  Ben  Muhamtned 
DscAordschani.  Accedunt  definitiones  tbeosophi  Mohtfi-eddm 
Mokammed  Ben  Alt,  vulgo  Ibn  Arabi  dicti.  Prím.  ed.  et  adnot. 
critic.  instr.  O.Fhíegel  Lipsiae {yogel)  1845.    8.   (1  Thlr.)  [1015 

Abu-r-razzdq's  Dictionary  of  the  technical  terms  of  the  Sufí's,  edited 
in  the  arabio  original,  by'Dr.  Aloys  Sprenger.  CalctUta  1845. 
8.  [1016 

r\y^^  pL^^Í¿3udt  oL¿^-    A  Dictionary  of  technical  terms  used 

in  the  Sciences  of  the  Musalmans.  Edited  by  Mowlatoy  Moham" 
iiMd  Wajyh,  Frof .  of  Law,  Mowlawies  'Abd  Al-Haqq  and  Okolam 
Kádir,  and  I>T.  A.  Sprenger.  Calcuita {\Sb3) .  4.  Fase.  I.    [1017 
Fait  partié  de  la  Bibliotheca  indica, 

Appendix  to  the  Dictionary  of  Technical  Terms  used  in  the  Sciences 
of  Mussalmans,  containing  the  logic  of  the  Arabians  in  the  original 
Arabio,  with  an  English  Translation.  By  A.  Sprenger ^  M.  D. 
CalcuUa:  Bengal  Military  Orphan  Press.  1854.  pet.  fol.     [1018 

*  *  *  Marci  Antanini  meditationes.  Arabiee  et  graece.  VeneÜae 
1831.  4.  [1019 

Bibl.  orimlalis.  6 
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Soíwan  el  Mota  'Ji  Odwan  el  Tiba.  Versione  ItaMana  ^  MicÁaele 
Amart.  Firenze  ....    8.  [1020 

Voy.  Hadji  Khalfa.  No.  7227. 

Solwan ;  or  Waters  comfort.  By  Ibn  Zafer^  a  SicÜian  Arab  of  the 
Twelfth  Century.  From  the  original  MS.  By  Michaele  Amariy 
and  rendered  into  English  by  the  Translator  of  »The  Sicilian 
vespers.d  London  1851.   8.   2  yole.  [1021 

J^js^ull^  JJLtI  \^'üS.    Book  of  religious  and  philosophical  sectff,  by 

JífuA.  Al  Sharaetani.  Part  II.  cont.  the  account  of  philosophical 
secta.  Now  first  edited  from  the  eoUatíoa  of  several  MSS.  by 
iV,  Cureion.  L<mdon  1^46.    8.  [1022 

Voy.  No.  1805  du  V  Volume. 

Ahtíl-Fttih  Muhammad  aenSchahraiténCe  Religionspartheien  «nd 
Philosophenschulen.  Ztim  ersten  Male  voUstflndig  aus  dem  Ara- 
bischen  übersetzt  und  mit  er^renden  Anmerkungen  versehen 
von  Dr.  Theodor  Haarbrücker ,  Prívatdoc.  d.  or.  Litt.  an  der 
Univ.  Halle,  Mitgl.  d.  d.  m.  G.  Erster  Theil:  Die  muhammada- 

.  nischen,  jüdischen,  christlichen  und  dualistischen  Religionspar- 
tlieien.  Halle  1850.  Zweiter  Theil:  Die  Sabfter.  die  Philoso- 
phen,  die  alten  Araber  iind  die  Juden.  Halle  (Schwetschke  und 
Sohn)  1851.   8.    (4  Thlr.)  [1023 

JElr-Senu^Cs  Begriffsentwickelung  des  muhammedanischen  Glau- 
bensbekenntnisses  ;  arabisch  und  deutsch,  mit  Anmerkungen  yon 
Dr.  M.  Wolff.  Leipzig  (Vogel)  1848.   8.   (10  Ngr.)  [1024 

^I   }^if¡m  ¿  tíl^l  g^.    Bulak  1256  (1841).  [1025 

Traite  do  poUtique,  compoa^  poor  Salah  Ed-din ,  par  A¡fd  AUah  ben 
Abdorrahman. 

Maverdii  constitutiones  politicae.  Ex  recensione  Max  Engerí.  Ac- 
ced.  adnotationes  et  glossarium.  JffpnncM  1853.   8.  [1026 

De  Tita  et  scriptis  Maverdii  commentatio.  Ad.  codd.  Lugdanenses  et  Oxo- 
nienaes  scripsit  ed  edidit  Dr.  Mcac  Enger.  Bonnae  1851.  8.  [1027 

b.  Ouvruges  persans. 

\jsX*o  ou  ^j\^  '¿.J^  iutj^  .^.    Lueknow  1846.  [1028 

La  physique  d'apréa  Ariatote. 

^>jiM^  vJ^^'*    Akhlak-i-Muhtini.  The  Moráis  of  the  Beneacent, 

by  Htuant  Vatz  Kaehiji.  Engrayed  from  the  Manuscripta.  Printed 

foT  the  use  of  the  East  India  College.  (ed.  by  /.  W.  J.  Oweleg.) 

Her(fbrd  iSbO.  8.   (120  pp.)  ibid.  1853.  8.  [1029 

Voy.  No.  1351  duP  Volume. 
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Leméme:   CaleuUa  18^».  4.     ibicL  1842  (1269).  [t030 

AkMak-i-Afuhsim,  or  the  moráis  of  the  Beneficent,  Litterally  trans- 
lated  from  the  Persian  of  Husaiu  Vátz  Kashtfi^  bj  H,  O.  Keene. 
Hertford  185|.   8.  [1031 

¿^  ,J:i¿A^  Akhhk^I-Jal9k,  by  ünmr  Khotroo.  Cahuita 
1810.  •  [1032 

yJijÁ^  j^y.    Cafctt/fti  1810.     ibid.  1853.  [1033 

Ouvrage  de  mótale  ^axDfelal  eddin  Mohammed  Dewáni,  Voy.  Ha4ji 
KhaUft.  No.  11210. 

^yoUÜt  ^iL>!.    Bombay  1267.  Hthogr.  [1034 

Onrrage  de  morale,  par  Nash  eddin  Tusi.  Toy.  Ha^ji  Khalfa.  No.  287. 

1^^  ^'ls>\.    Calcutta  1269  (1852/3).  8.    (395  pp.)  (1035 


Ju«^J1  V^í^XJU.    Lucknaw,  lithogr.    (130  pp.)  [1036 

Traitó  de  morale. 

JuJLciü  ^L>  (J^.    iucAfkw  1266.  Utbogr.   (24  pp.)         (1037 
OuTrage  de  morale. 

«Ji   ÜUÁ^.    6.  1.    8.  [1038 

^l^^^  Juá/).    Calcuttm  1243.  [1039 

Moral  adrioe  for  children.  (Sprenger.) 

vjil  ^íjA^.  8.  1.   1833.  [1940 

OaTrage  de  morale. 

íoIjuJ!   Lx4-/.    Calcutta  .  .  .    (571  pp.)  [1041 

Oavrage  de  morale,  par  Ohazali.  Voy.  Hadji  Khalfa  N.  10998. 

v-yiS!  Jút^.    Caumpore  1268.  lithogr.   (30  pp,)  [1042 

MannerB  to  be  obserred  in  eating  and  drinking,  t>y  'Abd  ayaíylSffd, 
(dprenger.)     ' 

ójO  M.    Sahseran  1266.  lithogr.  (202  pp.)  [1043 

A  mystical  work  in  prose,  by  Dard.  Bied  1 199.  (Sprenger.) 

S>  ójó.   ibid.  1267.  Uthogr.   (248  pp.)  (1044 

A  similar  tract  by  the  same.  (Sprenger.) 

_a9.UÍI    'tI/m*    Jjueknow,  lithogr.  (14  pp.)  [1045 

Traite  de  Soofisme. 
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e.  Ouvrages  turen. 

•  *  *  Traduction  turque  du  manuel  d'Epictéte  (en  caracteres  ar- 
méniens).    Fm(«e  (St.  La2ar)  1837.    12.  [1046 

Voy.  No.  1354  du  I'  Volume. 

¿íXa  ^.ajJü'  ^.    Comtanünople  1852.  lithogr.  [1047 

Traduction  turque  du  »CatéchÍ8me  d'économie  politique«  par  Soy. 

^ÜaUJt  KfcLW  ¿  o^J^^  iU>^L>.  ConsimtínopU  1247  (1832). 
4.  [1048 

Traite  sur  robéissance  qu'on  doit  au  souYerain,   par  Yegendfizade 
Seid  Ahdulwehah  (^1^'  '-'^  '^S^  »^|;(>?^^)- 

Die  Erfreuung  der  Geister ,  von  Ornar  ben  Suletman ,  türkisch  imd 
deutschy  mit  Anmerkungen  herausgegeben  von  Dr.  Ludolf  KreAL 
Leipzig  1848.   8.    (1  Thlr.  10  Ngr.)  [1049 

Das  Capitel  von  der  Freigebigkeit^  von  Ptr  Mohammed  Bin  Pir 
Ahmed  Bin  Chalil  aus  Brussa.  Aus  der  tfirkischen  Handschríft 
flbersetzt  von  Dr.  Rudolph  Peiper,  Prediger  zu  Hirschberg  in 
Schlesien.  Breslau  (Hirt)  1848.   8.  (24  Ngr.)  [1050 

Conseüs  de  Nabi  Efendi  \  son  fils  Áhoul-Khair,  publiés  en  ture 
avec  la  traduction  fi:an9aise  et  des  notes  par  Mr.  Pavet  de  Cov/t- 
^iie.  Parü  1857.   8.  [1051 

(j«ybÜt  ^jA>    Comtantinople  1853.  lithogr.  [1052 

Ouvrage  de  théologie  et  de  morale,  par  AhdaUah  ér^M&umi, 

^^yílÁXA  OJIíjA,    Constanünople  1263  (1847).   8.  [1053 

Le  guide  de  mariés.  Préceptes  pour  les  mariés»  tires  du  Coran. 

^IPUÜI  xá^'.    CofMAin^iiopi^  1238  (1842).   4.  [1054 

Ouvrage  de  morale  par  Abou  *l-baka  es-seyid  Ayyoub  «UKqfawi. 

JXo  ^juJ^  y^\j:^,J^%enne,  impr.  de  la  cour  impér.  1847.  8.  [1055 


Le  Droit  des  nations ;    en  ture,   par  Mr.  le  Barón  dé  Sckleehta 
Wssehrd. 

Le  sage  dans  la  solitude,  par  .  .  .  Pey;  trad.  en  ture  par  /.  £r#- 
mian.    VenUé  (St.  Lazare)  1816.    12.  [1056 
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XIV.   THEOLOGIE  ET  JUMS- 

PRUDENCE. 

A.    Théologie   et  Jnrisprudence   musiilmane. 

a.  Ouvrages  árabes. 

Jiy¿\.   Teherán.  Uthogr.    1244  (1828).     ibid.  1247(1832).    1249 
.  (1834).    1250  (1835).    1258  (1842).    1264  (1847).    18.     [1057 

L'édition  de  1258  est  un  volume  in  gr.  8.  et  ayec  la  veraion  inter- 
linóaire  en  penan. 

^{yüt.   Tehriz  1833.  liihogr.  [1058 

^{yü!.  Kasan  1848.   4.  [1059 

^Uit  f>^yA'  JBombay  1270.  lithogr.  [1060 

Coranus  arabice.  Recensionifl  Fluegelianae  textum  recognitum 
iterum  exprimí  curavit  Prof.  Dr.  Gtut.  Maurit.  Redelob.  Ed. 
stereot.  novis  cbartis  impressa.  Lipetae  (C.  Taucbnitz)  1855.  8. 
(5Thbr.)  [1061 

B^dbawii  Commentaríus  in  Coranum.    Ex   codd.    Parisiensibus, 

Dreadenaibus  et  LipsienaibuB  edidit,  indicibuaque  inatruxit  H.  O. 

Fleischer,  Dr.  Tbeol.  et  Philos.  et  LL.  00.  P.  O.  Lipa.  Ltpsiae 

(Vogel)  1844  —  1848.   4.   2  vols.   (17  Tblr.  26  Ngr.)  [1062 

Voy.  No.  1407  du  P  Volume. 

^íaü  x^\j>.   CoMtantinople  í8bA,  [1063 

GloBses  sur  le  Commentaire  de  Beidhavi,  par  Silkiuti. 

Tbe  Qoran  witb  tbe  commentary  of  tbe  Imam  Aboo  Al-Qasim 
Mahmood  hin  'Ornar  Al-Zamaksharij  entitled  i^The  Kaehshaf  'an 
haqatq  al-Tanzil.v  Edited  by  W.  Nassau  Lee,  secretaiy  and 
membre  of  tbe  board  of  examiners  etc.,  and  Mawlatois  Khadim 
Hosmn  and  'Abd  al-Hayi,  Prof.  and  aaaistant  Prof.  in  ihe  Cal- 
cutta  Madrassa.  Yol.  1.    Calcutta  1856.  fol.  [1064 
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^  j^.    Chinsura/*  1249  (1834).  8.  (112  et  78  pp.)  (1065 

Ezplication  du  Coran,  pai  Walt  AUah,  en  pexMn. 

^^t   ^\jtA.    Bomhay  1269.  fol.  litliogr.  [1066 

Commentaiie  sur  le  Coran,  par  Baghawy.  Voy.  Ha^ji  Khalfa.  1 2315. 

^bl|.  ^.A.M^-.      CalctUta    1256   (1840).     fol.     2  vols.     (264   et 

295  pp.)  [1067 

Commentaire  siir  le  Coran ,  par  DjeUüeddin  Mahalli  et  Df&kUedtUn 
Soyoutí.  Hadji  Kiíalfa.  3251. 

2uOus^{  jA..»^*.    Ca^/te  1264  (1847).  4.   (616  pp.)  [1068 

Commentaire  persan  snr  les  passages  dn  Coran  qui  se  rapportent  au 
droit  musulmán,  par  Mollah  Ahmed» 

jjjjtlt  ^.    Z>eM»1267.   2  vols.  litl»egr.  [1069 

Commentaire  persan  sur  les  premiers  chapitres  du  Coran  par  Chcíh 
Ahd  oul-azis. 

jj?y  v^y.    CalcuUa  1258.  (334  pp.)  [1070 

Commentaire  sur  le  Coran,  en  hindoustani. 

K^'\jil\  b;^^^  ^yjMMÍj.    Cahutía  1836.  [1074 

Explication  du  premier  Chap.  du  Coran,  en  persan. 

tüiJt  H^j^  j^y*^'*    Calcutta  1833.  4.  [1072 

ExpUcation  du  second  chapitre  du  Coisan,  en  persan. 

tíl^Lj  !^.    (?)  8.  d.  [1073 

Commentaire  sur  quelques  chapitres  du  Coran. 
joU   ^».jJU^,J  ^_5;^b'  v>1^^5   -j^.    Constanttnople  1844.   8.     [1074 

Commentaire  sur  les  passages  classiques  du  Coran,  Sur.  1 — 19. 
^^\  ^Li^.    CofM/anímo/?¿?  1261  (1845).   4.  [1075 

Commentaire  sur  les  Chapitre   55,  93  et  104  du  Coran,   avec  le 

ó^^tüj]  MÍMéj  c.  á»  d.  traite  sur  la  eonftaiiee  en  Dieit  et  le  jJLu»^ 
aU^j  e,  á.  d.  tndté  ma  la  formule  dismil/aft  ^r^ahman  er-raA^Mí. 

«^.AAJGI  xóLuJt  g«Jl:5^.    CcnatanünopU  1260  (1844).   8.     [1076 

Ezplication  de  quelques  passages  du  Coran  par  Hiu^an  hen  Ummi 
Sindn  (Sindnzade). 

íJUa-wJI  ¿  iÜU-^.    Constanttnopie  1259  (1843).   4.  [1077 

Traite  sur  la  formule  bimiiÜah,  par  Kíízí  Büyüktade. 

^Idyiit  HJUj.    Constanünople  1852.  litliogr.  [1078 

3ur  l'art  de  lire  et  de  réciter  le  Coran. 

*  *  *  A  Treatise  by  /¿n  al  Aékyr  Jautury  or  the  arable  pro&uiieia- 
tion  to  be  obserred  in  chantíng  tíie  Qoran .  with  a  Hiadnstany 
Oommentary.   CalcuUa  .  .  .   (199  pp.)  [1079 
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-b^¿M*J}  Q^yi^í  fi^  vj  qI^*'  •  Soyfity's  Itqán  or  the  exegetic  Sciences 
oí  the  Qoráa.  Edited  by  Mowiawies  Ba4heerodd~D$en  and  Noor  ool^ 
Híiqqy  Professors  of  tbe  Calcutta  Madresfth  with  an  Analjsis  by 
br.  A.  Sprmger.  Fase.  I — X.   Calcutta  1849  sniv.  [1080 

Fait  partie  de  la  •Bibliotheea  ináiea,*.  Voy.  aur  TouTr.  de  Soyouti, 
Ha<iÜi  Khalfa.  No.  66. 


iLÚ,^   *Lto  viiJScXft.    8.  d,  [1081 

U^jwt  cAáAÁ4£u'  Q^  o';^'  J-^^  9*1-^^  v^liaXMM*  v^US'  ikAJüU 
(^  («.bli^-    Concordüice  complete  du  Coran,   contenant  tous  lea 

mots  et  etpi'edsions  des  Textes  pour  guider  les  orientalistes  dand 
les  recberches  sur  la  religión,  sur  la  législation,  sur  Tbistoire 
et  la  littérature  de  ce  livre.  Disposée  dans  Tordre  lexique  de 
TAlpbabet  árabe  et  renferment  Tindication  des  clefs  ou  des  mots 
▼oulus  du  Coran,  accompagnée  de  la  citation  de  tous  les  passages 
ou  üa  sont  employés ,  et  qui  sont  nécessaires  dans  les  recberches 
et  les  investigations  savantes,  par  Mirza  A,  Kazem-JBek ,  Prof.  k 
FoniY.  de  St.  Fetersbourg.  Pétersh.  (impr.  de  Tacad.)  1859.  fol. 
(11  ftfrrpp.)  lOTblr.  [1082 

Le  Koran.    Traduction  nouvelle,    faite   sur   le  tezte  árabe  ^  par 

Mr.  Katimirakt.    Nouv.    édit.    entiérement   revue  et   corrígée, 

augmentée  des  notes,  de  commentaire  et  d'un  index.  Par%$  1852. 

12.  [1083 

Voy.  No.  1404  du  P  Volume. 

.'•un  nítJo  nítiaxn  rT»^:3a>  n"«a^  "jiüb»  pna?3  K'^pan  i«  'jK'^ip  bfit 

Z«>«>(Gerhard)  1856.  8.   (2  Ngr.)  [1084 

Spécimen  d'une  traduction  du  Coran  en  hébreu,  par  Reekwidorf. 

yiLüüt  A^'Iá  '^)y^'  Arabia  graeca  in  antiquitatís  homorem  pro 
<^ytimarum  literarum  luce  orbi  erudito  commendata  ab  Hermmmo 
von  der  líardt.  Helmeiadü  \7ii.   8.  [1085 

^^AA^  r  Jj^  yP^f*f^^  ¿ju^eei'f^.  Scriptum  manifestum  ....  Alcórani 
Sur.  XV.  . .  ed.  ffermdn.v.d.Jffárdf.  Helmstadti  11 34 .  4.  [1086 

Spécimen  Alcórani  arabice  et  latine  ....  praes.  Pétro  Malnutóm. 
Aboae  1793—94.   4.  [1087 

Les  trois  premiers  chapitres  du  Coran ,  en  árabe ,  par  Causnn  de 
Perceval  Parts  1825.   4.  [1088 

Sura  Corani  XLV.  arabice  et  suethice  .  .  .  ed.  Chr.  Té^nér.  Lund. 
Qoth,  1831.   4.  [1089 

De  Oonuao  arábico  Venetiis  Paganini  typis  iapresao  sub  sec.  XVI.  diasert 
Joh,  Bern,  de  Roeei,  Parmae,  ex  iinp.  typ.  1806.  8.  [1090 
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BLssertatío  historico-philologica-theologica,  de  Alcorani  prima  ínter  Euro- 
paeoB  editione  arábica,  ante  sesqui&eculum  et  quod  excurrit  in  Italia  par 
Paganinum  Brixiensem  facta,  sed  jossii  Pontificia  Román!  penitus  abo- 
lita;  quam  ....  sub  praeaidio  Joh,  Mich,  Langii  publice  defendet 
Mich.  Conr.  Ludwig.  JÜdorJii  Norte.  1703.  4.  (32  pp.)  [1091 

Diasertatio  historico-pfailologico-theologica  de  speeiminibus ,  tsonatibua  va- 
riis  atque  novissimis  auccessibus  doctorum  quorandam  virorum  in  edendo 
Alcorano  arábico,  quam  . . .  sub  praesidio  Joh.  Mich.  Langii  ....  publi- 
cae  ventilationi  Bubjicit  Georgiue  Miehael  SchiUzlein.  Altdorfii  1704. 
4.  (38  pp.)  .  [1092 

wa.  Exercitatio  philologica  de  Muhammedis  impostoris  Alkurano  quam 
....  praesidio  M.  Aug.  Ffeijfér  et  respond.  Oerhard.  Bisehoff  ^  .  .  . 
•plBJÚáAG  avfjufikoXoyovvTvov  av^fjTrjau  sistunt.  Vitebergae  1661.  4.  [1093 

Q.  D.  B.  V.  Positiones  pbilologicae  de  Alcorano,  quos  ....  praeslde  Jo. 
Christoph.  TVichmannshausen  defendet  lar.  TraugoU.  Oarmann.  Vi- 
iemhergae  1708.  4.  [1094 

De  origine  et  compositione  Surarum  Qoranicarum  ipsiusque  Qorani  scripsit 
Theodorus  NoeUeke  Lingensis.  Commentatio  in  concertatione  civium 
academiae  Oeorgiae  Augustae  lY  Janii  MDCCCLV  ab  ampliasimo  philo- 
Bophorum  ordlne  praemio  regia  omata.  OoUingae  1856.  4.  (101  pp.) 
(20  Ngr.)  .  (1 095 

Pkodromus  ad  refutationem  Alcorani ;  in  quo ,  per  IV  praeoípaas  verae  re- 

ligionis  notas,  mahiimetanae  sectae  falsitas  ostenditur,  christiaaaQ  reli- 

gionis  veritas  comprobatur,  authore  Lud,  Maraccio.  Homeíe,  typis  S. 

Congr.  de  prop.  fid.  1691.  8..  4  vola.  [1096 

Voy.  No.  1361  du  F  Volume. 

Jesu  Meo  Redemtore  Moderante!  Spicilegiiun  hiBtorico-philologicam, 
historiam  litterariam  Alcorani  sistens ,  quod  ....  praeside  Zaeh.  Oro- 
pió  .  .  .  eruditorum  examini  submittit  auctor  Joaeh.  Manteel,  RoBtoehii 
1701.  4.  (15  ff.)  [1097 

Historióla  litteraria  Corani,  quam  ....  fac.  pbilos.  Upsal.  exbibet  Mag.«7b- 
nos  Sidren  et  Andr.  Stolpe.   Upsaliae  1792.  4.  [1098 

The  testimony  borne  by  the  Coran  to  the  Jewish  and  Christian  Scríptures. 
Publisbed  by  the  Agrá  Religious  lYact  and  Book  Society.  Agrá  1856. 

B.  [1099 

xeJU&  ^  JU«Jt  J^t  BcXAAfi  BJUfi.    Pillar  of  the  creed  of  the  sun- 

nites;  being  a  brief  Exposition  of  their  principal  Tenets,  by 
Hafidh  uldin  Ahul  harakat  Ahmad  Al  Naaafi ,  to  which  ís  sub- 
joined  a  shorter  treatise  by  Naé^'m-uldin  Abu  Hafo  Umar  AhM" 
aafi,  edited  by  the  Rev.  W.  Cureion.  London^  for  the  Soc.  of 
the  Publication  of  odental  Texts.  1843.  8.  [1100 

^Ji^mS1\  JuÜiii   -^.    Calcutia  i2%Q ,  8.   (176  pp.)  [1101 

Dogmes  de  Nesefi  avec  le  commentaire  de  Tafiazani.  Voy.  No.  1424 
suiy.  du  P  Volume. 

¿LÜ  J^  5¿A^Lá>.    2>tfttt  1267.  Uthogr.   (250  pp.)  [1102 

Glosses  sur  le  commentaire  de  Khiali  aux  dogmes  de  Netefi.  Voy. 
No.  1425  du  t"*  Volume. 
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^^  AA^Lo  yyC>.    Conatanünop.  1854.  (?)  [tl03 

Olosies  811T  le  »DiireT«  par  Khadimu 

^^  ¿kjy¿b^  ^^O.    Cotísianiinop.  1856.  [1104 

GlosBes  8iir  le  «Durerc  paxJÍbdoulhaUm. 

^]^^\\jj]^^  oLaÜ  J^^.    St.  Petcrsbourg  1845.  [1105 

OuTTage  du  Scheikh  Abou  Ahdaüah  Djozoulif  sur  la  priére  pour  le 
prophéte.  Hadji  Khalfa.  No.  5124. 

AjJu^  Kftj^J?.    Consíanitnople  12ñ0  [ISii).   8.  [1106 

OuTTage  de    théologie,    par  T(tk%  eddin  Mohammed  el-Birgwi, 
V.  Hadji  Khalfa.  No.  7966. 

xkXj^  'áÁj,Jo    ^   ¿   ¿uJuo*^!    '»^j^^'     CúMtmÜnopk   1261 
(1845).  4.  2  vols.  [1107 

Commentaire  sur  rouvraffe  précédent  de  TaJcieddin  Mohammed  Bir- 
gewi,  par  le  Molla  RedjOí  ihn  Ahmed,  Voy.  Hadji  Khalfa  N.  7966. 

Z¡^  ¡^  ySÍ\  ¿üüi!.    Lucknow  1260.  Uthogr.  [1108 

Bogmes  sur  TesBence  de  Bieu,  par  Ahou  Hanifa  avec  la  Wesiye  du 
méme  auteur.  Hadji  Khalfa  9172  et  14284. 

imU  XU03  yS\  «ü¿.    Lucknow.  8.  a.  8.  [1109 

Le  méme  que  le  précéd.»  en  atabe,  ayee  la  tradnction  en  hindoustani. 
(durdou.) 

^^yíMj\  ^UuQ.    Lucknow  1844.  8.  [1110 

Quarante  questiona  sur  la  religión  mahomótane,  en  árabe  et  en  persan. 

^^LÁJI    ^^    ou   ^s^UaJl    ^L>*     ^^^*    1270.     fol.     litbogr. 
(1164  pp.)  [1111 

Les  traditíons  de  Bokhari.  Voy.  Hadji  Khalfa.  3908. 

^^j^UoJI  uXJUJLt.   CalcuttaXl^b.  4.  2  vols.   (889  et  744  pp.)  [1 1 12 

•  ••  Collection  of  traditions  of  Nasay,  (?)  Delki  \SbQí,  fol.  lithogr. 
(670  pp.)  [1113 

j\^'í\  ^Lsr..    Lucknow  Í2AS.   4.  20  vols.  [1114 

Tradition,  hiatoire  et  théologie.  Un  ouvrage  qui  porte  le  méme  titre 
a  été  puhlié  á  Teherán. 

^J¡Jj!i^  vi^j^j.    TeAcran  12 B9.  fol.    (400  pp.)  [1115 

Dictionnaire  sur  la  tradition,  par  Ihn  Atkir  Llfazari. 

^yíuil  j4j^.    Teherán,  fol.  lithogr.   (500  pp.)  [1116 

Dictionnaire  árabe  sur  le  Coran  et  la  tradition ,  par  Nedjm  ed-din 
Tankh. 
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*  *  *    Tbe  Mishkat,  with  persiftn  transUctíoli  and  Ck»miAe&t«ry  by 
AbdalHaqq.  Calcutta  et  Chnmwahnhi- ^^.  4.  4¥oLi.  [1117 
Voy.  No.  1412  du  V  Volume  et  Hadji  Khalfa  12128. 

*•*   M<uhkut  Tatjama,  in  Arabio  and   Persian.    Hoogly  1835. 

4.  [1118 

Peat  étre  le  méme  ouTiage  que  1«  précédent. 

^LoJI  H^X^^.    Z)0Mt  1268.  lithogr.   (576  pp.)  [1119 

Le  Masabihf  arrangé  par  Wali  ed-dm  Mohantmed  Tebrfki. 

MuJll  XxAL^'.  Athiat  al  iam'ai,SL  commentary  on  tbe  Muhkat  al 
Maaalñh.   Calouíta  .  .  .  4.    (plusieurs  Tolumes.)  [1120 

Le  méme:   Calcutta  ÍS42.  fol.  [1121 

^^Sj$JíÍ]  ^Ij>.    D^At  1844.  foL  (654  pp.)  [U22 

Le  méme:   ibid.  1849.  foL  litbogr.  [1123 

CoUectíon  de  traditions  par  Ttrtnubi,  avec  une  introduction  par  AU 
Djor^anü 

^JUjJI  ^L4^.    Calcutta  1262.  [1124 

OuYrage  á'Abou  Isa  Mohammed  b&n  Sawra  Timudú,  («yüt  JoUiá!!^ 
eité  par  Ha^ji  Khalfa  No.  7640. 

^^^JUiS^  ^l^^'*  ^^^<*^  Mohammadi,  a  eommexitary  on  tbe  ShamaU 
Turmuzi,  in  Axabie ,  witb  a  Hindoostani  tranalatíon.  Calcutta 
1836.    8.  [1125 

^tjj*íl  yy^.    Lucknow.  litbogr.   (256  pp.)  [1126 

Voy.  No.  1446  du  P  Volume. 
^L^^í  ^Jij^'    Boulak  \S41,  [1127 

Voy.  No.  1449  du  F  Volume  et  Ha^ji  KhaUa  No.  12848. 
^^^«^.«MJ^Ji  ^^AXU.    CoMtanünopk  1SS4.  [1128 

Traduction  turque  du  précédent,  par  Mewku/ati* 
a^Lm^!  ^}j^-    Sharaya  ool  Islam;    a  Treatise   on   unlaiyful  and 

Forbidden  Tbings ,  by  Abool  Kasim ,  edited  by  Moolvee  Seyood 
Oulad Hosam  and  Moolvee  Zuhoor  ülee.    Calcutta  1839.   4 .  [1 1 29 

^>JiÁAÍI  ou  J^xí'át  ^JUj.  2)«tttl267.  fol.  litbogr.   (423 pp.)  [1130 
Ouvrage  de  Saár-éch-éhertai ,  cité  par  Hadji  Khalfa  No.  3674,  ayeo 

m 

le  commentaire  du  méme  auteur,  intitulé  ^jqa\^  ^.^  ¿  ^JOy*l\ 
^^SúJ¿\  et  le  comn^entaire  de  Teftazani,  intitulé  ,^jLtS^  ¿  ^j4^t 

^UJ!  4^1.    Z)0Mt  1264.  litbogr.  [1131 

PrécÍB  du  droit  musulmán,  par  Chaehi, 
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ykxtt.    Caíomita  Í2i^.   (282  pp.)  [1132 

Préoú  du  droit  moatüinan  par  Neséfi. 

«jLkÁJU   sLy&'2(l.    AgAkaA  um  al  Nattair.   A  Tiestue  on  Mohanune* 

dan  \3KWy  by  Zein  alAbedin  Ibne  Nt^im,  edited  bj  Ramdhtm  Sen. 
Cakufim  1826.   4.  [1133 

Voy.  No.  1452  du  1'  Volume. 

Aahháh  toa  an-Nazdtr,  with  the  commentary  by  Ahmed  Muhammed 
alHmmawL  s.  1.  4.  [1134 

^^^Jüüí  yfiúCi^.    DélhiX^M.  [1135 

Oovraged'^&tiMoAtfin  AhmédKodouriy  citó  par  Ha^jt  Khalfa  No.  1 1 625. 

« 

O^t  ^Lmwq.    Lucknaw  1847.  8.  lithogr.   (76  pp.)         '       [1136 

Pséds  du  droit  musulMMi  par  MohM  oulla/i,  {}) 

¿yDyl\  jj^M^.    Cafcw/te  1252.   (497  pp.)  [1137 

Extralt  du  ¿yo^S  J^b».  á^lhn  Athir,  par  Ihn  ér-rM.  Voy.  Had^ 
Khalfa  No.  3869  (rol.  11.  pag.  501  et  505). 

Précis  de  jurisprudence  musulmane ,  -pax  KhaKl  ihn  IsAak.  Txad. 
par  Mr.  Ferron.  Parts  1848—1855.  [1138 

Exploration  scientifique  de  TAlgérie. 

Sidi  KhaliL  Précis  de  jurisprudence  musulmane,  suivant  le  rite 
malekite.  Publié  par  les  soins  de  la  société  Asiatique.  Paria  y 
ünpr.  impér.  1855.   8.   (254  pp.)  [1189 

.«^.^í    [1140 
Precia  de  droit,  publié  par  Mr.  Kaz«mheg,  Casan  1845.  4. 

»Jo^  -^  et  íJóy  Cakmita,  s.  a.  4.  ibid.  1828.  8.  (souTent 
imprimé.)  [1141 

The  Moohammedan  Law  oí  Sale  selected  from  the  Emperor  Aurung- 
zebe,  and  translated  from  the  original  Arabio,  with  an  Introduc- 
tion  and  Explanatory  notes,  by  Né%l  B.  E.  Baillie,  author  of 
the  Moharomedan  law  of  Inheritance  .  .  .  [CalcuUa  ?)  [1 142 

llié  Mohammedan  Law  of  Inheritance,  according  to  Aboo  Huneefa 
and  his  folio wers,  in  Arabio  andEnglish.  CalcuUa  1832.  8.  [1143 

^L5u  mLmt..  The  Mohammedan  Laws  of  mariage.  Delhi  1843. 
8.  [1144 

Tauh'afat  el-Arous  (^_w^yt!i  iC¿^*)  ou  le  cadeau  des  époux.    Trois 

chapitres  sur  les  femmes  et  le  mariage,  par  le  oheikh  Mohammed 
bm  Ahmed  sl-l^'ani.  Pam  et  ^^«r  1848.    8.  (l'Afr.)  [1145 
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^Ut  jM2X¿!¿l    DelAú  lithogr.   (248  pp.)  [1146 

Precia  da  droit  chilte. 

Précis  de  Jurísprudence  Musulmane  selon  le  rite  Cháfeite,  par  Abu 
Chocy^' .  Fublication  du  texte  Árabe ,  avec  traduction  et  anno- 
tations,  par  Dr.  S.  Ketfzer,  Professeur  des  langues ,  de  géogra- 
phie  et  d'ethnographie  de  Tlnde  Neerlandaise  k  Tacadémie  Royale 
deDelft.  Zéyífe  (Brill)  1859.   8.   (l'/s  Thlr.)  (1147 

^^\    ¿\jy¿JI    v3<-\y^    ^y^  S  .r§^^  J^   )altf*éy     Canstantínople 
^    1852.  litbogr.  ^  [1148 

Traite  sur  le  rite  de  Tordre  religieux  du  Scheikh  KhtUid, 

JUj^  LxjUaS.    CbfMAinh'fu^»/^  1258  (1841/42).  [1149 

Kaside  rimée  sur  la  lettre  Navn,  traitsnt  les  dogmes  de  rislamisme, 
par  Khadhr  Beg. 

Muhammedanus  precans,  i.  e.  líber  precationum  Mubaiumedicarum 
arabicus  manoscriptus.  Latinitati  nunc  donatuB  et  notb  illustra- 
tos,  typisque  mandatus  et  in  lucem  editus,  authore  H.  Henningio. 
Sleswtgae  1666.   8.  [1150 


>m  3CJL'>.    CoMtantíncpie  iSbi.  [1151 

Voy.  No.  1418  duPVolume. 

^U¿m  ]c>.    8.  d.    4.  [1152 

Voy.  No.  1747  du  P  Volume. 

b.  Ouvrages  persans. 

^^yAj>a\^\  jjkj^.  Mukhbar  (sic)  alWasqlm.  Lifes  of  the  saints.  Caí- 
cuita  1833.   8.  [1153 

^Laljt   bJ^y    Caumpore  \2ñ7 .    (145  pp.)  [1154 

Traite  sur  les  sacrífices,  par  Abd  ar-Mahman. 

^L^-KI  v^J•    Calcutta  iSi9,  8.  [1155 

CoUection  de  Traditions. 

oljj^UuJt  v¿>^'.    Luckm>w,    lithogr.    (89  pp.)  [1156 

Récit  des  miracles  du  prophéte,  par  Mohammed  Takiy, 

^^^  ^^^,    Calcutta  \Si3.   8.   (68  pp.)  [1157 

La  vie  du  prophéte,  par  Wali-AUah  ([?]  Sprenger). 

Leméme:  Luchww  1256.  litliogr.   (56  pp.)  (1158 
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Hyj3\  7';l0^*  2>#M»  1271.  Uthogr.  2vol8.  (536  et  719  pp.)  [1159 
La  yie  du  prophéte  par  Abd  al-Haqq, 

v¿>oc>L>t  Jyo!  aIU^.    Cakutta  \%AZ,    8.  [1160 

^^^Lj:  «/oL>.  Z/Utf;biot(7l264.1ithogr.  27ol8.  (272et  ld7pp.)[l  161 

Leméme:    Tebriz  ....  [1162 

Precia  du  droit  chilte. 

« 

&jyoUt  »JBÁ.    Lucknow  1255.  lithogr.  [1163 

Les  devoin  religieux  des  chiltes. 

^yuXj^t  '¿Axfi.    Lucknow  .  .  .  lithogr.   (50  pp.)  [1164 

Sur  les  deux  grandes  fétes  des  musulmans,  par  Torah  Ali. 

'ú^'í\  ó\\.    Zad  al-akhtrat.  Rules  for  Burials  etc.   of  the  Moham- 


medans.   Calcutta  \%^^,  8.  [1165 

^Ij   .bCi.    DtfMi  1268.  Uthogi.  (12  pp.)  [1166 

Traite  sur  le  mariage  des  yeuyes. 

^U¿m  M^'.    Lt^Jmown^h.  (16  pp.)  [1167 

Traite  sur  le  mariage. 

^iiUn  v¿A^L¿.    Lueknoto\2%^,  lithogr.  (41  pp.)  [1168 

Traite  sur  les  choses  peimises  et  défeadues  par  la  religión  >  par  Ahd 
al-Hakim, 

^^^Á  li\j^.    Cafciiíto  1807.  8.   7  vols.  [1169 

Traduction  persane  du  code  musulmán.  Voy.  No.  1435  stdy.  duP  Vol. 

^Lx^t.    Ca¿bwíAi  1244.   (339  pp.)  [1170 

Code  penal.  —  Je  suppose  que  c*est  le  commentaire  sur  le  Mokhtar 

{x^Sü^  c^J  v3  }^^)  dPAhoul  Fadhl  Mawiüi,  cité  par  Hadji 
Khalfa  No.  263  et  11585. 

oLLuC¿>l.    Tshriz,  [1171 

Voy.  Hacyi  Khalfa  No.  265. 


S3  ¿JU^.    Luchnmo.  lithogr.   (27  pp.)  [1172 

Controyerse  entre  les  sunnites  et  les  chiltes. 
^13  ¿>UUfi!.    Lucknow  1259.  lithogr.  [1173 

Leméme:   Calcutta  12b^.  [1174 

Principes  de  la  religión,  par  IJjfanii,  en  yers. 

^U^")»   8yao.    Cofcw/to  1236.     316  pp.)  [1175 

Ouyrage  de  théologie. 
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S^Loit  JjJla.    LucJmow  \2h%.  (160  pp.)  [1176 

Traite  sur  la  priére. 

o)y»>jt  ¿ui?'.    Lucknow.   (93  pp.)  [1177 

Choix  de  priéres,  par  Seyid  Ta^y. 

B^LJI   iU^J.    Caumpore  12^7 .  .    [1178 

Traite  sur  la  priére. 

sju>  |.Ij.    Lucknow  i2b9.  ]iihogT.  [1179 

Sur  les  devoirs  religieux ;  en  ven. 

¿tJuí  .    Caumpore  1267.  lithogr.  [1180 

Sur  les  deyoixB  des  croyants,  en  vers. 

_aJU^S  s>ÍX:,^\.    Lucknow.  lithogr.  [1181 

Sur  les  devoirs  des  croyants. 
■^juwJuJüt  (j&aüi.    Lucknow»  lithogr.   (232  pp.)  [1182 

Réfutation  de  la  religión  chrétienne,  par  Myrun, 

^•^L^t  ^.    Lucknow.  lithogr.   (28  pp.)  [1183 

Le  dogme  de  la  rédemption»  appliqué  k  rislami«ne. 

Regulations  and  Laws,  passed  hy  the  Govemour-General  in  Coun- 
cil,  in  Persian.  1795 — 1816.   Calcutta  .  .  .    fol.  [1184 

Regulation  for  the  administration  of  Civil  Justice,  abrídged  t)y 
Moulavy  MoAammad  Zuhoor,   CalcutUí  i S2b.   8.  [1185 

Zakhirat  ul  Mal,  a  translation  of  Harrington's  Analysis  of  Regulan 
tions,  by  Oúsefy,   Calcutta  1840.   4.   2  vols.  [1186 

Persian  translation  of  Regulations  for  Weaver»,  more  particiüarly 
those  in  the  Company^s  employ,  with  a  general  Supplementary 
Article.  Transía ted  by  John  Herbert  Harington,  Cakutfa  1787. 
4.  [1187 

Persian  Translation  of  Regulations,  for  the  Administration  of  Justice 
in  the  Phouzdarry  or  Criminal  Courts,  in  Bengal,  Bahar  and 
Orissa.  Transí,  by  /.  H.  Harington.   Calcutta  1787.   4.    [1188 

Persian  Translation  of  Extracts  from  the  Regulations^  for  the 
conduct  of  the  Collectors,  in  the  Revenue  Department,  containing 
all  such  parts  as  in  any  degree  have  relation  to  the  Zemindars, 
Farmers  and  other  Nativos ,  under  the  authority  of  the  Revenne 
CoUectors.  Transí,  by  /.  H.  Harington.  Calcutta  1787.4.  [1 1 89 

f^,^jM*S    oLAAd^*.    Calcutta  \S24.   4.  [1190 

Institutions  de  Khosrou  Kouchirvan,  traduits  de  l'arabe  en  persan, 
par  Mohammed  DjeUU  ed-din  TabatebaW 
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e.  Ovvrages  tures. 

jsi^UjíaaI  aIU;.    Vienm  1258  (1843).  8.  (15  pp.)  11191 

Príncipes  de  la  religión  mnaulma^e. 

^y^y  ÁIU^.    Con^tantifwpU  1249.  4.   (99  pp.)  [1192 

Voy.  No.  1464  suiy.  da  I**  Volóme. 

^y^  ÁIU^.    CanstanHnopk  1261  (1845).   8.  [1193 


»m  « 


1852.   8.  [1194 

Conunentaire  9ur  le  Risaléi  Btrgewi,  Voy.  No.  1470  du  P  Voliune. 

JL:>  ^  .^.    C(m4/an¿tVtojEi^  1260  (1844).   '  [1195 

Voy.  No,  1483  auiv.  du  I""  Volume. 

^^5^1   ^yoAÁ.    Cansianiinoplé  I2m.   8.  [1196 

Commentaire  sur  le   i>Ilmi  hala  (¿í^  Jlc)  c.  i.  d.   Textrait  du 
RÍBalel  Bixgewi  ^Ahtned  limi  Efentíi,  p«r  Musiafa  ¿a»  Mokammed, 

^y>\j¿\  oLá.    JTcMan  1848.  8.   (72  pp.)  [1197 

Voy.  No.  1477  suiy.  du  V  Volume.  Le  teste  seul. 

^^^L^Jt  JjCjUI  ^U  íJít.    ¡bid.  1848.   8.  [1198 

Le  précédent  ayec  dea  gloBses  marginales. 

^^UJ!  oLS  -^  «jj^  ÁÍU;.  irfl#<ml850.  8.  (440pp.)  [1199 
Commentaire  sur  le  précédent. 


íOl¿  ^y^\i  ¡u  vJLíilL  JriManl261  (1854).  fol.  (300pp.)  [1200 
Publié  par  Mr.  Kaaembeg,  Voy.  No.  597  du  I**  Volume. 

^^^JL^I   Ju^  H^A^  ¿  o^'  1^^-     Conatantinoph  1261    (1845). 

4.  [1201 

Traduction  turque  de  Vouvrage  árabe  de  Chehab-éd^íin  Ahmed  el- 

KoiUlani,  intitulé  lu^X^^]   ^L  McXJitt  v^!>^'   ^^y.  Hadji 

Khalfa  No.  13376. 

>ujJ!j    v^Ut  ¿  iüJ^t    ^li'^t.     Constantínople    1257    (1841). 

8.  *  ^  [1202 

Histoire  de  Khalid  hm  Zéid  9l-Jmar%  ,  par  m-Hoéü  Abdallah 
Efendi  Zade  Mohammed  Emin. 
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J|^  v^y-    ConstantinopU  1848.  8.  [1203 

Voy.  No.  1414  du  F  Volume. 

Quarante  questions  adressées  par  les  Docteurs  Juifs  au  proj^éte 
Mahomet.  Le  texte  avec  un  gjosaaire  ture  -  fraii9ais.  Publié 
SOU8  les  auspices  de  la  société  oriéntale  d*Allemagne  par  /.  Th. 
Zenker.  Vienne,iiap.  de  la  cour  impér.  1851.  8.  [Leipzig,  Dyk.) 
(1%  Thlr.)  [1204 

.t5^y^^'  Jü^"^!  oLáJUm  wÜLJt^  ¿JUJ  jJlJÜi  ^J¿\  vLxT 
Kasan  1848.   8.  ""       [1205 

jU3L4JuJI  HÜCmoaJ)   p.^.    Conaíantínople  1268.  8.  [1206 

Commentaiie  sur  la  Kaside  No'manie  en  rhonneor  de  Mohammed. 

¿[jüi\  i^U^!  ^^Lu  ¿  ¿bUJ  Ju!^.  ConstanÜnopfe  1258  (1842).  [1207 

Traduction  turque  de  la  Kaside  da  Scheikh  Noüreddin  ed-Dimiati 
QfuuaLf¡AiJü\  «cXAAaftj!)  y  ayec  le  commentaire  du  Seyyid  Ibrahim  el- 
Kadiri  eUKastimavi» 

^^:Lfjoi¿>   sJ4^  UlSp\  íU^I  ^3  ^"Ij  ^í:uaoL:>  >^^  ^ 

lál^Lyo   ^^^^*J>"  /^   ^"iji   c3^j5sydL>    uS^I    gOi^    i^(cv>   ^^.^   ^^'íjJ 
^^  ^*ÍÍO.    Kasem  1848.  8.  [1209 

^L^L¿  2k¿^'.    Cofwten/tfiop/tf  1258  (1842).  [1210 

Voy.  No.  1 707  Buiv.  du  I**  Volume. 

éjL^\  JJ»t  s>\Jíj\  Á  ^t  ^Á^'<  (7on«ton/tno{9Í¿  1268.  fol. 
(264  pp.)  '  [1211 

Regles  de  Tordre  réligieux  des  Nakchibendi ,  treduit  de  l'arabe  en 
ture,  avec  un  commentaire  par  Münib  Efendi, 

J^y^iS  ^^yíf.    Kasan  1858  (1274).   8.   (31  pp.)  [1212 

OuTrage  de  thóologie  mystique. 

^^¿AJUjh  íJUXj.    Consianíinoplé  1256  (1840).   4.  [1213 

•■ 

Traduction  turque  de  TouTrage  árabe  ¿L>%X4>^\JLt  xiü  JaJI ,  par  Taki" 
eddin  Mohammed  el'JBirgewi.  " 

(j^o^jkofiit  f^^  \::Áj>aÁA  ¿  {^jj>aLXj\   \j^}m  oLJL:^.    Boulak  1252 

(1837).  fol.  "  [1214 

Commentaire    sur    TouTrage    árabe  i*^=^    (j^yyai  (Hadji  Khalfi 

No.  9073)  de  Mohiyeddin  Abou  Abdallah ,  vulg.  Ibn  Arahi,  Yoy. 
No.  1486  du  P  Volume,  par  Abdallah  aUBosnavn, 

otjJi  jJ'íb  ^^.    C<m*Ain/ínop&  1234  (1838).   4..  [1215 

Commentaire  sur  l'ouTrage  ^Abou  Abdallah  Mohammed  el  Dschezuli 
sur  les  bonnes  oeuvres  et  la  priére. 
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iU.¿Lu¿sIt  ot^Loit   _^.    Constanünopié  i2b^  (\SAO).   8.      (1216 

Explication  des  priéres  á'Ahde$'9eiain  -b^n  Michick  ^eh-ChazeU 
^^L¿J!j«  C'est  TouTrage  cité  No.  1415  da  P  Yol.  comxne  árabe. 

^^Jl  xsLS^\    Con9Íantínopie  \2eb  {iSi9).  8.  [1217 

Le  eadeau  des  deaz  lieux  saints.   OuTiage  de  théologie  par  Nabi 
JSfendi. 

JaoÍI   bI.:^.    Con8tant{nóple\2ñ3,   8.  *    [1218 

Le  salut  du  prieur ,  ouTrage  de  théologie  par  Akmed  ech  -  Chewki 


^^jJULjtSl  ^i^l.    Conatantinople  1261  (1845).    8.  [1219 

Traduction  tarque  de  TouTrage  de  théologie  mystique,  intitulé 
qUJI  V^L**  de  Tazidji  oghlu  Arif  hillah  Mohammedy  par  Yaeidji 
offhíu  Ahmed  Bi^an  ^^L^WJ. 

^y>,¿;  (j»y  oy  JJt.  CoMtaniinople  1259  (1843).  8.  [1220 
Commentaire  sur  la  traduction  ttirque  de  l'ouTrage  árabe  á*Ahou  SaXd 
Hassan  el-Batri,  intitulé  y,JuJi¿\  vj^^A^  V^*^»  P^  ^^  Cheikh 
Ahdouüak  es-Salahi  ^^^^bLoJI). 

^L^  ^^J>  ^>>-    Cofutaniinople  1258  (1842).  [1221 

Traduction  turque  du  commentaire  sur  le  i^Lx^-IÍt  .^,  par  MoHam" 
med  ibnFeramez,  vulg.  MenlaKhoaretc.  Voy.  Hadji  Kh alfa  No.  8579. 

^.jyJt   -j^  Á*^^'.    Consiantinople  \2U  (1825).  [1222 

^aduction  turque  de  Touyrage  de  Mohamtned  ech- Cheibetni, 
intitulé  jA^Xit  .AAw  et  du  commentaire  á'Abou  Békr  Mohammed  eS' 
Sarakh9i.  Voy.^Hadji  Khalfa  No.  7316. 


J^l   iLyL¿  ¿u^y.    ConatantinopU  1239  (1824).  [1223 

Traduction  du  commentaire  á'Ibrahim  el-Halehi  sur  le  (J^*íai»  '^^^^ 

de  Sedid  ed-din  el'Kachgari¡  par  Ibrahim  Babatagui,  Voy.  Hadji 
Khalfa.  No.  13320. 

■ 

J^  ^s^\^'    CoMtantinople  1245  (1830).   fol.  (1224 

Collection  de  Fetvas  par  AU  ^endi. 

¿uuaA»  v.5^U9.    Consiantínople  1266  (1849).    fol.  [1225 

o^Lf*'  LtUi^ld.    CoMiantincple  1265  (1849).  4.  [1226 

Co^e  du  droit  mercantUe,  en  ture. 

Leméme:  ibid.   eod.  4.  [1227 

Le  méme  ouvrage,  en  árabe, 
Bibl.  orientalis.  7 
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o^U^  siUj.    Canm  1808.  4.  (1228 

Traite  sur  le  commeree,  par  Btrgmtñ, 

oLúafiit  ^\S\.    CoMtanHnople  i%h\ ,  lithogr.  [1229 

Sur  les  devoirs  des  juges  (en  ^ers). 


B.    Théologie  chrétienne. 
a.    Ouvrages  arab«6¿ 

Spedmen  e  literís  oríentalibus,  exhibens  librum  Geneseos  secundum 
arabicam  Pentateuchi  Samaritani  Tersionexn  ab  Abo-Saído  con- 
scriptam,  quod  auspioe  y.  el.  T.  Q.  J.  Juynboll  ex  tribus  codd. 
ed.  Ahr,  Kumen.  Lugd,  Baiav.  1851.  8.  [1230 

Rabbi  Yapbeth-ben  Heli  Bassorensis  Ejurakliae  in  libnim  Psalmo- 
rum  commeatarii  arabicí  e  duplice  códice  manuacr.  bibüothecae 
Regiae  Pariaíensia  edidit  specimen  et  in  latinuxn  convertit  E,  j^ir^ 
jfii,  apud  sacr.  Tbeolog.  íacult.  Paria,  littoxar.  bebxavsar.  pro- 
íessor.  Part9  (F.  Didot)  1846.   8.  [1231 

Ueber  die  in  elner  Münchner  Handachríft  aufbehaltene  arabische  Psalmen- 
ttbersetsting  des  B.  Saadia  Oaon:  mit  einer  Probé,  ron  Haneberg, 
{MUnehen.)  s.  d.  [1232 

Ojjb  ^?  j^-JCJl  qUJU  JUUI.    Beirut  \S42.    12.  (78  pp.)   [1233 
Liyre  des  proyerbes  de  Saloman, 


vJü^l    ^ya^    ÚjOc>    ^\    ^    03    (Sic)    oW^5     1^^ 

t  V  •  A 

A  la  fin:  JU^s^v^^^^  iU^  ¿U^ 


Les  quatre  évangiles ;  imprimes  á  Alep .  aux  firais  du  célebre  Jean 
Mazeppa  en  170h.  Voy,  »Zeii8clirift  der  deutschen  morgenl.  Oesell- 
schaft.«  Vol.  Yin.  pag.  386  suiv.- 
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^yy^t  ^y^^  LuoLs^*!  Uj^  <Js>^  '•MaSI  wL:^.  S.  1.  et  a.  [1235 

L6É  qiuitrt  évangüei  «n  anbe.  Tnid*  de  roriginal  grec,  par  Eli 
Smith  et  tfionninés  mpxéá  sa  moart  par  lír.  vú»  Dyk*  Impr.  á  Beirout, 
par  les  missionaires  américains. 

tT»D73ÍN  fiíiD*»  Kanib  T^nar»  nn:>bfit  f»  anD  a^aiK.   London  1847. 

8.  [1236 

Les  quatre  Evangiles  en  arabe-juif. 

Vitae  evangelistarum  IV  ex  antíquiss.  cod.  ms.  arab.  erutae;  a 
Petr.  Kirstm.  Breslae  1608.  [1237 

f^^jéM  J  KUü  v5  ^l>^t  l-Á^i^.  ;W^^'  Joannis  Apostoli  de  transitu 

beataeMaríae  Virginis  líber.  £x  recensione  et  ciim  interpretatione 
Maximiliani  Engerí,  Elber/eldae  1854.  8.  (XIX  et  107  pp.) 
(1  Thlr.)  ^  [1238 

Eyangelium  infantiae,  y  el  líber  apocryphus  de  infantia  salvatoris, 
arabice  edidit  ac  latina  versione  et  notis  iUustravit  fí.  JSike.  Trqf. 
odRhen.  1647.   8.   (6  á  8  fr.)  [1239 

Historia  Josephi,  &bri  lignarii,  líber  apocryphus  ex  cod.  Ms.  bíbl. 
París,  arabice  editas  cufia  y  era.  latina  et  notis  O.  Wallin.  Lipaiae 
1722.   4.  [1240 

^lájJt  ^Ua^  o^íjü  ^U¿^  vl^-  8.  d.   8.   (144  pp.)     [1241 

La  clef  des  trésors  et  réclaircissement  des  mystéres  de  la  religión. 
Extrait  de  Touyrage  de  Hugo  Grotiwt  de  veritate  religionis  Christla- 
'  nae.  V.  No.  15S$  du  I"  Volóme.  Impr.  en  Angleterre. 

Controverse  sur  la  religión  chrétíenne  et  celle  des  Mahométans, 
entre  trois  docteurs  musidmans  et  un  religieux  de  la  nation  Ma-^ 
ronite ;  ouvrage  traduit  de  F árabe  par  Legrand.  Pari$  (Lacombe) 
1767.   12.  [1242 

Theología  moralis  universa  Cl.  P,  Pauli  Antoine,  arabice  edita  opera 
et  studío  P.  Josephi  Hagelunii.  RomaBj  typ.  s.  congr.  de  prop. 
fid.  1795.   4.   5vols.  [1243 

s^^.  aJLm..  Lettera  pastorale  di  monsig^or  Pietro  Abukaram,  me- 
tropolitano maronita  di  Beríta,  neUe  quale  confuta  glí  errori  sparsi 
ÍQ  una  lettera  che  un  emissarío  della  socíetá  bíblica,  di  nome  Gio- 
vanni  Kin  Americano,  scrísse  nel  1825,  cercando  di  corromperé 
coUe  sue  ree  massime  i  cattolicí  della  Soria  ec.  Roma  1830.  8. 
(86  pp.)  [1244 

Divinae  Litiirgiae  SS.  PP.  nostrorum  Joannis  Chrisostomí  Basilii 

magni  et  S.  Graegorii  Praesantifícorum  Míssa,  praeit  autem  vespe- 

rís  et  matutini  officium.  Romae,  tip.  s.  congr.  de  prop.  fid.  1839. 

4.   (280  pp.)  [1245 

Avec  la  traduction  árabe  en  regard,  faite  par  le  patriarche  Mazloum 
aa  Liban. 
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I^^JLjüÜt  -^  vU^.    au  Liban  1802.  8.  (223  pp.)  [1246 

Liyre  de  Texposition  et  de  renseignement  sor  lee  fondemeate  de  la 
yraie  foi,  par  demandei  et  réponaes  >  oompoeée  par  Magr.  Oermanos 
Adam^  éyéque  d*Alep. 

^^¿síSm^  j.^JL«j  vI^-    ^««»^  1S43.   12.   (43  pp.)  [1247 

Le  méme:  ibid.  1854.    12.  [1248 

Petit  catéchisme  de  la  religión  chrétxeimey  publ.  par  les  misaionnairee 
américains. 

^Uj"ít  JUi^  vL^-    -^«'^  1855.   8.  [1249 

Grand  catéchiame,  publ.  par  les  missioimaires  américains. 

vl:^<  ^^^^  ^^  v!^l  S^'  ^^^^  185 1-  8.  [1250 

Traite  sur  la  vérité  de  la  bible,  trad.  de  Tangíais,  par  Jean  Wartahei. 

^^jxéáií  y^Jüit!  vl^'  ¿'  er^^'  ^-^  v'^-    ^^*'^^  ^^^^• 

8.  •  V     .  ^^^^^ 

Introdttction  dans  la  lecture  de  la  bible. 

o'líUdl  ^  vS  o>(j^t  vUÍ.  ^«rw/  1847.  8.  (1252 

Questions  et  réponaes  sur  les  évangiles. 

^\^\^  B^JUaJt  2ÜUa>  ¿  |»:^t  vJL^  wl^-  ^tf^n866.  8.  [1253 
Traite  sur  la  priére  et  le  caréme. 

,^^jü¿\  qL5^^»  i  iüU^.  j9Mrtf^  1843.    12.  [1254 

Le  méme:  ibid.  1849.    12.  [1255 

Traite  sur  Tezamen  de  soi  méme. 

SÍ^\  iLuy  i  2dU^.    Beirut  1850.    12.  [1256 

Traite  sur  Téducation  des  enfants. 

Si^^S  oLo^l^  ¿  aJU^.  Beirut  1851.  8.  [1257 

Traite  sur  les  deroirs  des  enfants. 

HÜaii  J^  jJtl  v'.iafi  ¿  Kkfi^.  ^Mr«/  1856.   8.  [1258 

Sermón  sur  la  colére  de  Dieu  enyers  les  pécheuia. 

oLj^3  Us^^.  Jliüí  iUU^  ¿  X^^.  .B«r«^  s.  a.  [1259 

Sermón  tenu  k  l'oeoasion  de  Tordination  de  Jean  Wartabet. 

tO^t  vJu^l.  Beirut  1857.    8.  [L260 

La  route  perdue.  IVaité  de  morale ;  trad.  de  Taogiais. 

^LjüJt  te-l^.  Beirut  1857.   12.  [1261 

Le  repos  du  fatigué.  Trad.  de  Tangíais. 
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(j^^t^  oti^UUA*^!  Jutft  Jl  ^j^jííl^  AJbr^.  Beirut  íSbá.  8.  [1262 

Traite  ñxu  rorigine  des  dogme»  et  des  rites  de  réglise  catholique  ro- 
maine,  par  £0nj\  SehnMer, 

J^UJt^  ^yai\  «oLxi  j  ;S^\íÍ\  sJiÁS.  jB«n#M853.  8.  [1263 
Rófutatioa  du  cuite  re&du  aux  images ;  par  le  Dr.  Van  Dffk, 

KJL^w'^t  xf>0«  xliU^JI  JU^^  Beirut 

1859.   12.  ^  ^  (1264 

Objection  contre  le  dogine  de  TógUse  catholique  romaine  sur  la 
transubstantiation,  par  Mikha  de  Mosul. 

^L¿u  ^\  vJuJIJ-  v)-^"2H  •^Li'  ¿t  J-JvXJL  A^^^^J  KiU^! 
jú»UL4.  ^«iru/  1849.   8.  [1265 

Mómoire  sur  le  changement  de  religión  de  Michel  Afeehcika ,  et  ses 
controTeises  oontre  les  dogmes  de  l'óglifle  catholique  romaine. 

OuISaJI^  ¿U^OJÜt  ¿  v\M  UtLs>,  Beirut  1849.  8.  [1266 

Les  objections  d'un  .catholique  romain  oontre  les  controTerses  de 
Michel  Meehaka,  refutes  par  un  chrétien  árabe  anonyme. 

^^^sUcXJlS;^ \  i}-^líí   J^  vIT^aW^"^'    *i^'    vL^-    -5««*'  1852. 

8.  [1267 

Béñitation  d'un  traite  du  patriarche  Mazloum  contre  le  protestan- 
tisme,  par  Michel  Meehaka. 

^UJ"5«  ,^..¿*/to  J^  o'^-ri^'^  iw^^Jt  KJLJI.  ^«rtt/1853.   8.  [1268 
Traite  sur  la  faiblesse  humaine,  par  Michel  Mechaka. 

«^JLta^  ^JNyé.xMJi^  (¿LiJsJI  ju  A»Ád  U^  (tH^^  ^j^^-     Beirut  1854 
8.  ^"  '  ,  (1269 

JuBtifioation  de  Michel  Mechaka  contre  les  aocusations  du  patriarche 
Maximus  Mazloum. 

8.>LjjJJ  oU¿Jy  sJíXÍ.  Beirut  1857.   8.  [1270 

Liyre  de  cantiques  k  Tusage  des  églises  de  la  mission  amérícaine. 

^^^...uu^t   UyJ  ^s^L  \yXX£í\  vl^  oLLiaSI.    Beirut  1842.    12. 

(343  pp.)  (1271 

Extrait  du  ÜTre  de  Tkamae  á  Kempie  sur  l'imitatíon  de  Jésua  Christ. 

jLéSÍ\  B^íCsó  UjS.  Beirut  1843.    12.   (47  pp.)  [1272 

»Le  trésor  de  la  yraie  foi ;«  litre  de  recueillement. 

-•>pt  JUfcl  i  ^jXil\  ^JiJ\^^ÍXÍ.  BeirutlSid.  8.  (256pp.)  [1273 

La  porte  ouTerte,  li^re  de  recueillement  qui  traite  des  oeuvres  de 
Táme. 

^jai^\  M>U^  sJí:íS.  Beirut  1844.   8.   (332  pp.)  [1274 

Le  pélerinage  du  chrétien ;  lirre  de  recueillement. 
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^jJUlíüt  j^  obLíUftt  é  vi>J>UI  vl^-    ^^^^^  1S54.    i2. 
(156  pp.)  .  *  [1275 

Examen  des  dogmes  de  Téglise  oathoUqne  romaine. 

*JU^  B^  v¿AÍiJI  v-iUr.  jff«rii/  1849.  8.  {467  pp.)  (1276 

Nouvelle  édition  de  No.  1662  du  I**  Volnme.  L'auteur  est  le  mission- 
naire  fonéricain ,  Mr.  JBird.  On  y  a  ajouté  une  quatorziéme  lettre, 
adresaée  á  un  pére  Jéaoite,  sur  TexpUcatíon  de  la  sasat*  écríture  pax 
le  Saint  Pére  et  les  conciles. 


b.  Ouvrages  persans. 

Ueber  die  auf  Nadir  Schah'a  Befehlverfásate  peniaehe  U^liersetzung  dei 
vier  Evangelien.  Peter^burg  1848.  8.  [1277 

Tiré  séparement  du  Bulletínhist.  philol.  de  Tacad.  d»8t.  Peteisbourg. 

yjkjp.  oL5>3  vi>uM.{^  }i\y  London  (R.  Watts)  1818.  8.  (1278 

ÜYie  d'exikortations  religieasesy  contraanl  dea  «xtraits  de  la  Bible. 

oLJly?u;i.   Calcutta,  Tract.  Soc.   (56  pp.)  [1279 

Collection  de  passages  de  la  Bible. 

hI^JL  vJLiJ?.   Tarík-ul-hayat :    a  treatise  on  sin  and  xedémption, 

with  especial  reference  to  the  false  views  entertained  by  the  Mu^ 
hammedans  on  the«e  doctrines,  by  the  Rev.  C,  O.  Pfander.  Se- 
cond  édition    ^yra  1850.  8.  •     [1280 

tAt^d  aa^^j<m^  ¿újm  vXp^  ty^^  ^sty^  "^  j"^  ^  ^"-^  olr^  v^^ 

1  vol.  8.  (231  pp.)^  *         (1281 

\Jbí^  ^ljjy«.  Mifean-nl-buqq.  A  treatise  on  the  controvcrsy  between 

Cbrístians  and  Mobammedans.  By  the  Bev.  C,  O,  Pfanier, 
Third  and  improved  édition.  Agrá  1840.   8.  [1282 

«I  ^jJÍ\  JdSLA,  Miftáh-id-asrar.  A  treatise  on  the  divinity  of  Christ 

and  tíie  doctrine  of  the  holy  Trinity^  witíi  especial  reference  to 
the  objections  made  by  the  Mobammedans  to  these  doctrines. 
By  the  Rey.  C.  O.  Pfimdér.  Agrá  1850.  8.  •      [1283 


»  *  *  Evidence  of  Prophecy,  by  Rev.  AUx.  Keith,  Bdinhwgh\%\%. 
8.  [1284 

Trad.  en  persan,  par  le  Bev.  J.  £.  Mtrrick,  &  Ouroumiah. 

*  *  *    The   Bnutm   Serpmi   (en   persan).     Lodüma,    Tract   Soc. 

(18  pp.)  [1285 

*  ^  *   A  Sermón  for  the  whole  world  (en 'persan).  LodMmay  Tnict. 

Soc.   (36  pp.)  [1286 
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*  **  09terw€M»  Abridgment  of  the  History  of  the  Bible.    Persian 

andEnglish.   Caloutta  1192.  8.  [1287 

*  *  *    Htnry  MartyvÍB  Controyenial  Tracts  on  Chrístíanity  and 

Mohammadanism.  Persian  and  English,  by  £.  Lee.   Cambridge 
1824.  8.  [1288 

c.  Oíivrages  tures. 

*  *  *  Traduction  turque  de  révangüe  de  8t.  Matthieu,  avec  un  com- 

mentaire  en  ture,  par  le  Rev.  WHUam  Oordeü.  Smyme  1851. 
8.  [1289 

En  caracteres  annéniens. 

(jJ^J^!.  Asirachan  iSiO.   8.  [1290 

Le  nouveau  Testaftient  en  langue  tatar*»  dialMta  d'Oxenbourg. 

Petit  catéchisme  en  langne  Nogay,  impr .  en  1 806,  k  Karae  dans  le 
Caucase,  par  Henry  Brunton,  ndssionnaire  écossais.  Petit  in 
8.  {1291 

*  ♦  *  BotNe  Cburcb  History.  Smyme  1848.   8.  [1292 

IVaduction  turque,  en  caracteres  arméniens. . 

^^f^^'vf^if  (^™^^  ^P^^^®)*    Conatantinoph  XlbT .  fol.     [1293 

OuTrage  de  théologie  par  Jaoquea  Nalian ,  Patriarche  arménien  de 
Constantínople ,  contenant  une  réfutation  du  dogzae  juif,  expoaition 
des  doctrines  de  la  religión  chrétienne  et  histoire  eeelésiastique ; 
en  ture. 

*  *  *   Massime   eteme  o  Meditazieni  etc.  di  monsign.  Alfonso  de 

Liguori.    Ventee  1835.    12.   (suiv.  du  chemin-de-croix.)     [1294 
Kouvelle  ódition  de  No.  1699  du  I'  Yolume. 

Préparation  h.  la  mort,  par  le  métne.  Trad.  en  ture.  Ventee  1854. 
12.  [1295 

Metasiasio.  Cboix  de  Drames  saprés,  trad.  en  ture  par  S,  Eremian. 
r(mw  (St.  Lazare)  1831.  ibid.  1839.  24.  [1296 
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XV-   ENCYCLOPEDIE  ET  BIBLIO- 
GRAPHIE. 


1  vol.     *  (1297 

Grand  Diotionzudre  bibliograpliique  de  Ha^ji  Khatfa »  Toy.  No.  1 706 
du  F  Yolume.  L'édition  de  Mr.  Flügel  est  complete  en  7  volumen 
dont  le  denúer  á  para  en  1858. 

,j*^^bu!  L¿1  ^OUJCw.1  vJuJIj-  V;fc!'  ^1;*^  OÜUI?  ¿  v-jO'ÍÍ!  XaO^^  ^1^' 

^M>^M858.  8.  (288  pp.)  [1298 

Notices  Mograpbiques  des  pofitea  árabes  avant  rislamisme  et  contem- 
poraina  de  Mohammed,  en  ordre  alphabétique. 

Tusys  List  of  Shy*ah  books  and  * Alam  al  Hoda^s  Notes  on  Sliy^ah 
biography,  Edited  by  Dr.  A,  Sprenger  and  Mowlawj  'Ahd  Al- 
Haqq,   CalcuUa  1853.   8.   (Fase.  I.  II.)  [1299 

Fait  partie  de  la  Bibliútheca  indiea. 

Vy^t  v)^t  OUc  s^'i]  ^  ¿  H^aa¿  ¿Á^l  Kasan  1249  (1833).  [1 300 
Essai  d'histoire  de  Uttérature  árabe  et  persane  par  Mr.  Kazemhek, 


^1x^*^1  u^^'U»  s/(Áj.  Conaütntínopie  i27 1  (1855).  8.  lithogr.  [1301 

Notices  biographiques  et  extraits  des  poetes  tures  du  demíer  siéole, 
par  Fetin  Éfendi. 

Jahresbericht  über  die  Luisenst&dtische  Realschule,   womit 

einladet  O.  A,  Chohnert,  Director.  Inbalt :  Mohammed  Ibn  Ibra- 

him  al-Ans8ári*8  arabiscbe  Encydopftdie  der  Wissenschaften,  vor- 

nehmlich  in  pftdagogischer  Beziehung ;  vom  OberlehrerDr.  H<iar^ 

hrücker,  Berlín  1859.  4.  [1302 

Cest  la  tradnction  de  l'ouyrage  intitulé  fj^\  ¿\  cX^Uit  C>lÁj\ 

\X^a\jií\,  imprimé  á  Calcutta  dans  le  21"**  cahier  de  la  Bibliotheea 

Indica,  avec  le  j^U!t  J»^^^  á*Ahdallah  el  Fakehi. 

Die  persiscben  Handscbriften  der  Herzoglichen  Bibliothek  su  Qotha. 
Yerzeichnet  von  Dr.  Wilhelm  Pertech,    Wien  1859.   4.        [1303 
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Die  Osmaolsoben  Qeschichtssehreiber  der  neuem  Zeit.  £í<^xaphien 
derselben.  samt  Beschreibung  und  Inhaltaverzeichiiiss  yon  doren 
bisher  in  Europa  unbekannt  gebliebenen  historischenLeistungen. 
Von  Ottokar  M.  Freiherm  von  Schlechta-Wssehrd,  Aus  dem 
YUI.  Bande  der  Denkscbriften  der  philos. -histor.  Classe  der 
kais.  Akademie  der  Wíssensch.  besonders  abgedruckt.  Wien 
1856.  4.  [1304 

Catalogus  codicum  orientalium  bibliotbecae  Academiae  Lugduno- 
Batayae,  ed.  R.P.A.Doxy,  hist.  prof.  p.  e.etc.  Yol.  I.  Lugduni 
Batav,  1851.   8.  [1305 

Códices  arabici,  persici'et  turcici  bibliotbecae  regiae  Universitatis 
Upsaliensis.  DiBpos.  et  descrips.  C  J,  Tomher^,  Upsala 
1849.   4.  [1306 

Códices  orientales  bibliotbecae  regiae  Universitatis  Lundensis  recen- 
suit  C.  J.  Tomherg.  Lundae  1850.  4.  [13i)7 

Códices  orientales  bibliotbecae  Regiae  Hayniensis  jussu  et  auspiciis 
regiis  entimerati  et  descriptí.  Pars  11.  Códices  bebraicos  et  ará- 
bicos continrais.  Havniae  1851.  4.  Pars  III.  Códices  persici, 
turcici,  bindustanici  vanique  aüi  bibliotbecae  Regiae  Hayniensis 
enumerati  et  desctipti  ab  A^  F ,  Mekrtn,  Hatmiae  1857.  4.  [1308 

Catalogue  des  Manuscrits  et  Xylograpbes  orientaux  de  la  biblio- 
tbéque  impériale  publique  de  St.  Pétersbourg.  S¿.  Pétershourg 
1852.   8.   (XLIV.  719  pp.)   10  Tblr.  [1309 

OnHcaaie  apaécK^xi»   pyRooHCeii  ^pBHaAxeaulBlI^lXl»  6a6jiioTeirb 

HunepaTopcicaro  RasaacKaro  ymiBepcHTera^  Kaaan,  s.a.  4.  [1310 

Bescription  des  maniucrits  árabes  de  la  bibliotbéque  de  Tuiuyenité 
á  Caaan. 

ODacaaie  Typei](ko-TaTapcKHXi>  pyKonHceH  xpaHimi^iixcfl  bi>  6fl6jiÍ0'- 
TCftaxi»  C .  neTep6ypra.  [1311 

Description  des  manoscrits  turques  et  tatares  des  bibliothéques  im- 
periales de  St.  Pétersbourg.  Tiré  sép.  du  joumal  du  ministére  de 
í'iastniction  publique;  auée  1847. 

Catalogue  of  Persian  and  Arabic  MSS.  in  tbe  Library  of  tbe  Asiatic 
Society  of  Bengal,  in  tbe  original  Languages .   1837.   8.      [1312 

Catalogus  Codicum  Manuscriptorum  arabicorum,  qid  in  Museo  Bri- 
tannico  asseryantur,  ed.  W.  Cureion,  impen^is  Curatorum  Musei 
Britannid.  Pars  I.  Londan  ISiñ.     Pars  n.  1852.  fol.       [1313 

Catalogus  codicum  mss.,  qui  in  coUegüs  aulisque  Oxoniensibus  bodie 
adaeryantur.  Edidit  H.  O.  Coxe.  Oxon.  1852.  4.  2  yols. 
(14  Tblr.  20  Ngr.)  [1314 

A  descriptiye  Catalogue  of  tbe  Historical  Manuscripts  in  tbe  Arabic 
and  Persian  languages,  preserved  in  tbe  Library  of  tbe  R.  Asiatic 
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Soeíetj  of  Great-Brílam  and  irelaiid.    By  WiUimm  H.  Mórie^y 
Frmtedbyorderofthecooncfl.  ¿omÍ9fii854.  8.  (2Sli.6d.)  [1315 

A  Catalogue  of  tlie  Arable,  Persian  and  Hjndustany  ManuBcripta  of 
the  Libraríes  of  the  king  of  Oudh ,  compiled  under  the  orders  of 
the  Government  of  India  by  A.  Sprenger.  Vol.  I  containing 
Persian  and  Hindústány  Poetry .   Calcutta  1854.   8.  [1316 

A  Catalogue  of  the  Bibliotheca  orientalis  Sprengeríana.  OiesMen 
(W.  Keller,  Printer),  January  1857.  8.  (VIL  llOpp.)      [1317 
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Noaveaux  •per9us  sur  rhistoire  de  récriture  chez'  les  Arabea  du 
He4jas,  par  Mr.  8.  de  Sacy.  Pari$  1827.  8.  [1318 

Versuch  ñber  die  Himjarítisclien  Schriftmonumente  . . .  Ton  E.  Rd- 
diger.  HalU  1841.   8.  [1319 

Notice  sur  divers  genres  d*écríture  ancienne  et  modeme  des  Árabes, 
des  Persans  et  des  Tures,  par  A,  P.  Pihan.  Parü.  Impr.  Im- 
péríale.  1856.   8.   (54  pp.)  3%  fr.  [1320 

Herrm.  Vamhiryy  Deutsch  -  türkisches  T8schenw6rterbucb .  Con- 
stantmopel  (Gebr.  KOhler)  1858.  12.  (VIII  et  248  pp.) 
(l%Tblr.)  [1321 

Pocket  Vocabulary  in  English  and  Turkish.  By  Knight.  London 
1854.    12.   (1  Sb.)  (1322 

Tbe  Military,  Naval  and  Commercial  Interpreter :  English,  French, 
Turkish,  Russian,  Tartar,  Circassian,  Arabio  and  Persian ;  with 
Dialogues  &c.  &c.  By  Brgan,  Lamhn  (Stanford)  1856.  (obl.) 
120  pp.   (7%  Sh.)  [1323 

Dialogues  persan-fran^s  ....  par  /.  B,  Nicolás,  Parts  1857.  8. 
(331  pp.)  [1324 

Gttide  de  la  conversation  en  langues  orientides ,  turque,  árabe  et 
persane.  Smyme  1854.   8.   (3  fir.   50  c.)  [1325 

Reading-Book  of  Turkish  Language,  by  W.  Burekhardt  Barksr. 
London  1854.   8.   (14  8h.)  [1326 

Le  drogman  ture,  donnant  les  mots  et  les  phrases  les  plus  néces- 
saires  ponr  la  conversation,  par  Aisx.  CAodtko,  Parts  1854.  12. 
(Ifr.  80  c.)  11327 
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Manuel  frinco-turc,  dédié  k  Tannée  ficsn^use,  par  S.  Mieridiiz. 
Afyer  1854.   16.  [1328 

Le  nouveau  guide  de  la  oonversation  en  ñran^ak  et  en  ture.  Par 
M,  T,  Bianchi.  T  ¿dit.  Por%9  1858.  8  obl.  [1B29 

Voy.  No.  112  du  V  Volume. 

The  Turkish  Campaigner*8  Vade-Mecum  of  Ottoman  Colloquial 
LanguagC;  by  /.  W.  Redhouae  London  1855.    12.  [1330 

Dialogues  Turc-Fran^ais  xms  en  caracteres  orientaux,  augmentes 
de  dialogues  fran9ais-ture8 ,  d'anecdotea  amusantes ,  d'un  recueil 
de  lettres  turque8-»iran9aise8  et  precedes  d^un  précis  de  gram- 
maire,  par  if .  Matiouf,  Smymé  1854.  8.  (230pp.)  6  fir.  [1331 

Fevaydi-Charquié,  ou  Abrégé  de  grammaire  oriéntale  turque,  árabe 
et  persane ,  expliquée  en  langue  turque ,  par  N(U9%f  Malhuf. 
Smyrné  1854.   8.  [1332 

Elementa  de  la  grammaire  turque  á  Tusage  des  eleves  de  Técole 
impénale  et  spéciale  des  langues  orientales  TÍvantes.  Par  Lam$ 
Dubeux.  Parw  1856.   8.   (XVI.  120  pp.)   1%  Thk.  [1333 

A  concisa  giammar  of  the  persian  language ,  containing  dialogues, 
reading  lessons,  and  a  yocabulary,  ivith  a  new  plan  for  facilitat- 
ing  tbe  study  of  languages,  by  A,  H.  Bleek.  London  1857.  12. 
(XVI.  72  u.  206  pp.)  •     [1334 

Essai  sur  la  formation  et  la  décomposition  des  radnes  árabes ,  par 
Bír.  TAbbé  Leguest,  Parts  1856.  8.   (IV,  Ir.)  [1335 

Traite  métkodique  de  la  conjugaison  árabe  dans  le  dialecte  algérien, 
par^.  Cherhonneau.  Parts  1854.    12.  [1336 

Arable  Reading  Lessons.  By  Davis  and  Davidson.  London  1854. 
8.   (5  Sh.)  [1337 

The  Hudsailiañ  Poems  contained  in  the  manuscrípt  of  Leyden, 
edited  in  Arable  and  translated  with  annotations  by  /.  Ó.  L. 
Kosegarten.  Vol.  I :  containing  the  First  Part  of  the  Arable  Text. 
London,  printed  under  the  patronage  of  the  Oriental  Translation 
FundofGreatBritainandlreland.  1854.  4.  (VIII.  295pp.)[1338 

Poeseos  asiatici commentarii  . .  .  scripsit/.  «/bn«i.  Lips.  1777.  [1339 

Geschichte  der  schOnen  Redekünste  Persiens  in  einer  BlUtfaenlese 
aus  200  persischen  Dichtem,  vonJosefv*  Hammer.  ^Mf>1818. 
4.  [1340 

Sehirin,  ein  persisches  romantisches  Gtedicht,  nach  morgenlftadischen 
QueUen,  fonJos.  v.  Hammsr,  Leipzig  \S09.  8.  2yo1s.      [1341 

Memnon's  Dreiklang,  nachgeklungen  von  Jos,  v,  Hammer  in  Dewa- 
hani,  einem  indischen  Schftferspiele,  in  Anahid,  einem  persischen 
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Singspiele  uiid  Sophü,  einem  tOrkiseheii  Lustspiele.  Wien \S2^, 
8.  [1342 

Horti  persici  et  arabici  in  Latii  Valles  translati ,   edd.  Od.  Amthar 
et  Arm.  Frttzsché.  Meiocahi  ei  Idps,  1842.  8.  [1343 

^LvXáü!  ^JuM^.  ^  (j-^.^13 vJLJ'ó'  (►L:^!^  V;«^'  r^-  La  Vie 

et  les  aventares  de  Fariac.  Relation  de  ses  voyages  avec  ses 
observations  critiques  sur  les  Árabes  et  sur  les  autres  peuples. 
Par  Farü  elr-Chidiae.  Parts  1855.  4.  [L344 

IaóI**  íujw  Ojj^  i  v¿i^«j3  LT^j'r^'  v-Áí^l5  g-y¿¡Jí  oi^  cr  s»^ 

(128  pp.)  [1345 

Choix  de  poésies  du  Diyan  de  Na8\f  el-Yamdfi:  impr«  á  Beirut 
en  1863. 


^^e^!   ^^jU\    nJu^Ü    guuáJí    ^!^  cr  i¿¿Í3^  ^^1^-  «Ó^ 
iOc^^.  jBtftrM/1859.  8.  (1346 

Choix  de  Chronogrammes  extraits  du  Diván  de  Nimf  »l~YandfU 

Julji  ¿^♦^.    -5e»r«M85l.   8.  [1347 

Mélanges  de  littératuTe  árabe. 

¿Um^JI  ij^Jaj  jjbull    V;*S'    v'»^'    ¿   iuLu>.     -fiwru/  1859.     8. 
(40  pp.)^  [1348 

Discours  sur  Tétat  actuel  de  la  littérature  árabe ,  tei^u  par  Butroa 
Bistami  k  Beirut. 

iüj^!  auji^il  v3Ufi5-    ^^ru^  1852.  [1349 

Mémoires  de  la  sociétó  syriaque  k  Beirut. 

¿¿U^^  jí¡k*ai\  f^y<í> -»J!^.    Beirut  iSbb.   8.  (1350 

Le  petit  Henri  et  son  guide,  trad.  de  Tangíais. 

^j  ^¿jt>  oLK.    Lucknow.  lithogr.  (58  pp.)  [1351 

Oeuyres  de  Dja/er  ZaUH, 

oy^l  ol^^'   Ca¿c?u¿to  1856.  fol.  Uthogr.  (105  pp.)  [1352 

Collection  de  traites  sur  la  grammaire ,  l'histoire ,  la  métrique  etc. 
en  vers. 

JÜ^J^JL    v^LUI.  Lucknow  1235.  Utbogr.  [1353 


Panégyríque  de  Gasi  ed-din  Heidar,  par  le  Bcheikh' ^Am«f  ibn  Ma- 
hammed  al-  Yemini  ech-  Chirwími. 

¿ü»^  ^^.   Constantínople  1261  (1845).  8.  [1354 
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^^  ¿J^  ^t  H^La^  V3»y^t  J^/^  ^^;*  Comtantinopk  (18&2). 
lithogr.  ^  [1355 

Pofime  en  rhonneux.du  prophéte  et  des  sumoms  de  Dieu. 

^^  mLmo  }¿djU»  ¿  vl^  •  J^otfib^  1238  (1823).  4.  (118pp.)[1356 


-  Sur  Tart  de  teindre  la  soie ,  traduit  du  firan^s  sur  Tou^nige  de 
Blr.  Macquer» 

VÍ€ÍQ8  cultusque  Orientis  ex  ore  Behenam  episcopi  Chaldaei  ci:gii8 
particulam  sextam  exhibet  Joh.  M.  Ro$seliui,  Londini  Qothorum 
(litterisBerling.)  1802.    4.   (67  pp.)  [1357 

Bn  árabe  et  en  latín.  Le  sujet  de  la  dissertation  est:  »De  capiendi 
Bomni  stemendique  lectí  ratione. « 

Notice  sur  une  méthode  abrégée  de  Tenseigiiement  mutuel ,  écrite 

en  árabe  et  ¡mpnmée  &  Londres  par  les  soins  et  aux  firais  de  la 

société  des  missionnaires :  ^taElliausBocihar.  is8.  (8pp.)  [1358 

Curíeux  par  une  critique  des  types  árabes  employés  en  Europe  pour 
rimpression.  Bibl.  de  Mr.  deSacy.  1893. 

Testament  de  Louis  XVI. ;  fran9aÍ8  et  árabe  par  Mr.  €Íe  Sacy.  Parts 
1820.  8.  [1359 

Mubammed's  Qeburt  und  Abraham's  Untergang.  Arabiscb  und 
deutsch  Ton  Fram  van  Erdmann.  Kasan  1843.    8.  [1360 

Die  Posaune   des   beiligen  Krieges  aus  dem  Munde  Mohammed 

Sobns  Abdallah,  des  Propbeten,  berausgegeben  von  Joh,  v.  Mül- 

ler.  Leipzig  1806.   8.   (88.pp.)  [1361 

Kecueil  de  passages  tires  du  Qoran ,  des  iraditions  etc.  par  lesquels 
Mahomet  excitait  les  Árabes  á  la  gruerre.  Ce  recueil  a  été  composé  en 
Árabe  par  Mewlana  Akmed  ben  lorahim,  mis  en  ture,  sous  le  regne 
du  grand  Solimán,  par  Abd  uUBákit  et  du  ture  en  aÚemand  par  un 
anonyme.  MüUer  n'en  est  que  Téditeur.  Le  titre  est:  »MechAri  'ol 
echouáq  iía  mecári  ol  ochcháq.«  Bibl.  de  Mr.  de  Sacy,  1«530. 

Relation  de  Gbanat,  et  des  Coutumes  de  ses  habitans,  traduite 
littéralement  de  T Árabe,  par  Mr.  Am.  Jauhert.  [Parts,  sans 
année.)  4.  [1362 

Tbe  Works  oíOeber,  tbe  ArabianPhilosopber,  englished  by  Richard 
Russel.  Londan  1678.    12.  [1363 

Al  cotba  fí  meksowrah,  d.  i.  Rede,  welcbe  vor  dem  gegenwftrtigen 
Kaiser  der  Türken,   Sultán  Mustapba  III.,  in  der  kaiserlicben 

Moscbee   in  Constantinopel  von  dem  Mufti   gesprochen 

worden ,  am  Feste  d..  21.  des  Monats  Ramadhan  im  Jaiire  der 
Hedscbra  1179  (1765).  Aus  dem  Arabiscben  ins  Deutscbe  über- 
setzt.    1767.   (16  pp.)  [1364 

Diwan  des  Abu  Nuwds,  des  grOssten  iTrischen  Díchters  der  Araber. 
Znm  ersten  Male  dentseh  bearbeitet  von  Alfrsd  v.  Kremtr.  Wimt 
1855.   8.   (1  Thb.  10  Ngr.)  [1365 
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Some  original  Passages  on  tbe  early  Commerce  (^  the  Araba.  Com-> 
municatedby  A,  Sprmger.   [Calcutta^  1853.)  8.  (8  pp.)     [1366 

aJLx^  'ÁLJuXJt  júoi.  Les  fourberies  de  Delilah;   Conté  extrait  des 

Mille  et  une  Nuits ,  ponctúé  k  la  maniere  fran^aise ,  et  accom- 
pagné-  de  Tanalyse  grammatícale  des  mots  etc.  par  A,  Cherhon" 
neau.  París,  Impr.  Impér.  18&6.    8.  '  [1367 

Tales  of  tbe  Gknii ;   or  the  DeHgbtfull  Lessons  of  Horam  the  Son 

of  Asmar.    Translated  írom  the  Persian  by  Sir  Charleé  Morell. 

New  ed.  coUated  and  edited  by  Philojuvenis. .  London  1857.    8. 

(432  pp.)    5  Sh.  (1368 

Ayec  figures  en  bois. 

OpuBcula  arábica,  coUected  and  edited  from  MSS.  in  the  University 
library  of  Leyden,  by  William  Wrí^hf.  Leyden,  London  and 
Edinhurgh  1859.  8.  [1369 

^.^13-  si^woLo  XAÚ  «¿Lo-.    Lucknoto  1260  Hedjr.  (1843).  [1370 

A  Satyre  oíNiamatKhanAliyy  d.  112],  with  a  commentary  of  Azád, 
d.  1200.  (Sprenger.) 

A  biographical  sketch  of  the  mystic  philosopheif  and  poet  Jami 
being  the  preface  to  bis  » lives  of  mystics «  by  W,  Nassau  Lees, 
L.  L.  D.    Calcuítá  1859.  8.  [1371 

¡k^yXjí^  sXA^,  Lucknow  1238  (288  pp.)  (1372 

Panégyrique  de  Gasi  eddiii  Heidar,  par  Akhtar,  wn  peonan. 

Short  Account  of  Raja  Káli-Krishna  Bahádur^  from  the  Papera  of 
O.  ColHer,  in  Persian  and  English.   Calcutta  1836.    8.       [1373 

Rajah  Krishna's  Family,  Qenealogy.  [Calcutta?)  8.  (21pp.)    [1374 
En  anglais  et  en  peraan. 

Rajah  Soobah  Sing,  Spirited  Remonstrance  to  the  Emperor  Aurung- 
zebe,  in  Persian  and  English,  with  Notes  by  S.  Weston.  London 
1803.   4.  [1375 

Oaudiny  1' Abbé ,  Essai  historique  sur  la  Législation  de  la  Perse, 
precede  de  la  Traduction  complette  du  Jardin  des  Roses  de  Sady. 
Parts  1789.  8.  (1376 

Gentoo  Laws ,  or  ordination  of  the  Pundits ,  translated  from  the 
Persian  byi^.  Brassey  HalAed.  London  1776.   4.  [1377 

J.  Sinoujjew,  donqecufl  caasaRiii  llpasa.  (Poésies  épiques  d'Iran.) 
^/.P^^^r^^ury  (Xet>z^,  Brockhaus)  1856.  8.  (125  pp.)  (1  Thlr. 
24Ngr.)  [1378 

sJ.mJ:s>*:ÍI  UüíÚ.   Calcutta,   (222  pp.)  [1379 

On  pólice  regnlationa.  (Sprenger.) 

oUtfüt  O^it.   ConstanHnople  [\%h\).  lithogr.  (1380 

Réglement  pour  les  Kadia,  par  le  Molla  KamiL 
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J .^t  xJlil.   OoMUmiHMpk  \2^A  {\B47).  6.  [1981 

Mesnewi,  en  ture,  par  Khacáni,  Voy.  Ha^ji  Khalfa  Xo.  4037. 

^^^LkSt  L^^JLo.   ConsianÜnopie  1260.   8.  [1382 

Livre  de  cmsine. 

»Uj!  ^U^  ^ja^Jíú:i.  ^CoruiantíncpU  1263  (1847).  8.  [1383 

Traite  sur  l'art  de  tirer  á  Tare,  par  Muatafa  Kani,  Kahvedfibacki. 

^jji^j[i  jl^  ^\jJi.    Consiantitwple  \2bS  (iSA2).   4.  [1384 

Éloge  des  quatre  premiers  Califes,  par  Schema  eddin  Siwa$i, 

^í¿\.   Constaníinople  i2^A  (XSAl).    4.  [1385 

Ouvrage  ture  et  aiabe,  par  Oaman  bén  Maum  ben  Ahmed  el  £kouhoui, 

fL^^\  vL^-  ^oulak  1245  (1829).  fol.  [1386  * 

LÍYres  dea  idoleSt  par  Abou  Othm<m  Ornar  ben  Báhr  Djahiz» 

^jMJbt  Ji^  A4i>Ji.   Conétantinoph  1853.  lithogr.  [1387 

Traduction  turque  d'un  ouyrage  árabe  á  Tusage  de  Tenfance. 

Conseils  de  Nabi  Efendi  á  son  fíls  Aboul  Khalr,  publiés  en' ture 
avec  la  traduction  fran9aÍ8e  et  des  notes  par  Mr.  Pavet  dé  Cour- 
teiüe.  Parié  1857.   8.  [1388 

^^MoJkM*  \yA  'Smí  (¿)lo  (¿JLÁjjjwMu^  ^j'^'  Potíb  (impr.  impér.)  1806. 
4.   (275  pp.)  [1389 

Bulletins  dea  événements  et  combata  qui  ónt  eu  lieu  daña  les  étata 
de  TAllemagne  entre  les  Ruases,  les  Autrichiens  et  les  Fran9ais,  Tan 
1 805.  Trad.  en  ture  par  Mr.  Kieffer, 

.  .  .  ^^-aJlUi  <^l\j  3  j/JI  ^  jX*-,  é^  éS^,^^,^  gojlj.  Paris 
1808.  4.  2vol8.   (328  et  529  pp.)  [1390 

Bulletin  des  événements  et  combata  qui  ont  eu  lieu  entre  la  Prusse 
et  ses  alliés,  et  les  Fran9ai8  et  leurs  alUés»  pendant  les  annéea  1806 
ét  1807.  Trad.  en  ture  par  Mr.  Kieffer. 

^^^U^  ,^CáJcf^^  éJah^Jjy^,  Boulak  \  247(1831).4. (50pp.)[l 391 

Traduction  d'une  lettre  Íran9ai8e  arrívée  de  Sainte  Héléne  en  Afrique, 
oontenant  la  relation  du  passage  de  Napoleón.    , 

Liettre  du  Sultán  Suleyman  el-Kanouni  (le  legislateur)  á  Fran^oís  P', 
pendant  sa  captivité  &  Madrid  (Fé^rier  1526),  traduit  par  Mr. 
Jauannm,  Parü  (Firm.  Didof).  s.  d.  8.   (14  pp.)  [1392 

'ÁJjL^lJiJ  ijú^.  Boulak  1238  (1822).  8.   (145  pp.)  [1393 

Code  militaire,  traduit  du  íran9ais  en  ture  par  Chani'2Uideh  Mehe- 
med  Ata-Allmhf  sur  le  Code  de  Fréderic  II. 
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Oabdarrachaman,  fila  de  Nasar,  L'onirocrite  musulmán,  ou  doctrine 
et  interprétation  des  songes,  selon  les  Árabes  ;  trad.  sur  le  ms. 
(árabe)  par  P.  Fattíer.  Taris  1664.  pet.  in  12.  [1394 

yjfi  cj^'  J^Láj  t5^.  J^L^J  *^^yí  (A-!^'  ^-^'  tf^  ^1^  jA^*^' 
^Jl¿xI^»5'  ^(J^^  qIvXJoLXü.   (ITMon  1847.  8.)  [1395 

Livre  qui  traite  de  rexplication  des  songes,  en  ture  oriental ,  traduit 
de  Taiabe. 

Descrizione  della  Sicilia ,  cavata  da  un  libra  arábico  di  Sherif  el 
Idris  ....  di  J^.  Torelia.  s.  1.  et  a.  [1396 

Historia  de  Rey  Don  Hodrigo  ...  di  Abulca9Ím  .  .  .  tradus.  del 
Arab.  per  if .  de  Luna.  Madrid  1654.   4.  [1397 

Des  türkisehen  Oesandten  Resmi-Ahmet  efendi  gesandtscbaftliche 
Berichte  seiner  Sendungen  nach  Wien  1757  nnd  Berlin  1763. 
Aus  dem  Tflrkischen  übersetzt,  mit  erlftutemden  Anmerknngen. 
^cr/tn  (Nicolai)  1809.   8.  [1398 

Sultán  Abmad's  I.  Bestallungs--  und  Vertrags-Urkunde  fQr  Gabriel 
Bátbori  Ton  Somlyó,  Fürsten  von  Siebenbürgen,  vom  Jabrel608 
der  cbristl.  Zeitrecbn.  Von  Dr.  Walther  Friedrich  Adolf  Behr- 
nauer.    Wien  1857.   8.  [1399 

Tiré  sép.  du  yol.  XVIII  del':  «Archiv  für  Kunde '  Asterreicliisclier 
GeBcbichtsquellen. « 

Taríf  de  douane  que  les  négociants  de  S.  M.  Tempereur  de  toutes 
les  Russies  doivent  payer  dans  les  états  de  la  Sublime  Porte,  sur 
les  marcbandises  d'importation  et  d'exportation ;  traduit  et  mis 
en  ordre  alpbabétique  par  Ant.  FonUm ,  jeune  de  langue  au  ser* 
vice  de  S.  M.  I.  Constaniinople  (impr.  impér.)  1802.  fol. 
(56  pp.)  [1400 

En  fran^aÍB  et  en  ture. 

Goidemiihf  Abrégé  de  Tbistoire  deRome,  trad.  en  ture.  Venise 
(St.  Lazare)  1830.    12.  [1401 

Lettres  critiques,  Hbrement  traduites  en  langue  turque  par  /.  Era- 
mian.    Venise  (St.  Lazare)  1S37.    16.   2  vols.  [1402 

^yÜl  aü'i^.    Le  guide  des  égarés,  traite  de  tbéologie  et  de  pbilo- 

sopbie,  par  Mo'ise  ben  Maimaun ,  dit  Maimonide ,  pubUé  pour  la 
premiére  fois  dans  Toriginal  Arabe«  et  accompagné  d'une  traduction 
fran9aise  et  de  notes  critiques ,  Uttéraires  et  explications ,  par  S, 
Munk.  T.l.  ParMl.856.  8.  (XVI.  463pp.  et  127feuiUe8.)  [1403 
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^M^^kASO  >\Qa^  >^2D;  ctfi^^^^.  Ope  Dom.  nostri  J.  G.  incipiamus 
scríbere  tractatum  continenteía  Catalogum  libromm  Chaldaeo- 
rum,  tam  ecciesiasticorum  quam  profanorum.  Auctore  Hebediesu, 
metropolita  Sobensi,  latinitate  donatum  et  notís  illustratum  ab 
Ahrahamo  EccheUmsi,  iíoma^, -  typis  S.  C.  de  propag.  ñd.  1653. 
pet.  in  8.  [1404 

Leméme:  reimprime  k  3faymce.  16 55.  4.  [1405 

Bibliotheca  orientalis  Ciernen  tino  Vaticana ,  in .  qua  Manuscriptos 
Códices  Syriacos ,  Arábicos ,  Pérsicos ,  Hebraicos ,  Samaritanos, 
Armenicos,  Aethiopicos,  Graecos ,  Aegyptiacos ,  Ibéricos  ét  Ma- 
labaricos  jussu  et  munificentia  Clementis  XI.  Pontificis  maximi 
ex  oriente  acquisitos,  comparatos ,  avectos  et  bibliotbecae  Vati- 
canae  addictos  recensnit,  digessit  ét  genuina  scrípta  a  spuriis  se- 
creTÍt,  addita  sing^orum  autorum  vita^  Joseph  Simonius  Assema- 
nu9,  Syrus  Maromta ,  sacrae  theologiae  doctor ,  atque  in  eadem 
Bibliotbeca  Vaticana  linguamm  Syriacae  et  Arabicae  scríptor. 
Tomus  primus:  De  scriptoribus  syris  orthodoxis. 
Romae  1719.  Tjp.  sacr.  congr.  d.  prop.  fíd.  super.  facult.  fol. 
(648  pp.) 

et  Bibliothecae  Vaticanae  addictos,  una  cum  iis  quos 

saactissimus  Pater  Innocentius  XIII.  in  eandem  bibliothecam  in- 

ferri  jussit.    Recensnit,    digessit Tomus    secundus: 

De  scriptoribus  syris  monophysitis.  Romae  1721.  fol. 
(546  pp.) 

addictos ,  una  cum  iis  quos  sacra  congregatio  de  fide 

propaganda  in  eandem  bibliothecam  inferri  jussit,  recensuit 

Tomi  tertii  pars  prima:  De  scriptoribus  Syris  Nesto- 
rianis.  Homoé  1725.   fol.   (709  pp.) 

addictos,  una  cum  iis  qui  ex  monte  Atho  in  eandem 

8' 
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bibliothecam  nuper  illati  sunt,  recensuit  Tomi    tertii 

pars  secunda:  De  Syris  Kestorianis.  Romae  1728.  fol. 
(963  pp.)  [1406 

Josephi  Simonii  Assemani  de  syris  Monopbysitis  dissertaíio.  Romae 
1730.  fol.    (204  pp.)  [1407 

Joseph  jStmanis  Asseman's  orientalische  Bibliotbek  oder  Nacbrichten 
yon  syriscben  Schriftstellern.  In  einen  Auszug  gebracht  yon 
August  Friedrieh  P/eiffer,  der  morgenlftnd.  Spr.  ^rd.  Lehrer. 
Erlangen  1776.   2  yols.   8.  [1408 

Bibliotliecae  apostolicae  Vaticanae  codkum  manuscriptorum  catalo- 
gas in  tres  partes  distributus ,  in  quarum  prima  orientales ,  in 
altera  graeci,  in  tertia  iatini,  italici  aliarumque  europaearum  idio* 
raatum  códices  Steph,  Evodius  Assemanus,  archiepisc.  Apamen- 
siS;   et  Jos.  SimonitM  Assemani  ejusdem  Bibliothecae  praefectus 

recensuerunt,  digesserunt ,  animadyersionibusque  illustra- 

runt.  Partis  primae  tomus  primus  complectens  códices .  ebraicos 
et  samaritanos.  Romae,  ex  typogr.  linguarum  orr.  Aug.  Rotilii, 
1756.  —  Tomus  secundus  et  tomus  tertius,  complectens  códices 
cbaldaicos  siye  syriacos.  Ibid.  apud  faaeredes  Barbellini,  1  758  et 
apud  Komarck  1759.   3  yols.  fol.  [1409 

Bibliotbecae  Mediceae  Liaurentianae  et   Palatinae  codicum  MMS. 

orientalium  catalogas  ....  sub  aüspiciis  ....  Francisci  III 

magni  ducis  Etruriae,  Steph.  Evodiue  Assemanus,  archiep.  Apa- 
meae ,  recensuit ,  digessit ,  notis  illustrayit ,  Ant.  Franc.  Gorio 
curante.  Florenttae ,  ex  typographlo  Albiziniano.  1742.  fol. 
2  yols.   (ayec  figures.)  [1410 

Bibliotbecae  'Mediceo-Laurentianae  catalogus ,  ab  Ant,  Mareta  Sis- 
cionio  ....  sub  aüspiciis  Francisci,   Romanorum  imp.,    magni 
Etruriae  Dacis,   digestus  atque  editus.     Tomus  primus  códices, 
orientales  complectens.     Florentiae,   ex  imperiali  typograpbia. 
1752.  fol.  [1411 

Catalogo  del  Codici  manoscritti  oriental!  della  Biblioteca  Naniana, 
compilato  dáll'  abbate  Simone  Assemani  ec.  S*aggiunge  TiUustra- 
zione  delle  monete  ctifiche  del  Museo  Naniano.  Padova  (Semina- 
rio) 1787.   4.   2  yols.  [1412 

A  CoUection  of  Syriac  Manuscrípts  of  tbe  New  Testament ;  both 
Nestorian  and  Jacobite  that  are  accessible  in  England ;  by  Sam. 
Lee.  London\%2^.  4.  ^  [1413 

Codicum  syriacorum  specimina  quae  ad  illustrondam  dógmatis  de 
coeiia  sacra  nec  non  scripturae  syriacae  historiam  facerent,  e  mu- 
seo britannico  elegit,  explicuit,  tabulisque  VI  lapidi  incidí  cura- 
sii  Franc. Dietrich.  Marburgi  \^hh,  4.  (29  pp.)  20Ngr.  [1414 
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Catak>gus  codd.  MSS.  orientalium  qni  in  Museo  Brítannico  asser- 
▼antur.  Pars  1.  Códices  Syríacos  et  Carshunicos  amplectens. 
1838.  fol.  (12Sh.)  —  Pars  2.  (m2vols.)  1816.  fol.  (14  Sh.)  — 
Pars  3 .  Códices  Aethiopicos  amplectens  .1847.  fol .  ( 1 0  Sh . )  [1415 

De  studio  litterarum  syTiacarum  theologis  quam  máxime  cómmen- 
dando  ....  scripsit  F,  .Lengerké,  Regiomonti  Boruss.  2  part. 
1836.   8.  [1416 

De  la  Renaissance  des  Études  Syriaques.  Lettre  a  Mr.  le  Directeur 
des  Annales  de  philosophie  chrétienne,  par  Mr.  Félix  Nevé,  Pro- 
fesseur  á  la  Faculté  des  Lettres  de  rUniversité  de  Louvain.  Parts 
(B.  Duprat)  1854.   8.   (37  pp.)  [1417 

CoUectanea  Historiae  Samaritanae,  quibns  praeter  res  Geographicas, 
tam  pohtia  hujus  gentis,  quam  religio  et  res  litteraría  explican- 
tur;  ed.  Christophoro  Cellario,   Cizae  1688.   4.  [1418 

Exercitatio^  gentis  Samaritanae  historiam  et  caeremonias,  postejns- 
dem  auctoris  CoUectanea  historiae  Samaritanae  magis  iUustrans ; 
ed.  Chrtsíoph.  Cellario.   Cizae  1707.  [1419 

Theodori  Quilielmi  Johannia  Juynhoü  Commentaríi  in  Historiam 
gentis  Samaritanae.  Lugduni  Batavor.  [Luchtmans)  1846.  4. 
(168  pp.)  [1420 

Chronicon  Samaritanum,  aiabice  conscríptum,  cui  titulus  est  liber 
Joeuae.  Ex  único  códice 'Scaligeri  nunc  primum  edidit,  latine 
▼ertit ,  annotatione  instruxit ,  et  Dissertationem  de  Códice ,  de 
ChronicO;  et  de  quaestionibus,  quae  hoc  libro  illustrantur,  prae- 
misit  Th,  GutL  Joh.  Juynholl.  Addita  est  tabula  lithograpta, 
praeter  ultimam  subscriptionem  et  notas  qopticas ,  in  códice  ob- 
vias ,  specimina  exhibens  literarum  samaritanarum ,  ex  eo  libro 
aüisque  codicibus  simita.  Lugduni  Batav.  (Luchtmans)  1848.  4. 
(XII,  368  et  33  pp.)  '  [1421 

A  catalogue  of  the  ethiopic  biblical  MSS.  in  the  rojal  library  of 
París  and  in  the  Brítish  and  foreign  Bible  Society :  also  some 
account  of  those  in  the  Vatican  library  at  Rome.  With  reniarks 
and  extracts.  To  which  are  added  specimens  of  versions  of  the 
New  Testament  into  the  modem  languages  of  Abyssinia  :  and  a 
grammatical  analysis  of  a  chapter  in  the  amharic.  dialect,  with 
facsimiles  of  an  ethiopic  and  amharíc  ms.  by  Th.  Pell  Platt. 
London  (R.  Watts)  1823.  4.  [1422 

Catalogus  codicum  manuscríptorum  bibliothecae  Bodleianae  Oxonien- 
sis.  Pars  Vil.  Codd.  aethiopici.  Digessit  A.  Dillmann,  Oxford 
1848.    fol.  [1423 

Jobi  Ludolphi  Historia  aethiopica,  si  ve  brevis  et  succincta  descriptio 
regni  Habessinorum ,  quod  vulgo  male  Presbyteri  Joannis  voca- 
tur,  libri  IV.  Franco/,  ad  Moen.  1681.  fol.  c.  fig.  [1424 
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/.  Ludolf,  The  Hbtory  of  Ethiopta,  made  English  by  /.  P.  London 
1682.  fol.  [1425 

Johi  Ludolfi  ad  soam  historiam  aethiopicam  commentaríus.  Fran-- 
cof,  adMoen.  1691.  fol.  c.  ñg.  [1426 

Jobt  Ludolfi  Relatio  nova  de  hodierno  Habessinae  statu ,  ex  India 
nnperallata.  Franco/,  a.  M.  1693.  fol.  [1427 

Johi  Lttdolfi  Appendix  secunda  ad  historiam  aethiopicam,  continens 
dissertationem  de  Locústis.  ibid.  1694.  fol.  [1428 

Nouvelle  Histoire  d' Abys&inie  ou  de  rEthiopie ,  tirée  de  rhktoire 
hiúae  de  LudoipAe.  Parts  1684  (ou  1693).   12.  avec  fig.    [L429 

Rapport  sur  les  travaux  de  Mr.  AsaeUn  dé  Cherville  (relatÜb  k  la 
langue  éthiopienne),  fait  á  la  classe  d'histoire  et  de  littérature  de 
rinstitut  royal  de  France,  au  nom  d'une  commission  (chargée  de 
Texamen  de  manuscrits  en  langue  yulgaire  d'Abyssinie  envoyés 
par  Mr.  AflseUn) .   1815.  8.   (16  pp-O  [1430 

Bibliothecae  armeniae  specimen ,  cui  praemittitur  de  lingua  armenia 
commentatio^  auctore  Car.  Henr.  Tromkro,  Pluvias  17 ¿9.  4. 
(55  pp.)  [1431 

» 

Quadro  della  storia  letteraria  di  Armenia,  estesa  da  Mons.  Placido 
Sukias  Somal,  Arcivescovo  di  Siiüiia  ed  Abate  Genérale  della 
Congregatione  dei  Monaci  Armem  Mechitaristi  di  8.  Laszfúro. 
Venezia  (S.  Lazzaro  1829.  8.  (240  pp.)     .  [1432 

Quadro  delle  opere  di  vari  autori  añtícamente  tradotte  in  Armeno, 
dfíVLoiks,  Plac,  Suk.  Somal  &c,    Vmez.  \%2h,  8.  [1433 

Versuch  einer  Geschichte  der  armenischen  Literatur,  nach  den  Wer- 
ken  der  Mechitaristen  freí  bearbeitet  yon  Cari  Friedrich  Neu- 
mann,  Leipzig  (Barth)  1836.   8.  [1434 

Beitrftge  Eur  armenischen  Literatur.  Von  JT.  F»  Neumamn,  Erste 
Lieferung.  Mümhen  1849.  [1435 

Mekhitaristes  de  Saint-Lazare ,  histoire  d' Ármenle,  littérature  Ar- 
ménienne  par  Le  Vaillant  de  Florival,  Chav.  de  la  lég.  d'honn., 
prof .  d'Arménien  k  Técole  des  langues  orientales  de  France ,  m. 
de  Tacad,  de  S.  Lazare.  r«nf#0(St.  Lazare)  1841.  16.  (120pp.)[1436 

History  of  the  Mikitaristes  of  St.  Lazare  by  Alex.  Goode.  Venise 
(St.  Lazare)  1825.   8.   (65pp.)    ed.2.  1835.  4.  "(27pp.)  [1437 

/*.  C.  ^/^,  Ueber  georgianische  Literatur.    Wien\l%^.  8.  [1438 
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11.  LEXICOGRAPHIE. 

a.    Bictionnaires  polyglottes. 

Lexicón  pentaglotton  hebraicum^  chaldakum,  synacum,  talmúdico- 
rabbinicum  et  arabicmn^  in  qup  omned  voces  bebraeae,  cbaldaeae, 
syrae,  rabbinicaé  et  arabicae  adjectis  hinc  inde  persicis ,  aetbio- 
picis  et  turdcLr  ordine  alphabetico  sub  suis  singulis  radicibus 
digestae  continentur,  earumqne  signíficatioiies,  usus  et  elegantiae, 

ex  SS.  hebraeb  bibliú!,  horuin  chaldalcis  paraphrasibus 

proponimtur  et  ézplicantur  y  Taríorum  item  interpretum  diffidles 
et  discrepantes 'sententiae  confemntur  et  examinantur ;  collectum 
et  conclnnatum  a  Valentino  SchindUro  Oederano  ....   Nunc  post 

authoTÍs  obitum  ex  ipso  antbographo in  lueem  editam 

cum  tríplice  índice  abbreviaturarum  bebraearum nominum 

prc^fioram  hoc  léxico  citatorum,  omnium  vócum  latinaxum.  .  .  . 
Hanavic^e^  typ.  Joa.  Jac.  Hennei,  1612.  fol.     ed.  2.  Londint 
1635.  fol.     ed.  3.  FraneofurHa/M.  1653.   (95  foU.)         [1439 
L'srábe  est  en  caracteres  hebreas. 

Jo,  Buxtorft  (iun.)  lexicón  Chaldaicum  et  Syriacum,  quo  roces  omnes 
tam  prímitÍYae,  qnam  deriVativae^  quotquot  in  sacromm  Y.  T. 
libromm  Targumin  sen  parapbrasibus  Chaldaicis,  Onkeli  in  Mo- 
sen,  Jonathanis  in  propbetas.  et  aliorum  autorum  in  Hagiograpba, 
iteiú  in  Targnm.  Hierosol. ,  Jonatbane  altero  in  Legem  et  Tar- 
gum  secundo  in  librum  Esther,  deniquc  in  N.  T.  translatione 
Syriaca  reperiuntur,  accurate  et  methodice  dispositae  et  fideliter 
explicatae  copióse  abtoluteque  descríbuñtúr.  Basileae  1622.  4. 
(140  pp:)  [1440 

ThesauTus  arabico-syro-latínus  auctore  F,  Thoma  a  Novaría,  Ro^ 
mae,  typ.  p.  f.  1636.   8.  [1441 

Lexicón  pentaglotton,  hebraicum,  chaldaicum,  syriacum,  talmúdico- 
rabbinicum  et  arabicum ,  authore  ChUL  Alabastro.    Una  cum  ab- 
breviaturís  hebraeis.  Londini  (Guil.  Jones)  1637.  fol.        [1442 
Extrait  littéralement  du  Dictionnaire  de  Séhtndier, 
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Etymologicum  oriéntale  sive  lexicón  iTiráykwTTOP ,  quo,  non  matrís 
tantum,  hebraeicae  linguae,  radices  biblicae  omnes  vel  constituun- 
tur,  vel,  ubi  inter  Judaeos  temporis  injuria  usitatae  esse  4esierunt, 
ex  Chaldaea,  Syria,  Arabia,  Aethiopia  etc.,  restituuntur ,  diver- 
sisque  significatibus  suis  explicantur ,  sed  et  chaldaicae,  syriacae, 
arabicae»  samaritanae,  aethiopicae,  talmndico-rabbinicae  dialecto- 
rum  ceu  filiarum  voces  juxta  seriem  radicum  bebraicarum  magno 
numero,  ex  libris  tam  canonicis ,  quam  ecclesiasticis  exbibentur ; 
barmonia  simul  vel  matris  cum  filiabus,  vel  filiarum  inter  se  lu- 
culenter  ostenditur,  propriae  denique  cujusvis  radicis  significa- 
tiones  adjiciuntur  ...  a  Joh.  Henr.  HotHngero,  D.'  Accessit 
praeter  praefationem .  de  gradibus  studii  philologici ,  usu  bujus 
lexici  etc.  brevis  apologia  contra  Abrab.  Ecchellensem ,  Maroni- 
tam.  Francofurti[Jo\i.  Wilb.  Ammonius)  1661.  4.  —  Ed.  2. 
Turici  1664.   4.  [1443 

Lexicón  Heptaglotton  Hebraicum,  Cbaldaicum,  Syriacum,  Saman- 
tanum,  Aetbiopicum,  Arabicum  conjunctim,  et  Persicum  separa- 
tím.  In  quo  omnes  voces  HebraeaC;  Syrae,  Samaritanae,  Aethio- 
picae, Arabicae  et  Pe^sicae  tam  in  manuscriptís,  quam  impressis 
libris,  cum  primis  autem  in  Bibliis  polyglottis ,  adjectis  bine  inde 
Armenis,  Turcicis,  Indis,  Japanicis  etc.  ordíne  alphabetico  sub 
singulis  radicibus  digestae>  continentur.  Earumque  signifícatio- 
nes ,  omnium  praesertim  in  SS.  Hebraeis  Bibliis  semel  tantum 
occurrentium,  multa  aliter,  quam  apud  Modernos,  sive  Hebraeos 
sive  Cbristianos,  ex  tribus  Chaldaeis  Targumin,  utroque  Baby- 
lonico  et  Hierosolymitano  Talmude ,  vetustissimorum  Rabbino- 
rum  commentatoríbus ,  Theqiogis  et  Philosopbis ,  variis  S.  Scri- 
pturae  Lectiónibus  Hebr.  Cbald.  cet.  tribus  exemplaribus  Y.  et 
N.  T.  Syris,  tribus  magna  ex  parte  Aetbiopicis,  tribus  Ara- 
bicis,  duobus  Persicis,  tribus  Pentateuchis  Samaritanis: 
Lexicis  Ítem  in  ómnibus  bisce  linguis  vix  numerandis;  Alco- 
rano,  Avicenna,  Gepgrapbo  Nubiensi  etc.  ut  et  Graeca 
LXX  Interpretum  versione ,  ampie  et  dilucide  eruuntur ,  propo- 
nuntur  et  explicantur.  Varíorum  insuper  interpretum  difíciles 
ac  discrepantes  sententiae  conferuntur  et  examinantur;  quam 
plurima  errata  in  alus  Lexicis,  nec  non  in  Bibliis  pol3'glottis, 
etiam  pravae  baud  raro  translationes  emendantur,  et  ad  verum 
suum  sensum  restituuntur.  Cui  accessit  brevis  et  harmónica, 
quantum  fieri  potuit,  grammaticae  omnium  precedentium  lingua- 
rum  delineatio.  Authore  Ed/mundo  CasüUoy  S.  T.  D.  Regiae 
Majestatis  a  Sacrís,  Linguae  Arabicae  apud  Cantabrigienses  Pro- 
fessore,  post  muneris  illius  ibidem  a  nobiHssimo ,  honoratissimo- 
que  viro  Thoma  Adams,  Equite  et  Baronetto^  patreque  ipsius 
meritissimo  stabilitam  fundationem,  primo,  nec  non  Ecclesiae 
Christi  Cantuarensis  Praebendarío.    Londini,   imprimebat  Tho- 
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mas  Roycrefty  LL.  oñentalium  typographus  regius.   1669.    fol. 

2  vola.  [1444 

n  y  a  des  exemplaires  qui  portent  la  date  de  1686  et  aprés  le  nom 
de  rimpriineur  les  mota:  «SamptibiiB  Roberti  Scott,  Bibliopolae 
Londinensifi. « 

Jo.  jFrid,  Ntcolai,  Hodogetícum  oriéntale  barmomcum ,  quod  com- 
plectitur  I.  le3dcon  línguarum  Ebraicae,  Cbaldaicae,  Syxiacae, 
Arabicae , .  Aethiopicae  et  Persicae  harmonioum.  II.  Qrammati- 
cam  línguarum  earundem  seoundum  prima  praecepta  delineatam, 
harmonicam.  III.  Dicta  bíblica  cum  et  sine  analysi  grammatica 
exhíbíta,  harmónica.  Jenae  1670.   4.  [1445 

Glossañum  línguarum  oríentaUum  octuplex :  Hebraicum,  Chaldú- 
cum ,  Syriacum ,  Samaritanum  ,  Arabícum  y  Aethiopícum ,  Persi- 
cum  et  Rabbínicum,  quod  editum  nuper  Grammatícae  Altingii 
Polyglottae  junctum,  oríentalium  línguarum  studiosís,  clavís  vice, 
ad  praemissam  or.  língg.  Palaestram  inseryire  queat.  Ex  textibug 
in  Palaestra  proposítis  collectum  et  ordine  alphabetico  dísposítum. 
ab  Andrea  Othone,  or^  língg.  cultore.  Franco/.  ajM.  1702. 
4.  [1446 


b»  Dictíoimaires  de  la  langiie  syriaque. 

Syrorum  pectílium,  h.  e.  vocabula  apud  Syros  scríptores  passim 
usurpatae,  Targumistís  vero  aut  prorsus  incógnita,  aut  in  ipso- 
rum  vocabularüs  adbuc  non  satis  explicata.  Andreas  Mamu  sibi 
suae  memoriae  iuvandae  causa  coUigebat.  Aniwerptae,  ex  officína 
Christ.  Plantin.  1521.  fol.   (54  pp.)  [1447 

Se  trouye  dans  la  Folyglotte  d'Anyers.  Tome  VI. 

Dictíonarium  Syro-cbaldaicum,  Guidone  Fahricio  Boderiano  collectore 
et  auctore .  Antwerpiae,  excud .  Cbrís toph .  Plantin .  1572.  [1448 
Se  troure  dans  la  Polyglotte  d'Anvers.  Tome  VI. 

]«^ÍQOD  JiüQ^obiiD,  hoc  ést :  Lexicón  syriacum  e  Novo  Testamento, 

etrituali  Severi,  patriarchae  quondam  Alexandrini,  syro  collectum, 
tribus  línguis  cardinalíbus  (hebraica ,  graeca  et  latina)  expositum 
atque  in  Wittebergensium  academia  tredecím  disputationíbus  pro- 
posítum;  auctore  et  praeside  JIf .  Christoph,  Crinesto.  Witteher- 
yac  (Gormannius)  1612.   4.    (408  pp.)  [1449 


.  .  .  JJJb  boS}  j^Ko.  Nomenclátor  syriacus  Jo,  BapHstae  Ferra- 
rii  Senensis  e  soc.  Jesu.  Romae  (Steph.  Paulinas)  1622.  4. 
(944  pp.)  [1450 
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Lexicón  syríacum  ex  ¡nductione  omnium  éxemplonim  Notí  Testa- 
mentí  syríaci  adomatum ,  a^jecta  singidonun  verborum  significa- 
tione  latina  et  germánica  cum  Índice  tñplici,  auctore  Mariino 
Trotüo.   Cothmü  AnAalimorum  IQ2Z.  4.   (722  pp.)  [1451 

Andr.  Sennerti  lexici  Chaldaici  et  Syriaci  compendium  radicum  et 
▼ocum  quanimcunque  notabüionim  e  Daniele,  Esra  et  Novo  Testa- 
mento Syro  in  gratiam  tyronum Witehergae  1666.  4.  [1452 

Fait  partie  de  roayrage  da  méme  auteur :  Chaldaümus  et  SyrioB' 
'    mué  etc.  cité  plus  bas. 

David  Orq/unden  compendium  lexici  Syñad.  Witehergae  1665.  [1453 
8e  ti»>aTe  dans  la  grammaire  du  méme  antear,  citée  plus  bas. 

Lexicón  Syriacum,  continens  omnes  N.  T.  Syríaci  dictiones  et  par- 
tículas, cum  Spicilegio  vocum  quarundam  peregrínarum ,  et  in 
quibusdam  tantum  Notí  T.  Codicibus  occurrentíum,  et  Appen- 
dice,   quae  exbibet  diversas   punctationes ,    a  praecipuis  hujus 

•  lingnae  doctoríbus ,   in  Europa ,   circa  Novum  T.  Syr.  hactenus 

i    usurpatas,  adjecto  índice  Latino  accuratissimo ,  et  Catalogo  No- 

minum  propríorum,  brevissima  et  discentíum  studiis  accommo- 

data  methodo  in  usum  Novi  Testam.  Syr.  olim  ita  concinnatum, 

ut  simul  Latinae  Versionis  vicem  explere  possit ;  nunc  vero  in 

lucem  demum  editum ,  autore  Aegidio  Outhirio ,  Gymnasii  Ham- 

burg.  Prof.  P.    Hamhurgi,  typis  et  impensis  autoris  anno  1667. 

8.  [1454 

C'est  le  dictionnaire  qai  appartient  á  l'édition  du  Nouvcau  Testa- 
ment  par  Gutbir.  Ia  seconde  éditíon  a  le  titre  suiva^t : 

Aegidii  Ouibirii,  SS.  Tbeol.  Doct.  et  Gymnas.  Hamb.  PP.,  Lexi- 
cón Syríacimi nominumque  propríorum  catalogo ;  nova 

hac  editione  prioríbus  a  mendis  expurgatum ,  nonnullis  etiam 
accessionibus  locupletatum  a  Johanne  Michaelo  Guihirio ,  LL. 
Sanct.  etPoés.  in  Ul.  Augusteo,  quod  Leucopetrae  floret,  Prof. 
Publ.  Hamburgij  typis  et  sumtíbus  Gutbiríanis.  Anno  1667.  8. 

Edmundi  CaetelU  Lexicón  syriacum  ex  ejus  léxico  heptaglotto  seor- 
sim  typis  describí  curavit,  atque  sua  adnotata  ac^ecit  Joannee 
David  Michaelis.   GotHngae  178S.   2  voU.  in  4.  [1455 

Caroli  M,  Agrelli  Supplementa  ad  lexicón  Castellianum,  ed.  Lind- 
green.   (Fase.  I.)   Upsalae  1839.   4.  [1456 

Ckrieioph,  Cellarii  glossaríum  syro-latinum  nuper  vulgatis  utríus- 
que  Testamenti  excerptís  accommodatum.  Cizae  (Bielkius)  1683. 
4.   (48  pp.)  [1457 

Lexicón  Syriacum  (Concordan tiale ,  omnes, Novi  Testamentí  Syriaci 
voces,  et  ad  harum  illustrationem  multas  alias  Syriacas  et  lingua- 
rum  afiinium  dictiones  complectens,  cum  necessariis  indicibus 
Syriaco  et  Latino,  ut  et  Catalogo  Nominum  propriorum  ac  gen- 
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tílitttti  N.  T.  6yr.  indefesso  l»bore  elaboratum  a  Curoh  Sóáaaf. 
Lugduni  Batavor,  1708.  4.  (réimpr.)  1719.  —  £d.  2  priori 
emendatioT  et  auctior.  ibid.  1771.  4.  [1458 

Ja^IOOO  liJQLj  )^iO/.  Lexicón  syriaQum  d^y-Ant.  Zanolini  coUectum, 

voces  onines  quae  in  Novi  Testamenti  translatioiie  syríaca  inve- 
nitmtuT  complectens.  Accedit  ejusdem  auctoria  disputatío  de  Un- 
gua  syriaca,  versionibus  syriacis,  et  de  Maronitis  quibus  praedpue 
nunc  lingua  syriaca  in  usu  est.  Patavii,  typis  seminarii,  1742. 
4.    (XVIII  et  294'pp.)  [1459 

Lexicón  Syriacum  Chrestomathiae  Kirschianae  denuo  editae  accom- 

modatum  a  Oeorgio  Henrico  Bemstein.  Lips.^  ap.  Car.  Cnobloch. 

•  1836.  8.  [1460 

Olossarium  chrestomathiae  J.  D.  Michaelis  accommodatum  cum  no- 
tis  a  /.  Ch.  JO.  Doepkt.   OoUÍng.  1829.    8.  [1461 

Lexicón  linguae  syria(;ae  coUegit ,  digessit  et  edidit  Georgius  Hen- 
ricus  Bemsíetn,  Volumen  primum.  Fase- I.  j9^o/in»' 1857.  fol. 
(col.  1—144.)    2%  Thlr.)  [1402 


c.  Dictioimaires  de  la  langue  éthiopieime. 

VHi:  I  ^^JMl^  •  ttA"}}  s  .  .  .  Lexicón  aethiopicum,  .  .  .  .  in 

quo  omnes  voces  linguae  ^¿"M  quae  et  chaldaea  dicitur^  ex 
Aethiopum  libris  et  monumentis  nunc  primum  co^ectae ,  ordine 
alphabeticOy  sub  suis  singulae  radicibus  digestae,  continentúr  et 
explicantur.  Cum  ejusdem  linguae  institutionibns  grammat.  et  Ín- 
dice vocum  latinarum,  authore  R.  P.  M.  Jac.  Wemmers.  RomaCj 
typis  S.  Congr.  de  Prop.  fide.  1638.   4.     Ibid.  1663.   4.  [1463 

IIA.M1  •  A«f  A9  <  ^Tfin  «  Pfii^  «  .  .  .  ;  sive  Johi  Ludolfi 
lexicón  aethiopico-latinum,  ex  ómnibus  libris  impressis  nonnul- 
lisque  manuscriptis  collectum ,  et  cum  docto  quodam  Aethiope 
relectum.  Accessit  authoris  grammatica^'  cum  aliis  nonnullis  .  .  . 
Nunc  primum  in  lucem  editum  studio  et  cura  Joh.  Mich,  Wans- 
lebii,  qui  indicem  latinum  et  appendicem  operi  addidit.  Londini 
(Th.  Roycroft)  1661.   4.  [1464 

^•HTgfl  •  i^M"  '  flA^I^CV  *  seu  Lexicón  amharico-latinum 
cum  Índice  latino  copioso  inquirendis  vocabulis  amharícis  in  opere 
contentis;  autore  Jobo  Ludolfo,  Francof.  ad  Moenum  (Joh.  Dav. 
Zunnerus)  1698.  fol.  [1465 
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UKJF^  »  AAAf!  í ;  . .  •  tf»TI1fl  »  MI*  » •  •  •  •  Hoc  est  /oói 
Ludolfi  lexicón' aethiopico-latinum  ex  ómnibus  Hbrís  impressis  et 
multis  manuscriptis  contextum,  nunc  denuo  ab  ipso  auctore  re- 
visum  ac  emendatum,  plurimisque  novis  radicibus  et  derivatís  nec 
non  nominibus  propriís  auctum  ....  Editio  secunda.  Accedit 
Índex  latinus  copiosissimus  qui  vicem  lexici  latíno-aethiopid 
praestare  possit.  Franco/,  ad  Moenutn  (Job.  Dav.  Zunnems) 
1699.  fol.  .  [1466 

Dictionary  oí  tbe  ambaric  language.  Anrbaric  and  Englisb,  Englísb 
and Amharic ;  ed.  by  Mr.  henher^,  Londoni^A L  4 .  2  vols.  [1467 


d.  Dictionnaires  de  la  lange  copte. 

Lexicón  aegyptiaco-latinum  ex  veteribus  illius  linguae  monumentis 
summo  studio  coUectum  et  elaboratum  a  Maturino  Veyssere  La 
Croze,  quod  in  eompendium  redegit,  ita  ut  nullae  voces  Aegyptia- 
cae,  nuUaeque  earum  signifícationes  omitieren  tur,  Chrizt.  SchoUz. 
No  tulas  quasdam  et  índices  adjecit  Car,  Godf.  Woide.  Oxoniae 
1775.  4.  [1468 

Lexicón  aegyptiaco-latinum  ex  veteribus  linguae  Aegyptiacae  Mo- 
numentis et  ex  operibus  La  Crozii ,  Woidii  et  aliorum ,  summo 
studio  congestum,  ab  Henrico  Tattam.  Cum  Índice  vocum  Latí- 
narum.   Oxoniae  1835.   8.  [1469 

/^na/tt" iíotffV  etymologiae  aegyptiacae.  7^oma<?  1808.  4.  [1470 

Lexicón  linguae  copticae,  studio  Amadei  Pe¡/ron.  Taurini,  ex  regio 
typographeo.  1835.   4.  .  [1471 


e.   Dictíonnaires  arméniena. 

iKaio-unthajt  ^unng.  Dictíonaríum  armeno-latinum  auctore  Fran- 
cuco  -Rivola.  Mediolan,,  typ.  coUeg.  Ambros.  1621.  fol.  — 
2'*''  editioa.  Lutetiae  Parisiorum ,  impens.  soc.  typ.  libr.  officii 
eccles.  1633.   4.    (15  ^  18  fr.)  [1472 

Dictíonaríum  latino-armenum  /  super  saeram  scrípturam  et  libros 
divini  officii  Eccl.  Armenae,  compositum  per  Deadatum  Niersze- 
sevicz  (j^umaLju^mmuLp  *(|^/>0Jri'¿^/«¿J>  Episc.  Trajanopol.  Bo- 
mae,  typ.  prop.  fid.  1695.   4.  [1473 
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Doctionarlum  noYum  btmo-armenium  ex  praecipuis  Armeniaelinguae 
scrlptoribus  concinnatum.  In  quo  praeter  adjunctos  singularum 
vocum  scnsus  multíplices,  multa  etiam  theologica,  physica^  mo- 
ralia,  histórica,  mathematica,  geographica ,  chronologica  suis 
quaeque  locis  explicantur.  Accessit  tabula  chronologica  regum  et 
patriarcharum  utríusque  Armeniae.  Auctore  P.  Jac,  Villotte^  soc. 
Jesu.  Romas,  typ.  s.  congr.  d.  prop.  fíd.  1714.  fol.  [1474 

MeMiíar,  Abbé,  Dictionnaire  annénien.  Venise  (St.  Lazare)  1747 
—63.   4.   2  vols.  [1475 

Premier  dictionnaire  arménien,  avec  des  Suppléments ,  contenant 
Vocabulaire.  géographique/ biograpbiqíiie  de  la  Bible.  —  Dictionnaire 
géographique ,  biographique  universel.  —  Dictionnaire  littéraire- 
vulgaire  ou  dialectique  arménien.  —  Dictionnaire  vulgaire-littéraire 
arménien.  BbeH  cite  sous  le  nom  de  Mikkitar  Vartahinet  une  gram- 
raaire  arménienne  écrite  en  langue  tiurque,  mais  impr.  en  caract. 
arméniensá  Venise,  en  1730.  4. ;  ainsi  qu'un  » Lexicón  yeteria  linguad 
armenae.«  Venet.  (yers  1727)  2  yole,  in  4. 

(Grand)  Nouveí  Dictionnaire  de  la  langue  arménienne;  ouvrage 
composé  avec  soin  et  enrichi  de  textes  pris  dans  les  auteurs  cías- 
siques  de  .la  littérature  arménienne,  et  ou  toujs  les  mots  ont  en 
regard  leurs  correspondants  grecs  et  latins.  Publié  par  l'Acadé- 
míe  Arménienne  de  St.  Lazare.  Venüe  (St.  Lazare)  1836 — 37. 
2  vols.  gr.  in  4.  en  trois  colonnesi  (1140  et  1067  pp.)       [1476 

Dictionnaire  arménien  portatif,  contenant  tous  les  mots  du-  grand 
dictionnaire,  expliqué  en  regard  en  arménien  modeme ,  pour  les 
écoles  arméniennes,  par  le  P.  S,  B,  Aucher,  Ventee  (St.  Lazare) 
1846.   4.   (800  pp.)  -    -  [1477 

Dizionarío  armeno  -  italiano ,  composto  dal  P.  Eman,  CiaJceiak, 
Venezta,  tipografía  mechitaristica  di  S.  Lazzaro.  181 1.  4.  £d.  2. 
1837.  in  4.   (25  pp.  prélim.  et  1508  pp.)  [1478 

Dizionario  italiano-armeno- turco,  par  le  P.  Eman.  'Tseháktschak  (ou 
Ciakctak).    Venezia  iSO^.   4.   (896  pp.)     .  [1479 

Dizionarío  italiano-armeno- turco  (extrait  du  précédent) .  ibid.  1829. 
8.   (982  pp.)  [1480 

NuoYo  Dizionario  italiano -francese-armeno- turco,  compilato  sui 
migHorí  Vocabularíi  de  queste  quattro  lingue,  dai  padri  della 
Congregazione  Mechitaristica.  Vienna,  Dalla  tipografía  dei  PJP. 
Mechitaristi.  1846.   8.    (1120  pp.)  [1481 

^h  jiu&niuuj  uitLqtmb.  Cofutanúinop.  1826.    1  vol.   fol.         [1482 

Dictionnaire  persan-arménien,  par  Jacob  Douzean,  Pag.  1 — 14  cont. 
une  petite  grammaire  de  la  langue  persane  en  arménien. 
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P.  Pa$eal  Aueher ,  Dictíoniuury  English  aad  Armeman.  VmiiB  (S. 
Las.)  1S21.  4.   (93 1  pp.)  [1483 

Le  méme:  Dictionnaiy  Armeman  and  Engliah.  ibid.  1S25.  4. 
(640  pp.)  [1484 

Le  méme:  Dictionnaire  fran9aÍ8-arménien-turc.  ibid.  1812. 
ed.  1840.  8.   (740  pp.)  [1485 

Le  méme:  Dictionnaire  arménien - fran9aÍ8.  ibid.  1817.  8. 
(684  pp.)  [1486 

A  Vocabulary  of  words  used  in  modern  Armenian ,  but  not  foimd 
in  the  ancient  Armenian  lexicons  (by  E.  Rigg9).  Smyma  1847. 
8.   (162  pp.)  (1487 

Dictionnaire  fran9aÍ8-arménien-turc ,  par  le  p.  Serapion  Eminian, 
Mechitariate.  Vtenns,  impr.  des  Mecbitariates.  1853.  12. 
(1358  pp.)  [1488 

A  Pocket  Dictionary' Englisb  -  Armenian  and  Armenian -En^^lisb. 
Ventee  (St.  Lazare)  1835.  24.   2  vola.   (274.  310  pp.)       [1489 

A  Pocket  Dictionary  of  the  English,  Armenian  and  Turkish  languages . 
FénfC0(St.  Lasare)  1843.  3  vols.  24.   (444.  401.  207  pp.)  [1490 

Nuovo  Disionarío  ellenico^italiano-atmeno-turco ,  compilato  da  e 
dato  in  luce  aspeaede'  Artsiace  e  Ste/.  Azartan.    Vienna  1848. 

8.  (5%Thlr.)  {1491 

KpaTKiif  Pocckíücko - Apmahckíh  CiOBapb ,  ..r.  AjiaMA^poBa. 
MoBcou  1821.  8.  •  '  [1492 

Petit  dictionnaire  russe-arménien  par  Mr.  Alamdaroff. 

KpaTKin    PoccKÍficKO - ApMaacKiH    Cjioaapb    co«i.    Ají.    IIonoBa. 

Moscou  \%\\,  8.  2  vols.  [1493 

Petit  dictionnaire  ]\i8Be-arménien  par  AL  Popoff, 

ApHflBCK0-PyccKÍ8  Cjoiiapb  co^ Xy^ofiamesa.     Moscou 

1838.  8.   2  vols.       '  [1494 

Dictionnaire  arménien-nuse  par  Khcudohaschéff, 

Nouveau  Quide  de  Conversation  fran9ais-anglais-arménien-turc- 
allemand-italien,  par  le  P.  Philtppe  Oiamgy.  [1495 

Voy,  No.  93. 
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f.  Dictionnaires  des  langnes  da  Caucase. 

Vocabulaire  et  grammaire  de  la  langae  géorgienne,  par  Mr.  /.  Klap- 
roth;  ouTrage  publié  par  la  Société  asiatique.  Premiére  partie 
contenant  le  vocabulaire  géorgien-frangais  et  fran^ais-géorgien. 
Parü  (Dondey-Dupré)  1827.  8.  [1496 

Dittionario  Oiorgiano  e  Italia&o.  Composto.da  SUfano  PaoUní,  con 
raiuto  del  M.  R.  P.  D.  Niceforo  Jrhachi  Giorgiano.  Roma.  P. 
F.  1629.  4.  [1497 

Vocabulaire  latan  y  persan  et  coman ,  d'aprés  un  manuscrit  écrit  en 

1303,  et  provenant  de  la  bibHothéque  du  poete  Fr.  Petrarcha, 

publié  et  commenté  par  JuUs  de  Klaproth.    París  (Dondey-Du- 

prés)  1828.  in  8.  [1498 

Horceaa  extrait  du  Journal  asiatique ,  et  tiré  sépárémeiit  &  un  petit 
nombre  d'exempl.  (Brunet.) 

Vocabulaire  géorgien-fran^ais-russe,  par  Aiex.  Soulkhanoff,  Si.  P&- 
tersb.  1839.  8.  [1499 

Dietionnaíre  géorgien-russe-fran^ais,  ^ar  David  Tehouhinoff  [onmge 
qui  a  remporté  un  grand  prix  de  Demidoff),  avec  une  préfkce 
de  Mr.  JBfoMei  et  un  abrégé  de  grammaire  géorgienne.  SL  Pe- 
tersbourg  1840.   4.   (734  pp.)  6  Thlr.  [1500 

A  Dictionary  oí  the  Circasaian  Language.  In  two  parts :  EngEsb- 
Circassian-Turkish  and  Circassiañ-Englisb-Turkish.  By  Dr. 
Loewe.  Landon  1855.  (í  £,  1  Sb.)  [1501 
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III.  GRAMMAIRE. 

a.  Grammaires  polyg^ottes» 

Introductio  in  Ohaldaicam  linguam,  S3nriacam  atque  Armenicam  et 
decem  alias  linguas.  Charactenim  differentium  alphabeta,  circiter 
XL  et  eorundem  invicem  conformatk).  Mystica  et  Cabalística 
quamplurimum  scitu  digna.  Et  descriptio  ac  simulacrum  Phagoii 
Afranii.  Theseo  Ambrosio  e&  corilitibus  Albonesii  I.  U.  Doct. 
Papiensi;  Canónico  Regulan  Lateranensi  ac  Sancti  Petrí  in  ocelo 
áureo  Fapiae  praeposito  authore,  1539.   4.   (215  foll.)         [1502 

Institutiones  linguae  Syriacae  y  Assyríacae  atque  Thaknudicae ,  una 
cum  Aethiopicae  atque  Arabicae  collatione.  Addita  est  ad  calcem 
N.  T.  multorum  loeorum  histórica  enarratio.  Auctore  Angelo 
Caninio  Angalarense,  jParüiis  1554.   4.  [1503 

Paradigmata  de  IV  linguis  orientalibus  p^aecipuis,  arábica,  armena, 
syra ,  aethiopica ;  Petro  Viciare  Caiatano  Palma  authdre.  Pari^ 
siis  (Stepb.  Prevosteau)  1596.   4.  [1504 

Circulus  Conjugationum  perfectarum  Orientalium ,  Ebraeae,  Chai- 
daeae,  Syrae,  Arabicae,  Aethiopicae,  harmonice  delineatos  et  ez- 
plicatus  juxta  methodum  Wilhelmi  Schickardi,  authore  Jo,  Etn. 
Gerhardo,  Jenae  1646.  4.  [1505 

Wilh,  iS'c/itc^ar(¿t  institutiones  linguae  ebraeae,  noviter  recognitae 
et  auctae,  Accessit  harmonía  perpetua  aliarum  linguarum  orien- 
talium  chaldaeae,  syrae,  arabicae,  aethiopicae,  cum  indicibus  ne~ 
cessariis,  opera  M.  Joh,  Em,  Gerhardi.  Jenae  (Qeorg.  Seng- 
waldus)  1647.  4.  "  [1506 

Chriat.  Ravisy  Discourse  on  the  Oriental  tongues,  viz.  Ebrew,  Sa- 
maritan,  Calde ,  Syriac ,  Arable  and  Aethiopic ,  together  with  a 
general  Grammar  for  the  said  tongues.  London  1648.  12.  — 
Seconde  édition :  A  general  Qrammar  for  the  ready  attaining  of 
the  Ebrew,  Samaritan,  Calde,  Syriac,  Arable  and  Ethiopie  Lan- 
guages.  London  1649.    12.  [1507 
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Introductio  ad  Actionem  linguarum  oríeutalium  hebraicae,  chaldai- 
cae,  samaritanaé,  syriacae,  arabicae,  pérsicae,  aethiopicae,  arme- 
nae,  coptae.  Consilium  de  earum  studio  feliciter  instituendo  et 
de  libris  quos  in  hunc  finem  sibi  comparare  debent  studiosi .... 
Praemittitur  praefatio  in  qua  de  hisce  lingnis  et  de  textuum  et 
yersionum,  quae  in  Bibliis  (polyglottis  ejusdem  editoiis)  haben- 
tur,  antiquitate,  authoritate  et  uau ,  breviter  disseritur ,  quidque 
in  bac  editione  prae  reliquia  expectandum  sit,  per  Brianum  Wal- 
ton.  Londini  1653.  12.  —  Editio  secunda  priori  emendatior. 
Lmdini  1655.   12.  [1508 

Edmundi  CastelU  brevis  et  barmónica  quantum  fíeri  potuit  gram- 
maticae  (Hebraeae,  Chaldaeae,  Syrae,  Samaritanae,  Aetbiopicae, 
Arabicae  et  Persicae  linguarum)  delineatio.  Londini  1669.  [1509 
Introduction  da  «Lexicón  Heptaglotton*  du  méme  auteur. 

Jo,  Nicolai  grammatica  linguarum  Ebraicae ,   Cbaldaicae,  Syriacaei 

Arabicae,  Aetbiopicae,   Persicae,  orientalium  secundum  prima 

praecepta  delineata  harmónica.  Jenae  1670.4.  [1510 

Cest  la  2^*  partie  da  •Hodegeticum  orientaUn^  publié  de  nouyeaa  á 
Francfort  et  Hambourg  en  1686  bous  le  titre  de  Critica  sacra, 
(V.  Hofmann :  gram.  syr.  pag.  52.) 

Andr.  Sennerti  Scbediasma  de  linguis  orientalibus ,  1.  adamaea ; 
2.  noacbica;  3.  pboeniceá ;  4.  cananaea;  5.  bebraeo-samari- 
tana  etc.    WiUemhergae  \%%\ ,  in  4.  [1511 

Le  méme:    Hypotyposis  barmónica  linguarum  orientalium,  Cbal- 
dáeae,  Syrae,  Arabicaeque  cum  matre  Ebraea. . .  Vitehergae.  ..[1512 
Voy.  No.  1554  et  1555. 

Jo,  Em,  Gerhardi  barmonia  linguae  Cbaldaicae,  Syriacae  et  Aetbio- 
picáe.  Adjecta  est  Ouil.  Schickardi  institutio  linguae  Ebraeae. 
Jenae  1693.   4.  [1513 

Voy.  No.  1504. 

Synopsis  Institutionum  Samaritanarum,  Rabbinicarum,  Arabicarum, 
Aetbiopicarum  et  Persicarum.  Ad  metbodum  Cbaldaismi  et  Sy- 
riásmi  AUingii  adomata  a  Qeorgio  Othone.  Francof,  a/M,  1717. 
8.  [1514 

Brevis  institutio  linguae  arabicae ,  bebraicae ,  cbaldaicae ,  syriacae, 
samaritanae  ac  aetbiopicae  harmónica,  auctore  Joanne  Henrico 
Mato;  accedit  Qlossarium  arabicum  etc.,  opera  Justi  Helffrici 
Happelii,  Franco/,  ad  Moen.  1707.4.  [1515 

Sam.  frid.  Bucheri  tbesaurus  oríentalis  sive  compendiosa  et  facilis 
metbodus  linguarum.  Hebraeae ,  Chaldaeo-Targumicae ,  Talmu* 
dico-Rabbinicae,  Syriae,  Samaritanae,  Arabicae,  Persicae  orien- 
talium, accedunt:  Unpartbeyiscbe  Gedanken  Yon  der  neuen 
Metbode  in  orientalischen  Sprachen  wider  die  bisberigen  unbe- 
gründeten  Bescbuldig^ngen .  Francof.  et  Lipa,  1725.   4 .    [1516 

Bibl.  oríentalis.  9 
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Grammatica  hebraica  a  pimctis  aliisque  inventis  masor^thicis  Hbera  ;- 
auctore  Fr.  M<uclef.  Accesserunt  in  hac  secunda  editione  tres 
grammaticae  chaldaica,  syriaca  et  samaritana  ejusdem  instituti. 
Tomus  secundus  g^mmatícam  chaldaicam  et  samaritanam  com- 
plectens  necnon  et  novae  methodi  argumenta  et  vindicias.  Párt- 
9m  (Babardfilius)  1743.    12.  [1517 

Jac.  Scherking  Nycklen  til  de  fyra  Oriental  Spraken,  Hebraic,  Chal- 
daik,  Syriac  och  Arabisk.  Skara  1754.  8.  [1518 

Orammatica  Hebraeo  harmónica  cum  Arábica  et  Aramaea.  Atnaíe- 
lod,  1758.  8.  [1519 

D.  Claudii  Freea  Homeman  observationes  de  harmonía  linguarum 
orientalium  ebraicae,  chaldaicae,  syríacae  et  arabicae,  una  cum 
clave  dialectorum.  Havniae  (P.  M.  Hoepffnerus)  1788.  8.  — 
edit.  altera  haud  paucum  aucta.  Havniíte  (J.  Hostrup  Schulzius) 
1826.   8.   (104  pp.)  [1520 

Jo.  Oottfr.  Hasse,  Praktisches  Handbuch  der  aram&ischen  oder 
syrisch-chaldftisch-samarítanischen  Sprachlehre.  Des  praktischen 
XJnterrichts  der  gesammten  orientalischen  Sprachen  dritter  Theil. 
Jena  1791.   8.  [1521 

Jo.  Qottfr.  Ha9se,  Praktisches  Handbuch  der  árabischen  und  athio- 
pischen  Sprache.  Des  gesammten  praktischen  Unterrichts  der 
morgenl&ndischen  Sprachen  vierter  und  letzter  Theil.  Jena  1793. 
8.  [1522 

Innoc,  Fessleri  institutiones  linguarum  orientalium,  Hebraicae, 
Chaldaicae,  Syriacae  et  Arabicae.  Pars  prior  introductionem  in 
studium  lingg.  orientalium  et  linguae  hebraicae ,  posterior  insti- 
tutiones lingg.  chaldaicae,  syriacae  et  arabicae  complectens.  Vra- 
túl.,  HaL  et  Jen.  1787  et  1789.   8.  [1523 

Handbuch  der  hebrftischen,  syrischen,  chald&ischen  und  árabischen 
Grammatik,  für  den  Anfang  des  Studiums  dieser  Sprachen,  yon 
Joh.  SeverinVater.  Zet/izty  (Siegfr.  Leber.  Crusius)  1802.  8.  [1524 


b.  Grammaires  des  lang^ies  syríaque  et  samañtaine. 
1.  Grammaires  de  la  latigue  syriaque. 

J]^l>Nf)n/»*>  Jftyü^/.     Syriacae  linguae   Jesu   Christo    ejusque 
matri  Virgini  atque  Judaeis  ómnibus,   christianae  redemptionis 
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eyangelicaeque  pxaedicaUoxds  tempore,  Temacolae  et  popularis, 

ideoque  a  Notí  Testamenti  scríptoribus  quibusdam  bebraicae  di- 

ctae,  prima  elementa,  quibus  adjectae  sunt  cbristianae  religionis 

solemnes  quotídianaeque  precatioae».    (Autore  Joa.  Alh.  TViár- 

mansiadio.     Viennae-Ausirt€te   1555.    21  nov.    4.    (56  pp.   sign. 

AáGO  (1525 

On  lit  á  la  fin :  In.  urbe  Vienna  Austriae  *  .  .  Casp.  Craphto  ingenio- 
sas operas  praebente,  excnssa  sunt.haec  christianae  linguae  prima 
elementa  in  officina  Micbaelis  Cymbermanni,  mena.  Febnuur.  15^6. 

jLÓI./;  Jso^Cd/}  |bs«\2^.  Syriacae  linguae  prima  elementa.  Aniverp, 

(Cbristoph.  Plantinus)  1572.   4.   (32  fol.)  [1526 

Réímpression  de  la  grammaire  de  Widmafutad,  par  tes  soins  de  Ouy 
Itefevre  de  la  Bodene  (Guido  Fabricitis  Boderianus)  avec  »D.  Severi 
Alexandrini  quondam  patriarchae  de  ritibus  baptismi  et  sacrae  8yn> 
axis  apud  Syros  christianis  receptis  libern  de  méme  que  Toraison  do- 
minicale  etc.  en  syriaque  et  en  latín,  et  en  syriaque  transcrit  en 
lettres  l^ébraXques  ponctuées. 

Joannis  Merceri  tabulae  in  grammaticam  liüguae  cbaldaeae,  qnae  et 
Syriaca  dicitur.  Parw  1560.   4.  ,  [1527 

Joannis  Mercert  grammatica.  Cbaldaica  et  Syriaca.  Witeberg.  1579. 
8.  [1528 

Emanuel  TVefnehi  grammatica  Chaldaea  et  Syra.  Excudeb.  Henr. 
Stephan,   Genevae  1569.   4.   (155  pp.)  [1529 

Réimpression  de  la  grammaire  de  TremeUtis,  insérée  dans  la  2"**  édi- 
tion  du  Nouveau  Testament  de  Widmanstad. 

Ghrammatica  linguae  Syriacae  inven tore  atque  auctore  Andrea  Mááio, 
OpusnoYum  et  a'nostris  hominibus  adh^c  non  tractatum:  quod 
laboriosa  animadversione  atque  notatione  vocalium  aliorumque 
punctprum  Syriacorum  quibusque  dictionibus  in  optimis  emenda-* 
tissimisque  libris  appositorum  iUe  nuper  composuit.  (59  pp.)  [1530 
Bans  le  VI.  tome  de  la  Polyglotte  d'Anyers.  157<i. 

17): A  i.  e.  Comparatio  Grammaticae  Hebraicae  et  Aramicae ,  atque 
adeo  dialectorum  Aramicarum  intér  se :  concinnata  ex  Hebraicis 
Antonii  Cevallerii  praeceptionibus ,  Aramicisque  doctonim  alio- 
rum  virorum  observationibus ,  auctore  dBonavent.  Comelio  Ber- 
tramo,   [Genevae)  1574.   4.  [1531 

Institutio  lingue  syrae  ex  optimis  quibusque  apud  Syros  scriptoribus, 
in  primis  Andrea  Masio,  collecta  a  Casp,  Wasero  Tigurino, 
Lugd,  Bat.j  ex  off.  Plantiniana,  apud  Fr.  Rapbelengium,  1594. 
4.   (101  pp.)  [1532 

Grammatica  syra  duobus  libris  metbodice  explicata  Caspero  Wasero 
Tigurino ;  editio  posterior  priori  ita  emendatior  et  locupletior  ut 
nova  videri  possit.  Leidae,  typis  Raphelengianis.  1619.  4. 
(178  pp.)  .  11533 

9* 
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a>Qi|^)^^.    Grammatica  Syriaca  sive  Chaldaica  Georgii  Mi- 

chaelU  Amirae  Edenieiuis  e  Líbano ,  Philosophi  ac  Th^ologi, 
Collegii  Maronitamm  alumni,  in  septem  libros  divisa.  Ad  illustríss. 
et  reverendiss.  D.  D.  Henricum  Caetanum  S.  R.  E.  Card.  Ca- 
mer.  Romae,  in  typogr.  liiígg.  extt.  apud  Jacob.  Lunam.  1596. 
4.  .  *  [1534 

Gymnasium  Syñacum,  boc  est,  linguae  Jesu  Christo  vemaculae  per- 
fecta institutio  ex  N..T.  Syro  et  alus  rerum  Syriacarum  scripto- 
ribus  collecta  novis  et  genuinis  charactéribus  adomatas  autbore 
Chrxstophoro  Crinesio  (Colleg.  Pbilos.  Vitemberg.  adjunct.)  Vi- 
temhergae,  typ.  et  sumt.  Job.  GK)rmanni,  1611.   4.  [1535 

On  y  trouve  une  traduction  dü  Catécbisme  de  Lutber  en  langue 
syriaque. 

Jo.  Buxtorfii  grammaticae  Cbaldaicae  et  Syriacae  libri  III,  qiíoruni 
prímus  Yocum  singularum  proprietatem  declarat  j  secundus  con- 
junctarum  rationem  ostendit ;  tertius  praxeos  Cbaldaicae  et  Sy- 
riacae exempla  varia  et  luculenta  oontínet,  ex  Daniele,  Onkelo, 
Jonatbane,  ex  Targ.  Hieros.  Talmud  Babylonico  et  Hieros.  ex 
Zobar  et  versione  N.  T.  Syra  cuxn  facili  vocabulorum  difficilium 
explicatione  grammatica ,  et  pravorum  ad  veram  linguae  analo- 
giam  collatione.  Inserta  quoque  passim  est  dialectus  Talmúdica 
etKabbinica,  Basileae  1615.  8.  —  Ed.  2.  auct.  et  emend.  ibid. 
1650.  8.  '  [1536 

Grammatica  Aramaea,  b.  e.  Cbaldaicae  et  Syriacae  elementa.  Bre- 
mae  1616.   8.  [1537 

Joa.  Caspari  Myriccm  Priiha  Elementa  linguae  Sjrríacae  JesuCbristo 
vemaculae.  Quibus  adjecta  sunt  exercitia  quaedam  ad  lectionem 
Syriacam  necessaria,  cum  versione  interlinean.  Coloniae  Alio- 
brogum  1616.   8.  [1538 

Joa,  Caspart  M¡/ricae%  Grammaticae  Syro-Cbaldáeae  libri  dúo,  quo- 
rum prímus  voces  simplices,  secundus  vero  conj uñetas  conside- 
rat.  Interserítur  sparsim  Rabbinico  Talmudicae  dialecti  varíatio. 
(Genevae)  1619.   4.  [1539 

')«N»kfiD  |u^;  I^Otit  ^^^^^  J^bO.  Rudimentum  syríacum.  Eomae, 
ex  coUegio  Maronitamm,  excudebat  Stepb.  Paulinus.  1618. 
8.  [1540 

Herm.  Nicolai  idea  linguarum  Aramaearum  per  comparationem  unius 
cum  altera,  et  utríusque  cum  Hebraica.   Copenh»  1627.  8. .[1541 
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<imJDOO)V3;  |<J0$)0;  Ahrahami  Ecchellensis  Colleg^i  Maronita- 

ram  alumni  linguae  Syriacae  sive  Chaldaicae  perbrevis  Institutio 
ad  ejusdem  nationis  studiosos  adolescentes.  Romae,  typ.  Sac. 
congr.  de  prop.  fid.  1628.    16.  [1542 


pmpn   •>  \sSolSoo  |a^o  J^'^^x;  U^J  Ji  ^V?  t>.jQ^¿).3PV^ 

D''73'*ltíl  D-^nUJDI  D"»1¿J?  itt)  Dpnn  maittJb.  Id  est  Grammatica 
linguarum  orieutalium  Hebraeoriun,  Chaldaeorum  et  Syrorum, 
Ínter  se  coUatarum,  authore  Litd.  dé  Dieu,  Lugd,  Bai.,  ex  oífic. 
Elsev.  1628.  4.  —  Ed.  2.  Ex  recens.  Clodü.  Francaf.  ad  M. 
1683.   4.  (1543 

Grammatica  Chaldaea  ac  Syra  Dn.  M.  Thomae  Erpentt  opera  ac 
cura  Conitantini  VEmpereur  de  Oppt/k,  SS.  T.  D.  et  L.  H.  ac 
C.  P.  in  Academ.  Lagdano-Batava  in  lucem  edita.  AnuteL  1628. 
12.  [1544 

Le  Syriaque  en  caracteres  hébralques. 

Alphabetum  chaldaicum  antiquum  Estran^Aelo  dictum,  una  cum 
alpbabeto  syríaco,  cum  oratione  dominicali,  salutatione  evangélica 
et  symbolo  fídei.  E&mae  f  typ.  s.  cong.  de  prop.  fid.  1635  (ou 
1634).  8.  [1545 


|h>,.M^>t>  ciíkOp/  hSM.  \^JO*^  IhJk^^oa  j^Ju^.    Grammatica 

linguae  syriacae,  autbore  Isaete  Seuidrense  Maronita  e  Libano, 
Arcbiepiscopo  Tripolis  Syriae.  Eamae,  in  coUegio  Maronitamm, 
excudebat  Stepb.  Paolinus,  1636.   8.  [1546 

Tout  syríaque. 

Jo,  Mich.  Dilherri  eclogae  sacrae  N.  T.  Syriacae,  Graecae,  Lati- 
nae  cum  observationibus  philologicis,  quibus  praemittuntur  rudi- 
menta  grammi^ticae  Syriacae.  Halis  Sax.  1637.  ed.  2.  1646. 
12.  '  •  [1547 

hk^hJLij   xP^Í    i'^  ^  U^^^i    bv-V^    \SooA^ 


\h-  r  -^^  poco/  büLA  jbJúQuppo  j^A.^^3Q:d  jbju^  v^k»oo9;d 
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joj\.JJo  [Qrammatica  linguae  syriacae  authore  Rev.  D. 

Joseplio  Acurense,  patriarcha  Antíocheno  e  Líbano.]  Eomae,  ex 
typ.  sacrae  congreg.  de  propaganda  ñde,  1647.   8.  [1548 

Syriaque,  avec  la  traduction  árabe  écríte  en  oarcfaouni. 

(Jo,  Emst  Oerhardi)  Hintay^ccq^ia  linguae  Syro -  chaldaicae  cum 
analyseos  Syriacae  specimine.  Halia  Saxon.  1649.  [1549 

|«JÚD  >\QJU  y^;  M*^?  ^^^>¿^V<^  id  eatgrammatica  linguae  Do- 

mini  nostri  Jesu  Chrísti,  sive  Grammatica  Syriaca  tribus  librís 
tratlita,  quorum  prímus  vocum  singularum  proprietatem,  secun- 
dus  syntaxin,  tertius  figuras  gramm  áticas  et  praxin  continet. 
Ómnibus  adeo  breviter  et  dilucide  explicatis  Ut  menstruo  spatio 
(ut  in  praefatione  ad  lectorem  docetur)  ipsa  linguae  meduUa  exuga- 
tur,  opera  et  studio  Guiliehni  Bevertdgü  a  Col.  S.  Johan.  Can- 
tabr.  qiXoylijniov.  In  usum'Bibliorum  TioAi'/Aojrraríüi' Walto- 
mensium.  Londini  1658.   8.  [1550 

Grammaticae  .Chaldaeo-Syriacae  libri  dúo.,  cum  iríplici  appendice, 
Cbaldaea,  Syra  et  Rabbinica ;  conscripti  a  Jo.  Henr.  HotÜngero. 
Tiguri  [Turici)  1652.   8.  [1551 

Jo,  Henr.  HotHngerx  grammatica  quatuor  lingg.  Hebraicae,  Chai- 
daicae,  Syriacae  et  Arabicae  harmónica,  ita  perspicuo  et  compen- 
dióse instituta,  ut  ad  linguam  Hebraicam , '  tanquam  matrem,  ce- 
teramm  etiam  ceu  fíliarum  linguarum^  accommodentur  praecepta. 
Cui  appendicis  loco  accedit  technologia  linguae  arabicae  theolo- 
gico-historica.    Turici  (Heidelbergae)  1659.   4.  [1552 

}.0:o^(  hOo^i  *>  |ít*^  V»o9o  h^o  |b/  Jpm^;  chyit»  h.  e. 

Grammatica  Syriaca  cum  syntaxi  perfecta  hactenus  non  ita  visa 
et  léxico  breviMÍmo,  in  usum  gymnasiorum  et  scholarum  ita  ela- 
borata  ut  quis  suo  et  proprio  marte  hanc  linguam  possit  addiscere 
opera  et  studio  M.  Davidis  Ora/underiy  scholae  Cuestrínensis 
Bectoris.    Witteberg.  1665.    4.  [1553 

Andr.  Sennerti  Chaldaismus  et  Syriasmus,  hoc  est  praecepta  utrius- 
que  linguae  in  harmonía  ad  Ebraea  eademque  universalia  (ipsa 
antehac  edita  illa  ab  autore  seorsum  et  tícc  tertia]  conscripta 
exemplis  itemque  sufficientibus  e  Daniele ,  Esra  et  N.  T.  Syro 
confírmata  illustrataque ,  accessit  in.fine  lexici  utriusque  linguae 
compendium,  radicum  et  vociim  quaruncunque  notabiliorum  ex 
üsdem  Daniele,  Esra,  No^oque  Test.  Syro  etc.  Wiitmh*  1651. 
4.     ed.  2.  1666.  4.  [1554 

Andr.  Sennerti  (P.  P.  in  acad.  Vitemberg.)  íT»3l353^rta  dlprt  pTlpl, 
i.  e.  Ghrammatica  oríentalis  eademque  harmonioa  etc.  (Verso)  A. 
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SeiMierti  Ebraismus,  Chaldaísznus,  Syríasmus,  Arabismus  nec  non 
Rabbinismus ,  h.  e.  praecepta  gramm.  totidem  LL.  Oríentt.  di- 
versis  quidem  in  libris,  in  harmonía  tamen  una  et  perpetua,  nova, 
concinna  atque  perspicua  conscripta  metfaodo ;  exemplis  itemque 
confirma ta  illustrataque  sufficientibus ;  additis  in  fine  singulorum 
librorum  totidem  Lexicorum  sive  Dictionariorum  compendiis. 
Additur  supplementi  loco  in  fine  de  idiotismis  superiorum  lingg. 
Centuria  Canonum  philolog. ,  praemittitur  ómnibus  et  singulis 
dissertatio  de  Ebraeae  orientaliumque  reliqq.  LL.  origine,  anti- 
quitate,  progressione ,  incremento  sixnilibus  etc.  Wttemberffoe 
1666.   4.  [1555 

Voy.  No.  1511  et  1512. 

Schola  Syriaca;  una  cum  Synopsi  Chaldaica  et  Dissertatione  de 
Literis  et  lingua  Samaritanorum.  Auctore  Johanne  Leusden. 
Ultrajecti  1658.  8.  —  Ed.  2.  1672.  8.  [1556 

Syriasmus  a  M.  CArist.  Ludovtci,  eum  in  fíneYn ,  ut  labor  linguam 
Syram  discentibus  quodammodo  levetur  ez  Opitio  in  Compen- 
dium  redactu^.    Wiiemh,  1669.   4.   (42  pp.)  [1557 

Voy.  No.  1561. 

Jacohi  Altingi  Synopsis  institutiopum  Chaldaearum   et  Syrarum. 

írancofurti  ad  M.  1676.  8.  [1558 

Ouvrage  soavent  reimprime.  6****  édition  »a  Oeorgio.  Othone  ador- 
nata.*  Francof,  1701.  8. 

Jete,  Altingi  Fundamenta  punctationis  íinguae  sanotae ,  cum  neoessarüs 
canonum,  locorum  S.  Soripturae  et  vocum  irregularíum  indicibus; 
accedit  ejusdem  spiopsis  ins^itationum.  Chaldaearum  et  Syrarum. 
Editio  octava,  simili  institationum  samarítanarum ,  rabbinicarum, 
arabicarum^ethiopibarum  et  persicarum  Bynopai  a  Oeorg.  Othone  .... 
adornata,  auctior.  Francofurti  ad  Moenuin  (Fried.  Dan.  Knochius) 
1730.  8.  2vol8.  —  O»»*  édition.  ibid.  1735.  8. 

)^^OLfiD\.  \íJlL.  Porta  Syriae ,  sive  novae  methodi  grammatica,  quae 
cum  aliis  praeceptís  verborum  anomaliam  et  vocalium  mutationem 
perspicuis  regidis  ita  comprehendit  ut  primigenia  Christianomm 
lingua  a  quoUbet ,  qui  non  plañe  rudis  est  ebraearum  literarum, 
paucis  diebus  feliciter  arripi  possit ;  faciliori  transitioni  parata  a 
ChrÍ8toph.  Cellario.  Ctzaií (Job.  Bielkius)  1677.  4.  (44 pp.)  [1559 

Le  méme :  Porta  Syriae  patentior,  sive  grammaticae  novae,  perspi- 
cuis praeceptis  ita  adornatae,  ut  primigenia  Christianorum  lingua 
a  quolibet  .  .  .  .  possit.  ed.  2.  innumeris  accessionibus  atque 
exemplis  aucta  et  illus trata.    Cízac  1682.   4.  [1560 

Henrtci  Opitii  ^«ilíoV  \^^}  ^^^^^^^  ^^^^  Syriasmus-  facilitati  et  inte- 
gritati  suae  restitutus  simulque  Hebraísmo  et  Chaldaismo  har- 
monicus ,  exemplis  plunmis  et  singularibus  ex  versione  Syriaca 
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totitis  y.  et  N-.  T.  illustratus.    Lipsiae  et  Franco/,  ad  M.  1678. 

4.  [1561 

2^"  édition.  —  Syriasmiis  facilitati  et  integrítati  suae  restitutus  €tc. 
ac  legulis  quinquaginta  absolutas.  Lipsiae  1691,  8. 

/.  A,  Danzii  l^^^d  (sic)  )^9QjQD1  KíJL  si  ve  Aditus  Syriae  reclu- 
8U8  compendióse  ducens  ad  plenam  linguae  Syriacae  Antiochenae 
seu  Maroniticae  cognitionem  iuxta  viam  Literatoris  Ebraeo-Chal- 
daei.  Jenae  1689.  —  Ed.  3.  1715.   8.  [1562 

Car,  Schaaf,  Opus  Arftmaeum  complectens  grammaticam  Cbaldaico- 

Syriacam,  selecta  Targumin  cum  versione  latina  et  annotationibus, 

lexicón  Chaldaicum  libris  V.  T.  Cbaldaeis  item  selectis  Targu- 

micis  accommodatum.  Xt^i/tint  ^a/at7.  1686.   8.  [1563 

Le  Byriaque  en  caracteres  hébrai'ques. 

Hermán  von  der  Hardt,  Syriacae  linguae  fundamenta.  Hehnatadii 
1694.  8.  [1564 

Le  méme :  Brevia  atque  solida  Syriacae  linguae  Fundamenta. 
Helmsfadii  1701.  8.   (ed.  2.)  [1565 

Le  méme :  Elementa  Chaldaica  in  Auditorum  suorum  usum  edita,  Helni' 
atadiil^n.  8.  [1566 

Syriasmus ,  id  est,  grammatica  Enguae  Syriacae ,  cum  fundamentis 
necessáriis,  tum  paradigmatibus  plenioribus ,  tum  denique  ubere 
syntaxi  et  idiomatibus  linguae  instructa ,  auctore  Chriat.  Bened, 
Michaelis.  ^aia^  Jfay ^e¿.,  impensis  Orphanotrophei,*  1741.  4. 
(176  pp.)  [1567 

Lumina  Syriaca  pro  iUustrando  Hebraismo  sacro,  auctore  Christ, 
Bened,  Michaelis.  Halae' 17^6.  4.  [1568 

Joh.  Dav,  Michaelis,  Dissertatio  deSyroriim  vocalibus  exEpbraemo. 
Qótüng.  1762.   4.  [1569 

Joh.  Lorenz  Jsenbiehl,  Beobachtungen  vom  Gebrauchedes  syrischen 
puncti  diacritíci  bei  den  Verbis.   GóUingen  1773.    4.  [1570 

Joan.  Davidis  Michaelis  grammatica  syriaca.  Halas,  impensis  Or- 
phanotrophei,  1784.   4.  [1571 

Brevis  linguae  Syriacae  Institutio ,  in  usum  Tyronum  edita  a  Jac. 
Oeorg.  Christ,  Adler,  Alionas  1784.   8.  [1572 

Wilh,  ^«tf/**  Syrische  Sprachlehre,  durchaus  nach  seiner  hebr&ischen 
eingerichtet ,  zum  Gebrauch  seiner  ZuhOrer ,  nebst  den  nOthigen 
Paradigmen  in  Tabellen.  Zem^o  1788.   4.  [1573 

Olai  Oerhardi  Tychsen,  elementale  syriacum  sistens  grammaticam, 
chrestomathiam  et  glossarium,  subjunctis  novem  tabulús  aere  ex- 
pressis.  Rostochii,  ex  oficina  libraría  Koppiana,  1793.  8.  [1574 
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Jo,  Jahn's  Aramftische  oder  Ghaldftisehe  und  Syrische  Sprachlebre 
far  AnflBnger.    FTtVn  1793.   8.  *  [1575 

Joannis  Jahn  elementa  Aramaica  seu  Cbaldaeo^Syriacae  linguae, 
latine  ed.  et  nonnullis  accessionibus  auxit  Andreas  Oherlmtner, 
Viennae  1820.  8.  [1576 

Dissertatio  de  lingua  cbaldaica  bodiema  ex  ore  Bebenami  episcopi 
chaldaei,  quam  .  .  .  praeside  Mattb.  Norberg  .  .  .  exbibet  Lars 
Pett,  Collin.  Lundae,  typ.  Berlingianis,  1803.   4.   (7pp.)  [1577 

A  syriac  gramm^r  principally  adapted  to  tbe  New  Testament  in  tbat 
language,  by  TA,  Yates  London  (A.  Maxwell)  1819.  8.  —  Ed.  2. 
ibid.  1821.  8.  [1578 

Commentatio  de  varíe tate  generís  et  niimeri  in  LL.  00.  bebraea, 
arábica  et  syriaca  ....  scrípt.  CaroL  M,  AgrelL  Lundae  (Ber- 
ling)  1815.  4.   (146  pp.)  [1579 

Otiola  syriaca  ....  Scríps.  Carol.  Magn,  Agreü,  Lundae  1816. 
4.   (58  pp.)  [1580 

Caroli  Magni  Agrelli  supplementa  syntsxeos  syriacae ;  praefatus  est 
Joan,  Oodofr.  Lud,  Kosegarten,   Gryphisvaldiáe  1834.  8.  [1581 

An  introduction  to  tbe  Syriac  language,  by  tbe  Rev.  Fredertk  Nolan. 
London  1821.   12.  [1582 

G,  Philipps,  Elementa  of  syriac  grammar.  London  1837.   8.  [1583 

)lb^*«9QfiD  «aOaJJso/Vn^  •    Andreas  Theophili  Hoffmanni  ^   Pbilos.  et 

Tbeol.  D.  in  Jenensí  litterarum  univeraitate,  Tbeol.  Prof.  P.  O., 

Grammaticae  Syriacae  Libri  III Cum  tribus  tabulis  yaria 

sCripturae  aramaicae  genera  exbibentibus.  Halas,  impens.  orpba- 

notr.  1827.   4.   (XVI  et  418  pp.)  [1584 

• 

Elementarlebre  der  syriscben  Spracbe,  von  Fried,  Uhlemann,  Ber- 
lín 1829.   8.  [1585 

Grammatik  der  syridcben  Spracbe  mit  Yolbt&ndigen  Paradigmen, 
Cbfestomatbie  und  WQrterbucbe  für  akademiscbe  Vorleaungen 
und  zum  Selbststudinm  bearbeitet  von  F,  UhUmann,  Zweite 
Uberarbeiteteund  vennebrte  Ausgabe.  Berlinl857.  8.  (LXXXVI. 
339  pp.)  3  Tblr.  [1 586 

Uhlemann' s  Syriac  Grammar,  translated  from  tbe  Germán  by  Enoch 
Hutchinson,  witb  a  Course  of  Exercises  in  Syriac  Ghrammar,  and 
.a  Cbrestomatby  and  brief  Lexicón  prepared  by  tbe  Translator. 
New  York  and  Edinburgh  1855.    8.  [1587 

Jac,  Oom,  Swyghuisen  Groenswoud,  Institutio  ad  grammaticam  ara- 
maeam  ducens.  In  discipulorum  usum.  Uirecht  (Boscb)  1815. 
8.   (4  Tbk.)  [1588 
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A  Chrammar  of  the  Modem  Synac  Language,  as  spoken  in  Oroomiah, 
Persia,  and  iit  the  Koordistan.  By  Rev.  D.  T.  Stoddard,  Mis- 
sionary  of  the  American  Board  in  Persia.  London,  Published  for 
the  American  Oriental  Society  by  Trübner  and  C*.  1855.  8. 
(IV.  188  pp.)  2Thlr.  15Ngr.  [1589 

Tiré  séparément  du  » Journal  of  the  American  Oriental  Society. « 

The  Principies  of  Syriac  Grammar.  Transía ted  and  abridged  from 
the  work  of  Hoffmann.  By  Harris  B.  Cowper.  Lofuhn  &  Leipzig 
1858.   8.   (XVI.  184  pp.)  2%-Thlr.  [1590 

^^«r^t /S'cAii^^^n^  Institutiones  Aramaeae.  [1591 

Publié  aprés  la  mort  de  l'auteur,  mais  sana  titre  ni  préface.  V.  Hoff- 
mann. Gram..Syr.  p.  53, 


Z.  Grauíinaires  de  la  laiigue  samaritaine. 

Joan.  Morini  Blesensis ,  congr.  Oratorii  ....  opuscula  hebraeo- 
samaritana.  I.  Ghrammatica  samaritana,  cui  coig uñeta  est  disser- 
tatio  de  Hteris  Hebraeorum  vocalibus,  et  earum  usu.  11^  Adno- 
tationes  in  translationem  Pentateucbi  hebraei  samariticam.  III.  De 
samariticis  legis  sectionibus,  eolia,  periodis,  aliisque  notuHs. 
IV.  Quae  veterum  grammaticorum  de  punctorum  autoribus  sen- 
tentia.  V.  Variae  lectiones  ex  antiquis  textus  hebraeo-samaritani 
codicibus  coUectae  et  istius  textus,  qua  discedit  a  judaico ,  cum 
antiquis  translationibus  comparatio.  VI.  Lexicón  samaritanum 
omnes  dictiones  difficiles  explicans.  Pariéiis  (Gasp.  Meturas)  1657. 
in  12.  [1592 

Jo.  Wilh.  Hilligeri  (Tl^^A  .  ¡l^^^iT  .  t^i^^íü  sive  Summa- 
rium  linguae  Aramaeae ,  i.  e.  Chaldaeo-Syro-Sámarítanae ,  olim 
in  acad.  Witteb.  Oríent.  lingg.  consecraneis  parietes  inter  priva- 
tos  praelectum  et  nunc  ad  rogatus  q/iXa^afAaitotf  crebriores  publico 
bono  accommodatum.    Wittembergae  1679.   4.  [1593 

Institutiones  linguae  samaritanae,  ex  antiquissimis  monumentis 
erutae  et  digestae,  integris  paradigmatiim  tabulis  indicibusque 
adomatae;  quibus  accedit  chrestomathia  samaritana  maximam 
gcneseos  partem  et  selecta  relíquorum  Pentateuchi  librorum  com- 
plcetens,  notis  criticis  illustrata  et  glossario  locupletata  a  Frid. 
ühUmanno.  Lipsiae  (Táuchnitz)  1837.  8.  (XX VI.  282,  VI. 
127  et  95  pp.)  3  Thlr.  16  Ngr.  [1594 
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c.  Orammaires  de  la  llmgae  éthiopieiine. 

HTl*  '  ^^/Í^^9  ....  Aethiopicae  linguae  brevis  institutio, 
auctore  Mariano  Victorio  Rearino,  Bomae,  congr.  de  prop.  fíde, 
1552.   4.  '  [1595 

Le  méme  :  Cbaldeae ,  sen  Aethiopicae  linguae  institutiones  auctore 
Mariano  Victorio  Rearino,  opus^utile  et  eruditum,  nunc  recusae 
(stud.  Acbillis  Yenerii).  Romae,  congr.  dé  prop.  fíde,  1630. 
8.  [1596 

^^ft^gh¿*  *  'k'^IIC^  I  .  .  .  Grammatica  linguae  amharicae  quae 
i^ernactda  est  Habessinorum  in  usum  eorum  qui  cum  antiqua  bac 
et  praeclara  natione  cbristiana  conversarí  Tolent  edita  ....  Autore 
Jobo  Ludolfo,  Franco/,  ad  Moenum  (Job.  Dav.  Zunnerus)  1698. 
fol.  [1597 

nK9^  »  A-HAfS  >  •  .  .  .  .  'í-^IICt'  > boc  est  /o¿f 

Ludolfi  Grammatiqa  aetbiopica  ab  ipso  autore  solicite  revisa  et 
plurimis  in  locis  correcta  et  aucta ;  editio  secunda.  Accedit 
prosodia,  cum  appendicibus ,  praxi  grammatica  et  de  scríbendis 
epivtolis  aetbiopicis ,  denique  índex  vocabidorum  difiiciliorum. 
Franco/,  ad  Moenum  (Job.  Dav.  Zunnerus)  1702.  fol.        [1598 

't^i^VC't*  >  A'iV  '  1^11  ^  boc  est  grammatica  aetbiopica,  D. 
Job.  Henr.  Maji  bebraicae,  cbaldaicae,  syriacae  atque  samari- 
tanae  linguarum  institutionibus  barmonica,  conscripta  a  Joh, 
PhiL  Hartmanno.  Franco/  a.  M.  1707.   4.  [1599 

Handbucb  der  arabiscben  und  &tbiopÍBcben  Spracbe,  von  Joh.  G. 
Hasse.  [1600 

Voy.  No.  1522. 

Exercitationes  aetbiopicae,  sive  Observationum  críticarum  ad  en^n- 
dandam  rationem  grammaticae  semiticae  specimen  primum.  Scri- 
psit  ....  Hermanntu  Hup/eid,  Lipsiae  (Fuá,  Cbr.  Guil.  Vo- 
gelius)  1825.  4.   (46pag.)  [1601 

De  aetbiopicae  linguae  conjugationibus ,  scripsit  .  .  .  Drechler, 
Lipsiae  1825,  4.  [1602 

Commentatio  de  aetbiopicae  linguae  sonorum  proprietatibus  quibus- 
dam;  scrips.  Fr,  Tuch,  Lipsiae  1854.   4.  [1603 

De  aetbiopicae  linguae  sonorum  sibilantium  nattira  et  usu  ser.  Fr, 
Tuch,  Lipsiae  1854.   4.  [1604 

Grammatik  der  fttbiopiscben  Spracbe,  yon  Augtist  Dillmann ,  Dr. 
Pbil.  y  ausserordenü.  Prof.  der  morgenl:  Spracben  an  der  Uní- 
ver  sit&t  Kiel.  Leipzig  (T.  O.  Weigel)  1857.   8.  [1605 


140  III.  GRAMMAIRE. 


d.  Grammaires  de  la  lange  copte. 

Athan.  Kircherx  .  .  .  .  e  soc.  Jesu,  prodromus  coptus  sive  aegyptia- 
cus  .  .  .  .  In  qud,  cum  linguae  coptae ,  sive  aegyptiacae ,  quon- 
dam  Pharáonicae,  origo,  aetas,  vicissitudo,  inclinatio,  tum  hiero- 
glyphicae  litteraturae  instauratio,  uti  per  varía  varíanim  eruditío- 
num,  interpretationumque  difficiUimariun  specimina,  ita  nova 
quoque  et  insólita  metbodo  exhibentur.  Ronuie ,  typ.  S.  congr. 
deprop.  fid.  1636.   4.  [1606 

OyH  d)7.  Athan.  Kircheri  .  .  .  e  soc.  Jesu,  lingua  aegyptiaca 
restituta,  opus  trípartitum.  Quo  linguae  coptae  sive  idiomatis 
iUius  prímaevi  Aegyptiorum  Pharaonici,  vetustate  temporüm 
paene  coUapsi,  ex  abstrusis  Arabum  monuiuentis  plena  instan- 
ratio  continetuT.  Cui  adnectitur  supplementum  earum  rerum  quae 
in  Pródromo  copto,  et  opere  tripartito,  vel  omissa ,  yel  obscurius 
tradita  sunt,  nova  et  peregrina  eruditione  contextum ,  ad  instau- 
ratae  linguae  usum,  speciminis  loco  dedarandum.  Romae,  sumpti- 
bus  Herm.  Scbeus.  1643.   4.  [1607 

Didymi  Taurinensis  (Tbomae  Valpergae  a  Caluso)  literaturae  copti- 
cae  rudimentum.   Parmae,  ex  jreg.  typ.  1783.   8.  [1608 

Qrammatica  Aegyptiaca  utriusque  dialecti  CJirisHani  Scholzii,  quam 
breviavit,  iflustravit,  edidit  Car.  Qodofr.  Woide.    Oxon.  1778. 

4.  [1609 

Rudimenta  linguae  coptae  sive  aegyptiacae  ad  usum  collegii  urbani 
de  prop.  fide  .  .  .   (auctore  Raph.  Tuki)  -Romae ^  typ.  ejusdem 

5.  congregationis,  1778.   4.  [1610 

A  ^ompendious  Ghrammar  of  the  Egyptian  Language  as  contained 
in  the  Coptic  and  Sahidic  Dialects ;  witb  Observations  on  tbe 
Bashmuríc ;  togetber  with  Alphabets  and  Numeráis  in  the  Hiero- 
glyphic  and  Enchorial  Characters ,  and  a  few  explanatory  obser- 
vations, by  the  Rev.  Henry  Tattam ;  with  an  appendix  -conaist- 
ing  of  the  rudiments  of  a  dictionary  of  the  ancient  egyptian 
language  in  the  enchorial  character;  by  Th.  Young.  London 
1830.  8.   2  part.  in  1  vol.  [1611 

Qrammatica  linguae  copticae,  auctore  Amadeo  Peyron.  Accedunt 
additamenta  ad  Lexicón  copticum.   Taurint  {Sil.  8.  [1612 

Koptische  Orammatik  von  Dr.  M.  Schwartze.  Herausgegeben 
nach  des  Vf  s.  Tode  von  Dr.  H.  Steinthaly  Docent  an  der  Univ. 
Berlin.  Berlín  i^hO.   8.    (439  pp.)  [1613 
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Linguae  copticae.  grammatica  in  usum  scholarum  academicarum 
scripta  cum  chrestomathia  et  glossario,  auctore  Max,  Adolph. 
Uhlemann.  Insertae  sunt  observationes  quaedam  de  veterum 
Aegyptioruxn  grammatica.  Ltpstae  (T .  O .  Weigel)  1853.  8.  [1614 


6.    Orammaires  de  la  langue  arménieime  et  des 
langues  de  TEurope  écrites  en  arménien. 

^í\ifnm&mbf  bk.  mnuiJui^mÉiUi^tutt  'bbnm&aL.P'h^b . .  •  Grammaticae  et 
logicae  institutiones  linguae  literalis  armenicae  Armenis  traditae 
a  D.  Clemente  Galano  .  .  .  addito  vocabulario  armeno  -  latino 
omnium  scholasticarum  dictionum.  Romae,  typ.  S.  congr.  de 
prop.  fide,  1645.   4.  [1615 

La  grammaire  est  en  annénien,  avec  la  Tersioh  latine  en  regárd ;  la 
dialectique  est  en  arménien  sana  traduction. 

Puriias  Hay ff  tea  seu  Grammatica  armenica,  a  Joanne  Agop  (ílutUMibu 

l^Aniu),  gacerdote^  armeno  composita;  ad  majorem  Dei  gloríam 

et  ad  honorem  Beatissimae  Virginis  Dei  Genitrícis  Mariae.  Ramae, 
typ.  sac.  congr.  de  prop.  fíd.  1675.   4.   (256  pp.)  [1616 

Puntas  linguae  armenicae  a  Joanne  Agop  composita  (en  axménien), 
Romae,  typ.  sac.  cong^.  de  prop.  fíd.  1674.  4.   (2l6pp.    [1617 

Grammatica  latina  armenice  explicata  a  Joanne  Agop,  sacerdote 
Armeno  ConstantinopoKtano.  Romae,  typ.  sac.  congr.  de  prop.. 
fid.  1675.  4.   (216  pp.)  [1618 

*  *  *  Rudimens  de  la  langue  Turque,  par  /.  Agop  (en  arménien]. 
Ventee  1685.  [1619 

Abbé  Mekhitary  (lj^¡u¡»p-uip  ^bmnnuiru^  \\PF'v)  ^^^^^^^  armé- 
nienne.  r^w0(St.  Lazare)  1730.  ed.2.  1770.  8.  (534  pp.)  [1620 

Le  méme :  Grammaire  pour  la  langue  Arménienne  vulgaire ,  avec 
un  supplément  d*un  dictionnaire  vulgaire  et  ture.  ibid.  1727. 
12.   (143  pp.)  [1621 

Athanase  Meraseian  {VO-mhutuWIrptuubiub.  Écrivaindu  18"*8Ífeclej- 

Grammaire  en  trois  langues,  c.  &  d.  italien,  arménien  et  ture. 
Veniee  (St.  Lazare)  1774.  [1622 

P.  Michel  TAamiichian,  Grammaire  arménienne.  Ventee  (St.  Lazare) 
1779.  8.   (600  pp.)  [1623 

Le  méme:  Abrégé  de  la  grammaire  arménienne.  ibid.  1801.  8. 
(335  pp.)     Nouvelle  édit.  1831.   (287  pp.)  [1624 

A   la  Boite  de  cette  grammaire   se  tronve  un  petit  dictionnaire 
pp.  1 — 103. 
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Le  méme :  Elementa  de  la  grammaire  ArméDÍennQ,>  en  armen,  mod. 
ibid;  1S31.   16.  (1625 

Grammaticae  armenae  libri  quattuor  auctore  Francisco  Rivola.  M&- 
diolani,  typis  collegii  Ambrosiani,  1624.  4.  (6  k  9  fr.)  —  2^*'  édi- 
tíon.  Lutetiae  Parisior,  J634.  4.   (5  á  8  fr.)  [1626 

*uufutiLoui  ^í\h'nuiíiu¡bttt.p-jtúi  k.  ^piuJuipulbnLP'kA,  SynopSiS 
Qrammaticae  et  Logicae.  Amstelod. ,  typis  Thomae  archiepisc. 
1710.   8.  [1627 

}^  tttuJIrmb  itantSü  oMuItí*  Hoc  est:  Joh,  Jottchimi  ScArffderi  The- 

saurus  lingnae  armenicae  antiquae  et  hodiemae,  cum  varía  praxeos 

materia,  cujus  elencbum  sequens  pagella  exhibe t.    Amstelodami, 

anno  aerae  Chr.  MDCCXI,  Armenorum  MCLX.  I  vol.  8.  [1628 

Au  verso:  Continentur  in  hoc  opere:  I.  Dissertatio  de  anti- 

quitate,  fatis,  índole  atque  usu  linguae  armenicae.    II.  Qram- 

matica  et  Prosodia  antiquae  linguae.  III.  Confessio  ecclesiae 

armenicae  latine  reddita/etnecessariis  no tis  illustrata.  IV.  Syn- 

opsis  hodiemae  civilis  Armenorum  Linguae.    V.  Dialogi  tres 

de  sacrís,  secularíbus,  etdomesticis  rebus  Armenorum.  VI.  Epi- 

stolographia,  praxis  grammatica  et  Índices  vocum  locuplétissimi. 

^anluinMLp-hút  •  • .  Essai  sur  la  langue  arménienne,  par  Mr.  Bel- 
latid,  docteur  en  médecine.   Faris,  imp.  impér.  1812.   8.   [1629 

Grammatica  linguae  armeniacae ,  auctore  /.  H.  Petermann ,  Doct. 
Pfail.  et  Prof.  extr.  in  uniy.  liter.  Berolin.  Berolint,  «umptibus 
G.  Eichler,  1837.   8.  [1630 

Brevis  linguae  armeniacae  grammatica,  litteratura,  Chrestomathia 
cum  glossarío.  In  usum  praelectionum  et  studiorum  prívatorum. 
Sorípsit  Jul.  Henr.  Feíennann,  Doct.  phil.,  prof.  extraord.  in 
univers.  Berolinensi.  Berolini,  apud  G.  Eichler.  1841.  16. 
(=  Porta  linguarúm  orientalium  sive  elementa  linguarum  Syria- 
cae,  Chaldaicae ,  Arabicae ,  Samaritanae ,  Aethiopicae  ,  Armenia- 
cae  etc.  studiis  academicis  accommodata.  Pars  VI.)  [1631 

A  brief  Grammar  of  the  modem  Armenian  language  as  spoken  in 

Constantinople  and  Asia  minor  (by  E.  Riggs).    Stnyma  1847. 

.     (80  pp.)  8.  [1632 

Wood^s  Grammar  of  theEnglish  Language  for  the  use  of  Armenians. 
(s.  d.)   12.   (274  pp.)  [1633 

Grammar  English  and  Armenian ,  by  Fatcal  Aucher.  Tenue  (St.* 
Lazare)  1816.  8.  (1634 

Grammar  Armenian  and  English,  by  Fascal  Aucher,    ibid.  181 6 — 

19.  —  Ed.  2.  1832.  8.   (339  pp.)  [1635 

On  a  ajouté  á  cette  grammaire  quelquea  traduotiona  faitea  plur  I^ord 
Byron  de  rarménien  en  anglais. 
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P.  Gabriel  Avedikian,  {^Y'uppliiri_  Y^^hm^^érmli)  Grammaire  anné- 
nienne.    Ventse  (St.  Lazare.)  1815.    8.  [1636 

Le  méme  :  Abrégé  de  TouTrage  précédent.  ibid.  1823.   8.     [1637 

Le  méme :  Méme  ouvrage  en  aiménien  moderne .  ibid .  1819.  8.  [1638 

Le  méme :  Grammaire  italiemie-arménienne-turque,  avec  plusieurs 
dialogues  et  exercises  pour  les  Arméniens.  ibid.  1792.  8. 
(488  pp.)  (1639 

P.  Arsene  Anthimas,  Grammaire  Fra]i9aise-Arménieime ,  avec  un 
supplément  sur  la  versifica tion  íran9aise.  Venise  (S.  Lazar.)  1821. 
2  vols.   8.  [1640 

Éléments  de  la  grammaire  arménienne  sur  un  nouveau  plan ,  paf  le 
P.  Arsene  Bagratouni  (en  armen,  moderne).  Venise  (St.  Lazare) 
1846.  ed.  2.  1848.  ed.  3.1852.  ed.  4.1857.  8.  (a08pp.)  [1641 

P.  Areene  Bagratouni,  Grammaire  des  Grammaires ,  trésor'de  la 
langue  arménienne.    Fí?nt.9«  (St.  Lazare)  1852.   8.  (744pp.)  {1642 

C'est  la  grammaire  arménienne  la  plus  complete  qui  existe.  Tontea 
les  regles  sont  accompagnées  d'exemples  tires  des  anciens  auteurs 
•arméniens  tant  imprimes  qu'inédits.  On  a  ajouté  un  essay  stir  la 
prononciation  des  lettres  arméniennes  L  et  Gath  (p.  1 — 22).  Une 
repensé  &  cet  avis  par  le  p.  O,  Aivazowsky  a  paní  en  1854.  8.  (1 6  pp.) 

Grammaire  de  la  langue  arménienne  ou  Ton  expose  les  principes  et 
les  regles  de  la  langue ,  d'aprés  les  meilleurs  grammairiens  et.  les 
auteurs  originaux,  et  suivant  les  usages  particidiers  de  Tidiome 
haikien  ....  par  /.  Ch.  Cirbied,  Arménien.  Paria  (Everat) 
1823.  8.  [1643 

Lettre  au  sujet  de  la  nouvelle  grammaire  arménienne ,  publlée  par  Jf .  Cir- 
bied,  adressée  au  redaeteur  du  Journal  asiatique;  par  üf.  J",  Zohrab^ 
docteur  arménien.  Pam  (Dondey-Dupré)  1823.  8.  (20  pp.)  [1644 

Réfutation  d'une  critique  insérée  dans  le  ü"*^  cahier  du  Journal  de  la  société 
aaiatique  de  París,  au  sujet  de  la  grammaire  arménienne,  par  J.  Ch.  Cir- 
bied. P«m  1823.  S.  [1645 

Grammaire  de  Denis  de  Thrace,  tirée  de  deux  manuscrits  arméniens 

de  la  Bibliotbéque  du  roi ;  publié  en  grec ,   en  arménien  et.  en 

franjáis ;  précédée  de  considérations  genérales  sur  la  formation 

progressive  de  la  science  glossologique  chez  les  anciens  et  de 

quelques  détails  historiques  sur  Dénis,   sur  son  ouvrage  et  sur 

ses  commentateurs,  par  /.  CA,  Cirbied.    Paris  (Delaunay)  1830. 

8.   (XXXII  et  93  pp.)  [1646 

Extrait  du  VI"?"  volume  des  mémoires  de  la  société  royale  des  anti- 
quairíens  de  France,  publié  en  182-1. 

Grammaire  de  la  langue  arménienne,  par  /.  Bapt,  Emin  (en  russe) . 
Moscou  1849.   8.  [1647 

Chrestoinathie  arménienne,  par «/'.  Bapt,  Emin,  ibid.  1850.  8. 
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Aríin  Hindogkt,  Qrainmmaire  allemande,  &  Fusage  des  Armémens. 
Venise  (St.  Lazare)  1830.   8.  [1648 

P.  Auxence  Kurken,  Grammar  English  and  Armenian,  for  the  use  of 
the  schools.   T^nw^  (St.  Lazare)  1853.   8.  [1649 

P.  Minas  Medid,  Grammaire  Russe  k  Fusage  des  Arméniens. 
Venise  (St.  Lazare)  1828.  8.  '  [1650 

Le  méme:  Grammaire  Arménienne,  á  Fusage  des  Russes.  Venise 
(St.  Lazare)  1840.   8.  [1651 

JjB  méme :  Grammaire  polyglotte,  contenant  les  principes  des  langnes 
turque,  persane  y  árabe  et  tartare  á  Tusage  des  Armémens.  ibid. 
1844.  4.   (183  pp.)  [1652 

Grammaire  arménienne,  par  Michael  Sallantean  (en  russe).  Moscou 
1827.   8.  '  (1653 

Cheg.  Sukijassow,  Grammaire  arménienne  en  langue' russe.  Moscou 
1839,  8.  [1654 

Grammaire  italienne  h,  l'usage  des  Arméniens.  Venise  (St.  Lazare) 
1842.    16.  [1655 

Grammaire  latine,  k  Fusage  des  Arméniens.  ibid.  1839.    16.  [1656 

Grammaire  fran^aise,  á Fusage  des  Arméniens.  ibid .1848.  16.  [1657 

Grammaire  pratique  de  la  langue  Arménienne,  á  Fusage  des  écoles. 
ibid.  1836.    16.  [1658 

Grammaire  de  la  langue  Arménienne,  pour  la  seconde  d^se.  ibid. 
1833.    1838.    1849.    16.  [1659 

^mJwn     anbt.    ^pmmnaútmbl^    kmm     mbM^mnf^    nbmLp    nSbp^ 

(Grammaire  de  la  langue  anglaise  á  Fusage  des  arméniens ,   en 
arménien  modeme.)  Smyme  (Q.  Griffith)  1847.   8.  [1660 

Abécédaire  arménien.    F^/m  (S.  Laz.)  1825.   8.  [1661 

Le  méme:  avec  syllabaire.  ibid.  1850.      1856.  [1662 

Alpbabetum  Armenum.  Jussu  S.  D.  N.  Gregorij  XV.  et  Sacrae 
Congregationis  de  Propaganda  Fide  impressum.  Romae  1673. 
8.  [1663 

Alpbabetum  armenicum ,  cam  oratione  dominicali.  Romae  1784. 
S.  (1664 
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f.  GraiTiinaires  des  langnes  du  Caucase. 

'  Syntagmaton  linguarum  orientalium  quae  in  Georgiae  regionibus 
audíuntur  libri  dúo,  oomplectented  I.  Georgianae,  seu  Iberícae 
TtdgariB  linguae  institutiones  grammatices ;  11.  Arabum  et  Tur- 
carum  ortbographkm  ac  turcicae  linguae  institutiones ,  auctore 
J^ne.  Marta  Maggio,  Romae,  t}*p.  Congr.  de  propag.  fide^ 
1670.   2.  tom.   1  vol.  in  fol.   (15  fr.)  [1665 

Premiére  édition,  JRomae  1643.  in  fol. 

Kart  liberal,  ou  grammaire  géorgienne,  par  Branet  jeune .  . .  Parté^ ' 
impr.  de  litbogr.  de  Roissy.  1834.  8.  [1666 

Éiéments  de  la  langue  géorgienne,  par  Mr.  Brosset  jeune ,  ouvrage 
publié  aux  frais  de  la  Société  asiatique.  París,  impr.  roy.  1837. 
8.  '  [1667 

CaMoyqvrejb  co^epsaniÍH  m»  ce^'b.  TpaMHa'niRy,  PaaroBopu  Hpa- 
Boyqeuia  h  ./leKCHROB'b,  na  Poccí^ckomi»  n  rpysBBCROMb  nabncaxi», 
coq.  ORpajiOBOMi».   St.  Peiersb.  1820.  8.  [1668 

Andr.  Joh.  I^'ogren,  Oasetiscbe  Sprachlebre,  nebst  kurzem  osse- 
tiscb-deutschen  und  deutscb-osaetiscben  WOrterbuche.  1844. 
gr.  4.   (XLIX  et  543  pp.)  3  Tbb.  [1669 

OceTUHCKEfl  rpaMMarnaa  ci>  RpaTRnuí»  cjioBapeui»  oceruHCKaro- 
pocdiícKHirb  H  pocciií  -  oceMHHCKHMi» ,  co^.  UJé'rpeBOMi>.  1844. 
2  vols.  4.  [1670 

Ossetiscbe  Studien  mit  besonderer  Rücksicbt  auf  die  indo -euro- 
pSiscben  Spracben.  Von  A.  J.  Sjdgren.  (Aus  den  Mém.  hist. 
phil.  de  l'Académie  de  St.  Pétersbourg  T.  VII.  besonders  abge- 
druckt.)  Petersburg  1848.   4.  .  [1671 

Ossetiscbe  Spracblebre  nebst  einer  Abbandlung  Über  das  Mingpre- 
lische ,  Suaniscbe  und  Abcbasische ,  yon  Dr.  O.  Rosen,  Lemgo 
und /)é?/mo/tf  1846.   8.  [1672 

Ueber  die  Spracbe  der  Lazen.  Von  G.  Bosen.  Lemgo  und  Deimold 
1844.  4.  [1673 

VHuilier,  Grammaire  et  dictionnaire  de  la  langue  teberkesse  (en 
Russe).   Odessa\%\%.  [1674 

KpaTKan  rpysHHCKaii  * FpaMMaTHRa ,  coqflHCHBaa  Ba  PocciucROMb 
fl3UR'fa BapjiaaMOBbmrb.  8t,  Petersburg  1802.  [1675 

KpaTKaii  rpvBHHCKafl  PpaMMaTiiRa,  com.  ^.  Hyónaosbiin».  St,  Pe- 
tersb,  [Lkpztg,  Brockbaus)  1856.   8.   (IThlr.  24Ngr.)       [1676 
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IV.  CHRESTOMATHIES. 


Palaestra  linguarum  oríentalium ,  hoc  est  IV  príorum  capitum  Ge- 
neseoe  textus  oríginalis  y  et  paraphrases  orientales  praecipuae ; 
omnia  cum  versione  latina  ex  bibliis  polyglottis  anglicanis  maxi- 
mam  partem  desumpta,  cura  Qeorg,  OiAonü,  Franeofurti  ad 
Momum  1702.  pet.  in  4.    (8  k  10  ir.)  [1677 

Joh,  David  Michael%¿  Syrische  Chrestoxnathie.  Erster  Tbeil. 
/.  2).  Michael%9*  Abhandlung  von  der  Syriscben  Sprache  und 
ibrem  Oebraucb,  nebst  dem  ersten  Theil  einer  syriscben  Cbresto- 
matbie.  OdtHngm  (van  den  H5k)  1768.  8.  -  Ed.  2.  ibid. 
1786.   8.  .  [1678 

Ad  orationem invitat  Theoph.  Imm,  Dindorf,   ^Specimen 

animudversionum  in  epistolam  syriacam  Simeonis  Beth-Arsamen- 
sis  de  Barsamma  Episc,  Nisiheno  deque  haeresi  Nestorianorum.) 
Lipsiae,  offic.  Klaubartbia,  1788.   4.   (27  pp.)  [1679 

Explication  d'une  partie  de  la  Chrestom.  ayr.  de  J.  D,  MtchaP'li^, 

J.  C.  í?.  ^rfíffrt  Chrestomathia  Syriaca.  Hafniae  1781.   8.    [1680 

Lectiones  syro-arabico-samaritano-aethiopicae.  Congesait  ac  tabu- 

.  lis  elementaríbus  ad  addiscendas  illas  linguas  necessariis  instruxit 

ifoan,  Godofr,  Hasse,  Regiomonti  (Hartungius)  1788.   8.   [1681 

Htnr.  Ado^h  Orirmn^  Neue  syriscbe  Cbrestomatbie  ^  mit  einem 
Glossarium  znm  Oebraucb  für  Anftnger  berausgegeben.  Lemgo 
1795.  8.  [1682 

Cbrestomatbia  syriaca  maximam  partem  e  codicibus  manu  scriptis 
coUecta.  IS^^dXiOustavusKnOs.  Oótting,  1807.  8.  (119pp.)  [1683 

Des  Mor  Yaqúb  Oedicht  über  den  glftubigen  KOnig  Aleksandrus 
und  über  das  Tbor,  das  er  macbte  gegen  Og^g  und  Mogug.  Ein 
Beitrag  zur  Gescbicbte  der  Alexandersage  im  Oríent.  Berlín 
1851.   8.   (35  S.)  [1684 

Traduction  d'une  partie  de  la  Chreatomathie  de  KnGs ,  par  Mr.  A, 
Weher. 
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Oeorg^  OuiL  KírscAn  Chrestomathia  Syiiaca  maxiinam  partem  histo- 
rici  argumenti.  Accedit  lexicón  Syriacum  chrestomathiae  Syriacae 
accommodatum.  Ho/m  1789.   8.  (1685 

Georffii  Guilielmi  KirBchii  Gbrestomathia  Syriaca  cum  Lexicb  denuo 
edidit  Oeorgnu  Henrteus  Bem$tein,  The^og.,  philos.  et  literarum 
Human.  Doctor,  LL.  OO.  in  iiniy.  liter.  Vratisl.  Prof.  etc.  .  .  • 
Pars  prior.  Chrestomathia  ex  codicibus  manuscriptis  emendata  et 
aucta.  Xt/7M*a0  (Cnoblocb)  1832.  8.  Pars.  posterior.  Lexicón  pe~ 
nitus  novatum.  ibid.  1836.  (Voy.  No.  1460.)  [1686 

Chrestomathia  STriaea  edita  et  glossario  ex{Aanata  ab  Aemilio  Ro- 
digero,  Phil.  Doct.,  Theol.  Lie,  Litt.  oríent.  Prof.' P.  O.,  So~ 
cietatis  asiat.  París,  socio.  Annexae  sunt  tabulae  grammaticae. 
J7a¿t!r  iSbiPontfiír;  Bumpt.  orphanotr.  183$.   8.  [1687 


V.  TRADUCTIONS  DE  LA  BIBLE. 

a.  Traduotíons  polyglottM* 

Biblia  1.  Hebraica.  2.  Samaritana.  3.  Chaldaica*.  4.  Graeca.  5.  Sy- 
riaca.  6.  Latina.  7.  Arábica.  Quibus  textns  originales  totius 
scripturae  sacrae ,  quorum  pars  in  editione  Complutensi ,  deinde 
in  Antverpiensi  regiis  sumtibus  exstat ,  nunc  integri ,  ex  manú- 
scrípüs  toto  fere  orbe  quaesitis  exemplaribus  exhibentur.  Lute- 
tíae  Pansiorum,  excudebat  Antonius  Vitré ,  Regis ,  Reginae  re~ 
geñtis  et  Cleri  GaOicani  typographus.  MDCXXIX— MDCXLV. 
fol.  max.    10  vols.  [1688 

Büblia  Sacra  Polyglotta,  complectentia  Textas  Originales  Hebra icum, 
cum  Pentateucho  Samaritano,  Chaldaicum,  Qraecum,  versionum- 
que  antiquarum  Samaritanae,  Graecae  LXXU  Interpretum,  Chai- 
daicae,  Syriacae,  Arabicae,  Aethiopicae,  Persicae,  Vulg.  Lat. 
quidquid  comparan  poterat.  Cum  Textuum  et  Versionum  Orien-. 
talium  translationibns  Latinis.  Ex  vetustissimis  MSS.  undique 
conquisitis,  optimisque  exemplaribus  impressis ,  summa  fíde  col" 
latís.  Quae  in  prioribus  editíonibus  deerant  suppleta;  multa  an- 
tehac  inédita  de  novo  adjecta,  omnia  eo  ordine  disposita,  ut  tex- 
tus  cum  yersionibus  uno  intuitu  conferri  possit.  Cum  apparatu, 

10* 
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Appendicibus,  TabuHs^  Varüs  Lectiombus ,  Annotationibus,  In- 
diclbus  cet.  Opus  totum  in  sex  Tomos  tributum.  "Eái^t  Brianus 
JVakonttSy  S.  T.  D.  Kationes,  quibus  hoc  opus  susceptum,  Quo- 
'  rum  auspiciis  et  munifícentia  promotum ;  Quorum  collatis  studiis 
et  laboribus  perfectum;  Qiudque  in  hac  editione  prae  reliquis 
praestitum,  sequens  Praefatío  iudicabit.  Londini,  impriraebat 
Thomas  Roycroft.  M.DC.LVIL  fol.  maj.  6  vols.  [1689 

Biblia  Sacra  Polyglotta,  Textus  Archetypos,  Versionesque   prae- 

cipuas  ab  Ecclesia  antiqtdtus  receptas   complectentia.     London 

(Bagster)   1817  — 28.    4.    (5  £.  5  Sh.)    ibid.  8.    4  vols.    (4  £. 

9  Sh.)  [1690 

Le  Texte  hebrea  de  Tanolen  Testamént ,  ie  Pentateuque  Samarítain, 
les  LXXII,  la  vulg.  Lat.  Le  texte  grec  du  N.  T.  avec  la  PcBchitp,  et 
la  traduction  anglaise. 

Biblia  Sacra  Polyglotta ,  Textus  Archetypus  ,  Versionesque  praeci- 
puas  ab  Ecclesia  antiquitus  receptas  complectentia.  London  1828. 
foL   (8£.  8Sh.)  [1691 

Le  texte,  le  Pentateuque  Samaritain,  les  LXX,  la  vulg.  Lat.,  les 
traductions  italienne  de  Dtodati,  espagnole  de  Scio,  fran9aLBe  d'  Oater- 
wald,  allemande  de  Luther^  et  la  versión  authorisóe  auglaise  avec  la 
Peschito  du  N.  T. 

Tbe  Hexaglott  Pentateucb ;  or  tbe  Five  Books  of  Moses  in  tbe 
Original  Hebrew  with  the  corresponding*  Samaritan ,  Cbaldee, 
Syríac  and  Arabio.  'Eáiteáhy  RobertYounff,  Lond.  1852  suiv.  [1692 

The  book  of  Jonah  in  four  oriental  versions,  namely  Chaldee,  Syríac, 
Aethiopic  and  Arabic ,  with  glossaries.  Edited  by  W.  Wr%g?U. 
London  &  Leipziff  iS^l .   8.  .[1693 

NoYum  Testamentum  Graecum ,  Latinum ,  Syriacum ,  Arabicum, 
Aethiopicum  et  Persicum.  Londini  1657.   fol.  [1694 

C'estle  5""  volume  de  laPolyglotte  áeWalton,  voy.  No.  16S9.  11  y  a 
des  exemplaires  qui  portent  le  titre:  »Novum  Testamentum  juxta 
Editionem  Bibliorum  *  Polyglottorum ,  in  quo  textus  Graecus  etc. 
Londini  169S.« 

NoYum  Testamentum  Dni.  Nri.  Jesu  Ghristi,  syriace,  italice,  ebraice, 
hispanice,  graece ,  gallice ,  latine ,  anglice ,  germanice  ,  danice, 
bohemice,  polonice.  Studio 'et  labore  Elioé  Hutteri  y  Germani. 
Norihergae,  cum  gratia  et  privilegio  Sacrae  Caes.  Maiestatis  ad 
quindecim  annos.  M.D.XGIX.  fol.   2  vols.  [1695 

Sanctus  MatÜiaeus,  syriace,  italice,  ebraice,  hispanice,  graece,  gal- 
lice» latine,  anglice,  germanice,  danice,  bohemice,  polonice,  ex 
dispositione  et  adomatione  Eliae  Huiteri,  Germani.  Noribergae 
MOXCL^.   4.  mi^.    (543  pp.)  [1696 

Sanctus  Marcus,  syríace,  italice  etc.  ibid.  MDC.  4.  (349pp.)  [1697 
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Biblia  Sacra  Quadrílinguia  Novi  Testamenti  Graed ,  cum  versioni* 
bus  Siriaca ,  Ghraeca  Tulgarí ,  Latána  et  Germánica  universa ,   ad 

.  optímas  quasque  editimies  recognita  adjectis  vanantibus  lectioni- 
bus,  tum  Graeds,  ex  edit.  Novi  Test.  Johannis  Millii  S.  T.  P. 
praecipue  excerptisv  tum  Syriacis,  ex  Folyglottis  Anglicanis  et 
edit.  Schaafíi  petitis ,  tum  etiam  Germanicis  nonnulHs  e  diversis 

b.  Lutheri  editionibus  annotatis accurante  M.  CArtsttano 

Reineccio,  St.  Tbeol.  Baccal.  Lipsiae,  sumtibus  Haeredum  Lan- 
kisianorum,  1713.  fol.  [1698 

On  a  imprimé  un  nouveau  titre,  en  1747. 

Novi  Testamenti  Biblia  triglotta:  me  Graeci  Textus  Arcfaetypi, 
Versionis  Synacae,  et  Versionis  Lat.  Vulgatae  Synopsis;  cui 
accedunt  Subsidia  critica  varia.  Evangelia.  Londini  iS2S.  4.  [1699 


b.   Traductions  syriaques  et  samaritaines. 

)L^O  ¡OlAx  lOuhJfí  ¡^h£>  ...|a^  )¿&0.  2tom.  dans  1  vol.  [1700 

Anclen  et  Nouveau  Testamenta  en  syriaque ,  imprimes  k  Londres 
poar  la  société  biblique.  L' Anc.  Test,  est  de  1 823 ;  il  s^  compose  de 
705  pages  numérotées  en  chiffires  européens,  plus  le  titre  general,  le  titre 
particulier  et  la  table  ;  leNouyeau  Test,  est  de  1S26  et  forme  360  pag. 
L'anc.  Test,  est  disposé  dans  rordre  des  Maronites ,  mais  il  ne 
contient  pas  les  deutóro  cononiqu^s.  II  y  a  des  exemplairee  de  Vancient 
Testament  seul  qui  ont  le  titre  suivaat : 

Vetus  Testamentum  syriace,  eos  tantum  libros  sistens  qui  in-  canone 
hebraico  habentur,  ordine  vero,  quoad  fieri  potuit,  apud  Syros 
usitato  dispositos.  In  usum  ecdesiae  Syrorum  Malabarensium, 
jussu  Soc.  biblicae,  recognovit  et  ad  fídem  codd.  mss.  emenda- 
vit,  ediditiS'.  Lee.  Londtni  (R.WslUs)  1823.   4.  [1701 

Pentateucbus  syriace  ex  polyglottis  anglicanis  summa  fide  edidit 
M.  Oeorg.  Ouil.  Kirsch,  Gymnaaii  quod  Hofae  est  in  pñncipatu 
Baruthino  Rector.  Impressus  JETi^o^,  sumtibus  et  typis  editoris. 
Venditur  Lipsiae,  ab  Ad.  Frid.  Boebmio.  1787.   4.  [1702 

Pentateucbus  Hebraeo-Samaritanus,  Charactere  Hebraico-Chaldaico 
editus,  cura  et  studio  Benj,  Blayney.   Oxonii  1790.   8.        [1703 

Geneseos  secundum  arabicam  Pentateuclii  samaritani  versionem 
áb  ^bu  Saido  conscriptam  (arab.)  ed.  Abr,  Kuenen,  Lu^d.  Bat. 
1851.   8.  [1704 

Exodi  ét  Levitici  secundum  arabicam  Pentatcucbi  Samaritani  versio- 
nem ab  Abu  Saido  conscriptam  (arab.)  ed.  A,  Kxienen,  Lugd. 
BaL  1854.   8.  [>70r> 


150  V.    TRADUCTIONS  DE  LA  BIBLE. 

ChrUt.  CéUarii  horae  samaritanae ,  hoc  est  Ezcerpta  Pentateuchi 
samaritanae  versionis  eum  lat.  interpr.  nova  et  annotationibus 
perpetuis ;  etiam  grammatica  samaritaiia  copiosis  exemplis  iilu- 
strata,  et  glossaríum  seu  índex  verborum.  Cizae  (J.  Bielckius] 
1682.  pet.  in  4.  (128  pp.)  —  £d.  secund.  ibid.  1705.  pet. 
m4.  [1706 

Exercitationes  ecclesiasticae  in  utrumque  Samarítanorum  Peala- 
teuchum ;  de  illorum  religione  et  moribus ;  de  antiquis  Hebraeo- 
nim  litteris  el  siclia,  cabbalisticis  scripturae  sanctae  interpreta- 
tionibus ,  ejusque  obscuris  locis  samaritano  códice  illustratis, 
variis  Masorae  et  judaicorum  bibliorum  corruptelis ,  aliíaque  id 
gemía  qiiam  plurímis,  quibus  aceedxint  memorabilia  qaaedam 
utriusque  Pentateuchi  apecimina ;  anth.  Jo,  Mormo.  Pari$tÍ9 
(Ant.  Vitray)  1631.  pet.  in  4.  -[1707 

■ 

Exercitationes  anti-morinianae  de  Pentateucho  Samaritano,  ejusque 
udentica  {sic)  av&étriif,  oppositae  canonicae  ejusdem  uvOévtia  a 
Joh.  3f orino  temare  assertae ;  in  quibus  non  tantum  firmis  ratio- 
nibus  Pentateuchus  samaríticus ,  magno  conatu  ab  ipso  canoni- 
zatus,  conyellitur,  apographum  vitiosum  ex  hebraeo  autographo 
demonstratur ,  sed  etiam  nomiulla  8.  Scripturae  et  antiquiiatis 
loca  difficiliora  de  Samaritanorüm  religione,  acriptia,  moribus, 
illustrantur.,  atque  ex  monumentis  latinis,  graecis,  hebraicis, 
chaldaicis,  rabbinicis,  arabicis,  persicis  et  aegyptiacis  eruuntur. 
Quibus  accedit  epitome  omnium  capitum  libri  Josuae,  h.  e.  chro- 
nici  illius  samaritani  quod  ex,  legato  Jos.  Scaligeri ,  in  Leidensi 
bibliotheca  arabice  contextum ,  sed  samarítico  charactere  exara- 
tum,  asservatur;  authore  Joh,  Henr,  HoUingero.  Tiguri  (Zo\í, 
Jac.  Bodmerus)  1644.  pet.  in  4.  [170$ 

NouTeaux  édaircissements  sur  rorígine  et  le  Pentateuque  des  Sa- 
maritains»  par  on  religieux  bénédictin  de  la  Congrég.  de  St.  Maur. 
(Z>.  Maurice  Poncet,  avec  une  ptéface  et  des  notes  par  D.  Clé- 
mmt.)  Parts  (Nyou)  1760.  8.  [1709 

Exercitatioaes  historico-cntíeae  in  utrumque  Samaritanomm  Penta- 

teuchum auotor  M.  F^.  Imm.  8úhw0f%iu$.    Vftembergae 

(Tzschidrichius)  1753.  4.  [1710 

Disputatio  historico-philologico-critica  de  Pentateucho  ebraeo-sama- 
ritano,  ab  Ebraeo,  eoque  masorethico,  descripto  exemplari,  quam, 
praeside  01.  Gerh.  Tychsen,  eraditorum  examíni  subjicit  Marcus 
Moses,  Bueízovii  1765.  pet.  in  4.   (32  pp.)  [1711 

De  tersione  saraaritano-arabica  librorum  Mosis  e  duobua  codicibua  biblio- 
thecae  reipubl.  gallicae,  olim  regiae  Parisiensis ,  commentatio.  Sorípfit 
A.  J,  Silvestre  dé  Sacj/.  Pet.  In  >i.  [1712 

Cette  dissertation  a  été  reproduitd  par  Mr.  de  Sacy  en  íVancaiA,  arec 
beaUcoup  d'augmentatíom ,  daña  le  t.  XLIX  de»  Mém.  de  1' Acad. 
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deA  ÍB«críptioii0.  L'éditioa  latine  est  tárée  de  V  M¡fetnéme  BibliUhek 
dcr  bibUscheti  Litteratur,  publ.  par  JSichhom»  t.  X.  P'  cah.  1806. 

De  versionis  Pentateuchi  Samarítanae  índole  dissertatio  critico  exe- 
getica ;  ecripsit  Oearff.  Bened.  Winer,  Ltpstaé  (Frid.  Chr.  Guil. 
Vogel)  1817.  inS.   (70  pp.)  [1713 

Specimen^pbilologicum  continens  descriptioaem  codicia  ms.  biblio- 
thecae  Lugd.  Bat.  pariemque  inde  excerptam  yersiohi^  saman- 
tano-arabicae  Pentateucbi  Mosaici,  quod  praeside  Seb.  Fule.  Job. 
Ravio  publice  defendet  Oul.  van  Vlotm.  Lugd.  Bat.  (S.  et  J. 
Luebtmans)  1S03.   4.   (87  pp.)  (1714 

Notitia  codicis  samaritano-arabici  in  biblioth.  Bodleiana  adservati, 
Pentateuchum  complectentis ;  in  qua  D.  Durellü  et  H.  E.  G. 
Pauli  errores  demonstrantur.  Scripsit  ^¿f;r.  Nicol.  Qxonii  1817. 
8.  [1715 

De  Pentateucbi  Samaritani  origine ,  Índole  et  auctoritate  commen- 

.  tatio  pbilologico-criticá.   Scrips.  Guil.  Gesenius.  Halae  (Benger) 

1815.   4.   (64  pp.)  [1716 

The  bebrew  text  of  the  parallel  prophecies  of  Jacob  and  Moses 
relating  to  tbe  twelve  tríbes ;  witb  a  translation  and  notes  :  and 
the  yarioufl  lections  of  near  tortf  mss. ;  to  which  are  added : 
I.  the  samaritan-arabic  versión  of  those  passages^  and  part  of 
anpther  arabic  versión  madé  from  the  samaritan  t«xt ,  neither  of 
which  have  been  before  printed;  II.  a  map  of  the  Land  of  pro- 
mise;  and  III.  an  appendix  containing  four  dissertations  on  points 
connected  with  the  subject  of  these  prophecies ;  by  Z>.  Durell. 
Oxford,  Clarendon  presa,  1763.   4.  [1717 

Libri  IV  regum  syroheptaplaris  specimen,  e  ras.  Parisiensi  syriace 
edidit,  textum  Versionis  Alexandrinae  hexaplarem  restitidt,  no- 
tisque  illustravit  Joan.  Godofr.  Hasae.  Jenae ,  C.  H.  Cunonis 
haeredes,  1782.   8.    (46  pp.)  [1718 

Codex  Syriaco  hexaplarís.  Liber  quartus  Regum  e  códice  Parisiensi, 
Jesaias ,  duodedm  prophetae  minores ,  proverbia ,  Jobus ,  Canti- 
cum,  Threni,  Ecclesiastes  e  códice  Mediolanensi ;  edidit  et  com- 
mentariis  illustravit  Henr.  Middeldorpf.  BeroUnt  (Enslin)  1835. 
4.   2  partt.  [1719 

Codex  Syriaco-hexaplaris  Ambrosiano-Médiolanensis  editus  et  latine 
versus  a  Matth.  Norherg.  Londini Gothor.  (Berling)  1787.4.(1720 
Contient  Jérémie  et  Ezechiel. 

I.CÜO  1^^  ^077   jKÚOpD}  l^fe^  ^«SDbw  [1721 

Les  Psaumea  de  David  en  syriaque,  avec  la  traduction  árabe  (en 
carchouni),  impr.  au  couvent  de  Kaouzhia  au  mont  Liban.  I*"'  édi- 
tion  de  15^5  en  fol.     2<^«  édition  1610.  fol. 
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Libet  Psalmorum  Davidis  Regís  et  Pn^hetae  ex  ídiomate  Syro  in 
Latinom  translatus  a  Gahriele  Stonita,  Doct.  Theologo  y  et  litte- 
rarum  Syriacarum  atque  Arabicarum  in  Academia  Pañsiensi  Pro* 
fessore  et  interprete  Regio.  Opus  cum  ad  Vulgatam  editionem 
tuendam  aptissimum ,  tum  sacrarum  literarum  et  línguae  Syrae 
studiosis  utilissimum .  Partsüs  1625.4.  [1722 

II  y  a  des  exemplaires  qui  ont  le  titre  latín :  «Líber  Fsalmonim  Syro- 
latinorume  avec  nn  autve  titre  en  ayriaque. 

|OJO  |a^X>  «^;  I^Qttpp.  Psahni  Davidis  Regís  et  Propbetae, 
lingua  Syriaca  nunc  primnm  ex  antiquissimis  codicibus  mann- 
Bcríptis  in  lucem  edití  a  TAoma  Erpenio ,  qui  et  versionem  Latí- 
nam  adjecit.  Ltigduni  Bátavorumj  ex  typograpbia  Erpeniana 
linguarnm  OrientaJium,  anno  Pom.  MDCXXV;  ptostat  apud  Job. 
Maire  et  Elzevirios.  4.    (346  pp.)  [1723 

Psalterium  Syriacnm.  Recensuit  et  Latine  Tertit  Thomas  Erpenius, 
Notas  pbilologicas  et  criticas  addidit  Joannes  Auguatus  Datke, 
Prof.  Ling.  Hebr.  in  Academia  Lípsiensi.  Halaell^^,  8.  [1724 

Líber  Psalmorum  Davidis,   ídiomate  Syro,  «x  typograpbia  Petri 

Ferri.  Romae  1737.  (1725 

Publié  par  Heva  Gabriel  Maronita.  Lea  pointa  voyellea  aont  de  l'in- 
vention  de  Téditeur.  Voy.  HofEmann  Gramm.  Syr.  pag.  88. 

)ñ^/  |L.JjÜO  bdiO 4.   (196pp.)  [1726 

Lea  Psaumea,  traduction  de.  la  Pecbíto ,  avec  dea  parallelea  d'aprés 
le  rite  Nestorien.  Impr.  á  Oranmia  par  lea  Miaaionnairea  américains, 
en  1841. 

De  vita  et  scríptis  Caietani  Bugati  commentarius  additus  praefatio- 

nis  loco  ejusdem  versioni  psalmorum  ex  syro-estrangbelo  nunc 

primum  in  lucem  prodeunti  ....   hb  A.   Cighera,     Medtolani 

(Jac.  Piróla)  1820.  4.  [1727 

Le  tezte  syriaque  eat  en  regard  de  la  veraioa  latine. 

De  Paalterií  Syriací  Mediolanensia  a  Cajet.  Bugato  editi  peculiar!  índole  etc. 
acrípsit./:  Th.  PlUachke,  Boñnae  1835.  8.  (75  pp.)  [1728 

Le  livre  de  Job,  nouvellement  traduit  d*aprés  le  texte  original  non 
ponctué  et  les  anciennes  versions,  notanmient  Tarabe  et  la  syriaque, 
avec  un  commentaire  imprimé  &  part,  par  Z.  Bridel.  Paria  (Fir- 
mín  Didot)  1818.  gr.  in  8.  [1729 

Jonae  et  Obadiae  oractila  syriace.  Notas  pbilologicas  et  criticas  ad- 
didit H.  A.  Orimm.  Duiahurgi  (Baedeker  et  Kflrzél).  1805.  8. 
(51  pp.)  [1730 
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*  I A  -^'"^  ^  1^^*^^^  jtQinbJúO  W  ^^M?  Daniel  secandum 
editionem  LXX  Interpretum  ex  tetniplis  desumptam.  Ex  Códice 
Syro  Estranghelo  Bibliotbecae  Ambrosianae  Syríace  edidit,  latine 
vertit ,  praefatione  notisqne  críticis  iUnstravit  Caietanus  Bugahu^ 
S.  Th.  J.  y.  et  CoUegii  Ambrosiani  Doctor.  Mediolani 
MDCCLXXXVIII.  Ex  Typograpbio  Monasterii  Imperialis  S. 
Ambrosii.  Sumptu  et  typis  Linguarum  exoticamm  Bibliotbecae 
Ambrosianae.  Oum  approbatione.  4.  *  [1731 

)iot   l^b^   hxJQd  ):kDbao!;  )aQ¡^  .^édN^»  i09o;    LÍBER 

SAOROSANCTI  EUANQELII/DE  JESU  CHRISTO  Domino 
et  Deo  nos  tro  /Reliqua  hoc  códice  comprehen-  /  ea  pagina  próxima 
indicabit./2>w.  FERDINANDI  ROM,  IMPERAT0RI8 / á^ 
aignati  iussu  et  libenJitate,  characteribns'/  et  lingna  Syra,  JE8U 
CHRISTO  vernácula,  Di-  /  uino  ípsius  ore  cosecrata,  et  a  Job. 
Euagelista  He/braica  dicta,  Seriptorio  Prelo  diligéter  Expressa  / 
)^*|VN  0)&m}  JbOQDM  ^mJi  i  Principium  Sapientiae  timor  Dei  / 
Pet.in4.  [1732 

Editio  princeps  du  N.  T.  imprimé  á  Vienn»  1555  par  les  soina  de 
Jean  Alberí  Widmandstad,  II  y  a  des  exemplaires  qui  portent  au  yerso 
du  titre  les  armes  de  rimprimeur  Michel  Zymmermann,  avec  ees 
mots  en  caT.  ital. :  Cuín  Rom.  Caes.  Mai.  aratia  et  privilegio  cautum 
esi  ut  nema  deincepe  koc  opu$  imprimoi»  VIENKAE  Auatriae  excu- 
dehat  Michaei  Zymmertnan.  Anno  M.D.L.XII. 

La  descriptioB  de  cet  ouvrage  se  trouve  dans  laBibliothéque  de 
Mr.  Silv.  de  Sacy.  vol.  I.  p.  146  suiv.  et  406  suiv. 

'H  maiwti  día^t¡Kr¡.  Testamentum  Noviun.  »mtn  M¡PM1^*7.  Est  autem 
iñterpretatío  Syriaca  Novi  Testamenti  hebraeis  Typis  descripta, 
plerísque  etiam  locis  emendata.  Eadem  latino  sermone  reddita, 
Autore  Immanuele  TremelUo,  tbeol.  D.  et  professore  in  sobóla  Hei- 
delbergensi,  cuius  etiam  grammatica  cbaldaica  et  syra  calci 
operis  adjecta  est.  Excudebat  Henr.  Stephanus.  Anno  MDLXIX. 
fol.  maj.  [1733 

Voy.  No.  1529. 

Jesv  Cbristi  D.  N.  Nowm  Testamentvm  e  Lingua  Syriaca  Latino 
Sermone  redditum ,  interprete  Immanuele  TremelUo.  Excudebat 
T.  (bomas)  V.  (antrollerfus)  Typographus,  impensis  J.  (oan .)  H. (ar- 
rison).  1580.   4.  [1734 

Se  trouve  ordinairement  a  Tédition  de  la  Bible  Latine  de  HarrisoH. 

«mn  «p-^nn.  s.  d.  8.  [1735 

Le  N.  T.  en  syriaque,  reimprime  de  la  Polyglotte  d'Anvers,  en  ca- 
racteres hébreux  par  les  soins  de  Plantin  k  Anvers,  en  1754.  8. 
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Mnnn  Mp^n*^*!.  NoTum  Domíni  Noatrí  Jesu  Chrísti  Testamentum  sy- 
riace.  Antverpiae,  ex  officina  Christoph.  Plantini,  Architypographi 
Regü.  1775.    16.  [17H6 

BéimpreMion  de  ródition  precedente,  en  caractéren  liébreax.  II  y 
manquent  les  mémes  partiefl  que  dans  Fédition  de  IVüUuansiad.  On  y 
trouve  les  variantes  du  manuscrit  de  Cologne. 

KD^Jl  Mp'^n'^1.  NoYum  Domíni  nostri  Jesu  Cbristi  Testainentuin 
Syriace.  Stdzhaci.  Ex  officina  Johannis  Hblst.  MDCLXXXIY. 
12.  '  [1737 

Ceat  la  réimpression  de  l'édition  de  PUtntin,  En  1 7 15  la  méme  édition 
a  été  publié  á  Nuremherg  par  Wolfgang  Maurititu  Endter,  avec  un 
nouveau  titre. 

(NommTestamentum.)  ítnnn  fiíp'»n''1.  ^Hxaitftj  Jiccürj^^rf.  ^ouum 
Jesu  Chrísti  D.  N.  Testamentum.  Ad  Christlaniss.  Galliae  el 
Poloniae  Eegem  Henrícum  III.,  Fotentiss*  et  Inuictiss.  Prinpi- 
pem  Christiuiae  Religionis/Vindícem  et  Assertorem  unicum.  Fa- 
rinü  1583  (ou  1584).  Apud  Joann.  Beneíatum.  4.  maj.  [1738 
Aree  la  traduotion  latine  interliaéaire  de  Cknd,  Fábrieiua  Boderianus, 

JL*M  Iflufc^;.'  Novum  Domini  Nostri  Jesú  Christi  Testamentum 
syriace.  Cum  versione  latina,  ex  diversis  editionibus  diligentís- 
sime  recensitum.  Accessenmt  in  fine  notationes  varían tis  lectio- 
nis  ex  quinqué  impressis  editionibus  diligenter  coUectae,  ^Mar- 
tino  Troétio.   Cothenis  AnhalHnorum  1621.  ín4.  [1739 

Cotttíent  les  mémes  parties  qne  Tédition  de  Widmanstadj  plus  les 
variantes  du  manuscrit  de  Cohgne.  —  Teste  ponctué. 

Novum  Domíni  nostri  Jesu  Christi  Testamentum  Syriace,  cum 
punctis  vocalibus  et  versione  latina  Matthaei,  ita  adomata,  ut 
único  hoc  Evangelista  intelleoto ,  reliqui  totius  operis  libxi  sine 
interprete,  facile  intelligi  possint :  In  gratíam  studiosae  juventu- 
tis  et  studii  linguarum  Orientalium  propagandi.  causa  plenue  (tic) 
et  eméndate  editum,  accurante  ^é^ytWú)  Outbirio ,  &S.  Th.  D.  et 
Prof.  P.  Cía  vis  Operis,  Lexicón,  Grammaticam  Syr.  et|  notas 
complexa  seorsim  prodiit.  Hamhurgi.  Cum  privilegüs ,  typis  et 
inpensis  Autoris,  Anno  MDCLXIV.   8;  [1 740 

La  méme  édition  a  un  second  titre  gravé  en  cuivre : 

|<»<fc.»ft»  >\.Qa^  ^^0}  JL^  |fi«&l} .  Novum  Testamentum  Sy- 

riacum  Punctis  Yocalibaa  aAimatum.  Cum  Léxico  et  Inatitutio- 
nibuB  L.  Syriacae.  Accedunt  Notae  difficiliora  N.  T.  loca  expli- 
cantes   Authore  Aegidio  Guttnrio,  SS.  Th.  D.  et  Prof.  P,  Ham- 
bttrgi,  cum  Privilegüs.  Anno  MDCLXIII. 
L'ouvrage  a  été  reimprime  en  1694,  maU  cette  édition  porte  aussi  la 
date  de  1664.  Le  titre  est  le  méme  que  celui  de  la  premiare  édition, 
mais  on  lit:    ...  aceurante  Aegidio  Guibiriot  SS,  2'h.  D.  «< 
Gymnas,  Hamburg,  Prof,  P:  Chvis  oj>€rié^  qisae  Grammaticam, 
Lexicón  et  Notas  N.  T.  Sgr.  dabit,  seornim  proait.  —  TJne  3""  Édi- 
tion, avec  le  titre  de  la  I"*  a  été  publiée  en  1731  á  Francfort. 
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JLfm  joJS*J   Noviun  Domini  NoBtrí  Jesu  Christi  Testamentum  Sy-. 

ríacum,  cum  versione  latina :  cura  et  studio  Johannis  Lettóden  et 
Caroli  Schífaf  edihim.  Ad  omnes  editiones  dÜigenter  Tecensitum ; 
et  variis  Lectionibas,  magno  labore  ooUectiS)  adomatnm.  Lnpduni 
Batavorum ,  typis  Job.  Mfifieri  Job.  Fü.  Apnd  Gomelium  Bou- 
testyn  et  Samuelem  Lucbtmanns  1708.  4.maj.  [1741 

|L^A*  |a*&^»1  NoYum  Dom.  N.  Jesu  Cbrístí  Testamentum  syriacum, 
•  ♦  í' 

cum  v^sione  latina,  cura  et  studio  Joh.  Leusden  et  Car.  Schaaf 

editum,  ad  omnes  editiones  diligenter  recensitum,  et  variis  lectio- 

nibus  magno  labore  collectís ,  adomatum,  sectmda  editio,  a  men- 

dispurgata.  ibid.  1717.   4.  [1742 

NoYum  Testamentum  syriace,  denuo  recognitum  atque  ad  fidem 

codicum  'mss.    emendatom.  Londini    (R.  Watts)    1816.      4. 

(552  pp.)  (1743 
Édition  de  lá  Soc.  biblique. 

...  ¡U^  .^J^lUji  Imu^  l2>hO.  Parts  1823.  gr.  in  4.  2  tom. 
inívol.  *         *  '  .  [1744 

Édition  publ.  par  Mr.  Silvestre  dé  Sacy. 

iWw  18*24.   4.  *  [1745 

Le  N.  T.  en  8yriaque  et  Carehooni  publié  par  Mr.  Sihesére  de  Sacy, 

)^..>ao>^Qiu  ^^^  jjuyO  ^9X^0/?  ¡:^hQ'  Londa»  1 829.  4.  (1 746 
Les  ÉyangUes  áTusage  des  Nestoxiens* 

«cúodl.  }N>o^>t>  JbüLA^  JfOD9o/;  JNa.>»^:>  )o^mI/ [1747 

Le  N.  T.  Texte  de  la-Pechito  ayec  la  traduction  en  langue  syriaque 
modeme,  impr.  á  Oroumia  par  les  missionaires  Aniéricains,  en  1846. 
4.   1  vol.  dé  829  pp. 

Leméme:  ibid.  1854.   4.  [1748 

The  New  Testaínent;  or  tbe  Book  of  the  Holy  Gospel  of  Our  Lord 
and  Our  Qod  Jesús  tbe  Messiab :  a  litteral  Translation  from  tbe 
Syriac  Pesbito  Versión.  By  James  Murdock.  New  York  1851. 
8.  ,  .  [1749 

Sacrosaacta  J.  G.  evangelia,  jussu  sacrae  congregationis  de  propa- 
ganda fíde,  ad  usunf  ecdesiae  Maronitarum  edita  (opera  Fausti 
Naironi).  Romae,  typ.  Sacr.  congr.  d.  pr.  *f.  1703.  pet.  in  fol. 
2  vols.  [1760 

Le  N.  T.  en  syriaque  et  en  árabe  carchouni. 
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Sacrorum.  EvangelioTam  versio  syríaca  phüoxeniana ,  nunc  prímum 
ex  mss.  Ridleyani»  edita,  cum  interpretatione  et  notas  Jos.  Wkite, 
Oxonii,  etyp.  Clarend.  1778.   2  vol.   4.  [1751 

Actoram  apostolicorum  et  epÍBtolarum  tam  catholic.  quam  PauU 
versio  syriaca  philoxeniana  ex  cod.  ms.  Ridlei,  nunc  primum 
edita  cum  interpret.  et  annotat.  Jbs.  White.  Oxonit,  e  typ.  Cla- 
rend. 1799  &  1803.   2  vol.  4.   (2  £.  2  Sh.)  [1752 

Textus  Evangelionim  Versionis  simplicis  SYRIACE  coUatus  cum 
duobus  Codd.  MSS.  Bibl.  Bodl.  nec  non  cum  Cod.  MS.  Com- 
mentarii  Qregoríi  Bar-Hebraei ,  a  Ricardo  Joné$ ,  A.  M.  Oxan. 
1805.   4.   (lOSh.  .6Pen.)  [1753 

•Thiñ  publication  is  necessarr  to  complete  Sehaqf^t  editlon  (of  the 
Sytiao  new  Testament.  Lvpa.  Bat.  1717) :  it  has  two  fac  similes  of 
the  Syriac  MSS.  collated  by  the  editor. «  JTorne. 

^■>aX>  ^QJU  ^^  \^^  ^^iX^o/.  Oroumia  ...  1  vol.  8. 
(637  pp.)  .     ^^  [1754 

Les  ÉvangUes  en  langue  STriaque  modenie. 

^}^¡OlJ  JLo)OVX)   *  )».•  Y»  "^O-JL*  ^^}  Iju^o   41A  s^/  W^^^ 

LévangUe  de  St.  Matthieu,  imprimé  i  Oroumia^  saas  date,  1  vol.  in 
8.  (192  pp.) 

[^ímO^I  JLo|o;d  «  )a«yO  <^^\wJo/]  Das  Heilige  Evangelium  des 

Johannes.  Syrisch  in  Harklensischer  Uebersetsung.  Mit  VoCa- 
len  und  den  Punkten  Kuscboi  und  Rucoch  nach  einer  vaticani- 
schen  Handschrift.  Nebst  kritischen  Anmerkungen  von  Georg 
Heinrich  Bematein.  Leipzig,  Verlag  von  B.  G.  Teubner.  Qe- 
druckt  mit  neuen  Syrischen  T3rpen  der  Teubner' schen  OAfein. 
1853.   8.   (XXX;  30undQa>pp.)  2  Thlr.  20  Ngr.  [1756 

Remains  of  a  very  ancient  versión  of  the  four  Gospels  in  Syriac^ 
hitherto  nnknoWn  in  Europa:  discovered,  édited,'and  trans- 
lated  by  W,  Cureton.  London  1858.  4.  (XCV.  87.  160  pp.) 
9%  Thlr.  [1757 

The  Apostolical  Acts  and  Epistles ,  from  tbe  Peshito ,  or  ancient 
Syriac  versión.  To  iwhich  are  added,  the  remaining  EpistleSi  and 
the  book  of  Revelation,  after  a  later  syrian  text.  Translated,  with 
Prólegomena  and  índices^  by/.  W,  Etheridge:  London  1849.  [1758 

Epístola  S.  Pauli  ad  Romanos  lingua  syriaca,  Jesu  Messiae  .  . .  ver- 
nácula, ex  Testam.  syr.  Viennensi  desumpta,  inque  gratíam  fi- 
XtíQoyXaycKúif  pubüci  jurís  facta,  studio  Christoph.  Crinesü. 
WitUhergcíe,  impensis  Z.  Schnarreri,  typis  Qormannia&is,  612 
(1612).  pet.  in  4.-  (1759 

^V^^  >fioV  Epistolae  quatuor,  Petrí  secunda,  Johannis  sec.  et  ter- 
tia,  et  Judae  fratría  Jacobi  una;    (syr.)   ex  celeb.  bibliothecae 
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Bodleittfiae  Oxomensia  MS.  exemplarí  nunc  priinum  deprompfae, 

et  charactere  kebraéo,  T^ersione  latina,  notis^ue  quibusdam  in- 

aigniiae;   opera  et  studio  Edwardi  Pococke,   Angli-Oxoniensis . 

Lusrd.  Bat.,  ex  offic.  Bon.  et  Abr.  Ehevir,  1^30.  pet.  in  4.  [1760 

I**  édition  de  ees  epitres,  qui  manquent  á  Téditioxi  de  Wtdmemséad. 
Le  volume  contient  le  syriaque  en  car.  syr.  et  en  car.  hébr.  ponctués, 
le  texte  gr.  et  la  versión  latine. 

Divi  Johannia  apostoli  et  evang.  Epístola  catholica  prima,  syriace ; 
acyuncto  e  regione  cbaractere  bebraeo  et  versione  lat.,  in  gratiam 
syriacae  linguae  tyronum  seorsim  exeuaa ;  praemittítar  alpbabe- 
tum  syriacum,  velut  manuductio  quaedam  ad  ejus  linguae  lectio- 
nem  faciliorem ;  opera  et  studio  Martini  Trastit.  Cothenis  An~ 
haltinorum  1621.  in  4.   (22  pp.)  [1761 

Le  8jr.  en  caracteres  bébr.  est  ponctué. 

|iLiVO  ^u*(L»9  i^^^^^^^  ^^  ^^^  Ápocal3rp8Í8  Sancti  Jobannis ,  ex  ms. 
exemplari  e  bibliotbeca  Josepbi  Scaligeri  deprompto ,  edita  cba- 
ractere syro  et  ebraeo,  cum  versione  latina  et  notis,  opera  et  stu- 
dio Lud.  de  Dteu.  Lugd.  Bat,,  ex  typ.  Elzevir.  1627.  4.  [1762 

En  grec,  en  lat.  et  en  syriaque  ;  ce  demier  est  double,  en  car.  hébr. 
ponctttés  et  en  car.-syr.  —  C'est  aussi  la  premiére  édition  de  TApo- 
calypse  de  la  versión  dite  pechito. 

Lttd,  de  Dteu,  Critica  sacra ,  sive  animadversiones  in  loca  quaédam 

düficiliora  Yeteris  et  Novi  Testamenti;  editio  nova,  recognita  ac 

varíis  in  locis  ex  autoris  MSS.  aucta.  Suffixa  est  Apocalypsis  D. 

Jobannis  syriaca,  quam  ante  aliquot  annos  ex  MS.  Jos.  Scaligeri 

autor  primus  edidit^  versione  latína  notisque  illustravit.    Amaiel. 

(Qer.  Borstius)  1693.  fol.  (1763 

L'Apocalypse  est  eu  trois  langues :  syriaque,  grecque  et  latine.  Le 
syriaque  est  double^  en  caracteres  syriaques  et  en  caracteres  hébraíques 
ponctués. 

....  L'bistoire  du  patriarcbe  Josepb  (l.'Mos.  c.  47 — 50)  et  Tévan- 
gile  de  St.  Jean,  en  langue  syriaque  moderno,  t  vol.  in  8.  de 
316  pages,  imprimé  k  Oroumia  par  les  missionnaires  américains, 
sana  titre.  [1764 

Le  livre  de  Rutb,  en  bébreu  et  en  patois  auvergnat ;    parabole  de 

TEnfant  prodigue ,  sermón  (latin)  de  Micbel  Menot ;  parabole  de 

TEnfant  prodigue,  en  syriaque  et  en  patois  auvergnat,   par 

Mr.  YMik  Lahouderie.  Pam  (Éverat)  1825.    8.   (49  pp.)  [1765 

lie  syriaque  est  en  caracteres  hébraíques. 

Tbe  First  Epistle  of  Barucb,   translated  from  tbe  Syríac ,  >vitb  an 

Introduction^  by  tbe  Rev.  Dr.  Jolowicz.  Read  at  tbe  meeting  of 

^     tbe  Syro  Egyptian  Society.  Dec.  12,  1854.  (London)  1855.  8.  [1766 

Novi  Testamenti  versiones  syriacae,  simplex,  pbiloxeniana  et  hiero- 
solymitana,  denuo  examinatae  et  ad  fídem  codicum  MSS.  biblio- 
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tiiecarum  Vaticanae,  Angelicae,  Assemamaiiiiey  Mediceae,  regiae 
aliarumque,  novia  observationibus  atque  tabuUs  t^ere  incisis  iilu« 
stratae  a  Jac,  Oeorg.  ChriH,  Adler.  Ha/hiae  (Jo.  Fried.  Schultz) 
1789.  in  4.  [1767 

Les  versions  n'j  sont  pas ;  ce  sont  des  spécimens  et  des  descríptioiis 
relatiyes  prínclpalement  á  la  yersion  de  Jérusalexn. 

Epistolae  dnae,  una  R.  P;  AugttsHni  Anionii  Georgti,  Erem.  Au- 
gustin.  Procuratorís  generalis ,  altera  Jacohi  Oeorgü  Chrhtíani 
Adleri ,  in  quibus  loca  nonnuUa  opería  Adleríani  de  yersionibus 
Syríacis  Novi  Testamenti  Simplice ,  Pbiloxeniana  et  Hierosoly- 
mi  tana  examinantur .  Ha/hiae  1790.4.  [1768 

Varíae  Lectiones  versionis  Syríacae  et  bibliotbeca  Gerhardina^  ed. 
Jo^AlbrecM.  /wa^  1666.   8.  [1769 

Biga  editionum  príncipum  N.  T.  Syríaci,  praeside  Jac.  Chrht. 
Beckio.  Bastí,  1776.   4.  [1770 

« 

JoA,  Francisci  Bemdi  Schediasma  de  prímariis  versionis  Syríacae 
virtutibus.  Halae  1732.   4.  [1771 

De  Charklensi  novi  Testamenti  translatione  syríaca  commentatio, 
ser.  Oeorg.  Henr.  Benutein.  Vratial.  1837.  4.  —  Editio  se- 
cunda auctior  et  emendatior.  ibid.  1854.   4.  [1772 

Petri  Caroli  Disquisitio*  bistoríco-critica  de  versione  Syríaca  Novi 
Testamenti.  Rostochii  1698.4.  [1773 

Excerpta  veterís  testamenti  syríaci ,  cum  latina  iñterpretatione  nova 
et  annotatíonibus  ChrittopJk.  Celiarii,  Cizae  fBielckius)  1682. 
pet.  in  4.   (144  pp.)  [1774 

Excerpta  Novi  Testamenti  Syríaci,  cum  latina  iñterpretatione  qua 
verbum  do  verbo  expressum  est,  autore  Chrüioph»  CeUario. 
Cizae,  sumt.  J.  Bielkii,  .1682:  pet.  in  4.   (76  pp.)  [1775 

Georg.  Erdmann  Vógtíi  de  versione  N.  T.  Syríaca  Dissertatio. 
/«MW.  1670.   4.  (1776 

Kéimprimé  é^anBi  Jo.  Oelrich's  Germaniae  literatorae  Opuacula 
histor.  philolog.  theol.«II.  5. 

Exercitationum  ad  NoTum  Testamentum  Syriacum  Specimen.    In 
'     illustribus  Academiis  Wit^bergensi  ac  Jenensi  octo  disputationi- 

bus  publiceventilandum  propositum  a  Johanne  Ernesto  Gerhardo. 

Wittebergae  1649.   4.  [1777 

Les  cinq  premieres  de  oes  dissertions  ont  oté  réimprímées  dana  le  2*^* 
voluzne  du  Tkesaurus  philoloyicus  par  Godofr.  Meuthen.  Amaterd, 
1701.  fol. 

Notae  Críticae  in  Novum  Testamentum  Syríacum,  quibus  praecipua 
varíae  punctationes  Exempla,  aliaeque  vanantes  Lectíones,  quae 
observationem  merentur,  ínter  se  conferuntur»  ex  optímis  quibus- 
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que  Exemplaribus  olim  collectae,  nunc  vero  in  gratiam  studiosae 
juventutis  editae  ab  Aégidio  Ouibirio,  Profess.  Publ.  Hamburgi, 
typis  et  sumtibus  Autoris.  MDCLXVII.   8.  [1778 

C'est  un  Appendix  á  Tédition  du  N.  T.  par  QuÜnr,   La  2^'  édition 
a  le  titre  suivant : 

Aegidii  ^Outhirii Notae  criticae collectae,  et  in  gra- 
tiam .....  editae ,  nunc  vero  revisae  et  emenda tae  a  Johanne 
Michaelo  Ouibirio,  LL.  Sanct.  et  Poés,  in  TU.  Augusteo  quod 
Leucopetrae  floret,  Prof.  Publ!  Hambttrgi ,  typis.et  sumptibus 
Gutbirianis.  Anno  MDCLXVII.    8.  [1779 

Observationes  histórico  criticae  in  versionem  N.  T.  Syriacam,  Praes. 
Leonh.  Gotil*Jahn.  Resp.  Jo,  Henr.  Hofmann.  Viteberg.  1757. 
4.  [1780 

■ 

Notae  in  Evangelium  S.  Matthaei ,  ex  coUatione  textuum  Arábico- 
rum,  Aegyptiac,  Hebraeor.,  Syriacor.,  Graecor.,  Latinonim, 
auctore  Peíro  Kirstenio .  Bresiae  1 6 1 1 .  fol.  [1781 

De  Novo  Testamento  ad  Versionum  Oríentalium  fídem  edendo  scri- 
^%\t  Ant,  P,  de  Lagarde.   Berol.  1857.   4.   (40  pp.)  [1782 

Symbolae  Syriecae;  si  ve  I.  Epbtolae  duae  Syriacae  amoebaéae.  Una 
Mosis  Mardeni,  Sacerdotis  Syri;  oliera.  Andreae  Masii ,  ICV  et 
X^onsil.  olim  Cliviaci.  Cum  versione  et  notis.  Ut  et  II.  disserta- 
tiiMies  duae  de  rebus  itidem  Syriaeb  et  e  reliquis  Mardeni  Episto- 
lis  máxime.  Estque  de  Mose  Mardeno,  una ;  de  Syriacis  libro- 
rum  sacrorum  Versionibus ,  deque  Viennensi  Antiocbeni  textus 
Novi  Testamenti  Editione,  altera.  Autor  Andreas  Müllertts, 
Gerifíenhagius  (sic),  Berolini,  ex  offíc.  Bungiana.  s.  d.  (Berl. 
1673.)   4.  [1783 

Jo,  Dav,  MicfuieUa  curae  in  versionem  syríacson  actUúm  apostoli- 
corum,  cum  consectariis  criticis  de  Índole,  cognationibus  et  usu 
▼ersionis  syriacae  tabularum  novi  foederis.  Ootting,  (Vict.  Bós- 
siegel)  1755.   pet.  in  4.  [1784 

Accuratíor  manuscríptorum,  quibus  versio  N.  T.  Philoxeniana  con- 
tínetur,  Catalogus ,  cum  quibusdam  ad  viros  eruditos  quaestioni- 
bus.  ñcTV^^xt  Henric.  Eberh.  Gottlol  Paulus.  Helmstadii  1788. 
8.   (24  pp.)  [1785 

Tiré  séparém.  des  nAnnales  litterar.  Helmstadiens.*  de  Tannée  1768. 
vol.  I.  p.  193  suiv. 

De  Syriacarum  Novi  Testamenti  versionum  Índole  atque  usu  Dis- 

sertatio,  Philoxenianam  cum  Simplici  e  duobus  pervetustis  Codd. 

MSS.  ab  Amida  transmissis  conferenté  Giocester  Ridleg,     Oxonii 

1761.  [1786 

!Eíéimpr.  dans  Jo.  Jac.  Wetstetiii  Libell.  ad  crisin  atque  intérpreta- 
tionem  N.  T.  ed.  «7b.  SaL  Semler.  HaL  1 706.  p.  '247'fiuiv. 
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MichaeL  Henr,  Rmnkardi  Disflertátio  de  vemone  Syñaca  Novi 
Testamenti,  atextu  g^eco  recedente.    Viteherp,  1718.  4.  [1787 

Syrus  interpres  cum  fon  te  N.  T.  graeco  collatum  aaot.  Jo.  Guil. 
Reusch.  Lipsiae  1741.   8.  [17SS 

/.  Rofftrs,  Reaaons  why  a  new  edition  of  the  Peahito ,  or  ancient 
syrlac  versión  of  the  O.  T.,  should  be  pubCshed  with  raiiae 
lectiones  from  ancient  mas.  and  editiona.  Oxford  1849.  8.  [17 S9 

Spedmen  ineditae  et  hezaplaris  Bibliorum  versionia  Syio  Satran- 
gbelae,  cum  Simplid,  atque  utrínaqoe  fontibua,  Oraeoo  et  Uebneo 
collatae,  oum  duplid  Lat.  ▼ersione  ac  notia.  Edidit  ac  Díatríben 
de  rarissimo  códice  Ambroaiano,  unde  illod  haustun  est,  praemiait 
Johannes  Bem,  de  Itossi,  in  Keg.  Parm.  Acad.  Publ.  Lingoar. 
Orient.  Professor ,  ac  Vice  Praeses  Facultatia  Theologicae ,  Cor- 
ton.  Etrusc.  Acad.  Socius.  Parmae,  Ex  Regio  Typograpfaeo 
M.DCC.LXXVIII.  Facúltate  obtcnta.  [1790 

Reimprime  dans  le :  Repertor.  fflr  bibl.  n.  morgenl.  Litt.,  publ.  par 
Eichhom.  P.  n. 

Collatío  versionia  syríacae  quam  Pesekito  vocant,  cum  fragmentía  in 
commentariis  Ephraemi  syri  obviia ,  instítuta  a  M.  Gottl,  Lebe- 
recht  Spohn.  Specimen  I,  quod  priora  22  capita  Jesaiae  continet. 
Z*>í.  (Breitkopf).   Specim.  1.  1785.   Spedm.  II.  1794.   4.  (1791 

M.  Gottlob  Chrütiani  Storr  obaervationes  auper  No  vi  Teatamenti 
versionibus  syriacis.  SiuUgordiae  (C.  F.  Cotta)  17Z2.  pet.  in 
8.  (1792 

Rector  universitatis  Lipsiensis  D.  Otto  Linné  Erdmann  memoriam 
Instauratae  Rei  Christianae  et  Solennem  iñaugurationem  auccea- 
soris  in  summo  magistratu  académico  d.  XXXI.  M.  Octobiia  A. 
D.  MDCCCXLIX  concelebrandoa  indidt  interprete  D.  Friderico 
Tuca  ,  ordin.  Theol.  H.  T.  Decano  Dea.  —  CommentaüonU  de 
Lipsienei  códice  pentaieuchi  Syri  manuecripto  partieuia  prior. 
Lips.,  Litt.  expr.  Guü.  Vogelii,  filii.   4.   (20  pp.,  11793 

De  Veraionum  N.  T.  Syriacarum  crítico  nau^  acñps.  Fr>  Uhiemmtm. 
(Programm  zu  den  Scbulfeierlicbkdten  des  R.  Fr.-Wilh.-Oymna- 
sium  in  Berlin.)  Berl.  1850.   4.  [1794 

De  usu  Versionis  N.  T.  Syríacae  bermeneutico ,  exemplia  exquiai- 
tioribus  ülustrato  et  comprobato  a  Mieh.  Webero.  Lipeiae  1778. 
8.  [1795 

De  Novi  Testamenti  Versione  Syríaca  antiqua ,  quam  Pescbito  vo- 
cant, librí  quatuor.  Scripsit  Joannes  WicÁelAaue.  ffaiis  1850. 
8.  [1796 
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c.   Traductions  éthiopiennes  et  amhaxiques. 

Biblia  Veteris  Testamenti  Aetbiopica ,  in  quinqué  tomos  distribuía; 
ad  libforum  manuscriptorum  fídem  edidit  et  apparatu  critico  in- 
struxit  Dr.  Augustas  Dtllmann.  ««  Veteris  Testamenti  Aethio- 
pici  Tomus  primus ,  sive  Octoteuchus  Aethiopicus.  Ad  librorum 
fidem  edidit  et  apparatu  critico  instruxit  Dr.  Augustus  Dtllmann. 
Impensarum  partem  suppeditante  Societate  Germanonmi  orien- 
tali.    Zt>*iae  (Vogel)  1855.  4.   (9  Thlr.  15Ngr.)  [1797 

Qu&tuor  prima  capita  Gáneseos  Aethiopice  et  Latine,  in  usum  Stu- 
diosorum  Aetfaiopicae  Linguae  edita  a  M.  Georgia  ChrisHano 
Bürcklino.  FrancoJurH  ad  Moenum ,  typis  et  sumtibus  Johannis 
Wustii.  Anno  MDCXCVI.  4..  (1798 

Alphabetum  seu  potius  Syllabarium  Hterarum  Chaldearum  (i.  e. 
Aethiopicarum) .  Psalterium  Cbaldaeum  (i.  e.  Aethiopicum),  Can- 
tica  Mosis,  Hannae  etc.,  Canticum  canticorum  Salomonis,  opera 
Joannis  Potken.  Romas  {\b  13).   4.  [1799 

A  la  fín  de  la  traduction  da  Psautier  on  lit :  «Impresauín  eat  opuscu- 
lum  hoc  ingenio  et  impensis  Jóannis  Potken,  praepositi  ecclesie  sancti 
Georgii  CoUmxen.  lüme  per  MareeUum  Süher  ¿ias  Franck  et  fini- 
tiun  in  die  ultima  Junii  anno  salutÍB  M.D.XIII.«  Suive  le  Cantieum 
canticorum  et  á  U  fin  l'álphabet  éthiopien.  C'est  le  premier  livre 
imprimé  en  langae  éthiopienne. 

Psalterium  in  quatuor  linguis  hebraea,  graeca,  cbaldaea  (immo 
aetbiopica),  latina.    Colonias  1518.   4.  [1800 

C'est  la  2^"  édition  de  Touvrage  précédent. 

Specimen  Psalterii  Aetbiopici  secundum  Veram  ortbograpbiam  et 
analogiam  grammaticam  linguae  Aetbiopicae  cum  versione  latina 
literaH,  quanta  fíen  poterit,  diligentia,  edendi.  Lectiones  varian- 
tes e  codicibus  impTessis  et  Msstis  tribus,  nempe  A.  Amátelo- 
damensi^  fi.  Berolinensi  et  C.  Pocockiano  coUectae:  neo  non  no- 
tae  philologicae  tune  simul  ac^ungentur;  prout  in  praefatione 
futura  pluribus  declarabitur.  Primi  quinqué  Psalmi  bic  tantum 
exhibentur.  Versus  Potkenii,  seu  commata  (ut  vocant)  in  Aetbio- 
picis  retinuimus :  At  in  versione  latina  distinctiones  textus 
Hebraici,  ad  genuinum  ejua  intellectum  necessariae^  adbibitae 
fuerunt.  Francofurü  ad  M.  A.  1699!   4.  [1801 

L'éditeur  est  Job.  Ludolf. 

añ^ » hra » mmíiX^  i .....  ^KsMm  >  ^m^^¿*^ » iMCl-  ■ 

Hoc  est  Psalterium  Davidis  aetbiopice  et  latme,  cum  duobus  im- 
presáis  et  tribus  MSS.  codd.  diligenter  coUatum  et  emendatum, 
nec  non  variis  lectionibus  et  notis  philologicis  illustratum  .... 
Accedunt  aetbiopice  tantum  bymni  et  oratíones  aliquot  Vet.  et 
Novi  Test.,  Ítem  cant.  canticorum  cum  variis  léetionibus  et  notis, 

Bibl.  oríeiilalis.  I  1 
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cura  Jobi  Ludolfi.  Francof.  ad  Moenwn,  typis  et  sumtibus  aucto- 
rís  impressit  Martin  Jaquet.- 1701.  pet.  in  4.  [1802 

flA^>  A-A  f  IDtf^AJP  t ...  i^í^«    .  .  [1803 

jiAu  nom  du  pére,  du  fila  et  de  Tesprit  Saint  un  teul  dieu.  David...*, 
T^ax  Job  Ludolf.  Ftankf.  1701.  4.  —  Psautier  de  David,  tout  éthio- 
plen,  contenant  en  outee  les  cantiqaea  de  Mobe  et  d'Anna,  les 
príéres  d'Ezechias  et  de  MaBassés ,  oelles  de  Joñas ,  d' Asarías ,  des 
trois  enfants,  d'Habacuc,  d'Esaie,  les  hymnes  de  Mane,  de  Zacharíe 
et  de  Simeón,  et  le  Cantique  des  cantiqaes.  Ctest  la  méme  édition 
que  la  precedente,  mais  sans  la  versión  latine  et  publlée  pour  Tusage 

desÉthiopiens.  Le  vol.  se  compose  de  1 87  pagea  \f,'ft%f  *  ^^  psaumes 

finiisent  á  la  pagé  161  \fSS)t  suivent  les  cantiques,  oraisons,  etc. 

jusques  &  la  page  1 78  ( j[^SJ,  ou  commence  le  Cantique  des  can- 
tiques,  qui  termine  le  volume.  (Bibl.  de  Mr.  de  Sacy.  No.  6S0.) 

^^ítihí  >  ^■^l|tf^¿«4*  >  U^V^  "  Psalteríum  Davidis  aetbio- 
pice.  Londini  (J.  &  T.  Clarke)  1815.   8.  [1B04 

t)^1'*\D:i  ^^^  Sive  Canticum  canticorum  Scbelomonis  aethiopice  e 
vetusto  códice  summa  cum  cura  erutum,  a  quam  multis  mendis 
purga tum  ac  nunc  primuin  latine  interpretatum ,.  cui ,  in  gratiam 
arabizantium  appoaita  est  versio  arábica  cum  interpretatione  la- 
tina, ut  et  symbolum  S.  Athánasii  (arab.  et  lat.)  vocaiium  notis 
insignitum  a  J,  O.  Nisselio,  Lugd.  Batav.,  typ.  auth.  1656.  4. 
(40  pp.)  (1805 

Contient  aussi  les  príéres  d'Anna,  des  trois  enfants,  d' Esales,  de 
Maríe  et  de  Habacuc,  en  éthiopien. 

Liber  Ruth ,  aethiopice ,  e  vetusto  manuacripto  recens  ex  Oriente 
aUato  erutus,  ét  latinitate  fídeliter  donatua ,  nunc  primum  (pilo- 
^Xófraiúif  ;|fapfi'  in  lucum  editus  a  JoA,  Oeorp,  Nisaelio,  Valer. 
Max.  Lib.  I.  Ipse  se  frustratur»  qui  felicitatem  alterius  coelestíum 
indicio  destinatam,  humanis  consOüs  impediré  conatur.  Lugdtmi 
Batavor.,  typis  etimpensis  Authoris.  MDGLX.  Sol  justítiae  dis- 
sipábit  nébulas  invidiae.    4.  maj.  [1806 

Prophetía  Jofil,  Aetbiopioe,  interpretatione  latina  ad  verbum  donata, 
et  perbrevi  vocum  Hebraicarum  et  Arabicarum  harmonia  ülustrata, 
labore  et  studio  M.  TAeodori  PeiraeiyCimhn,  Lu§id.Baiav,,  sum- 
ptíbus  Auctoris,  et  typié  Nisselianis.  MDCLXI.   4.  maj.     [1807 

Prophetía  Jonae  «x  Attíiiopioo  iü  Latinum  ad  verbum  t^rsa  et  notis 
atque  adagua  illustrata.  Cui  adjungontur  quatuor  Céneseos,  es- 
pita e  yetustissimo  manuscripto  aethiop.  eruta  nunc  prími|m'¿^a- 
ToXíxo/kmaaotpiXofiaüép  %¿if^p  publicata  a  M.  Thiod,  Ftíraeo, 
FlensburgO'-HoLBato.  Lugámi.  Baiavor.  Snmptibus  auctoris  et 
typis  Nisselianis.  MDCLX.  4.  [1808 
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fUW^  >  JHI  > Iff-f  A  *  HLI^  *  lioc  eat  Joñas  vates 

pice  et  latine,  cum  glossarío  aethiopica-bamíioniea  in  enndem  et 
IV  Gtoneseos  capita  priora ,  editua  a  Bmed.  Andrea  Standaekero, 
f^tmeof,  ad  Motm.  Bzoadel>atur  typis  Jokannk  PhOippi  Andf eae. 
Anno  MDCCVI.  4.  (1809 

Vaticinium  Malachiae,  Prophetarum  ultimi,  Aethiopice^  latino  idio- 
mate  ad  verbnm  donatum,  et  ad  usum  ac  captum  rcaír  g)íXoyXi¿aa(0¥ 
accommodatum ;  nunc  pñmum  publici  inris  fatum  a  M.  T^eodoro 
Petroso,  Cimbro.  1.  CorinUi.  14,  26.  ná^iet  nfOií  9¿ni^doinv¡r  yé-^ 
vfaOoi,  Luffduni  Bataaorum,  sumptibus  autoris  et  tjpis  Nisselia- 
nis.  M.DCLXI.  4.  [1810 

■ 

1¡Ó1I¿*  >  n  *  Prími  Bsrae  libri,  qni  apud  Vulgatam  appellatur  quar- 
tus,  versio  aetbiopíca,  nunc  prlmnm  in  medio  prolata  et  latine 
angliceque  reddita  a  Bic.  Laurencé.  Oxoniae,  typ.  Acad.,  1820. 
8.  [1811 

Fragmenta  Y.  T.  ex  versione  aetbiopici  interpretis  .ut  et  alia  quae- 
dam  Opnscula  Aethiopica,  ex  Aethiopica  linguain  Latinam  trans- 
tulit,  eaque  cum  Praefeitione  nunc  demnm  edita  ad  N«  T.  AetUo- 
pici  latinam  translationem  Appendioia  instar  addidit  CkrUHan 
Aug.  Bode.  Helmetad.  1755.  4.  [1812 

Testamentum  Noviun  eum  Spistola  Pauli  ad  Hebraeos  tantum  cum 

concordantíis  Evangelistarum  Eusebii   et  numeratione  omnium 

▼erborum  eorundem.    Missale   cum  benedictione  etc.   —   Quae 

omnia  Frater  Petrus  (Comosi)  Aethiops  awiili|i  priorum  sedente 

Paulo  III.  Pont.  Max.  imprimí  cuiayit  anno  salutis  MPXLVIII. 

4.   (12  £f.  preUm.  et  176  ff.  cbiffrés.)  [1813 

A  la  fin :  ImpresBom  est  OpoB  boc  Bonute  per  yalerium  Doricum  et 
Ludoyicum  firatres  Brixianoi  anno  Vbginei  partos  MDXLVUl.  La 
detoription  da  cette  édition  lare  m  trouva  a|i  c»talpg\iQ  de  la  biblio- 
tbéque  de  Mr,  de  Saey.  Yol.  I.  p.  408  suiv. 

KoTum  D.  N.  Jesu  Gbristi  Testamentum,  ex  versione  Aetbiopici 
interpretis  in  Biblüs  Polyglottis  Anglicanis  editum ,  ex  aetbiopica 
ling^  in  latinam  translatum  a  Chrieioph,  Aug.  Bode.  Brunttng. 
1752.  1755.   4.   2  vols.  [1814 

NoTum  Doínini  Kostrí  Jesu  Cbristi  TeslanDentum ,    ex  versione 

Aethiopici  interpretis  in  Biblüs  Pplyglottis  AngUcsnis  edUum, 

cum  Qraeco  ipaius  fpnte  stadm»  oQntoUt  Ckrutojii^hMn»  Ai^fmtu» 

Bode.  Brufuwigae  1753.  4.  (1815 

Notes  critiques  sur  la  versien  étidopienite  du  K.  T. 

Evangelium  secundum  tfatbaeum»  ex  versione  aetbiopici  wterpretis 
in  bibliis  polyglottis  anglicanis  editum ,  ciím  graeco  ipsivs  fonte 
atudiose  conttüit  atque  plurimis  tam  exegeticis  quam  pbilologicis 

11* 
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observationibus  textum  partim,  partim  versíonem  illustravit  ati«tor 

Chriétoph.  Aug.  Bode.  Praeíatus  est  D.  CÁrisiümus  Bened,  Mi- 

chaelit,  SS.  Theol.  Qraecaeque  et  OO.  Linguarum  in  Academia 

Fridericiana  P.  P.  Ol,    de  Tersione  aethiopica  Notí  Testamenti 

generatim.     Halas  Magdéhurg , ,    offic.  libr.  Baveríana,    1749. 

4.  min.  [1816 

Ce  n'est  pAs  une  édition  de  S.  Matthieu  en  éthiopien,  ce  sont  des 
notes  critiques  sur  cette  versión  de  TÉvangile. 

07k  A  >  ^-M  >  nWVlOá  >  00"J^^)  >  K^Mt  >  llCA-f  A  B 

Novuin  Testamentum  Domini  Nostri  et  Servatoris  Jesu  Chrísti,  sub 
auspiciis  D.  Asselini,  rerum  gallicarum  apud  Aegyptios  procu- 
ratoñs ,  in  linguam  Amharicam  yertit  Ahu  Rumi ,  Habessinue ; 
edidit  Thomas  Pell  Platt,  Londini,  Ric.  Watts,  impensis  Soc. 
ad  Biblia  .  .  .  evulganda  institutae.  1829.  pet.  in  4.  (360  feuilles 
non  cbiffrés .  (1817 

Édition  de  la  société  biblique.    Contíent  les  évangiles ,  imprimes  en 
1824,  et  les  autres  lidies  du  N.  T.,  impí*.  en  1829. 

tf^I^A  >  4*4*A  '  E^angelia  sancta,  sub  auspiciis  D.  Asselini,  in 
Hnguam  Amharicam  yertit  Abu  Rami  (J^timt) ,  Habessinus ,  ed. 
th.  Pell  Platt.  London  (WhtU)  1824.   4.  [1818 

Leméme:  ibid.  1827.   4.   (161  ff.  non  chiffrés.)  [1819 

Édition  de  la  société  biblique. 

^X'tfhf-  *  4^4-A  0  {London  1844.   4.)  [1820 

Le  V.  et  N.  T.  en  langue  Ambare,  publ.  par  Mr.  JSd.  Plait.  Édition 
de  la  société  biblique. 

8.  Judae  apostoli  ^istolae  catholicae  versio  arabice  et  aethiopice 
in  latinitatem  translata  et  punctís  yocalibus  animata,  additis  qui- 

.  busdam  variae  lectionis  notis,  a  Joh.  G.  Nisselio  et  TAeod.  Pe- 
traeo,  Lugd.  Bat.  (Job.  et  D.Elzevier)  1654.  4.  (24  pp.)    [I82t 

S.  Johannis  apostoli  et  evangelistae  Epistolae  catholicae  tres ,  ara- 
bicae  et  aethiopicae,  omnes  ad  verbum  in  latinum  versae  cum  vo- 
calium  figuris  exacto  appositis,  quo  studiosae  juventuti  accessus 
ad  hasce  linguas  expeditíor  culturaqne  eanindem  uberíor  cond- 
liaretur,  cura  ac  industria  JoA.  Owrgii  Núsehi  et  Theod,  Peiraei, 
Lngtd.  Batav.  <Joh.  et  Dan.  Elsevier)  1654.  4.   (40 pp.)    [1822 

S.  Jacobi  apost.  Epistolae  catholicae  versio  arábica  et  aethiopica, 

,  latinitate  utraque  donata  nec  non  a  mvdtís  mendis  repurgata, 

punctis  yocalibus  acpurate  insignita  et  notis  phüologicis  e  proba- 

tissimorum  Arabum  scriptis  Olustrata ;  cui  accedit  harmonía  va- 

riarum  linguarum  qua  orientalium  qua  enropaearum  typis  genui- 
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ms  adomata  et  juxta  seríem  alphabeticam  yocabulorum  in  hac 
(^pistola  contentorum  digesta  ....  opera,  labore  ac  studio  inde- 
fesso  Joh,  Oeorg.  Nisselii  et  Theod.  Peértm,  Lugd^  Bat.  (J.  et 
D.  Elzevier)  1654.  pet.  in  4.   (32  pp.)  [1823 

L'harmonie  des  langues ,  la  oollation  des  MSS.  et  les  adage»  oríen- 
taux  n'ont  jamáis  été  imprimes. 


d.  Tíaductíons  coptes. 
Me  ni  xcdm  ntfhcuychc  ninpo4>HTHc  esN  ¡^acni 

NTFHtpSMNXHMl.  Quinqué  libri  Moysis  prophetae  in  ling^a 
aegyptia.  £z  mss.  Vaticano  Parísiensi  et  Bodleiano  descripsit*ac 
latine  iFertit  David  JFiikiM.  Landini (O.  Bowyer)  1731.4.    [1824 

La  versión  cophte  du  Pentateuque ,  publiée  d'aprés  les  mss.  de  la 
bibliothéque  impériale  de  Parls^  avec  des  variantes  et  des  notes, 
^ax  A,  Fallet.    l.Uvr.  Porw  1854.   8.   (6  fr.)  [1825 

Fragmenta  basmuríco-coptica  Yeteris  et  Novi  Testamenti ,  quae  in 
Museo  Borgiano  Velitris  asservantur,  cum  reliquis  versionibus 
aegyptüs  contulit ,  latine  vertit  nec  non  criticis  et  pbilologicis  ad- 
notationibns  illustravit  W.  F.  Engelhreth.  Havniae  (Seb.  Popp) 
1811.  4.  [1826 

Observations  sur  les  £ragments  coptes  (en  dialecte  bachmouríque) 
de  rancien  et  du  nouveau  Testameht,  publiées  par  Mr.  W.  F.  En- 
gelhreth, &  Copenhague,  par  Mr.  ChampoUion  le  jeune.  Par%9 
(LeNormant)  1818.   8.   (16  pp.)  [1827 

Eztr.  des  Amiales  encyclopédiques. 

Tfl  Xe)M  NXe    ni  \|/AATHptON  NTE  2S.AYl2k  ;^)   v*^ 
j^l^.  4.   (502  pp.)      ,  '^         [1828 

Les  Psaumes  de  David,  en  copte  et  en  árabe,  imprimes  á  lióme,  k  la  - 
propaganda,  en  1 744  par  les  soins  de  Raphael  Tuktj  évéque  d'Arsinoé. 
Outre  les  Psaumes  cette  édition  contient :  Canticum  Mqpis  ;  ode  Deu- 
teronomii  secunda;  preces  Annae,  Ezekiae,  Manassis,  Jonae,  Haba- 
cuc,  Jesaiae ;  Danielis  cap.  III.  ciim  precibus  Asariae  et  tríum  pue- 
roTum;  preces  Maríae  Deiparae,  Zaobariae,  Simeonis;  ode  Patria 
Athanasii  archiepiscopi ;  symbolam  Nicaenum. 

Leméme:  ed.  2  ibid.  1749.  4.  [1829 

Til  XOOM  NTF  mO/AATHOlON  HTF  i^ayí^*  London  1826. 
4.  [1830 

Les  Psaumes  de  David.  Édition  de  la  Société  biblique  par  les  soins 
du  Dr.  Woid. 
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Psalterinm  bbptke^  ad  codd.  ñéem  recensuit,  lectíonis  veríetaiem, 
et  psalmos  apocr^lios  sahidica  dialecto  conscriptoB  ac  prímum  a 
Woidio  editod  adjecit  Jui.  Ludov.  Idéler,  BtroUni  (Düaunler) 
1837.   8.  [1831 

Psalterium  in  dialectum  copticae  linguae  Mempluticam  txanslatum 
ad  fidem  fñiun  codicum  MSS.  Regiae  Bíblioth.  Berolinens.  ínter 
se  et  cum  Tuhii  et  Ideleri  libris,  nec  non  cum  Graecis  Alezandr. 
codic.  Vaticani  Hebraicisque  Psalmis  cómparat.  ed.  notisque  crit. 
et  gramm.  interpr.  M.  O.  Schwarize.  Lipnae  (Barth)  1843. 
4.  [1832 

Psalterium  Davidis  in  lingua  Coptica  sen  Aegyptiaca,  una  cum  ver- 

sione  «rábica  nunc  prímum  in  latinum  versum  et  in  lucem  editum 

a  M.  Theodoro  Peíraeo,  CimlNro,  Líagiiarmn  Onentalium  Pr^pa- 

gatore.  Quine  ti  lian.  Perditarum  artium  iiuiiauíatio  nonnúaus 

aestimanda  est»  quam  Dovanun  inyentío.    Lugniuni  JMaoorum, 

Bumptibus  auctoris  MDCLXÍII.  4.  [1833 

3  féniUes. .  Ne  contient  que  le  titre ,  un  avertissement  etc.  et  le  1^ 
peaume  en  oopte  et  en  árabe,  ayec  la  traduction  latine. 

Propbetae  mejores  in  dialecto  linguae  Aegyptíacae  Memphitica  seu 
Coptica  edidit  Hetiiy  TaUam  cum  Tereione  latina.  Oxomi  18&2» 
8.  2to18.  [1834 

Propbetae  minores  XII  coptice  et  latine  edidit  JTisnry  Tattam.  Oxonü 
1836.  8.  [1835 

Tbe  ancient  Coptic  yersion  of  tbe  Book  of  Job  tbe  Just.  Tranalated 
into  Englisii  (with  tbe  ooptic  tezt  and  notes),  by  Hmwy  Tb/Ann. 
Landan  1846.  8.  [1836 

Bpecimen  versionum  Daniélis  copticarum,  nonum  ejus  caput  mem- 
pbitice  et  sabidice  exbibens ,  edidit  et  íDustrEvit  Friderieus  Mún- 
íer,  Haíniensis.  Romae  1786.  8.  [1837 

Daniel,  Copto-mempbitioe  ^diéí%Jú$.B€rdeUi.  K«t«1849.  8.  [1838 

i^tAOHKH  MBFpt  bFN  Í"ACm  NTPNipFMXMMl.   Hoc  est 

Novum  Testamentnm  Aegyptium  vulgo  copticum ,  ex  mss.  Bod- 
leianis  descrípsit,  ciun  Vaticanis  et  Parisionsibus  contulit  et  in  lati- 
num sermonem  convertit  iDav.  Wilkm»,  Oxomi,  e  Tbeat.  I^eldon. 
1716.  pet.  in  4.  [1839 

Cyn  ofo)  ic  xc  m  &  ft^Y^ampAtoN  Fey  •  •  •    vL^ 

JüJüiH  iüu^^í  J^A^Wí.  ZofMÍíw (Watts)  182«.  4.  (240ff.)(l840 
Les  ¿vangilea  en  copte  et  mx  amWt  &Utiom  4e  la  «oc.  blbttque. 

Leméme:  2* édition  de  Touvrage  précédent.  London  1852.  4.  [1841 

Publié  par  la  société  pour  la  propagatíon  de  Térudition  obrétienne, 
par  les  soins  de  Mr.  Cureton, 
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FtAgmenta  Novi  Testamenti  e  venipne  Aegyptutca  dklecti  Thebai* 
dicae,  Sahidicae  seu  Superioñs  Aegypti,  cum  praefatione  H.  Ford. 
Aegyptiace  et  Latíne  cuín  Facsimílibus ;  aceedit  C,  &.  Woiitíi  de 
versiones Bibliomm  AegyptÍAca  dissertatio»  Oxon.  1799.  foL  [1842  * 

M.  Friíkrici  Münteri  Commentatio  de  índole  yersionis  Novi  Testa- 
mentí  Sahidicae.  Aecedunt  fragmenta  Epistolarum  PauUi  ad  Ti- 
motheum  ex  membranis  SahidiciB  Musei  Borgiani  Velitñs. ' Hajhiae 
1789.  4.  [1843 

Fragmentum  evangelü  S.  Johannis  graecorcopto  thebaioum  aaeculi 
IV.  Additamentum  ex  vetustissimis  membranis  lectionnm  etan- 
gelicarum  divinae  niíssae,  cod.  Diaconici  reliquiae,  et  litúrgica 
alia  fragmenta  veteris  Thebaidensium  ecclesiae  ante  Dioseurum, 
ex  Velitemo  museo  Borgiano  nunc  prodeunt  in  latinun»  versa  et 
notis  illustrata ,  opera  et  studio  JP.  AugusHni  Ant,  Oeorgiiy  ere- 
mitae  Aug^stiniani.  22oma«  (Fulgonius)  1789.   4.  [1844 

NoTum  Testamentum,  Qoptice.  Ed.  Dr.  M,  G,  ScAwarize.  P.  I. 
sa;  Quatuor  Evongelia  in  dialecto  linguae  Copticae  Memphitica 
perscripta  ad  codd.  mss.  Copticorum  in  Regia  Bibliotheca  Bero- 
lin.  adservatorum,  nec  non  libri  a  Will^ensio  emissi  fidem  edidit, 
•OMiid.,  adnott.  crit.  et  gmmm.,  yar.  lectt.  expositís  atque  textu' 
Coptico  cum  Graeco  comparato  instr.  Dr.  M,  O,  ScAwariM.  P.  I. 
yol.  1.  Eyangelia  Matthaei  et  Marci  cont.  Ltpnae  (Bartb)  1846. 
4.   (XXXVI  et  214  S.)  3  Thlr.  "   [1845 

Acta  Apostolorum  coptice  ed.   Pauku  Boetiicher,    Halae  1852. 

8.  [1846 

Imprimé  &  Vienne,  á  l'imprimerie  imperíále. 

Epistulae  Noyi  Testamenti  coptice  ed.  Paulus  BoeíHcher,  Opus 
adjuyante  Societate  oiisiitali  Gterman&ea  ediÉvun.  HaluB  1852. 
8.  [1847 

ImpHmé  á  Vienne. 


e.   Traductions  arméniennes  et  géorgiennes. 

Biblia  armenica,  ex  yersione  LXX  translata ,  jussu  Jaeobi  Armeno- 
rum  protopatriarchae  adomata  et  edita.  Amsíelodatni,  aera  Axxne- 
norum  1 115  (Chrísti  1666).  in  4.  de  628  et  834  pp.  av.  fig.  [1848 
Titre  en  armémen. 

Y^m¿nií¿^   i^p^   ^ag...     8i.  Peienhourg ,  \1U  ^  1817.    4. 

''(M26pp.)  (1849 

Traduction  claosique  du  V'"'  aléele,  attríbuée  á  Metrob.  Publ.  par  la 
sooiété  biblique.  ^ 
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y^»ZMjb¿^  f/f^  ^^  ...    II  Tol'    4.    (511  et  646  pp.  «vec  tig. 
enboiB.)  [1850 

Ta  ^éonvivara  Yeteris  et  Novi  Testamenti ,  pioat  ex  ordine  com- 
plexi  rant  Teteres  nostri  et  Teri  amatoxes  interpretes.  Sab  patriar- 
chatu  domini  Nahepied,  Catholici  onmium  Armenomin.  In  aede 
regia  et  metropolitana  urbe  Stampol,  in  coemeterío ,  qnod  PecocUi 
appellatnr.  Anno  Armenomm  1 1 54  die  1  mensia  Maii ,  et  Anno  sa- 
Intía  1705.  4. 

La  Bible,   en   arménien,  publiéa  par  les  soins  du  péüe 

Mihhiiar.      VmUe  (St.   Lazare)  1733—1735.    fol.    avec  fig. 

(1280  pp.)  [1851 

Dana  cette  édition  aont  interpoles  beanconp  de  pbrases  et  de  mots 
étraagera  á  rarmónien. 

Veni9e  (St.  Lazare)  1805.  4.   (836  pp.)  [1852 

TVaduction  classiqne  du  Y*"*  ñéde ,  avec  des  variantes,  et  rédigóe 
sur  les  meillenrs  manuscrípts. 

Ventse  (St.  Lazare)   1805.    8.    4  yola.    (527.  687.  805. 

587  pp.)  [1853 

La  méme  tradaction  que  la  precedente. 

Le  Vieux  Testament,  en  arménien  modeme.  ConMíantmoph 

eiSmyme.  2  yola.   12.   (s.  a.)  [1854 

^Yh^á-  '»^*¡!^'*'''g •  •  •    Vmw  1565.  8.  (1855 

Les  Psanmes  de  Dayid,  avec  figures ;  traduction  classique.  Premiére 
édition  par  les  soins  ^Abgar,  fondátenr  de  la  premiére  imprimerie 
arménienne  á  Yenise. 

Le  méme:    Vmi$e  \%^1.  4.  [1856 

Le  méme:  ibid.  (St.  Lazare),    éditions  in  8.    1733.    1786.   1789. 
1807.   1820.   1845.   1856.  [1857 

Le  méme:  ibid.  éditíona  in  12.   1842.   1853.  [1858 

Le  méme:  ibid.  éditions  in  16.   1755.  1771.  1807.  1852.    [1859 

Le  méme:  ibid.    éditions  in  32.   1755.  1759.  1770.  1793.  1805. 
1813.    1820.   1841.  -¿  [1860 

Le  méme:  Amaterdam  \^^\ .  4.  1666..  16.  1672.  16.  [1861 
Le  méme:  Marsetlle  IQ13.  8.  [1862 

Le  méme :  Consiansinaple  (au  commencement  du  demier  siécle) .  [1863 
Le  méme:  Constantínople  et  Smyme  íBi^.  18.  (274  pp.)  [1864 
Le  méme:  En  arménien  modeme.  Smyme  lSb2.  24.  (250pp)  [1865 
Le  méme:  En  arménien  modeme.  ^mymf  1852.  24.  (86 pp.)  [1866 
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^mdmn  mjtt-^^LP'inuJa.  'í^imautiígírpi'itfiii  HTÍ  w^tup  ^uifimah 

1843.   1  vol.  8.   (275  pp.)  [1867 

Les  Paaumes  de  DaTÍd  en  arménien  modeme. 

Commentaire  des  Psatunes ,  par  le  F.  Mtchel  Thamitchian,    Venin 

(Si.  Lazare)  1816—1823.   10  vola.   8.  [1868 

Ouyrage  composé  d'aprés  les  commentatenrs  aneiens,  tant  étrangers 
-que  natíonaox* 

^bAr#  'un.m^mg  uaqnJnli^...  (Les  Proverbes  deSalomQn.)  Venue 

(St.  Lazare)  1734.  8.   (54  pp.)  (1869 

Beeluioétea.  Traduction  armánienne  dassique  da  V**  siMe.  Tenue 
(St.  Lazare)  1833.   12.  (168  pp.)     ibid.  1853.   12.  [1870 

Obadias  ArmenuS;  quo  cum  analysi  vocum  Armemcarum  gramma- 
tica,  et  coUatione  yersionis  armenicae  cum  fontibus  aliisqae  maxi- 
mam  paitem  orientalibus  versionibus ,  ezbibetur  primum  in  Ger- 
.  mania  specimen  characterum  armenicorum  a  M.  Andrea  Aoolutho. 
Vraiisl.  Siles,  Anno  Epochae  Ármenorum  MCXXIX,  Messianae 
MDCXXC.  Ztjp«»a«^  typis  Justini  Brandini.   4.  [1871 

Commentaires  sur  les  cantiques  des  Prophétes ,  par  le  P*  Mtchel 
Thamitchian,    Veniee  {^t.  Lazare)  1801.  8.  (680  pp.)         [1872 

Sapientia  Solomonis,  graece  ciun  vers.  latina  vulg.   et  armeniaca. 
Ftfní?^.  (St.  Laz.)  1827.   12.     ed.  2.  1854.   12.  (249pp.)  [1873 

X!J^^2!^'^l^\ff»p  l|inifH^iu|MiA.  Noyum  Testamentum  (edente  Uscaxn). 
AmeUlodami  1668.  pet.  in  8.  [1874 

Le  méme :  Editum  sumptibns  Th.  Golthanenis,  ac  diligentia  Lucae 
Nurigianidis.  Amstelod,  1668.   12.  [1875 

Le  méme:    Venet.  (Portíli)  1720.  S,  [1876 

Le  méme:    Venet,  1789.  8.  [1877 

Le  méme:  Zon<ibn  1818.   8.  [1878 

|^á-iii¿oi1b^  *llT  \\u*u»lntinmb,    Amstelodami ,  Typis  Archiepiscopi 
Thomae.  ao.  1698.    12.  '•  [1879 

.  Le  nouveau  Testament  en  arménien  littéral. 

Le  méme:    Conetantinople  %i  Smyme  \%h^ .    12.   (724  pp.)     [1880 

*[|iin   ^aiiv^ittnuf.   Nouveau  Test,  en  arménien,  double  traduction 

littérale   et   vulgaire  (selon  le   dialecte  de  Constantinople ,  par 
Zohrah),  Parts  (Dondey  Dupré)  1825.  gr.  in  8.  [1881 
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24.   (851  pp.)  {1882 

Le  nouveftu  Tcitament  en  anaéníen  modeme. 

Lé  méme :  ibid.  1849.  12.  (944  pp.)  1842.  12.  (^44  pp.)  1852. 
12.   (552  pp.)  [J883 

Le  Nouveau  Testame&t.  Tradtictíoii  classíque  du  V'"*'  siéclB.  Vemué 
(St.  Lazare)  1720.  1740.  1752.  1766.  1776.  1789.  1816. 
1820.   1822.   1825.   1847.    8.  [1884 

Le  nouyeau  Testament  en  arménien  littéral  et  modeme  (versión 
á'Arwmi).  Smyme  ISM,  8.   (969pp.)  [1885 

Le  nouYeau  Test,  en  arm.  modeme.  CaicuUa  1838.  8.  [1886 
iuiiímp^m¡iiun.p'  P-atpfJuitMttjaiJ:    Smyrne.     1  Tol.    8.     (941  pp. 

phíe  2  pp.  de  oorreetiong.)  [1887 

Le  KottTeea  TmUm^nt  en  «itwMisn  mo^eive. 

Les  ÉTang^es.  Tradnctíon  arménienne  du  V^^  siMe.  Veniae  (8t.  La- 
zare) 1732.  1759.    1604.   1805.   1816.   1843.    8.  .[1888 

Quatuor  prima  Capita  Evangelü  Matihaei ,  una  cum  oratione  domi- 
nica,  Cap.  VI.  v.  9 — 13  ex  versione  Armenici  interpretis  Amste- 
lodami  1698  edita,  ex  Armeaioa  Hnuna  ín  lalinaiM  tnaistolit,  no-' 
tas  quasdam  phüologicas  subjunzit ;  et  tiua  de  lingua,  quem  Ter- 
sione  sacra  Armeniaca  generatim  praefatus  est  C,  A.  Bodius, 
Halae  1756.  4.  [1889 

L' arménien  est  en  caracteres  latina. 

Actes  et  les  Epitres  des  Apotres  (en  armMen).  Veime  (St.  Ltaer^) 
1801.   8.  [1890 

Le  neme:  ibid.  1816.  8.     1824.  8.  [1891 

■   ■  M  ^         ■  ■       ■  ■    ■!     P* 

La  Bible,  en  langue  géorgienne.  Moscou  1743.  fol.  [1892 

La  Traductíon  géorgienne  est  faite  sur  la  versión  slave. 

NouTeau  Testament,  en  géorgien  (caract.  khoudschouii  ou  sacréf). 
SL  Petershourg  \^\^,   4.   (400  pp.)  .  [1893 

Le  méme.  (Caract.  yuIgaires.)/S'^Pe/0r«iofi#y  1818. 4.  (614pp.)  [1894 

Alphabetum  Iberícum  sive  Georgianum,  cum  oratione  DominicaK, 
etc.  Latina  et  Ibérica  lingua^compositiS;  et  charactere  Georgiano 
impressis.  Romae.  P.  F.  1629.    12.  [1895 

Ranra  xnajieei^  bjih  ncajiTupi» ,  na  oceriiHCKOMii  iisuirfa.  St,  Pe- 
Urskourg  1&48.   8.  [1896 

I^  P»«utier  en  langue  Oséete. 
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a.   ÉorivaiiiB  «yriens  tt  tradaetfoBs  én  lani^es 
eaxapéexüMB  en  laague  ByiiaqtfB. 

^pOifiDji/L/ jju^  l^JfKjLv^  TlieFestalletiers  o£AtÁanan9ts, 

discovered  in  an  ancient  Syriac  yersion ,  and  ed.  with  a  Preface 
bytheRev.  W.  Cureton.  London  1S48.   4.  [1897 

Les  lettres  paacales  de  8.  Athanase  sont  de  méme  publiées  en  «y- 
riaque,  par  le  cardinal  M(tit  dans  la  »^N<wa  paírum  Éibtiotheca. « 

Die;  Fest-Bríefe  des  heiligen  Athaaasius ,  Bischofs  Yoa  Alexandria. 
Aus  dem  SyTÍschen  übersetzt  und  durch  Anmerkungeii  erlftutert 
von  F,  Larsow,  ^Nebst  drei  Karten,  Aegypten  mit  semen  Bisthü- 
mem  und  Alexandría^  mit  seinen  Kirchen  darstellend.  Leipiig  u. 
O^iiingm  1^52.  Q.  [lSd8 

Splcñegium  Syriacum :  containing  Remains  of  Bardesan ,  MeUton, 
Ambrose  and  Mará  Bar  Serapion.  Now  first  edhed,  witb  an  Sng- 
lish  TransUtíon  and  Notes,  by  tbe  Bey.  Wtüiam  Cwreion,  M«  A. 
F.  R.  8.  Chaplain  in  ordinary  to  the  Queen,  Rector  of  St.  Mar- 
garet's,  and  Canon  of  Westminster.  London  (Fr.  et  J.  Rivington) 
1855.   8.   (102,  ^pp.).(9  Sb.)  [1899 

Oregorü  Bar-Hebraei,  qui  et  Abulpbarag,  Cbammatica  linguae  Sy- 
riacae  in  metro  Epbraemeo.  Textimi  e  cod.  Bibl.  Qottingensis 
edidit.  vertit,  annotatione  instruxit  Emesítis  Bertheau,  Oottingtie, 
1843.   8.  [1900 

Orep^i  Bar  Hebraei  in  Psalmos  SchcUorum  Specimen;  Latine 
reddidit  et  annotattonibus  illustravit  Dr.  Otto  Friedmr%cu$  Tull- 
lerg,    Upsalae  1842.   8.  [1901 

(?0ory tV  jBar^^^atff  scbolia  in  psalm.  VIU,  XL,  XLI,  L,  e  cod. 
Berol.  pYimum  edita,  cum  codd.  Bodleiano  Florentino  Vaticanis 
coUata,  translata  et  annotattonibus  ínstructa.    Dxssertatio  quam 
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Ampliss.  Ordinis  philosophorum  auctoritate  pro  aummúi  in  phi- 
losophia  honoribus  rite  obtinendÍB  ....  publice  defendet  auctor 
Roh,  Gu8t,  Feodorui  Schroeter,    Vratislaviae  (\%hl).   8.      [1902 

Chregarii  Bar  Hehntei  scholia  in  Jeremiam  e  codd.  mss.  syriacis 
edita  ét  annotationibus  instructa  quae  venia  Ampliss.  Facidt. 
Philos.  Upsal.  p  p.  Chist.  Freder.  Korcun  et  Car.,Frúnu  Wenn- 
herg.  P.  I.  2.  3.    Up9aliae\^h1.   (22  et  14  pp.)  [1903 

Qregorii  Bar  Hehraei  in  Jesaiam  Scholia,  edidit  Otío  Fried,  TuU- 
herg.    Upsalae  1842.   8.  [1904 

J4^^  ;d  ,gpa4^V^w;9QÍ^  jo^-coj  jo/  looKat>?  JD^o  Bar- 

Hehraei  Chronicon  syriacum  e  codicibus  Bodleianis  descriptum 
conjunctim  ediderunt  Paulus  Jac,  Brtms  et  Geo.  Guil.  Kirsch, 
VoL  L  Lipatae,  apud  Adaronm  Frid.  Boehmium,  1789.  4.  [1905 

Gregorii  Ahulpharagü  siye  Bár--Hehrae%  Cbronieon  syriacum  e  co- 
dicibus.  Bodlejanis  descripsit,  mazimam  partem  yertit  notisque 
illustravit  Pauhu  Jac.  Bruns,   Edidit  ex  parte  vertit,  notasque 

.  criticas  adjecitG^A>.  (?tit7.  iTtr^cA.  Yol.  II.  ibid.  1789.  4.   [1906 

Auctoritate  ....  Guüielmi  I Rectoris  academiae  .  .  .  .  ad 

novi  magistratuB  academici  inaugurationem  ....  óelebrándam  . .  . 
invitat  academiae  adbuc  prorector  Alb.  Jac.  Amoldi.  Inest  Chro- 
niel  syriaci  Abulpbaragiani  e  scriptoribus  graecis  emendati ,  illu- 
strati,  specimen.  Jfar^tiryt,  typis  Kriegeri,  1805.  4.  (64  pp.)  [1907 

Die  Syrische  Cbronik  des  Gregor  Bar-Hebraeus,  Geschrieben  im 
September  1846,  von  G.  H.  Bemstein.  Leipzig  [Yogel) .  8.  [1908 

Ankündigung  und  Probé  einer  neuen  kritischen  Ausgabe  und  neuen 
Uebersetzung  der  syrischen  Cbronik  des  Gregor  Bar-Hebraeus, 
yon  G.  H.  Bemsiein,  Berlin  1847.   8.  [1909 

BeitrSge  zu  einer  ricbtigen  Uebérsetsung  der  syrischen  Chronik  des 
Gregorius  Barhebraeus,  yon  Friedr.  Gregor  Mayer.  Wien  1819. 
8.  [1910 

Nachtrag  zu  den  Beitrftgen  einer  richtigen  Uebersetzung  der  syri- 
schen Chronik,  yon  jP.  O.  Mayer,  ibid.  1820.   8.  [19U 

Gregorii  Bar-Hehrdei  Chronlci  syriaci  e  codd.  mss.  passim  emen- 
dati atque  iUustrati  specimen  primum ,  continens  obseryationes  et 
supplementa  quaedam  ad  Ferd.  Gregorii  Mayeri  in  hujus  chro- 
nici  textum  et  yersionem  emendatíones.  Scripsit  .  .  .  Georg, 
Henr.  Bemstein.  Lipsiae  (Frid.  Chr.  Guil.  Vogel)  1822.  4. 
(53  pp.)  (1912 

^o-«¿^  of«.jds.l  jy,»,\o  JioQ¿;  )LdSwObo  "^j  )l*t^  ^IVl 

j**.^\ji    Sancti  Patris  nostri  Clementie  Romani  Epistolae  binae  de 
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Yirginitate,  Syríace,  quas  ad  fidem  Codicis  msti  Amstelod.,  additis 
notis  criticis  philologicis  ^  theol.,  et  nova  interpretatione  lat.  ed. 
Jíta.  Thtod,  Beelen.  Accedunt  fragmenta  nonnuUa  exegetici  ar- 
gum.  ex  eodem  códice  nunc  primum  edita  etlat.  reddita.  Lovann 
(Fonteyn)  1856.   (XLVII  et  329  pp.)  4.  (3Thlr.  12Ngr.)  (1913 

Syríscbe  Bijdragen  tot  de  Patrístick : 

I.  Clemens  Romanus  de  virginitate.  (Overdruck  uit  de  Godge- 
leerde  Bijdragen  ¥oor  1856.)  £eyd&n,  Sept.  1856.  J.  P.  N. 
Land.   8.  [1914 

II.  Bardesanes  de  fato.  (Overdruck  uit  de  Godgeleerde  Bijdragen 
voor  1857.)  Leyden,  Jan.  1857.  J.  P.  N.  Land.   8.         [1915 

Dúmysit  Telmahharensis  Chronici  líber  primus.  Textum  e  códice  ms. 
Syriaco  Bibliothecae  Vaticanae  transscrípsit  ñotisque  illustravit 
Otto  Fredericus  Tullberg,  Ph.  Dj.,  LL.  OO.  Professór.  Üpsaliae 
1850.   (VIH  et  198  pp.  Index  etc.  40  pp.)  [1916 

Sancti  Patria  nostri  Ephraemi  syri  Opera  omnia  quae  extant,  graece» 

syriace,  latine,  in  sex  tomos  distributa  ad  mas.  códices  vaticanos 

aliosque  castigata,  multis  aucta ,  nova  interpretatione ,   praefatio- 

nibus,  notis ,  varían tibus  lectionibus  ülustrata ,  nunc  primum  e 

biblíotbeca  vaticana  prodeunt.  Rotna^,  ex  typogr.  vaticana,  1732 

—46.   6  vol.  infol.  [1917 

S3rríacam  textum  recensuit  Petnu  Benedicüu ,  notis  vocalibus  áni- 
mavit,  Latine  vertit.  Tom.  I.  Romas  1737.  Tom.  II.  Ramae  1740. 
Tom.  III.  Syríacum  textum  recensuit  post  obitum  Petri  Benedicti 
Steph.  Evod.  Assemanu9f  notis  vocalibus  animavit»  Latine  vertit.  Ro- 
mae  1743. 

Cbrestomatbia  syríaca,  sive  S.  Epbraemi  carmina  selecta ;  ediderunt, 
notis  criticis,  pbilologicis ,  bistorícis ,  et  glossario  locupletissimo 
illustraverunt  Aug,  Hahn  et  Fr,  Z.  SUffert,  Praemissae  sunt 
observationes  prosodicae.   Lipsiae  (Vogel)  1826.   8.  [1918 

De  Epbraemi  Syri  arte  hermenéutica  líber,  ed.  Caesar  a  Lengerké, 
Regiomonti-Prussor.  (Bom)  1831.   8.   (XVI  et  282  pp.)      [1919 

Viro  summe  venerando  praenobiHssimo  meritissimo  Davtdi  Julio 
Pott,  ordinis  Quelpbici  equiti,  Pbilosopbiae  et  Tbeologiae  Doctorí 
bujusque  professori  publico  ordinario  ....  Professori  Jubilaeo 
solemnia  semisecularia  die  VI  Januaríi  Anni  MDCCCXXXyiI 
celebranda  gratulatur  omni  qua  par  est  reverentia  et  observantia 
Regium  collegium  repetentium**  —  Inest  carminis 
Epbraemi  Syri  textus  Syriacus  secundum  cod.  bibl.  Ángel,  denuo 
edítus  ac  versione  et  brevi  annotatione  insiructus.  GoUingcte, 
typ.  Dieterícbianis.   8.   (16  pp.)  [1920 

Inni  funebrí  di  S.  Efrem  Siró,  tradotti-  dal  testo  siríaco  per  Angelo 
Paggi  e  Fausto  Lasinio.   FHrenze  1851.  [1921 
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Sdect  Metrícal  Hymna  andHomSies  of  Ephraem  Sjtus.  Tranalated 
from  the  original  8yriac ,  with  an  Introductioii  and  historical  and 
Fhilological  Notes,  by  the  Bev.  H,  BurgesB,  Ph.  D.  of  GK^ttingen, 
a  Presbyter  of  the  ehurch  of  England  &c.  London  1853.  12. 
(XCIV.  t98pp.)  [1922 

The  Repentance  of  Niniveh ,  a  metrícal  Homily  on  the  miasion  of 
Jonah,  by  Ephraem  Syrus.  AIso  an -Ezhortation  to  Repentance, 
and  8ome  amaller  piecea.  Tranalated  from  the  original  Syriac, 
with  an  Introduction  and  Notes,  by  the  Rev.  Heniy  Bwrgeét. 
London  1853.   12.   (LX.  214  pp.)  [1923 

Die  heilige  Muse  der  Syrer.  Gesftnge  des  heiligen  Kirchenvaters 
Ephraem.  Qewfthlt  und  aus  dem  Syrischen  übersetzt  von  P.  Pitu 
Zingerlé,  Innshruck  1833.    8.  [1924 

Gesftnge  gegen  die  Grübler  über  die  Gteheimnisse  Gottes.  Aus  dem 
heil.  Ephraem  gewfthlt  und  m'etrisch  aus  dem  Syrischen  über- 
setzt Ton  P.  Piua  Zingerlé,  Sammt  einigen  aus  dem  Syrischen 
fibersetzten  Reden  und  Betrachtungen,  und  einem  Anhange  aus- 
erlesener  Stellen  des  H.  Ephraem.  Innshruck  1834.   8.      [1925 

Des  heií.  Kirchenvaters  Ephraem  ausgew&hlte  Schriñen.  Aus  dem 
Griechischen  und  Syrischen  flbersetzt  von  P.  Zingerlé,  Innshruck 
1833—46.  8.   6  Bde.   (6  Thlr.)  [1926 

Dié  Reden  des  H.  Ephraem  gegen  die  Ketzer.  (Aus  dem  Syrischen 
übersetzt  von  P.  Pius  Zingerlé.)  Kempten  1850.   8.  [1927 

Select  Works  of  S.  Ephraem  the  Syrian.  Translated  out  of  the 
original  Syriac,  with  notes  and  Índices,  by  /.  B,  Morris,  Oxford 
1847.   (14  Sh.)  [1928 

S.  P.  Ephraemi  Syri  Commentarium  in  epístolas  S.  Pauli  ApostoH, 
opus  hactenus  ineditnm ,  ex  antiquíssima  armenica  versíone  nunc 
prímum  latinitate  donatum ,  studio  ac  labore  P.  Joh,  Bapi. 
Aucher,  Mechitaristícae  familiae  doctorís..  Venei,  1833.  8. 
2vol.  [1929 

Das  LfCben  des  heiligen  Ephraem,  des  Syrers,  ais  Einleitung  zu 
einer  deutschen  und  syrischen  Ausgabe  der  Werke  Ephraems  aus 
dem  Syrischen  übersetzt,  und  mit  erlftuternden  Anmerkungen 
versehen  yon  Julius  Alsleben ,  ord.  Mitgl.  der  morgenl.  Gesell- 
schafb.  Nebst  einer  Abhandlung:  » Untersuchungen  über  die 
Chronologie  Ephraem' s,«  und  einem  Anhang:  x>die  Werke 
Ephraem*8.«  Berlín  1853.  8.  [1930 

Eusehius  Bishop  of  Caesarea  on  the  Theophania  or  Divine  manifesta- 

■     tion  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  Christ.  A  Syriac  versión, 

edited  from  an  ancient  Maniiscrípt  recently  discoveréd.    By  Sam, 

Lee,  London  1843.   8.  [1931 
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The  ancient  Syríati  ^versión  of  the  £pÍ8teb  of  3t.  Ignaiku  to  St.  Po- 
lycarp,  tlie  Ephesians  and  the  Romana.  £d.  with  an  English 
transí,  and  notes.  Also  theOreek  text  of  the  three  epistels,  cor- 
rected  according  to  the  autho^ity  of  the  Syriao  versión.  By  WüL 
Cunian.  London  (Rivingtons)  1845.   8.   (XL  &  108pp.)    [1932 

Corpus  Ignatianum;  a  comple  t  Collection  of  the  Ignatian  Epistles , 
genuine,  interpolated ,  and  spuríous,  together  with  nnmerous 
extracta  from  them  as  qnoted  hy  Ecdesiastical  Wríters  down  to 
the  Tenth  Century,  in  Syríac,  Greek  and  Latín.  An  English 
Translation  of  the  Syríac  Text  with  copious  Notes  and  Introduc- 
tion  hy  the  Rev.  W.  Cureton.  London  1849.   (3%  Sh.)        [1933 

S.  Ignatii  Patria  Apostolici  quae  ferontur  Epistolae  una*  cnm  eius- 
dem  lyiartjrrío.  CoUatís  edd.  graecis  Tersionibusque  syriaca,  arme- 
niaca,  latinis ;  denuo  recensi^it  notaaque  criticas  adj .  JuL  Henr, 
PeiéTfnann.  Lipsioé  (Vogel)  1849.  8.  (XXVI  et  565  pp.) 
(4  Thhr.)  [1934 

VindiciaeEpistolarum  S.  Ignatii.  Isaaci  Vosii  Epistolae  duae  adver- 
sus  Davidem  Blondellum.    Canfo¿r.  1672.   4.  [1935 

Yindiciae  Ignatianae ;  or  the  genuine  writings  of  St.  Ignatius ,  as 

'  exhibited  in  the  ancient  Syriac  versión,  vindicated  irom  the  charge 

of  heresy.  By  the  Rev.  WilL  Cureton.  London  (Rivingtons)  1846. 

4.   (87  &  XXIV  pp.)  [1936 

Yindiciae  epistolarum  S.  Ignatii,  editio  nova  annotationibus  et'prae- 
íatíone  ad  hodiemum  statum  accommodata.  Ox(mtV  (Parker)  1852. 
8.  2  volumes.  [1937 

Ueber  das  Verhftltniss  des  Textes  der  drei  syrischen  Briefe  des 
Ignatios  zu  den  übrigen  Recensionen  der  Ignatianischen  Litera- 
tur.  Von  Richard  Adalbert  Lipsius.  »=  Abhandlungen  für  die 
Kunde  des  Morgenlandes ,  herausgeg.  v.  d.  deutschen  morgenl. 
Oesellsch.  unter  der  verantwortl.  Redactíon  des  Prof.  Dr.  Herm. 
Brockhaus,  No.  5.   Leipzig  1859.   8.  [1938 

Joannee ,  BiécAo/  von  Epheioe^  der  erste  syrische  Kirchenhistoriker. 
Einleitende  Studien  von  /.  P.  N,  Land,  Cand.  Theol.  an  der 
Univers.  Leyden.  (Mit  1  Taf.)  Z«yrfwi  1856.  8.  (XII  et  200pp.) 
(IThlr.  l7Ngr.)  1*939 

jbJU^  ^pQ£DS>¿}  The  third  part  of  the  Ecdesiastical  History 

of  John,  Bishop  of  Ephesns.  Now  first  edited  by  Will.  Cureton, 
lí.  A.  F.  R.  S.,  Chaplain  in  ordinary  to  the  Queen  and  Canon 
of  Westminster.   0^/orrf  1853.   4.   (VIII  et  4iapp.)  [1940 
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D.  Severi  Alexandrini  quondam  patríarchae  de  rítibuB  baptismi  et 

sacrae  synaxis  apud  Syros  christianos  receptis  líber';  nunc  pri- 

mum  in  lupem  editus  a  Guidone  Fahricio  Boderiano,  exscríptore  et 

interprete.  Aniverpiae  (Chrístoph.  Plantinus)  1572.   4.       [1941 

Etf  syñaqae  et  en  latín,  ayec  la  transcríption  dn  syríaqne  en  ca- 
racteres hébralquee  ponctaés ;  le  syríaqne  a  aossi  les  Toyelles. 

OMO^  ^'Iod/TQ^  C^l  [1942 

RéTolntion  de  Texistence  des  années ,  établissement  des  mois  et  des 
fétes,  suivant  le  rite  des  Syríens  chaldéens,  corrige  d'aprés  le  calen- 
dríer  donné  spus  la  protection  de  rautoríté  de  N.  S.  Pére  le  pape 
Grégoire  XIII.,  dans  la  Sainte  Église  cathoUque  romaine.  Terminé 
dans  la  viUe  de  Rome,  Tan  1583  da  messie.  in  4.  (16  ff.  sans  pagín.) 

Kalendaríum  juxta  S.  Nicaenum  I  concilium,  gregorianamq.  ad 
ejusd.  concílií  praescríptam  emendationem ,  neo.  non  et  antiquum 
orientaHum  computum;  quo  jejunia  et  festa  mobilia  singulis  an- 
nis,  atque  ín  perpetuum  quam  brevissime  reperíuntur.  Auctore 

Michaele  Hesronita,  maronita Of^^jiO  «V  ^QlAÍ^Í^\o 

Romae,    typis    et   impens.  S.   Congr.  de  Prop.  fíd.   1637.     4. 
(38  ff.)  [1943 

Le  tablean  qni  forme  les  2  demiers  ff.  est  en  afabe. 

Dottrína  christiana  tradotta  dalla  lihgua  italiáha  nella  lingua  caldea, 

per  ordine  di  N.  S.  PP.  Urbano  VIII.  de  Jacomo  Begnamtno. 

....  j«<ii>aap  Jll^\ci,^ .    Rama,  stamp.  della  sacr.  congr.  de  Prop. 

•1633.   8.   (48  feuilles  plus  le  titre  et  2  f.)  [1944 

%  o  <  >  ><fnT¡^  )OÍSvh!^   Dottrína  christiana.    Roma  1642. 

ViSo/pO  0|V^fKÍ\   Le    sette   salmi  penitentíali.     [Rom,  prop.  fid. 

1642.   8.)  [1945 

Árabe  carchouni  on  en  caract.  syriaques.  La  doctinne  chrétienne  a 
ritalien  en  regard;  les  ps.  sont  enticrement  syriaques;  ils  sont 
suiíis  des  litan  íes  des  SS.,  des  priéres,  et  des  litanies  de  la  S.  Vierge 
qui  se  chantent  chaqué  samedi  a  Lorette  £n  Tottt  244  pagg.  dont 
140  pour  la  doctrine  chrétienne;  les  p.  141  á  144  sont  blanches. 
(Bibl.  de  Mr.  de  Saey,) 

Liturgiae  Syriacae  septimanae  passionis  Domiai  nostri  Jesu  Christi 
excerptum  e  cod.  Lips.,  editum  ac  notis  illustratum  a  Joh.  Cío- 
dio.  Lipsiae  \  720.  [1946 

Livflfe  de  priéres,  en  syríaqne  et  en  árabe  carchouni. 
8.  min.   220  (^9)  pag.  plus  2  f.  de  table  et  préface.  [1947 

Sans  titre.  A  la  A^'^  page  on  lit  ees  mots  en  carchouni^  Ce  Uvre  a 
été  imprimé  au  convent  de  Mar  Antoniíia  dn  Qouzahié  par  les  soins 
des  moines  chaldéens  réguliers,  pendant  la  vie  de  notre  maitreiUustre 

UaxJou8€fTáintanelBairirkelAntaki(.^l^\}¿^W<>^::!^  \)^L  .^a>Qu). 


Ce  livre  a  été  terminé  le  20  de  tichrim  premier  de  Tan  (^píO  w^á/) ... 
1808  dn  Messie. 
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DiacoQale  symcam  juxta  ritum  ecclesiae  Antíochenae  natíonis  Ma- 

ronitarum 1^900}  jbJúOftJL;  Wfco  Romas,  ex  typ.  Petri 

Ferri.  1786.   8.   (fig.  sur  bois.)  {1948 

En  8yrí«que,  ayec  beaucoup  de  príéres  ayant  en  regard  la  traduction 
árabe  imprimée  en  carchouni. 

In  auxilio  et  ope  Trinitatia  sanctissimae  ....  Officium  simplex 
'  septem  dierum  bebdomadae,  ad  usum  ecclesiae  Maronitarum  (sy- 
riace).  Impressum  auctorítate  et  impensis  D.  Pauli  Y . . .  Deinde 
sanctiss.  domini  Gregorü  XY,  tándem  abundantia  dementiae . . . 
B.  P.  N.  Urbani  YIII.  papae.  Romae^  in  magna  regum  civitate 
1624,  in  collegio  Maronitarum,  excudebat  Stepbanus  Paulinas, 
in  fol.  [1949 

r 

....'*^;  UVizmo  jyüo;  j^to  ^u\^j^  •  *  •  Y<^o  \:^t  )qa3  Officium 

defunctorum  ad  usum  Maronitarum  S.  D.  N.  Oregoríi  XIII. 
Pont.  Max.  impens.  chaldaicis  characteríbus  impressum/  Romae 
(Dominicus  Basa)  1585.   4.  [1950 

Ofiicium  simplex  septem  dierum  hebdomadis ,   ad  usum  Maronita- 
rum, cbaldaice.  Romae  1624.  fol.  [1951 


....  jNo"\a»o  ^  )la*K^;  K»QQD0  )L^  ^  Officium  simplex- 
septem  dieruhi  bebdomadae,  juxta  usum  ecclesiae  Maronitarum, 
jussu  S.  D.  N.  Innocentü  X.  Pont.  Max.  Romae,  ex  typogpr. 
Sacr.  Congr.  de  prop.  fíd.  1717.   8,  [1952 

Officium  feríale  juxta  ritum  ecclesiae  Syrorum  'Maronitarum.  (£d. 
III.)  Romae  1830.   8.  [1953 

Missale  chaldaicum  juxta  ritum  ecclesiae  nationis  Maronitarum. 
Romae,  in  typograpbia  Médicea  1594.  fol.  pet.  [1954 

Missale  Syriacum  juxta  ritum  ecclesiae  Antiocbenae  nationis  Maro- 

nitarum.    |^o;^  jh^OO^^/  \l^J  ¡^  ^  l^^QJO;  I^KcO 
Romae,  typ.  Sac.  Congr.  de  prop.  £d.  1716.  4.  (fíg.  enbois.)  [1955 

Missale  cbaldaicum ,  juxta  ritum  Ecclesiae  chaldaico-malabaricae. 
Romae,  typ.  s.  cong.  d.  prop.  fíd*   1845.   4.  [L956 

Liber  ministri  missae  juxta  ritum  ecclesiae  nationis  Maronitarum. 
Romae,  ex  typogr.  linguarum  extemarum,  apud  Jac.  Luna.  1595 
ou  1596.   8.  [1957 

Fig.  en  bois  sur  le  front. 

Missale  Alexandrinum  S.  Marci  in  quo  eucbaristiae  liturgiae  omnes 

antiquae  ac  recentes  ecdesiarum  Aegypti ,  graece,  coptice , .  ara- 

bice  et  syriace  exhibentur.   Jos,  Aloysiue  ^eeemanu»  ad  mas. 

'  Yaticanos  aliosque  castigavit,  recensuit,  latine  convertit ,  praefa- 

Bibl.  oríenUilis.  1  2 
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tione  et  notis  illostravit.  jRamae,  haeredes  Jo.  Laur.  Barbiellini. 
1754.  4.  [I95ÍJ 

Horae'syríacae  seu  commentationes  et  anécdota  res  vel  littcras  sy- 
nacas  spectantia,  auctore  Nic.  Wtseman.  Romae  (Pr.  Bourlié) 
1829.   8.  [1959 

. . , «  )K0ODa*  ^^9  J«2d|!0  Veteris  philosophi  8)tI  de  sapientia  divina 
poema  aenigmaticum.  (Syriace  et  latine,  edente  Gabr.  Sionita.) 
Paris  1628.   4.    (35  pp.)  [1960 

J^y^VYX^  )-^-t^v>  |^-^<^  JkHQD}  JLojOfCD.  Acta  sanctorum  mar- 
tynim  orientalium  et  occidentalium  in  duas  partes  distributa ;  ac- 

cedunt  acta  S.  Simeonis  Stylitae;  omnia  nunc  primum 

e  biblioth.  apost.  Vaticana  prodeunt.  Steph,  Evodius  Assemanus 
chaldaicun^  tcxtum  recensuit,  notis  vocalibus  animavít,  latine 
vertit,  admonitionibus  perpetuisque  adnotationibus  illustravit. 
Romae  (Jos.  Oollini)  1748.   fol.   2  partes  in  I  vol.  [1961 

Choix  des  Actes  des  martyrs  d'Orient,  d'aprés  la  traduction  latine 
á*Ettenne  Evode  Asaémani ,  par  TAbbé  Lagrange.  Paris  (Belin) 
1852.   18.  [1962 

I^ben  und  Wirken  des  heiligen  Simeón  SfyHie$.  Von  P.  Pius 
Zingerle,  Innshruck  1855.    12.  [L963 

Ti  ti  Bostreni  contra  Manichaeos  libri  quatuor  syriace.   Paulus  Anto- 

nius  de  Lagarde  edidit .'  Lipsiae (Teubner)  1859.   8.    (II.  186  pp.) 

6  Thlr.  [1964 

TiiiBostreni  quae  ex  opere  contra  Manichaeos  edito  in  códice  Ham- 
burgensi  servata  sunt ,  graece  e  recognitione  Pauli  AnUmii  de  La- 
garde, Aecedunt  Julii  Komani  epistolae  et  Gregorii  Thaumaturgi 
xará  fii(J0^  TTi'ans»  Berlín  (BeBser)  1S59.  8.    1  Xhlr. 

Didascalia  Apostolorum  Syriace.  Lipsiae  (Teubner)  1854.  (7  et 
121  pp.)   4  Thlr.  [1965 

L'ouvrage  n'a  été  tiré  qu'á  cent  exemplaires. 

Pauli  Antonii  de  Lagarde  de  Geoponicon  yersione  Syriaca  commen- 
tetio-  Lipsiae  1855.'  4.   (24  pp.)  [1966 

Reliquiae  juHs  ecclesiastici  antiquissimae ;  syriace  primus  ed.  ^. 
P.  de  Lagarde,  Lips.  1856.   8.  (1967 

Das  syrische  Festbrevier  oder  Festkrftnze  aus  Libanons  Qftrten. 
Aus  dem  Syrischen  Ton  P.  Pius  Zingerle,  In  zwei  Abtheüungen-. 
Villingen  1846.  8.   (1%  Thlr.)  [1968 

Relatio  histórica  ad  epistolam  syriacam  a  MoAa  TAome,  id  est, 
magno  Thoma,  Indo ,  antiquorum  christiancMrum  Syrorum  in  In- 
dia Episcopo,  ex  Qhaddenad  in  Malabaría  sciiptaia  ad  Ignatium, 
Patriarcham  Antiochenum,  et  ipea  illa  Episcopi  Indi  epistola  sy- 
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ríaca  cum  versione  latina.  Accessit  epístola  synaca  ad  eundéín 
Episcopnm ,  etiam  cum  versione  latina ,  accurante  Car,  Schaaf. 
Lugd.  BaL,  sumpt.  edit.,  1714.   4.   (30  pp.)  [1969 

Physiologus  sTms  sen  historia  animalium  32  in  S.S.  memoratorum, 
syriace.  £  cod:  l^iblioth.  Vaticanae  nunc  primnm  edidit,  vertit 
et  illustraYÍt  Olaua  Oerh.  Tychsen,  Rostochü,  ex  off.  Hbr.  Stil- 
leriana,  1795.  8.  [1970 

Fragmenta  of  the  Hiad  oí  Homer  from  a  syriac  palimpsest ,  ed.  by 
tbe  Rev.  Cureton.  London  1851.^  vol.  gr.  in  4.  (avec  fac- 
simüe.)  ^  •   «  [1971 

Fausti  Natroni  dissertatio  de  origine ,  nomine  ac  religione  Maroni- 
tárum.  Romae  1679.   8.  [1972 

Codex  .Nasaraeus,  líber  Adami  appeUatus,  syriace  transcriptas,  loco 

vocalium,  ubi  vicem  litterarum  gutturalium  praestiterint,  his  ^ub- 

stitutis,  latineque  redditus  &  Matth,  Norberg,    Lond,  Oothorum 

1815—17.   3  vol.  in4.  [1973 

Édition  donnée  d'apiés  la  copie  d'anmaniucrítsabéen  de  la  Biblioth. 
impériale  de  France.  L'éditeor  y  a  joint  les  deux  Tol\iineB  suivan^ : 

Lexicón  codicis  Nazaraei,  -  cuí  Hber  Adamí  nomen',  edidít  Matth, 
Norberg,  Lond,  Ooth,  1816.   4. 

Onomasticon  codicis  Nasaraeí,  cui  líber  Adami  nomen.    Lond, 
Goth,  1817.   4. 

Stellae  Nasaraeorum  acones  ex  sacro  gei^tís  códice.  Dissert.  acad. 
Partic.  prima,  autore  Oh/  Svanander ,  praeside  Matth.  Norberg. 
Z«m¿M  (Beilingius)  1811.  4.  (58  pp.)  [1974 

En  galiléen  et  en  latín.  Caracteres  syriaques. 

jLt^^  )bu9o/;  |u;£CSw  ÍU«0).    1  vol.     8.     (^pages.)    Orottmta. 

*8.  d.  [1975 

Traduction  d'an  ouvrage  anglais :  ttAida  to  the  stady  of  the  seripturee* 
en  langue  syriaque  modeme.  Oroumia.  b.  a.  et  1. 

jy:^  ff^^U     ibid.  1854.    8.    (614  pp.)  [1976 

»Le  repos  dea  Saints. «  Traduction  de  Tanglaia  de  Rtch,  Baxter;  en 
syr.  modeme. 

|iL^  \ShD  ;o  jIo^o^úd;  J^u^s^qd  jj^of.  l  vol.  in  8.  192  pp. 
(Oroumia.  s.  a.  et  1.)  [1977 

Ooncordances  de  la  bible. 

|ÍL^  Ifc^^^l?  l^bsO.    Oroumia,  (s.a.  etl.)  1  vol.  131pp.  8.  [1978 
Collection  d'hynmes  religieuses  en  syriaque  modeme. 

*♦*  CoUection  d'hymncs  religieuses.  ibid.  1855.  4,  (314pp.)  [1979 

12* 
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iLta^l  ^s^.  8.  a.  etl.    1  vol.  8.   (98  pp.)  [1980 

Traduction  d'un  traite  anglais  »The  young  cottagera  en  langue  sy- 
riaque  modeme,  imprimé  á  Oraumia,  par  les  missionaires  américains. 

• 

)o^;  liádPDOf  ^;  liSl^Qu.   {%.  d.)   1  vol.   8.   (77  pp.)        [1981 

Traduction  d'un  traite  anglais:  vlnstructions  írom  the  vord  of  6od« 
en  langue  syriaque  modeme ;  Impr.  á  Oroumia,  par  les  missionnaires 
américains. 

**^  Ex  traite  de  l'bistoire  8au|te,  en  syr;  modeme.    Oroumia.  s.  a. 
8.   (384  pp.)  '         ,  [1982 

■>  >^.nrs\ni%j  jfcjtJJ  |^í  .   8.  d'.    1  Vol.    8.    (70  pp.)  [1983 

Traduction  de  l'ouvrage  anglais :  a  The  Shephei^ed  of  Salisbury-Plainc 
en  langue  syriaque  modeme ,  imprimé  á  Oroumia ,  par  les  mission- 
naires américains. 

.^s^:^0}  jt;s.  8.  d.   1  vol.  en  12.  (136  pp.)  [1984 

Traduction  de  Touvrage  anglais:  «The  Daughter  ofWalbridge,  ou 
'the  Dairyman's  Daughter, «  en  langue  syriaque  modeme ,  imprimé 
á  Oroumia. 

M^^.   Oroumia  iSbl.   4.   (350  pp.)  [1985 

Traite  sur  l'origine  et  la  croissance  de  la  crainte  de  Dieu  dans  Tame. 

U'i^  jlojOVO  ymvW»  8.  d.    1  vol.  8.   (86  pp.)  [1986 

Collection  de  16  sermons,  en  langue  syriaque  modeme.  Imprimé  á 
Oroumia. 

)^;  h^Ofi  (1987 

•üaifoné  de  la  himiire,v  feuille  mensuelle,  publiée  par  les  mission- 
naires américains  á  Oroumia. 

líku^  ^hDJ  ^JD.  8.  d.   1  vol.   (139  pp.)  [1988 

Catéchisme  de  la  doctrine  chrétienne ,  publié  par  les  missionnaires 
américains,  en  langue  S3rriaque  modeme.  Imprimé  á  Oroumia. 

ISbO'^.^s^  iDfcO.  8.  d.   1  vol.  8.   (302  pp.)  [1989 

Manuel  de  Géographle,  en  langue  syriaque  modeme ,  publié  á  Orou- 
mia,  par  les  missionnaires  américains. 

*  *  *    Qéograpbie   et   chronologie    de   la   Bible.      Oroumia.    fol. 

(172pp.)  [1990 

«^NflU^b^V?  |:^b^«   1  vol*  de  191  pages.    8.  [1991 

lÁvre  d'Aríthmétique,  impr.  á  Oroumia  f  par  les  missionnaires  amé- 
ricains, en  syr.  modeme. 

♦  *  *  8.  d.   1  vol.  de  24  pagea.   8.  [1992 

Petíte  Aríthmétique  en  syr.  mod.  Itnpr.  á  Oroumia. 
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*  *  *  Livre  d'arithmétique  en  syriaque  modeme.  ibid.  1855.  4. 
(314  pp.)  [1993 

^j^Lo;^}  )lQi2a»0)  ^^} J^fcO.    Ivol.  8.  ^fioopp.  s.tit.  [1994 

La  Doctrine  protestante ,  en  syr.  mod.,  publ.  par  les  missionnaires 
amérícains  á  Oroumia, 

***  Traduction  de  l'ouyrage  anglaÍB  de  Bunyan:  »The  Pilgríms 
progre8s,«  en  langue  syriaque  modeme,  pabl.  par  les  miss.  amé- 
nc.  k  Oroumia,   1848.  8.   (712  pp.)  [1995 

***  Traduction  de  Touvrage  anglais:  ^Questions  on  Bunyan* % 
Pilgrims  ProgresSyV  en  langue  syr.  modeme.  Oroumia  1848.  8. 
(99  pp.)  [1996 

***  Quatre  traites  sur  la  foi,  la  régénéiration  et  le  Sabbath,  en 
langue  syr.  modeme.   (Oroumia.)  -8.  [1997 

***  L^oraisoñ  dominicale,  les  dix  commandements  et  un  petit  ca- 
técbisme  pour  les  enfans ;  en  langue  syriaque  modeme.  1  yol. 
de  79  pages  in  8  ;  imprimé  k  Oroumia  par  les  missionnaires 
américains.  [1998 

Carmina  samaritana,  e  codicibus  londinensibus  et  gotbanis  edidit, 

emendavit  et  commentarío  Ülustravit  D.  Ouii.  Oesenius,  Lipsiae 

(Vogel)  1824.  4.  [1999 

Ce  Tolome  a  paru  aussi  sous  le  titre  d'^tcdota  orientaiia.  Fase.  I. 

Epistolae  Samarítanae  Sicbemitarum  ad  Johum  Ludolfum,  cum 
Ckristophori  Cellarii  Versione  latina  persimilium  literarum  a 
Sicbemitis  haud  ita  pridem  ad  Anglos  datarum.  Cizoé  1688. 
4.  [2000 

Correspondence  des  Samaritains  de  Naplouse ,  pendant  les  années 

1808  et  suiv. ;  publ.  ^ñTMr.Sik.deSacy.  Pam  1831.  4.  [2001 

C'est  le  Tome  Xn  des  Notices  et  Eztraits  des  MSS.  de  la  Bibl.  du 
Boi.  On  y  trouve  aussi  toutes  les  lettres  qui  ayaient  été  publiées 
d'ábord  par  des  difTérents  sayants.  Mr.  de  Sacy  ayait  d'abord  publié 
en  1812,  quelques  Lettres  dansle  Tome  LII  des  Annales  desVoyages. 
Voy.  aussi  vAanmerkingen  oyer  de  Samari tañen,  en  hunne  Brief- 
visseling  met  eenige  Europesche  Qeleerden«  etc.  dans:  oArehief  yor 
kerkelijke  Geschiedeniss. «  Tom.  V.  et  une  lettre  trad.  en  allemand 
par  Mr.  Schnurrer  dans  le  Tome  IX  du  Répertoire,  publ.  par  Bieh- 
hom. 


182  VI.  LITTÉRATURE. 

.    b.  livres  éthiopiens  et  traductioxm  en  lasgne 

éthiopique. 

^'■^Xr#h¿  >  lS?tl  '  >fl«C  *  The  Book  of  Enoch  the  propliet ;  an 
apocryphical  production  supposed  to  haye  been  lost  for  ages ; 
but  ^coTered  at  the  dose  of  the  last  oenturj  in  Abyssiaia ;  now 
first  tranglated  from  an  aethiopic  ms.  in  the  Bodlejan  libnuy,  by 
Eich.  Laurence,  Oxford,  UniYersity  press,  1821.  8.  —  Seeond 
édition,  corrected  and  enlarged.  Oxford  1833.  8.  (10  sh. 
6  d.)  [2002 

La  publlcation  du  Dr.  Laurenee  a  donné  lieu  aux  écrits  Bxdyante : 

Enoch  restitutus,  or  an  attempt  to  sepárate  from  the  books  of  Enoch ,  the 
book  coted  by  8t.  Jude ;  aleo  a  comparison  of  the  chronology  of  ^och 
witb  the  hebrew  computation by  the  tev.Edw^  Murray,  8.  [2003 

The  genuinenets  of  the  book  of  Enoch  úiTeetígatéd  by  the  rey.  «7.  If.  ButL 
8.  [2004 

An  inqttiry  into  the  truth  and  use  of  Enoch,  inyestigated  as  to  its  prophecies, 
yisions  and  account  of  fallen  angels ,  by  John  Overton.  London  1 822. 
8.  (2005 

Libñ  Enoch  prophetae  yersio  aetbiopica,  quae  seculi  sub  fine  noyis* 
simi  ex  Abysainia  in  Bñtanniam  adyecta  vix  tándem  litterato  orbi 
innotuit,  edita  a  R,  Laurenee.   Oxonii  1838.  8.  (9  Sh.)     [2006 

Liber  Henoch,  aethiopice ,  ad  quinqué  códicum  fidem  editas ,  cum 
yar.  lectt.  Cura  Aug,  Dillmann.  Lipaiae  (F.  C.  W.  Vogel)  1851. 
4.   (IThlr.  27Ngr.)  [2007 

Die  Apokalyptiker  der  ftltesten  Zeit.   Bd,  1 .  Das  Buch  Henoch  in 

yollstáhdiger  Uebersetzung^  mit  fortlaufendem  Commentar ,  aus- 

fdhrlicher  Einleitung  und  erlftutemdén  Ekcursen;    yon  A,   O. 

ffoffmann.  Jena  1833.   8.  [2008 

Une  traductioi^  latine  du  liyre  d'Enoque  se  trouye  dans  »Prophetae 
yeteres  pseudepigraphi«  etc.  par  A.  F,  Gfr^rer.  Stuttgart  1840.  8. 

Abbandlung  Über  des  ftthiopiscl^en  Buches  Henókh  Entstehung, 
Sinn  und  Zusammenhang.  Yon  H.  Ewald.  Qottingen  1854.  4. 
(24  Ngr  )  [2009 

HÓHá*  '  n  I  Primi  Ezrae  libri  qui  apud  Vulgatam  appellatur  quar^ 
tus,  yersio  aethiopica,  nunc  prímum  in  medio  prolata  et  latine 
angliceque  reddita  &  Ric,  Laurenee.  Oxontae,  typ.  Acad.  1820. 
8.  [2010 

The  sccond  apocryphical  Book  of  Esdras,  transía ted  from  the  Ethio- 
pie  versión  by  the  Rey.  Richard  Laurenee,  L.  L.  D.  Oxford 
1820.   8.  (2011 
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ÓCll'  '  tUAf^fi^  '  itLf^  ^  Ascensio  Isaiae  Vatis ,  opusculum 
pseudepigraphum  multis  abhinc  saeculis,  ut  videtur,  deperditum, 
nunc  aütem  apud  Aethiopas  compertum ,  et  cum  versione  latina 
ariglicanaque  publici  juris  factum  a  Ric,  Laurencé.  Oxontae,  ty- 
pisacadem.  1819.   8.  [2012 

Die  Himmelñibrt  und  Vision  des  Propheten  Jesaia^  aus  dem  Aethio- 
pischen  und  Lateinischen  in*s  Deutsche  Übersetzt  und  mit  einem 
Commentar  und  einer  áUgemeinenEinleitung  Terseben  vonDr.  H. 
Johwtcz.  Leipzig  1854.   8.   (18  Ngr.)  [2013 

Propbetia  Sophoniae,  summa  diligentia  ad  fidem  vetustissimi  MS. 
Codicis  fídeliter  in  Latinum  versa ;  nunc  primum  ex  Oriente  cum 
reliquis  Propbetis  minoribus  in  Europam  allata  et  in  litterarii 
orbis  commodum  publici  juris  facta  a  Joh,  Georg.  Nisselio,  Pa- 
latino, Lónguar.  Oriental.  (pdofÁád^fj.  Lugduni  Batavorum,,  typis 
Qt  impensis  Wisselianis,  MDCLX.  4.  [2014 

Ad  scholae  latinae  in  Orpbanotropheo  Halensi  examen  solemne  die 

I  mensis  Aprilis  anni  MDCCCXLl  ....  instituendum 

in\itQ.i  Maximilianus  ScAmidt,  Phil.  Doctor,  aedium  Franckia- 
na'rum  condirector,  gymnasü  rector.  I.  Libri  Aethiopici 
Feíha  Negest  Cap.  XLIV  edidit  Fr,  A^  Arnold. 
II.  Anuales  scholae.  Halis  Saxonum,  fonnis  expressum  orpha- 
.  notrophei,  1841.  4.   (VI  et  67  pp.)  [2015 

Catena^  sive  Elégiae  quatuor  eífusae  in  Vincuüs  per  lí,  K.  Quibus 
accessit  Satyra  Aethiopica  Authore  Johanne  Jacobitarum  Abissi- 
norum  Archipresbytero  et  Principe.  London  1647.   4.         [2016 

Confessio  fídei  Claudii  regís  Aethiopiae ,  cum  notis  et  versione  la- 
tina Jobi  Ludol/i  . .  .  .,  nunc  vero  edita  cura  et  studio  Joh.  Mich, 
Wansiebii,  qui  liturgiam  S.  Dioscuri,  patriarchae  Alexandrini 
aethiopice  et  latine  addidit.  Londini (Th.  Roycroft)  1 661 .  4.  [20 1 7 

Dottrina  cristiana  composta  em'  ....  card.  Bellarmino,  tradotta 
primo  dalla  lingua  italiana  nell*  araba  ed  ora  per  ordine  della  sag. 
cong.  di  Propag.  fíde  tradotta  e  stampata  anche  in  linga  etiópica. 
Boma,  stamp.  dellas.  congr.  diProp.fid.  1786.  4.  (97pp.)  [2018 

Missa  qua  Ethiopes  communiter  utuntur,  quae  etiam  canon  univer- 
salis  appellatur ,  nunc  primum  ex  lingua  chaldea .  sive  aethiopica 
in  latinam  conversa.  Bonute,  apud  Antonium  Bladum.  MDXLIX, 
mense  Aprilis.   4.  .  [2019 

The  ethiopic  didbscalia,  or  the  ethiopic  versión  of  the  apostoHcal 
Gonstitutions  receivcd  in  the  church  of  Abyssinia,  with  an  english 
translation;  edited  and  translated  by  7%.  Pell  Platt.  London, 
or  trans.  fd.  1834.   4.  [20^20 
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Joh.  Gottófr,  Oertélii  ....  Theologia  Aethioptoa  ex  litmgüs  fidei 
confeBsionibus  aliisque  ....  ipsorum  pariter  ac  lerum  Hebessy- 
nicarum  perítissimorum  Europaeorum  scríptU  congeata  ac  necea- 
sariis  indicibus  instructa.    Wittebergae  1746.   S.  [2021 

Das  christliche  Adambuch  des  Morgenlandes.  Aus  dem  Aethíopi- 
schen  mit  Bemerkuiigeii  flbersetzt  von  A»  Dtlknann.  OóiUngen 
1853.   8.  [2022 

Tiré  sép.    des  Annales  de  Theologie   (Theolog.   Jahrbttcber)   par 
Mr.  Ewald. 


c.  Livres  coptes. 

The  apostolical  constitutions  or  Canons  ef  the  Apostles ,  in  coptic 
witb  an  englisb  translation  by^.  Tattam,  Zoncíon  1848.  8.  [2023 

Pistis  Sophia,  opus  gnosticum  Valentino  adiudicaium,  e  códice  ma- 
nuscrípto  coptico  -Londineasi  descripsit  et  latine  vertit  M.  O. 
Schwartze;  edidit  /.  H.  Petermann,  Beroh  1851.  gr.  8.  (390  et 
246  pp.)  [2024 

De  miraculis  sancti  Colutbi  et  reliquiis  actorum  S.  Panesio  Marty- 
rum.  Thebaioa  Fragmenta  dúo ,  akerum  auctius ,  alterum  nunc 
primum  editum ;  praeit  dissertatio  Stepbani  Card.  Borgiae  de  cultu 
S.  Colutbi;  accedunt  fragmenta  varia  notis  inserta;  omnia  ex 
■  museo  Borgiano  Velitemo  deprompta  et  illustrata ,  opera  et  stu- 
dio  F,  Aug,  Ant.  Qeorgü.  Eomae  1794.  4.  [2025 

Livre  de  priéres  copte-arabes,  impr.  á  Romé,  s.  d.  8.  [2026 

Rituale  copto-fflrabicum.  Romae  1773.   4.  [2027 

Fontificale  coptQ*arabicum.  RoTnae  il%\.   4.   (676  pp.)  [2028 

Tbeodokia  copto-arabica ,  ou  hymnes  en  Tbonneur  de  la  Sainte 
Vierge,  en  langues  copte  et  árabe.  Rome,  s.  d.   4.  [2029 

Liturgiarum  oríentalium  coUectio,  in  qua  continentur  liturgiae  Copti- 
tarum  tres  Basilii,  Gregorii  theologí ,  et  Cyrilli  Alexandrini ,  la- 
tine conTersae  secundum  exemplar  copticum;  a<]yunctae  sunt 
rubrícae  rituales  ex  variis  codicibus  mas.  collectae ,  et  suis  locis 
appositae.  Earundem  liturgiarum  contextus  graecus,  ex  cod. 
graeco-arabico  Bibliotbecae  regiae,  priorum  duarum  nunquam 
editus,  tertiae  pridem  editus  sub  titulo  liturgiae  S.  Marci,  cum 
versione  latina  et  notis  necessariis.  Gommentarius  in  liturgiam 
copticam  S.  Basüü,  in  quo  ritus  et  omnia  ad  disciplinam  eucha- 
risticam  pertinentia  explicantur,  praecipue  ex  autoríbus  orienta- 
libus;  notae  breviores  in  reliquas  liturgias;  liturgiae  generalis 
Aethiopum  nova  versio,  cum  notis  necessariis.  Accedunt  disser- 
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tationes  IV :  I.  de  üturgiarum  oríentalium  origine  et  auctoritate ; 
II.  de  liturgiis  alexandrinis ;  III.  de  lingua  coptica;  IV.  de  Pa- 
triarcha  Alexandrino  cum  offido  ordinationis  ejusdem ;  opera  et 
studio  Eusehii  RenaudoH.  Paria  (J.  Bapt.  Coignard)  1716.  4. 
2  vols.  —  Sectcnda  editio  correctior.  Franco/,  ad  Moen.  1847. 
4.   2  vols.  [2030 


d.    Littérature  arménienne  et  des  langnes  du 

Caucase. 

a.-Éerivaiiis  arméniens. 

Atonz  Kifver,  Monseign'*.  Etienne,  {y^mk^tMinu  Y/t^^g  ^\4^^ü) 

Bhétorique  (en  arménien).     Veñü'h  (St.   Laz.)   1775.    1  vol.    8. 
(15  fr.)  [203-1 

Le  méme:  Traite  historique  de  Tancien  testament  (en  arménien). 
ibid.  1815.  4vol8.   8.    (16  fr.)  [2032 

Le  inéme :  Traite  historique  du  nouveau  testament  (en  arménien) . 
ibid.  1824.   3vols.  Q.    (12  ñr.)  [2033 

Le  méme:  Géographie  universelle.  Venise  (St.  Lazare)  1802 — 
1806.  XI  vols.    12:   (34  fr.)  [2034 

VI  vol.  de  TEurope.  I  Améríque.  I  Asie ,  l'Inde.  I  Afrique ;  pour 
les  auties  voy.  Indjidjian. 

Le  méme  :  Vie  de  Mekitar^  fondateur  de  Tordre  de  St.  Lazare, 
ibid.  1810.   1  vol.  8.   (336  pp.)    (4  fr.)  [2035 

Le  méme:- Introduction  h.  la  géographie  universeUe.  ibid.  1817. 
12.  (399  pp.)    (4  fr.)  ^  [2036 

Agamalian,  P.  Sukias,  (Víni^uiu  Y^nuiJuitiriub)  Arithmétique  (ar- 
men.).   Venüe  (St.  Lazare)  1781.    1  vol.   8.  [2037 

Abátanmelos.  (V  q.mP'iub^nnu.]  Storia  di  Agatangelo.  Versione  ita- 
liana illustrata  dai  Monaci  Armeni  Michitaristi,  riveduta  quanto 
alio  stile  da  N.  Tommaseo.  Venezia  (S.  Laz.)  1843.  8. 
(238  pp.)   (5fr.  50  c.)  [2038 

Le   méme:    (I9    texte    arménien,)    ibid.  1835.     in  24.    (686  pp.) 
'  (6  fr.)  [2039 

Le  méme:  (le  texte  arménien.)  Consíantínople  1 709.  ibid.  1 824.  [2040 

Atsmavurg  j  seu  Diarium ,  hoc  est ,  Lectionaríum  continens  vitas 
Sanctorum  per  anni  circulum.  Consütntínqpoli  a.  Ghr.  1706, 
=  armen.  1155.  fol.  (2041 

Cité  par  Assémani, 
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AUon  (ou  Hetoom,  ^^JI-aoT  a|iifOT4¿_,  XIV"' siéde)  L'Hystoire 

merveiUeuse  Plaisante  et  Becreatíve  du  grád  Empereur  de  Tar- 
tarie  seigneur  des  Tartárea  n5me  le  grád  Can  cdtenat  six  lívres 
ou  parties :  Dont  le  Premier  "traicte  des  singularitez  Z  conditions 
des  XIII  Roy  animes  de  Asye  subiectz  audict  gran  Chan.  Le  se- 
cond  parle  des  empereurs  qui  depuis  Lincamation  nostre  seigñr 
ont  regne  et  encoré  a  psent  regnent  en  Asie.  Et  aussi  dont  pre- 
mier proceda  le  nom  de  grand  Chan  Et  la  seígneurie  des  Tartares, 
Et  cdment.  Le  tiers  descrípt  qlle  chose  on  doibt  faire  auat  que 
commencer  la  guerre.  Le  quart  parle  du  voyaige  q  físt  ung  Keli- 
gieux  des  íreres  pscheurs  allant  p  le  commadent  du  pape  d*oultre 
mer  precher  les  mescreans.  £t  sónt  en  oeste  ptie  contenuz  les 
royaulmes,  les  gens,  les  prouinces,  les  loiz^  les  sectes ,  les  here- 
8ies,  et  les  nouuelles  que  le  dit  frere  trouua  es  parties  doriét.  Le 
cinquiesme  cótiét  commét  ung  aultre  religieuz  des  íreres  mineurs 
alia  oultre  mer  pour  prescher  les  infideUes ,  Et  fut  iusques  en  la 
terre  prebstre  Jan  ou  il  vit  plusieurs  aultres  choses  fort  admi- 
rables, Et  dignes  de  grand  memoire,  come  il  racdpte  cy  dedans. 
Le  sixiesme  pie  du  pays  de  Surye,  et  des  Tilles  sur  mer,  degipte, 
du  desert  du  mot  de  Synay,  darabes,  Et  des  sainctz  lieux  q  sont 
entre  le  fleuve  Jourdain  Z  Hierusalé ,  Et  signament  des  choses 
móstrueuses  ql  a  venues  selon  la  diuersite  des  pays  ^  cotrees ,  et 
regi5ns.  Et  plusieurs  aultres  choses  come  on  pourra  veoir  par 
-  la  table  cy  apres.  Auec  Priuilege.  On  les  ved  a  paris  en  la  rué 
neufiíe  ñre  dame  a  léseigne  S.  Nicolás  et  palla ys  ....  pour  Jeha 
S.  denys.  (Au  verso  du  dernier  f.)  Cy  Jinisí  Ihistoire  mer- 
ueilleuse  ....  Imprimee  nouuellement  a  Paris  En  Lan  mil  dnq 
cena  vlgt  Z  ix  le  quinzieme  iour  du  moys  Dapuril  pour  Jehan  Sainct 
Deys  libraire,,.  Pet.  infoL  goth.  de  4  pp.  preÜm.  etLXXXIIff. 
de  texte,  k  longues  ligues,  avec  plusieurs  gravures  en  bois.  [2042 

Le  titre  ci-dessus  fait  suffissamment  connaitre  le  contcnu  de  ce  livre 
nire,  mais  ñe  donne  ni  le  nom  de  Tauteur,  ni  celui  du  traducteui,  et 
c'est  ce  que  nous  engage  á  rapporter  le  passage  suivant,  que  se  lit  au 
premier  f.  du  texte :  . .,.  JEt  fui  ce  trátete  premierement  faict  en  la- 
tin  par  tres  noble  l  tres  hauU  homme  monaieur  Aycon  eeigneur  de 
Couney  cheualier  Z  nepueu  du  roy  darmenie  la  grand'  lequel  ayeon 
arpes  ce  quil  eut  longtemps  suiuy  les  armes  auec  son  onele  et  veupre^ 
sentemerU  toutes  les  choses  que  tí  racompte  en  cest  liure  se  rendU  en 
lordre  des  presmontre  moyne  blanc  au  royaultne  de  Chipre  en  labaye 
de  lepiphanie  en  laqueüe  ilfist  cfist  Uure  come  dit  estputs  lan  degfrace 
mil  trois  cens  et  di^  et  fut  ce  liure  transíate  de  latín  en  francote  par 
frere  Jehan  Longdit  ne  de  ipre  moyne  de  labhaye  de  satnct  bertin  en 
saint  Omer  de  Vordre  de  8.  Benoist  de  leuesche  de  therouane  en  lan 
de  lincamation  nostre  seigneur  mil  trois  cens  cinquante  et  ung. 

Le  méme :  Sensuyuent  les  fteurs  des  histoires  de  la  terre  Dorient : 
copillees  par  frére  Haycon  seigneur  du  Cort:  Z  cousin  germain 
du  roy  Darmenie  par  le  comádcmét  du  pape :  et  aont  diuisees  en 
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y  pties.  La  prendere  ptye  ootiét  la  situation  des  royaulmes 
Dorient.  La  IL  pie  óJbB  aeigneuts  q  en  Oiiét  ont  regne  depuis 
lincamation  de  nostre  seigneur.  La  III  ptie  pie  des  tartals.  La 
IIII  pie  des  Sarrazis  Z  des  Turcz  depuis  le  premier  iusqs  au  presens 
q  ont  cóqueste  Rbodes  hongrye  et  demieremét  assaili  Autriche. 
La  V.  parle  de  Sophy  roy  de  Perse  Et  du  prínce  Tamburlan. 
XVlI  (cah.).  On  les  vend  a  París  par  PhiHppe  le  Noir.  (Au  recto 
du  demier  f.)  Cy  finysi  Ihystoire  de  Tamburlan,  Nouvellement 
imprimee  a  Parts,  (sans  date.)  Pet.  in  4.  goth.  de  4  ff.  prélim. 
et  LXX  ff.  chíffr.  k  2  col.  avec  fíg.  en  bois,  sign.  A — R,  avec 
la  marque  de  Pb.  le  Noir  au  verso  dn  demier.  [2043 

Méme  ouvrege  que  le  précédent,  mais  d'une  autre  traduction,  ou  au 
moins  avec  un  cbangement  de  rédaction  et  des  augmentationa.  On 
y  lit  un  prologue  qui  n'est  pas  dans  Tédition  de  1 529. 

II  existe  une  autre  édition  in  4.  des  Flevre  dea  historiene  de  la 
ierre  éPOrient,  qui  porte  le  méme  titre;  seulement  on  a  aubstitué 
au  nom  de  Philippe  le  Noir  celui  de  Denys  Janot,  demourat  a  Marche 
palut  a  la  come  de  cerfDeuat  ¡a  rué  net^fue  n.  d. 

Le  liyre  intitulé :  VHietoire  du  grand  empereur  de  Tartarie,  et 
celui  qui  a  pour  titre :  Leefleure  dea  hiatoiree .  v . .  proviennent  Tuñ 
et  l'autre  de  la  méme  source,  sayoir :  de  VHiatoire  ePOrtent,  écrite 
en  &an9aís  par  Nicolás  de  Salcon ,  Salcoin  ou  Salconi  (mais  poínt 
Falcon),  d'aprés  les  memoiree  du  frére  Haytbon  de  Courcy,  cousin 
du  roi  d'Arménie,  lequel  ouTrage  a  été  traduit  en  latin  par  le  méme 
Salcon ,  en  1*307,  au  mois  d'aoút.  Cette  traduction  latine  fut  impri- 
mee  pouT  la  premiére  fois  sous  le  titre  de : 

Liber  historiarum  partium  oríentis,  Jlaythono  autore  (edente 
Menrodo  Molthero).  Hagenoae,  per  Job.  Secerium,  1529.  in  4., 

elle  a  été  xéimprimée  dans  le  recueil  intitulé': 

Novus  orbis  regionum  ac  insulanim  áe'Grynaeua.  Baaileae  1555. 

et  ensuite  á  Helmstfldt,  en  1585,  in  4.,  avec  Marci  Pauli  Veneti  iti- 
Hfirariumf  etjragmentum  e  apéenlo  Vineenti  Beluaeenaia  efuadeni  ar- 
gumenti,  par  les  soiqs  de  Reineccius ;  enfin  en  demier  lieu,  sous  cet 
autre  titre :  Historia  orientalia  quae  de  Tartaria  inacribiiurf  par  les 

'  soins  d' André  Muller,  avec  la  traduction  latine  de  Marc  Paul,  édition 
de  Cologne,  Brandeb.  {Berlin)  167.1,  in  4.;  et  c'est  d'aprés  .cette 
demiére  édition  qu'a  été  faite  la  traduction  fran9aise  qu'on  a  inserée 
dans  le  second  yolume  du  Becueil  de  voyagea  en  Asie ,  publ.  á  La 

.   Haye  en  1 735.  in  4. 

II  existe  une  traduction  anglaise  de  l'ouyrage  á'ffaython  sous  le 
titre  de  Lyttle  Cronycle,  et  qu'on  attribue  á  Alex.  Barcley;  elle  a 
été  imprimée  á  Londre  par  Bich.  Pynson ,  sans  date  (vers  1 520  et 
(1530),  de  format  in  fol.  Bibl,  heber,  I.  3461.  et  Bibliotb.  grenvil., 
p.  306.  (Brunet.) 

Ation,  Notices  sur  les  Tartares  et  autres  nations  de  TOríent,  traduit 
du  latin  (de  Nicolás  Salconi)  en  arménien ,  avec  une  Table  cbro- 
nologique,  rédigée  par  Aitón  lui  méme ,  des  faits  notables  des 
années  1076  —  1307.  T^iw*  (St.  Lazare)  1842.  8.  (90  pp.) 
(2'fr.)  [2044 

Aioazotosky,  P.  Gabriel,  Histoire  de  l'Empire  Ottoman,  faite  sur  les 
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mellleurs  auteurs  Européens  et  historíens  turques.     Vmise  (St. 
Lazare)  1841.   2  y  oís.    12.   (670  et  676  pp.)*(12  fr.>         [2045 

Aivazowski,  P.  Gabriel,  Histoire  de  Tempire  OttomaH/  etc.  édition 
de  laxe.  ibid.  1841.   3  vola.   (18  fr.)  [2046 

Le  méme:  Abrégé  de  J'Histoire  de  Russie.  ibid.  1836.  1  yol. 
12.    (4%  fr.)  [2047 

Ahxandre  de  Dfulfa  {Yjqh^umbii^  Sj'^-VÍU^Stf  XVII""  siécle), 
Liyre  de  controyerses.  Ispahan  1687.  [2048 

Le  méme:   Liyre  de  priéres.  Nakhitechewan  \1^Q,  [2049 

Alis/ian,  "P.  Léon,  Qéographie  uniyerselle ,  ornee  de  grayures  et 
cartes.    Ventee  (St.  Lazare)  1854.  4.   (801  pp.)   (45  fr.)     [2050 

Le  méme :  L*Arménie  modeme  et  anciemíie ,  ayec  carte  de  T  Árme- 
nle ancienne.  ibid.  1855.-  4.   (105  pp.)   (5  fr.)  [2051 

Le  méme:  Poésies  completes,  ibid.  1857—1858.  5yols.  8.  [2052 

Le  méme:  Chansons  populaires  des  Arméniens,  trad.  en  anglais. 
ibid.  1853.   8.  [2053 

Le  méme :  S.  Louis  de  Gonzague,  modele  de  la  jeunesse.  ibid.  1853. 
12.  '  [2054 

Amherh&i,  P.  Motee,  Chrístinelde ,  poéme  sur  le  Mart3rre  de  la  S^ 
Christine,  en  trois  chants  (en  arménien).  Ventee  (St.  Lazare) 
1844.    12.   (150  pp.)   (2fr.)  [2055 

Amirdolvat  d'Amassia  [yjItp'"''l4i*»P'  lV^''^"'áf^>  XV"*  sifecle) : 
l^^o/riniiio  wubmtm  (Ankidaz  anbed  c.  ^  d.  tnuiile  ignorantibtie)^ 
Traite  de  médecine  genérale.    Ventee  1832.   (2  yols.  fol.?)  [2056 

Anania  (^Ibmb^tm  ^  ^^uf^ur^^,  auteur  du  Vil"**  siécle),  Traite  des 
poids  et  mesures.    Ventee  (St.  Lazare)  1821.  [2057 

Le  méme:  Traite  des  mathématiques.  ibid.  1821.  [2058 

Apeogom,  ^mmmuhiiub  ^tunnpnjmijP'Irmb  ^f^uiaKb  luajuf^  mirmpm^ 

^pi  m2Jfiu¡muiu¡tiilruy  ^.  |^.  ]||.   Smyme  1846.    8.  [2059 

Réponse  d'un  traite  sur  la  coxnmunion  par  le  rey.  JT.  W,  Apeogom^ 
premier  pasteur  de  la  premiére  communeauté  éyangélique  á  Con- 
stantinople. 

Arhakelde  Taurü  {Y,nju^ír¿^t\^uiil¡iiyu,gl,,  XVII""'  siécle),  Histoire 

de  son  temps :  des  années  1601  á  1662,  ayec  un  appendice  de 
réditeur  Uecan  (ou  Oegan),  Ameíerdam  1669.  8.  (397pp.)  [2O60 

ArhaJcel  de  Siunia  (yaju^hi^  W^i^bbg^,  XV"*  siécle),  Y/t'^JÍ^fKgL 

( Adamkirk ,  ou  liyre  d' Adam ;  poéme  en  trois  chants) .    Les  deux 
premiers  chants  imprimes  á.  Cansfátniinople,  en  1721.  [2061 
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jirÍ9daghe9  de  Lasdiverd  {^ji^mmlitu  ]  mumft^kpmh^) ,  Histoire 

de  FArménie.     Venise  (St.  Lazare)  1844.     1  yol.    8.    (124  pp.) 
(2V,  fr.)  [2062 

Artemi.  Memoirs  of  the  lifé  oí  Artemi  oí  Wagarschapat  near 
mount  Ararat,  in  Armenia ;  fírom  the  original  armenian  wrítten 
byhimself.  Zoncíon  (Treuttel  and  Würtz)  1822.  8.  fig.      [2063 

Artemts  von  Wagarichapat  am  Gebirge  Ararat;  Leidensgeschichte 
seiner  Jugend,  seine  Entweichung ,  sein  Zug  mit  der  russischen 
Armee  nach  Persien  und  zurück  nach  Russland ;  aus  dem  Arme- 
nischen  ins  Russische  übers.  vom  Verf.  aus  dem  Russ.  mit  einer 
Einleitung  über  Geographie,  Qeschichte,  Religión  und  Litteratur 
yon  Armenien  (von  /.  H.  Busse).  Halle  (Schwetschke)  1823. 
8.  [2064 

Agffherian,  P.  Vertanes  (X^np-uíbiru  \^u^&p&uib\,  Calendríer  arme- 
nien ecclésiastique  perpétuel.  Ventee.  (St.  Lazare)  1782.  4. 
(136  pp.)  [2065 

Voy.  Rollin. 

Atfeher,  P.  S.  B,  Vie  de  tous  les  Saints  du  calendrier,  armenien, 
ayec  des  notes  intéressantes.  Ventee  (St.  Laz.)  1810 — 14.  12 
yols.   8.  [2066 

Le  méme]  Méme  ouvrage,  sana  les  notes,  ibid.  1810.  fol. 
(1167  pp.)  [2067 

Le  méme:  Abrégé  des  Vies  des  Saints.  ibid.  1800—1803.  2 yols. 
12.   (360&312pp.)   (4fr.)  [2068 

Le  méme:  Médecine  de  la  Vie  spirituelle.  ibid.  1801.  ed.  2.  1808. 
ed.  3.  1830.     ed.  4.   1857.   1  yol.   8.  [2069 

Le  méme :  Poésies  sur  la  mort,  le  jugement ,  le  paradis  et  Tenfer, 
en  armenien  anc.  et  mod.    l^ent^^  (St.  Lazare)  1810.    12.    [2070 

Le  méme:  Doctrine  chrétienne,  en  vers  arméniens.  ibid.  1805. 
ed.  2.  1811.    8.  [2071 

Le  méme:  Les  deyoirs  du  bon  Chrétien,  en  yers..  ibid.  1812. 
12.  '  [2072 

Le  méme :  Principes  de  la  morale  reügieuse,  pour  tous  les  jours  de 
l'année,  trad.  du  latin.  ibid.  1825.   8.  [2073 

Le  méme:  Petit  liyre  de  priéres,  en  arlnénien  mod.  ibid.  1832. 
ed.  2.  1851.   32.  *    [2074 

Le  méme :  Penseos  útiles ,  en  armenien  mod.  et  en  ture.  ibid.  1809. 

16.  [2075 

'Lh  tr'aduction  turque  est  faite  par  le  frére  de  Tauteur,  le  D.  Fierre 
Aucher.  (Voy.  Eueéhe ,  Philon ,  Orégoire ,  Cicerón ,  2Vm*o  ,  Hohen- 
lohe,  Quadrupani,  Otzneéxif  Sevérin,  Sánáque,) 
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Aucher,  P.  Pascai,  Ezplication  des  andens  poids  et  mesures.  Vmiw 
(St.  Lazare)  1821.   8.  [2076 

Le  méme :  Notice  sur  la  congrégatíon  des  peres  Mekitaristes  de 
St.  Lazare  k  Vénise,  en  arménien  et  italieiu  ibid.  1819.  12. 
(127  pp.)  (4fr.  60  c.)  [2077 

Avdall,  Johannes,  Census  of  the  Armenian  Population  of  Calcutta. 
Cakutta  1837.   8.  [2078 

Avédikian ,  P.  Gabriel,  Conunentaires  sur  les  Epitres  de  St.  Paul, 
tires  des  SS.  PP.  latina ,  grecs  et  ahnéniens.  Venise  (St.  Laa.) 
1806—1812.   3  vols.   4.   (1102.  918.  703  pp.)  (30  fr.)  [2079 

Le  méme :  Explication  des  anciens  hymnes  de  TÉglise  Arménienne. 
ibid.  1814.   4.   (807  pp.)  (10  fr.)  [2080 

Le  méme :  Dissertation  sur  la  procession  du  St.  Esprit  du  Pére  et 
du  Fils,  prouvé  par  les  passages  des  anciens  docteurs  arméniens 
(en  italien).  ibid.  1824.  8.  (122  pp.)  [2081 

Le  méme:  La  méme  dissertation  en  arménien  seul.  ibid.  t814. 
(73  pp.)  [2082 

Le  méme :  Méditations  sur  les  principales  Fétes  de  la  S'^  Vierge  et 
de  N.  S.  et  sur  celles  de  quelques  Saints.  Veniae  (S.  Lazare) 
1836.  24.   (220  pp.)  '  [2083 

Le  méme :  Méditations  sur  les  douleurs  de  la  S'*  Vierge ,  en  armé- 
nien ancien  et  mod.  ibid.  1810.    12.   (122  pp.)  [2084 
V.  Augnstin, 

Aved-Zakarian,  Écónomie  de  la  vie  humaine,  bu  préceptés  instruc- 
tives  pour  tous  les  états  de  la  vie,  trad.  en  armen,  de  Toriginal 
cbinois.    Ventae  (St.  Lazare)  1845.   24.  [2085 

Bahighian,  P.  Hemajagh,  Éléments  de  T Algebre  (en  arménien). 
Venise  (St.  Lazare)  1858.  8.  [20 S 6 

Le  méme:   Éléments  de  la  Géome trie.  ibid.  1858.   8..  [2087 

Bagratouni,  P.  Arshne ,  Recueil  de  poésies  armen.  Venise  (St.  La- 
zare) 1852,   4.   (260  pp.)  [2088 

Le  méme:  L'art  de  bien  penser  et  de  bien  Tivre.  ibid.  1857. 
12.-    ,  [2089 

Le  méme:  Haigh.  '(Poéme  épique  en  24  chants,  sur  le  premier 
fondateur  de  la  liberté  arménienne,  par  le  P.  Arséne  Bagratouni,) 
Fwwc  (St.  Lazare)  1858.  8.   (621  pp.)   (12  fr.)  [2090 

Balt/iasarian,  P.  JosepÁ,  Les  gloires  de  la  S^*"  Vierge  (en  arménien). 
Venise  (St.  Lazare)  1812.  8.   (2  fr.  50  c.)  [2091 
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Bank  de  Maschgar  (\\mpukti_  |)^iii¿4«<^fj^«  XIV"*"  siéclc),  Expli- 
cation  de  révangile  de  St.  Marc.    Constantinople  t826.        [2092 

Biblíothéque  choisie  des  dassiques  arméniens.  Ventse  (St.  Lazare) 
1853—54.   20  vola.   12.    (20  fr.)  [2093 

Yol.  I.  Máximes  des  anciens  pUilosophes  grecs.  70  pp.  VqI.  II.  Hi- 
stoire  de  la  renaissance  de  la  littérature  arménienne  ati  lym*  siécle. 
159  pp.  Vol.  III.  Traite  sur  le  Sacerdoce,  par  Jean  Sargawak, 
aateur  classique  du  XII"**  siécle.  Vol.  FV  et  V.  Panégyriques  de 
8t.  Oréffoire  rDluminateur,  par  diff.  auteurs.  57  et  164  pp.  Vol.  VI 
et  VII.  Vies  de  St.  Nerses  le  Grand ,  patriarche  de  1* Arménie  au 
rV"*  siécle.  148  et  80  pp.  Vol.  VIII.  Vie  de  St.  Taddée,  premier 
prédicateur  du  christianisme  en  Arménie.  1 02  pp.  Vol.  IX.  Vie  de 
la  St.  Suzannet  filie  de  Vartan  le  Grand,  générallssime  de  V  Arménie. 
61  pp.  Vol.  X.  Panégyrique  des  fils  de  St.  Grégoire  rilluminateur. 
73  pp,  Vol.  XI.  Histoire  de  S¿.  Mesropt  docteur  de  Téglise  Armé- 
nienne. Vie  de  St.  Elisée^  célebre  docteur  et  Historien  Arménien. 
59  pp.  Vol.  XH.  Sisitn  (prétre)  /  panégyrique  des  quurante  Mar- 
tyrs  de  Sebaste.  86  pp.  Vol.  XIII.  Martyre  de  St.  Vahan  de 
Colthen.  1 00  pp.  Vol.  XIV.  Vie  de  St.  Nerses  Chnorhaü  (le  Gra- 
cieux) ,  patriarche  de  l'Arménie.  87  pp.  Vol.  XV.  Panégyrique  de 
St.  Nerses  Lampronatsi,  par  son  disciple  Gréffoirs  Sehevatzi.  90  pp. 
Vol.  XVI.  Vie  de  St.  Sergios^  Martyr ,  trad.  du  grec  par  S.  Nerses 
Chnorhalu  —  Histoire  á* Amaste,  vüle  de  TAsie  Mineure  et  vie  de 
St.  Theodore.  87  pp.  Vol.  XVH.  Priéres  de  Jean  Sargawak.  144  pp. 
Vol.  XVIII.  Discours  sur  la  Transñguration  de  Jesús  Christ,  par 
BUeée  (prétre).  86  pp.  Vol.  XIX.  Martyre  de  St  Barthélemy, 
Apotre  des  Arméniens.  96  pp.  Vol.  XX.  Panégyrique  des  Martyrs 
de  rOríent.  158  pp. 

Biblíothéque  de  rEnfance^  ou  Recaeil  d'Hktoires  édiñantes  et  mo- 
rales, tirées  des  Contes  pour  lea  En/anís j  par  le  chanoine  Schmidt 
et  autres.'  (Trad.  en  armen,  mod.)  Ventee  [^t.  Lazare)  1 839— 53. 
H  vols.    12.    (1-4  fr.)     .  [2094 

Boudour,  P.  Ver  tañes,  Kénovapé;  román  en  vers  arméniens  mo- 
demes,  écrit  poür  la  jeunesse.  Ventee  (St.  Lazare)  1849.  8. 
ed.  2.  1858.   8.   (133pp.)   (4  fr.)  [2095 

Bréviaire  Arménien.  Ventee  (St.  Lazare)  1793.  24.  ed.  2.  1827. 
ed.  3.  1845.  [2096 

Brontan,  P.  Isaac,  Géométrie  théorique  et  pratique  (en  arménien). 
Ventee  {Si.  Lazare)  1794.   8.    1  vol.  [2097 

Leméme:  Trígonométrie.  ibid.  1810.    4.  .  [2098 

Cacetuni,  'Arithmétique    (pour   les    écoles    arméniennes) .      Venise 

(St.  Lazare)  1854.   8.  [2099 

Leméme:  L'Arménie  ancienne  (en  arm.  mod.).  ibid.  1855.  12. 
(303  pp.)  (3  fr.)  [2100 

Le  méme :  Oéographie  de  TArménie  ancienne  et  modeme  (en  arm. 
mod.)  pour  les  Écoles  primaires.  ibid.  1857.  12.  (298  pp.) 
(3fr.)  [2101 
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Calendarium  Romanuní  Armeniace.  Romae  1584.  4.  [2i02 

Caleñdrier  Ecclésiastique  des  Arméniens.  Venhe  (St.  Lazare]  1782. 
8.  [2103 

Caleñdrier  Ecclésiastique  selon  les  fétes  des  Arméniens  de  Transyl- 
vanie.  ibid.  1824.  8.  [2104 

Caifa,  P.  Ambrotse,  Cours  d'histoire  universelle ,  en  armen,  mod. 
Fenute  {St.  LazBxe)  1843—51.   8.   5  yoIs.   (10  fr.)  [2105 

Leméme:  Éléments  de  TAriÜimétique.  ibid.  1853.  8.  [2106 

Chamich ,  le  P.  Miehael,  History  of  Armenia  by  father  Michael 
Chamish,  from  B.  C.  2247  to  the  year  of  Christ  1780  or  1229 
of  the  armenian  era ,  translated  from  the  original  sirmenian  by 
Johannes  AvdalL  To  which  is  appended  a  continuation  of  the 
history  by  the  translator  from  the  year  1780  to  the  present  date. 
Calcutta  (printed  at  Bishop's  college  press,  by  H.  Townsend) 
1827.   8.  fig.   2  vols.  [London,  Parbnry.)  [2107 

Le  méme:  Histoire  des  Arméniens,  depuis  le  commencement  du 
monde  ju'squ'á  Tan  1784  d*aprés  différents  historíens  (en  armé- 
nien).    Tenw  1794.  4.   3  vols.  [2108 

Chakan  de  Cirhied,  Jac,,  Tablean  general  de  TArménie^  divisé  en 
deuz  parties.  Prendere  partie  ....  partagée  en  XIV  livres  .... 
(discours  préliminaire  et  table  analytique  de  Touvrage,  par  Mr.  /. 
Chahan  de  Cirbied,  Pam  (J.  B.  Sajou)  1813.   8.   (55  pp.)  [2109 

Le  méme:    5 Jnaa.n/iiifA . . • .   Avis  aux  Arméniens  qui  habitent  les 

provinces  meridionales  de  Tempire  russe,  sur  la  culture  du  cotón 
herbacé;  par  Mr.  Jac,  Chahan  de  Cirhted.  Parts,  impr.  roy. 
1816.  8.  (12  pp.  du  texte  arménien  et  14  pp.  de  la  versión 
fran9aise.)  [2110 

Leméme.  ^lrqkrliaL.p-hútj».,^  Détails  sur  la  situation  actuelle  du 
royanme  de  Per  se,  par  Myr  Davoud  Zadour  de  Melik  Schahnazar; 
trad.  de  Tarménien,  par  Jacquee  Chahan  de  Cirbied,  Parte,  impr. 
roy.  1816.  4.  [2111 

Le  méme.  Notice  sur  Tétat  actuel  de  la  leerse,  en  peraan,.  en  armé- 
nien et  en  íran9aÍ8,  par  Myr  Davoud  Zadour  de  Melik  Schahnazar, 
envoyé  de  Perse  en  France,  et  MM.  LangUs  et  Chdhan  de  Cirbied. 
PartV,  impr.  roy.  1818.    18.  fig.  color.  [2112 

De  méme.  Recherches  curieuses  sur  Thistoire  ancienne  de  TAsie, 
pulsees  dans  les  manuscrits  oríentaux  de  la  Bibliothéque  impériale 
et  d'autres,  par  /.  M.  Chahan  de  Cirbied  et  F,  Martin.  Parie 
(Leprieur)  1806.  8.  [2113 
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ConcOldances.  —  ^unfíupmp^unL  ^mM^  ¿^ml^^  %tRAm-X9yb  ^miLfig 
%ttnat  qtuutfiuipunih  iujaaiAui^uA$  Luimn,uth  ympuin.muínui»    Stnyme, 

impr.  de  Guil.  GriflSth,  1848.    1  vol.   8.   (604  pp  )  [2114 

Concordances  du  N.  T.  en  arménien  littéral. 

David,  le  phüosophe,  sumommé  Vlnvmcible  (íUuiLhp-  VXjwqP'j 
V*»"  siécle),  Oetiyres,  et  traduction  aiménienne  de  quelques 
ouTTages  d'Aristote  et  de  Porphyre.  Váiise  (St.  Lazare)  1833. 
16.   (3fr.)  [2115 

Le  méme :  Traite  des  défínitions  philosophiques.  ConstantinopU 
1731.  [2116 

Le  méme:  Touvrage  précédent.  MadrasXl^l.  4.   (658pp.)  [2117 

Definitiones.  —   í^nt^mq^d^  }¡^jS-mi^taü»m^u¡lh  ^Xuinaimítub   L  *4\mí^ 

qut^m^uilt  hpn^Lp-tif  uui^tfíuíi^.   Yaríae  theologicarum  moralium 

et  civilium  rerum  definitiones.  Amstelod. ,  typ.  Thomae  archi- 
episc.  1704.    8.  .[2118 

Degha,  Grigoxre,  {^\^p¡^fnp  q.  }}£«[/,  XII  °'*  siécle)  Lettre  dogma- 
tique,  avec  la  réponse  de  ses  correspondan ts  (en  armen,  class.). 
Fimíítf  (St.  Lazare)  1838.    12.    (90  pp.)  [2119 

Djarian,  (F.Abrahamy)  Abrégé  de  Thistoire  universelle  en  armen, 
modeme,  k  Fusage  des  écoles.  Venise  (St.  Lazare)  1846.  12. 
(1131  pp.)   (5%fr.)  [2120 

Le  méme:  Histoire  de  la  Franco,  ibid.  1849.   12.   2  vols.     [2121 

Le  méme:  Abrégé  de  géométrie,  en  armen,  modeme.  ibid.  1843. 
12.  (3  fr.)  [2122 

Le  méme:  IJisteire  des  guerres  de  Catilina  et  de  Jugurtba  par 
Salluste,  trad.  en  armen,  modeme  par  le  pére  A.  Djarian,  Venise 
(St.  Lazare)  1856.     24.  [2123 

Djelahi,  P.  Jacques,    Voy.  Fénélon.  [2124 

Donazuiz,  hoc  est,  Ordo  perpetuas  juxta  rítum  Jftrmenorum  indi- 

cans  officinm,  cantas,  lectionesque ,  ac  Festa  Sanctorum  per  to- 

tom  annum.  Impr.  Canétanünopoli  sub  Astuazadür  sea  Deodato 

Patriar.  Ecmiazin.  4.  [2125 

Cité  par  Assetnani. 

EUséo  i\^t¡bzt)i  Storico  Armeno  del  quinto  secólo^  versione  del 

Prete  Oius^ppe  CapelleUii  membro  deU'  accademia  armena  mechi- 
taritica  di  San  Lázaro  in  Venezia.  Venezia ,  nella  Tipografía  di 
Alvisopoli.  1840.   8.J235pp.)  [2126 

Le  méme :  Histoire  de  la  Guerre  des  Arméniens ,   soutenue  contre 

^  les  Perses ,  sous  la  conduite  de  Vartan  (en  arménien) .     Venite 

(St.Laz.)  1828.  24.   1842.  24.    1852.    12.  (324 pp.)  3fr.  [2127 

Bíbl.  orienlaliü.  1 3 
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Elíseo,  Oeuvres  completes  (en  arménien).  ibid.  18B8.  8.  (307  pp.) 
6  fr.  -[2128 

L'Histoire  d'Elisée  a  été  publiée  á  Constantinople  en  Í704  et  1823» 
et  une  autré  édition  a  paru  en  Russie  en  17S7. 

Le  méme  :  The  history  of  Vartan,  and  of  the  battle  of  the  Arme- 
nians ;  containmg  an  account  of  the  religious  wars  between  the 
Persians  and  Armenians ;  by  Eltsaeus,  bishop  of  the  Amadunians. 
Translated  from  the  Annenian  by  C.  F.  Neumann. .  .  London, 
printed  for  the  oriental  transí,  fund.  1830.   4.  [2129 

Soulévement  national  de  T Arménie  chrétienne  au  V"'""  siécle  contre 
la  loi de Zoroastre,  traduit par  Or.  Kabaragy.  Parts  1844.  8.  [2130 

Emtn ,  J.  Bapt.  y  Vébk  Hnuln  Haiasdani.  Moscou  1&50.  8. 
(98  pp.)  [2131 

Études  8ur  les  chanta  hiatoriques  et  les  traditions  populaíres  de  Tan- 
cienne  Arménie. 

£ncensoir  de  priéres  (en  arménien).  Venise  (St.  Lazare)  1801. 
rep.  1803.    1812.    1831.    16.    (l%fr.)  [2132 

Enfer  (!';  ouvert  (en  arménien).    Venise  (St.  Lazare)  1753.      [2133 

Etienne  de  Pokgne  [Wmb^tub  \  ¡r^aig¡,,  XVII'"'  aléele).  [2134 

Voy.  Jbeephus,  Flavius. 

Ezniff  de  Oolp,  {^yAhii  \\nq^umh ,  autenr  arménien  classique  du 
V"*  siécle)  Réfutatíon  des  erreurs  des  anciens  Persans ,  des 
MarcioniteSj  et  des  Manichéens.  Venise  (St.  Lazare)  1826.  24. 
(334  pp.)   3  fr.  [2135 

Le  méme':  Touvrage  précédent.  Smyme  1762.  [2136 

Le  méme:  Réfutatíon'  des  différentes  sectes  des  palens,  trad.  de 
Tarménien,  par  Z^  Vaillani  de  Florival,   Paris  1853.    8.      [2137 

Faustus  de  Byzance  (í\nt.quibn.  i^numitu,  auteur  arménien  clas- 
sique du  rV""*  siécle) ,  Histoire  d* Arménie.  Venise  iSt.  Lazare) 
1832.  8.   (27«  pp.)   5  fr.  [2138 

Le  méme:  Touyrage  précédént.   Constantinople  i  1^0.  [2139 

Firomalli  íou  Piromilli),  Jactólo:  Trattato  sulla  veritíi  della  fede 
cristiana  (en  ¿urménien) .  Roma  1674.  [2140 

Oarabed  V.  Chahnazarian ,  Esquisse  de  Thlstoire  de  T Arménie. 
Coup  d'oeil  sur  T  Arménie  ancienne  et  sur  son  état  actuel.  Paris 
1856.  8.   (124  pp.)   1  Thb.  (2141 

Histoire  des  guerres  et  des  conquétes  des  Árabes  en  Arménie ,  par 
Teminent  Ohevond,  Vartabed  Arm^oden,  écrivain  du  VIII"''  siécle, 
trad.  par  Oarabed ^V.  Chahnaxarian  et  enríchie  de  notes  nom- 
breuses.  Paris  1856.   8.   (X.  1^4  pp.)  (2142 
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Oeorsie  Mekhlaíem  [t^t^pt  Wt'i^jt'^  XVHI""'  stMe) ,  Liyre  de 
Controverses.   Canstantinople  1734.  [2143 

Le  méme :  Collection  des  lieux  des  St.  peres  de  l'église  latine  qui 
peuvent  prouver  le  dogme  d'une  seule  natore  de  Jesús  Christ. 
Comtantinople   1749.  [2144 

Oláietzi  ou  Chnorhaliy    (S.  Nersks  Gracieux,  *í.&patu  \yufjtsh 
auteur  dassique  du  XII*"*  siécle.)    Lettre  pastorale,  suivie  de 
quelques  lettres  adressées  á  divers  personnes.    Venise  (St.  Laz.) 
1830.   8.    (30  pp.)   2  fr.  [2145 

Le  méme:  Les  mémes,  avec  la  traduction  latine,  ibid.  1829.  8. 
(184  pp.).4  fr.  [2146 

Le  méme:   Les  mémes.  St.  Peterabourg  1788.  [2147 

Le  méme:   Les  mémes.   Constqntínople  \%2h.  [2148 

Le  méme:  Di^cours  synodal,  suivie  d'un  grand  nombre  de  ses 
lettres.    F^fiM^i  (St.  Laxare)  1825.   12.  (332  pp.)    3  fr.       [2149 

Le  méme :  Oorrespondences  dogmatiques.  Trad.'  en  latin  par  TAb. 
O.  CappelUstti.  ibid.  1833.  2vol8.  8.  (287.323pp.)  12fr.  [2150 

Le  méme:  Poésies  sacrées  et  historiques.  ibid.  1830.  24. 
(620  pp.)  6  fr.  [2151 

Le  méme  :  Priére.  1^  édition  en  six  langues.  ibid.  1810.  ed.  2. 
1811.     ed.  3.  1814.  [2152 

Le  méme:  P riere  en  quatorze  langues.  ibid.  1815.  —  En  seize 
langues.  ibid.  1818.  —  En  vingt  quatre  langues.  ibid.  1823. 
1837.  [2153 

Le  méme:  Priére  en  suedois  eeul.  ibid.  1829.  [2154 

Le  méme  :   Histoire  de  TArménie.   Constantinople  \%2^.  [2155 

Souyeüt  imprimé  en  divers  lieu^. 

Le  méme:  íI^uolm  «wf^*  (c  k  d.  Jetus Jiüus,  poéme  en  Thonneur 
deJ.  ChrO  [2156 

Imprimé  en  divers  Ueuz.  Voy.  Somal,  Quadro  della  Storia  litteraría 
di  Armenia,  pag.  84. 

Le  méme :  Élégie  sur  la  prise  d'Edesse  par  les  Musulmans,  publiée 
pour  la  premiére  fois  en  arménien^  par  le  Dr.  /.  Zohrab  de  Con- 
stantinople.  Paris  1828.   8.  [2157 

Le  méme :  Explication  des  qoatre  premiers  Chapitres  de  St.  Mat- 
thieu.   Constantinople  1825.  .  [2158 

OomidoM  Kjomürdfean  (||ii4^«fií  ^\kf^Jti^ínm% ,  XVII"^  siécle), 

Les   Actes   des   Apotres,    en  vera   arménieñs.      Constantinople 
1704.  [2159 
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Ooriun  {\^af^  ll^'"^2^/^9  auteur  armen,  du  V^*  siéde),  Histoire 
de  la  vie  de  S.  Mesrop,  docteur  Anaénien,  et  dn  commencement 
de  la  littérature  arménienne.  Vmue{Bi.ljBz.)  183^3.  8.  (29  pp.) 
3  fir.  [2160 

Orégoire  dArscharoun  (ty^p^^p  VpPZ^C^^  VII"*  siéde),  Expli- 

cation  de  quelques  letona  des  catechéaes  de  St.  Cyrille  de  Jeru- 

salem.   Constanünople  1727.  [2161 

On  Buppose  que  Tauteur  de  cet  ouyrage  qui  porte  le  nom  du  célebre 

Grógoire  est  Jean  de  Canzag   U^ui¡^iMitu   (KinUm^^^f-]  sur- 

nommé  DomiM^r  (^fAtuutpj, 

Orégoire  de  Khlat  (^Yptf"P  V'l^P'^st^  ^^*  siécle) ,  Martyrolo- 
gium,  ou  vies  des  martyrs  des  deniiers  siécles.  Constanttnople 
1706.    ibid.  1730.  [2162 

Orégoire  de  Datev  (^^plifnp  ^iup-in.wif¡t^  XIV"*  siécle],  Demandes 
et  réponses  sur  les  erreurs  des  Juifs,  des  Manichéens,  des  Maho- 
metana et  de  différents  hérétiques,  sur  .les  créatures ,  la  création 
de  rhomme,  rincamation  du  verbe  de  Dieu ,  la  fin  du  monde  et 
le  jugement  demier.   Constaníitwpie  1129,  fol.  [2163 

Le  méme :  Livre  de  Sermons,  pour  rhiver  et  pour  Teté.  Constan- 
ünople ilU.   2  Tols.  fol.  [2164 

Orégoire  (Si.)  T Illuminateur  {^p^fnp  |  auumijtpli¿j^  auteur  cías- 

sique  du  IV"*  siécle),  Homélies,  en  arménien.  F0nw(St.  Lazare) 
1837.  8.   (184  pp.)   4  fr.  [2165 

Le  méme:  ^\m^u»¡umunumaLjr  (i-  e.  stromata;  c.  &  d.  les  homé- 
lies  de  St.  Orégoire).   Constanünople  1737.  [2166 

Le  méme :  Commentaire  sur  TÉvangíle  de  St.  Matthieu.  Cimstan-- 
Ünople  1825.  [2167 

Panégyrique   des  fils  et  des  petí^ts-fils  de  Orégoire  miuminateur. 
Constanünople  1824. 

Hanna  de  Jerusalem  (^mt&m  \^puiMmiitU¡i^ ^  XVIII*"*  siécle), 
Description  de  Jerusalem.   P'édit.   Constanünople  1734.    [2168 

II  existent  encoré  deuz  autres  éditions  de  cet  ouvrage,  publiées  á 
Constanünople. 

Harmonía.  —  ^mJtmA tyíutfip  ^^mkumtt  unñag  ^tLoiñykgtMg 
Wi^Pt'Vt^  «^i«/ny,  Z^tf^S'^  b-  f^m¡í^uig.  Harmonía  quintu- 
plicis  mensis,  Romanorum,  Azariae,  Armenorum,  Hebraeorum 
et  Muhammedanorum.  Amstelod,,  typ.  Tbomae  archiepisc.  1698. 
12.  [2169 

Horologium.  —  ^%iiuímiílimpfnLpf  ^umpmJ^mgmqoP-^»  Horologium 

parrum  communinm  precum.  Amstelod,^  typ.  Thomae  archiepisc. 

1705.    8.  [2170 
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Hovsépian,  P.  Théopik,  Choix  des  vies  des  Saints  les  plus  célebres 
de  Téglise  latine  (en  armen,  mod.).  Venise  (6t.  Lazare)  1841. 
24.   (4  fr.)  [2171 

Hurmuz,  Mnsgr,  Edauardj  Élémens  de  Rhétorique  (en  arménien). 
F«itw(St.Laz.)1839.    12.      1856.    12.   (159  pp.)  2  fr.     [2172 

Le  méme :  Elementa  de  Tart  poétique,  snivis  d'un  traite  sur  la  ver- 
sifícation  arménienne.  ibid.  1839.    12.   (203  pp.)   1  %  fr.    [2173 

Le  méme:  Abrégé  de  Mytbologie.  ibid.  1840.  12.  (146  pp.) 
2fr.  [2174 

Le  méme:  Les  jardins,  poéme  en  quatre  chants  (en  arménien). 
ibid.  1851.   8.   (83  pp.)  5  fr.  (2175 

Le  méme:  Cboixdes  poésies.  ibid.  1854.  8.  (171  pp.)  [2176 

Le  méme:  Frieres  en  vera  arméniens.  ibid.  1843.  8.  (172  pp.) 
5  fr.  [2177 

y.  Barihélmny,  FénéUm,  Florian,  PfMre,  Fumo,  BoUin,  Virgüe. 

Jacohus  Tschamtscham  [iXut^n^u  ^mi^A-iiA^  XVIII"**  siécle),  Al- 

manacb  arménien;  commencé  et  publié  pour  la'premiére  fois  en 
1757.  [2178 

Jacohus  i'Xut^n^  \V^&nbun  [ O^^o^l)  episcopttí  NisihieMÜ,  Sermones 

(armenice  et  latine),  cum  praefatione,  notis  et  dissertatione  de 
ascetis:  quae  omnia  in  lucem  prodeunt  (cura  JVu?.  Antoneüi), 
Jiomae,  typ.  congreg.  de  propag.  fíde,  1756.  in  fol.  [2179 

Le  méme:  TouTrage  précédent  (armen,  etlatin).  Venise  1765  (k  la 
suite  des  oeuyres  des  SS.  Peres).  [2180 

Le  méme :  Touvrage  précédent  (en  axménielí  seul) .  Coruiantinople 
1824.  [2181 

Jacobus  interpres  voy.  Fierre  dArragon. 

Jacohus  Nalian  (({wfnp  *y^u»i^iuí^  XVni^'siécle):  ||  ¿iT  ^tuLtumiy^ 

c.  k  d.  pierre  de  la  foi.   Constantinople  1733.  fol.  [2182 

Le  méme :  Ezplication  du  liyre  des  priéres  et  des  quatre  bomélies  de 
Grégoire  Naregahi.   Constantinople  1745.  fol.  [2183 

Le  méme:  O  fb  ^^np^  c.  k  d.  arme  spirituelle  (en  turo). 
ConsianiinopU  Mbl.  íol,  [2184 

Le  méme :   CKiuUum^  ^tuhnLMjmba^  c.  á  d.  Trésot  des  aver- 

tissements  sorte  d*encyclopédie,  en  arménien  yulgaire .  Con- 
stantinople ....    8.  [2185 

Le  méme :  ^hp^  mqofi'h^  lut^unb  wbáuibg  ^tupémn.Hn^  c.  k  d.  livre 
de  príéres,  nécessa iré  k  tout  le  monde.  Constantinop ,  1760.  [2186 
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Janua.  —  (|''4^'V  ^'-^'  qjiipunnwlt.  Janua  áurea  pro  joventute 
Armena.  Anutelod.,  typis  Thomae  arcbiep.  1699.   8.  [2187 

Jean  Erzengatzi,  surnommé  Bluss,  {í^nil^uXbtu  1;'/>^A^f  «"^Ay  XIII"^ 
siécle)  Traite  cL'astronomie.  Nakhitchiwm  1792.  [2188 

Le  méme  :  Panégyrique  de  Saint  Grégoire  rniuminateur.  Constan- 
tinople  1737.     ibid.  1824.  [2189 

Le  méme  :  Commentaire  sur  Tévangile  de  St.  Mattbieu.  Constan- 
tinople  J825.  [2190 

Jean  VI.,   (le  Patriarcbe,   í^u^uXbtu  a  <l|ttfinifr¿^,  IX"'  sifecle) 

dit  Jean  Catholieus ,  HistoÍTe  d' Armenio ,  traduite  de  Tarménien 
par  M.  /.  St.  Martin.  Paris  1841.  8.  [2191 

Histoire  de  Jean  CathoHcoe,  texte  arméni«i;  publié  par  M.  Emin. 
Moscou  1853.   8.  (2192 

Jeán  d'ArfficA  ou  Osbnagher  (S^u4^uXbtu  \\p^¡»z^^t>  XIII~' sifecle), 
Ltturgie  arménienne.   Constantinople  1717  et  ibid.  1799.    [2193 

Jean  Merkouz  [í^n^rnübtu  W^p^f^fj  XYII"^  sifecle),  Profession 
delafoi  (en  arménien),  impr.  kDj'ulfa  prfes  d'Ispaban  1688.  [2194 

L'ouvrage  porte  rinscríption  latine  suiyante:    Stnholum  Armenio' 
rum  et  introdugtio  de  dldire^tam. 

Jean  d^Otznig  v.  Otznetzi, 

Iffnace,  le  docteur,  (Y^fÉtmmftnu  ^pq.iua[&m^  XTL'^  sifecle)  Com- 
mentaire sur  Tévangile  de  Saint  Luc.  Constantinople  1735  et 
1824.  '  (2195 

Indfid^ian,  P.  Luc.^  Livres  de  priferes  &  Tusage  de  tous  les  fidfeles. 
FmiM  (St.  Lazare)  1822.   1826.   1838.    1858.    Mx.        [2196 

Le  méme:  Yies  des  Saintes  (en  arménien  modeme).  ibid.  1832  et 
1856.  [2196.  b. 

Le  méme  :  Antiquités  ou  Archéologie  de  TArménie.  Venise  St.  La- 
zare) 1835.   4.   3  vols.   (475.  427.  393  pp.)     30  fr.  [2197 

Une  traduction  de  cet.  ouyrage,  en  italien,  par  Mr.  Tabbé  CappeÜetH 
áparuá  IV/rt»,  en  1841.  3  vola. 

Le  méme:  TArméBie  modeme.  ibid.  1806.  12.  (Vol.  VI  de  la 
Géograpbie  uniyerselle.)   2%  fr.  [2198 

Le  méme:  La  Turquie.  ibid.  1804.  12.  (Vol.  V.  d« la G^éographie 
universelle.)  (2199 

Le  méme :  Description  de  Tancienne  Arménie  (Qrande  Ármeme) . 
VeniseX^ll.   4.   (553  pp.)    10  fr.  [2200 

Le  méme :  Descriptíon  poétique  du  Bosphore.  Ventee  (St.  Lasare) 
1794.    12.    (253  pp.)  2  fr.  (2201 
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Jndfidfian'y  P.  Lúe,  l'ouvrage  précédeiit  tmd.  en  italien.  ViUegiature 
de*  Bizantini  sul  Bosporo  Tracia.  Opera  del  P.  Luca  In^iffi,  tra- 
dotta  dal  V.Cherubini  Aznavor,  ibid.  Í831.  8.  (ou  12.)  (330  pp.) 
3%  fr.  [2202 

Le  méme  :  Le  bon  patrióte,  en  arménien  nioderne.  ibid.  1815.  8. 
(226  pp.)  [2203 

Le  Hiéme :  Histoire  universelle  du  XVIII '"'  siécle,  en  armen,  mo- 
derne.   ibid.  1824—1828.    16.   8  vols.    (24  fr.)  [2204 

Le  méme :  ApeT9u  general  sur  la  géographie  ancienne  et  modeme. 

ibid.  1791.    12.   (155  pp.)  (2205 

ün  extrait  de  l'ouvrage  géographique  á* In(ljidjian  trad.  en  allemand, 
se  trouve  dans:  «Dorpater  Jahrbflcher  JS«H.  Heft5.« 

Kakiff  et  Orégoire  (CKui^f  et  ^Yf^q^up^  IX"''  siécle)  :'  Martyrolo- 
gium  (intit.  [^iniri/ui^^i).    Constantinople  1706.  fol.  [2206 

Khatehadur  Arhakelde  Garin au Erzeroum  {Ufm^mmmf  P aju^irtitu^y 

XVín'"""  si&cle),  GrammAÍre  arménienne.  '  [2207 

Le  méme  :  Explieation  des  chants  sacres.  [2208 

Le  méme:'*Cours  de  Tfaéologie  morale.  [2209 

Le  méme:  Sermons.  [2210 

Le  méme:  Manuel  des  sciences  mathématiques,  en  vers.  [2211 

Léméme:  Traite  de  Rhétorique.  [2212 

Le  méme :  Introdnctio  ad  perfectionem  christianam ,  ecrit  par  lui 
en  latin  et  traduit  en  arménien  par  une  soeur  religieuse,  Marta 
Karakaachan .  [2213 

Le  méme:  Compendium  Tkeologiae  generalis;  écrit  en  latín  et 
trad. -en  arménien  par  la  méme.  .  [2214 

Le  méme  :  Manuel  de  Théologie,  en  vers.  [2215 

Tous  ees  ouTTagea  de  Khatehadur  ont  été  imprimes  á  Tenue  (St. 
Lazzaro),  mais  ils  sont  tout  a  íait  oubliés. 

Khosrow  le  Orand  (Vpirfíi  lifnupn^,  autcnr  du  X"*  sifecle,  évéque 
d^Anzevazia ;  Exposltíon du saint  office.  Constantinop.  1 730.  [22 1 6 

Le  méme:  Explieation  de  la  liturgié  armen,  ibid.  1730.         [2217 

Lampronaízif  S,  Nerees,  {'íjknutu  1  mdannbua^^  auteur  classique 

du  XII"''  siécle)  Discours  synod^  et  homilies  sur  Taacension  et 
lapentecóte.    F^nt^^  (St.  Lazare)  1787.   8.    (100  pp.)         [2218 

Le  méme :  rouvrage  précédent ,  suivi  d'une  lettre  adressée  au  roi 
d'Arménie  León  II.  et  avec  deux  discours  sur  Tascension  de  J.  C. 
et  sur  FAssomptíon  de  la  St.  Vierge.  ibid.  1838.   12.         [2219 
Inséré  dans  la  coUection  des  auteurs  claasiques. 


200  LITTÉRATÜRE. 

Lampronaizi,  S.  Nersh,  Commentaires  sur  la  Liturgie  Antténieane 
(en  arxnén.)  ibid.  1847.   8.    (557  pp.)  [2220 

Lampronaizi  accusé  et  défendu  (en  italten).  ibid.  1851.  4. 
(134  pp.)  [2221 

Le  méme:  Vies  des  Peres.    Conatantinople  1720.  [2222 

Leméme:  Explication  des  12  propbetes  mineurs.  Constanimople 
1826.  -  [2223 

Le  méme :  Elégie  sur  la  morí  de  son  onde ,  Nersés  le  Graeieux. 
Madras  1810.  [2224 

Leméme:  l'ouvrage  précédent.  Si.  Petershourg  1788.  [2225 

Leméme:  l'ouvrage  précédent.   Comianünople  i%2^.  .    [2226 

Le  méme :  Qrazione  Sinodale  di  S,  Nteraes  Lempronenae,  Arcivescovo 
di  Tarso  in  Cilicia ,  recata  in  lingua  Italiana  dair  Armena  ed  il- 
lustrata  con  annptazioni  dal  V.  Pasqtuile  Aucher,  Dottore  del 
CoUegio  di  St.  Lázaro.    Venezia  1812.  [2227 

Le  méme :  Synodalrede  des  Nerses  von  Lampron ,  übersetzt  Ton 
C.  F.  Neumann,  Aus  dem  vierten  Bande  der  Zeitschirift  für  histo- 
rische  Tbeologie  besonders  abgedruckt.  Leipzig  1934.   8.  [2228 

L'Éloge  de  Nerses  Glatetzi,  par  Lampronaizi^  se  trouve  daíts  les  édi- 
tions  des  oeuvres  de  Glaletsi,  de  St.  Petersbourg  1788  et  de  Constan* 
tinople  1825. 

Laslovian,  P.  JBasile,  Yie  de  S.  Antoine  le  Qrand.  Venise  (St.  La- 
zare) 1794.  8.     ibid.  1800.    8.    (2fr.)  [2229 

Lettre  de  Leutaf  de  TAarse,  en  arménieh;  publ.  par  Mr.  Emin, 
Moscou  1853.   8.  [2230 

Lazare  Parheizi,  (<|  01^0^1  ^'^P'^^st'*  ^^^^^  dassique  du  V"^ 
siécle)  Histoire  de  TArménie  de  son  siéde  et  de  Vahan  Mami- 
gonian,  jusqu'á  Tannée  485  (en  armen.).  Venise  (St.  Lazare) 
1793.  8.   (320  pp.)     ibid.  1807.   8.    (3  fr.)  [2231 

Lazarovitch,  Paul,  Descríption  de  la  vilte  de  Calcutta.  Avec  le 
portrait  de  Tauteur  (en  arménien).  Venise  (St.  L^izare)  1832. 
4.    (6  fr.)  [2232 

Liturgie  Arménienne.  Venise  (Bt.  Lazare)  1741.  4.  (28  pp.)  ibid. 
1809.   1823.  (36  pp.  avec  gravures.)   1827.   8.  [2233 

La  méme,  avec  la  traduction  itaUenne  par  O,  Avedikian.  ibid.  1826. 
8.      1832.     1854.   (125  pp.)  [2234 

La  méme,  trad.  en  fran9ais,  par  Mr.  Lapostolet,  ibid.  1851.  8. 
(60  pp.  avec  gravures.)  [2235 

La  méme :  Traduction  latine,  par  Basile  Bosegh  (^  muffMtnv  l\«r^MA-f_). 
Rome  1670.  ^  [2236 
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Liturgia  Armenica,  impressa  ConstantinopoU  anuo  Armenorum  1 155 
—  Chr.  1706.  [2237 

Cité  par  Assemani,  —  Mr.  Neumann  cite  encoré  une  explication  de 
la  Liturgie  arménienne  par  Jean  Archiehi ,  impr.  á  Con§kmiinopte 
1717,  etréimpr.  1799. 

LÍYTe  de  priores,  k  Tuaage  des  prétres  (en  arménien) .  Vmise  (St.  La- 
zare) 1784.   8.     ibid.   1797.    1832.  [2238 

Livre  de  priéres,  &  Tusage  des  fidéles  (en  arménien).  ibid.  1738. 
12.      1752.    1772.    1785.   1816.   1823.  [2239 

Livre  de  priérea  et  d'hymnes,  á  Tusage  des  Arméniens  de  la  Transyl- 
yanie.  ibid.  179a.  8.  [2240 

Livre  de  príéres  él  St.  Joseph.  ibid.  1759.   1781.    12.  [2241 

Livre  de  príéres  en  italien,  siáv.  de  quelques  priéres  traduites  de 
Tarménien.  ibid.  1820.   8.  [2242 

Mamhri  {\J¡^mJjfpt  \^  irn^m^q^  auteiir  dassique  du  Y*"*  siéde), 

trois  bomélies.    FmtM  (St.  Lasare)  1833.  8.  [2243 

Insérées  dans  la  coUection  des  classiques  Arméniens. 

Mamiffonian,  Jéon,  {í^uil^t^Aku  \y^i»'%i'^t^9i  ^^^^^^  dassique 
du  VIII"'"  siéde)  Histoire  de  Taron,  province  de  lá  grande  Armé- 
nie,  jusqu'k  Tan  640  de  J.  C.  Venise  (St.  Laz^e)  1832.  8. 
(64  pp.)    3  fr.)  [2244 

Le  méme :  Touvrage  précédent ,  avec  l'histoire  de  Taron  par  Zenoh 
Clagh,    Constantinople  1719.   (Voy.  Zenoh.)  [2245 

Manuductio.  —  ^J^htou^uLp-húf  j^irp^piu  ^ohun^^ut  Jm^ú^^mp^ 

^AT^iif^.    Manuductio  ad  caelum  Bonae  Oardinalis.    Anistelod., 
typis  Thomae  archiepisc.  1705.  [2246 

Mantagouni,  Jean,    [í\n^^aabVriuLiLutLn¿U§^  auteur  dassique  du 

y^"  siéde)    Homélies   sur  difféfentd  arguments  (en  arménien). 
Venise  (St,  Lazare)  1836.   8.   (213  pp.)    4  fr.  [2247 

Mappa.  —  ^utiíoimiuputé-  w^tup^m^nm*  Mappa  geogprapbica  uni- 

versalis.  (Armenis  cbaracteribus  in  forma  máxima  et  nitidissima.) 
Amsielod.,  typ.  Tbomae  archiep.  1695.  [2248 

íKu^uit^  ^mJutnmainutír  my^uip^uigníMpí.  Clavis  ad  Mappam  illam 
geograpbicam  universi.  ibid.  1696.  [2249 

Liber  Mastoz  Doctoris ,   boc  est  rituale  et  pontificale  Armenorum, 
continens  orationes,  benedictiones  et  ordinationes.    Constantino- 
poli  k.  arm.  1163.  4.  [2250 
Cité  par  Assemani. 
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Matthteu  Erefn  (YTuimP't'Hi  \fptg)  •  Vie  de  St.  Jeeu  ChryscyBtome. 
Ventse  1751.  [2251 

Notice  de  deux  MSS.  Arméniens  conteuaat  rhistoire  de  Mathieu 
Eretz ;  et  Extrait  de  cette  histoire,  relatif  á  la  premiére  Croisade, 
en  Arménien  et  en  Fran9ais.  Par  Mr.  Chahan  de  Cirbied,  Parts 
1812.   4.  ['2252 

Détaüs  hÍBtoriques  de  la  premiére  expédition  des  Chrétiens  dans 
la  Palestine,  bous  Tempereur.  Zimiscés ,  tires  d*un  manuscrit  ar- 
ménien inédit  de  la  Bibliothéque  Impériale ,  composé  dans  le 
doüziéme  siécle,  par  MaMieu  d*Édes§€;  traduíta  en  íran^ia  par 
F,  Martin,  coUatíonnés  sur  le  texte  original,  et  acoompagnéa  de 
notes  par  Mr.  Chahan  de  Cirbted,  pour  servir  á  Thistoire  du  Bas- 
Empire.  Parts  (Lemarchand)  1811.  8.   í71  pp.)  [2253 

Recit  de  la  premiére  croisade ,  extrait  de  la  Chronique  de  Matthieu 
di^Édesee,  et  tradnit  de  rarménien  par  Ed.  Dulaurier.  Parte 
1850.   4.  .  [2254 

Matthieu  de  Tokat,  F.,  Les  Louanges  de  la  S'^Vierge  (en  arménien). 
Venise  (St.  Lasare)  1759.     ibid.  1775.    8.  [2255 

Le  méme:  Méditatíons  sur  la  passion  de  Jes.  Christ.  ibid.  1753. 
l«.  [2256 

Leméme:   Mistére  de  la  piété.  ibid.  1775.    4.  [2257 

« 

Le  méme:  Vie  de  St.  Qrégoire  rilluminateur  de  FArménie,  écrít 
d'aprés  les  historiens,  Axméniens  et  étrangers.  ibid.  1743,  8. 
(328  ly.)    2  fr.  [2258 

Le  méme :  Bibliothéque  historique  arménienne  ou  Cboix  des  prín- 
cipáux  historíens  arméniens,  trad.  en  Fran9ais  et  accomp.  de 
notes  historiques  et  géographiques ,  par  E.  Dulaurier,  1 .  Obro- 
ñique  de  Matthieu  d'Édesse,  contínaée  par  Orégoire  le  P^étre, 
traduite  par  Mr.  Dulaurier.  Parte  1858.  8.  (XXVII  et- 546  pp. 
avec  2  tables.)   12  fr.  [2259 

Medid,  P.  Minas,  Encyclopédie  pour  la  jeunésse^  ayec  des  notes. 
r^nM^  (St.Laz.)  1815.    ibid.  1818.    ibid.  1832.   8.    5  ir.    [2260 

Le. méme:  Exercises  de  lecture  pour  les  enfants ,  en  armen,  mo- 
deme.  ibid.  1830  et  1847.  [2261 

Leméme:  Instruction des enfants.  ibid.  1824.  ibid.  1831.  16.  [2262 

Leméme:  Catécbisme  de  la  doctrine  chrétienne.  ibid.  1820.  ibid. 
1836.    12.  [2263 

Le  méme:  Histoire  sacrée  et  Vies  des  Papes  (en  armen.).  Venise 
(St.  Lazare)  1828.    16.   2  vols.  [2264 
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Medid,  P.  Minas,  Yoyage  en  GalUcie,  en  Czimée,  avec  des  relatiooB 
historiques  et  géographiques  sur  les  colonies  Annéniennes  qui 
autrefois  babitérent  Ani,  jadís  óapitale  du  Royaume  des  Bagratides 
en  Annénie.  ibid.  18aO.    8.    (424  pp.)    7  fr.  [2265 

Le  ID  eme:  Descríption  géograpbique  des  cotes  de  la  Mer  Noire. 
Venise  (St.  Lazare)  1819.  8.   (160  pp.)    2%  fir.  [2266 

Le  mérne :  Petite  Biograpbie  Universelle,  pour  la  jeunesse ,  en  ar- 
men, modeme.  ibid.  1850.    16.  (366  pp.)     6  fr.  [2267 

Mekhitar,  de  Petro,  Abbé,  (|[|>/^^i»/i  ^hmpnuhmb  l>(ii^,  XVIII"** 
siéde)  Commentaires  sur  TÉvangile  de  St.  Mattbieu.  Venise 
(St.  Lazare)  1737.   8.   (1012  pp.)    10  fr.  [2268 

Le  méme :  Commentaires  sur  TEcolésiaste.  ibid.  1736.  8. 
(453  pp.)     2  fr.  [2269 

Le  méme:  Exercises  de  la  priére  mentale.  ibic^-  1718.  1772. 
(268  pp.)  [2270 

Le  méme:  La  voix  du  Cbrist  k  lame  fid^e.  ibid.  1753.  1810: 
16.   (106  pp.)  [2271 

Le  méme:  Méditations  cbrétiennes*  Venise  (St.  Lazare)  1710. 
1753.   (43  pp.)  [2272 

Le  méme :  Doctrine  chrétienne,  précédée  d'un  Abécédaire  armémen. 
¡bid,  1725.    12.      1750.    12.  [2273 

Le  méme :  TouTrage  précédent,  en  aménien  modeme,  suivi  de  plu- 
sieurs  hymnes  par  Fauteur.  ibid.  1727.  1732.  1771.  12. 
(203  pp.)  [2274 

Mekhitar  Heratzi  {\f^p-tup  (VAzA'  ^c^'^"^  ^^  XII"*  sifede), 
Traite  sur  les  fíévres ,  composé  d'aprés  la  doctrine  des  anciens 
médecins  grecs,  persans  et  árabes  (^n  arménien).  —  Venise 
(St.  Lazare)  1832.    8.  [2275 

Mekhitar  Koche  (\y^^mp  í|^o¿^,  auteur  ckssique  dü  XII"*siéde), 
FablesouApologues.  r«itfér(St.Laz.)  1790.  12.  (216pp.)  [2276 

Le  méme:  Les  mémes,  siuvies  des  Pables  á'Ofympien  (traduction 
dassique)  1841.   24,    ed.  2.  1854.   24.   (164pp.)  2%fr.  [2277 

Mesrop  de  Wajazor  {yybupnuí  X^pt^),  Vie  de  Nersfes  le  Qrand, 

avec  une  histoire  des  Orpéliens,  par  Eleasar  de  Chamir,  Madras 
^     1775.   4.  [2278 

Voy.  Neumann.  Hist.  de  litt.  Armen.  Pag.  197  suiv. 

Meteorología.  — -  ^Khau^u^nifif  hifíuumiuuhnut^uA  h  ^um¿nuiaiuitnt.^ 

p-p.  Meteorología  physica.    Amstelodami  y  typis  Thoinae  archi- 
episc.  1702.   8.  '  [2279 
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Miffhirditehian y  Dr.  David,  Traite  du  cholera-morbus ,  trad.  en 
italien,  par  le  P.  Aznavor.    Ventse  (6t.  Lazare)  183t.   8.     [2280 

Minos,  P.  Fierre,  Aríthmétique  raisonnée,  en  amén,  modeme. 
Venise  (St.  Lazare)  1842.    16.  [2281 

Le  méme  :  Caüigrapliie  Arménienne^  enseignée  en  25  tables,  stiiv. 
de  modeles  d'écritures  italienne,  allemande,  russe^  grecque  et 
turque.  ibid.  1834.  fol.     {5  fr.)  [2282 

Le  méme :  Kosrov  le  Grand,  Roi  d'Arménie.  Tragedle  arménienne, 
encinqactes.  ibid.  1845.    12.  [2283 

'Le  méme :  Sempad  I. ,  Roi  d'Arménie.  Tragedle  arménienne  en 
cinqactes.  ibid.  1846.    12.  [2284 

Missel  arménien.    Fenise  \6Sñ.  fol.   2  vols.    (250  fr.)  [2285 

Motee  de  Khorme  ijJH^n^utu   Yfapérltmgfi^y   Oeuvres  completes  (en 
,    arménien).    Ventee  {St.  haz,)  1843.  8.   (640  pp.)   12  fr.    [2286 

Cont.  rbistoire  d'Arménie,  la  Qéograpfaie  collatioanée  sur  les 
meilleurs  mas.  de  la  Bibliothéque  de  St.  Lazare ,  Traite  de  Rhéto- 
ríque,  Histoiie  de  la  S**  Ripsime  et  de  sea  compagnes,  Deax  diacourt 
ascétiiques  et  Deux  lettres.  .  ^ 

Le  méme :  \*^q^MtiiimÍtmLp-]^  8"^^  (Im^kp-ármí*  joppfiígitm£_  '^ 

KOirpP-aqm^opt*  Genealogía  prosopiae  Japbeticae,  S.  Historia 
Armenae  nationis,  adornata  a  ter  magno  Doctore  Moyse  Chore- 
nensi,  Ametelodami,  typis  ifrcbiep.  Tbomae,  1695.   8.         [2287 

Mosie  Chorenensie  bistoriae  armeniacae  libri  III;  accedit 
ejusdem  scriptóris  epitome  geograpbiae.  Praemittitur  praefatio 
quae  de  literatura  et  yersione  sacra  armeniaca  agit,  et  subjicitur 
appendix  quae  continet  epístolas  dua^  armeniacas,  primam  Co- 
rintbiorum  ad  Paulum  apostolum^  alteram  Pauli  ap.  ad  Corin- 
thios ;  nunc  primum  ex  códice  ms.  integre  divulgatas,  armeniace 
ediderunt,  latine  verterunt,  notisque  illustrarunt  Guilielmtu  et 
OeorgiuSy  Ouil.  Whietonii  &3i.  Londini ,  ex  offic.  Car.  Ackers, 
1736.   4.  [2288 

Le  méme :  Epitome  comm.  Moysis  Armen!  de  origine  et  regibus 
Armenorum  et  Parthorum :  item  series  principum  Iberíae  et 
Georgiae ,  cum  notis  et  obsenrationibus  Henr.  Brenneri.  Stoek- 
holmiae  1723.   4.  [2289 

Le  méme :  Histoire  d* Ármenle,  édition  donnée  par  Sar^is,  arcbévéque 
de  Constantinople  ^en  arménien).  Venise  ^St.  Lazare)  1752. 
12.  [2290 
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Moy9€  de  KAoren,  en  armémen.    Venúe  (St.  Laz.)  1276  ere  annén., 

1827  de'j.  C.    pet.  in  12.    (632  pp.  avec  fíg.)    6  fr.  [2291 

Cette  édition  forme  le  yol.  II  de  la  Collection  des  aateun  classiques 
de  rArménie ,  qui  a  été  publiée  á  Venise ,  et  dont  le  premier  yol. 
contient:  La  destruotion  dea  Sectes,  par  Etnik  de  Colp, 
éyóque  de  Bagrayend,  1S26,  in  12.  de  334  pp.  —  Le  troisiéme: 
L'Histoire  de  Yartan  et  de  la  guerre  des  Arméniens, 
par  le  Vartahied  Elieée,  1828,  in  12.  de  408  pp. ' 

Le  méme :  Hisioire  d' Ármenle,  trad.  de  rannénien  en  ñ:an9aÍ8,  par 
Mr.  Le  Vaillant  de  Florival,  Parte  1836.  gr.  in.8.  [2292 

Le  mémé:  la  méme  traduction  ayec  le  texte  en  regard.  Ventee 
(St.  Lazare)  1841.   16.   2  vola.    (20  fr.)  [2293 

Le  méme  :  Storia  di  Moeh  Coreneee,  Versione  Italiana  iUustraia  dai 
Monacci  Armeni  Mecliitaristi.  Ritoccata  quanto  alio  stile  da 
JV.  Tomaeéo.  Venexia,  Tip.  arm.  di  San  Lazzaro.  1841.  8. 
(403  pp.  et  Índice.)    10*/,  fr.  [2294 

Le  méine:  ApiMHCKaii  McTopiH  nep.  ci>  noAJiBHHRa  ApXBAÍaROHOirb 
loaiiHecoBUMT».  (Histoire  de  TArménie  de  3f .  de  Kh,,  trad. 
en  languQ  ruase,  par  TArchidiacre  Joatmeeoff,)  St,  Petereb.  1809. 
8.  2vols.  '.  [2295 

Le  méme :  L'abrégé  géographique  de  Moyee  de  Khoren ,  avec  un 

recueil  de  fables ,  connu  chez  les  Arméniens  sous  le  titre  de  liyre 

du  renard,  en  armémen.  Mareeille  1678.    12.  [2296 

U  existe  une  autre  édition  du  méme  ouyrage.  Marseille  1 683.  pet.  in  1 2. 
Le  texte  arménien  a  paru  á  Ventee  (St.  Lasare)  en  1751 . 
Le  texte  arménien  et  la  traduction  fran9aise  de  la  géographie  attrí- 
buée  a  Moyees  de  Khoren  font  partie  des  Mémoires  historiques  et 
géographiques  sur  TArménie,  par  Mr.  Saint-Martín.  Parte  1818.  19. 
2  yol.  in  8.  (20  fr.) 

Le  méme:  Liyre  des  Chries  (^hhiKe.  "¡h'^'uts)*  ^^  Traite  de  Rhé- 
torique,  ayec  des  notes  explicatiyes  par  le  P.  /.  Zohrah,  Ventee 
(St.  Lazare)  1796,   8.   (488  pp.)  [2297 

Moeee  Oalkanhmi  (||^a^¿if  \|iif^iii%^<fi.^A,  écriv.  duYII^'siécle), 
Histoire  des  Aghovans.    Ventee- (Si.  Lazare)  1845.  [2298 

Histoire  des  Agboyans  par  Mc^íee  Galkaniouni ,  extr.  et  trad.  du 
mscr.  arménien  par  Eug,  Boré;  ayec  des  annotations  par  Mr.  Viv. 
de  St,  Martin,  dans  le  Journal  de  Tinstitut.  No.  136.  Noy.  1847.  — 
Uniyersité  catbolique,  et  nouy.  anuales  des  yoyages.  Ayr.  1848. 

Naregatzi,  Grégoire,  {^hphvfn  *l  i'>'/>^4'V0A,  auteur  dassique  du  X*"* 
aléele) Oeuvres  completes,  r^nt^lst.  Laz.)  1840.  8.  10  fr.  [2299 

On  trouye  dans  ce  yolume  les  Élégies  sacrées»  ou  priéres,  Tbistoire 
de  la  S^  Croix ,  díte  á'Abaranitz ,  les  quatre  panégyriques  (sur  la 
S^*  Croiz  ,  la  S^*  Yierge ,  les  apotres  et  St.  Jacques  de  Nisibe) ,  les 
commentaires  sur  le  cantíque  des  cantiques ,  des  mélodies  chantées 
dans  Téglise  arménienne  et  un  petit  traite  de  morale. 


206  VI.  LITTÉRATURE. 

Naregatzi,  Orégoire,  Élégies  ou  pñéres.  Venise  (St.  Lascare)  1789. 
ibid.  1795.     ibid.  1807.    12.    (3  fr.)  [2300 

Leméme:  Les  nvémes.  ibid.  1833  et  1844.    24.  [2301 

Leméme:  Extraits  des  élégies.  ibid.  1763.  8.  [2302 

Leméme:  Les  mémes,  avec  les  mélodies.  ibid.  1804.  [2303 

Le  méme :  Les  mémes ,  avec  des  notes  explicatives  par  le  P.  G, 
Avédikian.  ibid.  1801.  8.  (781  pp.)  —  ed.  2.  1827.  8.  2vols. 
(586  pp.)   10  fr.  •     [2304 

Le  méme :  Homélies  et  Odes  j  expliquées  par  le  P.  G,  Avédikian. 
Venise  (St.  Lazare)  1827.   8.  vol.  2.    (251  pp.)    4  fr.         [2305 

Le  méme:  Commentaires  sur  le  Gantiqne  de  Salomón,  ibid.  1789. 
12.   (216  pp.)  •  [2306 

Un  traite  sur  la  doctrine  chrétienne ,  publié  sous  le  nom  de  Or^. 
Naregatzi,  imprimé  á  Constaniinople  en  1774,  et  cité  par  Sghrd' 

der,  est  probablement  TouTrage  de  Grégoire  sPIsguewé  (^^^^n^ 

.  llf^f-iLiiiy^j.  Voy.  Soinal,  Quadro  d.  lit.  arm.  pag.  66. 

Nierses  Clqfensis,  voy.  Glajeizi. 

Nourriture  pour  les  prétrea ,  ou  recueil ,  de  priéres  pour  les  Ecdé- 
siastiques.    Veniee  (St.  Lazare)  1760.  [2307 

Oeil  de  Tame,  ou  priéres  pour  chaqué  jour  de  la  semaine.  Venise 
(St.  Lazare)  1770.    12.     ibid.  1785.    12.  [2308 

OgouHoukian,  Dr.  Joachim,  Les  matiéres  medicales,  ou  Médecine 
pratique,  en  arménien  modeme.  Venise  (St.  Lazare)  1806.  8. 
(275  pp.)  [2309 

Le  méme :  L^  Nautique  et  les  Logarithmes.  Venise  (St.  Lazare) 
1809.   4.   (286  pp.)  [2310 

{OrpélianSy  histoire  des.)  ***  Le  réstant  de  Thistoire  d'Arménie  et 

delaOéorgie  (en  arménien).   Madras  1775.   4.  [2311 

Histoire  abrégée  de  la  Géorgie  et  de  T Arménie,  que  Mr.  de  Si»  Mar- 
tin a  faussement  attitbuée  á  Etienne  Orhélien,  voy.  le  No.  suiy. 
L'éditeur  est  Eleasar  de  Chantir.  Dans  le  méme  volume  ontrouve 
la  Vie  de  Nerses  le  Grand  par  Mesrop  de  W<yasor,  Voy.  Nr.  2278. 

Le  méme :  Mémoires  historiques  et  géographiques  sur  TArménie, 
suivies  du  texte  arménien  de  Thistoire  des  princes  Orpéliens,  par 
Et.  Orpélian,  archévéque  de'Siounie,  et  de  celui  des  géographies 
attribuées  k  Moyse  de  Kboren  et  au  Docteur  Vartan;  le  tout 
accompagné  d-une  traduction  fran^.  et  de  notes  explicatives  par 
J,  Saint-Martín.   Parí»  1818— 19.   8.    (2  vols.)  [2312 

Le  texte  arménien  du  No.  précédent. 

Tzemang,  ou  Manuel  á'Étíenne  Orbélien.  Constantínop  .1755.    [2313 
Cité  par  Mr.  Neumann. 
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Tzemanff,  Élégie  á'Éíienne  OrbéHen,  «ui  les  malheurs  de  son 
peuple.   Nakhitehevan  1898.  [23  N 

Citó  par  Mr.  Neumann. 

auteuT  classique  du  VIII'"'  sifecle)   Oeuvres  completes ,  le  texte 
armémen  seul,    r^w(St.Laz.)  1833.   8.   (193  pp.)  4fr.   [2315 

Les  oeuvres  Bont :  Discours  synodal,  Canons  ecclésiaatiques,  Traite 
contre  les  Fauliniens ,  Traite  contre  les  phantastiques ,  Explication 
des  oí&ces  de  Tégliae  anñónienne. 

Le  méme ;  Domini  Johaiinis  Philosophi  Ozniensis  Armenorum  Ca- 
tholici  Opera  omnia,  arm.  et  lat.  ed.  JoA,  Bapt.  Aucher.  ibid. 
1834.   8.  (315  pp.)  [2316 

Le  méme :  Oratjo  synodalis  el  contra-  Paulidanos  sermo,  armen,  et 
latine;  eá.J.Bapt.AucAer.  ibid.  1833.  8.  (I07pp.)  3fr.   [2317 

Le  méme:  Discours  contre  le6  Pbantastiques.  Le  texte  armen  seul, 
avec  des  notes  par  /.  B.  Aucher.  Venüe  (St.  Lazare)  1807.  8. 
(85  pp.)     I  fr.  [2318 

Le  méme:  Oratio  contra  Pbantas  ticos,  atmen.  et  latine,  ibid.  1816. 
8.   (55  pp.)    I  fr.  [2319 

Cest  tm  traite  sur  rincamation  et  les  deux  satures  de  J.  Chr.  — 
L'approbation  de  la  sainte  siége  donnée  pour  cet  ouvrage  a  aussi 
traduite  en  arménien  et  publiée  par  les  Mekhitaristes  de  St.  Lazare. 

Mémoire  de  /.  Ouojsk'  Herdjan,  prétre  arménien  de 
Wagarcbapad,.  pour  servir  k  Tbistoire  des  événements  qui 
ont  eu  lieu  en  Arménie  et  en  Qéorgie,  á  la  fin  du  XVIII***"  siécle 
et  au  commencement  du  XIX'"'',  suivi  de  vingt-buit  anciennes 
inscriptions  axínéniennes ,  traduitea  de  Tarménien ,  k  Taide  de 
Mr.  Aroutioun  Astwatsatour ,  par  Jules  Klaproth.  Parts,  k  la 
librairie  grecque-Iatine-allemande,  1818.   8.   (79  pp.)         [2320 

Officium.  —  iUtujmtA  unLMD  ^luirntuniu^fíb»  Officium  sacrae  Missae. 
Amstelodamif  typis  Tbomae  arcbiepisc.  1704.   8.  [2321 

Paul  de  Taran  (a|o^if  ^lupnbtug^,  XI™'' siécle) ,  Traite  contre  Tbeo- 
piste.    ConétantinopU  1752.  [2322 

Paptmanz ,  Mnsgr.  Ignace ,  Abrégé  de  Tbistoire  Ecclésiastique ,  et 
bistoire  de  Fégüse  armé'nienne.  Venise  (St.  Lazare)  1848.  8. 
(1015  pp  )    12  fr.  [2323 

Le  méme:  Exposition  du  Symbole  de  la  foi  (armen,  modeme  avec 
latraduction  turque).  ibid.  1807.    8.  [2324 

Le  méme:    Géométrie  pratique  (arm.   mod.).     Veniae  (St.  Lazare) 
'  1817.  4.  [2325 

Le  méme:  Le  Mois  de  Marie  (armen,  mod.).  ibid.  1818.  12.  [2326 
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Papasümz,  Mnsgr.  Iffnacé,  Elementa  de  Miniature.  ibid.  1813. 
4.  [2327 

Leméme:  Regles  de  la  politesse.  ibid..  1806.    12.  [2328 

Le  méme :  TeAue  de  livies  en  partie  double ,  pour  les  conuner9aiits. 
ibid.  1829.  fol.  [2329 

Leméme:  Écriture  simple,  ibid.  1828.  8.  ^2330 

Le  méme:   Écriture  simple^  en  armen,  mod.  ibid.  1830.   8.   [2331 

Le  méme :  Modeles  de  Lettres  de  commerce.  Venise  (St.  Lazare) 
1827.  8.  [2332 

Leméme:  Peispectíve  linéaire  pratique.  ibid.  1814.  4.         [2333 

Profession  de  l'église  d'Arménie,  snr  la  suprématie  de  la  S*"  Siége. 
Traduction  latine,  avec  le  texte  arméníen  en  regard.  Venise 
(St.  Lazare)  1800.   4.   (25  pp.)  [2334 

Profession  de  Téglise  Arménienne :  Extrait  des  ouvrages  ecclé- 
siastiques  arméniens,  avec  la  traduction  latine  en  regard.  Venise 
(St.  Lazare)  1845.   8.  (153  pp.)  [2335 

Resden,  Dr.  Michel,  Médecine  pratique.  Venise  (St.  Lazare)  1822. 
8.   2  vols.     ed.  2.  1832.  8.   2  vols.'  (400  et  542  pp.)       [2336 

Rituel  Arménien;  ouvrage  classique  du  Y™'  siécle^  composé 
en  grande  partie  par  le  deux  célebres  docteurs  de  1*  Ármenle,  Isaac 
etMesrob,    F«»»M(St.  Lazare)  1831.   8.  (726  pp.)  12fr.    [2337 

L'invocation  des  Saints,  prouvée  contre  les  protestants.  Venise 
1852.  8.   (374  pp.)  [2338 

Les  hjmnes  fúnebres  de  Téglise  arménienne,  traduites  sur  le  texte 
arménien  du  Charagan,  par  Félix  Nevé,  Louvatn  1855.  8. 
(40  pp.)  [2339 

Extrait  de  la  BeTue  catholique.  T.  X.  1855. 

Sarkisj  Theod.,  Histoire  du  coUége  de  Moorat.  (Texte  arménien.) 
Paris  (impr.  Walder)  1857.   8.   (VIII  et  644  pp.)  [2340 

iSamutf/M  presbyteri  Aniensis  {W'uJtn.t¿_\^ptif  Vlblrg^^  XII"**8Íéde) 
temporum  usque  ad  suam  aetatem  ratio  e  libris  historicorum 
snmmatim  coUecta.  Opus  ex  haicanis  quinqué  codicibus  ab  Joh, 
Zohraho  diligenter  exscriptum  atque  emendatum.  /.  Zohrahus  et 
Ang.  Maius  nunc  primum  conjunctis  curis  latinitate  donatum 
notisque  illustratum  ediderunt.  Mediolant,  regiia  typis,  1818. 
4.  [2341 

^  utpm^ng.  Liber  Cantionum ,  seu  Hymnorum  Ecclesiasticorum, 

Liber  Musicus.    Amsteiodami ,  typ.  archiep.  Thomae^  anno 
1702.    8.  [2342 

Les  Hymnefl  de  régUae  arménienne  ont  oté  souvent  imprimé  á  Con- 
stantinoplef  Venise  (y.  Hjrmnes),  CaleuUa,  JBtsekmidsinj  Borne, 
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« 

Sciarágnuz^  hoc  est  Cantiis  et  Antiphonae  per  annum,  juxta 
ritum  Armenorum.  Constantinqpeli.  Anno  Ann.  1159.  «=:  Chr. 
1710.  [2343 

Serkis,  le  Docteur,  (y^mp^^u  ^pq.tuúihm ,  XII""  siéde)  Homélies. 
ConstantmopleilAZ.  [2344 

SerkU  Sarafoghu  (y^mp^u^yj^mp^f^qimL,  XVIII"^  siécle),  Doctrine 
chrétieime.   Constariítnople  1769*.  (?)  [2345 

Serpo9 ,  Gíqv.  de,  Compeiidio  storico  di  memorie  chronologiche, 
concernenti  la  religione  e  la  morale  deUa  nazione  armena  suddita 
dell'  imperio  ottomano,  opera  divisa  in  «ei  libri  . . .  dal  márchese 
Otov.  de  Serpas.    Tanfóta  (Cario  Palege)  1786.   8.  "    [2346 

SetA,  P.  Ephrem,  Noúrelle  Rhétorique.  Ventee  1832.  8. 
(334  pp.)  2%  fr.  '  [2347 

Le  méme :  Dróit  des  Gens  (ouyrage  rédigé  sur  les  meilleurs  publi- 
cistes  modemes).    Fmñe  1851.  8.  (656*  pp.)    3  fr.  [2348 

Le  méme :  Abrégé  de  rhistoire  sainte ,  k  Tusage  des  écoles.  En 
arménien  modeme.  Ventee  1832.  12.  Réimpr.  18431  1848. 
1857.    B  fr.  [2349 

Le  méme:  Éléments  de  rhistoire  andenne,  c.  &  d.  des  Égypiiens^ 
des  Assyriens,  des  Persans,  des  Gfrecs  ét  des  Romains,  k  Tusage 
desecóles.    Venise-\S^3,    12.     ed.  2.  1748.  [2350 

Le  méme :  Éléments  de  Fhistoire  annénienne ,  k  l'usage  des  écoles. 
Ventee  1839.    12.    Réimpr.  1843.  1867.  [2351 

Le  méme :  Biographie  de  Msgr.  E.  Aconz  Kóver,  archévéque  et 
Abhé  Qnrl.  des  Mekitaristes.  En  armen,  et  en  latín.  Ventee 
(St.  Lazare)  1825.   8.  [23^2 

Severten  {Severtanue  Emeseenue)^  Évéque  de  Gabale,  XIV  Homélies 
sur  différents  arguments.  Trad.  en  armen,  (dans  le  V™^  siéde)  de 
Foriginal  grec  qui  n'existe  plus.  (Les  Homilies  sont  accompagnées 
d'une  versión  latine  par  le  P«  /.  B,  Aucher,)  Ventee  (St.  Lazare) 
1827.  8.   (447  pp.)  [2'353 

Le  méme*..  Fouvrage  précédent;  le  texte  seul.  ibid.  1830:  8. 
(221  pp.)  [2354 

StepÁanien,  P.  Jacques,  Spectade  de  la  nature.  Ventee  (St.  Lazare) 
1810.   8.   (452  pp.)  [2355 

Excerpta  ex  libro  Stephani  Syeneneie  Archiepiscopi  (Ximhihub 
ÍIlíiiu^/ ) ,  scrípto  sub  fínem  saeculi  XIII. ,  cui  titulus  est: 
á^mmdhL.P'¡t¿li  {^pintipiu^g  {Badmuiiun  OrheUanh),  historia  Sa- 
traparum  Orbelensium,  in  majore  Armenia;  a  M.  V.  Lúctazio 
^ay«ro  transmissa.  ^«r/tnt717,  Téiokpr,  Si.  Petersb,  1810.  [2356 

Bibl.  orientalis.  14 
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Siirmélian,  P.  Khaíehtadour  y    Oalendríer   uniyersel  ecdéBiastique 

etcivU.    VmkeiSiS.   8.   (1^4  pp.)  [2357 

Le  méme:  Arithmétíque  pratíque,  en  arm.  mod.    Venise  (St.  Laz.) 
1788.   8.     ibid.  1817.    12.  .  [2358 

Thamiíchian ,  P.   Michel,  Histoire  d'Arménie ,   depuis  la  création 

jusqu*2i  la  fin  du  XVIII""'  siécle.    Vm%9e (St.  Lazare)  1784—1786. 

3  Tols.   4.   (803.  1060.  896  pp.  Addition.  Jable  chronologique 

pag.  1—136.)   30  fr,  [2359 

II  existe  un  abrégé  de  cette  histoire  en  anglais,  par  M.  J,  AvdaÜ^ 
publ.  á  Londres,  1829.  8.  2  yoIb. 

Le   méme:    Abrégé   de   FhÍBioire  Arménienne.     ibid.    1811.     8. 
(434  pp.)    4  fr.  [2360 

Le  méme :  Touyrage  précédent,  trad.  en  ture.  ibid.  1812.  8.    1851. 
8.    (500  pp.)   4  fr.  [2361 

Le  méme :  L'aatel  de  TEncens ,  ou  priéres  pour  toutes  les  fétes  de 
l'Année.    F^it^  (St.  Lazare)  1810.   8.     «d.  2.  1817.   8.   [2362 

Le  méme :  Homélies  pour  les  fétes  de  la  St.  Vierge.'  Venise  (St.  La- 
zare) 1805.  8.   (529  pp.)  [2363 

TchaktcAak  (ou  Ciakctak) ,  P.  Manuel,   Choix  des  poésies  de  Teh. 
Venise  (St.  Lazare)  1853.   ).   (165  pp.)  [2364 

Le   méme :     L'Art  d'aimer  Dieu ,   trad.   en  vers  armen.     Venise 
(St.  Lazare)  1819.   8.  [2365 

T^sodore,  P.,  Principes  de  la  vie  chrétieniie.    Venise  1744.      [2366 

Teheraghian,  P.  Mesrcp,  Technologie,  en  armen,   mod.     Venise 
(St.  Lazare)  1803.    12.  [2367 

Le  méme:  Préeeptes  x>our  un  bon  et  bonnéte  citoyen.  ibid.  1813. 
8.  [2368 

Tetij^iman,  P.  Hamazasbé,  Histoire  abrégée  de  TArménie,  en  armen. 

.  mod.,  ^  l'usage  deséceles.    Fimt»0(St.  Lazare)  1849.   24!    ed.  2. 

1858.  24.    (3  fr.)  [2369 

Le  méme :  Príncipes  de  Thlstoire  imiverseUe  &  la  portee  des  enfants. 
•  ibid.  1848.    12.  [2370 

Le  méme.    Príncipes  de  rbistoire  arménienne ,  pour  la  premiére 
dasse.  ibid.  1848.    12.  [2371 

Thonuuy'an,  P.  Elie,  L*Art  de  la  correspondence  et  modeles  de 

lettre^t)    en  arménien  anclen  ét  modeme.     Veniée  (St.  Lazare) 

.    1;^^."8/  •(2%fr.)    .  [2372 

Le  méme:   La  sage^pse  hnmaine.     F^hm^  (St.  Lazare)  1^33.     12. 
ibid.  1846.  [2373 
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TAcmtu^'an,  F..£Ue,  0haix4»  sfirmons  du  ouéme,  tírés  des  prin- 
c^ox  aut'eurs  ñrangais  et  italiena;  tarad,  en  aroiénien.  Venise 
(St.  i:.azare)  1852.    8.  [2374 

Étude  sar  TÁtnnas  de  Meékoph  {jfhmjJmn  Q^ir^/ip^^),  et  sur  aon 

I  histoire  de  rArménie  au  XV"*  siéole,  par  F.  Nhve,   Farit  1855. 
8.  "  [2375 

TVenZy  P.  JiapAaei,  Di^eonn  et  panégyriquee  sur  les.  86.  pérés  na* 
tionnaux.    Fmise  [Si.  Laxaie)  1845.  8.   (241.pp.)  [2376 

Le  méme:  Logique,  en  ariKién.  mod.   ibid.  1856.    12.  [2377 

Le  méme:  Les  regles  de  la  .politesse, '  en  armen,  mod.  ibid.  1856. 
8.  *  [2378 

Le  méme:  Éléments  de  chronologie ,  en  armen,  mod.  ibid.  1857. 
46.  •    [2379 

Le  méme:    Nouvelle  doctrine  chrétienné,    trad.  en  armen,  mdd. 
'  ibid.  1854.    24.  [2380 

VaAram  Rapoun  (Q  lu^^oiiT  Oaipifi-lb,  XIII"*  siécle)^  {listoire  de 
TArménie.  Jifadra*  1810.  [2381 

C'est  une  continuation  de  Toaviage  de  Nenes  GUiXettú 

Vahram's  Chrpnicle  jof  tbe  Arpienian  kingdom  in  Cilicia,  during  the 
time  of  the  crusades.  Translated  from  the  original  Armenian, 
with  notes  and  illustrations  by  C  Fr:  Neumann.  Londtm  1831. 
8.  .[2382 

*  » 

Vartañ  le  Orand<  [W'bñ  |]  mpq.u¡b  [Kmpáp^q^^^  XllV^*  siédé), 
Commentaire  sur  l&  Psautier.  Aeíracann^l,  [2383 

Le  méme :  Commentaire  sur  le  prophéte  Di^niel.  ConsUmiinople 
1826.  [2384 

Avec  ftés  autres  conunentairéfl. 

Choiz  des  fables  arméniennes  -du  Hootéur  Varían ,  en  arménien 
et  en  franjáis,  ouvrage  publié  par  la  sodété  asiatiquc;  par 
Mr.  /$aint  Martín.  Farie  1825'.  8.     ibid.  1838.   8.  [2385 

Ne  contitat  que  45  fablps.  L'ouTrage  complet,  intitulé  l^f^c^ifiu-' 
fhiKB.  c.  k  d.  livre  du  renard,  contenant  144  fables,  a  été  im- 
primé pluaieures  foifl  et  en  difTérents  lieuz. 

Yie  de  St,  OeorgeSy  traduct.  classique.  Venise  (St.  Lazare)  1849. 
8.   (74  pp.)  [2386 

Vies  de  S*'"  Vierges  de  régUse  latine,  ibid.  1850.  12.  (134  pp)  [2387 

Yie  de  Mekitar,  Fondáteur  de  Tordre  des  Mekitaristes  de  St.  Lazare 
(enitalien).  ibid.  1846.   8.   (55  pp.)  [2388 

Yie  de  réyéque  Heher,  en  arménien.  Cakutta  1830.  [2389 

14' 
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Y(M€ffe,  P.  Étíenne,  Elementó  de  Géographie,  á  Fusage  des  écoles, 
en  urmén.  moderne.  FéfitM(St.  Lazare)  1840.  12.  ed.  2.  1848. 
12.  -  [2390 

Zénob  deChgh  (Ojrlm^  ^YU^k^^  auieur  classiqtie  du  IV"**  siécle), 
Histoire  de  Taron,  Province  de  la  grande  Aiménie.  Vmise 
(St.  Lazare)  1832.   8.   (52  pp.)    3  fr.  "  [2391 

Leméme:  Touvrage  précédent.   CanstantinopleM  W.  [2392 

Voy.  Mamigoman. 

Zohrahf  P.  Jean,  Abrégé  de  rHistoire  sainte  en  armen,  mod.  V&- 
nise  (St.  Lazare)  1803.    8.     ibid.  1805.     ibid.  1854.        [2393 

Le  méme:  Lettres  (ou  caracteres)  Mesrobiennes ,  en  8  tableaux. 
Fmsw  (St.  Lazare)  1840.  [2394 


Z.  Traduetioiis  en  arménien. 

Albert  le  Orand,  Abrégé  de  Théologie,  traduit  en  arménien .  VmUe 
(St.  Lazare)  1715.   8.  [2395 

Aldini,  S.,  Art  de  se  préserver  de  Taction  de  la  flamme,  en  armé- 
nien.   Ftfnw  (St.  Lazare)  1831.  (2396 

Apologie  de  la  Religión  cathólique  contre  les  protestans,  par  un 
Anglican  coiviexii,  trad.  en  arménien  moderne.  Venise  (St.  Laz.) 
1841.    16.  ->  [2397 

Auhigniy  Histoire  de  la  réformation,  trad.  en  arménien  et  publ.  par 
le  Rev.  /.  fi,  Adser,  Sniyme  1846.  2  yoIs.  8.  (592.  594  pp. 
ayec  fíg.  et  carte.)  [2398 

Auffustin,  JS.,  La  cité  de  Dieu,  traduit  en  arm.  par  le  P.  O.  Avé^ 
dikian.    Venüe  (St.  Lazara)  1841.^  2  yola.  4.  [2399 

Leméme:  Les  Soliloques,  trad.  en  arm.  par  leP.  E.  Seth.  ibid. 
1858.    12.  [2400 

Barthélémy,  Voyage  dü  jeune  Anácharsis  en  Gréce.  trad.  en  ar- 
ménien moderne,  par  le  P.  Hurmutz.  Venise  (St.  Lazare)  1843 
—46.  6  vols.  8.    (45  fr.)  [2401 

Baeiliif  S.,  Hexameron.  Traduction  daasique  du  V"*  siécle.  Venise 
(St.  Lazare)  1831.   8.   (231  pp.)    4  fr.  [2402 

Beecher-Stovef  Madame,  Unde  Toms  cabin.  Trad.  en  armen,  mo- 
derne.   Venise  (8i,  Lazare)  1854.   12.   2  vols.   (8  fr.)         [2403 

Bitauhé,  Joeeph  le  Juif;  trad-  en  armen,  moderne,  par  le 
P.  CMcAeman.    Vmise  {8Ú  Lazare)  1857.   12.  [2404 
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B^99U€t^  -DiBConrs  sur  THlstohre  imiYetselle.  Trad.  en  armen,  par  le 
F.CÁ.Aznavor.  reyit>e(St.  Laz.)  1841.  8.  2  vob.  (12fr.)  [2405 

Leméme:   Diseours.    VienneXSAl,  4.  [2406 

Bouhours,  F.,  Méditations  chrétienries  pour  chaqué  jour  da  mois; 
trad.  en  arménien  par  le  P.  Asg heríate .    VenÍ8e[^.  Lazare)  1732. 

16.     ed.' 2.  1771.    16.(76  pp.).  [2407 

Le  fnéme.  Trad.  en  tiue  par  Mr.  S,  Erémian.  ibid.  1827.   12^ 

Buffony  Histoire  Natorelle  des  oiaeaux  de  la  premiére  clasae;  trad. 
en  armen,  mod.  par  le  P.  ¿S.  Samsar.  VenUe  (St.  Lazare)  1815. 
12.  [2408 

Bunyan,  The  pügrin^s  progresa,  en  armen,  moderne.  Smyme  1843. 
2  Tols.    8.    (444  et  353  pp.]    avec  figures.    '  [2409 

Canht,  Carlambrogio  di  Monte^Vecchia,  Trad*  en  arñién.  moderne, 
Venüe  (St.  Lazare)  1844.  .12.    "  [2410 

^•vl/^^mi^  iRA^MÜfg  mu.  .gf^um^u.  (ChDdren-  invited  to  Christ.) 
Trad.  en  armen,  moderno.  Stnyme  1852.    12.    (95  pp.)    [2411 

Chrysostome,  S,  lean,    Commentaires  sur  TéYangile  de  S.  Matthieu. 

Trad»  arménienne  classique  du  V^^siécle.     Venife  (St.  Lazare) 

1826.  3  Tols.  8.   (400.  763.  448  pp.)   10  fr.  *       [2412 

Vol.  3  contient  les  fragmenta   des  commentaires  sur  révangile  de 

S.' Matthieu  et  des  commentaires  sur  les  épitres  de  S.  P$ml. 

Le  méme :  Choix  d'Homélies.  Traduction  moderne,  par  le  P.  E. 
Thomad^'an.  ibid.  1818.    4.    2  vola.  [2413 

Cicerón,  Les  Office tf.  Trad.  en  armen.,  par  le  P.  S.  B.  Aucher. 
r^M0  (St.  Lazare)  1845.    8.    (3  ñr.)   ■  [2414 

Comeille.  »Polyeucte.«  Trad.  en  vera  armen,  avec  le  texte  en  re- 
gard.    Fmtw  (St.  Lazare)  1855.    12.    (2  fr.)  [2415 

Le  méme:  Touyrage  précédent,  en  arménien  seul.  ibid.  1858.  1-2. 
(1  fr.)  [2416 

Oouronne  de  priéres  á  J.  C.  (en  armen.)  Venise  (St.  Lazare)  1810. 
32.  [2417 

Couronne  de  priéres  k la S'*  Vierge  (en armen.) .  ibid.  1794.  12.  [2418 

The-Dairyman^s  daughter,  trad.  de  Tangíais  en  arménien  moderne. 
Smyme  i8A\.    8.    (47  pp.)  [2419 

De  la  Forest,  Méthode  d'instmction  pour  ramener  les  prétendus  re- 
formes &  rÉglise  catholique.  Trad.  en  armen.  Venise  (St.  Xaz.) 
1847.    18.  [2420 

Dichiaratione  piü  copiosa  della  Dottrína  Christiana,  tradotta  dalla 
Italiana  nella  lingua  Armena  dal  P.  Pieiro  Paoloy  Sacerdote -Ar- 
meno.  Roma,  P,  fid.  1630.    4.  [2421 
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Doctnna  christiaiui,  a  JPeiro  Paulo  f  sacerdote  Anneno,  versa  in 

linguam  annenam.  De  mandato  D.  oardmalis  de  RieAélieu,  gratis 

dispensantur.    LuUi.  Parit.,  Soc.  typ.  libr.  officU  eccles.  Juss. 

reg.  const.  1634.    4.       .  .  [2422 

k  deux  colonnes,  Tune  arménienne,  Tautre  latine. 

Doctrine  chrétienne  en  armen,  moderne.  VenÍ9e  St.  Lazare)  1770. 
8.     rep.  1807.   1831.   1843.   1857.     24.  [2423 

Le  méme  ouvrage,  en  grec  et  arménien.  ibid.  1813.    8.  [2424 

Dodrid^e,  Rise  and  Progresa,  ed.  by  the  Rev.  /.  /.  EvereU,  (Trad. 
eñ  armen,  mod.)  Smyme  1852. '8.   (437  pp.)  [2425 

Dumarsaisj  Logique,  trad.  en  arménien  par  le  pére  Mesrap  Tejera- 
ffhian,    Veniae  1846.    8.  {2426 

Dwi^hi,  the  Rev.,  Cliüd's  Astronomy.  Trad.  en  arm.  mod.  Smyme 
1841.    12.    (lOOpp.)  [2427 

Ephremf  St.,  Syrteh,  Oeuvres  (en  arménien,  trad.  classiqne  du  V*^ 

siécle).    Ftfnrá^}  (St.  Lazare)  1836.   8.  4  vois.    (24  fr.)       [2428 

Yol.  L  495  pp.  Commentaires  sor  Ul  6ené«e ,  Ezode ,  Léyítiqnei 
Josué,  n  livTes  de  Samuel,  II  des  Rois  et  paralipoménes.  Vol.  II. 
429  pp.  Comment.  concord.  des  quatre  EvangéUstes  et  des  faita  pa- 
raboliqu^  de  rÉvangile.  Yol.  Ul,  265  pp.  Comment.  sur  les  XIY 
Épitres  de  St.  Paul.    Yol.  lY.'  281  pp.  Homéliea  et  priéres. 

La  tzaduction  annónienne  renferme  plusieuzB  traites  et  aermons 
de  St.  Ephr.,  qui  n'existent  pas  dans  les  éditions  syriaques  et 
grecques  de  sea  ouvrages. 

Le  méme :  Une  homélie  de  St.  Ephrem.  Constantmopk  1720.  [2429 

^w^^tVPampAtVtCaesaríensisEpiscopi  chronicon  bipartitom  (graeco- 
armeno-latinum)  nunc  prímum  ex  armeniaco  textu  in  latinum 
conversum,  adnotationibus  auctum,  graecis  íragmentis  exomatum, 
opera  F.Jo,  Baptistae  Aucher  Ancyrani,  monachi  armeni  et  docto- 
ris  mechitarístae.  Venetits,  typis  coenobii  PP.  Armenorum  in  Ínsula 
SanctiLazari,  1818.   4.   2  vols.   (418.  366pp.)    30  fr:      [2430 

Le  méme:  Touvrage  précédent,  ed.  in  folio,  ibid.  1818.'  (196. 
207  pp.)    32  fr.  [2431 

Le  méme :  Chronicorum  canonum  librí  dúo.  Opus  ex  Haicano  có- 
dice a  Job.  Zobrabo  diligenter  expressum  et'castigatum ;  An^. 
Maiu8  et  J,  Zohrahu8  nunc  primum  cof^unctis  curis  latínitate 
donatum  notisque  Ulustratum  additis  graecis  reliquiis  edicíerant. 
^=  Samuelis,  presbyt.  Aniensis,  tempbrum  usque  ad  suam  aeta- 
tem  ratio  etc.,  Joh.  Zohrabu»  ei  Ang,  Afaiué  nunc  prímum  edi* 
derunt.  JI/e(^»o¿ant,  reg.  typ.  1818.    4.  [2432 

Epiíftóte,  Manuel  d*,  Trad.  en  arménien  modeme.  Ventae  (St.  La- 
zare) 1818.   12.      1827.   1843.    8.  [2433 
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Fénélotty  Vles  des  philosophes ;  trad.  en  annénien  par  le  pére  Jacgues 
DJelaU.    F«ntM  (St.  Lazare)  1826.    12.  [2434 

Le  inéme :  Les  ayentures  de  Télémaque ,  d-aprés  la  traduction  ita- 
lienne,  trad.  en  arménien  "pdx  Merhan  Suharia.  NakAitickewan 
17»4.  [2435 

Leméme:  Les  avenhu^s., de  Télémaque,  trad.  en  armen,  ^arlepére 
TchakítAak.'   Veniae  (Si.  hm^re)  iS2ñ,\S.    (10  fr.)  [2436 

Le  méme :  Les  ayenturee  de  Télémaque ;  nouvelle  traduction  par 
Mr.  E.  Hurmuz.  ibid.  1850.    8.    2  vols.    (10  frl)  [2437 

Le  méme :  La  sagesse  hum'aine ,  ou  portrut  d'unhonnéte  homme ; 
trad.  en  vers  armen,  avec  le  texte  franjáis  ei^  regard.  ibid.  L844. 
16.     ibid.  1853.    16.  [2438 

Le  méme :  Édudation  des  filies ;  trad.  en  armen,  modeme.  ibid. 
1850.   24.  [2439 

Fleury^  Ab.  Claude,  Moeurs  des  Israélites  et  des  Chrétiens;  trad. 
en  arménien  par  le  P.  Ch.  Aznavor,  Venise  (St.  Lazare)  1843. 
8.  ^  [2440 

Le  méme :  Catécbisme  bistorique,  trad.  libre  en  annénien  moderne. 
ibid.  1845.    8.  [2441 

/Tortan,  Numa  PompÜius.  Trad.  en  armen.  F(mti»el853.  16;  [2442 

Oalantts.  —  ||^^iuaai2rfiLp-Ac^ . .  •  Conciliatio  ecdesiae  armenae  oum 

romana  ex  ipsis  Armenorum  patrufn  et  doctorum  t^stimoniis,  in 
duas  partes  bistorialem  et  controversialem  divisa ;  autore  Clemente 
OaUmo  Surrentino  (latine  et  armenice).  Rofnae,  typis  Sacr.  Congr. 
de  Prop.  fíd.  1645—1650.    fol.    2  tom.  en  3  vols.  [2443 

La  premiére  partie  a  para  de  nouveau  to  1690 ;  la  seconde  partió, 
en  deux  yolumes,  en  :]656  et  1661.  —  Une  léimpreMion  du  I*"  vol. 
a  paru  á  Cologne  en  1686.   8.  , 

Oeesner,  La  mort  d' Abel ;  trad.  en  armen,  par  le  P.  Tchaktchak. 
VenÍ9e(ñU  Lazare)  1825.    12.     ed.  2.  1835.    12.  ".        [2444 

Tbe  Evangelical  preacher  for  1846.  Twelwe  sermons  by  MSS. 
Goodeil,  Dtoigkt,  Wood,  Hamlin,  Schneider»  Trad.  en  armen, 
mod.  Smyme  18'46.   8.   (284  pp.)  [2445 

Grégotre  (St.)  le  Orand.  Le  Canon  pastora] ,  trad.  en  armen,  par 
le  P.  /.  P.  Aucher,    Ventee  (St.  Lazare)  1846.   8.  .     [2446 

HameUnj  Arithmétique ;  en  armen,  modeme.  Constantinaple  1848. 
8.  (280  pp.)  [2447 

HohenMe,  Prinóe  ^¿94;./ Méditations.  Trad.  en  armen,  modeme, 
par  le  P.  J,  B.  Aucher,    Ventee  (St.  Lazare)  1838.    24.      [2448 
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Homi^e.  Klliade.  Trad.  du  grec,  en  yers  arméñieiis,  piff  le  P.  B, 
Thomadjcm.  Fen/«e  (St.  Lazare)  1843.  16.  2  vols.  (avec  gra- 
vures.)   (16  fr.)  ,  [2449 

Le  méme:  L'Odyssée.  Trad.  par  le  méme.  ibid.  1847.  16. 
2  vols.   (12  fr.)  [2450 

Horace.  L'Art  poétique.  Traduct.  en  vers  arméniens,  par  le  P.\^. 
Bagratouni,  avec  des  notes.    Fímú^  (Bt.  Lazare)  1847.   4.    [2451 

Hosehius,  Sidoniu»,  Les  Élégies.  Trad.  en  vers  arméniens  par  le 
P.  £.  Tchaktchak,    Venke  {ñt.  Lazare)  1830:  4.  [2452 

Hovs^ian,  P.  Thipphile,  Cfaoix  des  Vies  de&  Saínts  les  plus  célebres 
daTéglise  latine,  en  armen,  modeme.  Verdee  (St.  Lazare)  1840. 
24.  [2453 

Hymnes  liturgiques  de  l'église  arménienne,  traduites  á  Tusage  de 
ceux'qui  servent  la  grande  messe.  VenUe  (St.  Lazare)  1834.  24. 
(276  pp.)  -  [2454 

Jones,  Catécbiisme,  en  arménien  mod.  Smyme  1846.  8.  (371  pp. 
phis  4  pp.)  [2455 

Joeephi,  Fhíoxi,  Dejbello  judaico  libri  VII.  Traduction  arménienne 
par  Étienne  de  Pologne  (V^mlr^mlt  ]  b^mg^X-  EUchnUadsin  1787. 

4.    (496  pp.)  ".  [2456 

Kempie,  de  imitatíone  Christi.  Afnetelodami,  typis  Thomae  archi- 
episc,^  1696.    12.  .  [2457 

Lemém^:  Touvrage  précédent.  Fi»iMe(St.  Lazare)  1737.  12.  ibid. 
1786.     ibid.  1853.    tX  [2'458 

Laeiovian,  P.  Bastlej  Vie  de  St.  Antoine  le  Orand ;  trad.  du  latín 
en  arménien.    Ventee  (St.  Lazare)  1794.    8.  [2459 

Le  méme :'  Supplément  de  la  vie  dé  St.  Antoine.  ibid;  1800.  8 .  [24  60 

Liguori,  8.  Alphonse,  Préparation  k  la  mort,  en  armen,  modeme. 
Ventee  (St.  Lazare)  1852.     8.     ibid.  1855.   12.  [2461 

Le  méme:  Exercices  de  Tamour  divin.   ibid.  1855«    32.        [2462 

Loyola,  S.  Ignace,  Exercices  spirituels,  trad.  en  arménien,  par 'le 
V.  P.  Minos.    Fmwtf  (St.  Lazare)  1854.    12.  .     [2463 

Maniere  de  réciter  le  St.  Rosaire  (en  arménien?).  Venise  (St.  Laz.) 
1735.    1753.    1781.     12.  [2464 

Méditatíons  mensuelles  pour  les  prétres  (traduction  arménienne). 
Venise  (St.  Lazare)  1853.    12.  [2465 
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Milian,  The  Par  a  di  se  lost.  Trad.  eaí  atméñien  (prose)  par  le 
P.  P.  Aucher,    Fenise  (St.  Lasare)  1824.    8.  [2466 

Missále  -sacri  ordixds  praedicatorum  (armenice).  Bomae  1728. 
fol.  [2467 

Modele  d'impénitent.  Ttad.  en  armen.  rmMe(St.  Laz.)  1731.  [2468 

NÜus,  jS.,  Oeuvres;  (traduction  dassique  dü  Y"*  símele.)  Consian- 
tínople  1720.   .  [2469 

La  méme  traduction  se  trcmve  á  la  suite  du  2"^  toL  des  Vies  des 
St.  Peres  du  Désert,  pag.  637—725. 

No  tices  astronomiqnes  sur  les  cometes  (en  arménien) .  Venise  (St. 
Lazare)  1811—1813.    12.  [2470 

le  Faradis  de  T&me,  ou  Instructions  spirituelles.  (Trad.  en  armen.) 
Ventse  (St.  La2íai:e)  1729.     12.  [2471 

Pellico  y  Silvia  f  Les  Devoirs,  trad.  en  arménien  modeme.  Ventse 
(St.  Lazare)  1854.    12..-  [2472 

Phhdrey  Les  Fables.  Trad.  en  vers  armen,  par  Mgr.  M,  S,  Hurmttz. 
Ventee  (St.  Lazare)  1855.    8.  [2473 

PhiUm,  Le  Juif.^  Traduction  arménienne  classique  du  V*  siécle 
avec  la  traduction  latine  et  des  notes ,  par  le  P.  /.  B.  Aucker, 
Vmise  (St.  Lazare)  1822.,   4.    (172  pp.)    7  fr.  [2474 

Ce  Yolume  contient  les  deux  discours  sur  la  proyidence  et  le  traite 
sur  les  animauz. 

Le  méme  :  CommentaireS  sur  la  Qentoe^  sur  TExode ,  trois  traites 
sur  Samson,  sur  Joñas  et  sur  la  visión  d^ Abraham ,  avec  la  tra- 
duction latine  et  des  notes  par  le  P.  /.  J3,  AucKer,  ibid.  1826. 
4.    (622  pp.)    20  fr.  [2475 

Pierre  d'Art^an  {Petrus  ArragoneMie) :  Traites  sur  les  Yertus  et 
les  Vices.  Trad.  du  latiíi  en  armen.  Ventse  (St,  Laisare)  1721. 
4.     ibid.  1772—73.  \  [2476 

Le  traducteur  est  Jacquee,  surnommé  Tinterpréte  {táiff'f^  P'mp" 
atíilub^  écrivain  du  XIV™«  siécle. 

PihelUy  P.  Lite,  Préceptes  de  la .  perfection  religieuse ;  trad.  en 
armen,  par/.  V.  Asgherian,    Fenwc  (St.  Lazare)  1773.   8.  [2477 

Plutarque,  Vies  des  bémmes  illuátres.  Trad.  en  armen,  par  le  P.  j^. 
Thomddjm*  rcwtw(St.Laz.)  1832— 34.   4.  6  vols.   50 fr.  [2478 

Poésies  de  divers  poetes  anglais.  Trad.  en  vers  armen,  et  en  prose, 
avec  le  texte  en  regard.    ibid.  1852.    16.    (233  pp.  [2479 

Portrait  de  Thomme  vertueux  «t  sage.  Traduction  arménienne,  avec 
.  le  texte  italien.    Ventee  (St.  Lazare)  1836.   8.       *  [2480 
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Frieres  potur  gagner  lee  saintes  indulgtoees,  en  armen,  modeme. 
Vmise  (St.  Lazare)  1833.  8.  [2481 

Quadrupani,  P.  Charles j  Document  pour  tranquilliser  les  ámeff  dans 
leurs  doutes.  Trad.  en  armen,  mod.  Veniae  (St.  Lazare)  1835. 
24.  [2482 

RoherUon,  sHistory  of  América.»  Traduction  arménienne,  imprimée 

en  Bussie.  [2483 

Cité  par  Mr.  Neuúian»  Gesbh.  d.  arm.  Litt.  Pag.  2S5.  et  Miasionary  ' 
Beflearchea.  P.229. 

Rohinson  Crueoé,  Les  aventures  de^  Trad.  en  armen,  mod.  par  le 
T. M.  Medid.  Vmtse(St,ljsaaxe)\Sn.  S.  ed.  2.  1836.  ed.  3. 
1858.  8.  .  [2484 

Rodríguez,  P.  AlpA.,  Pratique  de  la  perfection  chrétienne.  Trad. 
en  armen.    Trnúi?  (St.  Lazare)  1741— 42.    2  ¥ols.     12.     [2485 

Le  méme :  Traite  de  la  résignation  h.  la  yolonté  divine.  Trad.  non- 
yelleparleP.  O.  Avédikian.  ibid.  1823.    12.  {2486 

Le  méme:  Traite  sur  les  trois  voeux  rélig^enx,  trad*  par  le  P.  /. 
B.  Aucher,    ibid.  1854.    12.  [2487 

i^¿&n,  Histoire  romaine.  Trad.  en  armen,  parle  P.  V,  AeghSrian, 
r«»wé  (St.  Lazare)  1816—1817.    4.    6  vols.    (75  fr.)        [2488 

Le  méme:  Histoire  ancienne.  Trad.  par  les  Fréres  MMgr.  Qeorgee 
ét  Edouard  Hurmuz.  ibid.  1825— 29.  4.  6yols.  ^75  fr.)    [2489 

sSaint-Picrre y  Bemardin  de,  Paul  et  Yirginie.  Trad.  en  arménien 
mod.  T^t  Manoug-Béi  AsdwMdtarian,  Ventee  (jSt.  Lazare)  1846. 
16.    (7  fr.)  ^  [2490 

Salee,  St,  Fr.  de,  Introduction  &  la  yie  dévote.  Venteé  (St.  Lazare) 
1748.    8.  [2491 

Salhseie,  Histoire  des  guerres  de  Gatilina.  Voy.  D/artan.       [2492 

ScupoU,  Combat  spirituel.  Trad.  armen.  Ventee  (St.  Lazare)  1723. 
12,  .  [2493 

Segur,  Réponses  courtes  et  familiéres  aux  objections  des  incrédules. 
Trad. en  armen,  mod.    Ventee  \8'Áb.    24.  [2494 

Sermona  de  divers  auteurs.  Trad.  en  armen,  par  le  P.  V.  Asghérian.. 
Ventee  1781.    8.  [2495' 

Séneca.  Les  Traites  philosopbiques  de  Sénéque.  Trad.  en  armen,  par 
le  P.  /.  B.  Aucher.    Ventee  (St.  Laz.)  1849.    8.    (5  fr.)    [2496 

Soave,  Fr,,  Logique.  Trad.  par  le  P.  A.  Aníhimoe-Bagraftmnt. 
Ventee  CSt.  Lazare;  1825.    8.     ed.  2.    ibid.  1857.    8.       [2497 

La  source  de  bonté,  ou  discours  édffiants.  Ventee  (St.  Lazare)  1 722. 
16.  [2498 
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ToMoni,  A.,  htí  lel^ioB  pvottTée.  Tnd.  en  «imte*  par  le  P.  /.  j9. 

Aucher,    Vmtse  (St.  Lazare)  1844.    8.  [2499 

Tchirkesioffy  Abrégé  de  rhistoiiQ  saiate  (en  annénien).  Moscou 
1853.    8.  [2500 

Terrado f  Instruction  morale  et  pratique  pour  les  confesseurs.  Trad. 
de  ritalién  ,  par  le  P.  Luc.  OgouUukian.  Vemse  (St.  Lazare) 
1821.    8.-  [2501 

Tesauro,  Emrnantieley  .V\i\\o^o^hie  morale.  Trad.  de  Titalien  par  le 
P.  V.  Asghfrian.  Venise  (St.  Lazare)  1793.  réimpr.  1825. 
1830.   185a.  {2502 

TÁéopAritatí  Characteres.  Trad.,  en  armen,  par  le  P.  A.^q^ratounú 
Fi^tMtf  (St.  Lazare)  1830.    24.  [2503 

Vida,  Jerámef  La  Gliristíade.  Trad.  en  vera  arménieos ,  par  le  P. 
EUe  Thomadfan.    Venise  (St.  Lazare)  1832.    16,     .  [2504 

Vie  de  St.  Atexius,  en  armen,  mod.  Venise  (St;  Lazare)  1829.  18. 
réimpr.  1829.    1834.    1853.  [2505 

L'oüTrágeprécédent  en  italien.    ibid.  1826.  [2506 

Vies  des  Saints  peres  du  désert,  ou  des  Anachorétes.  (Traduction 
classique.)   Venise  [^U  I^boaxq]  1835.  8.  2  y  oís.   (26  £r.)   [2507 

Virgile,  Les  Géorgíques,  traduites  en  vers  arméniens,  par  le  P.  A. 
Bagratouni.    Trnúe  (St.  Lazare)  1847.    4.    (9  fr.)  [2508 

Le  mérae :  L'Enéide.  Trad.  en  vera  arméniens,  par  Mgr.  B,  Hur- 
mt«¿,  avec  des  notes,    ibid.  1855"^    8.    (12  fir.)  [2509 

Voyage  h,  Siam,  en  armen,  modeme.    Venise  1814.    12.  [2510 

Wsylqndj  sMoral  science.a  Tíad.  én  armen,  mod.  Constaniinpple 
1846.    12.    (287  pp.)  [2511 

Wiseman,  Cardin,,  Fabiola  ou  TégUse  des  Catacombes.  Trad.  en 
armen,  modeme.    Venise  (St.  Lazare)  1859.    12.  [2512 

Zakarie  d^Aghin,  P.,  (^O^u^uip^m  1^{^^^^)  Les  Mlracles  de^la 
S^*  Vierge,  tires  des  anteurs  italiens.  Venise  (St.  Lazare)  1772 
(ou  1782).    8.   (633  pp.)  [2513 

Le.méme:  Balance  du  temps,  trad.  en  armen,  par  Zoo,  d^Aghin. 
ibíd.   1750.  [2514 

Le  méme :  Dictionnaire.  géographique  par  Zoo,  d^Agkin  et  le  P.  Ignaee 
Katschadurian,    ibid.  1796.  [2515 
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3.  Litlératiir«  des  langaes  éu  Caucase. 

Inscriptions  tumulaires  géorgieimes  de  Moscou  et  de  St.  PétersWurg ; 
expl.  par  Mr.  Brotfei,    Petershourg  1839.    4.  [2516 

Explication  de  diverses  inscriptions  géorgiennes,  arméniennes  et 
grecques,  par  Mr.  Brosset.    Ibid.  1839.    4.  [2517 

Matériaux  pour  servir  k  Tbistoire  de  la  Qéorgie  depuis  1201  jusqu'en 
1755,  par  Mr.  BrosseL  ibid.  1841.   4.  [2518 

Quelques  sentences  morales  en  langüe  géorgieüne  (avec  la  tra- 
duction) ;  autograpbié' par  Bro$9et  jeune.  Parts,»  litbogr.  de  A. 
Fonrouge.  8.   (32  pp.)  [2519 

Chronique  géorgienne,  MS.  de  lá  bibliotkéque  du  Roi,  ouvrage 
publié  par  la  société  asiatique ,  texte  géorgien.  Brosset  scripsit. 
Parts,  Lithographie  de  Fonrouge.    1829.   8.  [2520 

Tshwreha-Sakarthveloisa,  Cbronique  géorgieíme,  traduité  par 
Mr.  Brosset  }e¡\xxiB  «...  Ouvrage  publié  par  la  société  asiatique. 
Parts,  impr.  roy.  1830.  gr.8.   (10  fr.)  [2521 

Description' géograpbique  de  la  Géorgie  par. le  Tsaréviizeh  Wak^ 
Jumcht^  publié  d'aprés  Foríginal  autograpbe  par  Mr.  Brosset, 
St.  Petersb.ASA^.  4.  (XXX  et  540  p.)  Texte  géorgien  et  tra- 
duction  fran9aÍ8e.  Avec  6  caries.   (3  Thlr.)  [2522 

Histoire  de  la  Géorgie  depuis  Tantiquité  jusqu^au  XIX"*''  si^cle, 
publiéeen  géorgien  par  Mr.  Brosset.  1.  patt.  St.  Petersh.  1850. 
gr.  4.  [2523 

Histoire  de  la  Géorgie Traduité  du  géorgien  par  Mr.  Brosset. 

I™  partie.  Histoire  ancienne,  jusqu'en  1 469  de  J.  C.  St.  Peters- 
hourg  1850..  II""  partíe,  Histoire  modele.  I"*  livre.  Si.  Pe- 
tersbourg  ISbQ.   4.  .  [2524 

Histoire  de  lá  Géorgie  depuis  Tantíqulté  jusquau  XIX™*  siécle. 
Partie  II.  Histoire  moderne  depuis  1469  jusquen  1800  de  J.  C. 
Publié  en  Géorgien  par  Mr.  Tchouhinoff.  St.  Petersbourg  1854. 
4.   (4  Thlr.  13Ngr".)  [2525 

Additions  et  éclaircissements  á  Thistoire  de  la  Géorgie  depuis  Tan- 
tiquité  jusqu'en  1469  de  J.  C.  Par  Mr.  Brosset.  St.  Petersh.  1851 
8.   (494  pp.)   (5  Thlr.  l7Ngr.)  [2526 

Dottrina  cristiana  per  uso  delle  missioni  deUa  Giorgta»  tradotta  dalla 
lingua  italiana  in  lingua  dvile  giorgiana^  jda  David  Tlukaanti. 
Roma  1741.   8.  [2527 

Le  méme  ouvrage  :  Seconda  edizione.  Roma,  staxnp.,della  S.  cong. 
de  Prop.  fid.  1800,   8.    (416  pp.)  [2528^ 

Réirapression  de  Tédition  de  1741. 
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Almanach  arménien.  Publié  h  Venise  depuis  1757.  [2529 

Almanach  Byzantin.  Journal  péríodique  arménien ,  de  1803  k 
1820.    FtfntM  (St.  Lasare).    12.    18  yoLs.  [2530 

Annuaire.    Vinüe  (St.  Lazai^e)  1799—1802.    4  yola.   24.  [2531 

Petit  recaeil  péHodique ,  en  arménien ,  contenant  des  notices  hkto- 
riques,  géographiqjies  et  critiques. 

Byzantin,  Journal  en  langage  armen,  modeme.    Venüe  (St.  Laz.) 

1812—1816.    8.    6  Tols.  [2532 

Kecueil  péríodique^  sóit  des  faits  contexuporains ,  soit  des  notices 
scientifíques. 

La  colombe  de  Masáis.  Journal  arménien,  publ.  á  Moscou 
1858.  [2533 

Ephéméride  perpétuelle.  Fmtvtf(St.  Lazare)  1796.  12.  [2534 

Un  Journal  scientífique  qui  porte  ce  titre  a  été  commencé  en  1748 
par  Serpe  Sarafoglou. 

£  u  r  o  p  e.  Journal  arménien  ,  publié  par  les  Méchitarístes  á 
Vientif.  [2535 

Polyhistor.  Recueil  péríodique  d'articles  sur  les  sciences  morales, 
hiatoriqnes,  Ifttéraires,  économiques  et  naturelles,  orné  degravures 
enbois.    Fw^  (St.  Laz.)  1843- 1858.   15  vols.  íi  12  fr.    [2536 

P anacer.  Journal  arménien ,  publié  par /.  ^marton.  Constanii- 
nople  1851.    8.  [2537 

iy^tMi^^aj  iil^yP''-^  ^  7i""4¡9  F"irP  m^iup^l§,  Thesauma 
m^n8urarum,  pondemm,  numerorum  et  nummorum  totius  mundi. 
^nw^/bí^.,.  typ.  Tbomae  archiepisc.  1699.    8.  [2538 

Paroissien  de  TÉglise  orthodoxe  arménienne,  en  arménien.  Moscou 
1853.    8.  [2539 
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Petit  lÍTre  de  priéres  recueiMies  poúr  les  marchands .  arméniens  (en 
armen.).  Amsterd.  1717.  24.  [2540 

Histoire  d'Alexandre  le  G^nd.  Traduction  classique  du  Y"*  siécle, 

d*nn  original  grec  qni  n*  existe  plus  tout  entier,  én  arménien. 

FenMtf  (St.  Lazare)  1842.    8.    (204  pp.)  [2541 

Une  ancienne  traduction  latine  de  Toríginal  grec  a  été  publiée  deiix 
fois  par  Ang,  Maio,  sous  le  nom  de  Valerius,  en  1817  et  píos  com- 
plete en  1835,  dada  la  oollection  dea  »  Classiei  Auctóres*  de  la  Biblio« 
théque  du  Vatican.  Tóm.  VIII,  p.  61—235. 

Histoire  de  la  littérature  grecque,  en  arménien  modeme.  Venüe 
(St.  Lazare)  1856.    12.  [2542 

Histoire  de  la  littératqre  romaine,  en  armen,  modeme.  ibid.  1856. 
12.  [2543 

Histoire  de  la  littérature  sacrée,  en  arménien  modeme.  ibid.  1856. 
12.  o      .  [2544 

Histoire  naturelle  des.singes  et  des  éléphants;  trad.  en  arménien 
mod.    ibid.  1801.    1814.     12.  [2545 

Hymnes  de  Téglise ,  á  Tusage  des  protestants ;  le  teste  arménien 
avec  Tacompagñement  de  musique.  Constantinople  1847.  8. 
(36  pp.)  [2546 

Y  iJ^lnlupluLw^luíl  mérmntu^hn.  Traites  sur  des  matiéres  de  théolo- 
gie.    Constantinop,  1847  et  1848.  4  cah.   (180  pp.)  [2547 

ydrmmiNámi^i^  ^mpnfnifi'jit^.  (Sermons  évangéliques.)  Stnymt 
^1846.  '  [2548 

Manuel  of  scrípture  proo(  textes.  Trad.  de  Tangíais  en  arménien. 
^myriM  1849.    8.    (618  pp.)  [2549 

^^2^mmLuiBíu!b  LfMÜuig  Íl  aup&na  AS-umút  wwjquimiug  1   luauínérmíi 

^tdtanpbtult  Wubnbtubg.  Moscou,  impr.  de  rinstitüt  de  Lazareff, 
1846.    4.    3  vols.  [2550 

Sur  la  yie  et  lea  ourra^ea  dea  membrea  lea  plua  célébiea  de  la  famille 
de  Lazareff,  par  le  prof.^  Greg.  Mser, 

Upham  y  Intellectual  philosophy.  En  arménien  modeme ;  publié 
par  le  Rev.  C.  fíamltn,  Smyme  1851.    8.  [2551 

Tlreatise  on  tbe  work  of  the  hxAj  spirít^  bythe  Rev.  EU  Smith. 
£n  arménien  modeme.  Smyme  1840.    %,    (171  pp.)  [2552 

English  martyrology.  En  arménien  modeme.  Smyme  1851.  8. 
^214  pp.)  [2553 

Tract  primer.  En  armen,  mod.  Smyme  Y%h2.  12.  (108  pp.)     [2554 
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Nigbt  and  toil ,  a  narrative  of  ih«  intiance  of  tke  Gospel  ai  Tahití. 
Trad.  dé  Tangíais  en  armen.   Stnyme  IShi.  12.  (369  pp.)  [2555 

Tbe  village  upon  the  mountaín.  Trad.  de  Tangíais  en  arménien. 
Smyme  1851.    8.    (32  pp.)  [2556 

Les  quatre  confessions  des  protestante,   c.   k  diré  la  confession 

luthériehne  d^Augsbourg ,  la  confession  belvétique,  Tanglicane  et 

'  celle  de  Westminater ;    en  arménien  modeme.    Smyme   1846. 

12.    (99  pp.)  [2557 

Abercrambiey  On  mental  discipliné  (en  arménien  modérae) .  Smym$ 
1844.    16.    (80  pp.)'  .  [2558 

Ahbot,  Motber  at  bome.  Trad.  en  armen,  modeme.  Smjfmé  1840. 

12.    (228  pp.)  [2559 

Traite  sur  le  Baptéme.  En  armen,  inod.    Smyme  1845.    8.   [2560 

Sayson  tbougbts.  Trad.  de  Tangí,  en  arménien  modeme.  Smyme 
1844.    16.  .  [2561 

Tbe  two  lambe.  Trad.  de  Tangí,  en  arménien  modeme.  Smyme 
1844.    16.  [2562 

Tbe  convereatíons  on  ítbe  way  of  ealvation.  Trad.  de  Tangíais  en 
armen,  modeme.    Smyme  1844.    16.  [2563 

Lives  of  tbe  Patriarcbs.  T^ad.  de  Tangí,  en  arménien  modeme. 
Smyme  1838.    8.    (292  pp.)  [2564 

Mary  Satbcot.  Trad.  de  Tangíais  en  arménien.  Smyme  1841. 
12.  [2565 

Papists  and  Protestants.  A  comparison  of  tbe  two  religíons  in 
regard  to  tbeir  doctrinee  and  practical  results.  Designed  to  refute 
the  calumnies  of  Jesmts  against  protestantism  ín  tbe  united  states, 
by  C.Hamiin.  Trad.  en  armen,  modeme.  Smyme  1848.  8. 
(363  pp.)  [2566 

Jay.^,  Daily  meditations.  Trad.  de  Tangíais  en  armen,  modeme. 
Consiantinopíe  1847.    12.    (572  pp.)  [2567 

Wood . .  .  Rule  of  faith.  Trad.  de  Tangíais  en  arménien  modeme. 
Smyme  1S4T.    8.    (340  pp.)-  [2568 

WhaUly .  .  .  Evidence  of  Cbrístianity.  Trad.  en  armen,  modeme. 
Smyme  1847.    12.    (187  pp.)  [2569 

Soludeite  History  of  Josepb,  en  armen,  modeme.  Smyme  1847. 
12.    (322  pp.)  [2570 

Ligbt.of  tbe  soul.  Trad.  en  armen,  modeme.  Smyme  1849.  16. 
(47  pp.)  •  [2571 
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s.  ' 

Numismatique  de  rArménie  au  moyen-áge;  par  Viciar  LangloU. 
Parts  1855.    4.    (avec  7  tables.^  [2572 

CoUection  de  chanta  nationaux  de  T  Annénie ,  par  rassodatíon  Mtté* 
raire  Kamar-Katsba.    SL  Peíershaurg  i%hl .    8.  [2573 

Mélanges  de  la  littérature  annénienne,  en  prose  et  en  verse ,  publ. 
par  .  : .  Patkanof.    Moscou  1857.    8.  [2574 

Poésies  des  pp.  Mékhitaristes.  Venise  (St.  Lazare)  1852 — 53.  4. 
3  vols.    (19  fr.)  [2575 

NouyeUe  Lyre  arménienne  (en arménien) .  Moscoui^h^.   12.  [2576 

Panégyrique  de  la  Sainte  Croix  (en  armen. ) .  Moscou  1 856 .  12.  [2577 

Syllabaire  arménien.    r«nM0  (St.  Lasare)  1846.    8.  [2578 

Manuel-alpbabet  de  la  langue  arménienne  (armen.).  Moscou  1856. 
11.  [2579 

Hommage  des  doctenrs  arméniens  du  coUége  de  S.  Lazare,  á,  Ve- 
nise, &  LL.  AA.  RR.  le  princé  Eugéne,  vice  roi,  et  Augusto 
Amélie,  vice-reine.  DaUa  tipografia  ármena  nell'  isola  di  San 
Lazzaro  a  VmAüta,  1807.  fol.   (15  pp.)  [2580 

En  Ters  arméniens,  en  italien  et  en  íran9ais« 

Prosopopée,  allégorie  tirée  .de  la  rose  et  du  rossignol ,  composée  en 
arménien  par  Mcuie  Zacharie  Chodfsntz  d' Erivan ,  trad.  en  fran- 
jáis par  P.  Ed,  Le  Vaillant  de  Florival,^  Parts  (Dondey-Dupré) 
1832.   8.   (IV.  26.  III  et  25  pp.  texte  autograph.)  [2581 

La  rose  et  le  rossignol,  allégorie  oriéntale ,  trad.  de  Tarménien  par 
P.  E.  Le  Vaillant  de  Florwal.  Paris  (Dondey-Dupré)  1833.  8. 
(80  pp.)  .  [2582 
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I.  LEXICOGRAPHIE. 


A.    Bictioxinaires  et  Vocabulaires  des  langues 

Saaserite  et  Fraerite. 

AicABASiHtcA ,  seu  Díctíonarii  Samacrudamici  Sectío  I.  de  Coelo, 
ex  tribus  ineditis  codicibus  indicis  MSS.  curante  Paulino  a  S. 
Bartholomaeo ,  Carmelita  discalceato,  LL.  Orient.  praelectore, 
missionum  asiaticarum  syudico  etc.  Romae,  typ.  congr.  de  pro- 
pag.  fíde,  1793.    4.    (XII  et  60  pp.)  [2583 

Caracteres  graatKams. 

CosHA  or  Dictionary  of  t)xe  Sanscrít  language ,  by  Amera  SinAa. 
With  an  EngUsh  Interpretation  and  Annotations.  By  ff,  T.  Colé- 
brooke.    Serampore  ISOS,    4.    (VII.  11.  422 pp.)  [2584 

Ko8HA  or  Dictionary  oí  the  Sungskrita  language ,  by  Ümura  Stn^ha, 
With  an  English  Interpretation  and  Annotations  by  H.  T.  Colé- 
brooke.  Second  edition.  Serampore  1825.  8.  (VUI.  403. 
203  pp.)  [2585 

Amabakosha.  Calcu(ia\Sdl.  8.  ibid.  1843.  8.  (142 pp.)  ibid. 
1854.   (128  pp.)  [2586 

Le  texte  Sanscrít  en  caracteres  bengalis,  publié  par  Hamaraína, 
Mr.  Giidemeister,  Bibl.  sanscr.  pag.  110  a  donné  le  titre  oomplet.  ea 
langue  sanscrite. 

Amabakosha.    Calcuiia  s.  a.    12.  [2587 

Amabakosha.  Madras  1816.  8.  ibid.  1835.  4.  ibid.  1848.  4.  [2bSS 
Le  texte  Sanscrít  en  oaraistéres  Telugus. 

Amabakosha:  A  Sanacrit  Vocabulary  in  Terse.  Calcuiia  1849. 
8.  [2589 

Caracteres  Malayalims. 

15» 


228  I.  LEXICOGRAPHIE. 

Abíakakosha.  ou  Vocabulaire  á' Amaraamha^  publié  en  Sanscrít  avec 
une  traductíon  fTan9aÍ8e,  des  notes  et  un  Index  par  A.  LoUeleur 
Deslongchampé.  Parts  y  impr.  roy.  1839  et  1845.  8.  2  toIs. 
(XII.  380.  XVÍ.  360  pp.)     (12  Thlr.)  [2590 

Amasakosha.   Tanfore  1808.    8.     (Uthogr.)  [2591 

Amabakosha.  SuraU,  (litbagr.)  [2592 

Amasakosha^  T&ikandasbsha  ,  Habayali^  and  Medh^ikosha. 
Khidurpoor  (Calcutia)  1807.  (samy.  1864.)   8.  [2593 

Qiiatres  Tocabulaires  de  la  langue  sanscrite ,  publ.  par  H.  T,  Cole- 
hrooke, 

Amabakosha  y  witb  tbe  commentary  of  Mahuwara,  Poóna  1 844. 
obl.   (Utbogr.)  [2594 

Sabda  Kalpa  LA!riKA.  Serampore  1238  (1831).  8.  (3  feuiUes  et 
387  pp.)  [2595 

Le  texte  de  TAinarakosha  en  caracteres  bengalis ,  avec  rexplication 
en  bengali  ^u  Jagannaih  Fl-a$ad IMtík,  Voy.  CfildeméUfterNo,^9[, 

Amababthe  Didithi.  [2596 

Dictionnaire  Sanaerit  et  Bengidi,  en  1855  á  Caleutta  soua  preeae. 
Cité  par  Mr.  lAmg, 

Bakoabhidhak 1839.  [2597 

Dictionnaire  Sanaerit  et  Bengali  par  B,abfia  Haldar ;  cité  par  Mr.  Long. 

Hemachaitdba  Kosha.     Calcutia  1807.     ibid.  1818.    8.     [2598 

Vocabulaire  sanaerit,  publié  par  iJ.  T.  CoUhrooke ,  avec  une  table 
alphabétique  des  mots,  préparée  par  Vidyahara  Misra  et  publié  par 
Babu  Bam, 

Hemachandra's  ABHiDHANACHiKTAXAia ,  ein  systematiscb  ange- 
ordnetes  synonymiscbes  Lexikon,  berausgegeben ,  übersetzt  iind 
mit  Anmerkungen  begleitet  von  O.  BóhÜingk  nnd  Ch,  Rieu. 
Si.  Petershurg  \%M .    8.    (4  Tbk.)  [2599 

Sabda  Kalpa  Dbttma.   Ca¿eti/Ai  1819— 1858.  8  y  oís.  4.      [2600 

Dictionnaire  sansorit,  par  le  rajab  Badha  Kanía  deva  \  cité  dans  le 
•General  Catalogue,*  et  par  Mr.  Long, 

Sabda-siddhi-bibaitoha.  Bmnbay.  (?)  [2601 

Vocabulaire  sanaerit  et  Mahratti. 

Sbi  Dhatu  manjabi.  Tbe  Radicáis  of  tbe  Sánscrita  Language  (by 
Ck.  Wilkíns).  London,  pr.  for  the  Hon.  tbe  £.  I.  C.  College 
by  Cox  and  BayUs.  1815.   4.   (4  foU.  VUI.  171  pp.)         [2602 

Vd^Htdeva't  Katxkalpadbuica.  Calcutia  (sanyat  1905).  8. 
(54  pp.)  [2603 

DhAtupátba  et  Paribbáahatiká. 
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VOFADETAKBITA  DhATUPATHAH;  DuBOADAHAKRITA  DhATUFATHAH 

TiKA ;  the  radicáis  of  the  Sanserít  language  metrically  arranged 
by  Vopadeva  with  tbe  commentary  of  DurgudoMa ,  abo  Kavirc^ 
Aa<yam with a commentary.  Calcuttailb2.  A.D.  183t.  8.  [2604 

Yaska's  Nibukta,  sammt  den  Nighantawas,  herausgegeben  von 
Rudolph  Roth,   Oaitínsf en  ihb2.S.  [2605 

Dhatu  Maul [2606 

Dictionnaire  Bengali»  contenant  les  racines  sanscrítes  ayec  les  dóri- 
Tees  bengalis.  Exi  1855  á  Calcutta  sous  presse. 

***  Dictionnaire  des  mots  Sanscrits  usités  en  Bengali.  Publié  & 
Cakutta  (Hindustanee  presa)  en  1809.   (200  pp.)  [2607 

Contíent  3600  mota. 

***  Dictionnaire  des  mots ' Sánscritos  usités  en  Bengali,  par  Üahir' 
dhar  Nyaya  Raina.    Serampore  l^Z%.    12.  [2608 

Glossarinm  Sanscritum  a  Fr,  Bopp.  Berolini  (Dümmler)  1830.  4. 
(Vi:2I6pp.)  [2609 

Glossarinm  Sanscritum,  in  quo  omnes  radices  et  vocabula  usitatis- 
sima  explican  tur  et  cum  vocabulis  Graecis ,  Latinis ,  Germanids, 
Lithuanicis,  Slavicis,  Celticis  comparantur  a  Fr.  Bopp.  Berolini 
(Dümmler)  1848.    4.    (VIII.  412  pp.)    6%  Thlr.  [2610 

Sanskrit-WOrterbuch ,  herausgegeben  von  der  Kaiserl.  Akad.  der 
Wissenschaften.  Bearbeitet  von  O.  Bóhilingh  und  R.  Roth, 
St.  Petersburg,  Vol.  I.  II.  1858.    4.  [2611 

Radices  pracriticae.  Edidit  et  illustravit  Nic,  DeHus.  Supplemen- 
tum  ad  Lassenii  Institutiones  linguae  pracriticae.  Bonnae  [Kórúg) 
1839.    8.    (XIII.  93  pp.)  [2612 

Supplement  to  the  Glossary  of  Indian  terms.  By  H.  M.  Ellioi, 
Affra\%\h.   8.   (447  pp.)  [2613 

A  dictíonary,  Sanskrit  and  English ,  extended  and  improved  from 
the  second  edition  of  the  dictionary  of  Prof.  H.  H.  Wihon,  with 
his  sanction  and  concurrence ;  together  with  a  supplement,  gram- 
matical  appendices  and  an  index,  serving  as  an  English-Sanskrit 
vocabulary.  By  OokUíücker.  Vol.  I.  Berlin  (Asher)  1858. 
foL       •  [2614 

Sanserít  Vocabidary;  Engli^  and  Sanserít,  by  E,  A.  Prineep. 
London  1847.    8.  [2615 

Corporis  Radicum  Sanscrítarum  prolusio.  Scrípsit  F.  Rosen.  Berol. 
(Dümmler)  1826.    8.    (54  pp.)  [2616 

Radices  Sanscrítae.  Illustratas  edidit  F.  Rosen,  Berol.  (Dümmler) 
1827.    8.    (XXet378pp.)  [2617 
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A  dicti«nary  oí  Mohammedan  law,  Be&gal  reventie  tenna,  Shanscrit, 
Hindoo  and  other  words  used  ih  the  East  Indies ;  with  full  ex- 
jdanatíons,  the  leading  word  of  each  article  being  prínied  in  a 
new  nustaleek  type ;  to  which  is  added  bxl  appendix  containing 
forms  of  fírmauns,  perwanehs,  ariz  dashts,  instruments  and  con- 
tracta of  law,  pasaporta,  etc.  together  wlth  a  copy  of  the  original 
grant  from  the  emperor  Fumikhseer  to  the  English  Eaat-India 
company,  in  Persian  and  English,  by  S.  üouMeau»  London,  £ar 
J.  SeweU.  1802.    12.  [2618 

Shanacrit  and  Hindoo  Dictionary.  ByS,  Rousseau,  CalcuUa  [London) 
1812.    4.  [2619 

Radícea  linguae  Sanacrítae  ad  decreta  grammaticorum  definivit  atque 
copia  exemplorum  exqniaitorum  illustravit  N.  L.  Westerpaard, 
Bonn.  (KOnig)  1841.    8.    (XIII.  379  pp.)  [2620 

A  Dictionary,  English  and  Sánscrita  by  Monnier  Williams,  M.  A. 
Prof.  at  the  East-India  College.  Haileybury,  Published  under 
the  Patronage  of  the  Honourable  East-India  Company.  London 
1B51.    4.    (854  pp.)  [2621 

A  Dictionary  Sanscrit  and  English :  translated ,  amended  and  en- 
larged  from  an  original  compilation  prepáred  by  leamed  nativea 
for  the  college  of  Fort  William.  By  HoroLce  Hayman  Wilson, 
Calcutta  (Pereira)  1819.    4.    (2  £f.  XLIX.  1061  pp.)         [2622 

Le  méme:  The  aecond  edition,  greatly  extended,  and  publiahed 
under  the  aanction  of  the  general  Committee  of  public  Inatruction 
in  Bengal.   Calcutta  (Educ.  Preas)  1832.   4.  (X.  982  pp.)  [2623 

A  Sunskrit  Vocabulary,  containing  the  Nouna ,  Adjectives ,  Verbs 
and  Indeclinable  Partióles  moat  frequently  occurring  in  the  Suns- 
krit Language.  Arranged  in  Qrammatical  Order  with  explanationa 
in  Bengalee  and  English.  By  W.  Yates,  Calcutta  (Misa,  preas) 
1820.    8.    (XIII.   220  pp.)  [2624 

A  Dictionary  in  Sanscrit  and  Engliah ,  designed  for  the  uae  of  prí- 
vate atudenta  and  Indian  coUegea  and  achoola.  By  the  Rer.  W. 
Yates.   Calcutta  1846.   8.   [Paris,  Duprat.  70  fr.)  [2625 


B.  IMctionnaires  etVocabulaires  de  la  langueBengali 
et  des  langu^s  étrangéres  en  Bengali. 

Abhidaiy  (or  Alphabetical  Vocabulary  of  difficult  worda,  Bengali). 
Serampore  1818.  [2626 

Amab  Singh  Abhidan.  [2627 

Dictionnaire,  cité  dans  le  «General  Cataloga.»  Je  suppose  que  c*e8t 
le  vocabulaire  sancrit  &* Amarasinha,  connu  sous  le  titre  Amabakosha. 
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BasnabcaiíA  Abidhan.   Cakutta  ....  [2628 

Dictíonnaire  Bengali»  cité  par  Mr.  Long,, 

DBATtISHABDAJA.  [2629 

Yocabiilaire  bengalii  publié  par  la  Socióté  des  écoles  élémentaires  á 
Seratnpore  en  1817.  Contient  plus  de  1000  mots  d'aprés  l'ordre  éty- 
mologique  de  60  zaoinee*  Cité  par  Mr.  Lon^, 

Shabdakalfa  Tabanoiki.  Ca^/^a,  Bapt.  Miss.  Press.  1838.  [2630 
Dictíonnaire  Bengali  par  Jagannaih  MalUk. 

Shabdabtha  Prakashabhibhan.  CaícuUa,  Kamal  Alay  Press, 
s.  a.    (216  pp.]  [2631 

Dictíonnaire  Bengali  par  Digambar  BhaUmyea. 

Shabba  Sna>Hu.   {CéílctMi?)  Ib09.  [2632 

Dictíonnaire  Bengali  par  Pitamiar  Makkmyee* 

A  Dictíonary  English  and  Bengali ,  translated  from  Todd's  Editíon 
oí  Jobnson's  English  Dictíonary  by  Emmcmmul  Sm,  Serampore 
1834.   (London  1835.)  [2633 

Anglo  Bengali  Dictíonary  by  J!f«>&a]¡7M.  CalcuttA  (Bísh.  Coll.  Press) 
1851.  [2634 

Anglo  Bengali  Diotíonaiy,  by  Taraehand  Chuhmlmrtes,  Cakutta 
(Bapt.  Misspress)  1827.    12.    (25  pp.)  [2635 

Anglo  Bengali  vocabulary,  of  the  English  Reader,  by  Jagannath 
MalUk.   Cakutta  (A.  J.  Miss.  Pr.)  1^52.    (115  pp.)  [2636 

Bengali  Dictíonary,  by  Jcígannarayan  Makarjñe.  Cakutta  (Bish. 
Coll.  pr.)  1840.  [2637 

Bengali  Dictíonary,  by  Jagannarayan  Shamia  ...    1838.        [2638 

Bengali  Dictíonary,  by  i?amMAt(»ir  jTar^/oni^ar. .  .  1839.  12.  [2639 

Vocabulary  Bengalee  and  English,  by  Mohunpersaud  Takoor.  Cal- 
cttto  1805.    1810.   1815.   1852.     8.     (166  pp.)  [2640 

Vocabulary  of  the  Bengalee  Langnage,  by  Ham  Chandro  Sorma. 
Cakutta  \S\S.    1820.   1852.     12.     (141  pp.)  [2641 

Vocabulary,  English,  Latín  (ot<  Portuguese  ?)  and  Bengalee.  For  the 
use  of  stvdents ;  translated  and  prínted  by  Itam  Kissen  Sen.  Cal- 
cuita  1821.     4.  [2642 

Anglo  Bengali  Vocabulary.   Cakutta  iSbO.    (48  pp.)  [2643 

Anglo  Bengali  Dictíonary.   Cakutta  1860.   (40  pp.)  [2644 

Anglo  Bengali  Dictíonary,  published  by  Radhanáth.  Cakutta  1850. 
(185  pp.)  [2645 

Angk)  BengaH  Dictíonary  —  Inohaj  Bawoala  Abhidhaw.  Cal- 
cutta  1853.   (256  pp.)  [^646 
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Pabsik  Abhiban.  Serampur  ^reBB  1840.  [2647 

Dicüoxmaire  Penan  expliqué  en  Bengali,  par  «/oy  Oopal, 

Pabse  abhidhan.   Cakutta  1838.    (76  pp.)  [2648 

Dictionnaire  Persan  expliqué  en  Bengali,  par  Nxlkomal  Mustaphi, 

A  Persian  aíid  Bengali  Dictionary,  by  Ja/^gapal  Tarkalankara. 
Serampare  1838.     8.  [2649 

A  Persian  and  Bengali  yocabulary,  by  Lakahmi  Narayan,  Sudar 
Amin  oí  Pumea.   [Cakutta)  1838.  [2650 

An  English  and  Bengal  vocabulary  together  with  a  grammatical  in- 
troduction.   Calcutta  1788.    8.  [2651 

Dictionary  of  the  Bengalee  language,  in  Tvhich  the  words  are  traced 
to  their  orígin,  and  their  Tarious  meanings  given.  Caloutta  1815. 
3  vola.    4.  [2652 

Skui.  Bttk  Abidha»-.  Sobool  Book  SocietT's  Bengali  Dictionary. 
Calcutta  1852.  (ed.  3.)    (234  pp.)  [2653 

Bengali  and  English  Vocabulary.  Calcutta.  s.  a.  (Sanders,  Cones 
ft  C°*  presa.)  [2654 

Bengali  and  English  Dictionary.  Calcutta  (Schodi  Book  Soc.) 
1852.  [2655 

2^*  édition  1855  bous  preese. 

A  Vocabulary  of  Scripture  Proper  Ñames,  English  and  Bengali. 
Calcutta,  Bapt.  Miss.  Press.  1840.    (200  pp.)  [2656 

Abhidak.  Adea's  Anglo  Bengali  Dictionary.  Calcutta  1854. 
(761  pp.)  [2657 

Shabdambxtdhi.  Bengali  Dictionary,  by  Adea.  ibid.  1854. 
(604  pp.)  [2658 

Bengali  Dictionary.  CompUed  by  tiie  Rev.  Dr.  Carey.  3  vols.  4. 
Serampore  TresB.  ed.  1.  k6t5.   4.     ed.  2.  1825.  [2659 

Bengali  and  English  Dictionary,  abridged  from  Dr.  Carey' 9  quarto 
Dictionary,  by  /.  C,  MarsAmann.  Serampore  1827.  8. 
2  vols.  [2660 

Vocabulary  in  two  Parts ;  English  and  Bengali  and  Bengali  and 
English,  by  H.  P.  Foreter,  Calcutta  1799—1802.  2  vols. 
4.  [2661 

Dictionary  in  English,  Bengali,  and  Manipuri,  by  Oordcn.  Calcutta 
1837.    8.  [2662 

A  Dictionary  Bengali  and  Sanskrít,  ezplained  in  English  and  adapted 

.    for  students  of  either  language,  to  w£ich  is  added  an  index  serv- 

ing  as  a  reversed  dictionary.  By  Graves  C,  Hauyhton.  London 
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(Parbury,  Alien  and  Comp.)  1833.  4.  (XXIV.  2764  coU.  2769 
—2851  pp.)  [2663 

Glossary^  Bengali  fuad  English,  by  Sir  O.  Ci  HaughUm,   London 

]825.  4.  [2664 

2500  Bengali  words  used  in  the  Batrish  Singhasan,  Krialma  Kay 
Charitra,  Punuh  Parikhya,  Hitopadeaha.  {Long,) 

Johnson' i'DicÚGUKry y  abridged by ¿at;ancft«r.  Calcuíia,  Sansci.  Press. 
1830.  demiére  édition  1851.   (305  pp.)  [2665 

Has  an  Anglo  Bengali  Grammar  prefixed  to  it :  besides  the  Bengali 
meanings  of  English  words ,  it  gives  a  Ust  of  abbreyiationjB  and  of 
Latín  and  French  phrases.  —  Long» 

Jfano«/,jPr.,  Vocabulario  em  Idioma  Bengala.  ZMoa  1743.  8.  [2666 

Dictionary  Bengali  English  and  English  Bengali,  compiled  by  /. 
C.  Marthmann.  Serampore  1829.   8.   2  yoIs.  [2667 

Abridgment  of  JohnsorCs  Dictionary,  Bengali  and  English,  by  John 
Mendie.  l^éditíon.  Ca¿cti/fo  (Roz  &  Co.)  1822.  demiéxe  1851. 
(386  pp.)  [2668 

Abridgment  of  Johnson' s  Dictionary,  Anglo  Bengali.  {Serampore^) 
l'^édit.  1828.  demiére  1851.   (390  pp.)  [2669 

A  Companion  to  Johnson* s  Dictionary,  in  English  and  Bengali ,  by 
John  Mendie,    Serampore  \S3S,  [2670 

A  Dictionary  Bengalee  and  English,  by  .  . .  Miüer,  Calcutta  1801. 
8.  [2671 

Vocabulary  of  Theological  terms,  (Sanscr.  andEngl.),  by  .  . .  Mili. 
Calcutía,  Bisch.  CoU.  Pr.,  Roz  &  Co.,    (36  pp.)  [2672 

A  Biblical  Theological  Vocabulary  (in  Bengali),  by  W.  Morlón. 
(Calcutía)  1845.  [2673 

Dictionary,  by  Revd.  W.  Morlón ;  with  Bengali  Synonymes  and  an 
English  Interpretation.   Caleulla  (háñááen)  1828.  8.  [2674 

School  Dictionary,  English  and  Bengali ,  by  . .  .  Mylhts.  Trans- 
lated  by  . . .  Lavandter.   (Calcutta?)  1824.   (300  pp.)         [2675 

I  

English  and  Bengali  School  Dictionary,  by  Rev.  /.  Pearson.  Cal- 
cutta, School  Book  Soc.  1829.   12.  [2676 

Akhubke  Bolee  (?),  A  vocabulary  of  Bengali  and  Sanscrit  language, 
by  Lieut.  TV.  Friee.    Calcutta.  [2677 

Rohinson's  Dictionary  of  Law  Terms.  Serampur  Press  1854.  [2678 

Proposes  the  Bengali  ezplanations  of  4500  terms  used  in  the  Courts 
and  law  books  of  the  Lower  Proyinces;  the  object  is  to  aún  at  fix- 
ing  an  un^form  legal  terminology,  now  so  yarious  and  puzzling,  some 
words  are  deriyed  froia  Persian,  but  the  greater  Part  are  Bengali.  — 
Long, 
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A  Dictionary,  EngHsh,  Bengali ,  and  Hindoostani ,  in  the  Román 
Character,  by  P./S'.Z>'i?Mano.  CalcuttaXBZl .  8.  (525pp.)  [2679 

Walkera  Dictionary,  abridged  hy  Swt/t,  with  a  Bengali  Translation. 
Calcutta  iSdi.   (376  pp.)  [2680 


C.  DictíonnaJres  et  Vocabnlaires  en  langnes  Hindoui 

et  Hmdoastam. 

The  Indian  yocabulary  to  which  is  prefixed  the  fonns  of  impeach- 
menta.  Zonc^on  (John  Stockdale)  17  8S.    12  [2681 

A  Yocabulary  of  the  ñames  of  various  parta  of  human  body,  and 

of  medical  and  technical  terms,  in  Bnglish,   Arabic,   Peraian, 

Hindee  and  Sanscrít,  by  P.  Bretón.    Calcutia  1827.   4.     [2682 

Peut  étre  le  méme  ouyrage  qui  est  souvent  designé  sous  le  titre  de 
Nosological  table.  V.  Garcin  de  Tassy,  Hbt.  de  la  litt.  Hind.  p.  It. 

A  Pocket-dictionary  of  English  and  Hlndoostani ,  by  Copt.  Rohert 
Sheddon  Dobbie,  (Zon<¿on)  1846.  12.  (222 pp.)  8  Sh.         [2683 

A  Dictionary  of  the  Hindostán  language.  I.  English  and  Hindostán, 
n.  Hindostán  and  English.  To  which  is  prefixed  a  Qrammar  of 
the  Hindostán  language.  By  John  Fergusson,  London  1773. 
4.  [2684 

n  exLstent  tréspeu  d'exemplaires^presque  toute  Tédition  étant  perdue 
dans  un  naufrage. 

A  Dictionary  Hindustani  and  English,  to  which  is  added  a  re*- 
▼ersed  part,  English  and  Hindustani,  by  Dunean  Forbes.  London 
1848,  8:  (2£.  12%  Sh.)  [2686 

A  Dictionary  English  and  Hindoostaaee ;  in  which  the  words  are 

marked  with  their  distinguishing  initials,  with  an  appendix;  by 

John  Borthwick  Gilchrist.   Cahutta  (from  the  press  of  Stuart  and 

Cowper)  1787—90.   4.   2  vols.  [2686 

Caracteres  romaiiis. 

Hindoostanee  philology :  comprising  a  dictionary  English  and  Hin- 
doostanee,  also  Hindoostanee  and  English ;  with  a  grammatical 
introduction,  by  John  Borihwick  Oilchrist,  Second  edition,  with 
many  additions  and  improrements ,  by  Th,  Roebuck.  Edinbttrgh 
(Walker)  1810.   3.  [2687 

Le  méme  ouvrage  —  with  a  grammatical  introduction.  London 
1825.  4.  [2688 

Caracteres  romains. 
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Hindee  Arabic  Mirror ;  or  iñkproved  praotical  table  of  awih.  Arabk 
words  as  are  intimately  connected  with  a  due  knowledge  of  the 
Uindoostanee  language ;  by  John  Borthtoick  OilchriU.  (Calcutta 
1804.)  [2689 

Dictionary  Engüsh  and  Hindoostany :  to  wbicb  is  annexed  a  copious 

and  useful  alphabetical  list  of  proper  ñames  of  men,  tv ornen, 

towns,  etc.,  a  great  majoñty  of  wbich  appear  to  be  of  Persian, 

Arabic   or  Indian   origin.    (By  Henry  Harris,     Madrtu  1790. 

4.  [2690 

Le  titre  porte  tome  second,  maÍB  le  premier  tome,  qul  devait 
'  probablement    renfermer    un    dictionnaire    Hindoostany    and 
E  n  g  1  i  8  h.  n'a  point  paru.  (Brunet.) 

A  Dictionary,  Hindostanee  and  Englisb  originally  compiled  for  bis 
OTvn  prívate  use,  by  Capt.  JosepA  Tayhr;  revised  and  prepared 
for  the  press,  witb  the  assistance  of  leamed  natives  in  the  college 
of  Fort  William,  by  William  Hunter,  M.  D.  Calcuiia  (pr.  by 
T.  Hubbard  at  the  Hindoost.  press)  1808.  4.  2  yols.  (6  £. 
6  Sh.)  [2691 

n  a  paru  une  nouvelle  éditipn  á  CalctUia. 

Dictionary,  Hindoostanee  and  English,*  abrídged  {rom  the  Quarto 
Edition  of  Capt.  Jo^eph  Tayhr,  as  edited  by  the  late  W,  Hunter. 
By  W.  Carmichael  Smyth,  Esq.  London  (Áspeme)  1820.  8. 
(6£.  10  Sh.)  [2692 

•An  English  and  Hindostanee  naval  dictionary  of  technical  terms  and 
sea  phrases,  as  also  the  various  words  of  command  given  in  wor^ 
king  a  ship  etc.  with  many  sentences  of  great  use  at  sea;  to 
which  is  prefíxed  a  short  grammar  of  the  Hindoostanee  language. 
The  whole  calculated  to  enable  the  officers  of  the  hon.  East- 
India  company's  and  country  service  to  give  their  orders  to  the 
lascars  with  that  exactness  and  promptitude ,  which  upon  many 
occasions ,  must  prove  of  the  greatest  importance,  by  Lieut.  Th, 
Roebuck.    Calcutta  1811.     12.  [2693 

Le  méme  ouvrage.  Réimpñmé  k  Londres  (Black,  Parry  &  Co.)  1813. 
12.  [2694 

Caracteres  romainsl 

A  Dictionary  Hindustani  and  English,  by  John  Shakespear.  London 
1817.  -4.  —  ed.  2.  1820.    4.  [2695 

« 

Le  méme  ouvrage :  Third  edition ;  with  a  copious  index ,  fítting 
the  work  also  as  a  Dictionary  English  añd  Hindustani.  London 
(Cox  &  Son)  1834.  8.  —  ed.  4.  greatly  enlarged.  London 
1849.    4.    (7  £.)  [2696 

English  and  Urdu  School  Dictionary  in  Román  characters,  with  the 
accentüation  of  the  Urdu  words ,  by  /.  7*.  Thompson,  Calcutta 
(J.'Madden)  1841.  [2697 
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English  and  Oordoo  School  Dictionary,  by /.  7*.  Thomp9on.  Serantr- 
pare  1^36.    t2.  [2698 

A  Dictionary  in  Hindi  and  English ,  by  /.  T.  Thompson.    Calcutta 
1846.  [2699 

A  Dictionary,  Hindoostany  and  English ,  by  W.  Yates.     Calcutta 
(Madden)  1847.    8.  [2700 

Dictionary  Hindustani  and  English.    Bomanized.    By  N,  Brice. 
Calcutta  (J.  Madden)  1847.  [2701 

Cité  dans  le  «General  Catalogue.* 

Madab  Ulatazxi..  [2702 

Dictionnaire  hindoustani ,  cité  dans  le  «General  Catalogue*  comme 

imprimé.    Pignore  si  c'est  le  méme  J^^b'!^)   ^isXc,   qui  est  cité, 

comme  manuscrít ,  par  Mr.  Garcin  de  Tassy,  Hist.  de  la  litt.  Hind. 
p. 587. 

Ehalic  Basi.  Affra,  [2703 

Cité  dans  le  «General  Catalogue*  comme  imprimé.    Peut  étre  le 

méme  ouvrage  que  No. .33  et  58 ,  ou  le  yocabulaire  (C^ü  OÍaJÜ»» 

qui  est  cité  par  Mr.  Garcin  de  Tassy  (pag.  581)  comme  manuserit 
de  la  bibliothéque  de  TEast-India  House. 

HnrDi  KoBHA ,  a  Dictionary  of  the  Hindui  Lang\^age ,   by  M.  T. 
Adam.   CaAnito  (School  l)ook  soc.)  1829.   8.  [2704 

Caracteres  deyanagari. 

Dictionary  English  and  Hindui,  by  M.  T.  Adam.    Calcutta  1838 
8.  [2705 

Anscabtha  Makjabi.   Calcutta.  [2706 

Cité  dans  le  «General  Catalogue,*   et  par  Mr.   Garcin  de  Tassy, 
pag.  555.  C*est  un  dictionnaire  des  mots  hindoui  qui  se  ressemblent. 


D.  Dictionnaires  et  Vocabulaires  des  idiomes 
dans  les  contrées  centrales  et  septentrionales  de 

FHindoustan. 

«•  Nahratti. 

A  Dictionary  English  and  Maratiii,  compiled  for  the  GoTemment  of 
Bombay.  Planned  and  commenced  by  /.  T.  Molesworthy  con- 
tinued  and  completed  by  T.  Candy.    Bombay  1847.    4.      [2707 

Dictionary  of  the  Mahratta  language,  by  William  Carey.  Serampare 
1810.  8.  (VIII.  652pp.)  (Z«>2^,Brookhau8.  ll%Thlr.)  ^2708 
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A  Dictionary  of  the  Marat'ha  Language  in  two  parts.  I.  part.  con- 
taining  Marat'ha  and  Eng^sh.  II.  part.  containing  Eüglish  and 
Marat'ha ;  by  Lieut.  Col.  Váru  Kennedy  y  Printed  at  the  Courier 
Press.  J5om5ayl824.  fol.  2vols.  (Z/>«.,  Brockh.  lOThLr.)   [2709 

A  Dictionary  Murathee  and  English ,  compiled  for  the  Oovemment 
of  Bombay,  by  Captain  James  T.  MoiesworíA,  assisted  by  Lieut. 
TAomas  and  Oéarye  Cándy.  Bomhay  June  1831.    4.  [2710 

Dictionary  of  the  Maratha  Language ,  by  JugunnatUh  Shasirx  Kr<i- 
muvuni  y  añd  others ;  with  the  supplement  under  the  Direction 
of  Capt.  Moleeworth .  Bomhay ' and  PoonoA  1829  — 1831.  4. 
3vols.  [2711 

b.  Orissa. 

MoHUNPsasAui)  Takoob,  a  vocabulary  Ooriya  and  English.  Seram-- 
pore  1811.    8.  [2712 

Ooriya  Dictionary,  by  the  Rev.  A.  Sutton.  Cuttack  1841—48.  8. 
3vols.  [2713 

c.  Giuerati. 

A  Dictionary,  Gk>oj ratee  and  English,  by  Mirza  Mohammed  Caitzim. 
Bomhay  1846.    4.  [2714 

Scholars  Assistant,  comprising  a  Vocabulary  and  Grammar  in  Eng- 
lish and  Qooj  ratee,  by  Mehraunfee  Horm%í^'ee  Mehta  and  Now~ 
rojee  Ruatomfee.  Bomhay  1840.  [2715 

d.  Sindbi. 

Vocabulary  of  the  Sindhi  language,  by  Lieut.  E.  B.  Eaetwteh,  Bom- 
hay 1843.    fol.  [2716 

A  Dictionary,  English  and  Sindhi.  By  Capt.  Oeorge  Stock.  Bom^ 
hay  1849.    8.  [2717 

A  Vocabtdary  of  the  Scindee  language ,  by  Capt.  /.  B»  Baeíwick. 
Calcutta  1843.    8.  [2718 

e.  Pen^jabi, 

A  Dictionary ,  English  and  Puigabee ,  with  outlines  of  Grammar 
and  Dialogues  in  English  and  Punjabee,  by  Captaiñ  Starkey. 
Calcutta  1850.    8.  [2719 
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Vooabularies  of  Seveii  Languages,  spoken  in  the  countries  West  of 
the  Indus,  with  Remarks  on  the  orígín  of  the  Afghans.  JBombay 
1838.    8.  [2720 

f.  Langnes  de  riliaialaya. 

A  Dictipnary  of  the  Bhotanta  or  Boutaa  Language.  Printed  írom 
a  MS.  copy  made  by  the  late  Rev.  P,  Ch.  G,  SchroeUr,  edited 
by  /.  Marshman;  to  which  is  prefized  a  Grammar  of  the  Bho- 
tanta Language.  By  F.  Ch.  O.  Schroeter.  Edited  by.  W  Carey. 
Serampore  \%7,%.  4.   (475  pp.)    ll£.  6Sh.  [2721 

Hodgsoriy  B,  H,,  VocabulaTy  of  the  langpiage  of  the  Khas,  one  of 
the  aboriginal  tribes  of  the  eastem  Sub-Himalayans.  CalcutUt 
1849  (?)  [2722 

Le  niéme :  Gomparatiye  Yocabulary  of  the  aboriginal  languages  of 
Central  India.   Calcuita  1849.  (?)  [2723 

g«  Langue  des  Thugs. 

Ramaseeana,  or  a  Yocabulary  of  the  peculiar  language  used  by  the 
Thugs,  with  an  Introduction  and  Appendix,  descriptivo  of  the 
System  pursued  by  that  Fratemity  and  of  the  Measures  which 
have  been  adopted  by  the  Supreme  Qovernment  of  India  for  its 
Suppression.  Calcuita  1836.  8.  (VIII.  270.  515  pp.)  Leipzig, 
Brockhaus.    10  Thlr.  [2724 


E.  DictioiinaireB  des  langnes  DraTidiennes. 

a.  Tamil. 

Dictionary  Malabar  and  English  wherein  the  words  and  phrases  of 
the  Tamulian  language^  commonly  called  by  Europeans  the  Ma- 
labar language ,  are  explained  in  English ;  by  the  English  mis- 
sionaries  of  Madras.  (JoAn  Phil.  Fahricius  and  John  Chr,  JBreit- 
haupt,)   W^^«ry,  near  Madras  1779.    4.  [2725 

Le  méme  ouvrage:  ed.  2.  Printed  and  cbmpletely  done  at  Wepery 
near  Madras  1786.    4.  [2726 

A,  de  Provenza,  Vocabulario  TamuHco  con  a  significaaao  Portuguesa. 
Amhalacatae  1679.  [2727 
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« 

DictionnaiTe  fran^ais-t^moul  et  tonioal-^HuD^aiB,  dédió  á.  Mr.  le  Mi- 
nistre de  la  marine,  par  ^.  Bltn,  lieutenant  de  Cypehis.  Parts 
(Donde  Dupré)  1831.    8.    (Hthogr.)  [2728 

A  manual  Dictionary  of  the  Tamil  language,  published  by  the  Jafiíia 
Book  aociety.  (Contains  about  58,000  words.)  American  Mission 
presa.  Jaffna  1842.  8.  (VIII.  802  pp.)  {Leipzig,  Brockhaus. 
6  Thlr.)  [2729 

Dictionaxium  latino-gallico-tamulicum. . . .  Auctoribus  dnobus  mis- 
sionariis  apostolici»  congregationis  missionum  ad  exteros.  Pudi- 
cherii,  e  typograpbio  missionariojum  apostolicorum  congregatio- 
nis. 1846.  8.  (XVIII.  1430pp.)  Z«>«.,  Brockh.  20  Thlr.   [2730 

Dictionary,  English  with  Tamil  Significations  ;  by  P.  V.  MoodelUar, 
ifoiira»  1846.    16.  [2731 

Vocabtdary  of  Englisb  and  Tamil  words ,  by  /.  Nicholas.   Aíadrat 

1840.  [2732 

Biblical  and  Theologioal  Dictionary  of  words  in  the  Tamil  Seriptures. 
By  Henry  Bawer.    Madras  iSiX,    8.  [2733 

Vocabulary  of  English  and  Tamil  words.  Madms  ISAO.    8.     ibid. 

1841.  8.  [2734 

Dictionary  of  the  Tamil  and  English  Languages,  by  Rev.  /.  P.  Rott- 
Ur,  nússionary  of  the  Society  ftr  thje  Propagation  of  the  €K>spel 
in  Foreign  Parts.  Madras  printetf  at  the  Vepery  mission  press. 
1834—41.   4.   4  vols.     (Leipzig,  Brockh.     45  Thlr.)         [2735 

The  Sadub  Agaradi^  a  Dictionary  of  the  higher ,  explained  in  the 
lower  Tamil  dialect.    Madras  \^21 .    fol.  [2736 

An  English  and  Tamil  Dictionary ;  or  Manual  Lexicón  for  Schools. 
Qiving  in  Tamil  áll  important  English  words,  and  the  use  of 
many  Phrases.  By  the  Rev.  /.  Enight,  and  the  Rey.  L.Spauld- 
ing,  Revised,  in  gveat  part,  by  the  Rev.  S.  Hutehings.  Madras. 
Prínted  and  published  by  P.  R.  Hunt,  American  Mission  Press. 
1844.    8.    (XXII.  832  pp.)    Z«>«i>,  Brockh.    6  TUr.       [2737 

Phrase  Book,  or  Idiomatic  Exercises  in  English  and  Tamil.  Arranged 
under  several  Heads  ,  with  an  Index.  (Designed  to  assist  Tamil 
youth  in  the  study  of  the  English  language.)  Second  edition. 
Published  by  the  Jaffna  Book  Society.  American  mission  press. 
/o^a  1841.    8.    (372  pp.)    Zm>2>>,  Brockh.    2  Thbr.       [2738 

b.  Telugu. 

A  Dictionary  of  the  Teloogoo  language,  commonly  termed  theOentoo, 
peculiar  to  the  Hindoos  of  the  North  Eastern  provinces  of  the 
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Indian  Peninsula,  l)y  A,  D.  Campbell.  Madras  1821.   4.     ed.  2. 
1848.    8.    (Leipzig,  Brockhaus.    21  Thlr.)  [2739 

Dictionary,  English  and  Tdoogoo,  by  /.  C  Morris.  Madras  1835 
—  39.  .4.    2  volfl.  [2740 

Vocabulary  English  and  Teloogoo,  by  Ramahrishna  Sastruloo,  Ma- 
dras 1841.  [2741 

Vocabulary  of  Gentoo  and  English,  composed  of  words  in  current  use 
and  iUustrated  by  examples  applicable  to  the  familiar  speech  and 
writings  of  the  middle  orders  and  more  elerated  ranks  of  the 
modem  Gentoo  people  (by  W.  Broum).  Madras  iS\S.  4.  [2742 

A  Dictionary  of  the  Mixed  Dialects  ánd  Foreign  Words  used  in 
Telegu.  With  an  Explanation  of  the  Telegu  Alphabet.  By  CA, 
Ph.  Broum.    Madras  ISb A.    8.  [2743 

A  Dictionary  of  English  Synonymes,  by  W.  Carpenfer.  London 
1835.  Reprinted  with  Explanations  in  the  Telegu  Language,  by 
B.  SuharoyaloOf  Assistant  to  the  English  Headmaster  in  the 
College  of  Fort  St.  George.    Ifoc^o^  1839.    8.  [2144 

c.  Camati. 

A  Dictionary  Carnataca  and  En^sh.  By  William  Reeve ,  Author 
of  the  Dictionary  English  and  Carnataca.  Madras.  Printed  at  the 
Govemment  Gazette  Press.  1832.  4.  (VIII.  1468pp.)  Leipzig , 
Brockhaus.    40  Thlr.  [2745 

d.  Malayalim. 

Dictionary  of  High  and  colloquial  Malayalim  and  English,  dedicated 
by  Permission  to  his  Highness  the  Rajah  of  Travancore.  By  the 
Rev.  B.  Bailey  of  the  church-missionary  8ociety.  Cotlayam; 
Printed  at  the Church-miss.  Press.  1846.  4.  (VIII.  852.  IVpp.) 
(Leipzig,  Brockhaus.   6  Thlr.)  [2746 

A  Dictionary,  English  and  Malayalim^  by  the  Rev.  B.  Bailey. 
Cottayam  1849.   8.  [2747 


F.  Bictioimaires  des  langues  de  Ceylaxt 

A  Dictionary  of  the  English  and  Singalese  and  Singalese  and  Eng- 
lish Languages.  Under  the  patronage  of  the  govomment  of  Co- 
lombo,  printed  for  the  mission,  at  the  Wesleyan  mission  press ; 
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by  B.   dau^A.    Colombo  1821  et  1830.      8.      2  toIs.     (2  £. 
5  Sh.)  [2748 

Nederduytsch  en  Singaleesch  Woordboek.  s.  d.    4.  .[2749 

Cité  dans  le  «Catalogue  of  the  Library  of  the  Hon«  £%it-India 
Coiñpany. « 

Vocabulaiy  of  the  Englisb ,  Portuguese  and  Cingalese  lang^uage,  by 
John  CaUaway,   CoUmbo  1818.    8.  [2750 

A  School  Dictionary,  part-fírat  Cingalese  and  Englisb,  part  second 
English  and  Cingalese  . . .  an  intxoduetion  is  prefíxed  containing 
observations  on  tbese  languages  . . .  by  John  Caliáway.  Colombo 
(Wesleyan  mission  press)  1821.  4.   (40  &  50  fr.)  [2751 

A  Cingalese  spelling  Book ,  with  the  words  explained  iñ  English ; 
by  the  J^y.  /.  Callaway.  (Colombo)  Wesleyan  miss.  press.  1825. 
8.^(50  pp.)  [2752 

Eng^b  ana  Ctegalese  words,  questions  and  answers  etc.  for  the 
use  of  native^scbools.   Colombo  \  SIS.    4.  [275*3 

Vocftbtilary  of  the  coUoquiaí  Singhalese.  Cottayam  1825.  8.  [2754 

A  Romanized- Singhalese  and  English  Vocabulary;  with  a  large 
eollection  of  common  pbrases  and  short  sentences;  and  some 
specimens  of  Translations.    CVy¿bn  1830.    12.    (120pp.)  [2755 
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11.  GRAMMAIRE,  MÉTRIQUE  ET 

RHETORIQUE. 

A.  Chrammairea  des  langues  Sanscrite  M  Fmkrifee. 

Terma  oí  Sanskrit  Orammar.  {LaneUm,  Prínted  by  Cox4uid  Baylis.) 
8.  d.  (1815.)    (13  pp.)  [2756 

Sanacrit  Orammar ,  prínted  in  the  Malayalim  Character.  Cotiayam 
1849.   8.  [2757 

Sanscrít  Qrammar  to  Declension,  by  tbe  TahoahoMint  Sübha.  Cal- 
cuita  1846.  [2758 

Bhashamanjabi.  Bombay.  (?)  '[2759 

Grammaire  de  la  langue  SaiiBcríte  en  Mahratti. 

Savscbita  Bhasha  Makjaai,'  witb  Telugu  translation.  Madnu 
1849.   8.  [2760 

Ekglaivbita  Bhasha  VTAKABAEfA,  or  tbo  Elementa  of  Englisb 
Qrammar  y  in  Sanscrit  and  Englisb.  jBmarcf  (Scbool  Book  soc, 
prínted  at  Mirzapore)  1847.  [2761 

Kaumudi.   Cakutta  (Sanscr.  Pr.)  1854.  *  [2762 

Grammaire  Sanscrite  en  Bengali,  par  Ishicar  Chandra, 

Tbe  Laohu  Kaumx7DI  :  A  Sanscrít  Orammar  by  Vadaraja.  Publi- 
sbed  for  tbe  use  of  tbe  Saascrít  pollege  under  tbe  autboríly  of 
tbe  Committee  of  Public  Instruction.  Caleutía  (Educ.  pr.)  1827. 
12.    (2.  223  foU.)  [2763 

Laohu  KAUMXjni.   Bmiotm  1848.    8.  [2764' 

Laghu  Kaumubi.  DtfM»  1848.    8.  [2765 

Laóhu  KiuMUDi.  ^yra  1843.    8.  [2766 

Laqhu  Kaumudi  witb  a  Hindi  Versión,  s.  d.  [2767 
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The  Lághtt  Kaumitbi.  A  Sansctit  Ghraú&mar  used  in  the  Natiye 
GoUeges  oí  the  N.  W.  ProTihces,  with  an  Englisb  Versión,  Com- 
mentary'  and  References , .  by  Dr.  Balkmtyne,  Mirzapore  1849 
suiv.    3  vols.  [2768 

SiDDPANTA  Kauhudi;  or  Sanscrit  Grammar  of  Bhatíofi  Dik»hita. 
Calcutta  1812.    4.  [2769 

SANBKBiTAYAKYA^ATirATALi.  Bomhay,  (?)  •  [2770 

Granunaire  de  lalangue  sanscrite  en  mahrattí. 

Qkimad  yofadeyaxbitam  mvqdhabobham  yyakabaxam  or  The 
Sungskrit  Grammar  callad  Moogdhubodha ,   by  Voptideva,     Qri^ 
tamapure  mudritam  abhut  L214  f^a  1807.   (2  foU.  Sllpp.)  [2771 
En  caracteres  bengalis« 

The  MuGDHABOBHA :  A  Sanscrit  Grammar  by  Vopadef^a.  Published* 
for  the  use  of  the  Sanscrit  CoUege  under  the  authority  of  the 
Commiltee  of  Public  Instruction.    Calcutta  (Educ.  Press)  1826. 

•     12.  {2foU.  260  pp.)  [2772 

MUGDHABODHA.  s.  1.  (?)  1819.(55  pp.)  [2773 

En  sanacrit  avec  la  tradaction  en  bengali  pw  Mathtir  mohun  DuUf 
de  Chinsurá. 

«         ■ 

MuoDHABODKA.   Calcutta  1845.  (oblong.)  [2774 

MuGDHABODHA  PABISHI8THA ,  s  Supplemeut  to  the  Mugdhabodha, 
hj  Kisora  Bhattacharya.    Calcutta  \%\^.    8.  [2775 

Sanscrit  and  Bengali  Grammar.  (The  Muohbabobh  ,  or  Grammar 
of  Vopa  Deva ,  with  the  Rules  in  Sanscrit ,  and  the  Meaning  in 
Bengali.)  Serampore  press.    s.  a.  [2776 

Vop€tdeva*8  Mugbhabódha  ,  herausgegeben  und  erklflrt  yon  O. 
BóhtUngh,  St.Petérsb.  1847.  8.  (XIII.  465pp.)  (3Thlr.)  [2777 

MuQDHABODHdABCHANBBODAY.  Ctileutta  \%M .  12.  (226pp.)  [2778 
Grammaire  sanéente  avec  la  traduction  et  uji  commentaire  en  bengali. 

SuKHABOBHA,  a  Easy  Grammar ,  based  on  the  Mugdhabodha ,  by 
Oangadkara 8.  [2779 

Paninís  acht  Bacher  grammatischer  Regeln.  Herausgegeben  und 
erl&utert  von  O.  Boehtlingk.  Bonn  (H  B.  EOnig)  1840.  8. 
2  vds.    (666.  LXV.  556.  CXXX  pp.)  [27&0 

Panziti  Sutba- Vbxtti  ;  a  Sanscrit  Grammar.  Calcutta  1809.  8. 
2  vols.    '  [2781 

Upakbamakzka.   Caibti//ki.  Saácr.  Pr.  1851.  4'''édit.  1855.  [27S2 
Grammaire  sanscrite  en  bengali,  par  lahwar  Chanca, 

Vyakaban,  SanscritGrammarin Bengali,  by /Mtaof  CAondhi...  [2783 
Cité  dans  le  «General  Catalogue.» 
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Vyakabaka Sab.  CalcuUa,  Sch.BookSoc.  1824.  (17lpp.)   [2JS4 
Grammaire  de  la  langue  Banscríte  en  bengali,  par  Madhav  Chandra. 

V  AI  YAK  ABANA  BHV8HANA  Saba,  by  Kaundobhatta.   Calcutta  1849. 

8.  [2785 

*  *  *  Grammahre  Sauscrlte,  en  Bengali ,  par  Dehendranath  Tagore, 
Oakma  1845.   (70  pp.)  [2786 

Pbakbita-Pba:ka6A  ;  or  the  Prakrit  Grammar  of  Vararuchiy  witb 
the  commentary  (Makobama)  of  Bhamaha,  By  Edward  Byles 
CowelL  The  fírat  complete  Edition  of  the  Original  Text^  with 
various  readings  from  a  coUation  of  six  MSS.  in  the  Bodleian 
Library  at  Oxford,  and  the  Libraries  of  the  Roy  al  Asiatic  Society 
'asid  the  East  India  House.     With  copious  notes,    an  English 

*•  Translation  and  air  Index  of  Prakrit  words ;  to  which  is  prefíxed 
an  easy  Introduction  to  Prakrit  Grammar.  Heriford  1854.  8. 
{London,  Williams  and  Norgate.    2L  Sh.)  [2787 

The  Prakrita  Grammar  of  Kramadisvaray  edited  -by  Balní  Rajendra 
Lal  Mitra,   (?a¿£;ti//¡a  (Bibliotheca  Indica).    8.  [2788 

ChandomanjAbi.  Serampore  i%^^^  8.   (12  pp.)  [2789 

La  métrique   de  Gangadása,   en  charactóres  bengalis;   v.   Güde- 
meister,  404. 

Vbittabatnayali.  Serampore  1833.    8.    (15  pp.J  [2790 

La  métrique  de  Sirané^iva ,  en  caracteres  bpngalis.  Voy.  GUdemei- 
8ter,  403. 

Sahitya  Debpana  a  Treatise  on  Rhetorical  composition  by  Viswa- 

nath  Kaviraja,  Published  under  the  authority  of  the  general  Com- 

mittee  of  Public  Instruction.     Calcutta  (Educ.  press)  1828.«  8. 

(372.  14  pp.)  -  [2791 

Le titre sanscrit,  voy.  Gildemeister'BihWotla..  sanscr.  pag.  1 13-.  No.  269. 

Kavya  fbakÁsa  a  Treatise  on  Poetry  and  Rhetoric  by  Mammata 
Acharya.  Published  under  the  authority  of  the  general  Committee 
of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  pr.)  1829.  8.  (197. 
7  pp.)  [2792 

Le   titre  sanscrit;   voj.   Güdemeister ,   Biblioth.    sanscr.  pag.  114. 
No.  265. 

Pbashasti  Pbakashika  ,  The  Rhetoric  of  KrtMhna  Lala ,  Sancrít 
and  Bengali.    Calcutta  \h ^2.    8.  [2793 

Le  titre  sanscrH  ct  le  description  de  oet  ouvrage.  Voy.  Otldemetstér, 
Biblioth.  sanscr.  pag.  114.  No.  266, 

De  Aocentu  Compositoruxn  Sanscriticorum  scrips.  JS,  T.  Aufrechi. 
Bonnae  1847.-8.  (XIV.  80  pp.)  [2794 

A  Gatechism  oí  Sanscnt  tiramoMr  by  J,  R,  Ballantyne.  London 
1843.    24.  [2795 
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First  Lessons  in  Sanscrk  Chrammar ,  on  the  method  oí  Ollendorf. 
By  Jyr.  BaÜaniyne.    Mirzapare  X^il,    8.    (57  pp.)  [2796 

Outltnes  oi  Sanscrit  Grammar.    Sanscrit  and  Hindi.    By  Dr.  £al- 
'     Idntyne,    Mirzapore  1848.    8.    (47  pp.)  [2797 

Grammaire  sanscríte,  resume  élémentaire  de  la  théoríe  des  formes 
grammaticales  en  Sanscrit.  Par  F:  JBattdry.  Parts  t653.  8. 
(1  fr.)  [2798 

VoUstftndige  Grammatik  der  Sanskritsprache ,  von  Theodor  Benfey. 
(=  Handbuch  der  Sanskritsprache,  zum  Gebrauch  für  Vorlesun- 
gen  und  zum  Selbststudium.  Erste  Abtheilung.)  Leipzig  Brock- 
haus)  1852.    8.    (5  Thlr.)  "         [2799 

Kurze  Sanskrít-Grammatik  xum  Gebrauch  fClr  AnílUigw.  Von  Theo- 
dor Benfey,    Leipzig  (Brockhaus)  1855.    8.    (3  Thlr.)         [2.800 

Ein  erster  Verauch  ^ber  den  Accent  im  Sanskrit ,  von  O.  Bosht- 
lingk,  PetersL  1843.    4.    (114  pp.)  [2801 

Extr.  des  Mémoixes  d^  TAcad.  imp.  des  Sciences. 

Die  Declination  im  Sanskrit.  Von  O.Bdhtlingk.  Petersbourg  1844. 
4.    (98  pp.)  •        [2802 

Extr.  des  Mém.  dé  l'Acad.  imp.  des  sciences. 

Die  Unádi-Affixe.  Herausgegeben  und  mit  Anmerkungeh  und  ver- 

schiedenen  índices  versehen  yon  O.  Boehtlingk,    St,  Petersbourg 

1844.    4.    (157  pp.)  [2803 

Extr.  des  Mém.  de  T Acad.  des  sciences »  Sciences  poUt.  iy*"«  Serie 
Tome  VII.     . 

Ausführliche  Sanskrit-Grammatik  fQr  den  Offentlichen  und  Selbst- 
unterricht;  von  Anión  Boller,  Dozent  der^Sanskritsprache  an  der 
k.  k.  Universitftt  zu  Wien..  Wien^  aus  der  k.  k.  Hof-  u.  Staats- 
druckerei.  1847.   8.   (II.  382*pp.)  j;2804 

Gr¿mmatic^  critica  linguae'  Sanscritae ,  auctore  Fr.  Bopp»  ^Altera 
eúiendata  editio  Berlin,  (Dümmler)  1832.  4.  (XIV.  335  pp.)  [2805 

Kritische  Grammatik  der  Sanskrita-Sprache  in  kürzerer  Fassung, 
vón  FV.  Bopp.  Berlin  (Nicolai)  1834.   (XII.  380  pp.)         [2806 

Lámeme:  Zweite  Ausgabe.  ibid.  1845.   8.   (XII.  388 pp.)  [2807 

Bemerkungen  zur  zweiten  Ausgabe  von  Franz  Bopp's  kritischer 
Grammatik  der  Sanskrita-Sprache  in  kürzerer  Fassung.  Von  O. 
Boehílingk.  St.  Petersburg  1845.  8.  [2808 

Extr.  du  BuUetin  historico-philol.  de  Tacad,  imp.  Tom.  III. 

AusfOhrliches  Lehrgebftude  der  Sanskritasprache ,  von  Fr.  Bopp. 
Berlin  (Dümmler)  1827.   4.   (XV.  360  pp.)  •  [2809 
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XJeber  das  Conjugmtionssystem  der  S&nskrit-Sprache  in  Vergleichung 
mit  jenem  der  griecbischen,  lateinischen ,  persischen  uad  garma- 
machen  Sprachen.  Nebst  Episoden  des  Ramajan  und  Mahabharat 
in  genauen  xnetríscben  iTebersetzungen  aus  dem  Originaltexte 
und  einigen  Abscbnitten  aus  den  Vedas,  von  Fr.  Bopp.  Heraus- 
gegeben  und  mit  Yorerinnerungen  begléitet  von  K.  /.  WindUch- 
mann.  JFran*/.  a. ií.  (Andrea)  1816.  8.   (XLVI.  310pp.){2810 

Vergleicbendes  Accentuationssystem  nebst  einer  gedrftngten  Dar- 
stellung  der  grammatischen  Uebereinstimmungen  des  Sanskrit  und 
Griechiscben,  von Franz Bopp,  Berlfn  1854.  8.  (2Thlr.)    [2811 

Ueber  einige  DemonstrativstOnune  und  ibren  Zusammenbang  mit 
verscbiedenen  Prftpositionen  und  Conjunctionen  im  Sanskrit.  Von 
FranzBapp.  Berlín  1830.   4.  [2812 

Ueber  den  Druck  Sanskritischer  Werke  mit  lateiniscben  Bucbsta- 
ben.  Ein  Vorschlag  von  íT.  Brockhaus.  Leipzig  (F.  A.  Brock- 
haus)  1841.    8.  .  [2813 

A  familiar  analysis  of  Sanscrit  prosody.  By  Oh,  Ph,  Broten, -'Ex- 
tracted  from  the  Asiatic- Journal,  ¿ondbrt  (J.  L.  Cox  ft  sons) 
1837.    &.    (20  pp.)  [2814 

The  Prosody  of  the  Telugu  and  Sanskrit  Languages,  explained  by 
Ch,  Ph.  Brown,  Madras  1827.    4.  [2815 

The  Essentials  of  Sanscrit  Gh:ummar ,  with  examples  of  Parsing. 
By  the  Rev.  T.  E.  Brown,  Southwick  1841.    8.  [2816. 

A  Gtrammar  of  the  Sungskrit  Language  composed  from  the  works 
of  thé  most  esteemed  Gbrammarians.  To  which  are  added  examples 
for  the  exercise  of  the.  student  and  a  complete  list  of  Dhatoos  or 
roots.  By  W,  Carey.  Serampore  (Miss.  press]  1806.  4.  (VII. 
908  pp.  4feuill.    108.  24pp.   5  feuill.)  .  [2817 

Théorie  du  Sloka,  ou  métre  héroique  sanskrit.  Par  A,  L,  Chezy, 
Parw  (Dondey-Dupré)  1827.  8.   (VIII.  22  pp.)  [2818 

A  Grazmnar  of  the  Sanscrit  Language,  by  H.  Th,  Colehrooks,  Vol.  I. 
CaUmtta  (Comp.  press)  1805.  fol.  (XII.  369  pp.)    '.  [2819 

Grammaire  San8crite-fran9aise  par  Mr.  Desgrangea.  Parte  1845.  4. 
2  Tols.  [2820 

Ueber  einige  filtere  Sanskrit-Metra.  Ein  Vetsuch  von  O,  H.  A, 
Fwald,  (?j//mym  (Deuerlich)  1827.    8.   (24  pp.)  {2821 

Grammatica  Saascritta  di  Oiov,  FUeehia,  Terina  1856.  8.  2  parts. 
(2%  Lr.)  [2822 

An  Essay  on  the  Principies  of  Sanskrit  Orammar.  Part.  I.  By  H. 
P.  Foreier,  CalcuOa  (Ferres  &  Comp. )  1 8 1 0 .  4 .  (XXII .  69 1  pp . 
4  ff.)  [2823 
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Orammatica  sánscrita,  nunc  primum  in  Gennania  edidit  Oihm. 
Frank.  Wirceburyi  {Lips.,  Meischer)  1823.  4.  (XVI.  218  pp. 
X  tables.)  [2824 

Vom  Iníinitiv,  besonders  im  Sanskrit.  Eme  etymologisch-syntactische 
Abhandlang  ais  Probé  einer  Sanskritsyntaz,  yon  A.  Hófer,  Ber- 
lín (Vosa)  1840.   8.   {IV.  123  pp.)  [2825 

De  Prakrita  Dialecto  libri  dúo,  scríps.  A¡Hoefer,  Berol.  (G.  Finke) 
1836.  8.   (XII.  212  pp.)  '    .  [2826 

Specimen  syntaxeos  lingua^e  sanscrítae,  ñempe  particulae  quaediim 
doctrinae  de  significatu  foribarum  grammaticaruin ,  auctore  Pa~ 
ninio.  Dissert.  inaug.  quam  ....  Frano,  JoAa&n^'en,  Berolmi 
1858.   8.   (44  pp.)  -  X  [2827 

■ 

Institutiones  linguae  pracriticae^  Scrípsit  Chr.  Las$en.  Bonn.  (KO- 
nig)  1837.   8.  (X.  488.  93  pp.)  .  [2828 

Grammatyka  nlowy  staroiytnyóh  skutbow,  czyli  skalnycb  goi^ili, 
indo-skythow,  indików,  budbynow  berodota,  samskrytem  czyli 
dokladn^  mow^  swaney.  Z  orígynatn  saniskrytskiego  przekladu 
pp.  Colebrooke,  Carey ,  Wilkiney  Yate»,  Foater  (sic)  i  innych,  a 
szcsególniéy,  podiug  poprawnieyszego  wydania  p.  Bcpp  w  Ber-^ 
ünie  dot^d  jeszcze  nieukoóczonego ,  przez  WalenUffo  Skorochod 
Maietoshe^o  do  4y^6ktu  Polskiego  i  innycb  Slawíaiiskicb  zasto- 
sowana  i  ulepszona  etc.  etc.  Varsovie  1828.  4.  (VIII.  80  pp. 
plus  17  Ubles.J  [2829 

De  nominibus  et  verbis  cum  pronomiue  interrogativo  compositis  in 

lingua  sánscrita  usitatis  disserta  tío  quam  ^scrips O.  H.  F. 

Nesselmann.  Reffimonk  1838.    8.    (27  pp.)  [2830 

Grammaire  sanscrite,  par  Júks  Oppert,  membre  du  conseil  de  la 
Société  Asiatique,  cbargé  du  cours  de  Sanscrit  prés  la  Bibliotbéque 
impériale.  Berlín  (Sprmger)  1859.  8.  (X.  234  pp.  &  1  Tab.  in 
foL)  2%Tblr.  [2831 

SiDHABiTiBAM  seu  Grammátíca  Sanscrdamica ,  cui  accedit  dissertatio 
historico-critica  in  linguam  Sanserdamicam  vulgo  Samscret  dictam, 
in  qua  hujus  linguae  ezistentia ,  origo ,  praestantia ,  antiquitas, 
extensio,  matemitas  ostenditur,  libri  aliqui  in  ea  exarati  critice 
recensentur  et  simul  aliquae  antíquissimae  gentílium  orationeg 
liturgicae  paucis  attinguntur  et  explicantur  auctore  Paulino  a  S. 
Bartholomaeo,  Romae  (Yxo^.)  1790.   4.   (188  pp.)  [2832 

Vyacabaka.  seu  locupletissima  Samscrdamicae  linguae  institutio. 
In  usum  Fidei  Praeconum  in  India  Orientali  et  Virorum  Littera- 
torum  in  Europa  adomata  a  P.  Paulino  a  8.  Bartholomaeo.  Ro^ 
mae  (typ.  Congr.  deprop.  fid.)  1804.   4.   (XXIV.  333 pp.)  [2833 
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Elementa  of  the  Sanserit  language  or  an  easj  gaide  to  tbe  ludían 
tongues.  By  W.  Pnce,  Landon  (Paxhixry,  Alien  &  Comp.)  1828. 
4.   (VI.  63  pp.)  [2834 

Études  sur  la  g^ammaire  Védiqne.  Prá^ákhya  du  Rigreda  par 
Ad.Réffnier,  membre  de  rinstitut.  Parú  1857— -59.  8.  [2835 

Kort&ttet  Sanskrit  Formlaere  af  N.  L,  TVesier^aard.  Kjdhenhatn 
1846.  8.   (116  pp.)  [2836 

A  Grammar  of  tbe  Sanskrita  Language ,  by  Ch,  Wilkins.  London 
(Black,  Parry  &  Kingsbury)  1808.  '(XX.  662  pp.  avec  tablea 
«écriture.)  [2837 

An  Elementary  Grammar  of  tbe  Sanacrit  Language,  partly  in  tbb 
Román  Cbaracter,  arranged  according  to  a  new  Tbeory  in  re- 
.  ference  especially  to  tbe  Classical  Languages;  witb  sbort  Ex- 
tracta in  eaay  Prose.  To  wbicb  is.  added  a  Selection  írom  tbe 
Inatitutea  of  Manu  witb  copioua  Referencea  to  tbe  Grammar  and 
an  Engliab  tranalation.  By  Monier  Williams.  London  (W.  H. 
AUen  &  Comp.)  1846.  8.  [2838 

A  practical  Grammar  of  tbe  Sanakrit  Language ;  arranged  witb 
reference  to  tbe  Claasical  Languagea  of  Europe  for  tbe  use  of 
Engliab  atudenta,  by  Monier  Willianu,  2.  ed.  London  1857.  8. 
(370  pp.)   13%  Sb.  [2839 

An  Introduction  to  tbe  Grammar  of  tbe  Sanacrit  Language  for  tbe 
uae  of  early  atudenta.  By  H,  Wilson,  London  (J.  Madden)l641. 
8.  (XI.  447  pp.)  [2840 

Le  méme  ouvrage:   2.  edition.  ibid.  1847.  8.  (XV.  499  pp.)  [2841 

A  Grammar  of  tbe  Sunaórít  Language,  .on  a  New  Plan.  By  W. 
Yates,  Calcutta  (Baptiat.  Miaa.  Preas).  London  (Black,  Parbury 
and  AUen)  1820.  8.  (XXXVm.  427  pp.)  [2842 


B.  Grammaires  de  la  langue  Beng^  et  dealangues 

étrangéres  en  Beagali. 

BHA8HA  Vyílxíjbuin.   (Cflfctito?)  1823.  [2843 

Gramniaire  de  la  langue  bengali. 

BsAJAKiaHOB  Byakaban.    Calcutta  1840.     ed.  2.  1853.     [2844 
Orammaire  de  lá  langue  bengali,  par  JBrqfaktshor, 

Bbu  Kxsob  GuftaS  Grammar  of  tbe  Bengali  Language.    Calcutta 
1840.  8.  .  .     I28éb 
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Btaxavak  Dabpan«   CakuUa  1853.  (107  pp.)  [2846 

Grammaire  de  la  langue  bengali  de  Nanda  Kmmar  ;  cité  par  Mr.  Lwng, 

VTAXASAy   Dabfak,    A    Bengali   Grammar    in   Poetr7,    by    a 

NatWe [2847 

Cité  dans  le  «General  Catalogue. «    Je  auppoae  que  c'est  le  méme 
ouvrage  que  le  précédent. 

Jyanofadesh.  (Discourse '  on  Bengali  Language ,  by  /.  C  Chutír 
iwyea,)  1853.  [2848 

KAeitra  Mohán' s  (Bengali)  Grammar.  Calcutia  (Roz  &  Comp . )  1 8 54 . 
(5»*  edit.  48  pp.)  [2849 

PurfMcÁandroday*s  Ghrammar  (of  tbe  BengaH  Language).  {Caleutía,) 
1839.     ed.  2.  1850.   (78  pp.)  [2850 

Sab  SanosílHA.  (Calcuttíí.)  1840.  2^ edit.  1845.  (186pp.)  [2851 
Grammaire  Bengali,  par  Bhagaomdchandra, 

***  Grammaire  bengale,    en  bengali,    par  OangakÍ8?Mr9  Bhatta-' 

eharjyeai  ...  1816.  {Calcutia?)     .  [2852 

***  Grammaire  bengale,  par  Ganyakiiser  {Calcutia?)  1822;   [2853 

***  Grammaire  bengale.   Calcutia  iS3^.  [2854 

» 

A  Grammar  of  tfae  Bengal  language,  by  Nathaniel  Brassey  HalAed, 
Prmted  at  ^ooyA/y  in  Bengal.  1778.  4.  [2855 

A  Grammar  of  the  Bengalee  language,  by  W,  Carey. ^  Second  edi- 
tion.  Ser  ampare  1805;  [2856 

Careyes  Anglo  Bengali  Grammar,  translated  into  Bengali  by  /.  Ro~ 
btnson.   (Cakutla)  iSi6.    (109  pp.)  [2857 

Rudiments  of  Bengali  Grammar,  by  Graves  Chamney  Hattghton, 
London  (printed  by  Cox,  and  sold  by  Black)  1821.  4.        [2858 

KsT  Byakasai?  ;  A  Grammar  of  the  Bengali  Language  by  the 
Rev.  /.  KetlA,  Calcutia  1820h  (59  pp.)  ibid.  1826.  ibid. 
1828.     ibid.  1846.   8.     ibid.  1854.  8.  [3659 

A  Grammar  of  the  Bengali  Language  by  Rammohun  Roy.  Calcutia 
1826.     ibid.  1833.     ibid.  1845.    8.  [2860 

Le  méme  ouvrage,  traduit  en  Bengali.  Calcutia  (School  Book  Soc.) 
1833.     ibid.  1851.   (116pp.)  [2861 

Introduction  to  the  Bengali  Grammar,  by  the  late  Rey.  1V,  Yates, 
e^.  by  Wenger,    Calcutia  1847.  [2862 

Bengali  Grammar  by  Wenger,  Calcutia  (School  Book  Society). 
(156  pp.)  [2863 

Introduction  to  the  Bengali  Language,  adapted  to  Students  whb 
kliow  English,  in  two  parts,  by  a  Native.   Calcutia  1 850.  8.  [2864 
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Anglo  Bengali  Ghrammar^  by  Shyeamacharan.  Cahutta  (Roz  ft  Co.) 
1850.   (408  pp.  anglais  et  bengali.)  [2865 

Bengali  Grammari  by  Shyeamacharan,  ibid.  1852.  (269  pp. 
anglais.)  •  [2866 

Inolish  Darfan  ;  An  Anglo  Bengali  Ghrammar,  by  Rom  Chandra. 
Calcuita  (Hindust.  Press)  1822.   (201  pp.)  [2867 

Ikokaji  Byaka&an.  .  ...  (82  pp.)  [2868 

Grammaire  anglaise,  en  Bengali. 

English  Qrammar  in  Bengali.   (Calcutta?)  1823.  [2869 

Jíurray'i  English  Ghrammar,  in  Bengali ,  publisbed  by  the  Rey.  /. 
Pearton.   (Calcuita)  1820.   (103  pp.)  [2870 

A  abridgement  of  Murray'a  Eng^h  Grammar,  translated  ínto  Ben- 
gali and  publisbed  by  /.  C.  Marshman,   (Caiculla)  1833.    [2871 

Grammar  of  the  English  Language,  by  /.  2).  Pearsan.  English  and 
BengaU.   Calcutta  1820.   8.  [2872 

Baktaboli,  or  Idiomatical  Exercises ,  with  dialogues  on  various 
subjects,  Letters  etc.  by /.  D.Pearson,  Superintendant  of  the 
Hon.  Company's  scbpols.   Chinsura.   Calcutta  1825.        *  [2873 


C.  Grammaires  des  langfaes  Hindoui  et  Híndonstani 
et  des  lang^es  étrangéres  en  Híndonstani. 

General  principies  of  inflection  and  conjugation  in  the  Bruj  B'hak'ha, 

or  the  language  spoken  in  the  country  of  Bmj ,   in  the  distríct  of 

Goaliyur,  in  the  dominions  of  the  Raja  of  Bhurtpoor ,  as  also  in 

the  extensive  countries  of  Bueswara,  Bhudawur,  Unter  Bed,  and 

Boondelkhound.   Composed  by  Shree  Lulloo  Lal  Kuvi,  Bhakha 

Moonshee  in  the  CoUege  of  Fort  William.  Calcutta  1811.  4.  [2874 

Voy.  aof  l'auteur,  Garcin  de  Tassy:  Hist.  de  la  litt.  Hind.  p.  309 
suiv. 

HXNDi  BHA8HAKA  WTAKABAKA.  A  Hindce  Grammar,  for  the  in- 
struction  of  the  young,  in  the  form  of  easy  questions  and  answers. 
By  M.  T.  Adam.   Calcutta  1827.   8.,     ibid.  1815.   8.        [2875 

Elements  of  Hindi  Bnj  Bhakha  Grammar,  by  /.  R.  Ballantyne, 
London  1839.   4.  [2876 

Rudiments  de  la  langue  hindoui,  par  Mr.  Onrcin  de  T<ts%y.  Parte 
1847.   8.  [2877 
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Potyglott  interiiaear,  being  the  first  instructor  in  Snglish ,  Hi&dui 
etc.  by  Kiahm  Rao.   Caleutia  1834.  [2878 

Voy.  sur  Taiitear  de  cet  ouTiage  Oarcin  de  Tassyí  HUt.  de  la  litt. 
Hiñd.  p.  303. 

,^^JU^  sJuJIj!.  Tbe  Hindee  Moral-Preceptor ;  andPersian  scbolan 

sbortest  road  to  tbe  Hindoostanee  language,  ot  Tice  Tersa ;  trans- 

lated  compiled  and  arranged  by  leamed  natiTcs  in  tbe  Hindoostanee 

department,  in  tbe  coUege  of -Fort  William,  under  tbe  direction 

and  superintendence  of  John  Gilchrisi.  Calcutta  (Hindoost.  press) 

1803.  8.   (XXXII.  45  et  245  pages.)  [2879 

Livre  élémentaire  hindoustani  et  penan,  pour  apprendre  rhindoustani 
aux  Persans  et  le  peisan  aax  Indiens.  II  oontient  entre  autres  mor- 
ceaax  le  Pendnameh  de  Sady  en  prose  et  en  vera ,  avec  une  yersion 
littérale  et  tine  paraphraae  en  anglaia.  L'édition  de  Caloutta  est  en 
caracteres  nestaliqs. 

Tbe  Hindee  moral-preceptor ,  or  rudimental  principies  of  Persian 
grammar  as  the  Hindoostanee  scbolars  sbortest  road  to  tbe  Persian 
language  ......  including  tbé  Pundnamu ,  witb  «n  bindoostanee 

litteral  Tersion.  London  {SáslcY)  1821.  8.  [2880 

Itéimpression  du  précédent ,  presque  entiérement  en  ^caracteres  la- 
tina. La  seconde'partie  de  cet  ouvrage  a  pour  titre : 

Tbe  Hindee  Persic  and  Englisb  Tocabulary  connected  witb  tbe  rudi- 
mental principies  of  persian  Qrammar.  London  (Cox).  8.    [2881 

Dakya-i-Latifat,  or  tbe  Qrammar  and  Idiom  of  tbe  Urdu  Language, 
by  Mir  Insha  Allah  Khan  and  Mohammed  Hasan  Katil,  Murshe- 
dabad  1848.  [2882 

QuLDASTA  An JAMAN.  Urdu  and  Arabio  Grammar.  A^ra  1949. 
12.  [2883 

Grammar  of  tbe  Urdo  .language,  by  Mouhi  Imam  Buksh  of  tbe  Delbi 
coUege.  i>0Mt  (Translat.  soc.)  1849.   8.  [2884 

QuTTAiD-tTL-MuBTADi,  or  Elemeuts  of  Grammar  hj  Moulvi  Kurim- 
ud^din.  Agrá. .  .  .  [2885 

y^^  O.AA.  Sabf-i-Ubdu  ;  or  8faort  Grammar  of  tbe  Hindoostanee 

Language,  written  in  Hindee  Verse,  by  Mouluvee  Utnanut  Oollah. 
(Calcutta  1810.   8.)  [2886 

Tu»hil-tjt-Talim,  or  Learning  made  easy,  a  primer  of  the  Urdu 
language.  Agrá [2887 

\  tíí^\  Bombay  1823.  [2888 

Tuhfa-i'Elphinston  t  ou  Présent  á  Elphinston,  gouvemeur  de  la 
présidence  de  Bombay ;  Grammaire  Hindoustani ,  par  MuHammad 
TbraJ^im  Mákbak,  revue  par  le  Major  V.  Kennedy.  {Oarcin  Hist. 
de  la  litt.  Hind.  p.314.) 
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Urdu  Grammar  (in  the  Persian  character).  AUaKahad  (Mi8s  pr.).  8. 
(38  pp.)  [^889 

Grammatica  indostana,  a  mais  vulgar  que  se  practica  no  imperio  do 
gran  Mogol.  Offerecida  aos  muitos  reverendos  padres  missiona- 
nos  do  ditto  imperio.  Em  Roma  (iyi^.  congr.  de  prop.  fide)  1778. 
8.  [2890 

Introduction  to  the  Hindoostanee  Grammar  for  the  use  of  students. 
Aíadrw  1842.  4.  [2891 

Grammar  of  the  Urdu  language.  DeVii  1845.  8.  [2892 

Hindostanee  Frimitives.  Madras  \^ih.  8.  [2893 

A  colnprehensive  synopsis  of  the  Elementa  ofHindoostani  Grammar, 
by  W.  Andrew.    London  1830.    8.  [2894 

On  the  origin  and  structore  of  the  Hindoostanee  tongue ;  or  general 
language  of  British  India,  by  Sándfard  Amot  and  Duncan  Forbes, 
London  182S.    8.  [2895 

A  new  self-instructing  Gtammar  of  the  Hindustani  tongue,  the 
most  useful  and  general  language  of  British  India,  in  the  oriental 
and Romaír character.  BjSandJbrdAmoi.  Zofic^l831.  8.  [2896 

Grammar  of  the  Hindustani  Language  with  grammatical  exercises, 
hy  Jas.  R.  Ballaniyne,  London  1838.   8.  [2897 

A  Grammar  of  the  Hindustani  language  with  notices  of  the  Braj 
•andDakhanidialects,by /.  i2.  ^a/Jan/yne.  London  1842.  8.  [2S98 

Appendix  and  key  to  the  Hindustany  Grammar  oí  J.  R.  Ballanfyne. 
London.    8.  [2899 

A  conciso  Grammar  of  the  Hindustani  Language ,  by  E.  B,  East-- 
wick.  London  1847.    8.  [2900 

The  Crien talifiijb*s  Grammatical  Vade  Mecum :  being  an  easy  Intro- 
duction  to  the  Rules  and  Prini^iples  of  the  Hindustani,  Persian, 
and  Gujarati  Languages.  By  Alexander  Faulkner.  Bomhay 
1854.  [2901 

Grammar  of  the  Hindústánee  tongue  in  the  oriental  and  Román 
characters ,  attd  a  selection  of  easy  extracts  for  reading  in  the 
Persi-Arabic  and  Devanagari  characters  by  S.  Artiot,  with  a 
Vocabulary  and  notes  by  Duncan  Forhes.  London  1844.  8.  [2902 

Grammar  of  the  Hlndiutani  language  in  the  oriental  and  Román 
characters,  with  numerous  copper-plate  illustrations  in  fhe  Persian 
and  Devanagari  systems  of  alphabctic  writing.  To  which  is  added 
a  copious  selection  of  easy  extracts  for  reading  in  the  Persi- 
Arable  and  Devanagari  characters ,  forming  a  complete  introduc- 
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tion  to  the  Bagh-o-Bahar,  together  with  a  Yocabnlary  and  ex- 
platiatory  notes,  by  Dtmcan  Forhes.   London  1846.   8.         [29 O 3 

The  Hindustani  Manual :  a  Pocket-companion  fot  tbose  who  visit 
India  m  anj  capacity ;  intended  to  facilítate  tbe  essential  attain* 
menta  of  conversing  with  fluency  and  composing  with  accuracy 
in  the  most  useful  of  all  the  languages  spoken  in  our  eastem 
empire.  In  two  parts.  P.  I.  A  compendions  Ghrammar  of  the 
language.  P.  11.  A  VocabulliYy  ofnsefol  words,  English  and 
Hindustanee,  by  Z>f<wcon-^or5tfí.  London  \%Ah,  8.  —  2'' edi- 
tion  considerably  improved.  London  \%A^,   16.   (5%Sh.)  [2904 

Rudiments  de  la  langue  hindonstani ,  k  Tusage  des  eleves  de  Técole 
royale  et  spéciale  des  langues  orientales  vivantes,  par  Mr.  Oarcin 
efe  rowy.  Porw,  impr.  roy.  1829.    4.    (lOOpp.)  [2905 

Appendix  aux  rudimens  de  la  lañgue  hindóustani,  &  Tusage  des 
eleves  de  Técole  royale  et  spéciale  des  langues  orientales  vivantes ; 
contenant,  outre  quelques  additions  k  la  grammaire ,  des  lettres 
hindoustanis  ori^^ales,  accompagnées  d*une  traduction  et  de  fac- 
símile. Par  Mr.  Garcin  de  Tassy.   Parts  1833.    4.  [2906 

Mémoire  sur  le  Systéme  métríqne  des  Árabes ,  adopté  k  la  langue 
Hindoustani,  par  Mr.  Oarcin  de  Tasey.  Parts  1832.    8.     [2907 

The  British-Indian  monitor,  or  the  anti-jargonist,  strangers  guide, 
oriental  linguist,  and  various  other  works  compressed  into  a  series 
of  portable  volumes,  on  the  hindoostanee  language ,  improperly 
called  MoocB,  with  considerable  information  respecüng  eastem 
tongues,  manners,  customs  etc.  £y  the  author  of  Hindoostanee 
philology  etc.  (/.  B,  Gilchrist.)  Edmhurgh  (Walker  &  Greig) 
1806.    8.    2  vols.  [2908 

Bu  caracteres  romains. 

The  Strangers  East  India  guide  to  the  Hindo'stanee ,  or  grand  po- 
pular laaguage  of  India  (improperly  called  Moors)  by  John  Borth- 
wick  Gtic/irist,    Calcutta  \S02.     12.  [2909 

Leméme  ouvrage:  £d.  2.  l^ondon  (Blaek,  Parry)  1808.  8.  [2910 
En  caracteres  roiiiains. 

Strangers  infallible  East-India  guide,  or  Hindoostanee  Multum  in 
Parvo,  as  a  gi-ammatical  compendium  of  the  grand  popular  and 
military  language  of  all  India  (long ,  but  improperly  called  the 
Moors  or  Moorish  j argón).  Third  edition.  London  (Black)  1820. 
8.  {I  £.)  [2911 

The  anti-jargonist ,  or  a  short  introduction  to  the  Hindoostanee 
language  (callad  Moors)  compñsing  the  rudiments  of  that  tongue, 
with  an  extensive  vocabulary  English  and  Hindoostanee,  and 
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HindooBtanee  and  English,  by  /.  JB.  Oiléhritt    CaAti/AilSOO. 
8.    (12  Sh.)  [2912 

C'est  en  portie  Tabrégé  de  VOrient(d  linguUt. 

The  oriental  linguist,  an  eaajr  and  familiar  introduction  to  the  po- 
pular language  oí  Hindoostan^  comprísing  the  rudiments  of  that 
tongue,  with  an-«xten8Íve  voeabiilary,  English  and  Hindoostanee, 
and  Hindoostanée  and  English ;  to  which  is  added  the  English 
and  Hindoostanée  part  of  the  artides  of  war  (from  W,  ScoW» 
translation)  with  practical  notes  and  obsenrations  by  /.  Gilchrüt. 
Cakutta  [YetÚB)  1798.   4.  -    £d.  2.   CaleuttaX^Ql.  4.   [2913 

A  G^ammar  of  the  Hindoostanée  language ,  or  part  third  of  vol. 
fírst  of  a  system  of  Hindoostanée  philology,  by  John  Borihwtck 
QilchrisL    Cakutta  1796.    4.  [2914 

OiLCHKisT  ooBBOo  RiSALu.  Calcutta  (school  book  soc.)  1820.  8. 
ibid.  1831.    8.      1846.    8.    4^ra  1845.   8.   (et  souvent.)  [2915 

RiMle  on  traite  sur  la  Grammaire  Hindoustani ,  intitulé  iXi^t^ 
(^5vX^  ou  ^v>^t  \XtÁ^ ,  prétendu  abrégé  de  la  Grammaire  de  Gil- 
christ  par  JBahadur  Aii  Husainú 

The  Hindee  Román  orthoepical  ultimátum ,  or  a  systematic ,  dis- 
criminatiye  view  of  Oriental  and  Occidental  visible  sounds^  on 
fixed  and  practical  principies,  for  the  languages  of  the  East, 
exempliñed  in  the  popular  story  of  Sukoontula  Natuk ;  by  John 
Borthwick  Oilohnst.    Calcutta  1804.    8.  [2916 

The  Híndee-Roman  orthoepical  ultimátum exemplified  in 

too  aneodotes,  tales,  jests^  etc.  of  Hindustanee  story  teller,  by 
/.  B.  Otichrist,  London  1820.    8.    (I  £.  20  Sh.)  [2917 

Practical  outlines,  or  a  sketch  of  Hindoostanée  Orthoepy  in  the 
Román  characters,  by/.  B.  Gilchrtst.   Calcutta  1802.  fol.  [2918 

New  theory  of  the  Persian  verbs,  with  their  Hindoostanée  synonimes 
in  Persian  and  English,  published  under  the  direction  of  /.  B. 
OilchriaL  Calcutta  \%{i\,  4.  —  Ed.2.  1804.   4.  (15  Sh.)  [2919 

Grammatical  remarks  on  tiie  practical  and  vulgar  dialect  of  the 
Indostan  language,  commonly  callad  Moors ,  with  a  Vocabulary, 
English  and  Moors ;  the  spelling  according  to  the  Persian  ortho- 
graphy,  wherein  are  references  between  words  resembling  each 
other  in  sound,  and  different  in  their  signifícations ,  with  lítteral 
translatioQS  and  explanatioils  of  the  compound  words  and  circum- 
locutory  expressions,  for  the  more  easy  attaining  the  idiom  of 
the  language.  The  whole  calculated  for  the  common  practico  in 
Bengal  by  Oeorge  Hadley.  London  (T.  Cadell)  1774.  8.  3"'ed. 
corrected  and  enlarged  with  familiar  phrases  and  dialogues,  ibid. 
1784.   8.     ibid.  1797.  [2920 
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A  short.Ghrammar  and  Vocabulary  of  the  Mopro  language.  By  George 
Hadley\  Landon  1771.    8.  '  [2921 

A  compendious  Orammar  of  the  current  comipt  dialect  of  the  jargon 
of  Hindoostan  (oommonly  calledMoors)  with  a  Vocabiüary  English 

«ndMoorSy  Moors  andEnglish,  with  references  between  words 

with  notes  descriptive  of  varióos  cus  toma  and  manners  of  Bengal 

By  Oeorge  Hadley.  Fifth  edition  correoted  and  much  enlarged  by 
Mirza  Mohummud  Fiirut,  a  native  of  Lucki^ow.  Landon  (Sewel) 
1801.  8.  —  7*^  edition  corrected,  improved  and  much  enlarged. 
Londan  (Áspeme)  1809.    8.  •  [2922 

Caracteres  romains. 

A  Grammar  of  the  puré  and  mixedEast-India  dialecta,  with  dialogues 
affized,  spoken  in  all  the  eastern  coun tries,  methodi^^ally  arranged 
at  Calcutta,  according  to  the  Brahmanian  system,  oik  the  Shams- 
crit  language.  By  Herasim  Lebedef.  London  1801.   4.       [2923 

A  grammar  of  the  three  principal  languages,  Hindoostanee,  Persian 
and  Arable,  on  a  plan  entirely  new,  and  perfectly  eaay ;  to  which 
is  added  a  set  of  Persian  dialogues,  coinposed  by  Mirza  Moham-- 
mad  Saulth,  accomponied  with  an  English  translation  by  W",  Price. 
London  (King;sbury}  1823.   4.    (1  £.  1  Sh.)  [2924 

A  new  Grammar  of  Hindpostanee  language,  to  which  are  added 
familiar  phrases  and  dialogues  in  the  proper  character.  By  WilUatn 
/VtW  Xonion.  (Kingsbury)  1827.   4.   (2  íf.  &  96  pp.)         [2925 

Anfangsgründe  einer  Gramroütik  der  hindustanischen  Sprache  von  /. 
DetthwProcAnow.£erlm{W.Sch\dize)\Sb2.S.  (lONgr.)  [2926 

The  Hindoostanee  interpreter,  containing  the  rudiments  of  grammar, 
an  extensive  vocabulary,  and  a  useful  collection  of  dialogues  etc. 
by  TA.  Roebuck.  Second  edition ;  revised  and  corrected  by  Wtll. 
CarmichaelSmyth.  London  1824.  8.  -r-  Ed.  3.  Parts  and  London 
1841.   8.  [2927 

A  Grammar  of  the  Hindustani  language  by  JoAnShakespffar,  London 
1813.   4.  —  Ed.  2.  1818.  —  Ed.  3.  1826.  [2928 

Le  méme :  —  fourth  edition ,  to  which  is  added  a  short  grammar 
of  the  Dakhani.  London  (Alien  &  Co.)  1843.  4.  —  5*^  edition. 
ibid.  1846.   4.     ibid.  1858.   8.  '     [2929 

Avec  5  planches,  modeles  d'écríture. 

An  Introduction  to  the  Hindustani  language  by  Jo  A.  SAakespear, 
¿ondbn  1845.   8.   (564  pp.)  [2930 

Beríjamin  ScAuhii  grammatica  hindostanica ,  collectis  in  diutuma 
Ínter  Hindostanos  commoratione ,  in  justum  ordíhem  reductis  ac 
larga  exemporum  (tic)  luce  perfusis  regulis  conatana  et  missiona- 
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riorum  usui  consecrata.  Edidit  et  de  suscipienda  barbararum 
linguarum  cultura  praefatus  est  Jo.  Henr,  CalUnbery.  Haloé 
i^oxonttm^  in  typ.  instit.  judalci,  1745.    4.  [2931 

íntroduction  to  the  Hindoostanee  Language  in  three  pafts,  tíz. 
Grammar,  with  a  Vocabulary  and  Reading  Lessons.  By  WilUám 
Yates.  Calcutta  (Bapt.  xniss.  pr.)  1827.  8.  ed.  2.  1843. 
ed.  3.  1845.    8.  '  .  [2932 

Mazbas-i-Fayu2.  a  Peraian  Giammar  in  Urdii.  Agrá.  (Scbool 
Book  soc.)  •  [2933 

English  Grammar  in  Úrdu.  Tnuulated  by  Pundit  MoHLdl,  Delhi. 
(Transí,  soc.)  [2934 


D.  Orammaires  des  idiomes  nsités  dans  les  contrées 
centraleB  et  septentrionales  de  FHindoastan. 

a.  Nahratti.  ' 

Ghrammar  of  tbe  Mahratta  languagei  and  Dialogues.    By  Wiüiam 
Carey.  Serampore  1805.    8.  [2935 

Grammar  of  the  Marat/ha  Language.    12.    s.  d.  [2936 

Grammar  of  the  Mura^hee  Language  ^  by  Dadoba  Pandurung  Tur^ 
khudkur.  Bomhay  1836.    8.  [2937 

Grammatica  Marasttá;  a  mais  vulgar,   que  se  practica  nos  reinos 

de  Nizamaxa  e  Idalaxa.  Lisboa^  1 825.  [2938 

Réimpresaion  de  la  Grammatica  MaraeUa  publiée  pour  la  premiére 
foÍ8  dans  Alphabeta  varía,  JRamae,  typ.  prop.  fid.  177S.  vol.  2. 

A  Grammar  of  the  Mahratta  Langpiage  by  /.  R.  Ballantyne*  Edin- 
burgh  1839.    4.  [2939 

Rudiments  of  Grammar  by  Oungadhur.    Poona  1836.    ibid.  1845. 
H.  [2940 

Gungad/iurs  Grammar,  or  Balbodh.  Bombay  1838.    16.        [2941 

The  Principies-  of  Mahratta  Grammar  by  the  Rev.  /.  Sievensan. 
CakuUa  1833.    Bombay  1843.    8.  [2942 

A    Grammar   of  the   Mahratta  language   by   Mahomed  Ibrahum 
Makba,  Te\i».hy  Van»  Kennedy.  Bombay  AS2Q.    8.  [2943 
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A  Help  for  the  Murathees  in  acquiring  a  knowledge  oí  the  English 
Language.  3^  edition  reyised.  Bombay  1846.  12.  (180  pp.) 
(3Sh.  6P.)  [2944 

The  Principies  oí  English  Grammar  (in  Mahratii)  by  /.  Stevenson, 
Bombay  1833.  fol.   (lithogr.)  [2945 

Rudiments  of  Hebrew  Grammar  in  Marathi ,  with  the  points ,  by 
Jo,  Wihon.  Bombay  1832.    4.  [2946 

b.  Orissa. 

Introductory  Ghrammar  of  tiie  Ooriya  Language,  by  Amos  Sution. 
CaicuUa  1831.    8.  [2947 

e.  Giijerati*. 

Ulustrations  of  the  Grammatical  parts  of  the  Guzerattee,  Mahratta, 
and  English:  Languages.  By  B.  Drttmmond,  Bombay  1808. 
fol.  [2948 

Scholars  Assistant  voy.  No.  2715.  [2949 

Grammar  of  the  Gnzerati  Lang^uage  by  Gunyadkur.  Bombay  1840. 
8.  ■  [2950 

Rudiments  of  Grammar.  s.  d.    16.  [2951 

d.  Sindhi  et  Afghani. 

A  Grammar  of  the  Sindhee  Language,  with  a  vocabulary,  English 
and  Sindhi,  by  W.  H,  Wathen.  Bombay  1836.    8.  [2952 

A  Grammar  of  the  Pusl^too  or  A^hanee  language  by  Lieut.  R. 
Leach,  Calcutta  1839.    8.  [2953 

A  Grammar  of  the  Pukhto ,  Pushto  or  Language  of  the  Afghans, 
in  which  the  rules  are  illustrated  by  examples  from  the  b^st 
writers,  both  Poetical  and  Prose ;  together  with  translations  &om 
the  articles  of  war  etc.,  and  remarks  on  the  Language,  Litterature 
and  Descent  of  the  Afghan  Tribes.  By  H.  O,  Raveriy.  P.  I. 
Calcutta  1856.  4.  [2954 

e.  Pendjabi. 

Grammar  of  the  Punjabee  Language,  by  W,  M,  Carey,  Prínted  at 
the  miss.  press.  Serampore  \%\2,    8.  [2955 

Grammar  of  the  Punjabee  Language,  by  Lieut.  Leach,  Bombay 
1838.    8.  [2956 

Bibl.  orienUlis.  17 
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f.  Langues  de  rilimalayA. 

A  Grammar  of  the  Nepalese  language,  by  /.  A,  AyUm.    Cakutta 
1820.    8.  *  [2957 


E.  Orammaires  des  langaea  BraTidiennea. 

a.  Tamil. 

A  comparative  grammar  of  tbe  Dravidían  or  South-Indian  farailj 
of  Languages.  By  the  Rev.  R.  Caldweü,  B.  A.  London  (Harríson) 
1856.   8.   (VIII.  528  pp.)  Leipzig,  Brockhaus.   8%Thlr.  [2958 

Grammatica  damolica,  quae  per  varia  paradigmata ,  regulas  et  ne- 
cessarium  vocabulomm  apparatum ,  viam  brevisaimam  monstrat, 
qua  lingua  damulica  seu  ttialabarica,  quae  ínter  Indos  orientales 
in  usu  est ,  et  huc  usque  in  Europa  incógnita  fuit ,  facile  disci 
possit  ....  concinnafta  a  Barthol,  Ziegenbalg,  Halae  Saxonum 
(litt.  et  impens.  Orphanotr.)  1716.    4.  [2959 

Observationes  grammaticae ,  quibus  linguae  tamulicae  idioma  vul- 
gare  illustratur,  a  Chr,  Theodoro  Walthero.  Tragambarae,  typis 
miss.  Danic.  1729  (ou  1739).    8.  [2960 

A  Grammar  of  tbe  Damul  or  Tamid  language.  Tranguebar  1734. 
4.  [2961 

Grammatica  latino-tamulica  ubi  de  vulgari  tamidicae  linguae  idiomate 
Kotun  Tamil  ^cto  tractatur.  Auctore  Const.  Joseph  BeacAio. 
Tragambariae,  typis  missionis  danicae^  1728.    8.  [2962 

Consi.  Jos.  Besohi,  Grammar  of  the  common  dialect  of  the  Tamu- 
lian  language,  translated  by  .  . .  HorsL    Vepery  1806.   8.   [2963 

Grammatica  latino  tamúlica   in   qua  de  vidgarí  tamulicae  linguae 

^  idiomate  fusius  tractatur,  auctore  P,  C.  J,  Besehid,  Apud  Madras 

paínam\S\3,  4.  Nova  editioi\f<sftc;&mf  1843.   8.   (15Sh.)  [2964 

Bbschi  Shen-Tamizh  ;  A  Grammar  of  the  high  dialect  of  the  Ta- 
mil language,  termed  Shen  Tamil ;  to  which  is  added  an  introduc- 
tion  to  Tamil  poétry,  by  the  rev.  father  C,  J,  Beschi;  translated 
from  the  original  Latín  by  Benf.  Oay.  Babington,  Madras  (Col- 
lege  press)  1822.    4.  [2965 

VlKAMAMUNIVEB  TONXITLVIKXAX.  [2966 

Orammaire  de  Beschi,  avec  commentaire. 

Grammar  for  leaming  the  principies  of  the  Malabar  language, 
properly  called  Tamul ,  or  Tamtflian  language ;  by  the  English 
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lifissionañes  of  Madras  (by  /.  Ph.  Fahrichu  and  /.  Chr.  Breii^ 
haupi)  printed  at  Wipeiy  near  Madras  1788  (ou  1789).  8.  [2967 

Rudiioents  of  Tamul  Grammar,  combined  with  the  rules  of  Kodun 
Tamul  OT  the  ordinary  dialect ,  an  introductíon  to  Shen  Tamul, 
or  tbe  elegant  dialect  of  the  language,  by  Rob.  Andersan,  Landan 
(RichardBon)  1821.   (18  Sh.)  [2968 

A  Grammar  of  the  Tamil  Language,  with  an  appendix  by  C.  T.  S. 
Bhmius,  Madras  1836.    8.  [2969 

Le  mémeouTrage:  2**  edition.  With  an.appendix.  Madras  1846. 
8.   (Leipzig,  Brockhaus.    3  Thlr.)  [2970 

Tamizh  ilakkaka  vub  sukujljla  tina  yibbi.  Modras  iB46.  [2971 

Petite  Grammaire  de  la  langue  Tamoule  en  questiana  et  réponses, 
par  O,  W»  Pcpé. 

First  lessons  in  Tamil ;  or  a  fiíll  introduction  to  the  common  dia- 
lect of  that  language,  on  the  plan  of  Olleitdorf  and  Amold.  .  .  . 
with  copious  Tocabularies  etc.  By  the  Rev.  O.  W.  Pape,  Madrea 
(American  miss.  Press)  1856.    12.   (506  pp.)    10  Sh.  [2972 

A  larger  Ghrammar  of  the  Tamil  Langaáge  in  both  its  dialects ;  to 

which  is  added  the  Nakitul  Yappabunoalax  ,  and  other  natiye 

authoritieSy  with  copious  exercises  taken  from  the  best  authors 

and  an  analytical  index.  By  the  Rev.  O,  W.  Pope,    Madras  (P. 

R.  Hunt)  1858.  8.   (184.  254  pp.)  [2973 

Les  deux  partios  ont  les  tltres:  Pope'sThird  Tamil  Grammar.  PartL 
Catechism.  Madras  (Hunt)  1857.  ~  Pope's  Third  Tamil  Grammar. 
Part  II.  Native  authorítieB  :  Nannul,  Madras  (Hunt)  1857. 

NuimooL.  An  original  Tamil  Grammar.  Madras  1838.   12.  [2974 

Grammatica  Tamuliensis.  ...  [2975 

Traduction  anglaise  áu  Nannul,  ayec  aanotatíona,  vocabulaire  et 
extraits  des  meilleurs  commentaires ,  par  W.  Joyes  and  S.  Samuel 
Pillay,  en  1853  trois  cahien  pama. 

IlAKKANAFPAKTCHAXHANOBI.il  NANNUMTJLAMXrM  AKHAPPOBUNICU^ 
LAMTTM  PlTBAPPOBlTTKHILAKKITATTOnu  YENPAMAIiEI  MULAMUM . 

1835.  [2976 

Les  cinq  partiea  de  la  Grammaire:  1)  le  Namnul,  qui  traite  dea 
lettres  de  Talphabet  et  dea  mota.  2)  Inatruction  pour  la  compoaition 
des  poésiea  érotiquea  et  3)  le  Vsmta-Malbi,  pour  la  compoaitio&  de 
l'épopée ;  reTU  par  Tadvarqfa  Modeüiar. 

Nannubkandikhbitit&ei 1829—30.  [2977 

Commentaire  aur  le  Nannul,  par  Vsíhagiri  ModeíUar. 

Tamil  Expositor ;  a  brief  Account  of  its  Idiom ;  Tamil  and  English, 
composed  and  transkted  by  Teroovercaudoo  Soobroya  ModeUiar, 
Madras  1811.    4.  [2Í978 

17» 
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Pekakhattitam.   (Madras)  1850—51.  [2979 

Ouvrage  de  Grrammaire  attríbué  á  Agastyaf  revu  par  Vethagiri  Mo- 
delliar:  en  1851  encoré  incomplet. 

Elakkana.  YinuyikaIi,  a  Grammar  in  Tamil.  Madras  1828.  4. 
Ed.  2.  Madras  1832.    4.  [2980 

*  *  *  Premiére  partie  du  ToIiKAPFIAM,  avec  le  commentaire  de  Nal- 
khindrkkiniyer,  Terá -par  MaAalingeiyer.  8.  d.  [2981 

IbUSOULLANGABAM,   MUTKHOLALAI^^OARAM.  [2982 

Ouyrage  de  rhétorique,  publié  par  Norayana  Sami  Moodelliar,  Voy. 
Zeitschr.  d.  Deutsch.  Morgenl.  GeselLsch.  Vil.  p.  559. 

Utamana  Sanqirakham  ,  par  Tiruvényadeiyer  et  RatHnakkuruk- 

kam,  rey.  par  jirumukhapüllei  de  Tirukhinappalli  et  publ.  par 

.    FaroMajppa  Jfooífe/ior  de  TiruvallikkOni.    1837.  [2983 

Kabikhei  (Métríque)  par  Amirda  sdkhara  muniver ,  avec  le  com- 
mentaire de  Kana  sakhara  muniver ,  rev.  par  Vethagiri  Moodel- 
liar. [2984 

Kabikhei  mula  fadam  (prosodie)  par  Amuda  sakhara  muni  et 
Takdialangabam  (topiques)  par  Tandtjasirier,  rev.  par  Vetha- 
giri Moodeliar.  "'  [2985 

Grammatica  Portugneza,  hum  yocabularío  em  Portuguez  e  Malabar. 
Tranquehar  1733  (ou  1734)-.    8.  [2986 

Bem,  Schmid,  Introduction  to  English  Grammar,  for  Tamulians. 
Madras  1835.    12.  [2987 

Easy  Introduction  to  Englisli  Grammar.  English  and  'Tamil.  Ma^ 
dras  1842.    8.  [2988 

b.  Telugu. 

Telugu  Grammar,  by  a  late  Telugu  Head  Master  in  the  GoUege  of 
^  Fort  St.  George 8.  [2989 

Compendium  of  the  Anbha  V yakubkum  ,  or  a  Catechism  of  Te- 
loogoo  Grammar.  By  fVm.  HowelL    BeUary  1834.    J2.     [2990 

Andha-ttakabaitam.  Madras  1852.  8.  [2991 

Grammar  of  tbe  Telugu  Language,  by  Charles  P.  Broum.  Madras 
1840.    8.  [2992 

A  Grammar  of  the  Telinga  language,  by  W.  Carey,  Pr.  at  the  Miss. 
Press.    Serampore  1814.    8.  [2993 

Sabda  Manjabi.    Madras 16.  [2994 

A  Chrammar  of  the  Teloogoo  language,  commonly  termed  the  Gen- 
too  j  peculiar  to  the  Hindoos  inhabiting  the  Nord  Eastem  pro- 
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vinces  of  the  Indian  Península^  hy  A,  D,  Campbell.    Madras 
1816.  fol.     ed.  2.  ibid.  1820.   4.     ed.  3.  ibid.  1849.   8.  [2995 

Grammar  of  tbe  Gentoo  language ,  as  it  Í8  iinderstood  and  spoken 
bj  tbe  Gentoo  people  residing  Nortb  and  Nord-westward  of 
Madras.  Madras  1817.    4.  '  [2996 

Tbe  Prosodj  of  tbe  Telugn  and  Sanscrit  Languages  explained  by 
Ch.  P.  Broum.   Madras  1827.    4.  [2997 

A  Help  in  acqtdring  a  knowledge  oí  tbe  Englisb  language,  in  Eng- 
lisb  and  Telngu.    Bellary  \b^^,    8.  [2998 

Exercises  on  tbe  Englisb  Irregtdar  verba.  B7  /.  W.  Ricketts,  Ma- 
dras 1840.    8.  [2999 

Exercises  on  tbe  Englisb  irregular  verbs,  explained  in  Telugu. 
Madras  1844.    8.  [3000 

c.  Carnati. 

Grammar  of  tbe  Camataca  Language.  By  /.  Me,  Kerrell.  Madras 
1820.    4.  ^  [3001 

Tbe  Rudiments  of  Canarese  Grammar.  Bomhay  1849.   8.      [3002 

A  Grammar  of  tbe  Modem  Canarese  Lang^uage^  by  KrisAnamacha- 
rya.    Madras  1838.    4.  [3003 

An'Introduction  to  tbe  study  of  Hindostany  as  spoken  in  tbe  Car- 
natic,  compiled  for  tbe  use  of  all  tbe  company  of  gentleman  cadets 
on  tbe  Madras  establisbment  at  new  townCuddalore.  (By  Stewart.) 
Madras  1808.    fol.     ibid.  1843.    4.  [3004 

7A.  ^«/^ano,  Arte  da  Ungoa  Canarina.  i^acAo/ (Goa)  1640.  4.  [3005 

Canarese  Grammar.  Printed  for  tbe  Bangalore  Scbool  Book  sodety^ 
at  tbe  Wesleyan  Miss.  Press.  Bangalors  1841.    12.  [3006 

A  Help  in  acquiring  a  knowledge  of  tbe  Englisb  Language.  Eng- 
lisb and  Carnatica.  ^«/^ry  1835.    8.     ibid.  1840.    8.      [3007 

d.  Malayalim. 

Grammar  of  tbe  Malabar  Language,  by  Robt,  Drummond.  Bombay 
1799.    fol.  [3008 

Grammatica  Malabara,  auct.  Jos.  Clemens.  Romas  1784.  4.  [3009 

Quilines  of  tbe  Malayalim  Language,  by  F.  Spriny.  Madras  1839. 
4.  [3010 

Tatamanasa  YAicicAM.   Cottayam  \S36.    12.  [BOU 

Grammaire  de  la  langue  Malabare. 
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A  Grammar  of  the  Malayalini  Language,  as  spoken  in  the  Principa- 
lities  of  Travanoore  and  Cochin ,  and  the  Districts  of  North  and 
South  Malabar.  Dedicated  by  permission  to  his  Highness  the 
Rigah  of  Travancore.  By  the  Rey.  Joseph  Peet.  Cottayam  184 1 . 
8.   (234  pp.)    12  Sh.  .  [3012 


F.  Gramniaireí  dM  langoei  de  Ceylan. 

Pali  et  Clogalese. 

Essay  sur  le  Pali  ou  langue  sftcrée  de  la  presqu*ile  au  delk  du  Gange, 
aTec  six  planches  lithographiées,  et  la  notice  des  manuscríts  palis 
de  la  Bibliothéque  du  Rol ,  par  Bu^éne  Bumauf  et  Ch.  La9$en. 
Parii  1826»  8.  [3013 

Obseirations  grammaticales  s\ir  quelques  Passages  de  TEssai  sur  le 
Pali,  avec  une  planche  représent.  les  alphabets  Pali  et  Singhal., 
i^ai  E.  Bumouf.    Pam  1827.    8.  [3014 

A  compendious  Pali  grammar,  with  a  copiouB  vocabulary  in  the 
same  language.  By  the  B.  B.  Chugh.  Colomho  (pr.  at  the 
Wesleyan  Mission  press)  1824.    8.  [3015 

De  dedinatione  nominum  substantívonun  et  adjectiTorum  in  Un^^ 

palica.  Grammatices  Palicae  specimen.  Dissertatio  inaug 

scríps.  Ouil.  Siarok.   BeroUni  1858.    8.    (37  pp.)  [3016 

A  Grammar  of  the  Cingalese  Language,  by  J<u,  Chater.  Colambo 
(pr.  at  the  govenim.  press  by  Nich.  Bergmann)  1815.  8.  (5  ff. 
&  141  pp.)  [3017 

(}rammatica  of  Singaleesche  Taalkunst  zynde  een  Korte  methode  om 
the  voomaamste  fondamenten  van  de  Singaleesche  Spraak  te 
leeren  d.  Johannes  Bueü.  Anuterd.  1708.  4.  [3018 

Singalesisk  Skriftlaere  ....  of  B.  Bask.  Colomho  1821.  8. 
(16  pp.)  [3019 

The  SiBATH  Sakoabawa,  a  Grammar  of  the  Singhalese  language, 
translated  intoEnglish,  uvith  introduction,  notes  and  appendices  by 
JamesdeAhcü,  Colomboi^52.  8.  (CCLXXXyet247pp.)  [3020 

Grammar  of  the  coUoquial  Singhalese.  Partí.  The  accidenoe.  Colla 
1825.    8.  [3021 

/.  Choifíhérlaynej  Oratio  dominica ,  cum  praefatíone  D.  Wilkinsii. 
Afnstelod,  1715.    4.  [3022 

Contient  une  grammaire  de  la  langue  cingalese. 


III.  CHRESTOMATHIES  ET  LIVRES  D'INSTRUCT.     263 


III.  CHRESTOMATHIES  ET  LIVRES 

D'INSTRÜCTION. 

A.  Ouvrages  Sanscrites. 

Chrestomathie  aus  Sanskritwerken.  Yon  Thwdar  Benfty.  {=  Hañd- 
bucb  der  SanBkrítsprache ,  zum  Gtebrauch  ffir  Yotlesungen  und 
zum  Selbstfitudium.  Zweite  Abtheüung.)  Erster  Tbeü:  Text, 
Anmerkungen,  Metra.  Leipzig  (Brockhaus)  1853.  8.  (4  Thlr.) 
Zweiter  Theü:  Qlossar.  ibid.  1854.   8.   (5  Thlr.)  [3023 

Sanskrit-Chrestoinathie.  Ziinftchst  zum  Qebrauch  bei  Vorlesungen 
herausgegeben  yon  O.  Boethlingk^  St.  Petersburg  1845.  8.  (X. 
451  pp.)   Leipzig  (Vobs.    1  Thlr.  lONgr.).  [3024 

Chrestomathia  Sánscrita  y  quam  ex  codidbus  manuscriptis ,  adhuc 
ineditís,  Londini  exscriptia,  atque  in  usum  tironum  versione, 
exjiositione,  tabulis  grammaticis  etc.  illustratam  edidit  Othmarus 
Frank,  philos.  prof.  Monachii  1820  et  1821.   4.  2  Tols.  [3025 

A  Sanscrit  Anthology,  being  a  collection  oí  the  best  smaller  poems 
in  the  Sanscrit  language.  By  Dr.  John  HaeherUn.  Caicuíta  1 847 . 
8.   (532  pp.)  [3026 

A  Sanscrit  Primer»  or  fírst  bóok  oí  a  series  designed  to  assist  native 
students  in  the  acquirement  oí  a  correct  and  grammatical  know- 
ledge  of  this  language.  By  Capt.  Henry  HarknesB  and  Vieeamba 
Saetriy  a  teacher  of  the  CoUege  of  Fort  St.  G^eorge.  Madras 
(CoUege  pr . )  1 82 7 .  4  .*  —  The  second  book  of  the  seríes  designed 
to  assist  native  students  etc.  ibid.  1828.  —  The  third  book. 
ibid.  1828.  [3027 

En  caracteres  granthams.  78.  128.   116  foU.  * 

Le  méme  ouvrage.  ibid.  1827.  8.  [3028 
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Sanakrit-Lesebucb,  mit  Benutzung  bandschriftlicher  Quelleñ ,  her- 
ausgegeben  von  A.  Hó/er.  Hamhurg  1850.   8.   (96  pp.)    [3029 

Anthologia  Sanscrítica  glossark)  instructa.  In  usum  sehokrum  edi- 
dit  Chr.  Lassen.  Bonn.  (Kónig)  1838.   (XIV.  358  pp.)       [3030 

Sanskrít  Laesebog  med  tilhOrende  Ordsamling  af  JV.  £.  Wester- 
gaard.  Kjóbenhavn  ['Bi&.izel)  1846.   8.   (2  £í.   214  pp.)         [3031 

Tbe  Sunscrít  Reader  or  easy  Introduction  to  tbe  Reading  of  the  Suns- 
crít  Language.  In  ñve  parta.  I.  Select  Sentences.  II.  Dialogues, 
ni.  Duties  of  young  persona.  IV.  Fables.  V.  Poetical  Extracts. 
By  W.  Yates,    CaUsutta  (Miss.  press)  1821.  8.  (64  pp.)     [3032 

Le  méme  ouvrage.  íbid.  1822.  8.  *  [3033 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

Jtan  Abnab.   Calcuita  1842.   (ed.  2.)  [3034 

Contes  moraux  pour  la  jdunesse,  tixées  des  ouYiages  sanscríts  et 
autres  et  trad.  en  bengali,  par  Prem  Chand  Boy. 

jTAír  Chakbbika.   Ca^/to  1838.  [3035 

Extraits  da  Prabodh  CKandnka ,  Hüopadesh  et  FurusK  Farikhyat 
et  trad.  en  Beogali  par  Oopal  Mittreé, 

KuBAHABALi.    Selectíons  firom  tbe  Ben^di  Poeta,  by  Mahmdra 
Ray,   Cahutta  \%bl,  2  vola.   (175  et  176  pp.)  [3036 

PuBiraH  Pabikha.   Cakutta  \%\^,  ibid.  1853.   (186  pp.)      [3037 
Contes  moraux,  trad.  da  sanscr.  en  bengali. 

Le  m6me :  tranal.  into  Englisb  by  Maha  Rctfa  Kali  Krishna,  .  .  . 
1830.  [3038 

Bengali  Selectiona,  witb  Tranalationa  and  a  Vocabulary ;  by  Oravés 
Chamney  Haughton.    Xon^^  (Madden)  1823.    4.  [3039 

Sanbad  Sab.    Selectiona  firom  tbe  Native  Press  (Bengali) ,  by  /. 
Long.   Calcuita  1853.   (198  pp.)  [3040 

PsABOBH  Ckavdjlikx.  Serampore  iSi^.  ed.2. 1845.  (198 pp.)[3041 

Modeles  de  stile,  en  bengali»  par  Mriüuf^ayy  premier  Pandit  du  col- 
Hge  Fort  William. 

Jtak  Kattmtjdi,   on  Letter  writing,    by  RamMhwar  Banetfea  of 
Oopalpur.   CahuHa  1835.   (188  pp.)     ed.  2.  1850.  [3042 

LiPi  Mala.  Serampore  1802.  [3043 

Modeles  de  lettres  etc.  en  bengali,  par  Rcrní  Rosu  de  Serampore ;  — 
Bouyent  imprimé. 

Anglo  Bengali  Guide.   [Calcutta?)  1822.   (152  pp.)  [3044 
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Vakyabali  ;  Idiomatical  Exercises  (angl.  et  bengali),  by  /.  FwrMfm. 
Ca¿h</to  (SchoolBook  Soc.)  1819.   (Souvent  reimprime.)    [3045 

CoUoquies  in  tbe  Bengali  and  Engfisb ,  intended  to  facflitate  tíie 
acquisition  of  tbe  Bengali  language.  Compiled  by  tbe  Rerd. 
Dr.  Carey.   3*^  Edit.  Serampoore  press.  [3046 

Tbe  Englisb  Instructor  (No.  4),  trad.  en  bengali.  CalouUa  (Scbool 
book  Soc.)  1843.   (200  pp.)  [3047 

BAI.B0DHIKI.  . . . .   1840.   (237  pp.)  [3048 

Exercices  de  Lectore,  Tablea  arithmétiques  et  yocabulaire  en  bengali. 

Banoa.  Bajutamala.  Serampore  1835.   (24  pp.)  [3049 

Exercices  de  lecture,  en  bengali. 

Banoabhasha  BABirAMAiiA.  Introductory  Bengali  Spelling  Book. 
[Calcutta?)  1853.  [3050 

Basnamala.   Calcutta  1839.    1853.   1854.   1855.  [3051 

Exercices  de  lecture  etc.  á  Tusage  de  Tenfance.  II  existent  plusienis 
ouTTages  qui  portent  oe  titré. 

BzBiDH  Pat;  Miscellaneoas  Readings,  by  K.  Banety'ea  (bengali). 
Calcutta  (Roz  &  Co.).  Part  I.  1846.  (310  pp.)  Part.  n.  1847. 
(328  pp.)  [3052 

Ikoraji  Atha  Shixhabtha.  Tbe  Englisb  Self-Instructor.  1834. 
(64  pp.)  [3053 

ExercÍBes  de  lecture  en  anglais  et  bengali»  extraits  de'  la  bible  ayec 
la  yersión  interlinéaire  en  bengali. 

Inobaji  Spellikg.  Englisb  SpeUing  book.   Calcutta  1854.    [3054 

Ikobaji  Babnamala.  Englisb  Spelling  book.  [Calcutta)  1853. 
(102  pp.)  [3055 

M 

Jtanahunday.    Calcutta  (Hay  &  Co.)  1850.   (3"'  ed.)  [3056 

Exorcices  de  lecture  et  extraita  de  la  Bible,  en  bengali. 

Jtan  Dipika,  or  Introductory  Reading  Book.  Scbool  Boek  Soc. 
1855.   (63  pp.)  [3057 

Exercices  de  lectiite,  sentences  morales,  fables,  tablea  arithmótiques, 
modeles  de  lettres  etc. 

Jyan  Kibunaday.  Bengali  Instructor,  No.  2.  Calcutta,  Hay  &  Co. 
(92  pp.)  .  [3058 

LiPi  Dbaba.  Serampore  1816.   (12  pp.)  [3059 

Exercises  de  lecture. 

Patababi.  Bengali  Instructor,  Nr.  3,  by  /.  Long,  Calcutta  1854. 
(177  pp.)     No.  4.  ibid.  1852.   (200  pp.)        .  [3060 

Pbatham Pabibabbahi.  Calcutta ['£t9íq,í,  Soc.)  1836.  (32pp.)[3061 
Exercises  de  lecture,  en  bengali. 
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Pratham  Shikha.  Anglo-Bengali  Primer.    Caleutta  (School  Book 
Soc.)  1833.   (30  pp.)  [3062 

FitATHAM  Shikha  Pustük.  Anglo-Bengali  Primer,  by  Mrs.  Loches; 
for  Hindoo  females.   Caleutta  \%h^.  (118  pp.)  [3063 

Sab  Saitgsaha.  (Yates'  Vernacular  Class  Book.)    Caleutta  (Scbool 
Book  Soc.  1845.     ed.  2.  1847.   (202  pp.)  [3061 

Shabdabali.  Introductory  SpellingBook  (Bengali).  Caleutta  1850. 
(36  pp.^  [3065 

Shabda  Sab.   {Caleutta?)  1835.  [3006 

ExerciBes  de  lecture,  en  bengali,  par  Ishúnm  Cheméra  Basa, 

Shishttbodhak.   CAt¿tf«  Instructor  (bengali).  1854.  (81  pp.)  [3067 

Shishit  Shikha.   Cafoti/to  1849.    6"' edit.  1855,  (42  pp.)   [3068 
Exercices  de  lecture,  en  bengali,  par  Mádan  Mohán. 

Shishu  Shikha.   Caleutta  \%h\, .  (79  pp.)  [3069 

ExercieeB  de  lecture,  en  bengali,  par  Ishwar  Chtmdra  VidMsagar. 

Shishttbodhabat.  Yules'  SpellingBook.  [Cale.)  1854.  (24pp.)  [3070 
Exercises  de  leetúre,  extraits  de  la  Bible,  en  bengali. 

Shishtt  Shikha.  Caleutta,  Part.  I.  1849.   10"'edit.  1855.  (Mpp. 
Partn.  1850.  (20k>.)  6*"' edit.  1854.  (26 pp.)  [3071 

ExerciaeB  de  leeture,  en  bengali,  par  Madan  Mahan  Tarkalankar. 

Shishu  Chittba.   (7i(t7df'«  Picture  Book.   {Caleutta?)  [3072 

Shishtt  Shixhak.     (Object  Lessons,  or  Infant  School  Teaoher's 
Manual  by  /.  Weitbrecht.)   Caleutta  (Hay  &  Co.)  1852.      [3073 
Trad.  de  Tangíais,  en  bengali. 

Bengali  SpellingBook,  hjRqfaRadhakantDeh.  1820.  (256pp.)  [3074 

Blair,  Reading  Exercises  (English  and  Bengali).  .  . .   1833.   [3075 

Bomiwetschy  C,  Phonetíc  System  >  Dhaki  Dhaba.    Cakutta  (Ros 
&  Co.)  1853.   (61  pp.)  [3076 

Leméme:  Manual  of  tbe  Pkonetic  System.  íbid.   (50  pp.)     [3077 

Pearson,  /.,  Bengali  Reading  Lessons.    {Caleutta  ou  Serampore?) 
1818.  [3078 

Romanized  Bengali  Spelling  Book,  by  Shara  Prasad  Basa,  {Caleutta 
on  Serampore ?)  1834.  [3079 

Stewart,   Capt.,    Bengali  Reading  Lessons;    Elementany  Tablea; 
Spelling.   Ca¿ct</^a  (Scbool  Book  Soc.)  1818.  '  [3080 

Tatvabodhtm,  Spelling  book.   {Caleutta?)  1814.   (13  pp.)        [3081 

TaivabodAinfs S^Vánghook,  Caleutta,  Tract.  Press.  (40 pp.)  [3082 
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Próse  selections  (in  Bengali) ;  hy  Wm,  Yat$8.   Calcutta  (School  Book 
Soc.)  1847.   2vol8.   (428.  407  pp.)  [3083 


C«  Ouvrages  Hindanis  et  Hindoustanis. 

The  Hindee  Manual ,  or  Caacet  of  India ;  compiled  for  the  use  of 

the  Hindoostan  students,  under  the  direction  and  superintendence 

of  John  OilcArist,  by  3ÍÍr  Ubdullah  Miskin.    Calcutta^  Hindoo- 

stanee  presa,  1802.  8.  [3084 

Cest  un-cboix  Couyrages  dassiques,  maÍB  qui  est  restó  inachevé. 

Hindustani  Selections ,  in  the  Neskhi  and  Deyanagañ  Character ; 
by  /.  R.  Baüanfyne,  Landan  1840.  8.  [3085 

Hno)!  HiNDiTi  MuiTiAkHABAT.  Chrestomathle  Hindie  et  Hinduie 
á  l'usage  des  eleves  de  fécole  spéciale  des  langues  orientales 
vivantes  prés  la  biblioth^ue  nationale,  par  Mr.  Oarcm  de  Tassy. 
Par%9,  Imprimerie  Nationale,  1849.  8.  (134  et  144pp.)    [3086 

Manuel  de  Fauditeur  du  cours  d'hindoustani ,  ou  thémes  gradúes 
pour  exercer  k  la  oonv^rsatioa  et  au  styie  epistolaire,  accom- 
pagues  d'un  vocabulaire  franjáis  hindoustani ,  par  Mr.  Oannn 
dé  Ta$$y.  Paria,  imp.  roy.  1836.    8.  [3087 

Corrige  des  thémes  du  manuel  du  cours  d'Hindoustani,  par  Mr.  Oar^ 
ctn  de  Tasey.  Parte ,  impr.  lithogr.  du  ministére  de  la  marine. 
1837.    8.  [3088 

Chrestomathle  Hindoustani,  Urdu  et  Dakhni ,  &  Tusage  des  eleves 
de  recolé  royale  et  spéciale  des  langues  orientales  vivantes ,  par 
Mr.  Oarcin  de  Taeey.  Parte  1847.    8.-  [3089 

Chrestomathle  hindi  et  hindoui,  &  Tusage  des  eleves  de  TÉcole 
spéciale  des  langues  orientales  vivantes  (par  Mr.  Lancereau), 
Parte  1849.    8.  [3090 

Chrestomathle  hindoustani  (urdu  et  dakhni) ,  k  Tusage  des  eleves 
de  recolé  spéciale  des  langues  orientales  vivantes  (par  Mrs.  Pavie 
et  Berirand.)  Pam  1847.   8.  [3091 

Hindú  and  Hindustanee  Selections,  to  which  are  prefixed  the  Rudi- 
ments  of  Hindostanee  and  Braj  Bhak/ha  Ghrammar,  ako  Prem  Sagur 
with  vocabulary.  Ong^ally  compiled  for  the  use  of  the  inter- 
preters  to  native  corpa  of  Üie  Bengal  army,  by  WilL  Ptice.  Cal- 
cutta (Hindoostanee  press)  1827.  4.  2  vols.  (493  et  429  pp.) 
ed.  2.  ibid.  1830.    4.  [3092 

La  seconde  édition  est  lithographiée. 

Hindustani  Selections.    Delhi,  [3093 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 
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MuKTAKHABAT-i-HiNDi,  or  selections  in  Hindustani,  with  a  verbal 
translation  and  grammatical  analysis  of  some  part ,  for  the  use 
of  students  of  that  language.  By  John.Shakespear,  oriental  pro- 
fessor  at  the  honourable  East-India  company's  military  seminary. 
London\%n,  4.  2  vols.  ed.  2.  ibid.  182&.  ed.  3.  1834. 
4.  [3094 

Ten  Sections  of  a  Descríption  of  India,  being  a  portion  of  J. 
Shakespear's  Mutc^habat-i-Hindi,  by  iV.  Z.  Benmokel.  Duhlin 
1847.    8.  [3095 

Traduction  des  extraits  de  VAraish  i  MákJU. 

SÁBnxBiJjA.B,  hy  Zalla  Lal  Kabú  Calcutla  {SaiiBcrii  Fresa.)  [3096 

Le  Plaisirs  de  Tassemblée;  recueil  choisi .  d' extraits  poé« 
tiques  de  différents  écrivains  distingues ,  en  brig-bhakha ;  imprimé 
a  Khizirpur,  en  caracteres  deyanagari.  Oarcin  de  Tas9¡/,  hist.  de  la 
litt.  Hind.  p.  309. 

Sabha  Biuls.  Readings  in  poetry,  by  Bey.  W,  Bowley.  Agra^ 
School  Book  SoG.  [3097 

Cité  daos  le  General  Catalogue. 

• 

The  GuLDAfiTA-i-ÑisHAT ,  01  nosegay  of  pleaaure :  a  collection  of 
poetícal  extracta  in  Persian  and  Hindustani,  from  more  than 
hundred  of  the  most  celebrated  authors ,  arranged  accordin^  to 
the  subject  or  sentiment,  and  well  adapted  for  the  student  of 
these  languages.   Calcutta  \%Z% .  4.   (486  pp.)  [3098 

L'auteux  du  JjL^j  ¿CwwaXd  est  Manu  Lál  Zahori.  V.  Oarcin,  hist. 

de  la  litt.  Hind,  p.327.  L'ouvrage  a  été  exécuté  dans  Timprimerie 
de  l'auteur. 

Majtkua-i-Gakj  (fsjS  «JL««:^V  Selections,  Historical,  Literary 

and  scientific.    Calcutta,  School  book  soc.   (221  pp.)  [3099^ 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

The  Oriental  Fabulist  or  polyglott  Translations  of  Esop's  and  other 
ancient  fables  from  the  English  language  into  Hindoostanee, 
Persian,  Arabio,  Brij  B'hak'ha,  Bongla  and  Sunkrit  [sic)  in  the 
Román  Charactet  by  yarious  hands  under  the  direction  and 
superintendence  of  /.  Oilehrist  for  the  use  of  the  CoU^e  of 
Fort  William.  Calcutta,  printed  at  the  Hurjcara  Office,  1803. 
8.   (XXXII  pp.  5  fol.   316  pp.)  [3100 

The  Hindee  story-teller ,  or  Entertaining  Expositor  of  the  Román, 
Persian  and  Nagree  Characters ,  simple  and  compound ,  in  their 
application  to  the  Hindoostanee  language,  as  a  written  and  literary 
vehicle,  by  the  author  of  the  Hindoostanee  dictionary,  grammar 
etc,  (JohnBoríAw.  GilcArisL)  Calcutta  \b 02— 3.  2vol.  gr.inS. 
ed.  2.  1806.  [3101 
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The  new  Cyclopaedia  hindoostanica  of  wit,  containing  a  choice  col- 
lection  of  bumorous  storíes  in  the  persian  and  nagree  characters, 
interspersed  with  appropriate  proverbs,  antí-biliqus  jests,  brilíant 
bonmots,  and  rallying  repartees  in  the  Rekhtu  and  Brij  B^hasha 
díalects ;  to  which  is  added  a  vocabulary  of  the  principal  words 
in  Hindoostanee  and  English ;  by  Shree  Lulloo  Lal  Kub,  Bjhasha 
moonshee.   Cakutta  1810.    gr.  in  8.    (2  liv.)  [3102 

The  LÍJTA^iFi  HiNDES ,  or  Hindoostanee  jest  book ,  containing  a 
choise  coUection  of  humorous  stoñes ,  in.  the  Arabic  and  Román 
characters ;  edited  by  W.  Carmichael  Smyth.  London  (Richard- 
son)  1811.    8.  [3103 

The  LxjTAyiFi  Hiin>EE  .  .  .  .  to  which  is  added  a  Hindoostanee 
poem,  by  Meer  Moohummud  Tuqee,  Second  edition  revised  and 
corrected  by  William  Carmichael  Smyth ,  Esq.  late  of  the  Hon. 
East  India  Company's  Bengal  Civil  Service.  London  (Madden 
&  Co.)  1840.    8.  [3104 

Hindi  Exercices  for  fírst  and  second  ezaminations  in  Hindoostanee, 
at  the  college  of  Fort  William  y  by  John  B,  Gilchriai,  Caícutta 
1801.   fol.  [3105 

v^LLJt  lM4sf,  Majmua-i-Lataip.  Cahuita  1 835. 1 2.  ( 1 99  pp.)  [3 1 06 

CoUection  de  plaisantezies,  ou  choix  de  fables  et  d'bistoríettes  em- 
pruntées  á  d'autres  langues,  et  notamment  au  persan  et  á  Tangíais, 
par  le  raja  Kaii  Krisehna  et  Hahim  Manilawi  Ahd  ni  madjid,  Oar^ 
cin  de  Tassy,  Hist.  de  la  litt.  Hind.  p.  284. 

Pleasing  Tales  (Anglo  Hindui].  Cakutta  (School-Book-Soc.) 
1834.  [3107 

Pleasing  stories  for  the  use  of  children,  in  Hindoostanee.  Cakutta 
1836.    8.  *  [3108 

The  Pleasing  Instructor ,  or  A  Selection  of  moral  pieces  in  Hin- 
doostanee.  Cakutta  1824.    8.  [3109 
Ouvrage  publié  par  la  School-book- Society.    Le  titre  Hin- 
doustani  est   t¿¿!  ^j^   "ce   qui  augmente    rinstruction.« 

C'est  une  brochure  de  9'2  pages,  qui  se  compose  de  trente-quatre 
historíettes.   Garcin  de  Tasey,  Hist.  de  la  litt,  Hind.  pag.  591. 

Pleasing  Tales,  or  stories  to  improve  the  understanding ,  trans- 
lated  into  Hindú wee  by  M,  T.  Adams,  English  and  Hinduwee. 
Cakutta  1828.    4.  [3110 

Pleasing  Tales,  translated  into  Hindui,  by  3f .  T.  Adams,  Agrá 
1847.    8.  .  [3111 

NowBTJTTUN.  Tales  (in  Hindoostani).  Benares  y  Bagh  u  Buhar 
press.  ...  [3112 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 
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NuQLiTATi  HiND.  Hindi  History  Teller.  Cakutia,  TTtn<j|H|t««í 
Press.  [3113 

Cité  daña  le  General  Catalo^e. 

Naexiyat  TJbdu,  or  Fleasing  anecdotes.   Agrá.  [3114 

Cité  daaa  le  General  Catalogue. 

Naxlitat.  .  .  .  (hindoustani.)  [3115 

Citó  daña  le  General  Catalogue.  Mr.  Oarein  de  Tasty  cite  un  liTre 
du  méme  titre  (pag.  588)  comme  indiqué  daña  le  catalogue  des  livres 
de  la  Socieié  aaiatique  de  Calcutta.  Mr.  Oarein  de  Tas$y  suppoae 
qu'on  a  touIu,  peut-ótre,  designer  sons  ce  titre  TouTrage  du  Dr.  OH- 
cArtif^  intitulé  Hindee  Story  Teller. 

• 

NuKLiAT  HiKBEB.  Lucknow  ISAb.    8.  [3116 

Cité  dans  le  Cat.  de  la  Bibl.  de  TEast  India  House. 

Dialogues  EngUsh  and  Hindoostanee  calculated  to  proiooté  the  icol- 
loquial  intercourse  of  Europeans  on  the  mest  useful  and  familiar 
subjects,  with  the  natives  of  India,  upon  their  arrival  in  that 
country,  by  John  Bort/iwtck  GilcArist;  second  edition.  Edin" 
¿ury>(  (Walker  and  Ghreig)  1809.    8.  [3117 

Caracteres  romains. 

Dialogues  English  and  Hindoostani  ....  including  the  artides  of 
war.  Zondbn  (Black)  1820.    8.  [3118 

The  General  English  East-India-guide,  and  Vademécum,  ....  by 
John  B.  GilchrisL    Zoni^  1825.    8.  [3119 

Pocket  Ouide  to  Hindoostanee  conversation,  by  Jas,  R,  BaUantgne. 
Londan  1845.    32.  [3120 

The  Practical  Oriental  Interpreter,  or  the  art  of  translating  from 
English  into  Hindustani  and  Persian,  by  Jas.  R,  Balíanfyne. 
hondón  1843.    8.  [3121 

Hand-book  to  Hindustani  tíonversatiqn.  Serampore,  Chundrodya 
Press [3122 

Idiomatical  Sentences  in  the  English,  Hindoostanee,  Quzratee  and 
Persfkn  Language.  By  Z>.  Soorahjee.  Bomhay  1843.  fol.   [3123 

Idiomatical  exercises,  in  English  and  Hindi.  Ca/cti/tol838.  12.  [3124 

The  Regimental  Moonshi,  being  a  course  of  reading  in  Hindoostanee. 
By  Capt.  Edward  Cox.    Londan  1847.    8.  [3125 

Hindostanee  and  English  Students  Assistant.  Calcutta  1826. 
8.  [3126 

Shala  PuDBHiT,  TeocA«r'«  guide.  Agrá.  [3127 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 
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Polyglot  intedmear,  being  the  fi»i  instructor  in  Engüish ,  Hindú! 
etc.    CalcuaalS'SA.  [3i2S 

L'auteur  de  cet  ouvxage  est  Kriachna  ou  Kisekmm  J^Uo,  Toy.  Oarcim 
de  tas9y,  His^.  de  la  litt.  Hind.  pag.  303. 

English  instructor  with  interlinear  translation,  in  Hindoostanee. 
Cahutta  1836.    12.  [3129 

Hindustani  letters  in  the  Nuskh-Taleek  and  Shikustu-Amez  Cha- 
racter,  with  Translations ,  by  /.  R,  Balianfyne,  London  1840. 
8.  [3130 

PuTB  Malika.,  by  Pandit  Shree  LaU.  J^aay  Letter  writer. 
Agrá,  ...  [3131 

Cité  daña  le  General-Catalogue. 

HuBVF  Tahajji.  Spelling  Book.  Benares, (Mufaid-Hind.press.)  [3132 

Agrá  School-Book  Society^s  Spelling  Book  (Hindoui).  Agrá.  [3133 

Agrá  School-Book  Society*8  primer  (Hindoui).  Agrá,  •    [3134 

Hindoostany  spelling  book .    Calcutta  1829.  [3135 

Hindoostany  spelling  book.    J9arM%  1849.    8.  [3136 

Primer  y  by  the  Revd.  ./.  E,  Freeman.  AllaAíibad  (miss.  press). 
(31  pp.)  [3137 

Spelling  Book,  by  the  Revd.  /.  JS.  Freeman,  Allahahad{jsúsi&,  press). 
(20  pp.)  [3138 

MuLA  Satua,  a  Hindee  Spelling-book,  by  Mrs.  Bowt  of  Digah. 
Third  edition.   Ca¿cti/Ai  1833.    12.  [3139 

Hindi  Spelling-boók ,  by  Mrs.  Rowt,  Part  II.  in  Hindoostanee. 
Stewarfs  historical  anecdotes ,  translated  into  Hinduwee  by  W* 
T.  Adams ;  Dr.  Bellas  Instructions  fór  Modelling  and  Construct- 
ing  schools,  translated  into  Hindoostanee  by  W.  T.  Adams, 
Calcuifa  \S24.    12.    4  vols.  [3140 

Urda  Spelling  Book  (in  the  Persian  Character)  by  Jos,  Warren  and 
Rahmatullah.    Allahabad  (Miss.  pr.)    8.    (24  pp.)  [3141 

Balbodh.  Moral  Tales  for  children,  by  Babu  Shivu  Pershaud. 
Agrá.  [3142 

Hindostanee  Reader ;  a  Selection  of  easy  Sentences  and  moral  and 
entertaining  anecdotes.    Ca¿ni/^a  1834.   12.   3  toIs.  [3143 

Yol.  II  contient  les  fables  d'Eaope ,  et  yol.  III  Bxtraits  da  Khmtd 
Afroz,  Une  seconde  édition  a  para  á  Londres  1835 — 37. 

Hindoostanee  Pleasing  instructor,  or  a  Selection  of  moral  and  enter- 
taining Pieces,  in  Hindoostanee.    CaletUta  1828.  [3144 
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Hindui  Reader,  being  a  Selection  of  Easy  Sentences  and  Moral  and 
entertainmg  anecdotes  in  Hindui.  Calcutia  1837.  1 2.;  3  toIs .[3145 

Phailawat,  by  Ram  Sum  Dass.  Agrá,  lithogr.  [3146 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

AccHAB  Abhiyas  ,  01  Primer  No.  I ,  printed  by  Ram  Sum  Dass. 
Agrá.  [3147 

Exercice»  de  lecture  en  Hindoui ;  BouTent  imprimé  et  litfaographié. 

AccHA  Deefka,  first  step  in  forming  words.  Agrá.  ...        [3148 
Exercices  de  lecture  en  Hindoui. 

Makhzan  Ul- Islam.  Hindustani  Reader.  (CoUege  of  Fort 
William.)  [3149 

Cité  dans  le  General  Catalogue.  Mr.  Garcin  de  Taasg^  hist.  de  litt. 
Hind.  pag.  585,  cite  un  ouvrage  qui  porte  ce  titre  conune  manuscrit 
de  la  bibUothéque  du  coUége  Fort  William. 

Sissu  BoDH.  Hindi  Primer,  s.  d^  [3150 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

RuBN  Mallau  Sxjtick,  a  primer,  by  Sew  Paread.  Simlah  Press.  [3151 
Cité  dans  le  General  Catalogue. 

D.  Ouvrages  ea  diffirents  idiomes  populaires. 

Easy  Lessons  in  Reading,  with  an  English  and  Maratthee  Vocabu- 
lary.  ^ow¿ay  1851.   8.   (176  pp.)  [3152 

Dialogues  (Kbond  and  Ooriya).  s.  d.   12.  [3153 

Dialogues  and  Sentences  (Khond,  Ooriya  and  English).  s.d.  8.  [3154 

Primer  and  Reading  lessons  (Khond  and  Ooriya).  s.  d.   12.   [3155 

Primer  and  Reading  lessons  (Khond  and  English).  s.  d.   12.  [3156 

Khond  Primer,  in  Uriya  characters.  8.d.l6.  [3157 

Ooriya  Primer ;  Mirror  of  the  Soul ;  LitÜe  Henry  and  his  Bearer 
and  Catechism  on  the  Bible  History .   Cuttack  1 8 4 2  &c.    1 6 .  [3 1 58 

A  Chrestomathy  of  the  Pushtu  or  Afghan  Language ,  to  which  is 
subjoined  aOlossary  in  Afghan  and  English  ;  by  Dr.  Bem.  Dom. 
St.  Peiersburg  1847.    4.  [3159 

NiDiMOZHiTTiBATTu  :  a  Selection  ñrom  the  writingd  of  Tamil  Mo> 
ralists,  Tamil  and  English.  Madras  1841.    8.  [3160 

Persian  Stories,  illustrative  of  Indian  Manners  and  Customs.  Tamil 
and  English,  translated  by  C. /.  jPt7%.  Madras  iSiO.  12.  [3161 

Stories.  Translated  from  the  English  Versión  of  the  «Persian 
Munshi.a  ifúMÍra<  1850.    12.  [3162 
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NAjLáiiN  SwAJCT.  Select  Tales  with  Translatíons ,  Engüsfa  and  Te^ 
loogoo.    Madras  1839.    8.  [3163 

The  Looking-glass  for  the  MLod  y  or  Inteilectnal  Mirror ;  being  a 
Selection  of  Storíes  from  TAmi  des  Enfans  (de  Berquín),  by  T. 
V.  Moodeliar,  (Engl.  and  Tamil.)    Madras  1838.    4.  [3164 

The  Gentlemens  Letter-Writer ;  with  a  Translation  in  Tamil  by 
Eam  KrisAna  Sasiri,    Madras  ISAA.    16.  [3166 

Kabutikabam,  or  Spelling-book,  in  Tamil,  s.d.  2Yob.  4.  [3166 

SpeUing  book,  in  Tamil.   Co^toyam  1836.    12.  [3167 

Phrase  Book,  or  Idioma tical  Exercisefi,  in  EngUsh  and  Tamil. 
JaJfha\Si\.    12.  [3168 

Dialogues  in  Tamil  and  English^  for  the  use  of  Schools.  Madras 
1845.   '8,  [3169 

Teloogoo  selectionSj  with  translatíons  and  grammatical  analysis ;  to 
which  is  added  a  glossary  of  ^Revenue  terms  used  in  the  Northern 
CircarS;  by  J.  C.  morris.  Madras  1823.  £bl.  ed.  2.  ibid. 
1845.   fol.  [3170 

Pleasant  stories  firom  the  Persian ,  in  English  and  Teloogoo ,  by  C, 
Hay a^rtva  Sastres,  Madras  \SS9,    a.  [3171 

Easy  Lessons  in  English  and  Telugu.    Béllary  1847.    8.       [3172 

Dialogues  in  Telugu  and  English,  fov  the  use  of  Leamers.  Madras 
1844.    8.  [3173 

Reading  Lessons  for  Children,  in  Telogu.  Beliary  iSiO.  18.  [3174 

Easy  Lessons  in  English  and  Canarese .  BeUary  1847.   16.    [3175 
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A.  Ouvrages  sánscrita. 
1.  Poésie  épique  et  Pouranas. 

The  Bamatuka  of  Valmeeki^  in  the  original  Sungskrit.  With  a 
prose  translation  and  explanatory  notes  by  WilUatn  Carey  and 
Joshua  Marshman.  Serampore.  Vol.  I.  1806.  Vol.  II.  1808. 
Vol.  III.  1810.    4.    (653.   522.   492  pp.)  [3176 

The  RA.MATUNA  of  Valtneeki,  a  Poem,  tránslated  from  the  Original 
Sungskrit  by  W,  Carey  and  /.  Marehman ;  containjng  the  ñrst 
book.  Dunstahle  1808.    8.        v  [3177 

Ramataita  id  est  Carmen  epicum  de  Ramae  rebus  gestis  poetae 
antiqyissimi  ValmicU  opus.  Te^^tum  codd.  msa.  coUatis  rccen- 
suit,  interpretationem  latinam  et  annotationea  criticas  adjecit  A. 
O.  a  Schlegel    Bonn,  1829—38.    3  vols.    8.  [3178 

Ramatana  poema  Indiano  di  Vaknici  testo  Sánscrito  secondo  i 
codici  manoscritti  della  scuola  Gaudana  per  Gaep.  Gorresio. 
Parts  (Prank)  1843—1858.  -8.  10  vob.  (5  vols.  texte  et  5  vols. 
traduction.)  [3179 

Le  Ramatana  de  Valmikiy  traduit  pour  la  premiare  fois  du  sanskrit 
en  fran9aÍ8,  avec  des  études  sur  les  questions  les  plus  graves 
relatives  &  ce  poéme,  par  VaL  Parisot.  Tome  I:  Adikarda. 
Parts  1853.    8.  [3180 

Ramatana  ,  poéme  Sanscrít ,  trad.  en  franjáis ,  pour  la  premiére 
fois,  par  Hippolyte  Fauche.  Parts  (Franck)  1854  —  57.  18. 
(10  vols.)  [3181 

Proeve  van  Indische  Dichtkunde  volgens  den  Ramayon ;  naar  het 

oorspronkelyk  Sanskritisch  gevolgd  door  Jac,  ffaa/ner,  en    uit 

deszelfs  nagelatene  Papieren  in  het  licht  gegeven  door  C.  M. 

Haafner,  Amsterd.  1823.    8,  [3182 

Traduction  d'une  partié  du  Ramayana. 
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Yadjnabattabadha  oa  la  mort  de  Yadjnadatta ,  épisode  du  Ra- 
mayana,  publié  en  sanscrit  d'aprés  le  téxte  donné  par  Mr.  Chézy ; 
9uivi  d'un  épisode  du  Raghouvansa  sur  le  méme  sujet  et  d'un 
choix  de  sentences  de  Bhartrihari  par  A.  Laiseleur-Deshng- 
ehamps.  Parts  (Lévrault>  1829.    8.    (2  ff.   32  pp.)  [3183 

Om.  AB8H£  UAiCAYAHE  ATODHTAKAITDX  YADJNADATTABADHA  :  Ra- 
OHVYAN9E  NATAME  SABOE  MÜNXFUXSABADHA  :  BABTKIHAEI9ATA- 
KASABA.         PaBISFUBE      DONDAIBXJFBEMXTPBASTHANE      ISHYABDE 

1829.    [París,  Dondey-Dupré.)  [3184 

YajVai>attabad*a  pu  La  Mort  d' Yajnadatta ,  épisode  extrait  du 
Bamayana,  donné  aYec  le  texte  gravé,,  une  analyse  grammaticale 
trés-detaillée,  une  traduction  francaise,.  et  des  notes.  Par  A.  L. 
Chézy,  et  suivi  par-  forme  d'appendice  d*une  traduction  latine 
littérale  par  /.  L,  Burfk)uf,  Ouvrage  publié  par  la  société  asia- 
tique.  Paris  (F.  Didot)  1826.    4.  [3185 

Yadjnadatta-badha  ou  la  mort  d* Yadjnadatta,  épisode  extrait  et 
traduit  du  Ramayana  poéme  épique  Sanskrit.  Par  A.  L.  Chezy. 
Pam  (Didot)  1 8 1 4 .    8.    (25.  48  pp.)  [3186 

SiTAHABANAM,  ed.  P.  Pstroff,    Cosan  1842.    8.  [3187 

Extr.  du  BAmayana. 

Le  combat  de  Lakshmanas  avec  le  Géant  Atikayas,  traduit  du 
S&nscrii -par  A.  L,  CAezy.    Pam  1818.    8.  [3188 

Bruchstücke  aus  Walmiki's  Ramajana,  übersetzt  Yon  A.  Holízmanfi. 
jrar&rwAe  (G.  Holtzmann)  1841.    8.    (VIII.  140  pp.)        [3189 

Rama..  Ein  indisches  Gedicht  nach  Walmiki.  Deutsch  Yon  A.  Holiz- 
ynann.  Zweite  Yermehrte  Aufl.  Karisruhe  (G.  Holtzmann)  1843. 
8.    (XIV.  193  pp.)  [3190 

Fleuts  de  Tlnde,  oomprenant  un -épisode  de  la  Ramalde  de  Val- 
miki  et  plusieurs  autres  poésies  indoues ,  suivies  de  deux  chants 
araba  et  de  Tapologue  du  derviche  etdu  petit  corbeau  etc.  Nancy 
et  Paris  1857.   4.   (5  fr.)  [3191 

S&i  Mahabhabatam The  Mahabharata^  a  epic  poem  written 

by  the  celebrated  Veda  Vyasa  Rishi.  Vol.  I.  containing:  Part  I. 
The  A'di  Pabya.  IL  TheSABHAPABYA.  III.  The  Vana  Pabya. 
Edited  by  the  leamed  pandits  attached  to  the  establishment  of 
the  Educa tion  Committee.  Printed  under  the  authority  of  the 
Committee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  comra.  pr.) 
1834.    4.   (831  pp.) 

Vol.  II.  containing  Part  IV.  Vibat  Pabya.  V.  Udyoga 
Pabya.  VI.  Bhzshka  Pabya.  VU.  Dbona  Pabya.  Edited  and 
carefully  collated  with  the  best  manuscripts  in  the  librar  y  of  the 
Sanskrita  College  of  Calcutta  by  Nimchcmd  Stromani  and  Nanda 

18* 
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Gapala,  pandits.  Commenced  tuider  the  Committee  of  Public 
Instructíon,  and,  uppn  thé  suspensión  of  its  oriental  publications, 
completed  under  the  auspices  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal. 
Calcuita  (Bapt.  Misa,  pr.)  1836.  4.   (863  pp.) 

Yol.  III.  containing  Part  VIH.  Kabka  Pabya.  IX.  Saila 
Pabva.  X.  Saxtftikí  Pabva!  XI.  Stsi  Pabva.  XII.  Santi 
Pabya.  Edited  and  carefully  coUated  with  the  best  manuscripts 
in  the  libráry  of  the  Sanskrita  College  of  Calcutta  by  Nitnachand 
Siromani  and  Jaya  Oopala  Tirkalankara,  Pandits  of  the  College, 
and  Rama  Oovinda,  Pandit  to  the  Asiatic  Society  and  published 
by  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  Caicutta  (Bapt.  Miss.  pr.)  1837. 
4.   (859  pp.) 

Yol.  lY.  containing  Part  XIII.  AmrsHASAirA  Pabya. 
XIY.  Ashitahbdhika  Pabya.  XY.  Ashbamabasika  Pabya. 
XYI.    Maüsala  Pabya.     XYII.    Mahapbasthanika  Pabya. 

XYIII.     SUABOABOHANIKA    PaBYA.       XIX.     KhILA   HaBIBANSA 

Pabya.  Edited  and  carefuU  collated  with  the  best  manuscripts 

in  the  library  of  the  Sanskrita  College  of  Calcutta  by  Nimai- 

chandra  Siromani,    Pandit   of  the  College ,  and  Ramogovinda, 

Pandit  to    the  Asiatic  Society,   and  Ramahari  Nyaya  Pancha- 

nan ;    and  published  by  the  Asiatic  Society  of  Bengal.    Calcutta 

(Miss.  pr.)  1839.    4.    (1007  pp.)  [3192 

Le  títre  en  langue  sanscrite  a  été  donné  pw  Mr.  Oildemeister  p,  35. 
On  a  publié  une  table  de  matiéres  pour  les  quatre  volumes  de  l'édi- 
tion  du  Mahabharata,,  sana  titre,  alnm  qu'une  table  des  Errata.  Voy. 
•        Oildemeister  Bibl.  san^cr.  pag.  37. 

Selections  from  the  Mahabhabata,  edited  by  F.  Johnson.  London 
(AUen)  1842.   8.   (XIII.  265  pp.)  [3193 

Fragmens  du  Mahabhabata,  traduits-  en  firangais  sur  le  texte  sans* 

'  crit  de  Calcutta,  par  7'i4.  Pavie.  Paris  (Duprat)  1844.   8.   (XYIII. 

339  pp.  2foD.)  [3194 

The  story  of  Dooshwanta  and  Sakoontala ,  translated  from  the  Ma- 
HABH ABATA  a  pocm  íu  the  sanskreet  language  by  Ch,  Wilkins, 
London  1795.    12.  [3195 

Ardsehuna's  Reise  zu  Indra's  Himmel,  nebst  andem  Episoden  des 
Mahabharata ;  in  der  Ursprache  sum  ersten  Mal  herausgegeben^ 
metrisch  übersetzt  und  mit  kritischen  Anmerkungen  Yersehen 
von  Fr,  Bopp.  Berlín  (W.  Logier)  1824.    4.  [3196 

Nalus,  carmen  sanscritum  e  Mahabhabato  ;  edidit ,  latine  Yertit 
et  annotationibus  iUustravit  F.  Bopp.  London  (Treuttel  &  Würtz) ' 
1819.   8.   (XXm.  216  pp.)  [31^7 

Nalus  Maha-bharati  Episodium.  Textus  sanscritus  cum  interpre- 
tatione  latina  et  annotationibus  critieis  curante  F,  Bopp.  Altera 
emendata  editio.  BeroL  (F.  Nicolai)  1832.  4.  (X.  239  pp.)  [3198 
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Naku  iind  Damajanti,  eine  Indische  Dichtung,  aus  dein  Sanscrit 
übersetzt  von  F.  Bopp,  Berlin{KiQo\hi)  1838,  12  (275  pp.)  [3199 

NaIíA.  Eine  Indische  Dichtung  von  WJfua.  Aus  d^m  Sanskrit  im 
Vetsmasae  der  ürschrift  übersetzt  und  mit  Anmerkuhgen  beglei- 

,  tet  von  S,  O.  L.  Kosegartm,  Jena  (F.  Frommann)  1820.  8. 
(XII.   346  pp.)  [3200 

Nala  Bjíá  DamayanH  and  pther  poeins,  translatcd  from  the  Sanscrit 
into  Énglish  verse,  with  mytbological  and  critica]  notes.  By  H. 
H.Mtlman.    Oxford  {Talhoy)  1835.'    4.    (VlII.  148  pp.)    [3201 

Nat  und  Damq/anti,  Eine  indische  Geschichte ,  bearbeitet  von  F, 
RückerL  Franlf,  (J.  D.  Sauerlftnder)  1828.  8.  (VI.  246 pp.)  [3202 

Leméme:   ed.  2.  ibid.  1838.   (303  pp.)  '  [3203. 

Le  méme:  ed.  3.  ibid.  1845.    16.*  f234  pp.)  [3.204 

Nala  och  J^amayantí^  en  Indisk  Digt-  ur  Mahabhabata  fran.  ori- 
ginalet  Ofversatt  ocb  med  fórklarande  noter  í^rsedd  af  iJ.  Kell- 
grm,  Hehingfora  1852.   8.  [3205 

Nal  a  Damq/anti.  Die  Boehtlingovy  recensí  textu  prelozü  Dr.  A. 
Schleicher.  Fray  1852.   8.    (70  pp.)  [3206 

Naul.  Épisode  du  Mahabhasata.  Traduit  du  Sanscrit  en  fran> 
gais  par  Ém.  Bumouf,  Nancy  (Grimblot  et  Rybois)  1856. 
gr.  8.  -  ,   .  .  [3207 

Diluvium  cum  tribus  alus  Maha-bhasati  Praestantissimis  Episo- 
diis  primus  edidit  Franctscus  Bopp.  F?isciculus  prior  quo  contine- 
tur  textus  sanscritus.  Berol.  (Dümmler)  1829.  4.  (124  pp.)  [3208 

Die  Sündfluth  nebst  drei  andern  .der  Tvichtígsten  Episoden  des 
MahA'Bhabata.  Aus  der  Urspracbe  übersetzt  von  Fr.  Bopp. 
:Bgr/in  (Dümmler)  1829.  8.   (XXVIIL    163  pp.)  [3209 

La  tradition  indienne  du  déluge,  dans-  sa  tbrme  h,  plus  ancienne, 
^3,T  Félix  Néve.  Farté  \Sh i.  S,  [3210 

Extr.  du  tome  III  des  Annales  de  philosophie  cbiétieime. 

Der  Eaud  der  Draupadl,  der  Gattín  der  fünf  Pandawas.  Aus  dem 
Indiscben  in  den  Versmassen  der  Ürschrift  übersetzt  von  M. 
Fertiy.    Würzbury  (Stáhel)  iS4i,    8.    (VI.  75pp.)  [3211 

Sawitbi.  Eine  indische  Diehtung ;  aus  dem  Sanskrit  übersetzt  von 
/.  Merkel.  AscAafenbury  (Fergsiy)  1839.  8.  (VIII.  95 pp.)  [3212 

Savitby,  épisode  extrait  du  grand  pofime  épique  intitulé  Maha- 
BHABATA,  épopée  qui  renferme  plus  de  deux  cent  mille  vers 
(traduit  par  G.  Fauthier).   8.- (48  pp.)  [3213 

o 

Savitbi,  en^Episod  ur  den  Indiska  Epopéen  Mahabhab.\ta.  Fran 
Sanskrit-texten  i  swensk  metrisk  ófwersftttning  jemte  Inlcdning 
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och  Anmerkningar  utgifwen  af  C  T.  Berg^tedt,  üptala  1844. 
4.    (X.  44  pp.)  [3214 

Indbayidschaja.  Eine  Episode  des  Mahabharata  ,  herausgege^ 
ben  von  A.  Holizmann,  Karkruhe  (G.  Holtzmann)  1841.  >  8. 
(IV.   75  pp.)  [3215 

Bhaoayad-Gita  ,  id  is  Sérnt^mov  fiflog,  sive  Almi  Crísbnae  et 
Arjimae  Colloquium  de  rebus  divinis,  Bbarateae  episodium.  Tex- 
tum  recensuit  annotationes  criticas  et  interpretationem  latinam 
adjecit  A.  G.  a  SchlegeL  In  Acad.  Borass.  Rben.  typ.  reg.  ap. 
E.  Weber.  1823.    8.    (XXVI.    189  pp.)  [3216 

Le  méme :  E  di  tío  altera  auetior  et  emendatior  cura  Chr,  Ldssénú 
Bonnae  (Weher)  1846.   8.   (IV.   298  pp.)  [3217 

Tbe  Bhaoatat-Geeta  ,  or  Dialogues  oí  Krí^na  and  Arjoon;  in 
eigbteen  leetures ,  Sanscrit ,  Canarese  and  English ;  in,  parallel 
columns.  Tbe  Canarese  newly  translated  from  tbe  Sansorit,  and 
tbe  Englisb  from  tbe  translation  by  8ir  Charle»  WilkinSj  witb  bis 
Preface  and  Notes  etc.  and  tbe  Introduction  by  tbe  Hoñ.  Warren 
HaaHngs,  Esq.  Witb  an  appendix  containing  Scblegel's  Latín 
Translation  o£  tbe  Geeta^  Notes  from  tbe  Germán  of  Barón  Hum- 
boldt  etc.  etc.  edited  by  tbe  Rey.  /.  Oarett.  Barigalore  (Wesl. 
Miss.  pr.)  1846.    4.  '  .     [3218 

m*Ay  i]  Sionéaiov  (lAog,  (Ji¿Ta<ppa(s&t7aa  ¿x,r£  BgaxfMiiftHOv 
Ttaga  Jt¡iit¡T qIov  Fakavtí  'A&tjvaiov,  Nvp  tiq^to»  iXkv¡vi(ni 

dujxayfjxai  iiíXht¡  rétaQyití  x.  Tvn áXdü,  6q,ó^tí  xrjg  drifio- 
alov  xai  noipéni(nr¡fiaviXY¡g  Bifikio&^xtjg,  tniazaoi(f  di  xod  dtO()^ 
d'túOik  r,  'AnodTokidov  Konffií^TOv ,  fiífiXioqiékaxog»  *E¥ 
*A»^vaig  1848.    8.  [3219 

Tbe  BHAGYAT-GhsBTA  pr  dialogues  of  Kreesbná  and  Arj66n  in 
eigbten  leetures ;  witb  notes.  Translated'  from  tbe  Original ,  in 
tbe  Sánskreet  or  ancient  ianguage  of  tbe  Brihmáns  by  Ch.  Wil- 
AtVw.  Zo9MÍon  (Nourse)  1785.    4.    (156  pp.)  [3220 

Le  Bhaouat-Gxxta  ou  Dialogues  de  Kraesbsa  et  d*Aijoon,  c6nte^ 
nant  un  Pfécis  de  la  Religión  et  de  la  Morale  de  Tlndien.  Traduit 
du  Sanskrit,  la  langue  sacrée  des  Brabmes,  en  Anglais  par  Ch, 
Wilkins  et  de  TAnglais  en  Franj9ais  par  Mr.  Parraud,  Landres, 
Parw  (Buisson)  1787.    8.    (CLXIL   180  pp.)  .      [3221 

Bhagatadgita  Jwitb  tbe  commentary  of  SridÁanuvamin  ed.  by 
Bhavamc/iarana).   Calcutta  1832.  [3222 

En  caracteres  bengalis. 

Bhahavad-Geet A  (in  Sanscrit  in  tbe.  Telugu  Cbiaracter > .  Madrae 
1842.  *  [3223 
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BflvavvuDOBBTA  or  Dialogues  between  Krishnu  and  Urjoomi ,  ex- 
tracten ñ'om  the  Mahabharat.  Printed  at  Khizurpaor  near  Cal- 
cutta  1S09.    8.  (transv.)   (60  foll.)  [3224 

Bha.gavai>-Gita  ,  das  hohe  Lied  der  Indus,  aus  der  Sanskrit- 
Sprache  metrisch  und  inóglich3t  treu  in's  Deutsche  übersetzt  und 
mit  erl&uternden  aprachlichen ,  mytfaologischen  und  philosophi- 
schen  Anmerkungen  versehen  von  C.  R.  C.  Peiper.  Leipzig  (F. 
Fleischer)  183^.    á.    (XVI.    I12pp.)  [3225 

Bhaoayad-Gita  ;  or,  the  Sacred  Lay.  A  new  edition  of  the  Sans- 
krit  Text,  with  a  Vocabulary.  By  /.  Cockhum  Thomson.  Hert- 
ford  1855.    4.       .  *  [3226 

The  Bhaoayad-Gita  ;  or  a  Discourse  between  Krishna  and  Arjuna 
on  divine  matters ;  a  Sanscrit  Fhilosophical  Poem.  Translated, 
with  copious  Notes,  an  Introduction  on  Sanscrit  Philosophy,  and 
pther  matter.  By/.  Coékhurn  Thomson.  Heri/ord  1855.  4.   [3227 

The  Hahibak^sa  an  epi'c  Poem  w'ritten  by  the  celebrated  Veda  Vyasa 

Rishi.  Edited  and  carefuUy  collated  with  the.  best  manuscripts 

in  the  libraiy  of  the  Sánscrita  CoUege  of  Calcutta,  by  Nimaichan- 

dra  Siromahi  y   Pandit   to    the  Asia  tic  Society,   ánd   Ramahari 

Nyaya  Panchanan,  and  published  by  the  Asiatic  Society  of  Ben- 

gal.    Cb/ew/A»  (Bapt.  Miss.' pr.)  1839.  4.   (563  pp.)  [3228 

Tiré  séparément  da  4"*«  volume  du  Mahabhárata  (No.  3192)  p.  445 
á  loo 7.  Yoy,'GildemeÍ8ter  p.  53,  No.  121*  aiinot. 

Habivaksa  ou  histoire  de  la  famille  de  Hari ,  ouvrage  formant  un 
appendice  du  Mahabhárata  et  traduit  sur  roriginaj  sanscilt  par 
A.  Langlois.    Paris  1834.    4.    2  vols.  [3229 

Fragments  du  Mahabhárata,  traduits  du  Sanscrit  en  fran9ai8  par 
A.  Sadóús.    /*orw  (Duprat)  1858.    12.   (I24pp.)  [3230 

Káibata  Pa&ya  (Episode  du  montagnard),  ñragment  du  Mahabhá- 
rata. Trud.  pour  la  prendere  fois  en  íran9aÍ8  par  P.  B.  Foucattx, 
Paris  1857.    8.  .  •  [3231 

Tiré  sép.  de  la  Reyue  de  rOrieat.  Fevr.  1857. 

BAAABAPA2^A  y  tj  aunáfir]  t^g  Max^flá^otag,  ttoqu  ¿/f^fArj" 
XQíOv  FaXai^av,  *A&Tjpaiov,  Óanáinj  /mavpov  JovfAÁ,  intfié- 
kilif  r.  A.  TvTráXdov.  *£p'A{^ijvaig  iSAl .  [3232 

PüKANA  Sanqbaha  or  a  Collection  of  the  Puranas  in  the  original 

Sanscrit  with  an  EngHsh  translation.    Edited  by  Rev.  iT.  M. 

Baner/eá.    No.  1.  Mabkandiíya  Pubana.    Calcutta  1851.     8. 

(XII  et  88  pp.)  .  [3233 

Fait  partie  de  la  Bibliotheca  indica, 

Ancient  Indian  Literature,  being  a  summary  of  the  Shete  Podban, 
the  Bbehme  Vivebette  Poubait,    and  the  Abthee  Pbekash 
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Shastee  ;    with  Extracta   and  EpitoméíB ,    translated   firom   the 
Original  MSS,  London  1807.    4.  [3234 

The  Bhágatat  Pooiiaka  (with  tke  comment.  of  Srxdharawamin, 
in  the  bengalee  character).   CaUmtta  (1830).  [3235 

Le  méme  ouTrage:   Bombay  1-839.    fol.  [3236 

Le  Bhagayata  Pubana  ou  Histoire  poétique  de  Kxishna,  traduit 
et^puhllépaiE.Bumou/.  Parts,  Tom.I.  1840.  Tom.II.  1844. 
Tom.  m.  1847.    fol.  [3237 

Brahma-Vaivart€h-Puran%  Specimen.  Textum  e  cod.  ms.  Bibl.  Heg. 
Berol.  edídit,  interpretatianem  latinam  adjeoit  et  commentatio- 
nem  mythologicam  et  criticam  pTaemisit  A,  F.  Sknzler,  Berol. 
(ÜOmmler)  1829.   4.   (54  pp.)  '  [3238 

***  Extraits  du  Bbahmayaiyabta  Pu&aka,  régardants  les  songes, 

avec  une  traduction  en  Bengali  y  par  Mtidanadevasarman.    Cal- 

cutta  1835.  8.   (48  pp.)  [3239 

Le  titre  complet  en  langue  Sanscrite  et  la  descríptíou  de  cet  Ouyrage 
a  été  donné  par  Mr.  Oildemmter,  No.  127.  Pag.  57. 

DuBOAMAHATMYAK  OU  Deyimahatmyam  (sauscr.).  CalcuUa  1808. 
8.   (48  foD.)  "  [3240 

Le  méme  ouYrage:  ibid.  1813.    8.    (39  foU.)  [3241 

Dsyimahatmyam,  Markandeyí  Purani  sectio.  Edidit,  latinam  in- 
terjHretationem  annotatíonésque  ádjecit  Z.  Poley.  Berol.  (Dümm- 
ler)  1831.    4.    (XIII.   1:32  pp.)  [3242 

The  SuFTA  Sati  or  Chukdi  Pat,  being  a  Portion  of  the  Marcundeya 
Purana.  Translated  irom  the  Sanscrit  into  English.  with  Ex~ 
planatory  Notes  by  Cavali  Venkata  Ranwsswan/íi,  Pundit.  Caí- 
eutta  1832.  8.  [3243 

The  Mabcakdeya  Pvba^a,  edited  by  Itev.  K.  M.  BanerjearFasc. 
I.  II.    Cakutta  1855.   8.  [3244 

Bihliotheca  indica 'í^o,  W  A,  127. 

De  nonnullis  Padma-Pubani  Ci^itibus,  textum  e  ood.  ms.  bibl. 
Berol.  edidit,  Yersione  latina  et  annotationibus  illustraYÍt  A»  E. 
Wollheim,    Berolini  iSd i.    4.    (39  pp.)  [3245 

Padma  Fvbajuil,  Brahmajntra  1839.  [3246 

Cité  danB  le  General  Catalogue. 

The  VisHNXj  Pubana,  a  System  of  Hindú  Mythology  and  Tradition, 
translated  from  the  original  Sanscrit  and  xUustrated  by  notes 
derived  chiefly  from.  other  Puranas  by  H,  S,  Wilsan.  London 
(Murray)  1840.    4.    (XII.  704  pp.)  [3247 
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PÁrOT^BAN21A y   j}  yép£aXo/ia  %h  'Payov  fAfTaq>Qa0^etaa  éx 

r.  Á.  Tvnákdov.   *Ev*A&7¡vM(i  1850.  '  [3248 

Raghutaitsa,  Kalidiuae  Carmen.  Sanskríte  et  Latine  edidit  A.  F, 
Stenzkr.    London  (ot.  transí,  fond.)  1832.    4.  [3249 

The  RAGnuTANSA,  or  Race  of  Raghu ,  a  historícal  Poem  by  Kali- 

dasa,  with  a  prose  interpreta tion  of  tlie  Text  by  Pundits  of  the 

Sanscrít  College  of  Calcutta.    Prepared  and  printed  iinder  the 

authority  of  the  Committee  of  Public  Instructíon.  Calcutta  (Ednc. 

Pr.)  1832.    8.    (638  pp.)  [3250 

Le  titre  complet  dn  langue  Sanscrite,    voy.  Oildemetster  pag.  60. 
No.  135.  - 

KxTM ABA8AMBHATA ,  Kaltdascte  carmen ,  Sanscrite  et  Latine  edidit 
A.F.  Stenzhr,    London  (Valpy)  1838.   4.   (IV.  139  pp.)  [3251 

Bhattikatya;  a  poem  on  the  actions  of  Rama.  Part  the  first. 
With  the  commentaries^  of  Jayamangala  and  Bharatamallika, 
Published  for  the  use  of  the  Sanscrít  College  under  the  authoríty 
of  the  Committee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Ed.  pr.)  1828. 
8..    (847.  511  pp.   2foll.)  [3252 

Fünf  Gesftnge  des  BKatti-Kavya.  Aus  dem  Sanskrít  übersetzt  von 
C  Schütz.  Nebst  einem  Verzeichniss  der  iin  Sanskrit  yorkom- 
menden  Ñamen  der  Sonne  und  des  Mondes  und  einer  Ueber- 
setzungsprobe  aus  dem  Magha-Kavya,  Biele/eld.  (Velhagen  und 
Klasíng)  1837.    4.    (28  pp.)  [3253 

Bh abatí:  Kibatabjvkiyam.  Kkidurpore  1814.  fol.  (foll.  223  et 
7  errata.)  .  [3254 

Ayec  le  commentaire  de  ÜfalUnatha,  Le  déscription  de  cet  óuvrage 
-Toy.  Gildemeister  "ptig.  Q2  suiv.  No.  139, 

Bhabatj's  K£ratabjxjnitai£.  (Der  Kampf  Arjuna*s  mit  den  Kira- 
ten.)  Gesang  I  und  II.  Aus  dem  Sanskrít  übersetzt  von  C. 
Schütz,   5t>Z¿/cW  (Velhagen  u.  Klasing)  J845.    4.  .    [-3255 

Maghds  Tod  dea  Qiqupala.  Ein  Sanskritisches  Kunstepos.  Ueber- 
setzt  und  erlftutert  von  C,  Schütz,  Erste  Abtheilimg.  Ueber- 
setzimg.  Gesang  I — XI.  j9t0/«/«¿tf' (Velhagen  u.  Klasing)  1843. 
8.  [3256 

The  SISX7FALA  Babha  ,  or  -death  of  Sisupala ;  also  entiüed  the 
liÍAGHA  Catya  ,  or  Epick  Pjoem  of  Magha ,  in  twenty  cantos : 
with  a  commentary  by  Malli  Natha.  Edited  by  Vidyacara  Misra 
and  Syama  Lala,  Pundits.  Published  with  sanction  and  patron- 
age  of  the  College  of  Fort  William.  Calcutta  (Pereira)  1815.  8. 
(760  pp.   4  foU.)  [3257 

The  Nai8HAI>ha-Chabitba  :  or  Adventures  of  Nala  Raja  óf  Naisha- 
dha;  a  Sanscrit  Poem,  by  Sri  fíarsha  of  Oashmir.  Part  I.  With 
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the  peipetual  commentary  of  Prtmaohandra  y  Pandita,  Professor 
of  Rbetoric  in  the  Saoscrit  College  of  Calcutta.  Commenced  under 
the  auspices  of  the  general  Committee  of  Public  Instruction, 
transferred  to  the  Asiatic  Society  with  other  unfinished  oriental 
works  in  1835  and  completed  by  the  Asiatic  Society  in  1836. 
Calcutia  (Bapt.  M^ss.  pr.)  1836.    8     (917  pp.)  [3258 

Voy.  OikUmeister.  Pag.  65.  No.  143. 

The  Uttaba  Naishadha  Chabita,  by  Sri  Harsha,  with  the  Com- 
mentary oí Narayana,  Edited  by'Dr.  E.  Roer.  Cale.  (1853  sqq.) 
8.  [3259 

Pait  partle  de  la  Btbliotheca  Indica. 

Nalodaya,  avec  le  commentaire  de  Prft/nakaratnüra.  s.  1.  1813. 
8.   (88  pp.  Ifol.)  [3260 

Naxodaya,  Sanscrítum  carmen  Calidaao  adscríptum  una  cum 
Prad8chnahar%  Mithilensis  scholiis  edidit.  Latina  interpretatione 
atque  annotationibus  criticis  instruxit  F,  Benary,  BeroL  (Dümm- 
1er)  1830.    4.    (XII.   130  pp.)  [3261 

The  Nalodata  or  History  of  King  Nala ,  a  sanscrit  poem  of  KaU- 
dasa,  accompanied  with  a  metrical  translation,  an  Essay  on 
alliterationetc.by^.  Fcí/05.  CalcutiaiSAi.  8.  (XI. 404 pp.)  [3262 

Die  Sage  yon  Naia  und  Damayanti,  nach .  dar  Bearbeitung  des  /So- 
tnad&va  herausgegeben  Ton  Hermann  Brockiaus.  Leipzig  1859. 
8.  (Dedic.  »Der  kOn.  Bayerschen  Akademie  der  Wissenschaften 
zu  München  bringt  in  Anerkennung  ihrer  grosaen  und  vielsei- 
tigen  Verdienste  um  die  Wissenschaften  zur  F^ier  ihres  hundert- 
j&hrígen  Jubilftums  ihre  Glflckwünsche  dar  die  kOnigl.  S&chsische 
Gesellschaft  der.Wissensch.  zu  Leipzig.  28.  M&rz  1859.<()  [3263 

The  Raja  Tabaitgini  ;  a  History  of  Cashmir ;  consisting  .of  four 
sepárate  compilations :  viz.  I. '  The  Rajatarangini  by  Kalhana 
Pandita  1148.  A.  D.  II.  The  Rajayali  by  Joña  Raja  (defectivo) 
to  1412.  A.  D.  III.  ContiAuation  of  the  samé  by  Sri  Vara 
Pandita,  pupil  of  Joña  Raja.  A.  D.  1477.  IV.  The  Rajayali 
Pataka  by  Prajya  BAatta,  brought  up  to  the  conquest  of  the 

'  valley  by  the  emperor  Akber.  Commenced  under  the  auspices  of 
the  general  Committee  of  Public  Instruction ;  transferred  to  the 
Asiatic  Society,  with  other  unfinished  oriental  works ;  and  com- 
pleted in  1835.  Ca¿cti^/a  (Bapt.  Misa,  pr.)  1835.  4.  (312.  12t. 
^  6ct)  [^3164 

Le  titre  sanicrit  a  été  donné  par  Mr.  Gftldemeitfér.  Pag.  67.  No.  147. 

Rabjatabakoimi.  Histoire  des  Rois  du  Kashmir,  tradtdte  et  com- 
mentée  par  A.  Troyer  et  publiée  auxfrais  de  la-Société  Asiatique. 
Parts  (impr.  Roy.)  1840.   8.   2  y  oís.   (XXIV.  584  pp.)       [3265 

RADJATA&ANonf I ,  histoire  des  rois  de  Kaahmir ,  ti^aduite  et  com- 
mentée  par  Mr.  A.  Troyer.  T.  III.  Traduction,  édairciasements 
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liistoríques  et  chronologiques  relatifb  aüs  septítoie  et  huitíéme 
Hvres.  Poris  1852.    8.  [3266 

Z.  Poésie  lyrique  et  gnomique. 

Kalidasae  Meohadvta  et  QbigabatUíAKA  ex  recensione  /.  Oilde- 
meistert.  Additum  est  glossarium.  Bonnae  {H,  B.  Kdmg)  1841. 
8.  [3267 

The  Meoha  Duta  ;  or  Clpud  Messenger ;  a  poem  in  the  Sanscrit 
Language,  by  Calidasa,  translated  into  English  versea  with  notes 
and  illustrations.  By  H.  H.  Wilson,  Published  xinder  the  sanction 
of  the  tJoUege  of  Fort  William.  Calcuúta  (Pereira)  1813.  4. 
(XII.  119  pp.)  [3268 

The  Mecha  Düta  ;  or  Cloud  Messenger  ;  a  Poem  in  the  Sanscrit 
Language,  by  Calidasa,  translated  into  English  verses  with  notes 
and  iUustrations.  By  H,  H.  Wilson.  Published  under  the  sanction 
of  the  College  of  Fort  William.  London  (Black  Parry  &  Co.)  1 8 1 4. 
8.  (2.  XXII.  175  pp.)  [3269 

RéimpTession  de  la  traduction  anglaise  seule. 

The  Megha  Duta  or  Clond  Messenger:    Poem   in  the  Sanskiit 

I^anguage,  by  Kalidasa.  Translated  into  English  verses  with  notes 

and  illustrations.  Second  edition.    London  (R.  Watts)  1843.    4. 

(VI.  151  ppO  [3270 

Contientle  texte  sanscritt  avec  la' traduction  et  un  gloasaire. 

Kalukua's  Wolkehbote,  übersetat  iind  erláutert  von  C,  SeMUz. 
Nebst  JET.  H,  Wibon's  engl.  Uebersetznng.  BieU/eld  (YéÚiA^n 
u.  Klasing)  1859.    8.  [3271 

Analyse  du  Megha-Do^ah,  poSme  Sanskrit  de  Kaltdasa,  Par  'A. 
L.  Chezy,    Pom  fimp.  Roy.)  1817.    8.    (22  pp.)  [3272 

(RiTUSANHABA.)  The  seasons,  a  descriptive  poem  by  Calidas  in  the 
original  Sanscrit.    CWbw^a  1792.    8.    (62  pp.)  [3273 

RiTtJSANHABA,  id  est  Tempestatum  cycíus,  Carmen  Sanscritum, 
Kalidaso  adscriptum,  edidit,  latina  interpretatione ,  germánica 
veirsione  níetrica  atque  annotationibus  criticis  instruxit  P.  a  Boh- 
hm.  Zt>íVaé?  (O.  Wigand)  1840.    8.    (VIII.  160  pp.)  [3274 

Bhaririharis  Sententiae  et  carmen  quod  Chauri  nomine  circumfer- 
tur  eroticum.  Ad  codd.  ms.  fídem  edidit,  Latine  vertit  et  com- 
mentariis  instruxit  P.  a  Bohlen.  Berol.  (F.  Dümmler)  1833.  4. 
(XIX.  246pp.   2foll.)  [3275 

Die  Sprüche  des  BJurtriharis,  Aus  dem  l^nskrít  metrisch  über- 
tragen  von  P.  v.  Bohlen.  Hamburg  (Campe)  1S35.  8.  (VI. 
186  pp.)  [3276 
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Krítische  und  erlftuternde  Anmetkungen  zu  der  yon  Herm  Prof. 
von  Bohlen  besorgten  Ausgabe  des  Chaurapanchasika  und  Bar- 
iriharia  voa  C.  Schütz.  Bielefeld  (A.  Velhagen)  1835.  8.  (VII. 
49  pp.)  [3277 

Varíae  lectiones  ad  Bohlenii  editionem  Bhartrtharis  sententiarúm 
pertinentes  e  Codd.  extractae  per  A.  Schiefnér  et  A.  iVeher. 
BeroL  1850.    8.  [3278 

Bartrihari  et  Tchtiaura,  ou  le  Pantchagika  du  second  et  les  sentences 
érotiques,  morales  et  ascétíques  du  premier,  e^liquées  du  sans- 
crit  en  fran9ais  pour  la  premiére  fois,  par  H.  Fauche.  Parü 
1853.    12.  [3279 

JrjfiTjT ^íQv  Fa Xávov  ^Ad^i^vaiov  ^¡ifdixóiv  Jf^raq^ Q¿(Jéwv  TIqÍ^ 
d(iOfiog,  7ieQiéX(ov  Bagt^tj[agij  (iaaíXtoig  ^(^oloyíag,  y^cofioXo- 
yiag  xat  akXtjyoQÍag'  rov  avxov  vnodr¡iiag  t¡  nfQi  fjtaTaioTTjrog 
TWif  tov  xóofAOV  *  GvXXopjv  noXtTixcSv  oixoi^Ofiíxaitf  xat  i^&ix<úp  ík 
dia<pó(¡toif  7totr¡TÓiv'  ^awaxéa  avifoxpiv  yvwgÁixvSv  xat  ^d-ixtav 
xai  Zayavpá^a  Uavd iraga^a  ¿XXtjyoQixa  nagadeiyfÁCtrixa 
xat  ófAOKüfJiaTtxá,  *Exdo^¿VTa  fÁ¿¥  (jpdofAOVffta  Óanáift]  *¡ (úavvov 
dovfia  anováij  dé  xai  imfji^Xfia  F,  K,  TviraXóov  xat  F, 
""AnoGxoXidov  KoafAv¡iov,  Athene$  \^^h.  8.  (155pp.)    [3280 

Opene  Dewre  tot  het  verborgen  Heidendom ,  door  A,  Roger.  LB. 
1651.  4.  [3281 

Contient  la  traduction  de'  deux  centaines  des  sentences  de  Bhartti- 
han.  Voy.  Gildenieiater  Bibl;  Sanscr.  pag.  71.  No.  157. 

A.  Roger' 8  Offne  Thflr  zu  dem  verborgenen  Heidentbum  Oder  Wabr- 
haftige  Vorweisung  desz  Lebens  tmd  der  Sitten ,  sammt  der  Re- 
ligión und  dem  Gottesdienst  der  Brahmines  auf  der  Gust  Chor- 
mandel  und  denen  herumligenden  L&ndern :  mit  kurtzen.  An- 
merkungen,  Aus  dem  Niederlftndischen  übersetzt.  Samt  Chr. 
Arnolds  Auserlesenen  Zugaben,  Von  den  Asiatischen,  Airicani- 
schen  und  Amerikanischen  Religionssachen  so  in  XL  Capitel 
▼erfasst.  AJles  mit  einem  nothwendigen  Register.  iVf7m5^y  (J. 
A.  Endter)  1653.    8.    (7  ff.  998  pp.  et  ind.)  [3282 

Pag.  458 — 536.  Desz  Heydniscben  Barthrouherri  Sprtlcbe  von  dem 
Weg  zum  Himmel.  Und  Hundert  SprUcbe  Von  dem  vernünftigen 
Wandel  untér  den  MeAschen. 

Le  tbéatre  de  l'idolatrie  ou  la  porte'  ouverte  pour  par  venir  &  la 
cognoissance  du  paganisme  caché  et  la  vraye  représentation  de  la 
vie,  des  moeurs^  de  la  religión  et  du  service  divin  des  brahmines, 
qui  demeurent  sur  les  costes  de  Chormandel  ét  aux  pays  circón- 
voisins  ;  par  le  sieur  Abr,  Roger,  qid  a  fait  sa  résidence,  plusieurs 
annéea,  sur  les  dites  costes,  et  a  fort  exactement  reehercbé  tout 
ce  qu'il  y  avait  de  plus  curieux,  avec  des  remarques  des  noms  et 
des  choses  les  plus  importantes,   enriches  de  plusieurs  figures  en 
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taüle-douce ;  traduit  en  firan^is  par  le  sieur  Th.  La  Chue.    Am^ 

éterd,  (J.  Schipper)  1670.    8*  '  [3283 

P.  921.  Cent  proverbes  du  payen  Barthroiiherri,  traitant  du  chemin 
qui  conduit  au  ciel,  cent  de  la  conduite  raisonnable  parmy  les 
hommes. 

Amabtjsataka  et  Ghatakabfara.  s.  d.   (117.   15  pp.)        [3284 

'Publié  k  CalcuUa  en  1808,  Ayoc  un>  commentaire  en  sanscrit.  Voy. 
Gtldemeister  p.  73.  No.  162.  ' 

Am ABU9ATAKASABA :  Aüthologíe  érotíque  d'Amarou.  Texte  sanscñt, 
traduction,  notes  et  glossea  par  A,  L,  Apudy,  Parú  (Dondey- 
Dupré)1831.    8.    (XII.  94  pp.)  [3285 

Le  titre  sanscrit  a  été  donhé  par  Mr.  Gildemeüter,  P.  73.  Nr.  163. 

RASATABANGiia.   (Calcutta)  1838.    8.  [3286 

Epigrammes  érotiques ,  traduits  du  sanscrit  en  bengali  par  Mahcma- 
mohana  Kavyaratnakara.  Voy.  Gildemeister  No.  164.  pag.  74. 

Ghatakabfabam  oder  das  zerbrochene  Gef&ss.  Éin  sanskritisches 
Gedicht,  herausgegeben ,  übersetzt  und  erláutert  yon  O.  M, 
Dursch,    Berlín  (Dümmler)  1828.    4.    (64  pp.)  [3287 

* 

Ghatakakpabam.  Ed.  P.  Peirof.  Kasan  1844.  8.  (IV.  19  pp. 
2  foU.)  [3288 

GiTAGOYiNOA.  s.  1.  1808.    8.  transY.   (34  foll.  et  1.)  [3289 

Cité  par  Bír.  Gtldemeister  p.  77.  No.  167. 

GiTAooYiNDA.  (Aycc  un  commentaire  bengali  par  Isvarachandra  et 

KalinatAa.)   Calcutta  1844.    8.    (1  fol.    140  pp.    1  fol.       [3290 

Eü  charactéres  bengalis.  Citó  par  Mr.  Gildemeíster  pag.  78.  No.  169. 

GiTA  Gqyikba  ,  Vaya(^^a«  poetae  Indici  drama  lyricum.  Textum 
ad  fídem  librorum  manuscriptorum  recognoYit,  scbolia  selecta, 
annotationem  criticam*,  interpretationem.  latinam  adjecit  Chr. 
Lassen.  Bonn  (KíVtíig  &  Yan  Borcharen)  1836.  4.  (XXXVIII. 
142  pp.)  [3291 

GiTA-GOYiNBA  oder  die  Gesflnge  Jayadevtisy  eines  altindischen 
Dicbters.  Aus  dem  Sanskrít  ins  Englische,  ans  diesem  ins 
Deutsche  übersetzt,  mit  Erlftuterungen  Yon  E.  H.  v,  Dalbery. 
Er/urt  (Bejex  \má  Uaiing]  1802.   8.   (XXIV.  126  pp.)      [3292 

GiTA-GoTiNBA,  ein  indisches  Singspiel  yon  Jq/adeva.  Aus  der  Ur- 
sprache  ins  Englische  Yon  W*  Janes  und  aus  diesem  ins  Deutsche 
übersetzt  Yon  JF,  Majer,  Weimqr  (Landesindustriec.)  18Q2.  8. 
(84  pp.)  [3293 

GiTA-GoYiNDA  oder  Eríschna  der  Hirt ,  ein  idyllisches  Drama  des 
indischen  Dichters  Yayadeva;  metrísch  bearbeitet  Yon  A.  W. 
Riemschneider.    1818.    12.  [3294 
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Le  Reconnoisaance  4e>  Sakouittai.a,  drame  saBflcñt  et  pracrít  de 
Calidasay  traduit  sur  un  manuBcñt  unique  de  la  Bibliothéque  da 
Boi,  par^.  L.  Chizy,  Parü  (Dondé-Dupré)  1832.    8.      [3312 

AsuKAKASAKT7NTAx«A.K  etc.   Calcutta  1839.    8.    (159  pp.)      [3313 

La  reconnoissance  de  Sacountala,  en  charactéres  bengalis,  en  sanscrit 
et  bengali,  avec  le  commentaire  de  Premaehandra, 

ABHiOKANA9AKUNTAiiAjd[.  Kaltdíua's  Ring^Qakuiitala.  Herausge- 
geben ,  übersetzt  und  mit  Anmerkiingen  versehen  von  O.  Boeki- 
lingk.    ^onn  (KOnig)  1842.    8.    (XIV.  292.  117  pp.)         [3314 

Saoontai«a  ot  tbe  Fatal  Ring,  an  Indian  drama  by  Calidat ;  trans- 
lated  from  the  original  Sanscrit  and  Pracrít.  Caicutta  ilS9.  8. 
(XI.  183  pp.)  [3315 

Le  méme  ouvrage :   Zonífon  1?9 0 .    4.  [3316 

Le  méme  ouvrage :   Edinbwff  119^.    12.  [3317 

Sakontala  oder  der  entscbeidende  Ring ,  ein  Indiscbes  Scbauspiel 
Yon  Kaltdaa.  Aus  den  Urspracben  Sanskrít  und  Prakrit  ins  Eng- 
lische  und  aüs  diesem  ins  Deutsche  übersetzt,  mit  Erl&uterungen 
Yon  G.  Forater.  Mainz  und  Leipzig  (Fischer)  1791.  8..  (XL. 
366pp.)  [3318 

Le  méme  ouvrage:.  Zweite  rechtm&ssige  von  /.  O.  v.  Herder  he- 
sorgte  Ausgabe.  Frankf,  a,  M.  (Hermann)  1803.  8.  (XLIV. 
267  pp.)  [3319 

Le  méme  ouvrage :  Der  zweiten  recbtmftssigen  von  /.  Q,  v.  Herder 
besorgten  Ausgabe  zweiter  Abdruck.  Heidelberg  (Mobr  u.  Win* 
ter)  1820.    8.    (XLIV.  368  pp.)  [3320 

Saconiaxa  eller  den  uheldíge  Ring/  et  indiansk  Drama  af  Calidas ; 
oversat  af  Original- Sprogene  Sanscrit  og  Prácrit  i  Engelsk ;  og 
heraf  i  Dansk,  med  en  Indleidning  til  den  danske  Oversattelse. 
Kishenhatm  (N.  MoUer)  1793.    8.    (LXXI.  230  pp.)  [3321 

Sagoittala  ou  Tanneau  fatal,  Drame  traduit  du  Sanscrit  en  Anglais 
par  W,  Jones  et  de  1' Anglais  en  Fran9aÍ8  par  A.,Bruguihre  avec 
des  notes  des  traducteurs  et  une  explication  abrégée  du  systéme 
mytbologique  des  Indiens;  mise  par  ordre  alphabétique  et  tra- 
diute  de  l'allemand  de  Forster.  Paris  (Treuttel  et  Würtz)  an  XI. 
1808.    8.  .  .  [3322 

SAG0NTAI.A  osaio  ÍAnsUo /átale.  Drama  tradotto  dalla  lingua  orién- 
tale Sanskrit  nell'  idioma  Inglese  dal  Signor  William  Jones ;  indi 
dall'  Inglese  in  Francese  dal  Signor  A,  Bruguiere ;  últimamente 
dal  Francese  in  Italiano  da  Z.  Doria.  Darmstadt  1815.   8.  [3323 

Sakuictaul  ,  Skuespü  i  syv  Optrin  af  KaUdasa, '  Oversat  og  for- 
klaret  af  Jf . /ramnMrtc^.  JtTtVT^mAatm  (Reitzel)  1845.  8.  (XVI. 
139  pp.)  '         [3324 
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SA.K'UNTALAy  Skuespil  i  syv  Optrín  af  JTa/telMa.  Oversat  og  forklaret 
af  M,  Hammench,  Ny  udgave.  Met  trftdsnit,  ndfórte  hos  Flinch 
efter  tegninger  of  J.  Sonne.  IffóbenAavn  (Keitzel)  1858.  4. 
(170  pp.)    .  [3325 

Sakiintaul;  or  Sakuntala  recognÍ2ed  by  the  ring;  a  Sanscrit 
Drama,  in  seven  Acts  by  Kalidasa;  the  DeTanagari  recensión  of 
the  tezt  y  now  for  the  first  time  edited  in  England ,  with  literal 
English  Translations  of  all  the*  metrícal  passages,  schemes  of  the 
metres,  and  notes,  critical  and  explanutory.  By  Monier  Wiüiamsy 
M.  A.    Heri/ord  1853.    8.  [3326 

SAKtrNTACA.  Nach  dem  Indischen  des  Kalidasa  yon  Edmund  Lohe- 
danz.  Leipzig  1854.  *  [3327 

S ASUNTABA  oder  der  Erkennungsring.  Ein  indisches  Drama  yon 
Kalidasa,  Aus  dem  Sanskrít  und  Prakrit  übersetzt  yon  B.  Hir- 
zeL  ZfirfM(OreU,FüS8li&Co.)1833.  8.  fKXIX.  155pp.)  [3328 

Die  klassischen  Dichtungen  der  Inder.  Áu9  dem  Sanskrít  übersetzt 
und  erl&utert  yon  Prof.  E.  Meter,  2.  Th.  Dramatische  Poésie. 
=  SAKimTAiiA.  Ein  indisches  Schauspiel  yon  Kalidasa.  Stuti- 
^arn  852.    16.  [3329 

Urwasi  und  der  Held,  Indisches  Melodram  yon  Kalidasa,  dem 
Dichter  der  Sakuntala.  Aus  dem  Sanskrit  und  Prakrít  metrísch 
übersetzt  yon  ^.  JTtrztf/.  Frauen/eld (Ch.  Beyéi)  ÍS3S.  8.  (XXX. 
164  pp.)  [3330 

Uryasia  Fábula  Calidasi.  Textum  sanscrítum  edidit,  interpretatio- 
nem  latinam  et  notas  illustrantes  adjecit  R,  Lenz.  Berol,  (Dümm- 
1er)  1833.    4.    (XXV.  238  pp.)  [3331 

Apparatus  critícus  ad  Uryasiam,  Fabulam  Calidasi,  quem,  tanquam 
suae  ejus  librí  editionis  appendicem,  Londinii  conscripsit  R,  Lenz, 
jB«ro/.  (Dümmler)  1834.    4.    (36  pp.)  [3332 

ViKBAMO&yAgí,  das  istUrwasi,  der  Preis  der  Tapferkeit,  ein  Drama 
Kalidasa* s  in  fünf  Akten.  Herausgegeben ,  übersetzt  und  erlftu- 
tert  yon  F.  Bollensen^  Petersburg  (Grftff).  Leipzig  (Vbss)  1846. 
8.   (XVII.  608.  88  pp.)  •  [3333 

Ubwasi  der  Preis  der  Tapferkeit.  Ein*  indisches  Trauerspiel  yon 
Kalidasa.  Aus  dem  Sanskrít  und  Prakrít  übersetzt  yon  K,  O. 
A.  Hófer.  Berlin  (Ende)  1837.   8.   (VIII.  100 pp.)  [3334 

ViKSAMOSYAsi ;  or  Vikrama  and  TJryasi :  A  Drama  by  Kalidasa. 
With  a  commentary,  explanatory  of  the  Prakrít  passages. 
Published  under  the  authoríty  of  the  Committee  of  public  Instruc- 
tion.    Ca¿(?t4/to  (Educ.  pr.)  1830.    8.    (112  pp.).  [3335 

Bibl.  oríenttlis.  19 
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ViKBAMOBTASi ;  a  Drama.  By  Kalidasa.  Edited  for  tbe  use  oí  the 
students  of  tbe  East  India  College.  By  Monür  WiUiains,  M.  A. 
Hertford  (ñi,  ÁM^im)  1849.   8.  [3336 

VuLaAMOUTAAi  f  an  Indian  Drama ,  translated  into  English  prose 
from  the  Sanskrit  of  KaKdcua,  by  E,  B,  Caweil.  Heri/ord  185 1 . 
8.  [3337 

Malatika  et  AoKixiTBA.  Drama  Indicum  KaUdcuae  adscríptum. 
Textum  primus  edidit,  in  latiniim  convertit ,  variétatem  scríptu- 
rae  et  annotationes  adjecit  O.  F.  Tullberp.  Yol.  I.  Bonn,  (EOnig) 
1840.    8.    (IX.  108  pp.)  [3338 

Maulttka  und  Agniuitsa.  Eiñ  Drama  des  KalidtMa  in  5  Akten. 
Zum  ersten  Male  aus  dem  Sanskrit  übersetzt  yon  Albr.  Weher, 
Berlín  (Dümmler)  1856.    12?   (1  Tblr.)  [3339 

Malatimadhaya  ;  Malati  andMadbaya:  a  Drama,  in  ten  acts.  By 

Bhavabhuii.    With  a  commentary,   ezplanatory  of  the   Prakrit 

Passages.     Published  under  the  authority  of  the  Committee  of 

PubHcInstruction.Ca¿?tt/Ai(Educ. Press)  1830.  8.  (175pp.)  [3340 

Le  titre  sanscrit  voy.  Gildemeüter  pag.  92.  No.  210. 

Malatimadhavae,  fabulae  Bhavahhutis ,  actus  primus  ex  recensione 
CAr.  Lasseni,  Bonn,  (Weber)  1832.    8.    (VI.  42  pp.)        [3341 

Uttara  Rama  Chaeitba,  or  Continuation  of  the  History  of  Rama, 
a  drama,  in  seven  acts.  Bj  Bhavabhuii,  With  a  commentary, 
explanatory  of  the  Prakrit  Passages.  Published  under  the  authority 
of  the  Committee  of  Public  Instruction.  Calcutia  (Educ.  pr.) 
1831.    8.    (132  pp.)  [3342 

Voy.  Güdemeüter  p.  92.  No.  212. 

Maha-yisa-chabitsa  ,  or  the  History  of  Rama ;  a  Sanscrit  play. 
By  Bhatta  Bhavabhuii.  Edited  by  F.  H.  Trithen,  Lcndon  (J. 
Madden  &  Co.)  1849.    8.  [3343 

The  MuDBA  Rakshasa  ,  or  the  Signet  of  the  Minister,  a  drama,  in 
seven  acts.  By  Visakha  DaHa,  with  a  Commentary,  explanatory 
of  the  Prakrit  Passages.  Published  under  the  authority  of  the 
Committee  of  Public  Instruction.  Calcuiia  (EáncpT.)  iS3 i,  8. 
(157  pp.)  [3344 

Voy.  Gildemeüter  pag.  93.  No.  213. 

Rbtnatali  ;  a  drama,  in  four  acts.  By  Sri  Hersha  Deva,  With  a 
Commentary,  ezplanatory  of  the  Prakrit  Passages.  Published 
under  the  authority  of  the  Committee  of  Public  Instruction.  Cal- 
euiia  (Educ.  pr.)  1832.    8.    (106  pp.)  [3345 

PaABODHACHAVDBODATA ,  with  the  glosscs  of  Mahewaranyoyo^ 
lankara,    Calcuiia  1838.  [3346 

Voy.  Gildemeister  pag.  93.  No.  215.      - 
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Pbabodka  GHAinDKOBATA ,  EriéAnM  Misri  Comedia.  EcUdit  Bcho- 
liisque  instruxit  H.  Broehhatu»  Lipt.  (F.  A  BrockhauB)  1845*. 
8.    (VIII.  118.  136  pp.)  [3347 

Pbabod'h  Chandbo'data,  or,  tbe  Moon  oí  Intellect ;  an  allegorical 
Drama;  and  Atma  Bobh,  ot,  the  knowledge  of  Spirit ;  translated 
írom  the  Sbanscrít  and  Pracrit  by  /.  Tayíor,  London  (Longmann) 
1812.    8.    (XV.  121  pp.)  [3348 

Pbabodha-Chandbodaya  oder  die  Geburt  des  Begriffs.  Ein  tkeo- 
logiscb-philosophiscbes  Drama  yon  KrisAna-Jifigra,  Züm  erst^i 
Mal  aus  dem  Sanskrít  ins  Deutsobe  übersetzt  (yon  Th.  Oold- 
aiücker),  Mit  einer  Einleitung  yon  K,  líoaenkranz.  Kiínigsherg 
(Theüe)  1842.    8.   (XXV.  183  pp.)  [3349 

Mahanataka,  a  dramatic  history  Of  King  Rama,  by  Hañumaty 
published  and  translated  into  English  ñrom  the  original  Sanscrit 
by  Maha  Bqfa  Kali  Kriahna  Bahadur,  Caicutta  (Robertson  &  Co.) 
1840.    8.  •  .  [3350 

Mahanataka.  .  .  .  [8351 

En  caracteres  bengaLU,  imprimé  avant  1840.   Voy.   Oüdemeiater, 
Pag.  95.  No.  219. 

Mahanataka.    Caicutta  \M4^,    8.    (229  pp.)  [3352 

Voy.  Oildemeister  No.  221,  ou  Ton  trouve  le  titre  sanacrít  et  la  de- 
scription  de  TouTrage. 

Chaitanta  -  Chakdbodata  ,  or  the  Incamation  of  Chaitanya;   a 

Drama  in  ten  Acts,  by  Kavikamapura,  With  a  Commentary  ex- 

planatory  of  the  Prakrita  Passages,  by  Viéwanatha  Sasiri,  Edited 

hy  Rajendralal  Mittra,    Caicutta  ÍSM,    8.  [3353 

Bibl.  Indica  No.  47.  48.  80. 


B.  Ouvrages  Bengalis. 
1.  Poésie  épique. 

AbhixiAs  Ras  Sikdhxj.   Caicutta  1849.  [3354 

Épisode  du  MahabharíUaf  par  Jagachchandra  Bhattacharya  de  Ma- 
darali. 

Adbhttt  Ramatan.   Caicutta  \Mh,  [3355 

Par  Dwarkanath  Kundu, 

Adhyatma  Ramayan.   Caicutta  1854.  [3356 

Par  Raja  Satya  Choran  Ohogal. 

AdiEand.   Caicutta  ISbi.  [3357 

Traduction  du  premier  liyre  du  Ramayána, 

19* 
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Adi  Pabba.   Calcutta  iSbi.     Serampore  i  SO  i.  [3868 
Tradiiction  du  premier  li^re  da  Mahabharata, 

AyodhyaKand.   Calcutta  ISbl.  [3359 
Traduction  du  second  livre  du  Bomayema, 

AsvADk  MxsQAJa.   Calcutta  íSiS.    12.    2  vola.  [3360 
La.yie  de  Durga,  par  Bharat  Chandra. 

AjBLJxrír  Sambad.  s.  d.  [3361 

BsLáLaATAB  GiTA.   Caicutta  \Sb4.    18.    (71  pp.)  [3362 
SanBcr.  et  Beugali  par  Hamratna  Bhatíaeharya. 

Bhagayati  QiTA.   Calcutta  iSbO.  (74  pp.)  [3363 

En  Santfcrit  et  Bengali ,  tiré  du  Durgamahatmya ;  dialogue  entre 
Sharad  et  Siva. 

DuBGABHAKTA  Chintamaki.   Calcutta  1853.   (12  pp.)  [3364 

Hiatoire  de  Durga  et  le  sacrifíce  de  Daksha,  tiré  du  Shrimat  Bha- 
gavat  et  trad.  en  bengali  par  IHndoyal  Gupta. 

Kasikakokak  Ghandi.  .  .  .    (466  pp.)  [3365 
Yie  de  Durga, 

Ealika  Manoai..    s.  d.  [3366 
Yie  de  Kalt,  par  JKoüi  Vaüabha  et  Krishna  Bam. 

KisHKiNDHA  KAim.  8.  d.  [3367 
Quatriéme  livre  du  Bamayana, 

Mahabhabat.    Serampore  1801  ou  1802.  (3  vols.  ou  4  vols.    12.) 

réimpr.  1836.  2  vols.     1852  et  1855.    (911  pp.)  [3368 
La  traduction  est  faite  par  Kati  Daa. 

Mahabhabat  Bhxt  Vabnana.  s.  d.  [3369 

Nala  Damayakti.   Cakutta  1852.  [3370 

II  existent  pluaieurs  traductiona  bengalia  de  cette  épisode  du  Moka- 
hharata. 

Nal  Gan.   s.  d.  [3371 

Raja  Nal  Git.  8.  d.  [3372 

Raxatan.   Sree  Bampur  1803.   (4  vols.    12.)   1830.  2  vols.     12. 

réimpr.  ibid.  1853.   (506  pp.)  [3373 
La  trÍBtduction  est  faite  par  KirU  Bost. 

Ramatan.  Pum  Chanárodae.  [3374 

Ramayan.  Batnakare.  [3375 

Ram  Byaxaaan.  si  d.  [3376 

Ram  Lilodae.  8.  d.  [3377 

Rah  Gita.  8.  d.  [3378 

Rak  Stab.  8.  d.                     '  [3379 
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Raji  Ghanbb  Biddta.  Baoish.  s.  d.  [3380 

Ramaiti  Natak.  s.  d.  [3381 

Shahnama.   Calcutta  iSil.  {458  pp.)  [3382 
Traduction  de  l'ouvTfkge  penan,  par  Bisheshtoar  Dat, 

*  *  *  Traduction  du  premier  livre  de  TÉnéide  de  Virgile  par  /.  Ser- 

geant,    Calcutta  \%^h .   (65  pp.)  [3383 

***  Traduction  du  premier  livre  de  Tlliade  d'Homére,  par  Krtsh 

C,  Base,    Calcutta  1837.   (30  pp.)  [3384 
Bengali  et  anglais. 

MiLTO'N  Kabya.   Serampore.  [3385 

Traduction  du  premier  liyre  de  Touvrage  de  MÜUm  «The  paradiae 
lo8t«  par  Bochar am  Ray  et  BÍBambhar  Dat, 

Z.  Pouranas*). 

Abodh  btdya  Bodhodaya.  8.  d.  [3386 

ACHAB  D ARPAN.    8.   d.  [3387 

AcHAB  Ratkaka.  s.  d.  [3388 

Adbhut  8AB  Sanobah.  8.  d.  [3389 

AiiAs  Itihas.   Calcutta.  [3390 

AuL8  Shikhya.   Calcutta.  [3391 

Anand  Lahabi.  8.  d.  [3392 

Abanya  Khanda.   Calcutta.  [3393 

A8HBAMIK  Pabba.   8.  d.  [3394 

A8HOACH  (?)  BYATA8THA.  8.  d.  [3395 

Baleeb  PnrDODAir.  8.  d.  [3396 

Bhagawat  XJkti.  8.  d.  [3397 

Bhaoawat  Puban.  8.  d.  [3398 

Bhaqawat  Sab.  8.  d.  [3399 

Bhaoawat  Pubana  ekada8  Sxanda.  8.  d.  [3400 

Bhim  Pabta.  8.  d.                  •  [3401 

BHI8HK  Pabya.  8.  d.  [3402 

BhUBAN-  PBAKA8H.    8.  d.  [3403 

Bbtu  dabfak.  8.  d.  [3404 

BicHAB  Sab  Sanobah.  8.  d.  [3405 

BicHAB  Sanqbah.  8.  d.  [3406 

*)  Les  ouyrages  fluivants,  cites  par  Mr.  Long  et  dans  le  General  Ca- 
talogue comme  Puranas  et  Pauranie  tcorke,  mais  sans  indication  de  Tannée 
ni  du  Ueu  d'impression,  ont  tous  pam  au  Bengale  (á  Calcutta  ou  Serampore), 
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BiDHWA  BlB&H  BXDBiK.   B.  d.                            .  [3407 

BrrxA  Bbakti  CHun>BiCA..    1S32.  [3408 

BiBAT  FáBBA..  B.  d.  [3409 

BiLWA.  Chasjtb.  b.  d.  [3410 

Bkhaxí^ta.  8.  d.  [34  i  t 

BiDTOTPATII.    8.  d.  [3412 

BIIITOLU.B.  B.  d.  [3413 

Bbahma  Baibaxia  PusAir.  s.  d.  [3414 

Bkahmana  Chtwsbica.  s.  d.  [3415 

CHumi  Sab.  b.  d.  [3416 

CsAKD&i.  Bamosb.  8.  d.  [3417 

Dandi  Fasba.  s.  d.  [3418 

Dsfii  Bhaoawat.  8.  d.  [3419 

Debi^Iahaxh.  b.  d.  [3420 

Dexbanq  (T)  Rabbabit.  b.  d.  [3421 

D'hbub  (?)  Chabitb.  8.  d.  [3422 

DuBOABEAKTi  Ghahdiuka.  b.  d.  [3423 

DoBOA  Maroai..  b.  d.  [3424 

DütiSaicbad.  8.  d.  [3425 

DwABKA  BrLAs.  B.  d.  [3426 

OuBxr  LlUJCBIT.   8.  d.  [3427 

Qaoa  Pabta.  8.  d.  [3428 

Qakqashakti  TABAHaiHi.  b.  d.  [3420 

Qahqabhaeti  Stotba.  b.  d.  [3430 

ÜAinncAN  CsABiTB.  8.  d.  .  [3431 

Habafabbati  Maitoaz..  b.  d.  [3432 

Habí  Hab  Mangal.  b.  d.  [3433 

Jajah  Rajofakbtait.  8.  d.  [3434 

Jabaknaih  Makgaij.  9.  d.  [343S 

JFati  Mala.  8.  d.     .  [MH 

Jatba  BiBABAiT.  8.  d.  [3437 

/iba»  Taba.  b.  d.  [343$ 

Sabikamoxait  Kbit  Chandi.  b.  d.  [3439 

Kaxala  Maitoal.  8.  d.  [3440 

(3441 
[3442 
[3443 
[3444 
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Kambuf  Jatbafaddhata.  8.  d. 

[3445 

Kakakhya.  Jatba.  s.  d. 

[3446 

Katasth  Dipika.  s.  d.        . 

[3447 

Kayasth  Ras  atan.   s.  d. 

[3448 

Katasth  Hitijbiíap  (?).  s.  d. 

[3449 

Kali  Bilas.  s.  d. 

[3450 

KaIiIKA  Manoal.  8.  d. 

[3451 

Kali  Kibtan.  s.  d. 

[3452 

Kalikaibaltodahini.  8.  d. 

[3453 

ILalLI  Pubana.  s.  d. 

[3454 

Kali  Mahatma.  8.  d. 

[3455 

Kali  Ratjjan  (?).  8.  d. 

[3456 

Ka8Hi  Khakd.  8.  d. 

[3457 

Kbishn  Kibtan.  8.  d. 

[3458 

Krishn  Keli.  s.  d. 

[3459 

Kbishn  Mangal.  8.  d.. 

[3469 

Kat78ttjbh  Kibn.   8.  d. 

[3461 

Kbita  Joo  sab.  8.  d. 

[3462 

KuL  Rahasya.  8.  d. 

[3463 

LakshkakDig  buat.  8.  d.  (312  pp.) 

[3464 

Les  exploits  du  frére  de  Rama. 

Lakhmi  Chabitb.   8.  d. 

[3465 

Lakhmi  Bilas.  s.  .d. 

[3466 

Lakkhman  Digbuat.  8.  d. 

[3467 

Lakshki  Janabdan  Bilas?.   1844.  (20  pp.) 

[3468 

Sanscr.  et  Bengali.   Cité  par  Mr.  Long, 

Lalita  Saftami.   8.  d. 

[3469 

Lanka  Kanda.  8.  d.  (272  pp.) 

[3470 

Lila  Makjak.  s.  d. 

[3471 

Mahesh  Makgal.  8.  d. 

[3472 

Mabxandetachandi.  8.  d. 

[3473 

Mahimnah  Stata.  8.  d. 

[3474 

Matíttshta  Git.  8.  d. 

[3475 

Makvshta  Mangal.  8.  d. 

[3476 

Manasha  (?)  Bhashak.  s.  d. 

[3477 

Maní  Habn.  s.  d. 

[3478 

Mabani  Mahan.  8.  d. 

[3479 

Épiaode  du  Brahma  Vaiyarta  Purana,  en  Bengali,   par  Samhhu 
Chandra  Chakrahartu 
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NiTTA  Kabm  Paddhati.  $.  d.  [3480 

Nabád  Sambad.  s.  d.  [3481 

Nabi  Pabba.  8.  d.  [3482 

NioooB  Tattwa.  b.  d.  [3483 

NiTTA  Kabm  Paddhati.  s.  d.  [3484 

Patitt  (?)  Badtoddhab*.  8.  d.  [3485 

Pahdab  Git.  8.  d.  [3486 
Pabmabth  Sangit.  8.  d.                                                         •   [3487 

Pbbth  (?)  Mala.  8.  d.  [3488 

PBAMAd:  (?)  MoHiNi.  8.  d.  [3489 

PRAOT08HA1T  (?).    8.  d.  [3490 

Pbafhui.  Qyan  netb.  8.  d.  [3491 

PüBU8H0TTAM  ChANDBIKA.    8.   d.  [3492 

Rati  Bh^.  8.  d.  [3493 

RA8ABA8AMBITA.    8.   d.  [3494 

Ras  Panchadhyab.  8.  d.  [3495 

RuDB  Ghandi,  s.  d.  [3496 

Ram  Stab.  8.  d.  [3497 

STAMAirrOFAKHYAN.    8.  d.  [3498 

SWAPNADHTAYA.    8.   d.  [3499 

Sati  Ranjan.  8.  d.  [3500 

8WA8TI  SUNTOSHINI.    8.  d.  [3501 

8ooia)ABA  Kand.  8.  d.  [3502 
Cinquiéine  liyre  du  Ramayana. 

8hitk  Bilash.  8.  d.  [3503 

Shbadh  Bibek.  8.  d.  [3504 

Shbadh  Mabatm.  8.  d.  [3505 

Shbi  Nath  Tattwa.  8.  d.  [3506 

STO8TBI  (?)  Puja.  8.  d.  [3507 

SAKesAB  Sab.  8.  d.  [3508 

SxjGHi  Chabitb.  8.  d.  [3509 

Shabhakantbi.  s.  d.  [3510 

Shu*  Pabba.  s.  d.  [3511 

Shib  Ram  Yxjdha.  8.  d.  [3512 

Shib  Sankibtan.  8.  d.  [3513 

Shib  Stab.  8.  d.  [3514 

Shakt  Bakdana.  8.  d.  [3515 

Shabad  Makgal.  8.  d.  [3516 

Txbxha  Kaibalya.   8.  d,  [3517 
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Uttaba  Kand.  8.  d.  [3518 

IJDDToa  Pabta.  8.  d.  [3519 

Uddhab  Sakbad.  8.  d.  [3520 

XJ8HA.  HAJUr.   8.  d.  [3521 

3.  Poésie  lyrique  et  gnoniique. 

Api  Bjls.  8.  d.  [3522 

Foéfiies  érotiques.  —  SouTcnt  imprimé. 

AoMAKT  (?)  Pad.  8.  d.  [3523 

AoMONY  PanchaIíI.  s.  d.  [3524 

Ajlbjtb.  Sambap  Pai^chau.   Calcutta..  [3525 

Anaitoa  Lahabi.   Calcutta  1826.   (72  pp.)  [3526 

Antttneb  Eabi.  8.  d.  [3527 

Apabadh  Bhanjan.'  8.  d.  [3528 

A8H00CHEE  (?)  Panchali.  8.  d.  [3529 

Beshta  Rahasta.  8.  d.  [3530 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimé. 

Bhabtsihasx.   Calcutta  1831.  [3531 

Traduit  du  Sanscrit  en  bengali. 

Bichas  Sab  Sanqita.  . . .   1832.  [3532 

Chanta  popolaires,  en  bengali. 

BicHAB  Sab  Sanobahit.  8.  d.  [3533 

BicHAB  Sab  Sangsab.  s.  d.  [3534 

Bhoul  Macbab  Ejlbi  (?).  s.  d.  "  [3535 

A  kind  of  song.  —  General  Catalogue, 

Bola  (?)  Byshtobeb  Eabi.  8.  d.  [3536 

A  kind  of  song.  —  General  Catalogue. 
ChhaitdabaIíI.  ...    1852.  [3537 

Scraps  of  poetry  on  different  subjects.  Shiya's  marríage,  Rito-bUap, 
Mrs.  Heman's  Setter  Land,  translated  in  bengali,  ed.  by  Krieh 
Chandra  Deb.  —  Long. 

Chatak  Ashtak.   Calcutta  (Hoz  &  Co.)  1854.   (5  pp.)  [3538 

Allégoríe  morale,  traduite  du  Sanskrit  de  Kalidasa  en  bengali.  L'ori- 
'  ginal  Sanscrit  avec  une  traduction  allemande  par  Mr.  Euxdd  a  été 

publié  dans  »Zeitschrifl  fUr  dU  Kunde  des  Morgenlandes.v  1842. 
.  p.  366—376.   Une  autre  traduction  allemande  a  été  donné  Mr.  JECoe- 

ferf  dans  »Indisehe  Oediehte,n  Yol.  II.  p.  161 — 163. 

Charxj  Chita  Rahasta.  8.  d.  [3539 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimes. 

Chob  Panchash.   1844.   (91  pp.)  [3540 

Sanscrit  et  Bengali.  » A  poet  attempting  to  marry  the  daughter  of  the 
Raja  of  Burdwan,  against  her  father's  consent,  was  codemned  by 
him  to  death,  and  lamenta  his  fate  in  50  yerses.  Notes  of  the  dying 
Swan. «  —  Long, 
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Chob  Pancblajbhat.  6.  d.  [3541 

Chos  PílNCHAShika.  b.  d.  [3542 

Dakhyagyak  (?)  Panchali.  8.  d.  [3543 

Gayicbbhat  (?)  EuMOOD.  8.  d.  [3544 

QílNOAKAJlataitNabhkabi  Panchali,  by  Ounganarayan.  8.  d.  [3545 
»A  kind  of  recitation.  ff  General  Catalogue, 

Grr  &ATNA.  8.  d.  [3546 

Chants  populoires. 

GiTA  Mala.   1840.  (?)  [3547 

Poésies  érotiques,  par  Eali  C  Chandriaf  Bgangpur  Zemindar.  Long. 

The  GuBTTDAKKHiNA  (containing  the  celebrated  Verses  of  Chana- 
kya  etc.,  translated  into  Bengali,  by  Oopal  Tarkalankmr), 
Serampore,    4.  .    [3548 

Citó  dans  le  General  Catalogue,  n  exiat^nt  pluÁeiuea  éditioxia  de 
cet  ouTiage. 

Gyak  Bodh.  8.  d.  [3549 

Gyan  Rasabakoiki.  8.  d.  [3550 

Gyan  Sanchasini^  8.  d.  [3551 

Gyan  KKiTKAxrMXTDi.  1836.  [3552 

Hymnes  to  the  diffezent  goda ,  ivitii  an  acoount  of  yazious  mmiettl 
inatruments.  Long, 

Hbklata  batteanta.  8.  d.  [3553 

Poéflies  érotiquea.  —  Souyent  impríi)ié. 

HlTKATHA.   Cakuita  1849.   (14  pp.)  [3554 

100  ven  morales  (91oke8}»  en  Sanacrit  et  Bengali ,  par  üq^kishar  de 
Pullashali. 

Habothaktjbeb  Eabi.  8.  d.  [3555 

» A  kind  of  aong. «  General  Catalogue, 

Kabitahbit  SniBHu.  8.  d.  [3556 

aPoetry.c  General  Catalogue, 

Kabi  Ranjan.  8.  d.  [3557 

»Poetry.«r  General  Catalogue. 

Kabya  Kaumüdi.  8.  d.  [3558 

»Poetry.«  General  Catalogue. 

Kabya  Ratvabab.  b.  d.  [3559 

«Poetry.c  General  Catalogue. 

Kam  Shastba.  . . .   1820.  [35^0 

Poésiea  érotiquea.  —  Souyent  imprimé. 

KlBTi  B11.A8.   8.  d.  [3561 

«Poetry.ff  General  Catalogue, 

KxnaABX  Bilas.  s.  d.  [3562 

Poéaies  érotiquea.  —  Souyent  imprimé. 
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KimtrESHETBA  PAircHAi.1.  8.  d.  [3563 

«Poetry. «  General  Catalogue. 

KvbvuaixjjlBi.  8.  d.  [3564 

»Poetry.«  General  Catalogue, 

Ktjsumabai.1.  s.  d.  "  [3565* 

»Poetry.«  General  Catahgue» 

Lab  Ev8h  Yubh  Panchali.  s.  d.  [3566 

» A  kind  of  recitation.  u  General  Catalogue. 

Lakhmi  Jakabda  Bilas.  8.  d.  [3567 

Poésies  érotiques.  —  SouTent  imprimé. 

Madhxt  Mal  ATI.  s.  d.  [3568 

»Poetry««  General  Catalogue, 

Mbobadut.   Cahutta  1850.  (136  pp.)  [356^ 

En  sanscrit  ayec  lá  tradnetion  en  bengáli. 

MoHA,  MuDGAB.    Calcutta  \%h4^.  [3576 

En  sanscrit  ayec  la  traduction  en  bengali.  Le  méme  ouTrage  en  ben- 
gáli senl  a  para  dans  la  móme  année.  Le  tex^  sanscrit  et  difEérenten 
traductions  ont  été  publiés  plusieurs  fois.  Voy.  Gildemeister,  Bibl. 
SanscT.  pag.  81. 

Nalni-0-Bhbokob  Panchali.  8.  d.  [3571 

»A  kind  of  recitation.  c  General  Catalogue, 

NitA  Bhawakib  Kabi.  s.  d.  [3572 

» A  kind  of  song. «  General  Catalogue, 

NrDHu  Babttb  Qit.  s.  d.  [3573 

» A  kind  of  song. «  General  Catalogue, 

PbEM  A8HTAK.    8.  d.  [3574 

'  Poésies  érotiques.  -—  Souvent  imprimé. 

FbEM  BILA8.    8.  d.  [3575 

Poésies  érotiques.  -^  SouYent  imprimé. 

Pbem  Natak.  s.  d.  [3576 

Poésies  érotiques.  —  SouTent  imprimé. 

Pbbk  Tabaitga.  8.  d.  [3577 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimé. 

Pbeh  Rahasta.  8.  d.  [3578 

Poésies  érotiques.  — ^  Souyent  imprimé. 

PULAKKAN  DlPlKA.    8.  d.  [3579 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimé. 

Ramani  banjan.  8.  d.  [3580 

Poésies  érotiques,  souyent  imprimé. 

Rao  hala.  8.  d.  [3581 

»Poetry.«  General  Catalogue. 
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Ras  Sagas,  s.  d.  [3582 

Poéaies  érotiques.  —  Bouyent  imprimé. 

Bas  ra bambita.  8.  d.  [3583 

Poósies  érotiques.  —  SouTent  imprimf . 

Rasa  tarangiiti.    s.  d.  [3584 

Poésies  érotiques.  —  SouTent  imprimé. 

Rasa  uaitjabi.  s.  d.  [3585 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimé. 

Ras  siia)HU  Pbem  Bilab.  s.  d.  [3586 

Poésies  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 

Rati  bilab.  b.  d.  [3587 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimé. 

RatiKam.  l^édit.  1820.  [3588 

Poésies  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 

Rati  Shastba.  b.  d.  [3589 

Poésies  érotiques.  -^  Souyent  imprimé. 

Ras  batnakab.  b.  d.  [3590 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimé. 

RiTU  SANHAB.   Calcutta  1848.  [3591 

En  sanscrit  et  bengali.  —  Souyent  imprimé. 

RiTF  BANHAB,  by  Modhab.   Calcutta [3592 

» A  prize  translation  of  the  Sanscrit  College ;  ezpurgated ;  the  style 
ishigh.c  Long, 

Sambhog  Ratstakab.  8.  d.  [3593 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimé. 

Sangit  bab  madhttbi.  .  . .   1844.   (214  pp.)  [3594 

Chants  populaires. 

Sangit  Biulb.   b.  d.  [3595 

Collection  de  chants  populaires. 

Sakgitabai.1.  ...  (133  pp.)  [3596 

Chants  populaires,  par  le  Raja  de  Burdwan. 

Saiígit  Mala.  b.  d.  [3597 

Poésies  d'un  Zemindar  de  Rangpore. 

Sangit  Gaxtbibhwab.  b.  d.  [3598 

»Poetry.«  General  Catalogue, 

Shan  (Sangit?)  Tabangini.  b.  d.  [3599 

»Poetry.«  General  Catalogue, 

Shan  (Sangit?)  Rab  Madhubi.  b.  d.  [3600 

•Poetry.*  General  Catalogue, 
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Sakoit  Rao  kalpdbum.  s.  d.  [3501 

»Poetry.«  JGeneral  Catalogue, 

Sanoit  Shastb.  8.  d.  .  [3602 

•Poetry.c  OenercU  Catalogue. 

Shanti  Shatak.  Madab  Chandr  krit.  [3603 

General  Catalogue. 

Shbikoab  Ras;  s.  á.  .      [3604 

Poésies  érotiques.  —  Soavent  imprimé. 

Shbikgar  Shatak.  s.  d.  [3605 

vPoetry.v  General  Catalogue. 

Shbinoab  TILAK.  s.  1.  Fremi^e  éditíon.   1817.  [3606 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimé. 

Stbi  Chabitba.  8.  d.  [3607 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  .imprimé. 

Stbi  Pulakan  Dipika.  8.  d.  [3608 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimé. 

4.  Poésie  dramatique. 

Bhadbanjan.  s.  d.  [3609 

A  Hindú  Drama,  by  a  natiye.    General  Catalogue. 

CHAiTAirrA  Chandbodat  Natak.   . .  .   1853.   (490  pp:)       [3610 
Sanscrít  et  bengali.  L'histoire  de  Chaitanya  dramatisée.   Long. 

Kautuk'Sabbaswa  Natak.   CafcMíte  1830.  [3611 

Drama  en  bengali ;  par  R,  Chandra  Tarkalankar  de  Harinabhi. 

KiBTiBiLAS.   Calcutta.   (70- pp.)  [3612 

Drame  en  5  acts,  par  G.  C.  Gupta. 

Mahanatak.   CalcuttaXM^.  ed.  2.  1851.   (229  pp.)  [3613 

Sanscrít  et  bengali.    L'histoire   de  Ram  Chandra,   dramatisée  par 
Mamgati  Kabiratna. 

Leméme:   Translated  into  Englisb ,  hj.Hq/a  Kali  KrisAna.    Cal- 
cutta. 8.  d.  ^  [3614 

Pbabodh  Chandboday.   {Calcutta.)  1852.  [3615 

Traduit  du  Sanscrít,  par  Gangadhar  Nyayaratna  de  Rajpoor ;  souyent 
imprimé. 

Ratnabali.   Calcutta.   (216  pp.)  [3616 

Traduit  du  Sanscrít  de  Hareha^  roi  de  Kashmir  (XI*"*  siécle),  par 
Nilmani  Pal. 

ViKBAMOBTASi  of  Kalidosa,  translated  into  Bengali  by  Kaliprasana 
Singh.   Calcutta  1857.  8.  [3617 
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C.  Ouvrages  Hindonis  et  Hindoustanis. 

t.  Poésie  épique. 

Ramatana.   Calcutta  \S\0.  4.  [3618 

Ramatana.  Khizurpoor  1811.   4.     ed.  2.  1828.  [3619 

Traduction  de  rouvrage  sanscrit  de  Valmikii  en  Vers  hindonis  (pur- 
bi  bhakha),  par  Tulsi  Das.  Voy.  Garcin  de  Tassy,  Hist.  de  la  Utt. 
Hind.  p.  510  8uiv. 

Leméme:   Calcutta  1S32.   4.  [3620 

L'édition  de  1 832  est  lithograpbiée,  en  caracteres  nagaris  cuniís. 

Kabit  Ramayan.  Khizurpoor.  ...  [3621 

Abrégé  du  précédent.  La  gnerre  de  Rama  et  Rayana.  Cité  dans  le 
General  Catalogue  comme  imprimé  á  CalcuttaeiM  Señares, 

Ram-ki  katha.  b.  d.  {3622 

«Tales  of  Rama  &c.  by  TíM  Das. «    General  Catalogue. 

Satsati.  8.  d.  [3623 

sRamayan  in  Hindi  Couplets,  by  Tulsi  Das.  m  General  Catalogue. 
Mr.  Garcin  de  Tassy  cite  cet  ouvrage  pag.  510,  mais  comme  une  col- 
lection  de  cent  stances  sur  différents  sujets. 

TuLBi  SuBDABTH  Pbjlkasika.   Calcutta  et  Señares,  s.  a.       [3624 

Commentaire  sur  le  Ramayana  de  Tulsi  Das ,  par  Samgolan ;  pre- 
miare partie.    Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Ram  Ratnabvu.  8.  d.  [3625 

M  Tales  about  Rama,  by  Krishnamand.9,    General  Catalogue. 

JuKT  R AMATAN,  hj  Sabu  Janki  Parsad.    Señares  (Akbar  Press). 
8.  a.  [3626 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Tales  of  the  Subject  of  Sama  and  other  mythological  personages. 
8.  d.      '  [3627 

Ouvrage  hindouatani,  cité  dans  le  General  Catalogue. 

Ram  Sugnabali  ,  by  Tulsi  Dass ;  a  treatise  on  the  interpretation 
of  omens.   Calcutta.  [3628 

Cité  dans  le  General  Catalogue ;  c'est,  peut  étre ,  le  Saniganawalif 
suite  de  vers  á  la  louange  de  Rama,  cité  par  Mr.  Garcin  de  Tmasig 
p.510.     . 

BlNAi  Patbika.  Songs  in  praise  of  Ram  etc.  by  Tulsi.  Agrá.     [3629 

Cité  dans  le  General  Catalogue.  C'est  le  Vinaya  Patrika,  sorte  de 
traite  en  yers  sur  la  maniere  de  se  conduire ;  et  une  ^[rande  yarieté 
d'hymnes,  tels  que  SoaUf  Kabit  et  Pada ,  en  Vhonneur  de  Rama  et 
Sita.  Voy.  Garcin  de  Tassy  p.  510.  Le  General  Cataloge  cite  encoré 
Sinai  Patrica^  imprimé  á  Londres. 
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*  

BiDTA  Dásfjln,   or  tbe  mírror  of  adence,  by  Laila  Luí  Kabi, 

8.  d.  [3630 

»This  work  besides  the  history  of  Rama  contains  an  ab'stract  of 
almost  all  the  arts  and  aciences  known  to  the  Hindus.a  Genercd 
Catalogue,  Mr.  Garcin  de  Tassy  cite  le  méme  ouTrage,  p.  348. 

OiTAYALi,  Romance  in  songs,  by  i^tt^cAa /S'tfiy^.   Calcutta,     [3631 
Hindi.   Cité  daña  le  General  Catalogue, 

MílHAbhasata-dabfana  et  HílBiyan8A-dabfána.    Calcutta  1751 

du  Samvali  (1829).   4.   4  vols.  [3632 

Traduction  un  peu  abrégée  du  Mahabharata  et  duHariyansa,  en 
bháshá  ou  hindoui,  par  Gokul  Nath,  en  ven,  mais-  de  différents  me- 
sures, publiée.pax  les  soins  de  Lakehmi  Noray  an,  Y.  Garcin  de 

TíWíyp.  188. 

* 

Latohmi  Saumbas,  hjAmirchand,  s.  d.  [3633 

Maríage  de  Lakshmi. 

RuKMiNi  Saumbab,  by  Amirchand,  s.  d.  [3634 

Maríage  de  Rukmini. 

D1LA.T7FADI  Saumbab,  hjAmirchond.  a.  d.  [3635 

Mariage  de  Draupadi. 

SuBHADBA  Saumbab,  hj  Amtrchand.  s.  d.  [3636 

Mariage  de-  Subhadra. 

RüXMíN  PuBNAT,  by  Rogrcíf  Singh.  s.  ,d.  [3637 

Mariage  de  Rukmini  et  de  Krishna. 

Pbem  Sagab  ;  or  tl^e  History  oí  Krishnu ,  translated  into  Hindee, 
hy  ShreeLulloo  Lal  Kuh.  Calcutta  \S05.  4.  (250  pp.)  ibid. 
1810.  4.     1825.  4.    ibid.  1831.   4.  [3638 

Voy:  Garcin  de  Tassg  pag.  308. 

Le  méme:  edited  by  Yogad¿yan  MÍ9ra,   Calcutta  1842.   4.    [3639 

Tbe  Pbem  Sagab  ;  or  tbe  Ocean  of  Love,  boing  a  history  of  Krishn 
according  to  the  tenth  Chapter  of  the  Bhagavat  of  Vyasadey, 
translated' into  Hindi  from  the  Braj  Bbakha  of  Chaturhhuj  Misr^ 
by  Lallu  Lal.  A  new  edition  with  a  yobabulary,  by  Edward  B, 
Eastwick,  Hertford  (pr.  for  tbe  Hon.  E.  I.  Comp.)  1851.  4. 
(240  pp.)  [3640 

Pbem  Sagab.  Agrá,  s.  d.  v  [3641 

II  y  a  encoré  une  édition  lithographiée  du  Prem  Scupr,  qui  fait  par- 
tie  de  la  2^*  éditfon  des  Hindee  et  Hindooetany  Selections  de  W, 
Price.  Fragmenta  d'une  traduction  fran9ai8e  ont  étó  donnés  par 
Mr.  Garcin  de  Tasey  dans  le  IV^  volume  de  son  Histolre  de  la  -litt. 
Hind. 

Pbem  Sagab  ;  translated  into  Englisb  by  Capt.  HolUngs,  Calcutta 
1848.    8.  [3642 
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Madho  Bilas  ;  Tale  of  Madho  and  Sulochan ,  in  poetry  (done  into 
Hindi  from  the  Sanscrit),  by  Lalla  Ji  Lall  Kahi.  Agrá  1846. 
8.  [3643 

Shah  kama.  Translated  from  Persian  into  Urdu,  by  Munaki  MuU- 
chand.   Deüii.  (Transí,  soc.)  [3644 

Kis8A'I-Kho8BT7AK-i-ajam  (^  ci^^y*^  auoS).    Caloutta  1262 

(1846).  [3645 

Histoire  des  Roíb  de  la  Pene ;  extrait  du  Shahname ,  en  hindoos- 
tani,  par  Muí  Mtinshi  k  Delhi ;  daña  le  métre  de  roríginal  persan. 

Shah  Ñama.   Calcutta  1846.    8.  [3646 

HindouBtani.   Catal.  de  la  Biblioth.  de  l'Eaat-Iiidia  Houae. 

Shah  kame.  An  Abridgement  of  the  Shah  Nameh,  in  Prose,  by 

Moulvi  Mohammad  Alt.  s.  d.  [3647 

»A  translation  oí  Shcmiahir  Khani,*  General  Catalogue,   Cf.  Oarcm 
de  Tauy  pag.  359. 

SHAM8HIB  Khani.  [¿,\s>  jaJí^   DeM  1844.    8.  [3648 

SAKAmDAB  Ñama.  Agrá  1849.    8.  [3649 


2.  Poésie  lyrique  et  didactique. 

Bagh-i-Ubdu,  voy.  Gülistan.  [3650 

Baharistan-i-Sukhan  (q^^W  qLLm^L^J.    Tbe  Odes  of  Nasukh, 
Atash  ejiá  Abad.    Lucknow  ISATÍ  [3651 

Basah-Ma8A  (Ím,Í9  \j\j\  :    a  poetical  descríption  of  tbe  Year ,  by 

Mirza  Casim  Alt  Jawan.    Calcutía  iS\2.    8.  [3652 

Poéme  da  genre  Masnawi,  qui  porte  |U88Í  le  titre  de  Da9t^$r-i-H%nd 

^lXáP  ^jXwOJ.   Voy.  sur  cet  ouvrage  Garcin  de  Tassg,  hist.  de  la 

litt.  Hind.  I.  p.  266  suiv. 

Diwan  {dugam)  of  Eboja  Alt  Hgder,  sumamed  Atash,    Lucknoto 
1847.    8.  •  [36.53 

DiwAN  Dabd.  UrduGuzel,  Rubai,  Sbendyn  (?).  Revised  by  Jfbu/ot 
Imam  Bakhsh  of  tbe  Debli  CoUege.  Dehli  (Transí,  soc.) . . .  [3654 

DiWAN  Shahid.  b.  d.  [3655 

Fawaid  Dabik.   (Poems  in  Hindoostany.)  Madras  1763.      [3656 
Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  YEaet  India  Hause. 

OuL  o  Santtbab.    Calcutta  \S21.    8.  [3657 

Cité  dans  le  catalogue  de  la  bibliothéque  de  YEaet  India  Houee, 
C'est  probablement  l'ouYrage  de  Nem  Chand,  {Garcin  de  Ta$9g. 
Tom.  I.  p.  389.) 
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(Qülistak-i-Sabi.)  The  Rose  garden  of  Hmdoostaii;  translatad 
from  Shykb  4adee*s  original  Nursery,  ot  Penian  Oooliatan  of 
SheeraZy  by  M^er  Sher  Uiee  Ufsos,  under  the  direction  and  super- 
intendence  of  John  OilchrUi.  =>  The  Baqh-i-Oosboo  {^^ójt  ¿L) 

or  a  Hindoostanee  versión  of  the  Persian  Qoolistan.    Cahutta 
1802.  ^  [3658 

Cette  édition,  dontil  n'a  paru  que  34  pages,  fait  partie  dxiHindi 
Manual  or  Casket  of  India, 

Baqh-i-Oosdoo.   Ca^tol808.  8.  2  vola.   ibid.  1835.  8.  [3659 

Le  méme.  Bombay  1846.    8.  [3660 

Le  méme.  D#M  184.8.    8.  [3661 

Gttlibtait-i-Musabbat,  HáiBAiK  AL  Mani.  Lucknow  1850.  8.  [3662 

Intikhab-i-Kt7liyat-i-Sat7DA  ,  or  Selectíons  írom  the  Poetical 
workfl  of  Rufeeu  oos  Suoda,  by  Muolavee  Muhammud  Uilatn  and 
Kastm  Ulee  Juwan.    Calcutta  ISiO.    4.  .    [3663 

Le  méme  ouvrage.   CakuUa  1SA7.    4.  [3664 

Iktixhab  vb  shoaba-i-Hind  ;  Poema ,  Selectíons  írom  celebrated 
Hindustani  Poems,  with  a  few  popular  Songa,  and  an  Introduc- 
tíon  in  different  kinds  of  Hindú  Verse,  by  Moonshee  Imamhaksh. 
Dehli  1850.    8.  [3665 

KoouYAT  Mees  TirauEE ;  The  poema  oíMeer  Mohummud  Tuquee^ 

compriaing  the  whole  of  his  numerous  and  celebrated  composi- 

tions  in  the  ordoo,  or  polished  language  of  Hindoostan ,   editad 

by  leamed  moonshees  attached  to  the  coUeg^  of  Fort  William. 

Ca/bu^to  (Hindoost.  press)  1811.    4.    (1085  pp.)  [3666 

Le  Oeneral  Catalogue  cite  encoré :  The  Poetical  Works  of  Mir  Tuqi^ 

or  Kuliat-Mir  Tuqi.  Edited  by  Tañni  Churn  MiUer.  CalcuUa>  s.  a. 

C'est  probablement  la  méme  édition  que  la  precedente. 

Shooultte  Ishq  (sJcm^x  9^jJ¿\  :  The  Fíame  of  Love ;  a  Hindooatanee 

Poem,  by  Mohttmmud  Tuquee^  edited  by  Wm,  C,  Smyth.  London 
1820.    8.  [3667 

vJt¿^  L5Íj;^3  vJUx:  lU^.  Lucknow,  s.  a.    8.  [3668 

Maskawi  Asbab-i-Muhabbat.    Lucknow,    8.  [3669 

Mask A wi  D AGH-i-DtL .    Lucknow  1845.8.  [36  7  O 

Maskawi  QoolzaB'I-Nazeem.   Lucknow  1848.  8.               [3671 

Maskawi  Qvjj  o  BuIíBUL.    Lucknow.    8..  [3672 

Masnawi  Habib.    Lucknow  1846.    8.  [3673 

Maskawi  Ijad  EAirpiN.    Lucknow  ISAl.    8.  [3674 

Maskawx  l6BAa-i-MuHABBAT.   Z)«A/il846.    8.  [367S 

C'est  probablement  le  méme  que  No.  3669. 
Bibl.  orienlalia.  20 
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Maskawi  Laulh  Daqb,  A  poética!  aocount  of  Mokumm¥d  Ra^k^ 
oí  Kabul.   Meerui  1848.  v  [3676 

Masnawi  Sabafa  Soz.    Zucknow.    8,  [3677 

Masnawi  T0HFA-A2AM.    Madros  1846.    8.  [3678 

Masnawi  oí  Mir  Husun,  voy.  Sihr'ool-Buyan,  [3679 

Nauhe  Bismül,  a  poem,  hy  AK  Yar  Khan^  surnamed  JBkmal, 
with  other  poems  (Hindustani  and  Persian).  Lucknow  1849. 
8.  [3680 

Naubatan.   Benares  1845.    8.  [3681 

NisHTAB-i-IsHK.    Z)M/fl849.    8.  [3682 

Saptíl  Satica  by  Lallu  Ji  Lal  Kahi.    Calcutta.  ...  "     [3683 

Voy.  Garcin  de  Tasay  1.  c.  p.  309.  Mr.  (7.  d,  T.-suppose  que  c'est 
une  traduction  de  l'ouvrage  de  Govardhana ,  qui  porte  aussi  le  titre 
de  Sapta  Sati  ou  sept  cent  dÍBtiques. 

(Saib-i-ishbat.)  v¿>obC^  «^L>- Oj^  ^jjuM.  Calcutta  1825.  4. 
(266  pp.  Hthogr.)  [3684 

C.  á  d.  La  réeréaiionf  eoüecHon  des  narrations ;  par  le  Soheikh  Scdih 
Mohammud  Uutnatn.  Cest  un  ouvrage  écrit  á  rimitation  du  6u- 
listan,  en  prose  entremelée  de  ven.  Voy.  Oarcin  de  Tauy  1.  c.  p.  441 . 

8at-^sai  ou  Sapta  Satica.   Calcutta  18Q9.  8.  [3685 

Sorte  de  Diwan  composé  de  sept  cents  doha  ou  <2oAra  (distiques  dans 
le  gelire  descriptií),  par  VihariLdl.  Voy.  Qarcm  dé  Tassy  pag.  124. 

SiHB-ooi.  BtTYAN  (qL-mJ!  j^^>  ^^  Masnawec  of  Meer  Husein, 
bei&g  a  history  of  the  priuce  Be  Nuzeer ,  in  Hiudoostanee  verse 

.  published  under  tbe  patronage  of  tbe  eolleg^  of  Fort  WiUiam  in 
Bengal.    Calcutta  (Hindoost.  Pr.)  1805.    4.  [3686 

NirsBi  Bekttzeeb  (jfJá^  ^^  J*y)  or  the  Sibr-ool-Buyan,  an  Enchant- 

ing  Fairy  Tale,  by  Meer  Husnn;  a  Prose  versión,  xn  ffindoos- 
tanee,  by  Meer  Buhadoor  ÜJee,  edited  by  Jo.  Oilchrkt,  Calcutta 
1803.    4.  [3687 

On  avait  commencé  une  édition  á  Calcutta^  en  1802,  édítion  qui  de- 
vait  faire  partie  du  Hindee Manual;  mais  il  n'ea  aparu  que  48  pagas, 

StJBHA  BiLAs ;  A  collection  of  Stanzas  on  various  Subjects,  in  Hin- 
dee, edited  by  Capí.  W.  IVtce.    Calcutta  1828.    8.  [3688 

Leméme:   Calcutta,  s.  a.    8.  [3689 

Les  oeuvres  de  Walt,  publiées  en  bindoustani,  p«r  Mr.  Oarcin  de 
Taesy.    Parts  (impr.  roy.)  1834.    8.  [3690 

Les  oeuvres  de  Walt,  traduction  et  notes  par  Mr.  Oaroin  de  Taesy. 
Parts  (impr.  roy.)  1836.    8.  [3691 
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***  A  Selection  from  the  Works  of  Meer'Lox;  a  Hindostani  poet 
oí  considerable  celebrity,  consisting  of  Odes  and  Tetrasticks .  [3692 
Cité  danB  le  General  Catalogue, 

Wasokht  (vtíA3|;^^t^) ;  Poetry.    Señares  \^A%,    8.  [3693 

Wasokht  of  Sayed  Ayha  Hasan,  snmamed  Amanat.    Lucknoto 
1846.    8.  [3694 

Wasokht  Kalk  Ñama.    Lucknaw  ÍSÍ7,    8.  [3695 

Majmuah  Wasokht.  8.  d.   1848.   8.  *  [3696 


D.   OuvragOB  tamfls  et  telugos. 

I.  Poésie  épique* 

Kahba  Ramataka  Vachanam.    Madras  1845.    8.  [3697 

Skimat  Kamba  bamayanIm.  s.  d.  [3698 

Trois  piarties  du  Ramayana  de  Kamba ;  Bala  Kanda,  Ayodhya  Kanda 
et  Aranya  Kanda.  Revu  ^ptaVengadaeaia  Moodelíor;  cité  par  Mr.  Graul 
danB  »Zeit8chrift  der  deutscken  morgenlfindischen  Oesellschaft.  VII. 
560. « 

Ramatana  Bala  Atodhya  Asanta  et  Kishkendhta  Eakdas^ 
translated  by  Kamba.    Madras,  s.  a.    fol.  [3699 

Cité  dans  le  catalogue  de  la  bibliothéqae  de  VEast  India  Hause, 
C^eat  peut  étre  la  méme  édition  que  la  precedente. 

Raka  Sabaxaic.    Madras  1839.    4.  [3700 

Ramayajeta  Kibtayan.    Madras.  [3701 

Uttaiia  Ramayana  kibtayan.    Madras  1848.    8.  [3702 

Valmixi  bamayanattik  yasanam.  s.  Ü.  [3703 

Ramayana  de  Valmikt,  en  prose,  par  Agyaveiyangar^  rem  par  plu- 
úeurs  sayants.  Cité  par  Mr.  Graul. 

Mahabhabata  yasanam.  {Madras.)  [3704 

Mahabharata,  en  prose,  par  pluaieura  aayanta.  Cité  par  Mr,  Graul* 

Mahabhabata  Adi  Paby A.'   Madras  íSi4t.    fol.  [3705 

Mahabhabat  VuiASAm.    Madras.    8.  [3706 

Mahabhabata  Abany A  et  ViBAD A  Pabya.  Madras,  fol.      [3707 

Naxsatha  Mulapadam.    Madras  1844.    4.  [3708 

L'épisode  de  Nal  et  Damayanti,  en  yers, 

Naisatham  Mulamum  vvetyvu [3709 

L'épisode  de  Nal  et  Bamayanti,  par  Athi  virar  ama  panáiyen  ayec  le 
commentaire  de  Vethagiri  Moaddiar.  Cité  par  Mr.  Graul. 

20* 
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Naia  Chákki&atabttz  Kathai .    Madra9  1 844 .    4 .  [37 1 0 

HUtoire  du  roí  Nala ,  trad.  da  sansont  en  prose  tamile ,  verue  par 
Suppar<xya  uhatüar. 

Naultemba.    Madras  \%^%.    12.  [3711 

L'épisode  de  Nala,  en  yers  tamiles. 

SlTHAYIDJAYAM.   ...  [3712 

Frise  de  ¡a  Sita ,  traduit  du  sanBcrit  en  tamil ,  par  Sundara  sarisr 
de  Tirukkottwur.  Cité  par  Mr.  Qratd  1.  c.  Le  Catalogue  de  la  biblio- 
théque  de  VJ^ut  India  JTouse  cite  »Sitayuayam.  Madra*  1842.  12.« 

Sbi  kbibhna  syami  ttttha.  ...  [3713 

•Message  de  Kríshna,«  par  ViHi  putiurazhvar ,  ayec  le  commentaire 
de  Kumara  avami  teeikher  de  Kanohipuram.  Le  Catalogue  de  la 
bibliothéque  de  VjEaet  India  Houw  cite  »K&nHNA  Swaxittu.  Jfo- 
drae  1845.  4.«  C'est  probablement  la  méme  édition. 

AswAMEBHA  Pabtam.    8.  [3714 

Quatorziéme  livre  du  Bharata. 

ABiC9£in)BA  iPusAiTAK.    Jíodros.    12.  [3715 

Abunasala' Pu&ANAK.    Modros.    8.  [3716 

Bhaoatat  PuBAXAM.    Madros  ISáb.  [3717 

Lea  trois  premiers  skandas. 

Habichakdba  ViiiASAM.    ifoc^'o*  1847.    8.  [3718 

Kakda  FUBAirA  SHTJBUKMA.    Madros  1847.    8.  [3719 

Nabasikoa  tuayah.   Madrá»  1842.    4.  [3720 

Pebiya  Pitbanak.    MadroB  1838.    8.  [3721 

CoUection  de  Pouranas. 

SKAia>APuBANAVACHAKAM.    lfi8dirM.1841.    4.  3  toIb.      [3722 

SuBBAMAiTYEB  ViBUTTAK.   Modros  1847.    32.  [3723 

TlBTTYADlYEB  PuBANAM.     ModrOt.   ...     8.  *   [3724 

TXBTTYSLEí  Abal  pubanak.   Modroi,  ...    4.  [3725 

TZBUYIYAYABADAB  PUBAITAM.     ModrOf  \%^%,     8.  [3726 

ViBALi  Vedu  Tudo.  ...    8;  (t)  [3727 

Dasabathi  Satakak.    Madras  1845.    8.  [3728 

Ouvrage  de  poésie  épique,  en  telagu« 

2.  Poésie  lyrique  et  didaetique* 

ANAin)A  Lahabi.    Madras  \%i%,    32.  [3729 

Attishüdi.  (Moral  verses  by  Jiyar.)  Madras.  ...    12.         [3730 

AZHYAB  MUTTAKDATHI.    8  d.  [3731 

Cent  Btancea  en  rhonneuf  de  Vishnou,  par  Kamha  naitaxhvar  (JTam- 
hen),  Reru  sur  plusieurs  manuacrita,  par  VengadMola  moodetíar. 
Cité  par  Mr.  OrauL 
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Baxtisjl  OIBIYAB  PuiiijiBAX.  J^flM^rot  1847.    i6.  [3732 

EAia>s&  AKTTBUTHi.    1829 — 30.  [3733 

HymBM  en  Vhonneur  de  Skanda.  Citó  par  Mr.  Oraul, 

EjLimEB  AUIKOASAIC.    8.  d.  [3734 

Hymne,  en  rhonnetir  de  Kartakeya.  Cité  par  Mr.  Oraul. 
K0DAXT7WAXA  xovsi.    Modrus,  8.  a.    8.  [3735 

KüMEPADAx.  Madrw  1847.    16.  [3736 

KxTMAsi  Sataxam.  Modraa  1845.  •  [3737 

Poésie  rellgieuse. 

KüicASSsA.  Satakak.  Madras,  s.  a.    12.  [3738 

Poétle  religiense. 

KALiHrGATTUPARAia.    1840 — 41.  [3739 

Chant  de  guerre  et  de  Tictoire  regardant  la  conqudte  de  KaUnga, 
par  KuUotungen  Sothen.  Bevu  sur  les  manuscrita  et  pubUé  par 
Supparayamoodeliar.  —  Cité  par  Mr.  Oraul, 

MuTTUTTANDAYXB  Kibttakam:.  8.  d.  [3740 

Hymnes  en  rhonnenr  de  Siya.  Cité  par  Mr.  CfrauL 

Paddana-swaki  Padbi..   Ifac^TM  1847.    16.  [3741 

Poésie  phUoflophique  mystique. 

Paddanattu  Pii:.i.eipadax.  Madras,  s.  a.    12.  [3742 

.  Poésle  philoBophiqíie  mystique. 

Tásjltoájyxbl  Malái,  Madras  ISil .    16.  [3743 

Rama  xasnak&ita,  s.  d.  [3744 

Versea  en  Thonnenr  de  Rama,  en  telougou. 

Sansbhaoatait  Stotbam.  Mcuiras  1847.    32.    .  [3745 

Poéaie  reHgieuse. 

Sheyakgondak  Sataxam,   Madras  ISiS.    4.  [3746 

Poésie  héroique. 

TiBTTTASAXHAM.    .   .   .  [3747 

Hymnes  en  Thonnenr  de  Siya,  par  Manikkavastikhsri  reyues  par 
Vethagirt  Moodeliar.  Cité  par  Mr.  Oratd*  Le  catalogue  de  la  bibUo- 
théque  de  YJBast  India  House  cite  vTiBUYACHAaAM ,  poema  .in  praise 
of  Siya.  Madras.  12.  (s.  a.)«  etleméme:  Madras  1846. 

TiBTr?FADZTTiaiJDDTr.  .  .  .  [3748 

CoUection  d'Hymnes  en  Thonneur  de  Siya ,  par  PattnatiupptííMyar 
de  Cayerypattnam ,  reyues  par  Singara  Moodeliar  de  Madipakkam 
et  publ.  par  Mathurei Moodeliar  de  Pakknpp<)ttei.  Cité  par  Mr.  Cfrmd. 

TiEtrPPADBTTIBATTU.    .   .    .  [3749 

CoUection  d'Hymnes  en  l'honneur  de  Siya »  par  Tayumana  svami, 
rey.  par  Saravaníjpperumideiyer.  Cité  par  Mr.  Qrauí. 
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TiEtJPPADi  TiBUPPtJKAZH.  ModrM  1835.    8.         -  [3750 

Hymnes  religieuses.  Cité  dans  le  cat.  de  la  Bibl.  de  VJ^t  India 
House. 

TiBUFFAKHAZH.    ....  [3751 

CoUection  d'hymnefl  sur  düTérents  sanctuaires  de  Siva ,  par  jírutu»- 
girinather»  Revu  par  Paktnanda  siva  migel  de  Tandjaur.  Cité  par 
Mr.  Graul,  C'est  peut  étre  le  méme  que  le  précédent. 

TlBTTKKOVEIYAB.    ...        ^  [3752 

'*  .  400  Btances  allégoríques  sur  les  rapports  entre  8ÍTa  et  ses  adorateurs, 
par  Manikka  vasakher.  Revu  et  corrige  d't^rés  le  commentaire  de 
Nakhinarkkiniyer,  par  Nayanappa  Moodeliar.    Cité  par  M^.  Graul, 

TiBXTMUBUKHATTUPPADBi.  Modros  1846.    18.  [3753 

«Appareil  soulageant  de  Kartikeya. « 

» 

XjB  méme   (revu  par   Vethofftri  Moodeliar  et  publié  pair.  Mathurei 
Moodeliar.  ...  1850  et  1851).  .  [3754 

TiryíTAFPBABAlTDAK  KAULYIBATTirL  MtTTHEL  ATIBAM.    ...      [3755 
Hymnes  en  Thónneur  de  Vishnou.  Cité  par  Mr.  Graul, 

TlBtTYBNGADA  MALBI.     1829  —  30.  [3756 

Couplets  en  Thonneur  de  Tirupati  et  le  sanctuaire  de  Vishnou,  par 
Tit^akaoi  pullei  perumal  éiyangar,  publ.  par  Maihur»  Jfoodéliar, 
Cité  par  Mr.  Graul. 

TlBUYENGADATTAirDÁTHI.    8.   d.  [3757 

.  Cent  Stances  (Antadi)  en  Thonneur  du  sanctuaire  de  Vishnou  á  Tiru- 
pati, par  Tivya  kavi  pulleipperumal  ayangar.  Cité  par  Mr.  Graul. 

TlBUTABAKOA  PATHITTTTPPATTANBATHI.    S.  d.  [3758 

Cent  Stances  (Antadi)  en  Thonneur  du  sanctuaire  de  Vishnou  á  Sri- 
ranga,  par  TiruvengadoMla  moodeliar.  Cité  par  Mr.  Graui, 

TratíYABAirOA  KALAHBAKHAM.    8.  d.  [3759 

Yers  en  Thonneur  du  sanctuaire  de  Vishnou  k  Sriranga,  par  Twya 
kam  pulleipperumalayangar.  Cité  par  Mr.  Graul. 

TiBTTPOGNASA  («<?)  añd  other  Poema.    Madras  1839.'  4.         [3760 

TXBXTTALLIKKOia  PABTTA  SABATHI  FEBIL  PANCHA  BAIüTAlCÜM  TEB- 

BuiTAMUM.    1829—30.  [3761 

Hymne  en  Thonneur  de  Vishnou.  Publ.  par  IrakhavoBarier.  Cité 
par  Mr.  Graul. 

VlBALI  VÍEDU  TUDO.   ...     8.  [3762 

Poésie  épique  (?).  Cité  dans  le  catalogue  de  la  bibl.  de  VEast  India 
House. 

Magsa  KATYA.  s.  d.   [Modros?)  [3763 

Telugu. 

Shabpabatstayali.  (?)  BeUary  1848.  obl.  [3764 

Telugu. 
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Rama  kabwambita.  s.  d.  [3765 

pQÓtie  en  Thonneur  de  Bamai  en  telogu. 

Yelupadu.  Madras,  ...    32.  [3766 

Yembibak  Satakam.  Madras  1845.  [3767 

3.  Poésie  draniatique. 

Sakhundalei  TILAS AM.  Madras  \%^h,    8.  [3768 

Rama  Nadakham.  b.  d.  [3769 

L'hiatoire  de  Rama,  diamatÍBée  par  Arunasala  kavirat/er  de  Sir- 
khazhi,  reyue  par  Vengadaaala  Moodeliar  et  Hamasamt  nayákher. 
Citó  par  Mr.  Gfraul. 

laAKiYA  TABAXSAFFA.  Madros.  ...    8.  [3770 

Brame  par  Ramatkhandira  kavirayer.  Cité  par  Mr.  Graul. 

PüHPAYBITAB  TIIíASAM.     ModrOS  1^21 .  ^  [3771 

»La  belle  femme  de  Mayileipuramc  (épouse  de  Sira),  drame  par 
'ArumukhaoaUd,  Cité  par  Mr.  Graul. 

TtBTTCKATXHlTB  NoiTDiyADAEHAM.     1 848  — 49 .  [377 2 

•he  bossu  du  Tiruckatkhor. «  Farce  dramatique,  par  Mathura  Kaioi- 
rayer.  Cité  par  Mr.  Graul, 
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V.  PABLES  ET  ROMANS,  CONTES 

MORAUX. 

A.  Ouyrages  Sánscrita. 

PÁNTSCHÁiAiTTBTrM  sive  Quinquepartitam  de  moribus  ezponens. 
Ex  codicibus  manuscriptis  edidit,  commentariM  criticis  auxit 
Joan,  Oodofr.  Ludov,  Rosegar  ten ,  s.  B.  theol.  et  linguar.  orient. 
in  acad.  Pomer.  P.  F.  O.  Para  I.  Textum  sanacritum  Simplicio^ 
rem  tenena.  Bonn.  1848.  8.  (XII.  268  pp.)  Para  II,  Tex- 
t\Lin  sanacrítum  omatiorem  continena.  Part.  Greiftwald  (Koch) 
1859.    4.  [3773 

PANTaoHATAirrBA:.  Fünf  Bücher  indiacheT  Fabeln ,  Mfihrclien  und 
Erzfthlungen.  Ana  dem  Sanskrit  übersetzt ,  mil  Einleitung  und 
Anmerkuiigen  von  Theodor  Benfey.  Erater  Theil.  Einleitung : 
XJeber  daa  indiache  Qrundwerk  und  deaaen  AuaflQaae,  ao  wie 
über  die  QueUen  und  Yerbreitung  dea  Ii^hálta  deraelben.  Zwei- 
ter  Theil.  Uebersetzung  und  Anmerknng^.  Leipzig  (Brockhaua) 
1859.    8.    2  vola.  [3774 

HiTOPADEBA  orSalutary  Inatruction  in  the  original  Sanakrit.  Printed 
at  ^0f-amj9Ofw  1804.    4.  [3775 

Publié  par  Mr.  Carey,   Ce  volóme  renférine  aossi  le  D<isa  Kutnara 
Charitra^  abrégé  par  Apa  Dikehit^  et  les  Bentencea  de  Bhartrihari, 

HiTOFÁDESA.   Calcutta  1255.  [3776 

The  HiTOPADSBA  in  the  Satiacrita  Language.  Library,  Eaat-India 
Houae:  Cox  aon  and  Baylia  printera.  London  1810.  4.  (VIII. 
119pp.   2foU.)  .  [3777 

HiTOFADEBA  ou  rinatructíon  utile,  recueil  d'apologuea  et  de  contea, 
traduita  du  Sanacfit^  par Ed.  Lancereau.    Parts  1855.    18.  [3778 

HiTOFABEBAB  id  eat  Inatítutio  aalutaria.  Textum  codd.  maa.  colla- 
tía  recenauerunt,  interpretotionem  latinam  et  annotationea  criti- 
caa  ac^ecerunt  A,  G,  a  Schlegel  et  Chr,  Lassen,    Para  I.  Tex- 
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tum  sa&scritum  tenens.  B&nnas  (Weber)  1 829 .  4  ^  (XVI.  133 pp.) 
Para  II.  Commentorium  criticum  tenens.  ibid.  1831.  4.  (XVI. 
204  pp.)  [3779 

HiTOFADESHA :  a  CoUection  oí  Fables  and  Tales  m  Sanscrít ,  by 
VüAnusarma,  ynth  the  BengaH  and  English  Translatibns  reyised. 
Calcutta  1830.    8.  [3780 

La  tradaotion  bengala  est  de  Lakskmi  Narayan. 

Tbe  HiTOFAPESHA  or  Salutary  Instniction  in  Sanscrít,  containing 

extracta  from  varíous  etbical  works  and  divided  into  four  parts, 

tíz.  Fríendsbip,  Discoifd,  War  añd  Peaoe.  By  VÍ9knu9harman, 

Caleuíta  (Bapt.  Miss.  pr.)  1841.    8.  [3781 

Le  tez^e  a  été  purifié  par  Yates, 

HiTOFADESA.   Calcutta  1845.    8.    (362  pp.)  [3782 

En  caracteres  bengalis,  ayéc  la  traduction  bengale ,  publié  par  Iwa- 
raehandra et Kalinatha,  ~*  Oiidemeiater'So,^bb, 

HiTOPABAESi- partícula  libri  introductionem  et  fábulas  duas  priores 
complectens.  Edidit  O.  H.  Bemstein.  Accedunt  Y  tabulae. 
Vratisl.  Expressit  C  JTronelitbograpbus.    1823.    4.  [3783 

HiTOFADESA.  The  Sanscrit  Text,  ^ith  a  grammatical  analysis, 
alpbabetically  arranged.  By  Fr.  Johnson,  London  (W.  Alien), 
^flrí/brrf  (St.  Austin)  1817.    4.  [3784 

HiTOFADESA.  Tbe  Sanscrit  Text  of  tbe  first  book,  or  Mitra-Labba, 
'witb  a  grammatical  analysis  alpbabetically  arranged.  Preparad 
foT  tbe  use  of  tbe  East-India  CoUege  by  F.  Johnson.  London 
(J.  Madden&  Co.)  1840.    4.    (III.  153  pp.)  [3785 

The  Heetopades  of  Veeshnoo-Sarma,  in  a  series  of  collected  Fables 
interspersed  with  moral,  prudential  and  political  mazims ,  trans- 
lated  from  an  ancient  manuscript  in  tbe  Sanskreet  lang^age  witb 
explanatory  notes  by  Ch.  Wiikina,  Bath,  publ.  by  R.  Cruttwell, 
sold  by  C.  Nourse,  London,  and  J.  Marsball,  Bath.  1787.  8. 
(XX.  334pp.)  [3786 

HiTOFADEsa.  Bine  alte  indiscbe  Fabekammlung.  Aus  dem  Sans- 
krit  zum  ersten  Mal  in  das  Deutscbe  übersetzt  von  M.  Jíüller. 
Leipzig  (F.  A.  Brockbaus)  1844.  8.   (XVIII.  185  pp.)       [3787 

Fables  et  contes  Indiens  nouvellement  traduits  avec  un  discours 
préliminaire  et  des  notes  sur  la  religión,  la  littérature,  les  moeurs 
etc.    des  Hindoux,    par  Z.  LangUs,     P<xris,  Koyezj    sous  les 

,  auspices  de  la  liberté  1790.    8.    (CVII.  185  pp.)  [3788 

Tbe  Daba  Kumasa  Chabitra  or  adventures  of  ten  princes.  A  Series 

''of  tales  in  tbe  original  Sanscrit  by  Srt  Dandi.    Editéd  by  H.  H. 

Wihon.   London r  ^rmieá  for  tbe  society  for  the  pjablication  of 

oriental  lexts,  1846.  8.  (31.  202  pp..  1  fol.)  ^«r/tn  (Asber).  [3789 
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Da8A  Kumaba  Chabitba..   CakuUa.  [3790 

Voy.  No.  3775. 

Katha  Sabit  Sagasa.  Die  M&hrchensammlung  des  Sri  Scwutdwa 
Bhaíta  aus  Kaschmir.  Erstes  bis  fOnftes  Buch.  Sanskxit  imd 
Deutsch  herkusg^eben  yon  H.  Brqckhau»,  Leipzig  (F.  A.  Brock- 
haus)  1839.    8.    (XIV.  469.  157  pp.)  [3791 

Die  Mfthrchensammlung  des  Somadeúa  Bhatia  aus  Kaschmir.  Aus 
dem  Sanscrit  ins  Deutsche  übersetzt  von  H.  BrockÁaus.  Leipzig 
(F.  A.  Brockhaus)  1843.    8.    2  vols.    (XIV.  4J0  ppO       [3792 

Ghründung  dar  Stadt  Pataliputra  und  Geschichte  der  Upakosa.  Frag- 
mente aus  dem  Katha  Sarit  Sagara  des  fSomadeva.  Sanakrit  und 
Deutsch  yon  H,  Brockhaus.  Leipzig  (F.  A.  Brockhaus)  1835. 
8.    (IV,  16.  16  pp.)  [3793 

SAysKBiTA>íALA.    Calcuiía  iS^2,    8.    (102  pp.)  '  [3794 

Livre  d'instractíon  pour  l'enfanoe.    Le  titse  complet  yoy.   GUde^ 
meiaier  p.  105;  Ko.  240. 


B.  Ouvragecí  Bengalis. 

Akwab  Shohbli,   ot  Moral  Fables,  translated  (into  Bengali)  by 
Gopimohun  Chatterji.    Calcutta  \%f>f>,    (284  pp.)  [3795 

Apoobbxtpakhyajkt.  s.  d.  [3796 

Collection  de  fables. 

Apoo'bbufakhyak.  [Cálcutta)  1842.    (124  pp.)  [3797 

Aventures  d'un  prince. 

Abobya  Ufanyash.  s.  d.  [3798 

Collection  de  légendes,  par  Mr.  Smith. 

Abobya  UpAmrASH.  s.  d.  [3799 

Collection  de  légendes,  par  NOnwney. 

Bahab  Dakish.  . . .  1854.   (255.pp.)  [3800 

Trad.  du  penan  en  bengali. 

Balak  Bodhak  Itihas.  Serampore  1850.  (36  pp.)  [3801 

Fables,  en  Bengali,  par  Ke9(é  C  Karmakar. 

Bakabyashtak.   1854.   (4  pp.)  [3802 

9  A  Female  Ape's  questions  to  the  Kajah  Vtknanaditya  (translated 
from  the  Sanscrit  into  Bengali).  The  answers  of  the  King's  pundits 
to  the  foUowing  questions :  what  is  meant  bj  gentleness ,  science, 
health,  yaríety }  Who  is  an  ignorant  Brahmán  or  physician  ?  What 
is  conviction  ?  what  is  a  tree  ^  The  ethical  replies  are  pithy.  Traní^- 
lated  into  English,  by  R^ja  Kali  Kriehna.*  —  Long, 

Banabashtak.   (3  pp.)  [3803 

»AMan  disguised  as  a  Male  Ape  questions  Riga  Vikramaditga.  Pert 
replies  to  the  following  questions :  How  may  enyy,  Tigilance ,  puré 
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sacrífice,  beauty,  insensibillty,  dry  wood,  swütness  and  bad  advice 
be  descríbed;  tranalated  into  English,  by  Kiga  KaliKrishna,  l$3-].« 
Long. 

Baíídtj  BiLAs.   (Calcuíta)\sb\.  (102  pp:)  [3804 

Conté  de  fées. 

Baxbis  sinhasana.  JSerampore  1808.    ibid.  1816.  [3805 

Traduit  de  l'Hindi  en  proae  bengalie^  t^ox  JfriUunjai  Vidyalankar, 
L'ouyrage  a  été  ftouvent  imprimé. 

Leméme:  London  1816.    ibid.  1834.  [3806 

Leméme.   {Bj  Nil  Mani  Basak,)   Cafcti^a  1841.   (219  pp.)  [3807 

Le  méme.  (Transía ted  by  the  editor  of  the  Purtuichandroday .)  {Cal- 
cuíia  ?)  iSbi.    (320  pp.)  [3808 

Leméme.  (In  Toetry,  hj  Raj  Krühna  Neoptr.)  {Calcutta?)  1848. 
(204  pp.)  [3809 

The  BvTTBis  SXKOHASUK ,  or  the  talesj  of  the  thirty-two  imagés, 
being  a*  series  of  amusing  anecdotes  of  the  celebrated  Hindoo 
prince  Sree  Vicruinaditiu ,  translated  (for  the  fírst  time)  into 
English  from  the  original .  bengali  by  Cheedam  Chunder  Das, 
Calcutta  1817.    8.  [3810 

Betai.  Fakchabins ATI .  Serampur  1818.    ed.  5.    1855.         [3811 
Trad.  du  Hindi,  par  Ishtoar  (f,  Vidyasagar.  -^  Souvent  imprimé. 

Leméme:   Cakutta  \%^%,    ibid.  1849.  8.    ibid.  1858.  8.    [3812 

ChakdbakAitta.  . ..   1829.     1854.     18.    (206  pp.)  [3813 

Román  par  Kali  Prosada, 

Cbakdbabansa.  . . .   1841.    (122  pp.)  [3814 

Román. 

ChbtanKatjmudi.  . ..  1847.    (120  pp.)  [3815 

Román,  par  R,  C»  Bosu  de  Gundalpara. 

Ghhab  Dastbsh.   Calcutta  \%h\.  (169  pp.)  [3816 

Trad.  de  V  Urdu,  en  Bengali,  par  Úmachum  Mittre. 

CHiroTMAaNA.  (?)  ...  1853.  (58  pp.)  [3817 

Román  en  sanscrít  et  bengali. 

DxTTi  BiLAS.  ...  (60  pp.)  [3818 

Román. 

GoLE  Bakaoli.   Calcutta  ÍSbb ,  (113  pp.)  [3819 

Traduction  du  román  persan  par  Umachum  Mittre, 

Gyan  Pkadip.  Moral  Tales,  by  Oaurt  Shankar  Bhuttacharya, 
Bhaskar  Press.  Calcutta  1848.  ed.  2.  1853.  (I'*' partie  7  pp. 
2"''partie.  ibid.  1853.   78pp.)  [3820 
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Hatim  Tai.  . . .  (306  pp.)  [3621 

Trad.  du  Penan  en  bengali. 

The  HiTOFADESHA  Sab,  or  a  Selection  of  the  most  weighty  sayings 
of  Phüosophers,  translated  into  Bengali  (with  the  Bengali  rerdion 
printed  immediately  beneath  each  Engliah  sentence).  Seratnpoore 
preBS.    12.  [3622 

HiTOPADESA,  or  Salutary  Instructions.  Serampare  1801.  8.  ibid. 
1808.    8.  [3823 

HiTOPADBSHA.  {The  Salutary  Instruction.)  Translated  into  Bengali 

from  the  original  sanscrit,  by  Mrittut^ay  Vidyalankar.    3^  edi- 

tion.  Serampore 'pXQ^s  1841.  [3624 

U  y  a  encoré  d'autrea  éditíons  publiées  á  Seramp&re  1814.  1855; 
á  CalcuUa  (Chandrica  presa);  une  autre  á  C<ucuUat  publ.  par 
Mr.  Martin,  ibid.  (school  book  aoc.)  oorrigée  par  Yatet.  1841 
(158  pp.);  i85t.  (159  pp.) 

The  HxTOPADESHA  translated  iñto  Bengali  by  Sri  Bhavan*  Chandra 
Vandyopadhyaya.  The  poetícal  parta  are  given  in  Sanscrít  also, 
the  prose  in  Bengali  only.  Printed  at  the  Chandrika  presa  in 
CaUmtta,  S.  1745.  A.  D.  1824.   8.  [3825 

HiTOPADESHUj  translated  from  Sanscrit  into  Bengalee,  by  Ooluk 
Nath,  Serampore  ÍS02.    8.  [3826 

Jangabi  BiLAs.   Ca/cti^to  1853.  (33  pp.)  [3827 

Román. 

Jtanakab.   Calcutta. iSiS.  (15  pp.)  [3828 

Collection  de  fables,  qui  prouvent  Taventage  de  rinatmction. 

Kakbabpa  KAUMirDi.  . .  .  1834.  [3829 

.  Román. 

KaminiKumab.   Calcutta  1836.    ibid.  1854.  (235  pp.)        [3830 

Román,  trad.  de  Torigiñal  Sanscrit  de  Kalidoia  {}),  en  Bengali,  par 
Kali  Krishna  Da$, 

Kabi  Rahasta.  ...  [3831 

Román,  par  Mam  Pratad  Sen, 

KuiTJABí  BiLAS.   Calcutta,  ...   (88  pp.)  [3832 

Román. 

Ehos  Galpa  Sab.  . . .   1839.  [3833 

NouTelles  par  Gungadhar  Tarkawhagis  de  Haliahvar, 

Eadambabi.  Seratnpore.  ...   (192  pp.)  [3834 

Román,  trad.  du  Sanacrit,  par  Tara  Shankar  Sharma, 

Kavtuk  Fbasaitg.  .  . .  [3635 

Contes. 
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KxüTUK  BiULS.  . . .  [3836 

Contes. 

Latla  Majkttií.   CalcuUa  1854.    ed.  3.  (199  pp.)  [3837 

Ttad.  du  penan,  en  Bengali,  par  Ihoarhanath  Jttey» 

Manmath  MílNJARi.   Calcutta\%h\.  (172  pp.)  [3838 

Román,  trad.  da  Sanaorit  en  Bengali. 

Maxobjlka  Itihas  N.  P.,  1853.  [3839 

Fables,  oonTersatíon  entre  un  soiírU  ettin  seipent,  par  Akbay  Cho- 
ran Da$.  s     ' 

MakobanjakItihas.  CaJb.(SchoolBookSoc.)1819.(36pp.)  [3840 

Contes  moraux  j>0Tir  la  jeunesse ,  par  Taraehand  DtU ,  en  bengali. 
L'ouvrage  a  été  souTent  imprimé.  II  exiatent  auasi  dea  éditions  ayec 
Vanglaia  en  regard. 

Madhtb  Malati.  8.  d.  [3841 

Conté  de  féea.  traduit  du  Sanacrit  en  Bengali. 

Naba  BA8  siNDHu.  {Calcuita)  iSiO.  (116  pp.)  [3842 

Román,  trad.  du  Sanacrit  en  Bengali. 

NitiEatha.  CalcuUa,  (Roz&Co.)  l'*édition.  1818.  3yo18.  [3843 

Pables  et  contes  moraux ,  trad.  de  T Anglais  et  de  T Árabe  etc.  en 
Bengali,  par  T.  C,  Muiré  et  Radhákant  Deh»  L'ouTrage  a  été 
souyent  reimprime.  Une  édition  est  de  1854. 

Pabsba  Itibab.  ...  1834.   1850.  [3844 

.    NouyeHee  et  Romana,  trad.  du  Peraan  en  Bengali,  par  JVt7  Maní» 

Pabsik  Itihas.   Calcutta  (Roz  &  Co.)  1853.  (28  pp.)  [3845 

Pables  persans  de  W,  Ke^ne,  trad.  de  TAnglais  en  Bengali. 

Phottjdabi  Rilas.  (Tales.)  s.  d.  [3846 

Phoujdabi  Rahasta.  (Tales.)  s.  d.  {3847 

Pbahlad  Chautb  Lahabi.  (Tales.)  s.  d.  [3848 

Pbevassxai:.  (Tales.)  s.  d.                   ^  .  [3849 

Pbexollas.  (Tales.)  s.  d.  [3850 

Pübxtsha  Pabiilsha;  aCollection  of  Tales.  London  1826.  8.  [3851 

Leméme:  Serampare  ISib,  8.  [3852 

Rajdtjt  o  Sabalatab  PxniTTSKAB;   Moral  Tales.     Calcutta  (Roa 
&Co.)  1849.  (310  pp.)  [3853 

En  Anglais  et  Bengali.  —  »The  IUjdut  or  the  King's  Message  is  a 
beautiíul  tale,  by  Adam,  tbe  author  o£  »The  Shadpw  of  the  lUward 
of  tbe  Croas. «  Sasalatab  Püsuskah  or  tbe  Reward  pt  Honesty  is 
by  Miss  Edgewwik,  A  small  Bengali  editíon  of  thia  waa  publisbed, 
whicb  is  now  (1855)  being  reprinted.«  —  Long. 

Ras  sindu  fbbm  biiiAsh.  . . .  (96  pp.)  [3854 

Román,  trad.  du  Sanacrit  en  Bengali. 
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Rasamanjabi.   CakuUa  1853.   (64  pp.)  [3851 

Román,  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali,  par  JBharat  Chunéra. 

Rasii:  Tasaitgini.   Calcutta  1855.  (45  pp.)  [3856 

Román,  trad.  dü  Sanscrit  en  Bengali,  par  Fanchonun  Banmjea* 

Rahasya  Bilas.   Calcutta  1850.   (80  pp.)  [3857 

Román ;  trad.  du  Sanacrit  en  Hengali,  par  Urna  Parsad  JBanerjea, 

RoBiNSAN  EsxrSHU.  Calcutta,  Roz  &  Co.  (l'^ptirtie,  261  pp.)  [3858 

L'hÍBtoire  de  Robinson  Crusoe,  trad.  en  Bengali,  par  le  Rer.  J,  Bo- 
binson, 

Sabachaa  Difak.  Anecdotes,  Moral  and  Religious,  tranalated 
from  the  English.  Calcutta  (Tract.  Soc.)  1836.  derñiére  édition. 
ibid.  1855.  [3859 

Sadbibya  Gun,  Anecdotes  of  virtue  and  valor  (anglais  et  bengali). 
Serampore  1829.   (239  pp.)  [3860 

Sadguzt-o-bibta.  Serampore -preBB.  1829.  [3861 

» Anecdotes  of  virtue  and  valor,  in  Bengali,  ÜLustratiag  moral  viitaes 
by  95  anecdotes  selected  from  ancient  and  modem  history , '  from 
GÍreece,  África,  Russia,  Prossia  and  India. «  —  Lang, 

Sati  Dhabka.   Calcutta  1849.  (14  pp.)  [3862 

^man ;  trad.  du-  Sanscrit  par  Kashi  Khanda, 

Sati  Ranoan.  :  . .   1-845.  [3863 

Román ;  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali,  par  Gohindo  Da»i 

Satitva  Sijdha  Sindhit.   Calcutta  1855.  (83  pp.)       \  [3864 

Román ;  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali ,  par  Soarup  Chandra  Shur, 
de  Chandranagore. 

SiTKüMAB  BiLAs,  a  poetic  Tale,  by  a  Native.* . . .  [3865 

Seksfbab  Afubbopakhtan.   Calcutta  1852.   (500  pp.)         [3866 

»LamV8  Tales  from  Shaketpear,*  trad.  en  Bengali,  par  O.  C  Adea. 
(20  nouvelles.) 

Lamb's  Tales  from  Shakeapear,  transí,  into  Bengali  by  Dr.  Roer. 

CalctOta  (Roz  &  Co.)  1853.   (212.pp.)  [3867 

Tempett.  Midsununer-nights-drem.  Winter's  tale.  Much  ado  about 
notbing.  As  you  like  it.  Mérchant  of  Venice.  King  Lear.  Macbeth. 
Hamlet. 

ShaHuntala.  Sansci.  Fr^s.  (Calcutta)  1854.  (112  pp.)      [3868 
L'histoire  de  Sakontala,  ei\  Bengali,  par  JrAi^or  Chaitdra  Videasagar. 

Shaküktalab  Upakhtan.  Anglo  Indian  Union  Press.  1854. 
(59  pp.)  [3869 

~  L'históire.  de  Sakontala  e&  Bengali,  par  HanUal  Mittra* 

Shxjkitihas.   Calcutta  \%h2.   (91  pp.)  [3870 

Román ;  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali,  par  Nal  Camul  Badury.  Cité 
par  Mr.  Lang,  C'est  peut  étre  le  móme  ouvrage  que  le  No.  suivant. 
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SxüKBTUULñ  (Parrot  Tales,  Moral  Stories),  by  a  Native..        [3871 

Cité  danB  le  General  Catalogue,    C'est  peut  étre  le  méme  ouvrage 
que  le  précédent. 

Shfk  Sambad.  ...  1838.   (132  pp.)  [3872 

Extralt  du  Tuti  ñame,  tradoit  en  Bengali,  par  Dtcarkanath  Kunda, 

ShukBuas.   Calcutía  \S3Q.    ibid.  1851.   (135  pp.)  [3873 

Boman ;  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali,  par  Nanda  Kumar. 

SuKTTMAS  Bii^B.   Calcutta  iSh2.   (17  pp.)  [3874 

Román ;  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali. 

Taba.  (Calcutta,)  [3875 

Román. 

Tota  Itihas,  or  the  Tales  of  a  Parrot.  Serampore  1805.  8.  [3876 

Le  méme:  London  1811.  8.  [3877 

Upadesha  Eatha  Dwadash.  (Calcutta)  1820.  [3878 

Contea  morauz»  par  Stewart,  en  anglais  et  bengali* 

Le  méme:  ^viblié  ]pax  Sharad  JBoee,  1834.  [3879 

Vasabdatta.  ...  1837.  [3880 

Román ;  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali ,  par  Madun  Mohun  Tarka- 
lattkar* 

ViDTA  SuNDAB.    Calcutta  1855.  [3881 

Román  (en  vera).  —  Souyent  imprimé. 

YiSHYA  Makoal  Natak.   Calcutta  1844.    (67  pp.)  [3882 

Román  par  DtDarka$MÍh  Hay  de  Gáribha. 

Oay's  Pables;  English  and  Bengaleé,  translated  by  Raja  Kali 
Krühna  Bahádur,    Calcutta  ISU.    8.  '      [3883 

JoÁtuon's,  Sam.,  Rassblas,  translated  into  Bengali,  by  Rajah  KaU 
Krishna.  (Calcutta?)  1833.  [3884 

Aneedotes  olvirtue  and  courage,  by  Mr.  /.  C  Marskman;  a  trans- 
lation  in  Bengali  of  a  Selection  of  the  Percy  Aneedotes. .  Seram^ 
pcre.    12.  [3885 

Anglais  ayec  la'traduction  bengali  en  regard ;  publió  en  plvaieoza 
cahiers. 

Pleasant  stories  from  Qladwin's  Persian  Moonshee.  Translated  into 
English  and  Bengalee,  by  Oeorge  Oalloujay.  Calcutta  1840. 
8.  [3886 

Aesops  fables.  Translated  into  Bengali,  by  /.  MarsAman.  Calcutta 
1834.  •  [3887 

Stewart,  Capt.,  Moral  Tales  of  History,  in  Bengali.  (Calcutta  ou 
Serampore?)  1819.  [3888 
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***  Le  Román  de  Hasischandra,  en  bengali.  {Cakuiia)  1847.  [3889 

***  Les  mille  et  une  nuits,  traduits  de  Tangíais  en  bengali.  No.  1. 
2.  3.   Calcutta  1850.  (900  pp.)  [3890 

***  Les  mémes;  trad.  par  M.  M.  JBatsak,    Calcutta  ,\SbO .   ed.  2. 
1854.   (576  pp.)  [3891 

***  Les  mémes ;  trad.  sur  la  traduction  anglaise  de  Mr.  Lame,  par 
le  Rev.  W.  O.  Smith.   Calcutta  1850.  tpart.  I.  65  pp.)        [3892 

Beauties  of  the  Arabian  Ñights,  by  Hart  Mohán  Sen.    (Calcutta) 
1839.  [3893 


C.   OuvrageB  HindoiiiB,  Híndonstanls ,  Mahrattls  et 

Gnjeratís. 

Hia:oFAJ>BSH ;  instructive  and  morales  tales,  hy  Baddrt  Lall  Pandit^ 

Mirzapore  press.  s.  a.  [3894 

Traduction  Hmdom  de  l'ouTrage  Sanscrit,    Citée  dans  le  Qentrál 
Catalogue. 

Leméme:  (en Mabartti.) /%ram/7or0 1812.  8.  ibid.  1815.  8.  [3895 

Akhlax  i  Hikdi  (v.50U^  v3^Lí>I)»  orlndianEtbics,  aHindoostanee 

Translation  of  tbe  Hitopadesa  or  salutary  counsel,    under  tbe 

superintendence  of  Dr.  G't^crAm/.    Ca¿bti/to  1803.    4.         [3896 

Cette  traduction  est  faite  par  Husaini  (Bakadur  AK)  d'aprés  la  yéT- 

sionpersane,  intit.  ««¡^^iftit  ^/^-  Yoj,  Oarcin  de  Taiiy,  húrt.  de 

la  litt.  Hind.  I.  230  suiv.   La  méme  traduction  a  été  réimprimée  á 

'  Madras,  et  Uthographiée  en  partie  á  Landres  par  S,  Amot. 

A  Translation  in^o  tbe  Dukbnee  tongue  of  tbe  persian  Umoari  S<h 
heilee  (Ju^^  j!>^')  '  ^^^  ^^  ^^  ^^  ^^  miHtary  officers  on  tbe 
Madras  Establiabment,  by  order  of  tbe  Board  of  superíntendenoe 
for  tiie  colleges  of  Fort  Saint  Qeorge ,  by  Muhammad  Ihrahim 
Moanshee,    Madras  1824.    fol.    (441  pp.)  [3897 

Khixud  Ufbooz  (;• /ií  *^^)>  o'  ^^^  Ayab Dakish  of  Abool  Fuzl, 

translated  into  Hindoostanee,  by  Muoluwee  Shuekh  Huffeez  Ood-- 

deen  Ahmud,   A  Translation  of  tbe  Anwart  Soheilt,     Calcutta 

1805  (ou  1803).    fol.  min.  [3898 

Cette  édition  est  restée  incompléte ;  voy.  Oarcin  de  Tassy  U  c.  p.  40. 

\^J^  ^y¿>\  Tbe  Enligbtener  of^Understanding;  oríginally  trans- 
lated into  tbe  Hindoostanee  language,  by  Muoluvee  Hufeez  Ood^ 
Deen  Uhmudy  firom  tbe  Ayar  Danish,  wrítten  by  tbe  celebrated 
sbuekb  ühool  Fuzl,    prime  minister  to  tbe  illustrious  XJkbury 
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Emperor  of  Hindoostan.  'Reráed,  eompaced  with  the  orígmal 
Persian,  and  prepared  for  tbe  presa,  by  Capt.  Th.  Roebuck  yriih 
the  asaistance  of  Moulavee  Kazim  Ulee  and  Moonshees  Ohoolam 
Ukbur,  MirzoB  Beg  and  Ohoolam  Qadir,  Calcútta  1815.  8. 
2  vola.  (XXX.  412pp.  plus  2f.  et9f.  386pp.  plus  6pp.)  [3899 

y^Ji\  Jy>  0L4-JJU.   Cakutia  1827.  [3900 

Extraito  du  préoédent. 


^\  ^   ÜC^t   yj»^  iS^^  ^^j^   ^b  J^  J^^  j.y|  Oj> 
=?•/ L^  "^  L5;l¿  «LA^Ii  ^!  u>J^  ^1  JbL> 


]^  ^  (^  '^^♦^^  o^^  -^*í^  ^^-y^  o^  í^^'  0"^;  ^*^- 

Khirad-A/roZf  (the  illuminator  of  the  understanding)  by  Maulvi 
Hafizu  'd-din.  A  new  edition  of  the  Híndustani  test;  carefully 
revisedy  with  notes,  crítical  and  explanatory^  by  JEdto.  B.  Ea»t- 
toick.  Hertford  (Stephan  Austin]  1857.  4.   (XV.  331  pp.)  [3901 

Rajneeti  ;  or  Tales  exhibiting  the  moral  doctrines  and  the  Ciyü 
and  Military  Policy  of  the  Hindobs,  by  Narayatiy  Pandit,  trans- 
lated  ñrom  the  Sanscrit,  by  Sree  Luüoo  Lal  Kub,  Cakutta  1809. 
8.  [3902 

l.e  méme  ouvrage.   Calcútta  \  ^11 .   8.  [3903 

•    On  regorde  cet  ouvrage  comme  un  extrait  de  l'Hitopadesa.    Voy. 
Oarchi  de  Tassy.  1.  c.  p.  309. 

BuxTAi.  !pitch££S£E,  bcing  a  collection  of  twenty'fíve  stories,  related 
by  tfie  demon  Buetal  to  the  raja  Bikrumajeet ,  translated  in,  the 
Hindoostanee  from  the  Brujb/ halaba  of  Soorut  Kuheeghtour ,  by 
Muzhur  Ulee  Khani  Tila  and  SAree  Lulloo  Lal  KmB,  moonshees 
in  the  coUege  of  Fort^WiUiam.  Cakutta^  printed'at  the  Hindoos- 
tanee  presa.  1805.  4.   (179  pp.)  '*  [3904 

En  caracteres  nagaris.  * 

Baitai.  Pachisi  ou  Vetáis  PAKCHATnreATi.  Cakutta  1809. 
8.  [3905 

Leméme:    ^^ra  1843.     8.  [3906 

Leméníe:  Indore  \h^^.  a.   (Hthogr.)  [3907 

Bttal-Puchisi  ;  or  the  twenty  fiye  tales  of  Bytal,  translated  from 
the  Bnijbhakha  into  English ,  by  Rajah  Kake  Krishen  BeAadur. 
Cakutta  pr.  at  the  Sobha  Bazar  press.  1834.    8.  [3908 

The  Baital  Pachisi;  or  Twenty  five  tales  of  a  Demon.  A  new 
edition  of  the  Hindi  t&xi,  with  each  Word  expressed  in  the  Hin- 
dustani  character  immediatly  under  the  corresponding  word  Na- 
gári ;  and  with  a  perfectly  Hteral  English  interlinear  translation^ 
accompanied  by  a  free  Translation  in  English  at  the  foot  of  each 

Bíbl.  oríenlalis.  21 
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page,  and  Explanatory  Notes.  By  W.  Burekhard  Barkir,  üdited 
by  E.  B,  Eastwick.    Hertfart  1855.    8.  [3909 

The  Bttal  Pucheesee  ;  translated  into  'English ,  by  Capt.  W. 
HolUngs,    Calcutia  XSiS.  [3910 

Ba.oh-o~Bahab  (  .L^  3  cL),  edited  by/.  OikhrUt.   Calcutta  tS02. 

4.  *  [3911 

Cette  édition  fait  partíe  de  VHindi  Manual  of'^Ca$ket  qf  India,  maU 
U  n'en'a  paru  que  102  pages. 

Baqh  o  Buhas,  a  translation  into  the  Hindoostanee.tongue  of  tbe 
celebrated  Persian  tale  intitled :  QUau-e  Chuhar  Durvesh,  executed 
on  tbe  direction  of  John  Borthwick  Oilchrút,  by  Meer  ümtnan 

[cja\)  ;  aecond  edition  by  Ohoolam  Ukhur,  under  tbe  superínten- 
denceof  Capt.  Thom.  Roebuek.    Calcutta  1813.    4.  [3912 

Tbe  tale  of  tbe  Four  Dnrwesb,  translated  from  tbe  oordoo  tongue, 
by  LmoU  Ferdinand  Smith,   Qalcutta  1813.4.  [3913 

^l^3¿|j.   Caumpore  \%^í.  —   ibid.  1834.    8.  [3914 

Baoh-o^Bahab  ;  consiating  of  entertaining  tales  in  tbe  Hindustani 
langoage.  By  Mir  Ammán  oí  Dibli,  one  óf  tbe  leamed  Natives 
formerly  attacbed  to  tbe  college  of  Fort  William  at  Calcutta.  A 
new  edition.  To  wbicb  is  added  a  Vocabulary  of  tbe  words  oc- 

\   euTring  in  tbe  work,  hj  Duncan Forbes.  London  1846.   8.  [3915 

Le  méme  ouvrage:  2**  ed.  carefully  corrected  and  collated  witb 
original  MSS.  Zoncíon  1849.    8.  [3916 

Translation  bf  tbe  Baoh-o-Bahar  ;  or  Tales  of  tbe  four  Darwesb, 
from  tbe  Urdu  Tongue  of  Mir  Ammán  of  Dihli.  By  Lew.  Ferd. 
SmitA,  New  edit;  revised  and  corrected  througbout^  by  Duncan 
Forbes.  Lotiñn  ISbi,    S.    (294  pp.)  [3917 

Baoh-o*Bahab  ;  or  tbe  Qarden  and  tbe  Spring;  being  tbe  Ad- 
Tentures  of  King  Azad  Bákbt  and  tbe  four  Darwesbes.  .Literally 
translated  from  tbe  Viánof  Mir  Ammán,  of  Dettii.  Witb  copions 
ezplanatory  Notes  and  an  Introductory  preface  by  Edward  B. 
Eastwick,  Hert/ord  \Sb2.    8.    (260  pp.)    21  Sb:  [3918 

^1^3  ¿L;  Tales  of  the  CbabarDurvesb.  Caic,  etc.  1847.  8.  [3919 

GooLi  BxjxAWAUBE  (¿^IXj  ^^)  \  a  Tale  translated  from  tbe  Persian 

into  Hindoostanee,  by  Moonsbee  Nihal  Chund,  edited  by  John 
B.  OilcArist.    Calcutía  \  SO  i,    4,  [3920 

Mabhab-i-xshk.   CaleuUa  1815.  .  S  :       [3921 

Le  vJiAg  v^^^PvX^  c.  á  d.  ia  doctrine  d§  Pamcur^  éat^la  traduotion 
hindoustani  par  JViAii/  C^ofMÍ  de  Tanoien  román  hiíjidi»  'd'abord  traduit 
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en  pexsan  par  le  scheikh  Itzet  VUah ,  bou3  le  titre  de  v^^tXj  JjT 

(V.  le  No.  précéd.}.  L'édition  de  1815  est  de  T,  Ho&buck,  Une  atitre 
édition,  par  les  soins  de  Muhammad  Fati  et  Muhammtid  JRamoMant 
-  a  paru  á  CcUeuUa  en  1827.  8.  Voy.  Garcin  de  Tmny  1.  c.  p.  393. 

Mazhab~i-I8Hk.   Calcutta  1832.    8.  [3922 

Le  méme  ouvrage  :  Lücknow  \^A^,  [3923 

Le  General  Catalogue  cite  encoré  Qulshan-no-hahar  (sic)  and 
Mézheb-i'iahk,  Ludcnow  \  848,  et  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de 
\*East  India  Houee:  •Goohaneh  Behar.m  s.  d.  8.»  qui  est,  pent 
ótre,  un  román  du  méme  auteur. 

La  doctrine  de  Tamour  ou  Taj-ulkxtlüil  et  BaxawaiiI\  román  de 
philosopbie  Teligieuse,  par  Nihal  Chana  de  Delhi,  traduit  de 
rHlQdoustani ,  par  Mr.  Oarcin  de  Tassp,  Parte  (Duprat)  1858. 
8.    (123  pp'.),  [3924 

Tota  Kahani*(¿L^  Ij^'].  A  Translation  into  the  Hindostanee  of 

the  popular  Persian  tales,  intitled  Tooíee  namu,  hj  Stteyud  Huedur 
Bukheh-i-Hueduri  (^^Jui>j  udiler  the  superintendencé  of  John 

Oilchrtei.   CalctUta  (Hind.  preas)  1804.   4.   ib.  1836.  8.  [3925 

L'ouVrage  a  été  imprimé  pluaiears  fois  á  Calcutta.  On  y  avait  com- 
mencé  une  édition  en  1802i  póur  le  Hindi  Manual:  mais  il  n'en  a 
'      paru  que  quatre  pages.  Voy.  Garcin  de  Tasey  1.  c.  p.  207. 

Tota  Kahani;  ot' Tales  of  a  Parrot,  in  the  Hindnstani  language. 
Translated  from  Muhammad  KadirCe  Persian  versión  caÜed  l\tii 
Namay  by  Dunean  Forbee,  A  nev  edition,  vith  the  Towel  polnts 
and  a  Vocabulary.  London  1852.  8.   (190  pp.)  [3926 

Les  séances  de  Haidari,  ouvrage  traduit  de  l'hindoustani  par  Tabbé 
Berírandj  suítí  de  Félégie  de  Miekin,  trad.  par  Mr.  Oarcin  de 
Taeey.    Pam  1845.    8.    (342  pp.)  [3927 

Akaish-i-Mahpil  (JÁ^  ^1^1).   Cofcttto  1803..  fol.  [3928 

Imitation  du  román  persan  d'Hatim  Tai,  par  Haidar  Baksk  Haidari^ 
publiée  par  le  munschi  Kudrat  ulla/i.  Voy.  Garcin  de  Taeey  1.  c. 
p.  207. 

Alif  LATI.AH.  Lucknow  \Si4.  8.   4  vola.  [3929 

Traduction  hindoustaní  des  1001  nuits. 

Iktikhab  AitiF  LeiIiA.  Selections  from  the  AH/  Letiah,  One 
Thousand  and  one  Night.  Translated  (into  urdu)  from  the  Arabio 
by  Moulvis  of  the  Dehli  CoUege.  Dehlt  (Transí,  soc.)         {3930 

Hikatat-ool-Jauleelah  ;  a  Translation  of  one  hundred  nights 
of  the  arabian  nights ,  into  Hindoostanee ,  by  SJ^ume  Oddeen 
Uhmud.    Madrae  1836.    8.    (Hthpgr.)  [3931 

Fasake  AJAiB*  ^^^L;^  &jUm¿) .  Luchnow  i^ih.    8.  [3932 

Román  hindoüstani.  Cité  dans  le  General  Catalogue. 

21» 
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Haft  qülschan.   Cálcutta,  ...  [3933 

Le  ry^^  v¿¿*¿P,  Les  aept  jardins ,  ou  ^y^^  s¿><.¿P  ^^*^J^  ^^  ^* 
traduction  en  prose  urdu  du  román  persan  intitulé  Les  sept  jctrdins, 
par  Vila,  Cet  ouvrage  a  été  annoncé  comme  étant  bous  presse  en 
1 802,  dans  les  Essays  of  Students  of  Fort  William,  et  comme  publié 
dans  les  Primüiae  orientales.  Tome  III.  Y.  Garcin  de  Tassy  1.  c. 
p.  356. 

BuDDHiBALODATA  (A  Tale,  coütrastiiig  a  good  and  a  bad  youth), 
by  Pandit  Krishun  Dutt,    Agrá*  «  •  •  [3934 

En  hindoui.  Cité  dans  le  General  Catalogue,  Voy.  No.  394'4« 

DHABiTKSiMCh-KA-BBiTTANT ,  A  luoral  tale ,  by  Pandit  Shree  Lall. 
Agrá.  ...  [3935 

Cité  dans  le  General  Catalogue, 

Dhabmsino-ka-Kis8a.  a  moral  tale ;  translatcd  by  ÉunsidAury 
from  Hindui.   Agrá.  [3936 

HindouBtani.  Citó  dans  le  General  Catalogue, 

PiTRUSH  Pabichh A .  Cülcutia  1813.  [3937 

Le  L^Jf  O.J  ij**^  c.  á  (1.  la  pierre  de  toucke,  on  Téprenve  de  Thomme, 

^  est  un  recueil  d'historiettes  destmées  á  expliquer  les  doctrines  morales 
des  Hindous ;  il  est  traduit  dií  Sanscrit  par  Tarini.  Chavan  Mitr, 
Voy.  Garcin  de  Taesy^  hist.  de  la  litt.  EKnd.  I.  p.504.  Nous  possé- 
dons  une  traduction  anglaise  de  1' original  sanscrit  qui  porte  le  titre: 

The  PooBOOs  Pubikhta  or  collection  of  moral  tale8,  translated  from 
the  original  Sungskrit  Into  English  by  Kalee  Krishun  Bakadoor, 
Cakutta  1830.    8.  [3938 

A  Collection  of  Pables  and  stories ,  translated  from  English  and 
Persian  into  Urdu  and  English  ;  by  Kali  Krishna,  Calcuíia  1835. 
8.  [3939 

SiNQHASAN  Battisi  ,  or  Anecdotes  of  the  celebrated  Bikramajeety 

by  Soondur  Kuheeshwur,  translated  into  Hindoostanee,  by  Meerza 

Kazim  Ulee  Juwati,  and  SAree  Lulloo  Lal  Kub,    Caleutta  1805. 

4.  [3940 

Voy.  Garcin  de  Tassy  1.  c.  voí.  I.  p.  267,  310  et  484.  Mr.  Garcin  de 
Taésy  a  donné  Tanalyse  de  ce  román  dans  le  2°^  yol.  de  son  ouTrage. 

Le  méme  ouvrage:   Agrá  (school  book  soc.)  1843.    8.  [3941 

Le  méme  ouvrage:  en  mahratti.  Serampore  1814.    8.  [3942 

Sakoontala  Natak.   Caleutta  1802.   4.     ibid.  1804.    8.     [3943 

Román  urdu  sur  la  légende  favorito  des  Indiens ,  Sacountalu ,  par 

Mirza  Kazim  Ali  Jawan  {r\\y^)  de  Delhi.    Ce  román  qui  avait 

d'abord  été  rédigé  en  braj-bhakha,  n'est  pas  \me  imitation  du  drame 
de  Kalidasa;  on  a  plutót  suivi  le  récit  du  Mahabbarata.  L'édition 
de  1 802  est  en  caracteres  nagari,  celle  de  1 804  en  caracteres  latins.  Le 
docteur  Oilchrist  en  a  donné  une  nouvelle  édition  k  Londres,  en  1826 ; 
et  il  a  été  reproduit  en  caracteres  persi-indiens  dans  les  Hindee  and 
Hindoostanee  Selections  de  W,  JMce,  V.  Garcin  de  Tassy  1.  c.  p.  266. 
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SuBüVDHi  AUB  KuBVDDHi-KA  KissA.  A  Tale,  contrasting  a  good 

and  a  bad  youth.  Agrá.  .  .  .  [3944 

Hindoustani.    Cité  dans  le  General  Caiahffue,  C'est  probablement 
le  méme  ouvrage  que  No.  3934. 

SüRUJPíJR-Ki  Kahani.  a  moral  Tale.  Transía tedby  Chirutift  Lall, 
from  Hindi.  Agrá. ,  [3945 

Hindoustani.   Le  General  Catalogue  cite  plusieurs  éditions  de  cet 
ouvrage,  imprimées  k  Agrá,  dont  une  est  lithographiée. 

The  Romance  oí  Jandak,  or  the  fairy  palace  of  the  Lake.  s.  d.   [3946 
Ouvrage  hindoustani»  cité  dáns  le  General  Catalogue. 

Upadesh  dakpun  :  Morial  tales  by  Buddri  Lall  Pandit.    Benares 
(Press  of  Buddri  Lall).   s.'a.  [3947 

JamitOOl-Hakatut  (vi^uÜÜL  ^^)'  A  CoUection  of  Moral  Tales, 
by  Munshi  te^h  Salah  Mohamméd.  Bombay  1846.  [3948 


j:    w 


KissA-i-Youpoxrp  Zalikha  (L^;  v-á*^.  ^^i)-    s.  d.    8.      [3949 

YoueoiifZalikha ;  Légende  favoríte  des  musulmans,  dont  il  y  a  plu- 
sieurs rédactions  en  hindoustani.  Mr.  Garcin  de  Taasy  cite  un  Mes- 
newi  par  Mohamm>ed  Amin  et  un  román  en  vers,  par  Fidici, 


£     w 


Ki88£-i-Kaiolup  CÁ^y^^j^í'  »>*ai  ctcl].  Lcs  aventures  de  Kamrup 

par  Tahcin-uddin y\  publiées  en  Hindoustani  par  Mr.  Oarcin  de 
Taisy,  professeur  d- Hindoustani  á  Técole  de  langues  orientales 
etc.  etc.  Parts  (impr.  roy.)  1835.  8.  (96  pp.  plus  preface  et 
errata.)  ,  [8950 

Les  aventures  de  Kamrup ,  par  Tahdn-^ddin ;  traduites  de  FHin- 

doustani  par  Mr.    Garcin  de  Tassg,  Prof.  d'Hindoust.  etc.  etc. 

París,  Printed  under  the  auspices  of  the  oriental  translation  com- 

mittee  of  Great  Britain  and  Ireland.    1834.  8.   (251  pp.)    [3951 

Voy.  No.  657  de  ce  volume.  > 

Vocabulaire  nidoustani-ÍTan9ais  pour  le  texte  des  aventures  de  Kam- 
rup, par  Mrs.  Garcin  de  Tassy  et  Fabbé  Bertrand.  Paris  1857. 
8.   (62  pp.)  [3952 


ü  «■ 


KissA  JaminiBhaku  (^^L^  ^^  ¿uaS?).    Calcuttá  1848.    8.   [3953 


P     <M 


KiSSAE    GhANTTM    SAITDAGtm    BT7CHA    '(¿^^     jTtO^Jwv     lÁ¿     ¿Ukad?V 

Lucknow  1846.    8.  '  [3954 


fi  w 


KissA-i-Goo&oo  Chela  C^i^  «n^  ¿uu3¿?].  s.  1.  1845.  8.  [3955 

KissA-i-GuL  (^  L¡¿) .    Ca&?tt^/a  1847.    í.  [3956 

Laili  Majnoon  (^y^  i}^)'   Onlcutta  1846.    8.  [3957 

Lataif  Zakaub' (v^Li?  wÁjIU}.  s.  1.  1848.    8.  [3958 
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Nai.  daman  (qO  ¿\j)  (en  hindoustani) .  8.  d.    8.  [3959 

(JSifil^i  ^^yMA»*!.)  Fab]^8  of  the  late  M.  Oay,  with  a  translation  into 
\iiáujp<}etTj,hyKaliKrishnaBahadur.   CakutialS^6,  8.  [3960 
A  deux  colonnes,  anglaie  et  hindoustani. 

Shixbha  Pbachas.  a  translation  of  sélect  fables  from  the  English. 
Affra.  [3961 

AeaopU  Fahles,    translated  into  Hindoostany   by  Nizatn  ud-deen, 
Bambay  1844.    8.  [3962 

Aeiop's  Fabiei  (hindoustani.  Román  character).     Calcuita  (school 

book  soc).  .  .  .  [3963 

Les  Fables  á'Ssope,  trad.  en  Hindoustani  par  Afsos,  Htueini  et 
autres,  ont  été  publ.  par  le  Dr.  Gikhrüt  sous  le  titre  de  Oriental 
FábuHst,  Voy.  No.  3100. 

Fables  in  Hindoostany.   Caleutta  (scbool  book  soc.)-   2  7ols.  [3964 


D.  Ouvrages  Tamfls»  Telngiu  et  Camatis. 

Katha  kavjjlbi.  Madnu  1820.    4.  [3965 

Katha  MAKJABí;  storíes  translated  into  Tamñ  by  Tandaviya 
MoodeUar,    Madraa  1821.  [3966 

Katha  Mavjabi,  or  a  CoUection  of  Canarese  storíes/  with  an 
English  Translation  and  a  bríef  Canarese  and  English  Vocabulary. 
Bangalore  1841.    8.  [3967 

Katha  sindamaki.  s.  d-  [3968 

CoUection  de  contes,  anecdotes  et  énigmes.  Cité  par  Bfr.  GrauL 

YxTHAUL  Kathsi.  Modrot.  ...  32.  [3969 

Traduction  du  Batial  Paekm.  Voy.  No.  3904. 

« 

Ayxteka  fubana  gubu  kathei.  ...  -    [3970 

Histoire  de  Gourou  le  sot ,  revue  par  Saravanapperumaleffér  de  Tl- 
ruttaniohei.  Cité  par  Mr.  QrauL 

PAllAMABTTAOXrBtnriir  KATHEI.  [3971 

Histoire  de  Oourou  le  diyin.  Imitation  du  précédent,  par  Virama 
munwer  (Besehí),  avec  la  traduction  latine.  Cité  par  lír.^  QrauL 

The  Adventures  of  Gooroo  Paramartan,  a  tale,  in  Tamil  and 
English  y  translated ,  with  a  vocabulary  by  Ben/amin  Babington. 
Landon  1822.    4.  [3972 

II  existe  aussi  une  traduction  Hindoustani'  de  ce  román ,  publ.  á 
dfadrae  1843.    16. 
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AsiCHAKDIJtA.  SABITTIXAM.  [3973 

Histoire  de  Harítchandra ;  rev.  par  Baiananda  toamigel. 

Ababi  xathai.    8.  d.    18.  [3974 

Channifatha.  Chottamani.    Madras  1847.    IB.  [3975 

KADACHiNDAicAia.    Modroé  1833.    8.  [3976 
Anecdotes  etc.  en  tous  genres. 

BÍADAKAKAMABAJAN  XATHAI.    Modras  1848.    8.  [3977 
Román. 

Madubaivebak  KATHAi.    3fadrM  1848.    18.  [3978 

MiTTirrABANDAYAB  8AXITTIBAM.    Modrot  ih^h.    12.  [3979 

Panchataettsa  kathai.    Madras,  s.  a.    fol.  [3980 

Le  méme :  ibid.  1831.    4 .  [398 1 

ValláIiAXAChah  CHABiTiüAM.    Modros  \%ih.    18.  [3982 
Boman. 

EvcHSi<oPAXHTAHAK.    Modras  1841.    8.  [3988 
Boaui,  én  telugn. 

Hamba  YIM8ATI  KATHALtT.    Madras  1844..    8.  [3984 
'    Fables  etanecdotei  etc.  en  telugu. 

***  Assop's  Fables,    tranalated  into  the  Camataca  language,   by 

W.  EUiot.    Madras  1840.    12.  [3985 
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VI.  HISTOIRE. 

A.  Ouvrages  BengaUs. 

***  Histoire  de  rHindoustan  en  bengali^  par  Oovind Sen.  ...  1840. 
(32  pp.)  '  [3986 

***  Konnagar^  Discourse  on  the  present  and  past  condition  of 
India  (BengaH).  ...  (54  pp.)  [3987 

Abam  Bubaxje.  (History  of  Assam  and  its  famous  shriñes,  by  Hol- 
tíram  Dakiyal)  Cakutta  1830.  (86  pp.)  [3988 

Cité  par  Mr.  Long.  Le  General  Catalogue  cite  sAjbhani  Booeáicjee. 
History.  a  qui  «Bt  probablement  le  méme  ourrage. 

^▲KKTA  BnjLs.  ...  [3989 

«History.  c  General  Catalogué, 

BAiroAUk Itihas.  Cakutta iJ^oz&Qo.)  1849. 3"''édit.  (152pp.)  [3990 

HUto^re  du  Bengale^  par  J,  Marehmant  trad.  en  bengali  paz  lehtoar 
Chimara  Vidyasagar. 

BANarAB  Itihas.  (Gobend  Sen  Krit.)  [3991 

Cité  dans  le  General  Catalogue;  c'est  peut  étre:  Jantes  MarehmarCe 
history  of  Bengal ,  translated  into  Bengali ,  by  Gatfind  Sen:  Seram* 
pore  1840.  (337  pp.),  cité  par  Mr.  Long. 

Bai^oadesh  PüBABBiTA.  Calcutta,  (Hoz  &Co.)ii.  a.  (284  pp.)  [3992 

Histoire  du  Bengale  par  J,  Marehman  ;  trad.  par  Wenger.  he  Ge* 
neral  Catalogue  cite  encoré  «Bai^o  itihas  ,  History  of  Bengal,*  qui 
est  sans  doute  i2n  des  ouTrages  mentionnés  ci  dessns. 

Bhasat  Bahdhoo,  Bydyonliuth  krit.  8.  d.  [3993 

Ouyrage  d'histoire,  par  Vaidganáth, 

BhabatbabshiyaItihas.  SerampurPress.  1831  (1832).2yols.  [3994 

Histoire  de  rHindoi:(8tan  (deptxis  rinyasion  des  Anglais),  par  •/*• 
Marehman, 

BHABATBAB8HIYA  Itihas  Saj».   Calcutta,   Cbandríka  Press.  1848. 
2  vols.    (352  pp.)  [3995 

Histoire  de  THindoustan  par  Baneiji,  tirée  du  Mahabharata,  Ra- 
pxayana,  les  Puranas  etc, 
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Bhasatbabshita  Itihas.   Caleutta  1840.    (201  pp.)  [3996 

Hi0toire  de  rHindoustan,  par  Qopál  Lal  MUiraf.  publiée  par  le  Com- 
tnittée  ofpublic  Irutmctíon. 

BHAWAK7  j£EWAN.    8.  d.  [3997 

ttHíBtory.c  General  Catalogue* 

Ooldstniih's  History  of  England ;  translated  ixito  Bengali  by  Mr.  Fé- 
lix Carey.  Serampore  press.  1819.   (412  pp.)  [3998 

Le  General  Catalogue  cite  »Inoland  Dbshia  Itihas,  History  of 
Englimd, «  qtii  est  probablement  l'ouvrage  de  Goldemüh, 

GsiK  Itihas.    Caleutta,  Scbool  Book  Soc.    (396  pp.)  [3999 

Extrait  de  rhwtoixe  de  la  Gréce  de  Mr.  Goldemith  et  trad.  en  bengali 
par  Mukerjee. 

GbixJtihas.    Caleutta  \^^^,    8.  [4000 

Histoire  de  la  Gréce,  par  Khetr  Mohán  Múkérji;  cité  dans  le 
General  Catalogue. 

Gbish  (?)  Itihas.  {Caleutta)  1840.   (101  pp.)  [4001 

'  Histoire  de  la  Qréce ;  trad.  de  Tangíais. 

Iqypt  PuBABBiTA.   Cafcw/te  (Roz  &  Co.)  1847.    (338  pp.)     [4002 

Histoire  de  TÉgypte  ancienne ,  par  K.  Banetji;  trad.  de  Tangía^. 
Le  General  Catalogue  cite  vEqtpt  Dsshita  Itihas,  History  c^jTEgypt, « 
qui  est  probablement  le  méme  ouvrage. 

Itihas  Samuchat.   Calbutta,  Scbool  Book  Soc.    (364  pp.)    [4003 
Histoire  ancienne  de  Peareon. 

Itihas  kaul.  (?)  [4004 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Káxi  Gécat,  PitaMaxa.  ...   (11  pp.)  [4005 

Histoire  mythologique  des  temples  de  KaHghat,  Pita  Jáala  et  autres 
lieux  saints  en  Bengale. 

Pabashta  (?).  -  [4006 

»  History. «  General  Catalogue. 

m 

PsACHiK  Itihas.  Scbool  Book  Soc.  1836.   (623  pp.)  [4007 

Histoire  ancienne  de  Pearaon. 

PuNJAB  Itihas.   Caleutta  \SA7 .    ed.  2.  1854.   8.   (1l94pp.)  [40Ó8 

Histoire  du  Pendjab,  par  ltq;'naragan  Bhattacharya.  —  Le  General 
Catalogue  cite  »Panohab  Itihas,  History.  a  s.  d.    C' est  probablement  > 
le  méme  ouvrage. 

PxxBABSiTA  8ANK.HEP .  Scrampore  1833.    12.    (515  pp.)         [4009 

Précis  de  rhistoire  dépuis  la  création  jusqu'au  commencement  de 
Tere  cbrétienne,  par  J.  C.  Marehman. 

Rajabali.  [4010 

Histoire  de  l'Inde,  par  MrütuT\jaya  Viddyalankar.  OuTrage  souvent 
reimprime  i  Caleutta  et  á  Serampore,  La  l*"^  édltion  est  de  1804. 
(Caleutta.) 


330  VI.  raSTOIRE. 

Rajabíxi.  Calcutía  iSiS.  (112  pp.)    .  [4011 

HiBtoire  de  rinde,  par  Shyeamdhan  Mukmyee» 

Robik's  Itthab.  {Robin9on's  Grammar  of  History.  Calcutiá.)  1832. 
(242  pp.)  .  [4012 

RoME  FUBABKiTA.   Calcuita  I SiS.  2  Yols.  (610  pp.)  [4013 

ffistoire  de  Home,  de  HomuluB  jusqu'á  Romulus  Augustus,  par  K. 
Banerjú 

***  L'histoire  de  Kome,  traduite  en  BengaH  de  ranglaU  de  Pinnock 
et  Goldsmith,  par  Mukeryi.   Calcufta  1854.   (559  pp.)        [4014 

Sailasau.   Caleutta  1846.   (162  pp.)  [4015 

Histoire  de  Tlnde,  par  Nahin  Bandit» 

8HAl>GUirM>-BlBJT0.  (?)  {4016 

aWjBtoTj.m  Cité  daiis  le  General  CtAalogue, 

Sawdbbhabat.t.  (?)  [4017 

«HíBtorj.  c  Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Satta  Itihab.  (?)  [4013 

«History. «  Cité  daña  le  General  Catalogue. 

USTR  BlBASAK.  (?)  [4019 

Cité  daña  le  General  Catalogue, 

% 
\ 

Biographle. 

Galilbo  Chasitba'.  GaliWs  Life ,  by  K,  Banerji.    Caicutia  (Ros 
dCk>.)  1851.  (132  pp.)  [4020 

Anglaia  et  BengaU. 

Jibán  BftixAirrA.    ( Miscellaneous  Biography,    by   JT.  Baneiyt,) 
(Caleutta.)    330  pp.  [4021 

Anglaia  et  bengali. 

JiBAK  Chaxitka.   Caleutta  (Sanscr.  Pr.)  1849.  8.  [4022 

Viea  dea  aaTanta  célébrea,  traduitade  Tangíais  de  Mr.  Chamber,  par 
lehvar  Chandra  Sharma.  Le  General  CiUaiogue  cite  •  Jbbbuk  Cha- 
bita  iTiHAa»  HÍatory,c  aana  date.  C'eat  probablement  le  méme 
ouvrage. 

Klait  Chabitba.    Caleutta  (Roz^  &  Go.)   1853.      ed.  '2.   1854. 
(79  pp.)  [4023 

Vie  de  Lord  Cliye,  traduite  de  l'Anglaia  de  Macaulag,  par  ffar 
Chandra  Dui. 

« 

Kbishna   Chand&a   Chabitra.     Caleutta  (Serampor  Pr.)   1805. 
(120  pp.)  demiére  édit.  1834.  .       [4024 

Vie  de  Kríahná  Chandra,  Rajah  de  Kríalmagar,  par  Bqfib  ZocAm». 
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Mi^  SnroHJL.  .  .  .   Cakuiia.  [4025 

Histoire  de  Man  singh,  general  de  Tempéreur  Akbar,  en  Bengali, 
par  Bharut  C  Roy* 

MxTHAMMAD    JiBAN    Chabitba.      Calcutta   (Tiact.    Soc.)    1854. 
(121  ppO  [4026 

*  La  TÍe  de  Mabomet,  par  J.  Long, 

Naba..  Nabi.   Calcutta  Y%h2.  (298  pp.)  [4027 

Vies  de  neuf  femmes  lea  plus  célebres  de  Tbiatoire  índienne ,  par  Nü 
Mam  Baták,  L'ouvrage  contient  T histoire  de  Sita,  Savitri,  Sakuntala, 
Damayanti,  Draupadi,  Lilavati,  Kbana»  Abalyea«  Bhai.  Cité  par 
Mr.  Long.  La  2^'  édition  était  sous  presse  en  1855. 

NiOTAK  Chabztba.   Calcutta  \%h^.  (186  pp.)  [4028 

Autobiograpbie  d'un  oertain  Newton,  d'abord  marobant  d'esclaVes  en 
Afrique,  aprés  prétre»  tradiüte  de  Fanglais  en  bengali ,  par  le  Rey. 
C.  Éruekeb0rg. 

Pbatafaditya  Chabitba.   Calcutta  1801.   (156  pp.).  ibid.  1853. 

(63  pp.)  [4029 

Vie  de  Pratapaditya,  demierroi  de  Sagaris,  par^ansA  Tarkalanker. 

Satta  Itihas.   Calcutta  (Scbool  Book  Soc.  1830.  (239  pp.)  [4030 

Vies  des  personnages  le  plus  célebres  de  Tbistoire  ancienne,  trad.  de 
.    TAnglais. 

***  Life  of  Bam,  king  of  Ayodbya,  by  Rakhal  Das  Baldar.    Cal^ 

cutía  1854.   (41  pp.)  [4031 

»Professes  to  sepárate  tbe  mytbical  part  from  tbe  bistoiical.*  Longl 


B.  Ouvrages  HindoiiiB ,  Hindonstanis  et  Mahrattis. 

Abvl  Fida.  Tbe  History  of  Abul  Fida,  ñrom  tbe  creation  to  A.  D. 
1328.  Translated  froia  tbe  Arable  into  Urdu,  by  Moulvi  Karim 
ud-din.  DeÁli  \S4e.    8.    (Transí,  soc.)    3  toIs.  [4032 

ABAiSH-i-HtJHFiL  (\ÍL^  u^U]..  A  Hlstory  of  tbe  Hindoo  Princes 

of  Dibli ',  írom  Yoodisbtur  to  Pitb'oúra ,  compiled  by  Meer  Sher 

Ules  Ufsoos.    Calcutta  1805..   ibid.  1808.  fol.  (ou  4.)       [4033 

Statistique  et  histoire  de  l'Hindoustan ;  c'est  le  plus  importaut  des 
ouvrages  d*Afsos,  dont  on  n'a  malheureusement  .imprimé  á  Calcutta 
que  la  premiare  partie.  Voy.  Gardn  de  Tassg,  bist.  de  la  litt.  Hind. 
Vol.  I.  p.  3J.  Des  eltraits  de  cet  ouvrage  ont  été  donnés  par 
Mr.  Shakespear  dans  le  Muntakhabat-i-Hindi.  Voy.  Ko.  3094  et  3(»95. 

Bhubut  Khund  Itihas.    Calcutta,  ...  [4034 

»  History  of  India. «  General  Catalogue, 
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The  Chhatsa  Pbakash  or  Biographical  account  of  Chhatra  Saly 

Raja  of  Boondelkhiind,  by  Lal  Eavi,  edited  by  Capt.  W.  Price. 

BengaL  1829.    8.  [4035 

Ce  n'eat  qu'une  partie  de  TouTrage  de  Lal  Kavi,  Voy.   Garciu  de 
Tassy  1.  c.  pag.  305. 

HiBtory  of  the Boondelas,  by  W.  R.Pogson.  Calcutta  1828.  4.  [4036 
TVaduction  du  Chhatra  Prakash  de  Lal  Kavi. 

FuTTiGEBH  Ñama,  History  and  description  of  Futtígerb  (Hindoos- 
tani).  DeMi  1849.    4.  [4037 

GxnrOA  bhukt';  History  of  Gunga  in  verse,  by  Russtk  Soander, 
Benares  (Gazette  Presa).  [4038 

Cité  dans  le  General  Catalogue, 

Hamalat-i-Haidabi.  Voy.  No.  765  et  766.  [4039 

J AMi  Jam  (^4J>  ^^  ^)  )  Tabular  Lists  of  the  Kings  of  De)ili  from 
Timiir  to  Mohammed  Bahadux  Shah.    8.    s.  d.  [4040 

Ras  Mala  ;  or  Hindoo  Axinals  of  the  Province  of  Goozerat ,  in 
Western  India.  By  Alex,  Kinloch  Forbee ,  oí  the  Hnble.  East 
India  Cos.  civil  service.  With  illustrations,  principally  architectural, 
from  drawings  by  the  author.    London  1856.    8.    2  vola.   [4041 

Tabikh-i-Asham  ;  Récit  de  Texpédition  de  Mir  Djumlah  au  pays 
d'Assam,  írád.  sur  la  versión  hindoustani  áe  Mir  Hugaini'pai 
Th,  Pavie.    Paris  1845.    8.  [4042 

Tabikh-i-Nadibi  [i^jCiú  ¿^J^Ij),  hy  Hyder  Buksh,  .  .  .  [4043 

Cité  dans  le  General  Catalogue  comme  » A  translation  into  Hindous- 
tani,* mais  sana  indication  de  Tannée  ni  da  lieu  de  Timpression. 
Mr,  Garcin  de  Tasag  cite  le  méme  ouvrage  (pag.  209),  mais  comme 
mannacrit  et  nona  apprend  que  e'est  une  traduction  de  rhiatoire 
de  Nadir  Shah,  écrite  en  persan  par  Mohamud  Mahdi,  la  méme  que 
Sir  W.  Jones  a  publiée  en  anglais.  Voy.  No.  86^  du  I**  volume. 

Tazkisat-i-kamilin  (^^Jí)^  \::^S^Xi),  Biographical  Sketches  of 

celebrated  characters,  ancient  and  modem,    by  Bam  Chunder, 
oí  the  Dehli  College.  Dehli  (Translation  society).  [4044 

TuzTJK  TiMiTEi  {t^^j^  tíJjj).  I^ehli  (Transí,  soc.).  [4045 

Autobiographie  de  Timur,  ^radr  du  persan  en  urdu ,  par  Moulvi  Su- 
bhan  Baksh,  TL  parait  qu'il  existent  i^usieurs  éditions  faitead  DehU, 

Upadesh  Katha.   Calfiutta,  School  book  soc.  [4046 

uHistorical  anecdotesa  (Hindi).   General  Catalogue, 

History  of  the  Reign  of  Tipu  Sultán,  by  Hussein  Ali  Khan  Kirmani, 
translated  by  Col.  IV.  Miles,    London  1844.    8.  [4047 

***  History  of  Persia  (Hindoustani).  Dehli,  ...  [4048 

***  History  of  Bengal  (Hindoustani).  Z)M/«  (Transí,  soc.).. .[4049 
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***  HistoryoftheMoguls(Hmdou8taní).  D^^/t  (Transí,  soc.). [4 050 

***  History  of  Mohammedanism.  Tránslated  ínto  urdu,  hy  3íun¿Ai 
Nur  Mohammed.    DehU  (Transí .  soc . )  •  [4051 

***  History  of  Cashmere.  Translated  from  the  Persian  (into  Hin- 
doostanee) ,  by  Moomhée .  Ushraf  AU.  Déhli  (Translatíon  society) 
1846.  [4052 

***  History  and  Qeo'grapby  of  India,  by  Mxr  Sher  UU.  [4053  . 

Ciié  danB  le  General  Catalog%te,  C'est  peut  étre  le  •Araiah-i-mahfil, « 

Tawamkh-i-Chin  Uj^  ¥^-^^) »  ^y  ^''  ^^^^^^  (Hindoos- 
tanee).    Calcutta  (scbool  book  soc).  ...    4.    2  yols.  [4054 

Tawabikh-i-Iuan  (q^jj'  ¥^')]y^)'  ^9^^'  •  •  •  [4055 

Traduction  d'un  ouyfage  anglais-ea  hindoustani.  Cité  dans  le  Gene- 
ral Catalogue. 

Tawábikh-i-Mutakabdahin  (^^wu«JüU^  ^jSyiy  Calcutta  (school 

book  soc).  [4056 

Histoire  ancienne  par  le  Bey.  J,  A,  Shurrnan,  Hindoustani  en  ca- 
racteres romains. 

Seib  MtJTAKADBAMíN  (^^yj¡/S^XA  .a^).   Caloutta  1831.  [4057 

.  Hístoire  ancienne  par  Madame  jBird. 

KHULASA-i-TAWAfiíKH-i-HiND  (uXJiP  ^.j]^  íuo^l>-],  or  Outline 
of  the  History  of  India  (en  hindoustani).  Agrá.  ...  [4058 

***  Brief  Survey  of  ancient  History.  Agrá  (school  book  soc.  [4059 
Ouvrage  de  «7*.  Marahman,  en  hindoustani. 

***  History  of  India.    Calcutta  (school  book  soc).  [4060 

Ouvrage  de  J.  Marshman ,  en  hindoustani.  C'est  probablement  le 
méme  ouTrage  que  le  précédent. 

*♦*  Brief  Survey  of  History  I.  DeMt.  .  .  .  [4061 

***  Brief  Survey  of  History  11.  Translated  into  Urdu,  by  Sarupna- 
rain  and  Seumarain,    DehU  (Transí,  soc).  [4062 

LuBB  ET-TAWABiKH  (¿N-^^i^!  Jj).  Calc,  1829—30.  4  3vols.[4063 

Ouvrage  de  Tytler  (Lord  Woodhouselee)  sElements  of  General 
History,  Ancient  and  modeme, « 'et  la  continuation  de  cet  ouvr.  par 
le  Dr.  Nares  f  trad.  en  Hindoustani  par  Ahd  ul  mqfid  et  Letoie 
Dacosta.  Voy.  Garcin  de  Taesy  1.  c.  p.  11. 

***  A  Compendium  of  Indian  history,  by  Debee  Purshad.  BareiUy 
1848.    8.  .  [4064 

***  History  of  Englañd;  translated  into  Hindustani.    8.         [4065 
Cité  dans  le  General  Catalogue,  sans  le  nom  de  Vauteur. 
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***  History  of  England,  in  Urdu.  Dehü  (Transí,  soc.)-  [4066 

C'est  Touvrage  de  Ooldamitht  d'aprés  Fédition  de  Pinnock ,  traduit 
par  les  maitres  du  coUége  á  Dehli.  IÍ  existent  plusieors  éditions  de 
cet  ouvage  tant  en  caracteres  nagarís  qu'en  caracteres  persans.  Une 
éditionest  de  1847.   8. 

***  Stacari»  Historical  Anecdotes,   with  a  Sketch  of  the  History 

of  England  and  her  communication  with  India ;  translated .  (into 

.Hindustani)  by  the  Bev.  /.  M.  Adam.     Calcutta  (School  book 

soc).  [4067 

♦♦♦  History  of  Greece.  DehU  1846.  [4068 

Ouyrage  de  Groldsmith.  —  Peut  étre  le  méme  que  le  Ko.  suivant. 

***  History  of  Greece.  Translated  into  Urdu  hjMunshi  Wazir  Alt. 
DehU  (Transí,  soc).  [4069 

Abrégé  de  rhistoire  de  Ooldsmith, 

***  Ooldtmith,  History  of  Rome ,'  translated  (into  Hindoostani]  by 
Munshi  Shewpershad.    Dehli  (Transí,  soc.}  1845.  [4070 

»*»  Trifling  Sketches  of  the  Lives  of  English  Kings  (Hindustani). 
Calcutta  \%Z%.  [4071 

*  *  *  Lives  of  the  Philosophers  (Hindiistani).  DehU  (Transí,  soc.  [4072 

The  life  of  the  Amir  Dost  Mohammed  Khan  of  Kabid ;  with  bis 
political  proceedings  towards  the  English ,  Russian  and  Persian 
GoYemments,  including  the  victory  and  dis'asters  of  the  British 
Army  in  Afghanistan,  by  Mohán  LaL  London  1846.  8. 
2  vols.  [4073 

***  Vie  de  Cicerón  (en  Hindoustani) .  DehU  (Transí,  soc).     [4074 
Trad.  sur  Plutarque,  par  Pandit  Mouti  Lal, 

•  «*  Y^e  deDémosthéne  (en hindoustani.  DeA/t (Transí. soc.).  [4075 

Trad.  sur  Plutarque,  par  PandU  Sevmarain. 

*♦*  Vie  d'Alexandre  le  Grand.  DehU  (Transí,  soc.).  [4076 

Trad.  sur  Plutarque  par  PandU  Sarap  Narain, 

***  Mémoires  de  Sir  Isaac  Newton,  en  hindoustani.  Calcutta 
(school  book  soc . ) .  [4077 

***  Vies  des  émpereurs  romains,  de  Jules  César  jusqu'á  Trajane, 
en  Mahratti.  £ombay  1851.    8.  [4078 

♦**  Historical  Tracts  in  Marathi,  by  Mr.  £,  S,  Wilsan.  Bombay 
1839.  [4079 

***  History  of  England,  translated  into  the  Marathee  language. 
Poono  1832.    8.    2  vols.  [4080 

C'est  probablement  rourrage  de  Ooldemith. 
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***  A  Plain  and  ShortHistory  of  England,  translated  into  Maratbee 
hj  HurreeKesAowjee,  ^ombat^  IS'¿8.    8.  [40S1 

En  dialecte  camati. 


C.  Onyrages  Tamils. 

RAJEin>SAKAM£y  OT  bístory  oí  Coorg,  compíled  bj  order  oí  Virara- 
~   jendra  Vodeya,  with  an  English  translation  by  Lieut.  R,  Aber- 
cromhté,  dated  Mangelore  10.  Aug.  [808.  Printed  for  the  Govern- 
ment of  Fort  St.  George.  Mangelore(Q,  Vl^hot)  1857.    4.   (IV. 
62  et  152  pp.)  [4082 


D.  OiiTrages  Singalais  et  Palia. 

Tbe  MAHAWA.K80,  in  Pali  and  Englisb ,  translated  with  an  Intro* 
ductory  Essiiy  on  Pali  Buddhistical  Literature.  Ceyhn  1837.  4. 
2vol8.  [4083 

Le  texte  est  en  caiactéres  romains. 

The  Mahatansi,  the  Eaja  Rátnagabi^  and  the  Raja  Valí,  form- 
ing  the  Sacred  and  Historical  Books  of  Ceylon,  translated  by 
Bdw,  Upham.    London  1833.    8.    3  toIs.  [4084 

An  Epitome  of  Hiatory  of  Ceylon ,  compiled  from  Native  Annals ; 
and  the  first  Twenty  Chapters  of  the  Mahawanso,  Pali  and 
English.  Translated  by  the  Hon.  Oeo,  Tumour,  Ceylon  1836. 
8.  [4085 
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VIL  GÉOGRAPHIE,  TOPOGRAPHIE  ET 

VOYAGES. 

A.  OuvrageB  Bengalis. 

BntTDABPAN.  .  .  .   1843.  [4086 

Traite  sur  la  teñe,*  d'aprés  les  Puranas. 

Bhtjgol  Stjtba.  .  .  .   1839.   (63  pp.)  [4087 

Manuel  de  Géographie  genérale. 

Bhxjgol  ebukg  jtotish.  Dialogues  on  Geography  and  Astronomy, 

hj  J.  D,  Pearson.    (7a¿ctt/to  1824.   (311  pp.)  [4088 

tJn  autre  manuel  de  Géographie  par  le  méme  auteur  a  paru  en  1825. 

Bhugol  bbitaxta.    Caksutta  (School  book  soc.^  181-8.  (Premiére 
édition.)  [4089 

Géographie  genérale  par  Mr.  Pearce.  Ouvrage  souvent  imprimé ;  la 
demiére  édition,  citée  par  Mr.  Lonff,  est  de  1 8 161 

Bhugol  PBACHNOTTAB.  ...  [4090 

Cité  dans  le  General  Catalogue, 

GoLADHTAYA,  or  treatíse  on  Geography.    Translated  into  the  Ben- 
gali  language.    Serampors,    8.  [4091 

II  existent  pluBieurs  éditlons  de  fset  ouvrage. 

HiNDXJSTAN  Bhugol.    Caloutta  (Anglo  Indian  Union  press)  1854. 
(20  pp.)  [4092 

Kalakitata  KAMALATAY.   Calcutta  1823.   (91  pp.)  [4093 

Description  de  Calcutta,  comme  demeure  de  la  déesse  Lakhmi. 

Kalikbishka  Bhugol.  ...  [4094 

Cité  dans  le  General  Catalogue;  c'est  probablement  le  manuel  de 
Géographie  du  Hqja  Kali  Érühna,  publ.  á  Calcutta  1836  et  cité 
par  Mr.  Long, 
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Ehbttrjl   Mohun   Bhvqoi..      Calcutta    1840.     3°*'  édit.    1852. 
(61  pp.)  [4095 

Géographie  genérale,  p^  Khetra  Mohun  Dut. 

Pbakbita  Bhügol.    Calcutta  1855.   (161  pp.)  [4096 

Géograpbie  physique,  par  Rajendra  Lal  MtUra, 

PiEBCE  Bhuqol,  by  Mr.  Pierce.  (Oeneral  Catalogue.)  [4097 

Shishu  Shebadhi.   (Oeneral  Catalogue.)  [4098 

Geographj  of  Asia  and  Europa  (English  and  Bengali),  by  the  Kevd. 
£.  M.  Banerjea,    Calcutta  1848.    (336  pp.)  [4099 

***  Manuel  de  Géographie,  publ:  par  la  Tatvabodhini  Sabha  h, 
Calcutta  1839.    12.   (40  pp.)  [4100 

***.  Manuel  de  Géographie,  par  Akhoy  Kumar  Dut  y  Sécrétaire  de  la 
Tatvabodhini  Sabha.    Calcutta  \^Z^ .  [4101 

**'^  Géographie  genérale  par  le  Rvd.  T.  Sandy.    Calcutta  1842. 
(66  pp.)  [4102 

Dialogues  on  Geography,  Asironomy  etc.    English  and  Bengali. 
Calcutta  1827.    8.  [4103 

C'est  peut  étre  le  méme  que  No.  4089. . 


B.  Ouvrages'ItmdonÍB  et 

Ajaib  AT  - 1  -  KQzoAB  Ij^j^j  ^^^}^)  >  Short  no  tices  of  various 
remarkable  ch^acters,  and  places  of  Hindustan  and  Europe. 
DeAli  (Transí,  soc),  [4104 

GoLADHTA  (a  Hindú  Geography) .   Calcutta.  ...  [4105 

Shigttsf  Namah-i-veí^et  (vi^o'ífj  ¿wli  Oji^) ;  or  excellent  intel- 

ligence  conceming  Europe,  being  the  travels  of  Mirza  Ilesa  Mo- 

deen,  in  Great  Britain  and  France ;   translated  from  the  original 

Persian  manuscript  intó  Hlndoostanee  with  an  English  yersion. 

and  notes  ,  by  James  Edward  Alexander,   with  a  portrait  of  the 

Mirza.  London  J827.    8.    (avec  fig.  color.)  [4106 

Voy.  sur  cet  ouvrage  et  son  auteur  Garcin  de  Tassy  hist.  de  la  litt. 
Hind.  Yol.  1.  p.  4t>3.  Mr.  Qarcin  de  Tassy  en  a  donné  des  extraits 
dans  le  Manuel  du  cmtrs  hindoustani  pag.  30  suiv. 

Travels  in  the  Punjab,  AfiTghanistan  and  Turkistan*,  to  Balk, 
Bokhara ,  and  Herat ,  and  a  visit  to  Great  Britain  and  Germany, 
hy  Mohán  Lal.    ¿otuibn  1846.    8.  [4107 

Urdu  voyage  tp  England  and  America,  by  Ishri  Dass.  Allahahad 
(Miss.  press).   92  pp.  [4108 

Bibl.  orioDtalis.     ,  22 


338  VII.  GÉOGRAPHIE,  TOPOGRAPHIE  ET  VOYAGES. 

Mungo  Parles  Travels  in  África  (Hindoostanee) .  Calcutta  (School 
book  soc).  ...  [4109 

An  Account  of  India ,  translated  (into  urdn)  firora  Murray's  Ency- 
clopaedia  of  Geography,  by  Pandit  Surup  Na,rayan^  of  the  Dehli 
coUege.    jDé^M  (Transí,  soc.)  1848.    8.  [4110 

Geography  in  Question  and  Answer^  in  Hindi.  Calcutta  1837. 
12.  [4111 

Geograpby  in  Hindi.   Ca¿¿^fi//a  1838.    12.  [4112 

Bhugol  Bichas.  A  treatise  on  Geograpby.  Cale,  (bindoui).    [4113 

Leméme:  Benáres.  [4114 

BHt7O0L  Sab.    Affra  (bindoui).  [4^1^ 

Bhugol  Dabpan,  or  Hindi  Geograpby  in  Question  and  answer,  by 
tbe  Revd.  W.  Bawley,    Agrá  (scbool  book  soc.)    100  pp.  [4116 

*  *  *  ^Geograpby  of  Hindostán.  (Hindoostani.)  Calcutta  1834. 
18.  [4117 

MiBAT-tTii-AXALiM.  ¡«^id^S  ol^.  {Oeographtya,)  Calcutta  (scbool 
book  soc.)  1834.   (avec  cartes.)  [4118 

Geograpby  in  Hindostanee,  by  M%S8  Bird,  Trad.  sur  Tédition  de 
Pinnook :  le  tout  est  en  caracteres  indo-peróiens  et  en  car.  romains. 
Ouvr.  souvent  imprimé  á  Calcutta^  Mit'za^fore  et  autres  lieux.  Une 
édition,  revue  par  le  Moonshee  Mirza  Al%  John  a  paru  á  Allahabad 
(Miss.  press). 

***  A  Compendium  of  Geograpby  in  Hindoostanee  and  Englisb. 
Calcutta  1824.    18.  [4119 

***•  England  deÜneated,  by  Misa  Bird.  Agrá  (scbool  book  soc.) 
1841.    8.  [4120 

***  Geograpby.  Agrá,  (4121 

***  Elementary  Treatise  on  Geograpby  and  Astronomy.         [4122 

***  Pearce'8  Outlines  of  Geograpby  and  Astronomy.  Calcutta 
(scbool  book  soc).  [4123 

***  Geograpby,  by  Clift;  witb  Map  of  tbe  two  Hemispberes. 
Calcutta  (scbool  book  soc).  [4124 

***  Geograpby,  in  Question  and  answer.  (Hindustani?)  Calcutta 
1837.    12.  '  [4125 

***  Geograpby  in  Question  and.answer.  (Hindoui.)  Calcutta 
1845.    8.  [4126 

***  Outlines  of  Geograpby  and  Astronomy,  and  of  tbe  History  of 
Hindustan  (Hindoui).   Calcutta  i SiO,    8.  [4127 
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C.  Oavrages  Mahrattis  et  GujeraÜB. 

Dialogues  oh  Geography,  Astronomy  etc.  (Mahratti.)  Poona  1841. 
8.  [4128 

Rudiments  oí  Geography,  in  Gi:gerati.   (j9ofii¿ay)  1838.    8.    [4129 

OutUnes  of  the  Geographj  andHistory  ofMaharaslitra (en Mahratti). 
Pwma,  B.  d.    8.  [4130 


D.    Onvrages  Tamils»  Telug^,  Malayalinuí  et 

Camatís. 

V9DATIQABFXB  DicABAH.  Modroi,    4.  .  .  .  [4131 

,  Géographie,  en  Tamü. 

Catechism  ofUniversal Geographj.  (TeÍiiga.)J9tfiZci»y  1846.  8.  [4132 

Elementa  of  Natural  Philosóphy.    Vol.  I.  Geographj,  Astronomy 
etc.  (English  and  Telugu.)   Calcutta  iSiO.    8.  [4133 

CK/fa  First  Geography  for  Natives.  (Malayalim.)    Coitayam  1846. 
12.  [4134 

Outlines  of  Geography  and  History  of  Maharashtra.  (Canarese.) 
JBellary  1.833.    8.  [4135 
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VIII.  MATHÉMATIQUES. 

A.  Onvrages  Sánscrita. 

LiLÁVATi ;  A  Treatise  on  Algebra  and  Geometry.  By  (pribhaskara 
Acharya,  Published  under  the  authoríty  of  the  Committee  of 
Public  Instniction.  (7a¿rt<//a(Ed.  pr.)  1832.  8.  (5.  133pp.)[4136 

LiLAVATi  ÓT  a  Treatise  on  Arithmetic  and  Geometry.  By.  Bhascara 
Acharya.  Translated  from  the  Original  Sanscrit  by  John  Taylor, 
Bombay  ISIQ.    4.    (220  pp.)  [4137 

Voy.  No.  4 193. 

Algebra  with  Arithmetic  and  Mensuration  from  the  Sanscrit  of 
Brahmegupta  and  Bhascara.  Translated  by  H.  /.  Colebrooke. 
Lofidon  (Murray)  1817.    4.    (LXXXIV.  398  pp.)  -    [4138 

The  VuAGAKiTA  of  Bhaskara,  Calcutta.  Sarasudh.  4  834.  8. 
(176  pp.)  [4139 

Voy.  Oildemétsíer,  Bibl.  Sanscr.  50S. 

The  ViJGAKiTA  or  System  of  Hindú  Algebra;  Translated  into  the 
EngUsh.    Calcutta  L827.  [4140 

Bu  A  Gakita  or  the  Algebra  of  the  Hindus ,  by  Edw.  Strachney. 
London  1813.    4.  [4141 

The  BsEJ  Gttnita  ;  A  Treatise  on  Algebra,  by  Bhaakara  Acharya, 
(Published  by  3foar«.)    Calcutta  \^A^.    8.  [4142 

The  GuNiTADHiA,  or  a  Treatise  on  Astronomy  with  a  commentary, 
entitled  The  Mitacshaba  ,  forming  the  third  portion  of  the  Sid- 
DHANT  Sbibohttiíi,  hj  Bhoskaro  Acharya.  Edited  by  ¿.  Wil- 
kinson  and  published  under  the  authoríty  of  the  Agrá  School- 
book  Society.    Calcuttq  (Bapt.  Miss.  pr.)  1842.    8.  [4143 

Voy.  Oildemeister  pag.  144.  No.  362.  ♦ 

The  Goladhia:  a  Treatise  on  Astronomy,  with  a  commentary, 
entitied  The  Mitacshaba,  forming  the  fourth  and  last  chapter 
of  the  S3a>PHANT  Shibomüni.  By  Bhaskara  Acharya,  Edited  by 
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Z.  Wilkinson,  and  published  under  the  authority  of  the  Agrá 
School-book  Society.  Cahutta  (Bapt.  Misa,  pr.)  1842.  8.  (10. 
166.  7pp.)  [4144 

Voy.  Gildemeister,  No.  363. 

Gbahalaohatjlfustaka.  Bombay.  {4145 

The  G&AHLAQHATA :  a  Treatise  on  Astronomy  >v¡th  a  commentary 

by  Mallari,   Edited  by  L.  Wilkinson  and  pxíblished  under  the 

authority  of  the  Agrá  School-book  Society.    Calcutía  (Bapt.  Miss. 

pr.)  1843.    8.    (12.  252.  17pp.J  [4146 

Voy.  Gildefjieister  ^ng,  145.  No.  365. 

Kekha  Ganita,  a  Translation  of  the  Elementa  of  Euclid  into  Sana- 
crit  by  Samrat  JcLgannatha,  under  the  ordera  of  Raja  Siwai  Jaya 
Siñha  of  Jaipur.  By /ronc.  Wilkinson,  (?)  [4147 

KaHETKA  Tattyajdifika.  (Book  on  Geometry  tranalated  from  the 
Engliah  Treatiae  into  Sanacrit,  by  Yogdhyan  Misr.)  Calcuita 
1761  (1831).    8.    (165  pp.)  [4148 

Voy.  Oildemeisier  p.  1 46.  No.  366. 

The  SüBYA-SiDDHANTA,  with  ita  commentary  the  Gudhartha-Pra- 

kaaaka.    Edited  by  Fiiz  Edward  EÍall,   with  the  aaaiatance  of 

Pandit  Bapu  Deva  Sastri,    Faac.  I.  II.  III.    Cakutia  1854.  55. 

8.  '      [4149 

Biblioiheca  indica  19.  105.  115. 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

ANAKAaA  S1KIKA8A.   Cahutta  1840.    (55  pp.)  [4150 

Tahles  arithmétiques,  en  bengali,  publiéespar  la  Tatwabodhini  Sahha» 

Dhahapat.   Calcutta.   6°*  édition.    1853.   (21  pp.)  [4151 

Tahles  arithmétiques  de  KheUramohan*  . 

Ganitanka.  Chinsura  1819.  5™*édition.  (School-book  aoc.)  1846. 

(96  pp,)  [4152 

n  llar  ley*  8  arithmetic.  Combines  the  European  and  Native  systems» 
gives  the  ñre  chief  rules,  boat  measurements,  weights,  the  symbolical 
tables  applicable.  to  Integ^rs,' Fractions,  the  Rule  of  Three  Direct 
and  Inverse ,  Native  Rules  for  calculating  Áreas  and  Solids ,  Rules 
in  verse. «  Long. 

Ganita.  Being  a  Colléction  of  Arithmetical  Tablea  (in  Bengali : 
aelected  from  thoae  employed  in  the  native  achoola)  by  Reyd.  R, 
May,  with  rulea  for  their  application  to  buaineaa.  Calcutta  1817. 
S.     ibid.  1819.    8.  [4153 
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MsoAKiTA.   Caleutta  1818.    ed.  4.  1852..    8.  [4154 

L'arithmétique  d'aprés  le  systéme  indien,  par  Mr.  May. 

OáJTCTASAB.   Ca/<7uto(School-book8oc.)  1854.   (145  pp.)    [4155 

»ChaUufjea*8  Arithmetic  Taken  from  Keith,  Bonnycastles  Arith- 
metic,  tíie  Universal  Calculator,  Suhhtadcar.  Gives  the  Rule  of 
Three,  Practice,  Interest,  tbe  eqoare  Root,  Practical  Geometry.  The 
most  complete  system  of  Arithmetic  yet  pubUahed. «  Long. 

K,  Banerjecíz  Geometry.  English  and  Bengali.  Caleutta  1846. 
(594  pp.)  ^  [4156 

James  Fergusson's  Abridgment  of  Astronoiny,  by  W,  Yates,  Cal- 
cutía  (School-book  80C.)  1819.     ed.  2.  1833.    (I57*pp.)   [4157 

James  Fergussotia  introduction  to  astionotny  for  young  Oentlemen 
and  Ladies.  Revised  by  David  Brewster,  and  translated  into 
Bengalee  by  TTm.  ra/««.    Caleutta  \S^Z.    8.  [4158 

Jtautish.  Serampore  1816.  [4159 

OuTrage  d'Astronomie,  en  bengali. 

Gatikitam;  Laws  of  Motion.  (Bengali.)  s.  1.  [4160 

Le     General    Catalogue    cite    encoré    les    ouyrages 

suivants. 

Anajca8ha-o-Shixke  KOSHA.  Arithmetíc.  [4161 

Ank  Fustas.  Arithmetic  etc.  [4162 

Ays  Byayz  Dabfan.  Arithmetic  —  subtraction.  [4163 

Ate  Btate  Mool.  Arithmetic.  [4164 

Baktab.  Bahi.  .Arithmetic.  [4165 

BioeTANO  Shaibadhi.   1813.  Arithmetic.  [4 1 66 

Chitto  Eabsh  Biddhak.  No.  1  et  2.  Arítbmetic.  [4167 

Ganitadhtayee.  Arithmetic.  [4168 
Gakit  PusTAK.  Arithmetic.                                             ^         [4169 

HaiiDhab  Sen  Ganoka.  Arithmetíc.  [4170 

HAI.IR  BoDHAK.  Arithmetic.  [4171 

Halib  Ganaxa.  Arithmetic.  [4172 

Hitofadesh,  Sirampurer  Muddrit.  Arithmetic.  [4173 

HiTOPADESH.   (Chandrika  Jatri  Muddrit.)  Arithmetic.  [4174 

Hitofadesh,  MartirCa.  Arithmetic.  [4175 

HiTOPADESH,  Yates' s.  Arithmetic.  [4176 

Jama  Bandi.  Arithmetic.  [4177 

Jtotib  Dabfitn..  Arithmetic.  [4178 

Kautook  Tasaxoeki.  Arithmetic.  [4179 
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Khetb  Bisaban.  Qeometry.  [4180 

Khonab  Shangbah.  Arithmetic.  [41 8 1 

Mahodadhi.  Arithmetic.  [4182 

MoiíosTOTO  SHAR.  Arithmetic.  [4183 

Padarth  Biddya.   (Tattwabodhinite  Muddrit.)*Ar¡tHmetic.  [4184 

Panch  Pakkhi.  Arithmetic.                                   ^  [4185 

Panchang  Shxticbabee.  Arithmetic.  [4186 

Pbashnabali.  Arithmetic.  [4187 

PbashnottaB  KouMADi.  Arithmetíc.  [4188 

SuiBEH  Bisaban.  *Arithme tic.  [4189 


C.  Ouvragea  Hindoüis  et 


Oanit  Pbakas,  a.Treatise  on  Arithmeüc,  by  Pandit  Shree  LalL 
Agrá.   3  Partt.   (Hindoui.)  [4190 

Ganit  VopADET  Kbit.  Bombay ,  [4191 

L* algebre  de  VopadevOf  en  hindoui. 

Bu  GuNiT,  by  Bapu  Deva  Shastrt,  (Elements  of  Algebra.  Part  I.) 
Asfra.  ...  [4ld2 

LiLAVATi :  A  Treatise  on  Arithmetic  and  Mensuratic^n ,  done  iñto 
Hindi  from  the  Sanscrit,  by  the  Revd.  /.  /.  Moore,  Calcutta 
(School-book  soc.)  1846.    8.  .  [4193 

MusADi  UL'HXSAS  ^wLwJl  (^Lwo].  A  TreatisB  on  Arithmetic. 
Agrá.     2   Partt.   (Hindoustani.)  [4194 

MuALLiM  UL-HISAS  /v^.LmÍI  J^*A'  Agrá  (School-book  soc).  [4195 

Manuel  d'Arithmétique,  traduit  du  Fersan  en  hindoustani.  Oeneral 
Catalogue. 

MuLHAKAT   UL-HI8AB    (v->Lm»^   oIaí=OLc).     Agrá    (School-book 

soc).  *  (4196 

Manuel  d'Arithmétique ,  trad.  du  Peiean  en  hindoustani.  Oeneral 
Catalogue. 

Patwabi-ki  BITAS.  (System  of  village  accounts.)  (Hindi.)  Agrá.  [4 1 97 

PhaiIíAwat.  Agrá.  [4198 

Éléments  d'Arithmétique,  par  Rom  Sum  Das^  en  hindoustani ;  plu- 
sietirs  cahiers.  Le  General  Catalogue  cite  encoré  vFbaila'wat,  a 
Treatise  on  Arithmetic.  \^^ra.«  mais  sans  le  nom  de  l'auteur. 
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U8UI.-I-ILM-I-HISAB  (v^Lm.>>  Jlc  ¿yc\\.  Calcuita  (School-book 
80C.)  '  '  [4199 

Éléments  d'Aríthmétique,  en  hindonstani. 

Borah's  Manual.  Village  banker's  accounts.  (Hmdoui.)  Agrá.  [4200 

***  Elementary  TAatise  on  Arithmetic  in  Hindustani.  Agrá  1844. 
8.  ^  [4201 

***  An  Elementary  Treatise  on  Arithmetic  in  Hindustani.  Cal- 
cutta  1830.    8.  [4202 

*^*  Elementary  Treatise  on  Arithmetic  in  Hindustani.  CalcuUa 
1845.    8.  [4203 

Arithmetic  by  the  Reyd.  M,  T.  Adam.  (Hindustani.)  Calcutta 
(School-book  soc).  [4204 

Arithmetic,  in  Hindui^  by  the  Rey.  M.  T.  Adam.  CaícuttaXSchool" 
book  soc.)  1807.    8.  .   -    '     [4205 

wLm^>  JLc>  Arithmetic  'with  tables  of  Logarithmes,  by  Brown. 
(Hindustani.)    Cakutía  (School-book  soc).        '  [4206 

The  oriental  Calculator ;  or  Tables  for  the  calculation  of  interest, 
exchange  and  commission.    Bomhay  1846.    8.  [4207 

De  MorgatCa  Arithmetic.  Translated  (into  Hindustani)  by  -Munshi 
Herdeb  Sing,  Munshi  Aahraf  Alt,  and  Pandit  üjudhia  Perchaud. 
Dehli  (Transí,  soc).  [4208 

Algebra^  by  Kureem  Buksh.    Agrá  (School-book  soc).    8.      [4209 

»A  irell  executed  digest  from  HuUon^a  and  WoocCs  Algebras ;  being 
a  second  and  improved  edition  oí  that  published  by  the  Dehli  Trans- 
lation  society.  •  General  Catalogue. 

Algebra:  The  Eiements  of  Algebra  (in  Hindustani).  DeAlt  1845. 
8.  [4210 

A  Treatise  on  the  Eiements  of  Algebra ,  by  Bam  chander ,  of  the 
Dehli  College.    Z)é?^/i  (Transí,  soc).  [4211 

Resala.  Jabttb  o  Mtjkabala  ^¿tLUU  ^  j^  ¿^Uw^)*  A  Treatise  on 
Algebra.     Agrá.    2  Partt.  [4212 

***Differentialcalculus.  (Hindustani.)  Dehli.  [4213 

^**  Practical  Gcometry.  (Hindustani.)  Dehli.  [4214 

***  Elidid s  fírst  four  books  in  two  Parts.  (Hindoustani.)  Benares 
(Mufaíd-Hind.-press).  .  [4215 

***  Les  mémea.  Trad.  en  hindoustani  par  Mpulvi  Matnluk  Ali. 
DtfA/í  (Transí,  soc)  ^  [4216 

***  Symbolical  Euclid.    Calcutta  (School-book  soc).  [4217 
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RsKjiA  QüNiT.  Elementa  of  Qeometary.  Translated  from  theEnglish 
(híndoui).    Agrá,    2  vols.  [4218 

Hutton's  Trígonometry.  Transí,  into  Hindustani  by  Ram  Chander^ 
of  DehH.  DehU  (Transí,  soc).  [4219 

Khtjlasa-i-kizah-i-shamsi  i^Mé^  Á¡íú  2k^^L:>],  or  brref  account 
of  the  solar  system ,  by  Pandit  Buníidhar,  Agrá  (School-book 
soc).  [4220 

The  solar  system,  in  Híndoostanee.  s.  d.  [4221 

II  y  en  a  deux  éditions ;  une  en  caracteres  peisans ,  et  une  en  car 
ractéres  romains.  C'est  un  petit  traite  imprimé  aux  ffais  du  demier 
roi  d'Aoude,  par  un  savant  Anglais.  Voy.  Oarcin  de  Tctitjff  Hist.  de 
la  litt.  Hind.  Tom.  I.  p.  600. 

***  Sketch  of  the  solar  system,  intended  for  the  use  of  schools,  by 
the  Raja  iTa/i  JTmAna.    CaUmtta,   (lithogr.)  [4222 

*  *  *  An  Easy  Introduction  to  Astronomy,  in  Hindoostany,  by  Misa 
Bird,    Calcutta  1833.     12.  [4223 

Astronomy  of  Fergusson ,  abridged  by  Brewster  and  translated  in 
Hindi  by  Misa  Eirá,  assisted  by  the  Rev.  Mili  and  Mr.  /. 
Tytler.  [4224 

Annoncé  en  1834  comme  étant  sous  presse,  á  Calcutta, 

James  Fergusson' s  Introduction  to  astronomy.  Translated  '(into 
Hindoostanee)  by  Abd  ul-Islam ,  of  Lucknow^  at  the  order  of 
Nasir  ud-dtn  Hgder,  king  of  Oude.    Calcutta,  [4225 

Illustrative  plates  of  Fergusson's  Astronomy.  Calcutta  (School- 
book  soc).  s.  a.  [4226 

Hershels  Astronomy.  Translated  (into  Hindoostanee)  by  Pandit 
Ajudhia  Pershaud  and  Ram  Chunder.  D^i^/t  (Transí,  soc).  [4227 

MuJuuA  Shamshi  [^^mm^  iktíyé^),  ox  a  Summary  of  the  Coper- 

nican  system  of  Astronomy,  by  Moulvi  Ubul  Khan  and  Dr.  W. 
Hunter,  (Hindustani.)  Agrá  (School-book  soc).  [4228 

A  comparison  of  the  Pauranic  and  Siddhantic  systems  of  Astronomy, 
with  that  of  Copemicus.  (Hindoostanee.)  Agrá  (School-book 
soc).  [4229 

Hutton's  Staticp  and  Dynamics,  by  Ram  Chunder ,  of  Dehli.  Dehli 
(Transí,  soc).  *.  [4230 

A  Treatise  o,n  Mechanics  (in  Hindoostanee) ,  from  the  Arabic  by 
Munshi  Ahmud  Khan,    Calcutta  (School-book  soc).  [4231 

Ilm-i-hikmet  Jab-i-sakil  (J^*  y>  c>v4X>  As^,  Introduction 
to  Mechanics.   Calcutta  (School-book  soc).  [4232 

Map  Tole  (¿yü  v¡jU(?)];  A  Treatise  on  Mensuration,  by  Ram 
Sum  Dass.   (Hindoui.J   Agrá.   (Pluaieurs  cahiers.)  [4233 
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Land  Surveying.  Translatéd  (into  Hindustani)  by  Herdeb  Sing  and 
Kadir  Alt.    Dehli  (Transí,  soc).  [4234 

M18HA.H  TTi«-Mi8AHTiT ,  A  Treatise  on  Surveying ,  by  Pandit  Bunr- 

ndhur  (urdu).    Dehli  (Transí,  soc.).  [4235 

Cité  dauB  le  Qenwal  Catalogue,   Peut  étre  faut  U  lire  mashahak  uU 

misahcU  (\j^*^^Ln>k4j\  ^^^^^),  c.  á  d.    Le  bien  exercé  dans  l'art  de 

géométrie. 


D,  Oiivrages  Mahrattis  et  Gujeratís. 

Charle9  HuttofCs  Course  oí  Mathematics ;  translatéd  into  the  Ma- 
ral^ha  Language  by  Capt.  (?.  R.  Jervia,  Bomhay  1827  (ou  1828). 
4.    2  vola.  [4236 

Leméme.    ^om¿ay  1840.    8.  [4237 

Le  méme.  Translatéd  inta  the  Gooj ratee' language,  by  Capt.  &.  R, 
Jervü.    ^om¿ay  1828.    4.    2  vóls.  [4238 

A  Course  of  Arithmetic,  in  the  Mara^hee  lai^guage,  translatéd  from 
HutUm  and  Bonycastle,  by  Capt.  O.  R,  Jervis,  ^om¿ay.  1838, 
4.  [4239 

A  Treatise  on  Aríthmetic,  in  the  Gk>ojratee  language ,  by  Capt.  O, 
R\  Jervis.    Bomhay  182G.    4.    2  vols.  [4240 

De  Morgan 8  Elements  of  Algebra,  translatéd  into  the  Mara^hee 
language,  by  Col.  Oeo.  R,  Jervis.    Bomhay  1848.    8.        [4241 

***  Rudiments  of  Géometry  (Mara^hee).    Poona.  ...    4.        [4242 

***  Aríthmetic  in  three  parts  (Mara^hee).  BomBay  \S42,  8.  ibid. 
1850.    8.  '  [4243 

**^*  Astronomy  (Maratyhee).    Bomhay  1846.    8.  [4244 


E.  Ouvrages  Tamils  et  Telugos. 

Gk)PALABATKAKABA..   (a  Tract  on  Astrology^  Telugu.)   Madras. . . 
8.    •  [4245 

Jataka  Chandbika.    (a  Tract  on  Astrology,  Telugu.)    Madras 
1848.    16.  '  .  [4246 

Mtth-urta  babfanam.  (a  Tract  on  Astrology,  Telugu.)  s.  1.  [4247 

Y6w  suTADi.  . . .   1829—30.  [4248 

Manuel  d'Aríthmétique,  traite  des  poida  et  mesures  etc.  en  tamil. 
Revu  par  Mamu  püllei  de  Manapakkam ,  et  publ.  par  Annamalei 
MoodeUar.  Cité  par  Mr.  Graul. 
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K.    MÉDECINE,  HISTOIRE  NATU- 
RELLE, PHYSIQUE,  AGRICÜLTÜRE. 

A.  Onvrages  Sánscrita. 

The  SiTBBTJTA  or  System  oí  Medicine  tatight  by  DAanwaníari  and 
composed  by  bis  disciple  Susruia.  Yol.  I.  containing  tbe  tbree 
divisions  clJled  Sutra ,  Nidana  and  Sharira.  Editad  by  Sri  Ma- 
dhu9udana  Gupta,  teacber  of  tnedicine  in  tbe  Sanscrít  College 
and  printed  in  order  of  tbe  Edncation  Committee  at  tbe  Educa- 
tion  press.    Englisb  Era  1835.    Saka  1757. 

Yol.  II.  containing  tbe  tbree  divisions  called  Chikitsq ,  KaU- 
pa  and  Uttaratantra.  Edited  hy  Sri  Madhttstídana  Gupta ^  formerly 
teacber  of  medicine  in.tbe  Sanscrít  College;  now  attacbed  to  tbe 
new  medical  college.  Commenced  under  tbe  auspices  of  tbe 
general  Committee  of  Public  Instruction;  transferred  to  tbe 
Asiatic  Society  witb  otber  imíinisbed  oríental  works  in  1835  and 
completed  by  tbe  Asiatic  Society  in  1836.  Calcutla  (Bapt.  Miss. 
pr.)  1836,    8.    (562  pp.)  [4249 

Voy.  Gildemeister.  Pag.  149,  Nov367. 

SusBUTAB  Ayubyedas  Id  est  Medicinae  Systema  a  Yenerabili 
DAanvaniare  demonstratum  a  Susruia  discipülo  compositum. 
Nunc  primum  ex  Sanskrita  (ste)  in  Latinum  sermonem  Tertit, 
introductionem ,  annotationes  et  rerum  indicem  adjecit  Fr.  Hess- 
ler.    Erlan^ae  (Enke)  iS Ai,    8. .  (YIII.  206  pp.)  [4250 

Commentañi  et  annotationes  in  Susrutae  Ayurvedam ,  auctore  Fr. 
Hessler,    Erlangae  1855.    8.    2  vols.  [4251 

Ayubteda  Dabfana.  Calcutla.  (^akabdá  1762.  Sana  1247  (a. 
Cbr.  1840).    ibid.  1852.  [4252 

Extraitfl  de  T Ayurreda ,  Cbarak ,  Sursruta ,  en  Sanscrít  et  Bengali, 
par  Srinarayan  Ray ;  en  3  cabiers. 
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Qaribjl  Yidta,  a  sanskrít  translation  of  Hooper's  Anotomists  Va- 
demécum by  Madhu  Sadana  Oupta.    Calcutta,  ...  [4253 
Voy.  No.  3283  et  Gtldemeister  jpag.  151,  No  369. 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

Atmakaksta.    Calcutta  1849.  (69  pp.)  [4254 

Regles  de  santé,  tírés  ¿xiNidanShaatraf  p&t  Hqf  Krishna  Mukarjya. 

AusHADHBTEABAHABAK ;  —  Practice  of  Medicine,  translated  into 
Bengah  hy  P.  Kumar.    Calcutta  \Sb A.   (285  pp.)  ^^4255 

Traite  sur  la  diagnose,  les  symptomes  et  le  guérison  des  maladies. 

AT78HADH  Ealfajbali.  Loxidon  pbarmacopoeia  of  1836,  trans- 
lated into  Bengali  by  Madhu  Sudan  Gupta,  Calcutta  1849. 
(244  pp.)  [4256 

AusHUDH  Pbastut  ViDBA.   Calcutta  1854.  (19  pp.)  [4257 

Ouvrage  de  Phormacie,  en  bengali,  par  S,  C,  Karmakar.  On  cite 
aussi:  Materia  Medica,  by  S,  C.  Karmakar,  for  the  use  of  the 
Btudents  of  the  Bengali  Medical  Class ,  impr.  á  Calcutta ;  qui  est, 
peut  étre,  le  méme  ouvrage. 

AusHADH    Sab   Sangbaha.     {Calcutta    ou    SerampoYe?)    1819. 

(95  pp.)  [4258 

Traite  sur  rapplication  de  différents  drogues  comme  médicaments, 
par  Ram  Komul  Sen. 

AusHADH  Shoochee  Patb.  b.  d.  [4259 

«Medicine;  Hindoo  System.* —  General  Catalogue. 

Bacbelor's Medical Gmde.  (EnBengaH.)  Cale.  lSb4.  (358 pp.)  [4260 

Bbamlt  Bakbita.   1836.  (99  pp.)  [4261 

Traite  sur  le  guérison  de  différents  maladies  par  le  Dr.  Bramlay^ 
publié  en  bengali  par  Uday  C.  Adea. 

Chabu  Pat.   CalctUta^X^hZ .    2  vols.   (104  et  102  pp.)  [4262 

OuTrage  qui  traite  sur  différents  matiéres  de  Thistoire  naturelle, 
d'astronomie,  géologie  etc.  par  Akhay  Kurnár  Dut, 

Chikista  Sangbaha.  ...  [4263 

Traite  sur  les  symptomes  et  le  guérison  des  maladies ,  par  Madhur 
sttdan  Gupta. 

Dbabyea  Gitna.   (Calcutta)  1855.  [4264 

Ouvrage  de  médecine,  trad.  du  sanscrit  en  bengali,  par  Ishwar 
Chundra  Bhattacharjyea.  O'est  probablcment  le  móme  ouvrage  qui 
se  trouve  dans  le  General  Catalogue  soua  le  titre  de  nDribyagoona^ 
bhidan,  Medicine  (on  Diseases  and  their  cure).« 
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KArrTiTK  Tabanoiiti^  (Experimenta  in  Science,  by  M»  Mi  tira.) 
Calcutía  lSb2.    (2'*«  édit.' 96  pp.)  /  [4265 

Khetka  Bhaganbibaban.  (Agrí-Horticultural  Transactions  by  /. 
Marshman.)    Calcutta  1831  et  1836.    2  vola.   (730  pp.)     [4266 
Trad.  de  Tangíais  en  bengali. 

KiMtYA  ViDEA  Sak.  (Mack's  Chemistry  —  anglo-bengali  — .) 
Calcutta.  .  .  .    (337  pp.)  [4267 

Kbishi Daafan.  Ca/ct^/to  (LandersCones&Co.)  1853.  (48  pp.)  [4268 

Manuel  d'agricultnre,  par  Munshi  Kyafat  Alia,  extrait  de  rouvrage 
de  Fentoickf  sur  rhorticulture,  publié  en  urdu  par  le  Capt.  Hotolatt. 

Kbishi  Sakgbaha.  CalcuttaiSb^—bb.S.  (5 Nos.  183pp.)  [4269 

Miscellanées  d'agriculture  et  d'horticulture ,  publiées  .par  Pe€try 
Chand  Mittra, 

NiD AN  ATMA  Pbakasha.     1 8 2 3 .  (?)  [4270 

Ouvrage  de  médeclne.  (?) 

Padastha  Videa.  (Mecbanics  —  Bengali  *-.)  Calcutta,  Tract. 
Soc.    (59  pp.)  [4271 

Padabtha  Videa.  (Natural  pbilosopby,  by  P,  C  Mittra  —  Ben- 
gali—.)    Ca¿ctt«a  1847.   (57  pp.)  [4272 

Padabtha  Videa  Sak.  (Natural  Philosopby  and  History,  by  Yates 
—  anglo-^ bengali  — .)  Calcutta  (Scbool-book  Soc.)  1834. 
(183  pp.)  .  [4273 

Le  méme  —  Bengali  — .  ibid.  1824.   ed.  2.   1834.   (91  pp.)  [4274 

Pakhi  Bibabax.    Calcutta,  Scbool-book  Soc.    (48  pp.)  [4275 

Histoire  naturelle  de  quelques  oiseaux,  par  R.  C.  Mittra. 

Pashvabali.   Calcutta,  Scbool-boók  Soc.  1852.   (172  pp.     [4276 

Histoire  naturelU  dea  animoux ,  par  Tara  Shankar.  C'est  une  re- 
production  corrigée  et  augmentée  d'un  ouvrage  de  J.  Latosotí ,  qui 
a  été  traduit  en  Bengali  par  TV.  Fkarce  et  publié  en  1828. 

Pashvabali.   (Vol.  I.  in  8  numbers :    1..  tbe  dog,    2.  tbe  borse, 

3.  tbeass,  4.tbeox,   5.  tbe  bufialoe,   6.  tbesbeep,   7.  tbe  goat, 

8.  tbe  camel. 

Vol.  II.  in  8  numbers:    1.  tbe  wolf,   2.  tbe  leopard,  ¿.  tbe 

monkey,    4.  tbe  beaver,    5.  tbe  seal,   6.  tbe  bat,    7.  tbe  bare, 

8.  tbe  rat.)  Calcutta  (Scbool-book  Soc.)  1834.  (660  pp.)  [427.7 

Histoire  naturelle  des  animaux,  par  jR.  C.  Mittra,  tirée  des  ouvrages 
de  Bingley.  —  Anglo-bengali. 

Pbashnayali.    Calcutta.  (16  pp.)  [4278 

258  questions  sur  Thistoire  naturelle,  en  bengali,  par  J.  Long. 

TliTeiiolo^,  hy  EadAaballab  Das.   Calcutta  i Sb O .   (93  pp.)    [4279 
D'aprés  Combe  et  Spurzheim,  trad.  de  Tangíais  en  bengali. 
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IUtnabai.1.   1833.  [4280 

Manuel  de  médecine,   en  bengali,   par  Prankrühna  Bishtoas  de 
Kharda. 

RoQANTAK  Sab.   [Calcutío)  1823.  [4281 

RogantaSab.   1833.  [4282 

Materia  me<iica,  en  bengali,  par  le  Dr.  Bamsay. 

ShabibYidea.   Cb^^to  1853.  (56  pp.)  [4283 

Manuel  de  Fhysiologie,  trad.  de  Tangíais  en  bengaU  par  Madhtuudan, 
Voy.  No.  4253. 

SabKaumadi,  Calcutta  \^bh.  (210  pp.)  [4284 

Materia  medica,  par  Jnanda  Chandra  Barman.  Extrait  de  VAyur 
Veda,  en  bengali. 

UdbhuVidea.  (Simple  Lessons on  plants.)  Cale,  1855.  (ed.  2.)  [4285 

Traduit  de  Tangíais  en  bengali,  par  Brqfa  Mahafif  de  deux  ouTrages 
anglais,  »The  Child's  Botanya  et  »The  Young  Botanists.t 

Ula  uta  Bibabak.   Calcutia  (School-book  Soc.)  1826.  [4286 

Traite  sur  le  Cholera  mor  bus,  par -le  Dr.  Bretón. 

XJtpati  NiBBAHA.  (1826?)  [4287 

Traite  sur  le  fétus,  extrait  de  VAyur  Veda. 

ViDBA  Habayali.   Seramp.  Pr!  1820..  (638  pp.)  [4288 

Traite  sur  Tanatomie,   traduit  de  TEncyclopaedia  Britannica,  par 
Félix  Carey. 

Elements  of  Natural  Philosophy  and  Natural  bistory  (anglo-bengali). 
Calcutia,  School-book  Soc.  .  .  .  [4289 

Stoñes  of  Camel.     Calcutia  (School-book  Soc.)   1851.    (avec  fig. 
color.)  [4290 

Traduit  de  Tangíais  en  bengali. 

Le    General   Catalogut^  cite   encoré   les   ouyrages 

suivants. 

Ayooabad  Dabfan.  No.  1.  2.  3.  [4291 

Baks^iit.  [4292 

BiDDTABK  Nababali.  [4293 

Btabochhed  Bidbta.  [4294 

Chikitshabnab.  [4295 

Jalchikitsha.  [4296 

Jyotib  Biddya.  [4297 

Jyotish  Bibban.  [4298 

Jyotish  Chandbika.  [4299 
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JyOTISH  NiDHAlT.  [4300 

Jtotish  Sangbah.  [4301 

Jyoti^h  Shahkaita.  [4302 

Jtotish  Tattwa.  [4303 

NroANABTH  Pbakishika.  (Medicine  on  Native  method.)  [4304 

Olauthos  BiBABAir.  (Account  of  cholera.)  [4305 


C.  Ouvrages  Híndoius  et  Hindonstanis. 

Conversations  on  Chemistry  (bindoui).  Agra^  School-book  Soc. 
Í847.  .  [4306 

Conyersations  on  Chemistry  (hindoni).    Calcutta  1847.    8.     [4307 

Elementa  oí  Natural  PhQosophy  and  Natural  Hiatory,  in  a  Series 
of  familiar  Dialogues  (hindoui) .  Calcutta,  School-book  Soc ...  [4  3  O  8 

Medicine  (urdu) .  Translation  of  the  first  part  of  a  treatise  on  Me- 
dicine.   Dehli,  Transí,  soc.  [4309 
Cité  dans  le  General  Catalogue, 

Butler's  Surgery.    Dehli,  Transí,  soc.  [4310 

Coopef's  TreatÍBe  on  Surgery,  translated  ínter  Urdu,  by  Jame»  Henry 
Butler,  Ajssistant  Surgeon.  —  General  Catalogue. 

A  Treatise  on  Magnetism ,  by  Syed  Kamal  ud-din  Hyder  oí  Luck- 
now.  Translated  intoUrdu  from  theLibrary  of  useñil  knowledge. 
DeAli  (Ttbhú.  soc).  .  .  '.  [4311 

Ilm-i-Tabitat.  (Natural  Philosophy.)  By  Dr.  Arnott.  Agrá 
(Transí,  soc.).  [4312 

Amotfs  FhjsicB  (translated  into  urdu).    Dehli.  ...  [4313 

MiFTAH  TJi,  yrLxns..    Agrá.  [4314 

Translated  by  Mr.  Beale,  of  the  Agrá  CoUege,  from  the  Syllabús  of 
the  course  of  lectures  upon  experimental  Philosophy  deUyered  by 

the  Principal  of  the  Agrá  College.  —  General  Catalogue,   . 

i 

Ehst  Kabam,  or  Hints  on  Agriculture ,  by  Kaleg  Roy.  Agrá, . , . 
(Hindoui.)  '  [4315 

Prize  Essay  on  Indian  Agriculture  and  Farming.  Translated  by  H. 
Fenwicky  Esq.    (Calcutta?)  [4316 

ROGANTAXA  Saba.    Calcutta  1S2\ .    8.  [4317 

OuTiage  de  Médecine,  en  hindoui. 
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^y^  ^h-^ y  Anatomy  of  tbe  urinary  organs,  by  Bretón,  super- 

intendent  of  tbe  Native  medical  Institution,  prínted  at  tbe  gOTem- 
ment  litbograpbic  presB.    (7a¿t^^to  1828.    8.    (18  pp.)        [4318 

g^^- ^í  J^t  o'Í(l.    Cakuiia.  .  .  .    8.    (25  pp.)     *  [4319 

Seconde  édition  da  precedente  xevue,  coxrigée»  et  augmentée  par  «T. 
Tf/Uer. 

^  V^y^  (/JM  u**^  f^'f^'  -A^^^^^y  ^^  *^®  ™^®  brgans  of 
generation,  by  ^ríT^n.    8.    (22  pp.)  [4320 

Anatomy  of  tbe  buman  integuments,  by  Bretón,    litbogr.        [4321 

^  ^JÍ  (^ju  ^ó\  qU^-  Anatomy,  Diseases  :and  incidental  Complaints 

of  tbe  buman  ear ,  by  P.  Bretón ,  superintendent  of  tbe  Native 

medical  Institution.   Calcutta,  Sptbr.  1829.   8.  (102pp.)   [4322 

Dédié  a  Lord  William  Bentick.  Ayec  4  plancbes,  une  table  des 
matiéres  et  rexplication,  en  hindoustani,  des  mots  téchniques  anglais 
employés  dans  ce  traite.  Voy.  Oarcin  de  Taeey  1.  c.  p.  556. 

1^  f^.y^  /J^  jüoJüu.  Introductory  Lecture  of  Anatomy ,  by  P, 
Bretón,  superintendent  of  tbe  Native  medical  institution.  (Cal- 
cutta.)    litbogr.  [4323 

•• 
•• 

qLu  ^  iM^ií^  ls^  j^^  LS^  *-^*^-  Démonstration  of  tbe  Abdo- 
minal Viscera  (bindoustani).   [Calcutta?  lOpp.  8.  litbogr.)  [4324 

qLo  IÍ  q^  i-c^  ^  .vXJi  ^  ¿k^-  Demonstration  of  tbe  Tboracic 
Viscera  (bindoustani).   [Calcutta?  15pp.   8.)  [4325 

!^  v¿>o^  u.'tj  qLo.  Description  of  intermittent  fever  (bindoustani). 
Calcutta.  (?)    (17  pp.   8.  litbogr.)  [4326 

Hindoostanee  Versión  of  tbe  London  Pbarmacopeia,   publisbed  in 

january  1834,  printed  in  litbograpby  in  tbe  nagree  cbaracter, 

for  tbe  use  of  tbe  students  of  tbe  Native  medical  Institution. 

Calcutta  \%2\.    8.    (166  pp.)  [4327 

Traduction  de  Tonviage  intitulé:  Pharmacopoeia  collegii  regaUe 
medicorum  Londinensis.  L'ouvrage  a  été  rédigé  par  P,  Bretón.  H 
y  a  une  édition  du  méme  traite  en  caracteres  persans.  Voy.  Xxarcin 
de  Tasey  1.  c.  p.  575. 

qLo  tf  ^c^>i3A^-  On  tbe  Cbolera  Morbus ,  by  P.  Bretón ,  Super- 
intendent of  tbe  Native  Medical  Institution.  Calcutta  (Litbo- 
grapbic preSs).    grand  in  8.    (22  pp.)  [4328 

o^  L^  ^  "^  J^'  pL^  ^  crlj^  -H  ^^'  l/  £^.g^>-^*- 

On  tbe  Brain  and  its  appendages,  by  P.  Bretón.  Calcutta  (Litbo- 
grapbic press).  [4329 
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^Lu  1^  ^LXjMM  ^^  J¡.    Oa  Vaccination  by  P.  BrtUm.    CaleuHt^ 
(Lithgraphic  presa).  [4330 

^  cXJo  Lj^  o'^'  ^^  Cataract,  by  P.  Bretón  etc.  Cakutta  (Govern- 
ment's  Lithographic  presa) .  [4331 

n  y  a  deux  éditionB,  Tune  en  cax.  persans,  Tautre  en  car.  nagaxis. 

^  ^.A^^.Ju^  O^-  ^^  Hydrocele,  by  P.  Bretón  etc.     Caleutta 
(Govemment's  Lithogr.  press).  [4332 

n  y  a  deux  éditlons ,  Tune  en  car.  peruns  de  48  pp.  8.»  Tautre  en 
caráct.  nagaris  de  54  pages. 

••  •• 

**  •• 

ÜCJ  ^I  ^c^  q^íAP  *lLyw..  On  Dislocatíon,  by  P.  Bretón.  Cal- 
eutta (Government*8  Lithogr.  press).  [4333 

II  y  a  deux  éditions  de  ce  traite  en  caracteres  persans :  la  premiére 
publiée  par  P,  Bretón^  et  la  seconde  par  J,  2'ytler,  et  tres  augmen- 
tée.  n  se  compose  de  170  pages  gr.  in  S.  et  de  7  planches.  Bretón 
a  donné  une  édition  du  méme  traite  en  caracteres  nagaris ,  qui  se 
compóse  de  IOS  pages.  TyÜer  préparait  une  nouTelle  édition,  en 
1S34.  Voy.  Oarcin  de  Taeey  1.  c.  pag.590. 

On  tbe  Venom  of  Serpénts ,  by  P.  Bretón,  CaláUta  (Lithographic 
press).  [4334 

•o**  ^>  /^  ^'  ^^  *^  o^ji^  ^  js^  e^y^*  ^  *^^ 

On  the  Eye  and  its  appendages,  by  P.  Bretón.  Caleutta  (Lithogr. 
press).  [4335 

tf  \^'  ji^^  ^^l  si>w^U  ^Lu  ^s>  aIU,.  On  Air,  by  P.  Bretón. 
Ca¿^/to  (Lithogr.  press)  1829.    8.    (63  pp.)  [4336 

^'  Q^.0¡^  fr^J^'  08*®^logy>  ^y  -^-  Bretón.  Caleutta.  (16  pp. 
8.)  ^  [4337 

^  O^J^J  O^'  '^^^^^^  ^^  Mineral  Poisons,  by  P.  Bretón,  surgeon 

in  the  Service  of  the  hon.  E.  I.  C.  etc.    Caleutta  (Gtovemment 

Lithograpbic  press)  1826.  [4338 

II  y  a  deux  éditions  de  ce  traite :  Tune  en  caracteres  persans  de 
132  pp.  grand  in  S,  Tautre  en  caracteres  nagaris,  de  137  pp. 

^ 

Treatise  on  Vegetable  Poisons  >  by  P.  Bretón.    Caleutta  (Govem- 

ment  lithographic  press).  [4339 

En  hindoustani.  II  y  a  deux  éditions,  Tune  en  caracteres  persans,  et 
Tautre  en  caracteres  nagaris. 

Treatise  on  suspended  animation  firom  the  effects  of  submersion, 
hanging,  noxious  air  and  lightning,  and  the  means  employed  for 
the  resuscitation.  Printed  for  the  use  of  the  students  of  the 
Native  medical  Jnstitütion,  by  P.  Bretón.  Caleutta  (Government 
Lithogr.  press)  1829.    8.    (38  pp.)  [4340 

Bibl.  orienlalitf.  23 
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Method  of  Treatment  for  the  recovery  of  Persona  dead ,  translated 
in  the  Hindoostanee  by  Dr.  Gilchriat,  and  written  in  the  Persian 
and  nagree  character  by  T.  Myers,    London  1826.  [4341 

Rhenmatism.    Calcutta,    grand  in  8.    (13  pp.  Lithpgr.)      [4342 

Materia  medica  of  Hindostán,  and  Ariisan's  and  Ag^iculturist's 
Nomenclature,  by  Whitelaw  Ainslie,  in  the  English,  Tamool, 
Dukhanie,  Hindoostanie,  Telinga,  Arabio,  Persian,  Sanscrit  and 
Latin  Languagues .    Madras  1813.4.  [4343 

The  materia  Indica;  or  some  account  of  the  Articles  used  by  the 
Hindoos  &.C.  in  their  Medicine,  Arts,  and  Agriculture ,  by  Wh. 
Ainsh'e,    London  \S26.    8.    2  vpls.  [4344 

An  Atlas  of  anatomioal  Plates  of  the  hnmanbody,  by  Fred.  J. 
Mouaíy  accompanied  with  descriptions  in  Hindustani.  Calcutta 
1846.    fol.    (rcahier.)  '  [4345 


.    p.  Oiivrages  Hahrathis. 

Conversations  6n  Chemisf ry,  translated  from  English  into  Marathee ; 
yfith  ñ  Qlo89BT j,  hy  fíuree  Kes/iaw;'ee,  J5omA«yl837.  fol.    [4346 

Conversations  on  Natural  Philosophy,  translated  from  English  into 
Marathee,  by  Hari  Kes/iawqfey  with  a  OlossaryV  Bomhay  1833. 
4.  [4347 


E.  Ouvrages  Tamils  et  Telugus. 

•  % 

Malika  SÁKKALITAM.    Jia^ra«1835.  [4348 

Manuel  de  médecine,  traduit  de  Tangíais  en  telugu,  avec  les  noms 
des  différents  drogues  en  langue  tamile.  Cité  par  Mr.  Graul» 

SlTTEBABUBA  NONDITKHtNDTT.   ...  [4349 

Traite  en  vers  de  la  mesure  de  Nonditkhindu ,  sur  les  serpents  et  la 
guéríson  de  leur  piquure.  Revu  par  Sandira  sekhara  kavirqfa 
pandiiher  et  publié  par  le  méme  et  Vengadasala  Moodeliar, 

Nadi  chindamani.    Madras  1847.    18.  [4350 

Ouvroge  de  médecine  (?).  Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibl.  de 
YBast  India  Hnuse, 
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A.  On^vrages  Sanscrits. 

The  exposition  of  the  Vedanta  philosophy ,  by  H.  7\  Colehr'óokey 
vindicated  of  certain  published  remarks  of  Colonel  Vans  Ken- 
nedy by  Graves  Haughton,    London  1835.    8.    (28  pp.)     [4351 

Es8aÍ8  sur  la  pbilosophie  des  Hindous  par  H,  T.  Colebrooke,   tr&- 

duits  de  Tangíais  et  augmentes  de  textes  sanskrits  et  de  notes 

nombreuses.  Par  G.  Pauthier.  Parts  (Didot)  1833.     sec.  partie 

-  J83^.    8.    (VII.  322  pp.)  ^  [4352 

L' original  anglais  se  troave  dans  les  «TVansactions  of  the  Roy.  As. 
Soc.  Tom  I  &  II.« 

H.  T.  Colehrookes  Abhandlung  tlber  die  heiligen  Schriften  der  In- 

dier.  Aus  dem  Engliscben  übersetzt  von  Z.  PoUy,  Nebst  Prag- 

menten  der  &ltesten  religiósen  Dicbtungen  der  Indier.    Leipzig 

(B.  G.  teubner)  1847.   ,8.    (VI.    176  pp.)  [4353 

TTaduction  de  l'essai  de  Colehrooke  »0n  the  Vedas  or  Sacred  wrít- 
ings  df  the  Hindus.a  inséré  dans  les  Asiatic  ResearcheSf  vol.  VIII. 
Calcutta  1S05.  pag.  ^69— 47t))  et  líepét.  dans  Miscellaneous  Eesays» 
London  1837.  I.  p.D— fl3. 

Eludes  sur  les  hymnes  du  Rig  Veda  avec  un  choix  d'hymnes ,  tra- 
duits  pour  la  premiare  fois  en  £ran9ais  par  F.  Néve,  Louvain 
1842.    8.    (VIII.    118  pp.)  [4354 

Zur  Litteratur  und  Gescbicbte  des  Weda.  Drei  Abbandlungen  von 
E.  Roth,  /S/wZ/y.  (A.  Liescbing)  1846.  8.  (VIII.  144  pp.)  [4355 

Tbiyidía  tbiqunatmika  1.  bhaga.  —  The  threefold  science, 
Sanscrit,  Mahratti  and  EngHsh,  published  by  thé  Rev.  /.  íStevenson, 
Bomhay  (Amer.  Miss.  pr.)  1833.    (60  et  55  pp.)  [4356 

Partie  du  Rigreda. 

Translation  of  the  Sanhita  oí  the  Samateda.  By  /.  Stevenson. 
London  (Or.  tr.  fund.  W.  Alien)  1842.  8.   (XV.  283pp.)  [4357 

23* 
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Saithita  of  the  Samateda.  From  manuscripts  prepared  for  the 
press  by  /.  Stevenaon  and  printed  under  the  supervisión  of  H, 
H,  Wilson.    Zon(/on  (Madden)  1843.    (1S4  pp.)  [4358 

Die  Hymnen  des  Saka-Veda.  Herausgegeben ,  übersetzt  nnd  mii 
Olossar  verseben  yon  TAeodor  Benfey.  Leipzig  (Brockb.)  1848. 
8.    (LXVI.  280.  307  pp.)  .  [4359 

Rigvedae  Specimen.    Edidit  F.  ^osen.    London  (Taylor)  1830.    4. 

(27  pp.)  [4360 

Rigteda-Sanhita  ,  liber  prímus ;  sanskrite  et  latine ,  -edidit  Fr. 
Bosm.  Londcn  (Or.  fund.  Alien)  1838.  4.  (VIII.  263. 
LXVIIIpp.)  [4361 

Ouyrage  interrompu  par  la  mort  de  Téditeur. 

Rioteda-SanhÍta  ,  the  sacxed  hymns  of  the  Brabmans  together 

with  the  commentary  of  Sayanacharya,    edited  by  M,  MülUr. 

PubUshed  under  the  Patronage  of  the  Honourable  the  East-India- 

Company.    Zoncíon  1849  suiv.    4.  [4362 

Paru  jusqu'á  présent  3  yoluines. 

Rio-Veda-Sakhita.  A  coUection'  of  ancient  Hindú  hymns ,  con- 
stituting  the  firat  Ashtaka,  or  Book,  of  the  Rig-Yeda ;  the  oldest 
authority  for  the  religious  and  social  institutions  of  the  Hindus. 
Translated  from  the  original  Sanscrit.  By  H.  H.  Wilson^  M.  A. 
Publ.  under  the  patr.  of  the  court  of  Directors  of  the  Hón^  £. 
I.  C.    Zofuibn  (Alien  &  Co.)  1849--57.    8.  [4363 

Paxu  juaqu'á  présent  3  yolumes. 

Rio- Veda  oder  die  heüigen  Lieder  der  Brahmanen.  Herausgege- 
ben  yon  Max.  Müller.  Mit  Qiner  Einleitung ,  Text  und  Ueber- 
setzung  des  Pbatisakhta  oder  der  ftltesten  Phonetik  und  Qram- 
matik  enthaltend.    Zetjeizty  (Brockhaus)  1S57.    4.  [4364 

Rio- Veda,  ou  liyre  des  Hjrmnes,  traduit  du  Sanscrit  par  Mr.  Lang- 
iois,    Parts  1848—59,    4  yols.    8.  [4365 

The  first  two  Lectures  of  the  Sakhita  of  the  Río  teda  ,   with  the 
commentary  of  Madhava  Acharya,  in  Sanscrit  and  an  English 
translation  of  the  text.  Edited  by  Dr.  F,  Roer,  Ca¿ni^/a...  [4366 
Fait  partie  de  la  BibHotheca  indica. 

Symbolae  ad  comparandam  mythologiam  Vedicam  cum  mythologia 
Germánica  imprimís  pertinentes  ad  pugnam  Dei  Aestiyi  cum  Dra- 
cone.  Adjectis  nonnuUis  Rigyedae  hymnis  e  libro  VIII,  IX  et 
X  typis'nondum  impressis  ad  Deum  Indram.  Scrípsit  Carohu  de 
No&rden.    Bonnae  1855.    8:  [4367 

» 

Viginti  unus  hymni  Dei  [tic]  Indrae  dedicati,  qui  in  librís  octayo, 


OUVRAGBS  SANSCRITS.  357 

nono  et  décimo  Rigvedae  continentur  e  códice  Londinensi  addi- 
tis  signis  accentuum  codicie  Parisii  et  nonnullonim  verborum 
complexuum  solutionibus  Palicis  e  codicibus  Berolinensibus  an- 
nezis  primus  edidit  Carolus  de  Noorden,  Pars  I.  Textns  Sans- 
critus.    Bonnae  1855.    8.    (25  pp.)  [4368 

Yajurvedae  Specimen  cum  commentarío  primus  edidit  Alb,  Weher., 
Vratísl.  iSib.    8.  [4369 

The  White  Yajubyeda  edited  by  Dr.  Albrecht  Weber.  In  three 
parts.  P.  I.  The  Vajasaneyi-Sanhita  in  the  Madhyanditia- 
9J[iá  Kanva-Qakhay  with  the  commentary  oíMahidhara,  P.  II.  The 
^atapatha-Bhahmana  in  the  Madhyandina-^akha ,  with  ex- 
tracts  made  from  the  Commentaries  oí  Sayana ,  Harisvamin  and 
Dvivedaganga.  P.  III.  The  Q&auta-sutra  oí  JTa^ayana ,  with 
extracts  made  from  the  commentaries  of  Karha  and  Yofnikadeva, 
Prípted  under  the  Patronage  of  the  Hon.  Court  of  Directors  of 
the  E.  I.  C.  ^«rZm.    London,   1849—1857.    4.    (Svols.)    [4370 

The  Sanhita  of  the  Blacl£  Yajubveda  ,  with  Commentary  of  lía" 
dhava  Acharya,  Edited  by  Dr.  J?.  Roer.  Calcuita  1854  suiv. 
8.  •  [4371 

Fait  partie  de  la  Biblioiheca  tndiea.  No.  92,  117,  119,  122. 

The  Taittibiya  Bsahmaka  of  the  Black  Yajüb  Veda,  with  Com- 
mentary oí  Sayanac/tarya ,  edited  hy  Rajendralal  Mittra.  Cal- 
cutía  1855  suiv.    8.  [4372 

Fait  partie  de  la  liibliotheca  indica. 

Athabya  Veda  Sakhita,  herausgegeben  von  E.  Roth  und  W,  D. 
Whilney.    Bd.  1.    J?éfr/fn  (Dümmler)  1856.    4.  [4373 

Abhandlung  Uber  den  Atharva  Veda  ron  Dr.  R.  Roth ,  ord.  Frof.  (Feít- 
programm.)  Tiibingen  (Fues)  1b5G.  -1.  (^U  pp.)  [4374 

Zwei  vedische  Texte  über  omina  und  portenta,    Von  A.   Weber. 

1)  Das  Adbhutabbahkaka  des  Samaveda.  2)  Der  Adbhuta- 

DUYAY jl  áea  Kaufiktuuíra,    Berlin  \Sb9.    4.  [4375 

Tiré  sép.  des  *Abhandl.  der  kOnigl,  Akademie  der  Wiseeneehqflen. « 

Translation  of  the  Ishofanishab,  one  of  the  chapters  of  the  Yajitk 
Veda,  according  to  the  commentary  of  the  celebrated  Shakkab- 
AcHABYA ;  establishing  the  unity  and  incomprehensibility  of  the 
Supreme  Being,  and  that  bis  worship  alone  can  lead  to  etemal 
beatitude.  By  Rammokun  Roy.  Caleutta  (Pereira)  1816.  8. 
(V.  XXVIIl.  8  pp.)  [4376 

Translation  of  the  Kut'h-Opunishtjd,  of  the  Ujoob-Ved,  accord- 
ing to  the  gloss  of  thé  celebrated  Sünkübachabyü,  by  Rammo- 
Aun  Roy.    [CalcuUa.)    8.    (IV.   40  pp.)  [4377 
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Translation  oí  the  MooimuK-OpuiasHUD ,  of  the  Uthubva«Ved, 
according  to  the  gloss  of  the  celebrated  Shunkubachabtu. 
By  liamtnoAun  Roy.    Cakutta  iSi9^    8.    (III.   25  pp.)      [437S 

Translation  of  the  Cenjl  Ufani8had  one  of  the  chapters  of  the 
Sama  Veda  ,  according  to  the  glosa  of  the  celebrated  Shankab- 
achabya:  establishing  the  unity  and  the  solé  omnipotence  of 
the  supreme  being :  and  that  he  alone  is  the  object  of  worship ; 
hy  Rammohun  JRoy ,  Calcutla  (Pexeira)  tS16.  8.  —  ed.  2.  ibid. 
1817.   8.  —  ed.  3.  ibid.  1823.   8.   (VH.   11  pp.)  [4379 

***'  Les  quatre  OupanisAads,  avec  le  commentaire  de  Sankara,  (En 
charaotéres  bengalis,  publiés  par  Ram  Mohun  Roy,  —  Sans 
titre.)    Cafc«/to  1818.    8.  [4380* 

Translation  of  several  principal,  boqks ,  passages  and  texts  of  the 
Vedas,  and  of  some  controversial  works  of  BrahmanicalTheology. 
By  Rajah' JSammo/ittn  Roy.  Second  edition.  London  (Parbury 
Alien  *Co.)  1832.    8.    (VIII.  282  pp.)  [4381 

OuPANiCHATS.  Théologie  des  Vedas.  Texte  Sanscrit,  Commenté 
par  Sankara.  Traduit  enFran9aÍ8  par  L,  Poley. 

I.  Kathaka  -  OuPANicHAT ,  extrait  du  Yadjourveda,  traduit  du 
Sanscrit  en  Fran9ais  par  Z,  Poley.  Premiére  livraison.  Paria 
(Dondey-Dupré)  1837.    4.  [4382 

II.  MuNDAKA-OuPANiCHAT,  cxtrait  djB  TAtharva-Veda,  traduit  du 
Sanscrit  en  Fran9aÍ8  par  L.  Poley.  Parts  (Bertrand)  1&36. 
4.  [4383 

Vbiil\daranyakam,  Katbaxam,  I9A,  Kena,  Mundakam,  oder 
fünf  Upanishads  aus  dem  Yag'ur,  Sama-  und  Atharva-Veda.  Nach 
den  Handschriften  der  Bibliothek  der'Ost-Indischen  Compagnic 
zu  London  herausgegeben  von  L.  Poley.  Bonn  (Marcus)  1S44. 
8.    (142  pp.)  ^  .      [43^84 

Upakishads.  1.  Kath;  2.  Tulavakara;  3.  Mandakya;  4.  Vaja- 
saneya;  5.  Mundava;  6.  Prasna;  7.  Aitareya;  with  Scholia, 
published  by  the  Tatwabpdhini  Sabha.    Cakutta  1846.       [4385 

The    Bbihad   Abaktaka  TJpanishad,  with  the  Commentary  of 

Sankara  Acharya ,  and  the  Gloss  of  Ananda  Giri.    Edited  in 

Sanscrit  by  Dr.  -g.  Roer.   Calcutta. ...    '8.    2  vols.  '  [4380 

Fait  partie  de  la  BihUotíieea  indica.    Nos.  5^—13,  16,  1^,  le  texte 
sanacr.  Nos.  27,  StS.  Xraduction  anglaise. 

TheTAiTTABiYA,  AiTTABEYAand  the  SwetaswatabaUpanishad's, 
with  the  Commentary  of  Sankara  Acharya, -^ná,  tho  Gloss  of 
Ananda  Giri.  Edited  in  Sanscrit  by  Dr.  J?.  ito^r.  Calculla.  [4387 
Fait  partie  de  la  Biblioiheca  ir*dica.  Nos.  22,  23,  3!. 
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The  Isa,  Eena,  Katha,  Prasna,  Mwda,  Makdukta,  Aitabeta 
Ufanishad's  ,  with  the  Coinmeiitary  of  Sankara  Achatya  ,  and 
the  Gloss  of  Anandt  Giri,  and  the  Swetasw ataba  Upanishad, 
with  the  Commentary  of  Sankara  Acharya.  Edited  in  Sanscrit 
by  Dr.  E.  Roer,    Calcutía.  [4388 

líiblwtheca  indica  Nos.  2í,  20,  28,  29,  30,  31. 

The  Taittarita,  Aitabeya,  Stevasvataba,  Kena^  Isa,  Katha, 
Pbasna,    Mundaka  and  Manbukta  Ufanishabs.    Translated 
from  the  original  Sanscrit.  By  Dr.  E.  Bóer.    Calcutía.  ...  [4389 
Bihliotheca  indica  No.  41,  5(^ 

The  Chhakdogya  Upanishad  ,  with  the  commentary  of  Sankara 
Acharya,  and  the  Oloss  of  Ananda  Giri.  Edited  in  Sanscrit  by 
Dr.  E.  Rúer.    Calcum,  ...  [4390 

mbliotheca  indica  No.  14,  15,  17,  20,  23,  25. 

The  Chhandooya  Upanishad  of  the  Sama  Veda ,  with  Extracta 
from  the  Commentary  of  Smikara  Ac/iarya,  transiated  from  the 
Ssíü^ctit  hy  jRajendralal  Mi  tira.    Calcutta. ..  .  .  [4391 

Bihliotheca  indica  No.  1^, 

Essai  sur  le  mythe  des  Ribhavas^  premier  vestige  de  Tapothéose 
dans  le  Veda,  avec  le  texte  sanscrit  et  la  traduction  francaise  des 
hymnes  adressées  u  ees  divinitéa.  Par  F,  Nevé,  Paris  (B.  Du- 
prat)  1847.    8.    (XVI.   479  pp.)  [4392 

Sankhya  pba vach ana .    Serafnpere  1821.    8.    (220  pp.)       [4393 

Ouvrage  qui  traite  la  philosophie  (Sankhya),    Le  titre  complet  en 
langue  sanscrite  a  été  domié  par  Mr.  Oildeineisier.  Pag.  115,  No.  2G9. 

The    Sank^ya-Pbavachana-Bhashya,    a  commentary   on   the 

aphorisms    of   the    Hindú    atheistic    philosophy;      by     Vijnana 

Bhikshu.    Eáiieá  hy  Fitz  Edward  Hall.    Calcuita  ISbb—íSbl, 

8.  [4394 

Fait  partie  de  la  Bihliotheca  indica.  No.  94,  97. 

Oymnosophista  sive  Indicae  Philosophiae  Documenta.  Collegit, 
edidit,  enarravit  Chr,  Lctssen.  Voluminis  I.  fasciculus  I.  Isvara- 
crishnae  Sankhya - caricam  tenens.  Bonn  (E.  Weber)  1832.  4. 
(XIV.   63  pp.)  .  [4395 

The  Sankhya  kabika,  or  Memorial  verses  on  the  Sankhya  Philo- 
sophy  by  Istoara  Krishna ,  translated  from  the  Sanscrit  by  H. 
Th.  Colebrooke;  also  the  Bhashya  or  Commentary  of  Gaura- 
pada ;  translated  and  illustrated  by  an  original  commentary,  by  H, 
H.  Wilson.  Oxford,  pr.  for  the  Or.  Tr.  F.,  published  and  sold 
by  A.  L.  Valpy.  Zonrfon  1837.  4.  (XIV.  194  pp.)  [4396 
Le  titre  sansqrit  a  été  donné  par  Mr.  Oiídemeisfer  pag.  1 1 6,  No.  27 1 . 
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TATTYA-KAxrMüDi.    Calcutta.    Sanyftt  1905.  [4397 

Par  VofaípaH-mi^a ;  la  Karika,  ouvrage  sur  la  Sankhya  phUosophie» 
ayec  commeiitaire. 

A  System  of  Logü^;  written  in  Sunscrit  bj  the  venerable  sage 
Boodh  and  explained  in  a  Sunscrit  commentary  by  the  yery 
leamed  ViswanatA^  Turkalankar ,  translated  into  Bengalee  by 
KmKm  Nath  TurkopuncAanum,  Calcutta  (School-book  soc.  — 
Baptist.  Misspr.)  1821.    8.    (6.    146  pp.)  [4398 

Lé  titre  en  Sanscrit  a  été  cité  par  Mr.  Güdemeister  pag.  1 1 7,  No.  272. 
L'ouTrage  contient  le  Bhaohapakiceéda,  en  caracteres  bengalis  ayec 
un  commentaire  en  Bengali. 

The  Bhasha.  Pa&icheda  and  Sibdhai^ta  MvktataiiI.  An  £le- 
mentary  Treatise  on  the  terms  of  Logip  with  its  commentary. 
By  Vitwanatha  Panchanana  Bhatta.  Published  for  the  use  of  the 
Sanscrit  College  under  the  authority  of  the  Committee  of  Public 
Instruction.    Ca/ctt«a  (Educ.  pr.)  1827.    8.    (103  pp.)       [4399 

División  of  the  Categories  of  the  Nyaya  philospphy ,  ivith  Com- 
mentary by  Viswanatha  Panchanana,  in  Sanserít  and  English. 
By  Dr.  E.  Rder.    Calcutta,  [4400 

Bibliotheca  indica  No.  32,  35. 

Ntayasutbaybitti  ,    the  Logical  Aphorisms  of  Ootama,    with  a 

commentary  by   VtsvanatA  Bhattacharya,    Published  under  the 

authority  of  the  general  Committee  of  Public  Instruction.  '  Caí- 

ctf«a  (Educ.  pr.)  1828.    8.    (268.    I2pp.)  [4401 

Le  titre  sanscrit  a  été  donné  par  Mr.  Oildemeifttr^  pag.  1 1 S,  No.  27-J. 

Paribhasha.   Cafc.  Qaka  1776  (1848).    8.    (53  pp.}  [4402 

Ouvrage  de  philosophie  —  Nyaya  —  par  Dharniarqjadíivaríndra, 

AiTDMANA-cnrrAMAiri-DiDHiTi  (par  Raghunatha-^iromaní),  Calcutta 
(Sanvat  1905).    8.    (199  pp.)  [4403 

Ouvrage  de  philosophie  — '  Nyaya. 

TATTTA-ciNTAMAKi-ANXTHANA-KHAürDA  (par  Gangc^á),  Calcutta 
(Sanvat  1905).    8.    (83  pp.)  [4404 

Ouvrage  de  philosophie  —  Nyaya. 

Khandana-khakdakabya  (par  ^rihanha),  Calcutta  (Sanvat 
1905).    8.    (199  pp.)         ,  [4405 

Ouvrage  de  philosophie  — '  Nyaya. 

Kttsumakjaxi  (par  üdayachaiya  avee  le  commentaire  de  Haridasa 
hJkatta).    Caibtf/to  gaka  1769.    8.    (45  pp.)  [4406 

Ouvrage  de  philosophie  —  Nyaya. 

Nyaya  Ratka.  Poona  1845.  obl.  lithogr.  [4407 

Lectures  on  the  Nyaya  Philosophy,  embracing  the  Text  of  the 
Tarea  Sangrara.  AUahabad  1849.  8.  [4408 
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Lectores  on  mental  philosophy  and  other  subjects;  delÍTered  in 
Sanscrit  to  the  Students  of  the  Benares  Sanscrit  CoUege,  with  an 
Address  to  the  Pundits  and  Students.  Allahabad  iS4b ,  8.  [4409 

Ntata  (Psatxayidya)  ,  Letter  on  Indian  Logik,  tvith  Strictures 
on  the  Lectures  on  the  Nyaya  Philosophy.  Allahabad  1849. 
8.  ,     [4410 

J^.  H.  Hug,  Windíschmanni  Sakcaka  si  ve  de  theologumenis  Ve- 
danticonim.  j5o«n(T.Habicht)  1833.   8.   (XVI.   189  pp.)  [4411 
Contient  le  Balabodhaiti  avec  la  traduetion  latine. 

Qasibakamimaksabhashyam.   Calcutta  1818.  4.  [4412 

Mr.  Gildemeister  p.  118,  No.  277  ajoute:  »i.  e.  Badarayanae  earira- 
Jcasutrani  sive  hirahmasuirani  cum  -commentario  ^ankarae.  C'est 
probablement  le  méme  ouvra^e  qui  est  cité  dans  le  General  Cata- 
logue comme  »Sree  Itukmint  Mimanaa  Bhaahyam  (with  the  com- 
mentary  oíShunkarat  eáiteá  hy  Lulloo  Lal  Sharmakáb) .  Calcutta 
1818.  4.« 

Vedakta-Soütbas  ,  Philosophie  des  Vedas  ,  Texte  Sanskrit  com- 
menté  par  Sankara,  traduit  en  Fran9ais  par  L.  Poley.  Parts 
(Heideloff).  s.  a.    4.  [4413 

Vedanta  STJTEA.    1843.   (180  pp.)     .  [4414 

Cité  par  Mr.  Long,  C'est  la  traduetion  bengale  du  No.  précédent. 

Vedai^ta  Saba  :  Elements  of  Xheology  according.  to  the  Vedas, 
by  Sadananda  Par%vr<ifakacharyga ;  with  a  commentary  by  Rama- 
krishna  Tirtha,  Publisbed  under  the  authority  of  the  general 
Committee  of  Public  Instruction.  Bengal  {Calcutia,  Educ.  pr.) 
1829.   8.   (6.    129  pp.)  [44  15 

Voy.  GildemeisterNo,219. 

Vedanta-saba  (par  Sadananda-^ogindra ,  avec  la  traduetion  ben- 
galie.par  Ananda^andra-Vedanta-vagifa,  la  Subodhini  c.  k  d.  le 
commentaire  de  NrtsinAa-sarasvati  et  la  Vidvan-monoran/intj 
c.  á  d.  le  commentaire  de  Ramatirtha ,  publié  par  la  Tatvabo^ 
dhini-sabha) ,    Calcuiia,  QoktL  171  \ .    8.  [4416 

Vedanta  Saba.   Caicuiía  iSid.'^S,  [4417 

Sanscrit  et  Bengali,  publ.  par  la  Tatvabodhini  Sabha. 

Vbdanta  SAB.    ...    1835.    (282  pp.)  [4418 

Traduit  du  Sanscrit  par  Ananda  Chandra,   Cité  par  Mr.  Long,  C'est 
la  tradaction  bengale  du  précédent.. 

Die  Philosophie  der  Hindú.  Vaedakta  Saba  yon  Sadananda. 
Sanskrit  und  teutsch.  Zum  erstenmal  übersetzt  und  mit  Anmer- 
kungen  und  Auszflgen  aus  den  Scholien  des  Rama-Krtschna" 
l^rtha  begleitet  von  Othmar  Frank.  München,  gedr.  m.  d.  Vf. 
Schr.  (Zi?i>zi>,F.  Fleischer.)   1835.   4.   (XII.  21.  98 pp.)  [4419 
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Yedanta-Saba  ,  or ,  Essence  of  the  Vedanta :  an  Intrdduction  of 
the  Vedanita  Philosophy  by  Sadananda  Parívrajakacharya,  Trans- 
hited  from  the  original  Sanscrit  by  £.  JRoer,:  From  the  Joumal 
of  the  Asiatiü  Society  of  Bengal  for  1845.  Cakutta  (Bishops 
ColL  Pr.)  1845.   8.   (35  pp.)         ,  [41'20 

Selections  from  several  books  of  the  Vaidanta,  translated  from  the 
original  Sanscrit.  By  Rajah  Rammohun  Roy.  Calcutta  1844.  (?) 
8.   (10  pp.)  [4421 

Translation  of  an  Abridgment  of  the  Vedant ,  or  Resolution  of  all 
the  Veda  ;  the  most  celebrated  and  revered  work  of  Brahminical 
Theology ;  establishing  the  unity  of  the  Supreme  Being  and  that 
the  Alone  is  the  object  of  propitiation  and  worship.  By  Rammo- 
hun Roy,    Calcutta  \^\^,  A,   (18  pp.)  [4422 

Lemémeouvrage.   ed.  2.    Calcutta  \%\^,   8.   {3fol.  21  pp.)  [4423 

he  xnéme  ouvrage  se  trouvc  dans:  Translations  of  several  principie 
books  etc.  2«i  cdit.  Londftn  1S22.  8.  p.  I— 2*2.  Mr.  Lottg  cite  une 
edition  de  1S15,  —  C'est  un  abrégé  des  Isa-,  Kena-,  Katha-  et 
Mundica-Oupanlshads,  avee  des  remarques  de  Téditeur.  Une  trá- 
duction  francaise  a  été  donnée  par  Mr.  PatUhier,  dans  »£99ais«  etc. 
Voy.  No.  4352. 

Auflósuñg  des  Vedant  oder  der  Aufíósung  allerWeds,  des  berühm- 
testen  und  verehrteaten  Werks  brahminischer  Gottesgelehrtheit, 
worin  die  Einheit  des  hOchstcn  Wesens  dargethan  wird,  so  wie 
auch,  dass  Gott  allein  der.  Gegenstand  der  VersObnúng  und  Ver- 
ehrung  sein  kOnne.  Von  Rammohun  Roy,  einem  Brahminen. 
/^a  (A.  Schmid)  1817.    8.    (33  pp.)  [4424 

A  Translation  into  English  of  a  Sungskrit  Tract ,  inculcating  the 
Divine  Worship  esteemed  by  those  who  believe  in  the  revelation 
of  the  Veds  as  most  appropríate  to  the  nature  of  the  Supreme 
Being .    Calcutta  \S21,  [4425 

Hastamalaxam.   Calcutta,  C^akdL  m 2.   8.   (34  pp.)  [4426 

Douze  vers  sur  la  connaissance  de-  soi  méme,  par  ^ankaracarya, 
avec  le  commentaire  du  méme  et  la  traductlon  bengale. 

Leméme:    Calcutta  i Sb2.   (25  pp.)  [4427 

La  traductlon  bengale  est  de  Ananda  Chandra  Vidyahagiéh»  {Long 
No.  476.) 

Atmabobha.  Ca/¿^//a  (Pumachandrodaypress)  1849.  (41  pp.)  [4428 

Sanscrit  et  Bengali.  L'ouvrage  a  été  traduit  en  anglais  par  le  Dr.  John 
Taylor  dans  le  Prabodh  Chandrodaya  (voy.  No.  3348)  et  puis  en 
francais  par  Mr.  Pauthier  dans  »EssaÍ8  sur  la  philosophie  des  Hiii* 
dous.n  (Voy.  No.  4352).  La  traductlon  de  Taylor  a  été  réimprimée 
á  Calcutta. 

Djnana  Bodhixi  de  ^amkara ,  publié  en  Sanscrit  par  M,  í^g- 
stedt,    Upsala  IS50.   4.  *  [4429 
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The  Aphorisros  of  the  Vedanta ,  by  Baiiarayana ,  with  tbe  com- 
mentary  of  Sanhara  Acharya  and  the.  Glosa  of  Qovmda  Ananda, 
Bá.hjBT.JS.Raer.    Caicuíia  iSb4,    8.  [4430 

Fait  partie  de  la  Bibliotheca  indica, 

Sabtababsana  Sangbaha  ;  or,  an  epitome  of  the  diíFerent  systems 
of  Indian  philosophy.    By  Madhavacharya.    Editedby  Pandita 
Iswarachandra  Vidyasoffara .    CalcuUa  1853—1858.   8.      [4431 
Fait  partie  de  la  JÜbUotheca  indica: 


B..  Oi^vrages  Bengalis. 

a.    Ouyrages  védAutiques. 

Abatakaniba.   1829.   (12  pp.)  [4432 

Ouyrage  de  Yédanta,  en  sanscrit  et  bengali ,  par  Ham  Mohán  Roy. 
Cité  par  Mr.  Long. 

Atmanatma  BiBüK.  .Cafctt/to  1819.     ibid.  1847.   (32  pp.)   [4433 

Ouvrage  de  Védanta,  Sanscrit  et  ]3en¿ali,  par  Sankar  Acharya,T!i\ié 
par  Mr.  Long,  Le  General  Catalogue  cite  »Atm  Bibeks  (sans  date), 
qui  est  probablement  le  méme  ouTrage. 

Atma-tatwa  TiYEí A.    Calcutta  \%A^ ,  8.  [4434 

Atma  tatta  bidea.  ...  [4455 

Réftttation  d«8  principes  de  la  pliilosopliie  védantique  concernant 
r¿me  et  Tesprit,  par  JDebedrauaih  Tagore.  Cité  par  Mr.  Long, 

Bhedotan  TiMiB  MiHiBOBAT.    Calcutta  ISAS,   (72  pp.)        [4436 

Ouvrage  de  Védantisme,  par  Itam  Gopal  Tarkalankar ;  cité  par 
Mr.  Long, 

Bbahma  Dhabma.    Calcutia  \Sh^ ,     ibid.  1852.  [4437 

Sanscrit  et  Bengali.  C'est  une  coUection  de  traites  théologlques  et 
morales.  Cité  par  Mr.  Long. 

Bbahma  Gita.   Calcutta  1835.   (35  pp.)  [4438 

CoUection  de  72  hyiúnes  Tédantiques  chantées  á  la  Tatvabodhini 
Sabha.  —  Cité  par  Mr.  Long, 

Bbahka  Khxtkbi.  ...  [4439 

Ouvrage  de  Védanta.  Cité  dans  le  General  Catalogue, 

Bbahmak  Shebodhu.  [4440 

OuTrage  de  Védanta.  Cité  dans  le  General  Ctftalogue. 

BuBHiiO  Dheibnio.  ...  [4441 

Ouvrage  de  Védanta.  Cité  dans  le  Géneral^Caialogue. 
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Bbahha  FUTALiKA  Sambjld.   CalcutUí  \S20,  [4442 

Conférence  entre  un  idolatre  et  un  croyant,  par  Hatnmqhan  Roy. 
OuYrage  de  Védanta.  Citó  par  Kr.  Long. 

Brahma  Sanoita.  ...  [4443 

Collection  d'hymnes  yédantiques,  par  Rammohan  Roy  et  autret. 
Cité  par  Mr.  Long. 

Chusnak.    Calcutta  1852.   (91  pp.)  [4444 

Extraits  dea  écrita  de  Rammohan  Roy  eontre  Tidolátrie  et  lea  Yédea. 
Cité  par  Mr.  Long, 

Chabu  Mimanosua.  ...  -     [4445 

Ouirrage  de  Védanta,  cité  dans  le  -General  Catalogue, 

Qtanasunodat  ,  a  Magazine,  containing  much  information  on 
Vedan tism  and  general  knowledge,  by  a  Native.  .  .  .  [General 
Catalogue.)  [4446 

GiTABALi.   Calcutíá  1846.   (28  pp.)  «  [4447 

Chanta  yédantiques,  par  Rammohan  Roy,  —  Cité  par  Mr.  Long, 

Dattak  Kavmudi.   The  Vedant.  (O ener al  Catalogue,)  [4448 

GubuPaduka.    Calcutta  \  823.   (6  pp.)  [4449 

La  défence  de  lldoUtrie  par  Chandrica,  réfutée  par  Rammohan 
Roy,  Traduit  du  Sanscrit.  —   Cité  par  Mr.  Long, 

Preface  to  the  Translation  of  the  Ishofanishad  ,  by  Hajab  Ram- 
mo Aun  Roy,    Calcutta  \Si4,   8.   (4  pp.)  [4450 

laHOFANisHAD.   Calcutta  18 íQ,  (26  pp.)     ibid.  1835.  [4451 

Extrait  du  Yajurveda ,  et  traduit  dü  Sanacrít  en  Bengali  par  Ravi- 
mohan  íioy.  —  Cité  par  Mr.  Long, 

Katqfanishat.    Calcutta. \ 8^0,   (31  pp.)  [4452 

Extrait  du  Yajur  Veda  et  traduit  en  bengali,  par  Ratnnwhan  Roy,  -~ 
Cité  par  Mr.  Long,  Le  General  Catalogue  cite  JAJuaBiDHiA  kItba 
Upanxshad. 

Keka  Ufanishad.   Calcutta  \8\8.  [4453 

Extrait  du  Sama  Veda,  et  trad.  en  bengali  par  Rammohan  Roy, 
Cité  par  Mr.  Long. 

MuKDAK  Ufanishad.   Calcutta  18\^.  [4454 

^    Extrait  de  TAtharva  veda.  Cité  par  Mr.  Long. 

MUKTI  MlMANOSHA.  [4455 

Ouvrage  de  Védantisme,  cité  daña  le  General  Catalogue. 

MUKTA  LAXABA  LI.  [4456 

Ouvrage  de  Védantisme.  Cité  dans  le  General  Catalogue, 
Nastik  Nibabh.  Tbe  Vedant.  (General  Catalogue.)  [4457 

Geet  B&ahma.  [445S 

Ouvrage  de  Védantisme,  cité  danií  le  General  Catalogue. 
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Qayatrker  Abtha.  [4459 

OuTTage  de  Védantisme,  cité  dans  le  General  Catalogue. 

NiBGUN  Stotsa.   Cakutta  1843.   (38  pp.)  [4460 

Hynme  á  Diea ;  saiucrit  «t  bengali.  Cité  par  Mr.  Long. 

Panchajdashi.  .  .  .  {780  pp.)  [4461 

Philosophie  yédantique,  par  le  Pandit  de  la  Tatyabodhini  Sabha, 
Anfmd  Chandra  Vededanta  Bayish.  Lbng  478. 

Pautauk  Psabodh.   Cakutta  1846.  (48  pp.)  [4462 

Réfatatioa  de  ridolátrie ,  par  ^rq;a  JfoAan ,  en  dialogue.  Ouvrage 
yédantique  qui  oontient  un  grand  nombre  de  citationa  des  Shaatraa. 
Cité  par  Mr.  Long,  . 

PoTLiK  Mat  Khandan.  [4463 

OuYrage  de  Védantisme,  cité  dans  le  General  Catalogue»   ' 

Pathea  Pradan.  ed.  2.    Calcutta  1849.   (238  pp.)  [4464 

Médecine  pour  le  malade.  Ouvrage  de  Védantisme  par  Rammohan 
£oy.  Cité  par  Mr.  Long,' 

PRABARTAK  NibARTAK-SamBAD.  [4465 

Ouyrage  <íe  Yédanta,  cité  dans  le  General  Catalogue, 

Pratyakha  Jtan  DiPiKA.    Calctitta  ÍS29.   (23  pp.)  [4466 

Par  JT.  C.  Bose,  Ouyrage  de  Védantisme  dans  lequel  Tauteur  cherche 
á  prouyer  que  l'air  est  l'essence  de  Dieu.  —  Cité  par  Mr.  I^ong, 

P&A8HKACHATUSHTA.   Calcutta  1822.    ed.  2.  1848.  (26pp.)  [4467 

Par  Annc^asad  Baneijyea^  Ouyrage  de  Védantisme  qui  traite  de 
différents  matiéres.  Cité  par  Mr.  Long  No.  482. 

Ram  Gita.  Calcutta  1846.   (63  pp.)        *  [4468 

Sanscrit  et  bengali.  Recherches  métaphysiques  sur  le  monde  et  sur 
Dieu,  d'aprés  les  principes  de  la  philosophie  yédantique.  Cité  par 
Mr.  Long. 

Rio  TEDA  Sanhita.  s.  d.   (170  pp.)  [4469 

Hymnes  du  Rigyeda.  —  Cité  par  Mr.  Long. 

Shatringshatopaxhyan.   1854.   (259  pp.)  [4470 

Dlscours  d'aprés  le  systéme  de  la  philosophie  yédantique.  Cité  par 
Mr.  Long  No.  484. 

Shanelhya  Basha.  Serampore  \S\.S,   (168  pp.)  [4471 

Traduit  du  Sanscrit,  par  Ram  Jay  Tarkalankar. 

Shikha  Pancha,  par  Shankar  Acharya.  [4472 

Ouyrage  yédantique.  Cité  par  Mr.  Long. 

Tattabodhini  Sabhar  Baktrita.   1841.   (34  pp.)  [447$ 

Discours  sur  Dieu  et  ses  attributs.  Trad.  du  Sanscrit.  Cité  par 
Mr.  Lor^. 

Vedanta  Chakdrika.   (67  pp.)  [4474 

Explication  du  systéme  de  la  philosophie  yédantique. 
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Vedanta  Dabshan.   Calcuita  1854.  [4475 

Vedanta  Katjstabhakhtan.   Cahutta  1850.  [4476 

Sur  la  philosophie  védantique,  par  Shattffkar  Acharya» 

YOG  Vashishta  Sa».  .  .  .   1848.   (Il2p]^.).  [4477 

Poésie  védantique,  en  sanscrít  et  bengali ,  avec  un  commentaire  en 
sanscrit. 

An  Apology  for  the  pursuit  of  ñnal  béatitude,  independently  of 
Brahmanical  observances ,  by  Rajah  Rammóhun  Roy,  Caleutta 
1844.   8.   (3  pp.)  [4478 

Second  Discourse  on  tbe  spiritual  wofship  of  God,  delivered  by 
Ramchundra  Shurma,  Translated  from  Bengalee  by  Chundru- 
shekur  Dev.    Calcuita  1845.   8.    (6  pp.)  [4479 

A  Defence  of  Hindoo  Theism,  in  reply  to  tbe  attack  of  an  advócate 
for  idolatry  at  Madras.  By  Rajab  Rammóhun  Roy,  Caleutta 
1844.  (?)  8.   (15  pp.)  [4480 

A  8econd  Defence  of  tbe  monotbeistical  system  of  tbe  Váidas  in 
reply  to  an  apóloga  for  tbe  present  slate  of  Hindoo  worsbip. 
ByRa,iahRammoAunRoy.    Caleutta  i 8 Ai.  [f)   8.   (25 pp.)  [4481 

Beragya  Shatak.  Vedantism.   [Oer^eral  Catalogué.)  [4482 

BiDWAN  MOD  TA&ANona.  Vedant.  (Oeneral  Catalogué.)  [4483 
Bigtano-ka-Shuma£Ak.  Vedant.  {Oeneral  Catalogué.)  [4484 
^i¿8on,  ExposureofHindn Religión.  (Bengali.)  1852.  (84pp.)[4485 

Dhabmajnan.  .  .  .   1845.   (52  pp.)  [4486 

Traite  sur  les  deyoirs  religieux,  par  Govin  Kanta  BhattaeharjL 

Kabmajnan.  .  .  .    1845.   (202  pp.)  [4487 

Sur  les  deyoirs  religieux. 

Kabma  LocHAN.  Serampore  \82\ .   (32  pp.)  [4488 

Sur  les  devoirs  religieux,  trad.  du  Sanscrít  en  Bengali. 

Mahadeya  Stotra.  Tbe  Praises  of  Mabadeva.  [4489 

Cité  dans  le  General  Catalogue, 

SansabSab.   [Caleutta)  1829.     ibid.  1852.   (12  pp.)  '  [4490 

«Treats  of  the  Gurú,  the  cream  of  the  world  and  the  benefits  of  rever- 
ing  him. «  Long. 

b.  Ouvrages  Vaishnavrs. 

Akbub  Sambad.  ...  [4491 

Kríshna  role  un  dhobi  et  tue  Kansa.     . 

Ananga  man  jabí.  ...  ^  [4492 

Amours  de  Krishna  et  de  Radha. 
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Afabadh  Bhanjan.   Calcutta  1S52.   (12  pp.)  [4493 

Expiation  des  peches  dontre  Krishna. 

Bhaoayat  Amrita  Sab.   (397  pp.)  [4494 

Trad.  du  Sanscrit.  La  Yie  de  Krishna ,  tirée  du  dixiéme  chapitro 
du  Bhagavat  Pourana< 

Bhagawat  Esadash.   1852.   (40  pp.)  [4495 

Louange  de  Krishna ;  sanscrít  et  bengali. 

Bhagavat  GiTA.   1854.   18.   (71  pp.)  [4496 

Par  Ramratna  Bhattacherji ,  un  pandit   de  Nuddea;   sanscfit  ot 
bengáli. 

Bhaoayat  Pükana  Dxfika>  ...  [4497 

Bhagavat  Sab.   1855.   (488  ppO  »  [4498 

La  vie  de  Krishna,  par  Maddhao  Achwrji  de  Nuddea. 

Bhakti  Tatwa  Sab.   1854.   (82  pp.)  [4499 

Contient  Chaitanya  Ashtak,  les  huit  noms  de  Chaitanya;  Haian 
potan;  Chantrishi padahali ^  les  trente  quatre  noms  de  Chaitanya; 
Vaishnav  Bandana,  Louanges  de  Chaitanya;  Krühnar  Ashtotar 
S?hainam,  IOS  noms  de  Krishna;  Narottam  Das  prarihana,  "pnére 
d'un  dévot  á  Chaitanya;  PremhhakU  Chandrika;  Pashanda  Dalan, 

BhaktaMala.  (Partí.  392,  part  II.  124pp.)  [4500 

Vies  des  Saints  de  la  secte  des  Vaishuayis. 

Bhakti  b abtm a  fbadabshak.   1854.   ( 2 1 5  pp . )  [45  0 1 

Bhakti  Kala.  a  religious  book  of  Bishnab.   [Gen,  Catal.)    [4502 
Bhakti  KiBAK.  A  religious  book  of  Bishnab.  [Gen.  Catal.)    [4503 

Bhakti  Chintamani.  A  religious^  book  of  Bishnab.   [General  Ca- 
talogue.)  >  [4"504 

BiDAGDHA  Mukh  Mandal.  .  [4505 

Krishna  et  Radha.  Le  General  Cataíogue  cite  »BidaodrMookhman- 
-  DAN|  a  religious  book  of  Bishnab. « 

BiPAGDH  Madhab.    a  religious  book  of  Bishnab.    [General  Ca- 
talogue,) [4506 

BilvaMangal.    1817.   (52  pp.)  [4507 

Chansons  sur  les  folátries  de  jeunesse  do  Krishna. 

BisHNU  Bhakti  Pbakash.   A  religious  book  of  Bishnab.   (General 
Catalogue.)  [4508 

Bbindaban  Lilahbit.  a  religious  book  of  Bishnab.  [General  Ca- 
talogue.)     .  [4509 

Chaitanya  Bhagavat.    1855.   (396  pp.)  [4510 

Vie  de  Chaitanya,  ses  voyáges. 

Chaitanya  Chandbambita.    1852.  [4511 

Vie  de  Chaitanya. 
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Chaitanta  Manoal.   1852.  (232  pp.)  [4512 

Par  Lochananda  Das,  Vie  de  Chaitanya. 

Chaitanta  Chabitambita.   (4 5  2  pp . )  [4513 

)iThe  Vaishnav's  bible....  Thie  work  abounds  in  quotationa  from  the 
Bhagavat  and  other  VaialinaY  works,  and  waa  wrítten  in  1557»«  — 
Lang, 

Chaitanta  Sanoita.    1852.   (44  pp.)  et  1855.  (8pp.)  [4514 

Tar  Bhaffirath  Bandu,  Vie  de  Chaitanya,  son  mariage^  pUgrímage 
'á  Gaya  etc. 

Chaitanta  Chanbbika.  ...  [4515 

Das  Abataa  Katha.  ....  [4516 

Les  áix  inciurnations  de  Kríshna. 

Dhbuta  Chabitba.   (48  pp.)  [4517 

Conté  du  Raja  Dhruva.  Probablement  le  méme  que  No.  3422. 

DbokaPabba.   (124  pp.)  [4518 

Combat  des  Kourous  ét  des  Pandaras. 

DWABKA  BiLAS.    .   .   .        '  [4519 

Séjour  de  Krishna  á  Guzerate. 

Ganga  Mahatmya.   1823.  '  [4520 

Ganga  Stab.   1830.  [4521 

Ganga  ^totba.  [4522 

Louange  da  Gange.  Peat  étre  le  méme  que  No.  3440. 

Gaübanga  Bandana.  [4523 

Louange  de  Krishna. 

GaubiBilas.   1824.  [4524 

GiTA  GoviNDA.  Seramp.  Pr.  1855.   (144  pp.)  [4525 

GoBiND  BiBUDABAxi.   A  religíouB  book  of  Byslinab.  {General  Ca- 
talogue.)  [4526 

GoBiNDA  LiL  Ambita.  .  .  .  [4527 

FrouTe  qu'il  n'y  a  de  salut  que  dans  le  cuite  de  Krishna. 

GoBiNBA  Manoal.  .  .  .  [4528 

Récit  de  Krishna. 

GoFAii  Stotba.  ...  [4529 

Louange  de  Krishna.  Sanscrít  et  benggJi. 

GosHTAFATi  Kabika.    (23  pp.)  [4530 

GVBU  LiLAHBITA.    ...  [4531 

Habibasab  Dipika.  (54  pp.)  [4532 

Sur  VJBkadasi  c.  á  d.  le  caréme  pendant  le  onziéme  •  jour  de  chaqué 
mois. 
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Habí  Bhakti  Kasaicbita.   (215  pp.)  [4533 

Krislma  et  les  Gopis.    Le   Oeneral  Catalogué  cite  Habinabatai? 
Bhagti  Ras  ámbito. 

Jyotísh  Sangbjlha.  ...  [4534 

Jtanabjan.    1839.  [4535 

Défence  des  Pouranas,  par  Oaurikanta. 

Jyan  Cha^ndhiica.  ...  [4536 

Sur  la  création  et  la  destruction. 

Jyan  Ras  Tabanqini.   1830.   (75  pp.)  [4537 

Sur  les  yertus  de  l'eau  du  Qange ;  rarrosement  de  l'arbre  Ashwath ; 
la  valeur  de  la  poussiére  d*un  Brahmane. 

Kabnamrit Bhakti  CHAmoKiXA.  Religious  bookof  BysHNAB.  {Ge- 
neral Catalogue.)  [4538 

Kabnambitf  Pa&ba.  ...  [4539 

Mort  de  Karna  dans  le  combat. 

Kabüna  Nidhan  Bilas.   (364  pp.)  [4540 

Séjour  de  Krishna  á  Brindaban,  pendant  douee  ans,  par  Jay  N. 
Ohoaalf  fondateur  du  »  Church  Missúm  Coüege^.  á  JBenaree, 

Khishkindiya  Ehakda.  ...  [4541 

Égarement  de  Ram  dans  la  forét. 

Kbishna  Kabkambita.    1853.   (213  pp.)  [4542 

Louange  de  Krishna. 

Kbishna  Keli.   (157  pp.)  [4543 

Divertissements  de  Krishna.  Traduit  du  Sanscrit. 

Kbishna  Mangal.  ...  [4544 

Krishna  et  les  Qopis. 

Kbishna  Lila  RA30D0Y.    1854.   (54  pp.)  [4545 

«Kríshna's  courtship.*  Long, 

Kbiya  Yog  Sab.  [4546 

La  maniere  dont  on  obtient  du  mérite  dans  le  Kali  Yug;  tiré  du 
Padma  Pourana. 

Lalita  Madhaya.  [4547 

Sur  le  Cuite  de  Krishna;  ouyrage  VaishnaTi. 

Man  Bhanjan.   (76  pp.)  [4548 

KrishuB  dissipe  la  jalousie  de  sa  femme. 

ManiHaban.   1838.   (17  pp.)  [4549* 

Le  prépieuz  bijoux  yole.  Bztr.  du  Bhagi»r»t  Pourana. 

Manbhika.    1853.    (54  pp.)  '  [45S0 

Eléyatidn  dl9  Tesprit  yers  Krishna. 
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Maha  DABHi.    1820.  [4551 

Traite  sur  Vastrologie. 

Mahanashak  Chakdsika.  .  .  .   (General  Catalogue.)  [4552 

Mttl  Kali  Purana.  .  .  .   (General  Catalogue,)  [4553 

M AireA  M AKGAL  (pauranic) .   ( General  Catalogue. )  [4554 

MusHAL  Pabba  (pauranic).   (General  Catalogue,)  [4555 

MXTKTA  LATABALI.    1845.    (35  pp.)  [4556 

Par  Durgaprascíd;    tiré  du  KalLka  Pourana.    Krishna  monte  sur 
l'arbre  Mukta :  sa  yie  et  son  mariage  avec  Rádha. 

Naba  Kush  Yuddha.  ...  .  [4557 

Naissance  des  fils  de  Rama. 

Nabotam  bila^h.  a  religiousbook  of  Bishnab.  {Gen.  Catal.)  [4558 

Nabotam  PBABTHAirA.   A  religious  book  of  Bishnab.   [General  Ca- 
talogue,) [4559 

Nabad  Sambad.   Calcutta  1855.  [4560 

Sur  le  Youga ;  dix  incamations  de  Krishna. 

Nabottam  Biuks.    1811.  [4561 

Yie  de  Chaitanya. 

Naboitam  Pbabthaka.  [4562 

Príére  a  Krishna  pour  la  délirrance  de  l'áme. 

NastikNibab.   Sudharkar  Pr.   (121  pp.)  [4563 

Sur  la  croyance  á  Yishnou ,  et  la  néceasité  dea  cérémonies  daña  la 
Kali  Yug.  Sanscrit  et  Bengali. 

NiouB  Tatva.   (48  pp.)  [4564 

Mystérea  de  la  vie  de  Krishna. 

NiYAM  Seba.   (56  pp.)  [4565 

Les  devoirs  d*un  Yaiahnavi  dans  le  mois  de  Kartik ,  cu  le  príntema 
des  Yaishnavis ;  tiré  da  Jlari  Bhakti  Bilae.  Sanscr.  et  Bengali.  Le 
General  Catalogue  cite  »Niatam  Skbwa,  a  religious  book  of  Bishnab. « 

NlIJWDBI  LoHABi.   .  .  .  [4566 

.  Descríption  de  la  montagne  de  Govardan. 

Pad  kalfalatika.  ...    (136  pp.)  [4567 

Krishna  et'Radha. 

Pandav  Gita.  [4568 

Louange  de  Krishna. 

Pa&4M  bhabm'a  Süpbakashiki.    1847.  {4569 

Défence  de  la  dtvinlté  de  Krishna. 

Pashakda  Dalav.    (20  pp.)  [4570 

Réfu^ation  des  autres  sectes  par  un  Táishnayi.    ** 
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PaSAX  DHABMA  8T7FBAKAflIKJL.      1S47.  [4571 

Pashakda  pibak.  ...  /  [4572 

Peitipadvati.  ...  [4573 

PanjiMadla.    1844.  [4574 

Hiatoire  de  Jagannath. 

Pancha  Ealtani.  ...  [4575 

Les  cinq  diyinités :  Ganesh ,  Surya ,  Vishnou ,  Siva ,  Shakti  et  lea 
qualités  des  ciaq  femme^,  A^ialya,  Dntupadif  K«nti,  Tara  et  Man- 
dadharí. 

Pbahlad  Chabitba.  ...  ^  [4576 

jiDelivery  of  Krishna's  foUowers. «  <<—  Long. 

Pbem  Bhakti  CHAia>BrcA.   (14  pp.)  [4577 

L'amoui  de  Krislma. 

PUNCHANAIC  Gíta.   ...  [4578 

Relation  deDakshina  Ray,  Shasti  et  d'autres  divinités,  par  un  Soudra. 

Radha  Kbishna  B11JL8.   1855.   (122  pp.)  [4579 

Par  Jttjf  Narayan  Míikerjee,  Tiré  du.  Shrimat  ^)i#y|iyM*  V^es  de 
Krifihna  et  de  Radha. 

BatnA  MAI.A.  .  .  .  [4580 

&AM  NiLODAT.    ...  [4531 

Rambastan.    (Transí,  by  a  BAtke  of  Burdwan.)  [4582 

Rasamat  Ealika.  [MBS 

Croyance  á  Krishna. 

Rasbabambita.  .  .  .  [4584 

Krishna  et  les  Gopis.' 

Ras?  ANCHAD  YA.  [4585 

La  féte  de  Ras. 

Ras  Bilas.   (96  pp.)  [4586 

Krishna  et  les  Oopis. 

Ram  Chabitba.  .  .  .  [4587 

Rax  stab.  .  .  .  [4588 

Louange  de  Ram,  par  le  roi  des  singes. 

Rag  Maya  Eona.  [4589 

Les  moyens  de  maitriser  ses  paasions. 

Radhixa  Sahasba  Nah.  .  [4590 

Les  cent'noms  de  Radha.  Tiré  du  BhagitTat  Pourana. 

Raüi  Bilap.  [4591 

Élégie  de  Rati  sur  la  mort  de  son  mari. 
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Sharada  Manoal.  [4592 

Louange  á  la  divinité  de  la  sagesae. 

Shabadtea  tatva.  ...  [4593 

Shib  Ram  YuDHA.   (11  pp.)  [4594 

SHBnrATH  TATWA.   ...  [4595 

sudva  tatta.  ...  [4596 

Shitalab  Gak.  ...  [4597 

Tiré  du  Kalki  Pourana.  (Shitala  est  la  déease  de  la  petite  yérole.  — 
Long.) 

SrIMAT  SHAGAYAT  AMRITA.     1855.  [4598 

Trad.  du  Sanscrít  de  Goavami,  par  Jay  Oobütda  Chdndrica  Zemin- 
dar,  L'ouvrage. traite  des  quatorze  mondes,  des  huit  quartiers  du 
monde,  Vaikuntha,  Brindaban. 

SuTYA  NAEAYAiT.    1855.    (24  pp.)  [4599 

KrUhna,  le  yéritable  Vishnou ;  par  RamMhvar  Acharya, 

SuNDABA  Eaxda.   ...  ^  [4600 

SéjouT  de  Ram  Chandra  dans  la  forét. 

SVAPNOPAKHYAN.    ...  [4601 

Sapnapatal.   (236  pp.)  [4602 

Tiré  de  1' Aikea  Kanda. 

SlNOKAK  TAKABHINO  S  Y  ABO  A  PaBBA.    .    .   .  [4603 

A  Description  of  heU  heayen.  —  Long. 
Santik  o  Ashtik  Pabba.  .  .  .  [4604 

Santi  Pabba.  ...  [4605 

Sbamata  Ufakhyan.  .  .  .  [4606 

Récit  du  cocher  de  Krishna. 

Satya  Nabayan.    1849.  [4607 

Eztrait  du  Skanda  Pourana. 

Satya  Pabva.  .  .  .  [4608 

Combat  dea  Kouroua. 

Sabha  Pabba.  (194  pp.)  [4609 

La  vie  de  YoudhlBhthii^. 

ShBI  NaTH  TATYA.    ...  [4610 

Tiré  du  Yog  Shastra. 

Smbiti  Sañgbaha.  ...  [4611 

Par  Ragunafidam  de  Santipur. 

SANorr  Ananda  Lahabi.    1848.  (66  pp.)  [4612 

Chansons  en  Thonneur  de  Kzialma. 

Satta  Nabayan.    1852.   (16  pp.)  [4613 

Par  Jagannaih  MaUik, 
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Satta  Bhama  Panchali.  ...  [4614 

Reconciliatioi^  de  Knslina  aveo  sa  femme. 

Santas  Khanba.  (34  pp.)  [4615 

Chaitanya  comme  Sanyasi,  sea  miraclefl  et  sea  Yoyages  á  Brindabun. 

Udab  Sanbad.   (42  pp.)  [4616 

Krishna  et  les  laitiéres ;  tiró  du  Brahma  Vaivarta  Pourana. 

TJdab  Dut.  ...  [4617 

Par  Rupa  Gotwami,  le  messager  enroyó  pour  rammener  Kriahna  de 
Guzerate. 

Upas  ANA  Chandhambita.  [4618 

Sanscrit  et  Bengali.  Traite  de  Chaitanya. 

Upasana  Khandi.   1848.   (37  pp.)  [4619 

Sanscrit  et  Bengali. 

Udjay  PakbAl.  ...  [4620 

Préparatifs  pour  la  guerre  entre  les  Pandous  et  les  Kourous.    C'est 
peut  étre  le  méme  que  No.  3519. 

ValiPinda.   (21  pp.)  [4621 

Le  roi  des  singes  tué  ^aiRam. 

ViCHHED  Taranga.   (106  pp.)  [4622 

Youdhishthir  et  Draupadi. 

ViDVANMOD  Takangini.    1825.   (97  pp.)  [4623 

Traite  sur  la  religión  populaire.  L'ouyrage  a  été  traduit  en  anglais 
par  le  Raja  Kalikrishna. 

ViGYAN  KusuMAKAS.   (75  pp.)  [4624 

Sur  les  Kchetryas   et  les  Brahmans.    Réfutation  des  opinions  du 
Brahma  Vaivarta  Pourana. 

VisHNu  Sahas&a  Nam.    1822.  [4625 

OuTrage  élémentaire  pour  les  écoles,  tiré  du  Mahabharata,  qui  traite 
des  mille  noms  de  Vishnou. 

Vaishnav  Sab  bashta.  ...  [4626 

Vaishnat  Bandhana.  [4627 

Louange  de  Kríshna. 

VisHNAB  Manabanjika.  (24  pp.)  [4628 

Traite  sur  la  marque  que  portent  les  Vaishnavis  sur  le  front. 

Yayaii  baj  Upakhyan,  a  king  of  Debli.  .  .  .  [4629 

YOSHOB  B ABN AN A .1848.  [4630 

c.  Ouvrages  Sivites* 

Sangitai  Gattbishab.  (153  pp.)  [4631 

Oaurí  et  Siva  á  Bañares. 
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Sakc^ita  Akandi  Lahabi.  ....  [4632 

Sakoita  Chandbika.  1854.  (35  pp.)  [4633 

Sati  Dhabma.  (14  pp.)  '  [4634 

Eztrait  du  Kaahi  Khanda. 

Shasti  Santoshiki.  [4635 

Louange  de  Eali,  patronne  des  enfans. 

ShÍwa  Qjlsjl.  ...  [4636 

Ayentores  de  Shira. 

Shita  Saitkibtaiía.   1853.  (398  pp.)  [4637 

Louange  de  Siva. 

VlBHALAKSHAN  MaNOAL.  [4638 

Manifestation  de  Durga  á  Burdwan. 

YooADHEA  Manoal.  .  .  .  [4639 

d.  Ouvrages  de  inórale. 

Bhrama&ashtak.   [Calcutta.)V%^Q,  [4640 

Chañaste  A  ou  Chanasya  Shatbb.   1'*  éditioñ.  l8l7.        [4641 

CoUection  de  108  máximes  de  morale  en  Bengali,  tirées  des  lÍTiea 
'  sanscrits ;  souvent  reimprime  dans  le  Shi$huhS>k» 

Le  méme ;  avec  une  traduction  anglaise,  publié  par  Digamhar  Ray^ 
en  1840.  [4642 

Jtanollas.   Ca¿m^/Sa  (Bindu  Basini  Press)  1854.    (18  pp.)     [4643 
Traites  de  morale,  par  lahwar  Chandar  Müüiht  de  Burra  Bazar. 

KAtTTtTK  Sabbaswa  Natak.   1820.  [4644 

Colleeiioii  des  sloques  sanserites  8«r  dÍTen  mjete  de  morale ,  avec  la 
traduction  en  bengali.  Cité  par  Mr«  Long, 

NabaRatna.  (Nine  Ethical  Sayings.  Calcutta.)  1854.  (7  pp.)  [4^45 
Sentences  morales,  trad.  du  Sanscrít  en  Bengali. 

Nm  BoDH.  Serampur  Press.  3""*  edition.   1853.  [4646 

Traduction  bengale  da  «Moral  Class  Book«  de  Mr.  Chamher^  par  IU¿ 
Kriakna  Banetjea, 

NitiDabshak.   (Caleutta.)  1840.  (22  pp.)  [4647 

Disooiirs  et  máximes  de  la  morale,  á  Tusage  des  écoles. 

Patabali.      a    Selection    of    bistorical    and   moral   Árticles   for 
Youth.  .  .  .  [4648 

Pbachin  Padyavali,  or  Moral  Sayings.   (24  pp.)  s.  d.  [4649 

Sanscrít  et  Bengali;  contient  Chatakashtok,  Bbramar  Ashtak,  Pan- 
cha Ratna,  Naba  Ratna,  Banayeashtak,  Banaraahtak. 
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Su«HVL  Chabitba.    1827.   (150  pp.)  [4650 

Ouvrage  de  morale,  en  bengali,  par  Ouru  Roy  de  Kanohnipara. 


'  C.  Ouyrages  HindouÍB  et  Híndoastanis. 

Kríshna  et  sa  doctrine.  Bbaoayat  dasam  askaio).  Diziénie  livre 
du  Bhagayat  Pourana.  Traduit  sur  le  manuscrit  hindouis  de  Zo- 
latch.Kab,  pai:  Théod.  Pavte.   Parts  1852.    8.  [4651 

Baoayadak  ou  doctrine  divine,  oúvrage  indien  canonique  sur  l'étre 
supréme,  les  dieux,  les  géants  etc. ;  traduit  par  Foucher  dOhson- 
ville.    Paru  1788.    8.  [4652 

C'est  la  traduction  du  Bhagavat  Pourana  faite  sur  la  Tersion  tatnile 
de  MaridM  PouÜé,  Une  traduction  allemande  de  cet  ouvrage  se 
trouve  dans:  Sammlung  asiatischer  OriginaUohriften.  Zürichll^i,  I. 

Bhaobüt.  Tales  about  Krishna,  by  Makhan  LaL  Benarés  (Moofad 
Hind  press).    (General  Catalogue,)  [4653 

Bhagbxjt.   11  Ehunda.    Calcutta.  .  .  .   [General  Catalogue,)  [4654 

Bbij  Bilas  ;  anecdotes  of  Kríshna ,  by  Krtsknamund.  Calctitta  et 
Benáres.  .  .  .    [General  Catalogue.)  [4655 

SuB  Saoeb;  Songs  in  praise  of  Kríshna  by  Sur  Dase.  Calcutta 
et  Penares.   [General  Catalogue.)  [4656 

Vbdant  Mat  Bichab.  Mtrzapore  (Miss.  press).  8.  (60  pp.) 
[General  Catalogue.)  [4657 

VisHNoo  Tábano  Malli  ;  Praise  of  Vishnoo,  by  Buddri  Lal  Pandit. 
Penares  (Buddrí  Lal  press).  .  .  .    [General  Catalogué.)         [4658 

Padabth  Bidya  Sab  ,  A  treatise  on  Natural  Phüosophy,  by  Sur- 
Kabi.    Agrá.  .  .  .   [General  Catalogue.)  [4659 

Nbisinhopanishad  ,  by  H.  H.Wilson.  Penares.  [General  Cata- 
logue.) [4660 

A  Hymn  to  Camdeo,  translated  from  the  Hindú  lang^age  into  Persian ; 
retranslated  from  the  Persian  by  Sir  W.  Jones ;  and  read  at  the 
oriental  Society.   Calcutta.  (s,  d.)  4.  [4661 

Mahaviba  Stava.  Poem  in  Praise  of  Mahavira.  .  .  .  t^)        [4662 

Chhandogya  Upanishad.  AnUpanishadof  Sama  Veda...  (?)  [4663 

AlSEE   AUB    DeWALIYON   KON    UpDESH    (q_^    Qj^tj^   ^^í  ^5^' 

.(JXjJu!)  ot  Dissuasives  to  Idleness  and  ImproYÍde|ice ,  by  SaM 
Pidhi  Chana  (Hindoui).    Agrá.  .  .  .  [4664 
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GílKJ  Ehübi  (Jitj3>  ^^JS).    Calcutta.  s.  d.    (44  pp.  imprimé  vers 

Tan  1804.  ^  [4665 

C'est  la  traduction  hindoustani  (urdii)  de  TouTrage  penan  de  Husein 
Vaez  Kashefi,  intit.  Axhlak-i-Muhsiki  (voy.  No.  1029)  par  Mir 
Ammán  de  Dehli.  La  partie  imprimée  dans  cette  édition  ne  Ta  que 
jusqu'á  la  moitié  du  XIV*"*  chapltre.  Voy.  Garcin  de  Tassy  1.  c. 
page  65. 

Jc^  tí^.   Calcutia  12^2  (1846).   8.  [4666 

Tah8In-i-Akhlak  (v^^L>f  Q^^M^').  Madras  1844.   8.         [4667 
Autre  traduction  hindoustani  de  V AkhÍQk-i-muhsini. 


Ikhwan  U8-8AFA  [LáaoJÍ  ^^}y>\  **^r*)-   ^«^^^  181 1.  8.    [4668 

Traduction  hindoustani  de  rouvrage  árabe  (voy.  No.  1011)  faite  par 
Ikram  Alt  {^^^^  j»!?^  H.  Voy.  Garcin  de  Tasay,  Hist.  de  la  litt. 
Hind.  Tome  I.  pag.  239  suiv. 

U^t  ^^\y¿>\  sJJs^\,  London  1830.  [4669 

Extraits  du  prétédent,  publ.  par  Jame$  Michaifl. 

Part  of  the  Ikhwan  us-safa,   or  translation  into  Hindustani,  or 
urdu  Prose.  .  .  .  [4670 

Cité  dans  le  General  Cataloaue.  Le  General  Catalogue  cite  aussi  une 
traduction  du  Moulvi  2''urao  Uli,  frére  de  Ikram  Alú 

Qawaíd-i-Akhlak  {yj^i£>\  OsJ^).   Calcutta.  ...  [4671 

Regles  de  morale :  Ouvrage  en  vers ,  ezécuté  d'aprés  Tordre  du  roi 
d' Aoude,  á  T  Asiatic  lithographic  press  de  Calcutta.  Cité  par  Mr.  Gar^ 
cin  de  Tas8y, 

Gyan  Chalisi  (  -j»*«-JL:^  qU^?).  Moral  maxims  in  verse,  by  Pandit 
Shree  Lall.    Agrá.  .  .  .   (General  Catalogue.)  [4672 

Le  méme:  avec  commentaire.    Agrá.  .  .  .   (Gen.  Catal.)        [4673 

Muntakhab-uk-Nasatah  (^LoJÜt  s^^k^^U^?].  Select  moral 
maxims.   Agrá,  school-book  soc.  [4674 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Nix  Dabfak  (Mahratti).  Moráis.    Bombay  press.  [4675 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Moral  precepts ,  translated  from  the  English  into  hindustani  verse, 
published  "under  the  patronage  of  bis  m^esty  the  king  of  Oude. 
Caumpour  1834.  [4676 

Petlt  livre  tres  bien  lithographiéi  qui  forme  un  volume  de  131  pages 
in  64. 

A  coUectioix  of  moral  precepts  (hindoustani).  Agrá.  (Scbool-book 
soc.)  [4677 
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A  collection  oí  moral  precepts  and  reflections  (hindoustani) .    Agrá, 

(School-book  Boc.)  [4678 

Cité  dans  le  General  Catalogue,   Mr.  Garcin  de  Tasttg  1.  c.  p.  564 
-    cite :  » A  collection  of  moral  Precepts  and  Reñections,  gathered  from 
various  sources,  in  English  and  Hinduatani.  2  vols.  a  b.  d.  C'est  pro- 
bablement  le  méme  ouvrage. 

A  shoTt  system  of  Rides,  by  Moulvi  Umanut  Ullah ;  in  Hindustani 
verses.  ...  [4679 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Notes  of  self-improvement.  Translated  by  F,  C,  C,  Fink,  Esq.  of 
Azimgurb  (hindustani).^   Mirzapore  press.  [4680 

Elements  of  Logic  (hindust.).  Translated  from  the  Shamseeah,  with 
an  Introduction  on  the  Europeán  System  &c.,  by  Moulvi  Syed 
Mohammed.    Dehli,  Transí,  soo.  [4681 


D.  Ouvrages  Tamfls  et  Telng^. 

Bibliotheca  Tamúlica  si  ve  opera  praecipua  Tamuliensium ,  edita, 
translata,  adnota tionibus  glossariisque  instructa  a  Carolo  OrauL 
Tomus  I :  Tria  operum  Indorum  philosophiam  orthodoxam  ex- 
ponentia^  in  sermonem  germanicum  translata  atque  explica ta. 
=  Tamulische  Schriften  zur  Erláuterung  des  Vedantasystems 
oder  der  rechtglftubigen  Philosophie  der  Hindus.  Deberse tzung 
und  Erkl&rung  von  Karl  Grauly  Dir.  d.  evang.-luther.  Mission 
in  Leipzig  etc.  I.  Kaivaljanavanita.  2.  Pancadas  apbaka- 
SANA.  3.  Atmabodafbakasika.  Leipzig  (DOrfíling  &  Franke) 
1854.  .8.    (XVI.   201  pp.)  [4682 

Bibliotheca  Tamúlica.  .  .  .  Tomus  II.  Kaivaljavanitae  textus 
Tamuliensis  cum  interpretatione  anglica ,  item  glossario  adnota- 
tionibusque  accedit  grammatica  Tamuliensis.  =  Kaivauanava- 
NiTA^  a  vedanta  Poem.  The  Tamil  text  with  a  Transía tion,  a 
glossary,  and  grammatical  notes,  to  which  is  added  an  outline  of 
Tamil  Grammar ,  with  s.pecimens  of  Tamil  structure  and  com- 
parativo tables  of  the  flexional  system  in  other  Dravida  languages, 
by  Charles  Graul,  D.  D.  Director  of  theLeipzig^evangel.-Lutheran 
missionary institution &c.  Leipz.  iSbb.  8.  (X.  173.  100pp.)[4683 

Bibliotheca  Tamúlica.  .  .  .  Tomus  III.  Tiruvalhiveri  Cubal,  in 
sermonem  germanicum  translatum  atque  explicatum.  =.Der 
Kt7RAL  des  Tiruvalluver,  ein  gnomisches  Qedicht  über  die  Streb- 
ziele  des  Menschen.  Uebersetzung  und  Erklfirung  von  Kari 
Graul,  Dr.  Th.  etc.  Leipzig  1856.  8.  (XXIII.  196 pp.)  [4684 
Voy^.  No.  4733  suiv. 

Kaivaljanavanita.    Madras.  .  .  .   (Plusieurs  éditions.)         [4685 
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AcH4.pf£Y  SiTTEBPADEL.  (Modroa.)  1850 — 51.  [4686 

i>Le  sage  accomplicr,  poéme  dont  chaqué  Btrophe  finit  par  le  mot 
vachappeyu  (oh  mon  coeur  diaboliq^e!).  Ouvra^  physiologique- 
mystique  qui  contient  une  polémique  contre  le  cuite  de  Siva  etc. 
Revu  par  Vethagiri  Moodehar  et  publié  par  Virc^attira  siíttiyar 
de  SeithapOttei. 

Anfutti-maíbi  et  Ptopum-MALBi.  .  .  .   1850 — 51.  [4687 

>La  guirlande  des  exhortationa  pour  les  hommesc ,  et  »La  guirlande 
des  exhortations  pour  les  femmes. «  Sentences  morales ,  revues  par 
Vethagiri  Moodeliar  et  publ.  par  ArunasaHa  Moodeliar  de  YOzhumur. 

Atma  boda  fibakasichei.  ...  [4688 

Soixante  sept  sloques  sanscrítes ,  sur  la  connaissance  dé  l'áme ;  par 
Sankaracharya,  avec  un  commentaire  en  telugu,  par  KrÍ9hna  Siutrh 
et  un  autre  en  tamil,  par  Ramanuya  Kavirayer, 

Atibotaivtjwtitab.  Madras,  ...    12.  [4689 

Ouvrage  de  philosophie  éclectique. 

GOYINDA  8ATHAKHAM  PAZHAMOZHITODXT  MT7JLA  PADAM.  .  .  .      [4690 

Cent  quatrains,  qui  traitent  dee  prorerbes  et  finissent  tous  en  invo- 
quant  Govinda ,  par  Karayana  paraihiyar.  Hevu  par  Vengadaaala 
Moodeliar, 

JiTANATEDDAM.    Modros,    32.  [4691 

Jkana YEB AM .    Modros .  [4692 

Jkanayebam.    Madras,   32.  [4693 

KaNDEB  PUBAKA  YA8AKHAM.    ...  [4694 

Skanda  pourana,  en  prose,  par  Paramrama  Moodeliar  de  Vadathux. 

KuMABA  Teybb  Sattibabkoyei.    Madras  1829/30.  [4695 

«CoUier  des  perles  des  Shastras,*  par  Kumara  l'ever,  revu  et  pu- 
blié par  Sorubanandaparatesi  de  TiruTottiyur. 

MaNAYALA  NABAYAKA  8ATHAKAM.   ...  [4696 

Cent  quatrains  moraux  qui  fínissent  tous  en  inyoquant  Vishnou  de 
Vengada,  par  Noray  ana  paraihiyar  de  Vfinmani. 

MaSTAN  8A.HIPPU  TIBUPPADETTIBATTTT.   ...  [4697 

CoUection  de  cantiques ,  par  Mastan  Sahib ,  un  musulmán  convertí 
au  Yédantisme. 

BÍASTAN  SAHIPPU  AYABBAL  PABAH.     ModrOS  \^\^,     8.  [4698 

Ouvrage  de  philosophie,  par  Mastan  Sahib. 

Mathttbei,  c.  á  d.  vieiix  proverbes  á'Auveiyar,  la  soeur  de  Tiru- 
valluver;  Nalyazhi,  c.  k  d.  le  bou  cbemin,  par  lámeme;  et 
Kak-kebi,  c.  á  d.  le  bon  seatier ,  par  Sivappirakara  Smamiyel, 
revu  par  Arunasala  MoodeUar  et  publ.  par  Ilatshumana  Moo- 
deliar, [4699 

Mey  Qyana  Sabam.   Madras  \%\%.    16.  [4700 

Livre  de  priére. 
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MoDHAVEBOAM.    Modro»  1834.  .  [4701 

»Le  chemin  rere  le  ciel. «  Oaviage  de  dérotion. 

NjkXADITAB  MXTULMTTK  UBEITiiM.   ...  [4702 

Morale  en  quatrains,  par  plusieiirs  sayanta  Jainas,  avec  un  commen- 
taire  par  Vathagiri  Moodeliar. 

NiDí  MOZHiTTiBATTTJ^  aselectioiiñrom  the  wríters  of  Tamul  moralista, 
foT  the  use  of  schools.^  Madras  1841.    8.  [4703 

NiDí  SABA  VAKKITAM.  Madras  1844.  [4704 

«L'essence  de  la  morale, «  par  Mama  spamipüUet. 

NiDí  KEBí  YiLAKKAM  by  Kumora  Ouru  para  Tamtiran,  Containing 
102  Stanzas  on  moral  subjects,  with  an  English  transía tion, 
▼ocabulary  and  notes,  illustrative  and  ezpldnatory,  by  H.  Slokes, 
Madras  1830.    8.  .  [4705 

NiDí  nebí  yilakkam.  ...  [4706 

•Le  flambeau  du  sentier  de  la  morale, «  par  Kumara  gurú  para  svamif 
ayec  le  commentaire  de  Sábadi  Móodeliar, 

NiDivBMPA.    1829—^0.  [4707 

Morale  en  vers  (yempa) :  reyti  sur  les  manuscrita ,  par  Sabudi  Moo- 
deliár. 

NiTi  YEMBA  UBAiFADAM.    Modros  1847.    8.  [4708 

Sentences  morales.  » 

Nyanakbtjicmi.  .  .  .    1850 — 51.  [4709 

sLa  danse  de  la  sagesse.v  Ouyrage  de  philosophie  mystique,  par 
Palananda  svami  de  Madras ,  reyu  par  Muni  svami  Móodeliar  de 
Tirumayilei. 

Nyana  YASiTTAM.   [Modras.)  1850 — 51.  [4710 

aL'enseighement  deVasiHhta  dans  la  philosophie  de  Védantaa  ;  traduit 
en  tamil,  par  Muni  Alavantur,  ayec  un  commentaire  par  plusieurs 
sayants. 

NyANA  YÓTTIYAN.    ...  [4711 

i»Le  philosophe  bruleur  des  cadayre8,«  poéme  physiologique-my- 
stique,  attribué  á  Tiruvalluver ,  reyu  par  Muniyappa  Móodeliar  de 
Farippakam. 

OZAIYII.ODUKKAM.    ...  [4712 

»La  perte  dans  le  néant,c  par  Kannudeiya  vállelí  commenté  pax 
Sittambara  svamigeL 

PaxCHATAS  AFFIBACHABANAM .  [4713 

»Les  quinze  cbapitres.c  Esquisae  du  systéme  yédantique ,  en  forme 
de  dialogue ;  reyu  par  Vethagiri  Móodeliar. 

Panchikabakeyadanta  siddhantam.    Madras  1 845 .    12.    [4714 
Ouyrage  de  la  philosophie  yédantique. 
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PSBUA  FT7BA17AM.    ...  [4715 

CoUection  de  légendes  sur  les  soixante  troÍA  Tftlets  de  Siya,  par  Sek^ 
kizhar;  commenté  par  Mahalingeijer» 

PbABUXINGA  LILEI.  [4716 

»Le  jeu  de  Prabhulinga ;  a  commenté  par  Saravana  perumaleiyer  et 
Kandasvamiyeiyer. 

SachunaNul.   [Madras,)  \%(^1/%.  [4717 

»  Sur  les  bons  et  les  mauvais  présages  ; «  par  Sittamhala  Moodeliar  de 
Seithaburamf  d'aprés  un  ouvrage  teiugu,  reyu  sur  les  manuscrita 
sanscrits  et  publié  par  Soma  Sundaren. 

^ATCHIDANANDA  MALEI.    ...  [4718 

»La  guirlande  de  l'étre  supréme,  qui  est  la  réalité,  la  pensée  et  le 
délice;a  par  PaUiyananda  svami,  reyu  par  Sri  Nivaseii/angar  de 
Sri  Nivaspuram,  et  publié  par  Muttu  svami  Moodeliar  de  Yalavenur. 

SaTHXTSAGIBI  ABAFFATISUKA  8ATHAKAM.   ...  [4719 

»  Cent  quatrains  moraux  dont  chacun  contient  une  invocation  de  Siva 
(de  Sathuragiri) ; «  par  Amhalavanakkavirayer ;  revu  par  Sababulhi 
Moodeliar. 

Sattafpibachabanam.  ...  [4720 

«Les  scpt  chapitres. «  Esquisse  du  systéme  védantique  en  Teis 
^loques)  sanscrits,  avec  un  commentaire  en  tamil  par  Seshayiri 
Svami :  revu  par  Arunasali  svami, 

Sasivabka  FOTHAN.    J/arfro*  1829/30.  [4721 

» L'enseignement  de  la  phílosophie  de  Sasivama, «  par  Tattuvaraya 
ícamif  avec  un  commentaire,  revu  par  Muniyappa  Moodeliar^  et 
publié  par  Rama  tvamipüllei, 

SiTATAKKiTAM.   (Modros,)  1850/51.  [4722 

Ouvrage  physiologique-mystique,  sur  les  moyens  d'acquérír  la  feli- 
cité supréme,  revu  par  Veihagiri  Moodeliar,  et  publié  par  Mathurei 
Moodeliar, 

SlYAFFIBAKASAKKATTELEI.    ...  [4723 

Ouvrage  de  théologie  mystique  des  Sivites. 

Sbimat  tennasabieb  fibabatam.  ...  [4724 

«L'excellence  des  saints  docteurs  du  midi;«  ouvrage  qui  traite  sur 
les  différents  marques  des  Vaishnavis,  en  faveur  de  la  branche  méri- 
dionale. 

SUBIJA  NA1CA8KABAM- TABKKA  MALEI.    ...  [4725 

uAdoration  du  soleil;a  compositioxi  poétique,  dans  laquelle  chaqué 
vers  commence  par  une  lettre  alphabétique,  suivant  l'ordre  de  Talplia- 
bet.  Publ.  par  Appasami  Moodeliar  et  Peria  sami  Moodeliar. 

TaNDALEIYAB  8ATHAKAM  ENGITA  FAZHAMOZHI  YILAKKAM....  [4726 

Sentences  morales  dont  chacune  contient  une  louange  de  Siva  (de 
Tandalei),  par  Sandalinga  Kavirayer,  revu  par  Palananda  Stoamt. 

Tabkka  sai«^gibacham.  ...  [4727 

» Esquisse  de  la  logique»;  traduit  du  «anscrit  par  Mama  Kriehna 
SaHriar  de  Kanchipuram. 
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T1HI8XSAMALEIFFDBANA.M.  [4728 

Pourana  en  louange  de  la  pagode  de  Siva  sur  le  rocher  de  ht  citadelle 
de  Tritchinopali ,  par  Sewa  jellappq  naveler ,  revu  par  Minadkhi 
sundaram  püllei  de  Tritchinopali. 

TiRUKUNAiMULAM.    Modros  1834.    8.  [4729 

Ouvrage  de  morale,  en  vers. 

TiBü  NiBu  FADiOAM.    Modros  1847.    8.  [4?30 

Sur  le  cendre  béni. 

TlBUFPXriiYAYEL  KUMABESA  SATHAKHAK.    ...  [4731 

Cent  quatrains  moraux  qui  fínissent  tous  par  une  inyocation  de  Kanti- 
keya  de  Tiruppulvayel,  par  Gurú  patha  toser,  revu  par  Sanm^kha 
moodeliar  de  Saranayapuram. 

TiBUTTONDEK  FTTBANA  s ABAM .    [Madras .)  1835/36.  [4732 

L'essence  du  pourana  sur  les  saints  valets  de  Siya,  par  Umabadhi 
sivasariaf. 

TlKUVALLUVA  NATENAR  TIRTJKKUBALINABEI.    ModrOS  1830.    [4733 

Coinmentaire  sur  le  Kural  de  Tii^nvalluver,  par  Saravanapperu  ma- 
leii/eTj  avec  un  commentaire  du  Tirttvalluver  malei,  c.  &  d.  des  poémes 
en  louange  du  Kural  par  les  académiciens  de  Madura. 

KüBAL.    Madras  1840.  [4734 

Les  yingt-quatre  premiers  chapltres  du  Kural ,  ayec  le  commentaire 
de  Parimel  azhcScher,  ainsi  qu'une  paraphrase  explicatiye  du  dit 
commentaire,  par  Ramanuya  Kavtrayer,  et  la  traduction  anglaise  du 
tezte,  par  JI.  Dew, 

The  CxTBAí,,  or  work  of  Tiruvalluver  on  moráis.    Madras  1838. 
8.  {4735 

The  CubÁl.   Tamil  and  English,  by  .  .  .  Ellis.  .  .  .  [4736 

***  Commentaire  sur  le  Kural  de  Tiruvalluver,  par  Vethagiri  Moo- 
deliar.   Madras  1850/51.  [4737 

Des  Tiruvalluver  Gedicbte  und  Denksprüche,  aus  dem  Tamulischen 
übersetzt,    von   August  Frxedr.    Cdnnmerer,     Nümberg   1803. 

8.  [4738 

TlBUVATHAVTTBEB  FUBANAM.    ...  [4739 

Pourana  de  Manikkavasakher  de  Tiruvathur,  avec  le  commentaire 
de  Kumara  svami  tesikher  de  Kanchipuram. 

Ubakibatam.  ...  [4740 

Oupanishad,  tiré  des  ouvrages  védantiques ,  commenté  et  publié  par 
Sundarasiver, 

Vashithak.    Madras,    fol.  [4741 

Ouvrage  de  philosophie  védantique. 

Vbda-yuttabanadibaddi.    Madras.  ...  [4742 

Ouvrage  de  philosophie. 
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Veibakkita  tibam.  [4743 

»Le  flambeau  dn  séle  róligieuz*,  par  Sonda  Unga  wami. 

Vbnbikonbaveb.  (?)    4.  [4744 

Sentences  morales.  Le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  TEast  India 
House  cite  Venkikonaoa, 

The  Verses  of  Vemana,  Moral,  Devout,  Mystical  and  Satyrical,  in 
the  original  Telugu.    ifodrew  1839.    12.  [4745 

VlBUTT ÁSALA  FUBAKAM.    ...  [4746 

Poiírana  du  sanctuaire  de  Sira  áyríddasala,  par  ^anakuttasvamiffel, 
commenté  par  Mtmiyappa  Moodeliar. 

ViTEKA  Chintamani.    Madras  1847.    16.  [4747 

Ouvrage  de  philosopbie. 

YiYEKA  SANOBAHA.    (3f aJrfl».)  1850.    18.  [4748 

Ayec  un  commentaire  telugu. 

VlVEKA  SINDABIANI.    1829/30.  [4749 

»Le  ,,Sindamani'*  de  la  sagessev;  petit  ouTrage  qu'on  connoit  aussi 
S0U8  le  nom  de  Nidi  Sindamani,  c.  a  d.  bijou  de  la  morale,  ou  VoUei 
Stndamani,  c.  á  d.  bijou  blanc;  reyu  par  Arumiüihattambiran  et 
publié  par  Virapattirasdttí  de  SeithapOttei. 

Tatotva-Kattalei,  law  of  the  Tattuvam.  A  synopsis  of  the 
mystical  philosophy  of  the  Hindus,  translated  from  the  Tamil, 
with  notes.  —  Siva-Gnana  Potham  ,  instruction  in  the  know- 
ledge  of  God.  A  metaphysical  and  theological  treatise,  translated 
firom  the  Tamü,  with  an  introduction  and  notes.  —  Siya-Piba- 
XASAic,  .light  of  Sivan.  A  metaphysical  and  and  theological 
treatise,  translated  from  the  Tamil,  with  notes,  by  Rev.  Henry 
R.  HoisingUm.    1854.    8.  [4750 

Tiré  séparément  du  » Journal  of  the  American  Orient.  Soc.  Yol.  iy.« 

Máximes  populaires  de  Flnde  méridionale.  Traduits  et  expliques 
pwt  Fh.  van  der  Haéffhm.    Ley€le  \8bS.    8.  [4751 


E.  Ouvrages  Falis  et  Singhalais. 

The  Kalfa  Sutka  and  Nava  Tatta  :  two  works  illustrative  of  the 
Jain  religión  and  philosophy,  transí,  from  the  Magadhi,  with  an 
Appendix  containing  remarks  on  the  language  of  the  original, 
hy  the  Rev.  Stevenscn,  London  (or.  transí,  comm.)  1848.  [4752 

Kammat^ta.  Líber  de  Officiis  Sacerdotum  Buddicomm,  Palice 
et  Latine  cum  adnotationibus  Fr.  SpiegeL  Bonn  1841.   8.  [4753 

Dhammapadam.  Ex  tribus  codicibus  Hauniensibus  Palice  edidit^ 
latine  vertit,  excerptis  ex  commeutario  Palico  notisque  illustra- 
y\i  V.  Faushóll,    Hauniae  1855.    8.  [4754 
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X[.  JURISPRUDENCE,  ADMINISTRA- 
TION ET  CÜLTE. 


A.  Ouvrages 

Makayam  DHABMA9A8TBA.  Lois  de  Manon  publiées  en  aanscrít 
avec  des  notes,  contenant  un  cholx  de  variantes  et  de  scholieSy 
par  Aug.  Loíseleur  Deshngchampa.  Parts  (Levraidt)  1830.  8. 
(X^^.   576  pp.)  [4755 

Manaya  Dharma  sastba.  Variantes  et  corrections  supplémentaires. 
Parts  (Levrault)  1.830.    8.    (17  pp.)  [4756 

Manata-Dharha-Sastba.  Lois  de  Manon,  comprenant  les  In- 
stitutions  religieuses  et  civiles  des  Indiens ,  traduites  du  Sansctit 
et  accompagnées  da  notes  explica tives  par  A,  Loiseleur  Déslong- 
champs,  JParM(iinpr.deChapelet)1833.  8.  (VIH,  482 pp.)  [4757 

The  laws  of  Manu,  in  the  original  Sanskrit  with  Bengali  and  English 
Translations.    Calcutta  (Church  Mission  Press)  1832.         [4758 

Manata  Dhabica  Sastba.    Cakuiia  1813.    4.  obl.  [4759 

Les  Lois  de  Manu  avec  le  commentaire  da  Kuüuka  bhatta.  Voy. 
Oíidemeister  pag.  121,  No.  286. 

Le  méme  ouvrage.    Calcutta  i S3 i.    8.  [4700 

Le  méme  ouvrage.    Calcutta  1854.    4.    (164  pp.)  [4761 

En  sanscrit  et  bengali.  . 

Le  méme  ouvrage.    Serampars,  .  .  .  ?  [4762 

Manava-Dhabma  Sastba  ;  or  the  institntes  of  Men.  *  Edited  by 
Graves  Chamney  HaugkUm.  Yol.  I.  Sanscrit  fezt.-  Yol.  II.  Eng- 
lish-translation.  London  (pr.  by  Cox  and  Baylis)  1825.  4.  (IX. 
436.  XXII.   450  pp.)  [4763 

Le  Catalogue  de  la  Bibliothéque  de  l'East  India  House  cite  encoré 
une  édition  des  lois  de  Menú ,  Sanscrit  avec  la  traduction  ahglaise, 
impr.  á  Calcutta  in  4.,  mais  sans  indication  de  l'année. 
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Mentt  8AKR1TA :  The  Institutes  of  Menú  with  the  commentary  of 
Kulluka  Bhatta.  Published  under  the  authority  of  the  Committee 
of  publíc  instruction.  Calcutta  (Educ.  pr.)  1830.  2  yol.  8. 
(598.   475  pp.)  ■    [4764 

Manusanhita.   Calcutta  \%^^.  fol.  transv.   (265  foU.)  [4765 

Ayec  le  commentaire  de  Kulluka  Bhatta. 

Institutes  of  Hindú  Law  or  the  Ordinances  of  Menú ,  according  to 
the  gloss  of  Calluca,  comprising  the  Indian  system  of  duties 
religious  and  civil :  verbaUy  translated  ñrom  the  original  Sanscrít. 
Printed  by  the  order  of  government.  Calcutta  1794.  4.  (XIV. 
367  pp.)     ,  \-  [4766 

Institutes  of  Hindú  Law  :  or  the  Ordinances  of  Menou ,  according 
to  the  gloss  of  Culluca,  comprising  the  Indian  system  of  duties, 
religious  and  civil.  Verbally  translated  from  the  original  Sanscrit. 
With  a  preface  by  Sir  W.  Jones.  Calcutta ,  printed  by  órder  of 
the  Govemment;  London,  reprinted  for  J.  Sewelland  J.  Debrett. 
1796.    8.    (XVI.   366  pp.)  [4767 

.Hindú  Qesetzbuch  oder  Menu's  Verordnungen ^  nach  Callucas  Er- 
láuterung,  ein  Inbegrifí*  des  Systems  religiOser  und  bfirgerlicher 
Pflichten.  Aus  der  Sanskritsprache  wOrtlich  übersetzt  von  W. 
Jones  und  verdeutscht  nach  der  Calcuttischen  Ausgabe  und  mit 
einem  Qlossar  und  Anmerkungen  begleitet  von  /.  Chr.  ffnttner, 
fF«fmar(Industr¡ecompt.)  1797.    8.    (XLVHI.  528pp.)    [4768 

Angibasanhitetam     sríbhavanicharanavandyopadhyayena     vahu- 

prayatnata :  samsodhanapurvakam  kalikatanagare  samacharachan- 

'  drikayantrena  mudrañkitam.    Calcutta  (Samacharachandrícapress) 

8.  a.  obl.   3  foll.   (charact.  bengal.)  [4769 

Ouvrage  de  Juxispmdence  (Sm&iti)  d!Ang%ra. 

Atbisaithitetak  sribhavanicharanavandyopadhyayena  ....  ibid. 
(11  foll.)  [4770 

Smriti  á*Atri. 

Apastambasanhitetam ibid.    (6  foll.)  [4771 

Smbiti  á'Apastamba.    . 

USANASANHITEYAM ibid.     (2  foll.)  [4772 

Smriti  d'  Usana, 

Kattayaitasahhitetam ibid.    (12  foll.)  [4773 

Sm&iti  de  Katt/ayana. 

Dakshasakhitstam ibid.    (6  foll.)  [4774 

Smbiti  de  Dakscha, 

PaB ASABAS ANHITETAM ibid.     (13  foll.)  [4775 

Smbiti  de  Parcuara. 
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Yamasanhiteyam ibid.    (3  foll.)  [4776 

Smriti  de  Yama. 

Yajnavalkyasanhiteyam  .....    ibid.    (25  foll.)  [4777 

Smriti  de  Í'ajnavalkí/a.  ^ 

LlKHITASANHITETAM ibid.     (3  foU.)  [4778 

Smriti  de  Likhita, 

ViSHiajsANHiTETAM ibid.    (32  foll.)  [4779 

Smriti  de  VMnu. 

Vbihaspatisanhitetam ibid.    (2  foU.)  [4780 

Smriti  de  Vrihaspati. 

Vtasasaithitstam ibid.    (6  foll.)  [4781 

Smriti  de  Vyasa. 

Sankhasanhitetaií ibid.    (8  foll.)  [4782 

Smriti  de  Sankha, 

Samyabtasahitetak ibid.    (6  foll.)  [4783 

Smriti  de  Samvarta, 

Haritasanhiteyak ibid.    (6  foll.)  [4784 

Smriti  de  Harita.  Tous  ees  Smritis  (No.  4770 — 47^4)  sont  imprimes 
en  caracteres  bengalis  et  publiés  par  les  soins  de  Bhavanieharana  á 
Calcutía ;  voy.  Gildenieister  pag.  1 2i)  suiv. 

MiTAKSHASA  Dhabma  Shastsa  (or  the  Body  of  Law  of  Yajna- 
valkya ,  illustrated  with  the  Commentary  of  VijnaneBhwar  Bhat- 
taraká).    Calcutta  1812.  [4785 

Voy.  Oildetneister  Bibl.  sanscr.  No.  459. 

The  MiTAKSHABA.  A  compendium  of  Hindú  Law  ;  by  Vijnanes- 
vara,  Founded  on  the  text  of  Yajnáwalkya.  The  Vyatahaba 
section,  or  Jurisprudence.  Edited  by  Sri  Lakshmi  Narayana 
Nyayalancara  and  published  under  the  authority  of  the  Com- 

-  mittee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  pr.)  1829.  8. 
(34.   361  pp.)  [4786 

Le  titre  sanscrit.  Voy.  Gildemeüter  p,  \'¿í.  No.  3N. 

YAJKAyALKYA-DHABMA9A8TEAM.  Yo/novalkya' s  Gesetzbuch.  Sans- 
krit  und  deutsch  herausgegeben  von  Dr.  Adolph  Friedrieh  Stmz" 
ler,    ^tfr/ín  1849.    8.    (XII.    134.    127  pp.)  [4787 

Two  Treatises  on  the  Hindú  Law  of  Inheritance.    Tranelated  by 

H.   Th/  Colebrooke.     Calcutía,  pr.  by  A.  H.  Hubbard  at  the 

Hindoétanee  press.  1810.    4.    (XV.   377  pp.)  [4788 

Traduction  du  Dtiyahhaga  et  d'ane  partie  óxl  Mitakthara,  Voy.  OU- 
demevtter  p.  V,i2,  No.  .'^5. 

Traite  original  des  succeBsions  d'aprés  le  drpit  hindou ;  extrait  dn 
Mitacshara  de  Vijnaneswara,  suivi  d*un  autre  traite  de  Fadoption, 

Bibi.  orieiilal¡!<.  25 
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le  Dattaka  Chandrika  de  Devándha-Bhatfa ,  augmentes  de  notes 
explicatives  tirées  des  meilleurs  commentateurs  hindoux.  Par  O. 
Orianne.    Parts  (Duprat)  1843.    8.    (344  pp.)  [4789 

Rishi-Shabka-Sakhita.  ;  Hindú  law.    Calcutla.    obl.  [4790 

The  ViBAMiTBODAYA  of  Fira  i/t<r.    KuUlerpore  iSib.    4.     [4791 
Sana  titre ;  voy.  Giidemeisier,  No.  463. 

TheNiBNAYASiNDHV  of  JTama/bilara.  s.d.  4.  (31.  470pp.)  [4792 
•    Voy.  GildemeUter  No.  464. 

Institutes  of  the  Hindú  Religión,  by  RugJiunandan.  Vol.  1.  Ashta- 

yinsati  tatwani,  Sree  Raghunanda  Bhattacharya  Viracitani.   Pra- 

thamo  Bhagah  tanmadhye  Tithi,  Sraddha,  Ahnikacara,  Praya^cita, 

Jyotish ,  Malamasa  Sanskaratavani.  Sree  Rampore  Mudrayantre 

mudritani  Sakabda  1794  [ate)  in  1834.    8.    (543  pp.) 

Vol.  n.  Dvitiyo  Bhagah  tanmadhye.  Ekadasi,  XJdvaha,  Vrata^ 

Daya,  Nyavahara,  Suddhi,  Vastuysga,  Kritya,  Yajurvedi  Shaddha, 

Deyaprathistha ,    Jalasayotsarga,   Chandogavrishotsarga ,   Sripu- 

rushottama,    Divya,    Mathaprathishthadi ,    Sudrakrityavicarana, 

Yajuryedivrishotsarga ,  Dixatattvan.     ibid.  1756  (9%c)  in  1835. 

(316  pp.)   [General  Catalogue.)  [4793 

Caracteres  bengaliB.  La  descríption  de  cet  ourage  a  été  donnée  par 
Mr.  Oildemeister,  p.  135.  Toub  lea  traites  oontenus  dans  ees  deux 
▼olomes  ont  été  pabliés  séparément  par  les  soins  de  Bhayaxiicharana 
á  Caieutia  en  1840  (Samachara  chandrika  press),  mais  sans  indica- 
tion  de  Tannée  de  rimpresaion.  Vo^.  GildimeisUr  1.  c.  §  467 — 487. 
Macnoghten^  Principies  of  Hindú  law.  Introduction. 

Data  i^atwa,  a  Treatíse  on  the  Law  of  Inherítance  by  Raghunanda 

Bkattackarga.    Edited  by  Lakahmi  Narayan  Berma.    Pubüshed 

under  the  authority  of  the  Committee  of  Public  Instruction.  Ca^- 

eii<to(£duc.  pr.)  1828.    8.    (5.  63pp.)  .  [4794 

Voy.  Giidemeieter  pag.  137,  No.  341, 

Vtatahaba  tatwa.  a  Treatise  on  Judicial  Proceedings  by  JRaghth' 

nanda  Bhattacharya,  Edited  by  Lakshmi  Narayan  Serma.  Publi- 

shed  under  the  authority  of  the  Committee  of  Public  Instruction. 

Bengal  (CaAw/to,  Educ.  pr.)  1828.    1828.    (9.   95  pp.)     [4795 

Voy.  Giidemeieter  1.  c.  No.  342. 

Vt AVAHARA  Tatwa  Mai«a.    Calcutta  \SZO.    8.  [4796 

Databbaga.    Co/pti^to  1813.    4..   (104  foll.)  [4797 

Ouyrage  de  JimtiUawahana  sur  le  droit  de  l'héritage,  ayee  le  com- 
mentaire  de  Krishnatarkalankara*  Sans  titre.  Voy.  Giidemeieter 
p.  138,  No.  343. 

D^TA'Bhaoa,   or  Law  of  Inherítance  by  Jimutaioakana ,  with  a 
commentary   by   Kriehna   Terkalahkara.    Published   under   the 
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auihoríty  of  tbe  general  Committee  oí  Public  Instruction.  Bengal 
(Educ.  pr.)  1829.    8.    (16.  365pp.)  [4798 

Voy.  Gildemeitier  N.  344. 

A  Part  of  the  Dhaya  Bhaga,  Sanscrit  in  the  Be^gali  character  and 
also  in  Bengali  Terse.    8.  [4799 

Cité  daas  le  General  Catalogue  et  Oildeméister  No.  345. 

The  Data-Craka-Sanosaha  ;  an  Original  Treatise  on  tbe  Hindoó 
Law  óf  Inberítance^  translated  by  P.  Ai.  Wynek,  Cakutta 
(Pereira)  1818.    4.    (lU.  lY.   133.  44.    15.   2  pp.)  [4800 

Contient  le  texte  sanBcrit  en  caracteres  bengalis. 

Data  Kbama  baivo&aha,  a  compendium  of  the  order  of  inberitance 

by  Kriskna  Terkanlakara  BAatíacAarya    Edited  by  Lakshmi  iVa- 

rayan  Serma,  Published  nnter  the  authority  of  the  Committee 

of  Publ.  Instr.  Bengal(Educ.  pr.)  1828.   8.   (10.  62pp.)  [4801 

Voy.  QildemeitterT^o.ZAl, 

Dattaka  Mimansa  &  Dattaxa  Chandbika.  Calcutta  1817.  8. 
(83  pp.)  [4802 

Sana  titre.  Voy.  Oildeméister  Nd.  49p. 

The  Dattaxa  Mimansa  and  Dattaka  Chandsika.  Two  original 
Treatises  on  the  law  of  Adoption  by  Nanda  Pandita  and  Devanda 
Bhafta,  Translated  from  the  Sanscrit  by  /.  C  (?.  Sutherlañd, 
Calcutta  1814.    4.  [4803 

Vtatastha  satnamai«a.  (Or  law  of  inberitance  by  Lakihmi  Na^ 

rayana,)   Calcutta  {S30.    8.    (130  pp.)  [4804 

Cité  daña  le  »  General  Catalogue.  ■  Le  titre  sanscrit  et  la  deacríption 
de  l'ourage  voy.  Gildemeister  pag.  >40,  No.  350.  Cest  Tine  espóce 
de  catechisme  da  droit ,  eztrait  des  ouTrages  sanscrits  Dayábhaga 
et  Mitakehara^  dont  les  questions  sont  en  bengali  et  les  réponsas  en 
sanscrit. 

RAK0Hi7in>EB  SvRHOKA ,  his  Memorial  to  the  Court  of  Directora, 
witb  the  Vtatastha,  in  Sanscrit.    Caicti^/a  1838.    8.        [4805 

The  Vitada  chcntamani  of  VacAoipaii  Miñ^,  Calcutta  1837.  8. 
(173  pp.)  (4806 

Voy.  Güdemeieter  pag.  140.  No.  351. 

A  Digest  of  Hindú  Law^  on  cohtracts  and  successions  with  a  oom- 
mentary  by  Jagannatha  Tarkapa^chanana ;  translated  from  the 
original  sanscrit  by  ^.  T.  Colebraoke.  Calcutta  1799  —  98.  fol. 
4  vols.  [4807 

'Le  méme  ouvrage.   Calcutta. . . .    London  reprinted  for  J-.  Debrett, 

1801.    8.    3yo18.  [4808 

.  Cest  la  traduotion  d'un  ouirrage  modeme,  pabUé  par  Tordre  du  goti- 
Temement  anglais. 
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• 

The  Kamabupayatba  Padbhati  of  Hali  rama  Sumían ;  edited  by 

Bhatvany  Churu.    Calcutta  1833.    8.  [4809 

Voy.  Gildemeister  No.  35^. 

RüDBACHANDi.    Calcutta  1844.  [4810 

En  caracteres  bengalis.  Partie  de  Rudratamal^takiaa  pubUé  par 
Bhaivarachandra,  Voy.  Gildemeister  No.  355. 

RuD&A  Ghandi;  with  the  Pancha  Pakshi^   or  Comraentary  by 
Vamadeva.    Calcutta,    8.  obl.  [4811 

Kamandaki.  The  Elementa  of  Polity.  Edited  in  Sanscrit  and  trans- 
Iditeá  hy  Babu  ItqfendralalMittra.   Fase.  I.   Calcutta.         [4812 
Bibliotheca  indica  No.  19. 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

MiTAKSHARA  Dabfana  ,  translated  from  the  Sungskrit  into  the 
Bengali  Language,  by  LuksApti  Nar'ayan  Nyayalankar,  Calcutta 
1824.    8.    (436  pp.)  [4813 

Vyabasthaknava.  (Ocean  of  Hindú  Law.)  {Calcutta?)  1846. 
ed.  2.  1852.    (186  pp.)  [4814 

Extraits  de  Touyrage  sanscr.  de  Raorunandan,  ^&t  Madhu  Sudhan  de 
Harinabhi. 

Dat  bychahatnabali.  (Hindú  Law  of  Inheritancé.).  Chinsura^ 
Jyanratnakar.  1845.  [4815 

Extraits  do  düférents  ouvrages  sanscrits,  trad.  en  Bengali ,  par  Bxff' 
krishna  Mukerjee, 

DayaBhaoa.    Calcutta  \%b\ .    (105  pp.)    I**  édit.  1817.      [4816 
Traduction  de  TouTrage  Sanscrit.  Yoy.  No.  4797  suiv. 

DatbhaqSab.   Calcutta  \S47 .  [4817 

C'est  peut  ótre  le  méme  que  No.  4  799. 

IDay  batnabali.  (Hindú  Law  of  inheritancé,  by  Mritunjay  Vidya- 
lankar.)  (Calcutta  vers  1805.)  [4818 

Trad.  du  Sanscrit  en  Bengali. 

Dayadhikabkbam  o  Datak  Eattmubz.  LawB  of  inheritancé  and 
Adoption.    Calcutta  1825.  [4819 

Trad.  da  Sanscrit  en  Bengali,  par  Lakshmi  Noray an, 

♦ 

Dattabatnakab.   (Hindú  Law  of  Adoption,  in  Bengali.)   (Seram"  , 
pore\  83^1)  ,  [4820 

KanakLatika.  .  .  .    1830.    (147  pp.)  [4821 

Bxtraits  des  Shastras,  en  Bengali. 


.    OUVRAGES  BENGALIS.  389 

ViDHATA.   BiBAHA   pBÁcHALiTA.      Calcutta   (Sancr.    pr. )    1855. 

(22  pp.)  [4822 

)»In  fayouT  of  Widow  Re-Maziage,  bj  Ishwar  Chandra  VidyoMgar,* 
Long, 

Marriage  of  Hinidu  Widows.  By  Eschwar  Chandra  Vtdyasagar, 
Principal  of  the  Sanskrit  College.  Calcutta:  the  Sanskrit  Press. 
185a.    8.    (II.  94 pp.)  .  [4823 

BiDBABA  BlBAHA  NiSHADH  1846.    (28  pp.)'  [4824 

» Advócales  Sati,  reckons  those  widows  who  remarry  as  beasts  and 
deserving  death.H  Long, 

***    Against    widow   Re-piarriage.     (Bengali. )     Calcutta    1855. 

(21  pp.)  *-  [4825 

***  Against  widow  Re-marriage.  (Bengali.)  Calcutta  1855. 
(16  pp.)  [4826 

Sati  Dhabha.  ...  [4827 

Défence.de  la  combustión  des  veuves. 

***  Petition  in  defence  of  Sati,  to  Lord  W.  Bentinck.  Calcutta 
1830.    (100  pp.)  [4828 

Sah AMABAN  Sambad.    (Ca/ct///a.)  18 1 0.  [4829 

Traite  contre  la  combustión  des  veuves,  par  Rammohun  Roy, 

Saham ABANA  Sambad.    (Calcutta.)  1819.  [4830 

Traite  sur  le  méme  sujet  que  le  précédent,  par  Jtammohun  Roy, 

Sabha  Santoshini.    Calcutta  \%2^ ,    (26  pp.)  [4831 

Par  Kashinath  Tarkapanchana.  I/auteur  prouve  que  la  loi  des  Hin- 
dous  défénde  de  jurer  par  Teau  du  Gange. 

NiTYA  Kabbcapaddhati.  (Charter  act,  on  Daily  Ceremonies.)  1823. 
(26  pp.)  [4832 

AsucHi  Btabastha.  (Ceremonial  uneleanness.)  Calcutta  1818. 
(140  pp.)  [4833 

AcHAB  DabpÁn^.    1815.  [4834 

» Hindú  practises.  —  The  orthodox  mode  of  shavíng,  bathing,  clean- 
ing  the  teeth.tt  Long, 

BiLVA  Chabitba.   (49  pp.)  [4835 

Worship  of  plant.  Long. 

DinKaumüdi.    1823.  [4836 

Observance  of  Particular  Days.  Long, 

Tabpan.    1824.  [4837 

Ou  Funeral  obsequies.  Long, 

Akttal.   Fornifi  of  Bonds.  ^Bengali .1    Serampnre  1813.  '       .  f4838 
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Gk>TeTnment  Regulations  for  1793,  transí,  into  Bengali  by  For$Ur. 
Calcutia  1794.     ed.  2.  1826.    (600  pp.)  [4839 

Les  mémes  :  —  for  1794 — 8 ,  translated  into  Bengali  by  Fortter, 
Calcutta  1795—99.     ed.  2.  1828.    (500  pp.)  [4840 

Les  mémes:  —  for  1796 — 1801,  translated  by  Forster.  Calcutta 
1802.  [4841 

Les  mémes:  —  for  1802 — 1809,  transí,  by  Mackenzie  and  Turth- 
búll    Calcutta  1810.   .ed.  2.  1830.    (504  pp.)  [4842 

Les  mémes:  —  for  1810 —  15,  transí,  by  TurnhuU  and  Suther^ 
land.    Calcutta  \S\^.    ed.  2.  1830.    (616  pp.)  [4843 

Les  mémesi  —  for  1816  —  1821.  Transí,  by  Wynch.  Calcutta 
1822.    ed.  2.  1833.  [4844 

Les  mémes:  —   for  1822 — 26.    Translated  by  Carey.     Calcutta 

1828.  [4845 

Les  mémes:  —  for  1827  — 183B.  Translated  by  Carey.  Calcutta 
1831.    4.  [4846 

Les  mémes:  —  for  1831  ~  33.  Translated  by  Carey,  Calcutta 
1834.  [4847 

Abstract  of  Criminal  Pólice  Regulations  ñrom  1793  to  1825,  by 
W.  Blunt  and  ff.  Shakespear  (in  bengali).  [Calcutta  t826.    [4848 

An  Abstract  of  the  Regulations  of  Government  in  the  Department 
of  Customs,  Sah^  Opium,  Stamps,  Abkaree  and  Commerce,  ñrom 
1793  to  1824;  compiled  by  )l^.  j9/tm/,£8q.,  transí,  into  Bengali. 
Seramp.  Pr.    ^ . .  [4849 

An  Abstract  of  tbe  Regulations  of  Government  in  the  Department 
of  the  Land  Revenue.  Transí,  into  Bengali.  Seramp.  Pr.  4.  [48f>0 

An  Abstract  of  the  Regulations  of  Government  in  the  Department 
of  Criminal  Justice  and  Pólice.  Compiled  by  W.  Bhmt,  Esq., 
and  continued  by  H.  Shaheepear  y  £sq.  ;  transí,  into  Bengali. 
Seramp.  Pr.    4.  [4851 

AiK.  (Acts  of  the  Government  of  Bengal.)  Serampare  1846. 
(46  pp.)  [4852 

AiN  Dabfan.  (Abstract  of  Revenue  Laws.)  Calcutta  1852. 
(72  pp.)  [4853 

AiN  Sah  Malgujabi.  (Analysis  of  Revenue  Regulations  firom  1793 
to  1843;  transí,  into  Bengali,  by  Radha  MadAab.)  Serampore 
1844.    4.    (304  pp.)  [4854 

Aiv  Sab  Sakgkaha,  Sadar  Decisions,  by  SAamhacAandra  Chat-- 
tur/yea,  Munsif  of  Shantipur.  ...     1842.  [4855 
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Bbi7MI  Niulm.  (Law8  on  Land  Sales,  in  Bengili.)  Sirampor$ 
1841.  .[4856 

BIBIDH4  Aiv  Sab.  (Abatract  of  the  Regulatíons  firom  1829  to 
1839,  in  Bengali.)    Calcutta  1839.  [4ÍB57 

BiKSHATi  AiN.  (Twenty  Regulatíons.)  Calcutta  1 854.  (1 50  pp.)  [4858 

Byabastha  Sanosaha.  (Collection  of  Decrees.)  Cakutta  19.27. 
(314  pp.)  [4859 

Traduit  de  Tangíais  en  bengali,  par  Ramjay  Tarkakmkar, 

Dbwani  Khauua.  GítU  Regulatíons  from  1793  to  1824.  Caicuita 
1825.  [4860 

DswAKi  KhaIiAsa.  (Civil Regulatíons,  írom  1825  to  1830.)  Seram^ 
pore  1831.  ^  [4861 

Dewaki  Aiij  Sab.  (Abstract  of  civil  Regulatíons ,  from  1793  to 
1824  ;  compiled  by  W.  Blunt  and  H,  Shakespeare.  Serampure 
1830.  [4862 

Dbwani  Ain  Sab.  {Marshman'e  Guide  to  Civil  Law.)  Calcutta  (?) 
1843.   2  vols.     ed.  2.  1849.    (973  pp.)  [4863 

Dbwaki  Ain.  (Criminal  Regulatíons,  from  1793  to  1843.  Transí, 
ínto  Bengali,  by  i¿ae?/ia  JfoAan  i$i7.  Calcutta  1843.  (331  pp.)  [4864 

***  Directíohs  fot  Railway  Travellers.  ...   (18  pp.)  [4865 

Traduction  de  Tangíais  en  Bengali,  par  Akhay  Kumar  Dut, 

Faujdabi  Ain.  (Abstract  of  civil  Regulatíons,  from  1824  to  1830, 
in  Bengali.)    Serampore  \Sd3,  [4^66 

Fattjdabi  KhaIiASA.  (Criminal  Pólice  Regulatíons ,  from  1825  to 
18^30  —  in  Bengali.)    Serampore  1831 . .  [4867 

Ingbaji  Palis  Ain.  (Twenty  Pólice  Regulatíons  for  Calcutta.) 
1852.    (158  pp.)  [4868 

Jamabandhi.  SetÜement  Papers  (Anglo- bengali).  Serampore 
1818.  [4869 

IsHTAMF  Ain.  (Stamp  Regulatíons  of  1829  —  in  Bengali.)  Seram- 
pore 1830  [4870 

.  .  .  Stamp  Act  (in  Bengali).   S^ampore  1834.  [4871 

.  .  .  Stamp  Lawd,  the  12  acts  of  1826  a:  tr.  by  Dr.  Carey. 
(Bengali.)  [4872 

Jamad ABi  Ain  Sab.  (Regulatíons  on  Land  revenue.)  Serampore 
1828.  [4873 

.  Jamipabi  Ain.    (Abstract  of  Revenue  Regulatíons.)    Serampore 
1830.  [4874 

KxATTSAN  (t»r?).   Forms  of  agreements.    Serampore  \%\%.     [4875 
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Kampani  Sananda.  (Company's  Character  Act  of  l6d4  ^-  in  Ben- 
geLli.y  Serampore  iSZi.    (24  pp.)  [4876 

Kanstbeksan.  {CoxíBttucúoii8,hjBentmadavDe.)  CaleuUa{'f)\SbA. 

(226  pp.)  [4877 

Bxplication  des  ordres  du  Gouvernement  de  J793  á  1843,  en  Ben- 
gali ;  trad.  de  Tangíais. 

MaoistretUpadesh.  (Magistrate's Quide.)  Dacca.  4.  (320  pp.)  [4878 

Extraits  de  Touvrage  de  Mr.  Skipwnrthy  trad.  en  Bengali  par  Áhliay 
Chandra  Das,  Akbarí  Serishtadar  de  Chittagan. 

MAgiBtrjites' Quidey  hy  EadAa  Bose.   CaUutta  \S40,  [4879 

Extraits  de  Tourrage  de  Mr.  Skiptoorth,  trad.  en  Bengali. 

Mal  Sankbanta  Ain.  (AsBistant'sKatchariCompanioii.)  CalcuUa? 
1853.    (171  pp.)  [4880 

Trad.  de  Tangíais  en  bengali,  par  Jadanath  ifullick. 

MüNSEPH  Gyananjan.  [Munvf  8  Guide;  transí.  intcJ  Bengali,  by 
G.  C.  Basuof  Batncht,)    Caicuíia  \ SAI.    (276  pp.)  [4881 

Collection  des  actes,  ordres  du  Gouvernement  etc. 

Navabidh  Ain.  (Abstract  of  miscellaneous  Regnlations,  from  1793 
to  1828;  compiled  hy  W.  Blunt  —  in  Bengali.)  Calcutta 
1828.  [4^82 

Peut  étre  le  méme  que  No.  4849. 

NiLEB  AiN.  (índigo  RegulationB  —  in  Bengali.)  Strampore 
1830.  [4883 

NiL  AiN.  (Índigo  Regulations  —  in  Bengali.)    1833.  [4884 

Ñutan  Viphi.   (New  act  for  the  Government  of  India.)     Calcutta 

1853.    (31  pp.)  [4885 

L'acte  du  gouvernement  de  TAvríl  1845,  concernant  les  regulations 
des  aífaires  de  la  Compagnie  des  Indes»  trad.  de  Tangíais  en  bengali, 
par  Tara  Chwan  Sikdar, 

NiMAK  Dabpan.  (Regulations  on  Salt,  by  Rajnarayan  Banerjea. 
Cflirttíto  1849.    (118  pp.)  [4886 

Palis  Dabpan.    (Pólice  Looking  Glass.)  .  .  .    1853.    (2**' édition. 

206  pp.)  [4887 

Ordres  du  Gouvernement  de  1793  á  1S45,  composé  en  bengali,  par 
Shyamanath  Chaudri, 

Pabikha  Upadesh,   by  Maulvi  Ismail.    Valcutta  1852.    2  vola. 

(522  et  570  pp.)  '  [4888 

Collection  des  ordres  du  gouvernement,  trad.  de  Tangíais  en  bengali. 

Revenu£  guide  book.    Serampore  1824.    (1002  pp.)  [4889 

Rajbtababtha.      (Act     relating    to    Landholders. )     Serampore. 

(2rpp.)  [4890 

Extraits  du  nMagistrate's  Guide, «  de  Beaufort,  trad.  en  Bengali  par 
Ifem  C.  3Iuketiee, 
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Raj  Sáhfahkya  Aik.  (Mar$hma$¿s  Guide  to  Regulations,  up  to 
1836.)    Ca/ctt//o  1836.    2  vola.    (388  pp.)  [4891 

Revenue  Board's  Circular  Orders  of  1850.  Calcutta  (Roz  £t  Co.) 
1850.    4.    (16  pp.)  [4892 

Traduit.de  Tangíais  en  bengali. 

Sadar  Dewani  Circular  orders,  from  1795  tó  1839.  Transí,  into 
lÁQn^Mhy F, K.  Bhatiaeharya.  [Calcutta?)  1840.  (I42pp.)  [4S93 

Abstract  of  Sadar  Detcany  Nizamut  Circular  iorders,  1795  to  1 839. 
Trajisl.  rnto.  Bengali  by  Radharaman  Boae,  patronised  by  the 
Sadar.    {Calcutta?)  i S^O.    (221  pp.)  [4894 

Abstract  of  Sadar  Dewany  Nizamut  Circular  orders,  for  1840  and 
1841.    [Calcutta?)  \M'2.    (100  pp.)  [4895 

Constructions  of  Sadar  Dewany  Nizamut  Adalat  from  1793  to 
1840.  Transí,  into  Bengali,  hy  Had/iamo/tan  Bose.  Ser  ampare 
1840.    (308  pp.)  [4896 

Sadar  Dewani  Regulations  from  1848  —  in  Bengali,  by  G ang ae- 
char an  Mi  ttre,  of  Bhawanipur.    Calcutta.  .  .  .    (380  pp.)   [4897 

Sadar  Dewani  Regulations ,  from  1793  to  1846,  by  Ram  Tarnk 
Ray,  of  Chinsura.  ...   (76  pp.)  [4898 

Sadar  Dewani  Decisíons,  from  1810  to  1813.  Transí,  into  Bengali, 
\yy Madhah  Chandra,    [Calcutta?  .  .  .)     196  pp.  [4899 

Sadar  Dewani,  Nízamat's  orders  from  1796  to  1839.  Transí,  into 
Ben^dMhy  Radharaman  Bo8u.  [Calcutta?)  1842.  ed.  2.  1849. 
(206  pp.)  .  J4900 

Sadab  Nishpati,  (Decisions  of  Sadar  Dewani  —  in  Bengali.)  Cal- 
cutta 1852.    (313  pp.)  [4901 

Sadab  Dewani  Nishpati.  (Decisión  of  the  Sadar  —  in  Bengafi.) 
Calcutta  1850.  '      .  [4902 

Sadar  Dewan  Sab.  (Sadar  Dewani  Decisions,  1849  to  1851  —  in 
Bengali.)    Calcutta  l^h'S.    (418  pp.)  [4903 

Sadab  Adalat  Thasale.  .  .  .    1849.    (225  pp.)  [4904 

Collection  des  ordres  du  gouveinement. 

Sabkulab  Obdeb.  (Sadar  Board  of  Revenue  Circular  orders,  transí, 
into  Bengali  by  Radha  Kanta  Bast^)  Calcutta  1843.  ed.  2. 
1849.  [4905 

ViviDH  AiN  Kholasa.  (Civil  and  Revenue  Regulations  from  1793 
to  1826  —  in  Bengali.)    Calcutta  1828.  [4906 

MoFussiL  FALis  Dabpan.  (PoIícc  Lookíug  Glass  for  the  Country.) 
Calcutta  \Sb\.    M6  pp.)  [4907 
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• 

Tbaitdabi  Azh.  (Pólice  and  Criminal  Begulatioiis ,  from  1793  to 
1823.  CoUected  from  Biunt  a^d  Shahnpmre  —  iñ  Bengali.) 
CalcuttaV^2^,    (155  pp.)  [4908 


C.  Onvrages  Hindouis  et  Hindonstanis. 

Dhabma  Shastba.  Hindú  Law.  .  .  .  [4909 

Cité  daña  le  General  Catalogue,  C'est  probablement  le  méme  ouvrage 
hindoustani,  i^diqué  par  FauUn  de  Saint  Barikélemy^  dans  le  to- 
lume  intitulé  nMusei  Borgiani  manuscripti  Avensea*  etc.  pag.  156» 
qui  a  été  cité  par  Mr.  Garcin  de  Tassy  1.  c.  p.  568. 

Djlta  Bhao  of  the  Mitakshajia  ,  the  Law  of  Inherítance ,  trans- 
lated  from  the  Sanscrit  into  Hindui,  by  Daya  Sankara,  Calcutta 
1832.    8.  [4910 

Le  méme  ouyrage.  Agrá.  ...  [4911 

Akhax  ttl  Imaií  (qU*^!  ^\S^\).  Lucknaw  1265.  8.  (16pp.)  [4912 

Príncipes  de  la  foi  musulmane;  petit  traite  en  vera  hindoustaaia» 
par  Abd  ul  toa4fib  ^w^t^i  <-^^) . 

Akaíd-i-Jami  (^L>  «-VjÜíc).  8.  d.  [4913 

Príncipes  de  U  íoi  musulmai^ey  par  DJami,  en  hii^doustani. 

■ 

Batah-i-Islam  (^bUt  ^^Lu).  [4914 

Cité  dans  le  General  Catalogue ;,  sans  indication  ni  da  lieu  ni  4e 
l'année  de  Timpression.  C'est  peut  étr^  la  méme  exposition  de  risla^- 
misme,  citée  par  Mr.  Garcin  de  Tassy,  Hist.  de  la  litt.  Hind.  I.  p.  56f , 
'  comme  manuscrít.  Ce  traite  est  fait  d'aprés  les  ouTi:ages  sur  la  reli- 
gión musulmane,  publié  par  Mr.  Garcin  de  Tassy,  et  rédigé  en  hin- 
doustani  par  le  capitaine  MilUngen,  avec  aide  de  pliisieurs  natifs, 

Fatawa  Hikdi  (^^Jlá^  l^^'-^)'  Opinions  of  the  Maulaviá  on 
certain  invocafíons  of  holy  men  in  answer  to  certain  queríea, 
translated  from  the  Persian  (into  Hindostani)  by  Said  Ahdullah, 
Calcutta  1647.    8.  [4915 

Guir-p-MAGFintJT  (oji*^  J^),  OT  the  flower  of  forgiveness ,  being 
an  account  in  the  Hindostanee  language  of  those  moosulmans, 
called  Shoohuda  or  martyrs,  from  the  time  of  Moohummad  to  the 
deaih  of  Hoosuen  at  Kurbula,  by  Meer  Huedur  Bukhsh  Hueduree, 
Calcutta  (Pereira)  1812.    4.  [4916 

HiDAYUT-TTL- Islam  (^j!!Ím»'Í\  v¿>^IJü^),  A  collection  of  the  forma  and 

Ceremonies  of  the  Mohammedan  religión,  by  /.  OilcArist.    Cal^ 
eutta.  (?)  [4917 
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f::íJÍ\  OAj^AP.    Cakutta  1804.    ibid.  1843.    8.  [491S 

Ouide  de  rislamisme,  ^9X  Amanat  Ullah  Schaída».  Cest  TouTiagi 
dont  Mr.  Garcin  de  7*as9y  a  traduit  la  premiére  paitie,  dans 
ropuacule  intitulé  Doctrine  et  devoirs  de  la  reUffion  Aíuaulmane, 

Qanooit-e-Islam  (^)Íjm\  q^^')i  of  the  customs  of  tbe  Moosulmans 

of  India ;  comprising  a  full  and  exact  account  of  their  various 
rites  and  ceremonies,  from  the  moment  of  birth  tiil  the  hour  of 
death.    Lonáon  Í832.    8.  [4919 

Cest  la  traduction  d'un  ouvrage  hindoustani  de  Dfa/ar  Sektrtf, 
La  traduction  est  faite  par  le  Dr.  Herklots  et  reyue  par  Mr.  Sanáford 
Amot. 

Sabil  un-Najat  (bL^uJI  J-^-y*^).   Lucknow.  ...  [4920 

Principes  de  la  foi  muBulmane,  en  vera  hindoustanis. 

Fika-Ahmedi  ((^Ju^!  aa¿).   (Hindostani.j   Dehh  1847.  .    [4921 

FlKA.   AkBAB  DAB  WA8IAT-I-HAJ  (,í«»^  v¿>ou^3   .ú  ^\  ÍJÓ).     (Hin- 

dostani.)    Lucknow  1843.  <i.     ^       •      >    -"  ^^^^2 

KEsip*  X7L-KHALASÁ  (m!^  v^mV^).  CalcuUa.  (Asiatíclithographic 

presa.  [4923 

Exposition  abrégée  de  la  loi  musulniane»  en  dialecte  urdu.  Voy.  Oar" 
cin  de  Taesy^  Hist.  de  la  littér.  Hind.  p.  446. 

A  celebrated  treatise  on  Mohammedan  Law,  by  the  learned  Shaikk 
Uhul  HusBun  Uhmud  of  Bagdad,  by  lAe\xi:Gal¡oway,  . . .   [4924 

Cité  daña  le  General  Catalogue,  — .  Cest  la  traduction  da  -AflXá^ 

de  Koduri.  Le  General  Catalogue  cite  encoré:  »Quduri,  Abridg- 
ment  of  Mohammedan  law,  civil  and  moral. «  Dehli^  Transí,  soc. 

Mohammedan  Law  of  Inheritance,  translated  into  urdu  from  Sirqfi, 
by  Mpulvi  Syed  Mohanimed.    Dehli.  (Transí,  soc.)  s.  a.       [4925 

Cité  .daña  le  General  CaUúogue,  Cest  la  traduction  de  l'óuvr^ge 
árabe' cité  No.  !440  suiv.  du  I'"  yolume  de  cet  ouvrage.  Le  General 
Catalogue  cite  encoré  »  Sulaju.  Dehli,  a  et »  Sirazi.  Dehli^  Transí,  soc. « 

Mohammedan  Criminal  law,  by  Munshi  Huueinie  (hindustani) . 
Dehli,  Transí,  soc.  .  .  .  [4926 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

An  Elementary  Ánalysis  of  the  Laws  and  Regulationa  for  the 
Government  of  the  British  Territories  in  India. .  .  (Urdu.)  [4927 

The  Principies  of  Government,  compiled  and  translated  into  Hindu- 
stani from  Sir  ¿?.iVbr¿on*«  Lectures.  (Lithogr.)  Dehli.  8.   [4928 

Khülas-i-Constkuctiok  —  Constructions  relative  to  the  Sudder 
Dewanee  and  Nizamut  Adawlut,  for  the  year  1843.  (Uráü.) 
Cakutta  1844.    8.  [4929 

Land  Sunreying.  Dehli,  Transí,  soc.  [4930 

Translated  by  Herdeh  Sing  and  Kadir  Ali. 
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Jfar9^man'9  Revenue  Regula tion.  (Hindust.)  Dehli.  [4931 

A  Treatíse  on  the  Revenue  Laws,  by  a  Native  Judge,  Mr.  Salámat 
Ali  (Moonsiff  of  Allahabad).  (Hindust.)  CalcutUí,  School-book 
80C.   (612  pp.)  [4932 

Report  on  Schools  in  Birbhum.    (Hindust.)    /4ffra.  [4933 

Public  Revenue,  hy  FsLnáit  üamkissore y  with  an  Abstract  of  the 
Revenue  Laws.  (Hindust.)    Dehli ,  Transí,  soc.  [4934 

Report  on  Supplying  Arrangements  on  the  Grand  Trunk  Road ,  by 
R.  Montgo,mer¡/,  Esq.  C.  S.  (Hindust.)    Agrá.  [4935 

Quide  to  the  Revenue  Regulations ,  by  the  Moulvi  of  the  Dehli 
CoUege.   Transí,  from  Persian  inUrdu.   -Dí/íZi,  Transí,  soc.  [4936 


D.   Onvrages  Tamils  et  Telugus. 

Taruma  nul  miruthi  sandirichei  vivachara  sara  sangi- 
racham,  an  abridgement  of  the  Smriti  Chakdrika,  a  treatise 
on  the  municipal  law  of  the  Hindus,  by  Madura  Condasioami 
Pulaver  of  the  College  of  Fort  St.  George.   Madras  1826.  [4937 

Legislation  hindoue,  publiée  sous  le  titre  de  Vyavaharasara-sak- 
GRAHA,  ou  abrégé  substantial  de  droit  par  Madtira-Kandasvami- 
Pulavar,  professeur  au  collége  de  Madras ;  trad.  du  tamil  par 
F.  E.  Sicé,    Pondichery  1857.    8.  (XVet232pp.)   6  fr.   [4938 

Regulations  and  acts,  translated  by  S.  Ranganaicooloo  Chettiar, 
(Madras.)  1844.' 45.  .    [4939 

Regulations  and  Acts  for  the  iñtemal  Government  of  the  Madras 
Territories,  from  1802  to  June  1844.  2.vol8.  4.  Madras 
1845—46.  -[4940 

Regulations  passed  by  the  Qovernor- General  in  council  in  the  Tamul 
Language.   (3  vols.)  Madras,  fol.  [4941 

Circular  Orders  of  the  Court  of  Foujdary  Udalut,  translated  by 
S.  R.  Chettiar,    Madras  \bAh,    4.  [4942 

Circular  Orders  of  the  Court  of  Foujdary  Udalut  from  1805  to 
1845.  Transí.  ¡ntoTelugubyJ?.i?aín/a^.  J/orfra«1846.  8.  [4943 

Regulations  passed  by  the  Go'vemor-General  in  Council.  .  .  . 
(Madras,)    fol.  [4944 

Regulations  and  Acts,  Madras  Territories,  from  1802 — 1815. 
Transí,  hy  R.  Ramiah.    Madras  1844.     1.    2  vols.  [4945 
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XIL    THÉOLOGIE   CHRÉTIENNE    ET 
PÜBLICATIONS  DES  MISSIONNAIRES 

€HRÉTIENS. 

A.  Ouvrages  SaUscrits. 

A  Collection  of  Divine  Sayings.  Sanscrit  and  English.  Calcutta 
1S09.    8.  [4946 

Qabmafadbhati.  The  way  of  happiness.  A  sketch  of  the  trae 
theory  of  human  Ufe.  In  Sanscrit  verse.  Londoñ,  pr.  by  R. 
Watts.  1841.    (6.   30  pp.)  [4947 

L'auteur  est  t/".  Muir. 

Qbikhbishtasanoita.  Yeshutpattiparva.  .Christa-Sangita,  or  the 
sacred  history  of  our  Lord  Jesús  Christ,  in  Sanscrit  verse. 
Book  I.  The  Infancy.  Calcutta  (Bishops  College)  1831.  8. 
transv.    (LXXVII.    120  pp.  et  5  foll.)  [4948 

Le  méme.  ed.  2.  ibid.  1842.   8.  transv.    (349  pp.)  [4949 

Q&lKHBiSHTASANGiTA  Putrabhishekaparva'.  Christa-Sangita,  or  the 
sacred  .history  of  our  Lord  Jesús  Christ.  In  Sanscrit  verse. 
Book  II.  The  earlier  ministry.  Calcutta  (Bish.  CoU.)  1843.  8. 
tXIIL   165  pp.    1  fol.)  [4950 

Qbipaula  chabitila.  a  short  life  of  the  Apostle  Paul,  with  a 
summary  of  Christian  Doctrine  as  unfolded  in  his  Epistles.  In 
Sanscrit  verse.  With  an  English  Versión  and  Bengal^e  and 
Hindee  Translations  (byMr.  Muir,    Calcutta  1830;    8.     [4951 

Le  xnéme.    Agrá,  tract.  society.  [4952 

Life  of  the  Apostle  Paul.  Calcutta,  tract.  society....  (108  pp.)  [4953 

Le  méme. . .  .    Bomhay,  tract.  society.  .  .  .  [4954 

Le  méme;  avee  la  traduction  bengalie.  ibid.   (217  pp.)  [4955 
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Qm  Yb817  Khbishta  xahatmta.  Tbe  Qlory  oí  Jesús  Chiist.  A 
brief  account  of  our  Lord's  life  and  doctrines ,  in  Sanskrit  verse. 
Second  edition,  corree ted ,  witb  additions ,  and  an  English  sum- 
mary.   (Calcutía,  Bishop's  College  Press.  1849.)  [4956 

Glory  of  Jesús  Christ  by  /.  Muir,  Esq.  With  Bengali  Translation, 
by  Rev.  K.  M,  Banerfea.  .  .  .  [4957 

Qloiy  of  Jesús  Christ;  with  Hindi  versión  and  Englióh  Abridgment. , 
Bomhay,  Tract.  society.  ...  [4958 

Matapabixa.  a  Sketch  of  the  Argument  for  Christianity  and 
against  Hinduism.  In  Sanscrit  verse.  By  /.  Muir.  Calcutia 
(Bish.  Coll.  pr.)  1839.    8.    III.   62  pp.   1  fol.)  [4959 

• 

Matjü^abtxottarajc  or  an  Answer  to  a  Sketch  of  the  Argument 

for  Christianity  and  against  Hinduism.    By  Hurrochunder  Turkr- 

punehananun.    Calcutta.  February  1840.  Pr.  at  the  Sumachura 

Chandrica.    8.    (3  foU.   16  pp.)    .  [4960 

Yoj.  Oüdemei^ter.  Bibl.  saascr.  554. 

Matapabixa.  An  Examination  of  Relig^ons.  Part  the  first ;  con- 
taining  a  consideration  of  the  Hindú  Sastras,  with  an  English 
Versión  and  Preface.   Mirzapore  1852.    8.  [4961 

Maitapabixa.  Examination  of  Religions.  Part  IL  being  an  Ex- 
position  of  the  Evidenoes  of  Christianity  for  Hindus.  In  Sanskrit 
verse,  with  an  EngUsh  Translation.  ^j  John  Muir.  Calcutia 
1854.    8.    (Partí.  1852.)  [4962 

Matapasxxa..  Examination  of  Religión,  by /.  Muir,  Esq.  Agrá. 
Tract.  Soc.  [4963 

MatapasixAl  (aveclatraductionanglaise).  Bomhay.  Tract.  Soc.  [4964 

Le  méme.  Le  texte  seul.   ibid.  [4965 

An  Examination  of  Religions.  Part  I.  Caleuita,  Tract.  Soc.  .  .  . 
(106  pp.)  *    [4966 

Le  méme.  Sanscrit  et  Hindoui.    ibid.  .  .  . '  (224  pp.)  [4967 

Le  méme.  Sanscr.  avec  la  traduction  angiaise.  ibid...  (187  pp.)  [4968 

S&i  Pabjcxshwabostta  {nc  P).    Agrá,  tract.  soc. .  . .  [4969 

pABAMESTáAA-jiTTAKA-QOSHTi.  A  díalogue  of  the  kuowlcdge  of 
the  supreme  Lord,  in  which  are  compared  the  claims  of  Chritianity 
and  Hinduism,  and  various  questions  of  Indian  religión  and 
literature  fairly  discussed.    Cambridge  1856.    8.  [4970 

Tathta  Pxaxash.  .  .  .   1842.    (60  pp.)  [49>1 

Refutatíon  du  paganisme  indieu.  Une  édition  de  cet  ouyrage,  en 
'    Bengali,  avec  des  notes,  a  été  publiée  par  le  Rev.  W.  MorUm ,  en 
1842.  (Long.) 
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Short  Account  of  the  Way  of  Salvatíon:    Sankshépoyam  satya- 
mukshimargasya  prasnottariyas.  Serampore^  tract.  soc.        [4972 

Course  of  Divine  Revelation.  (Sanscrit  et  Mahratti.)  Bomhay,  Tract. 
Society.  ...  [4973 

Course  of  Divine  Revelation.    Vitagapatam.  Priñted  at  the  MiMÍon 
Press.  1851.    8.    (XYII.  84  pp.)  [4974 

Chazactéres  Telugu^ 

Vistjlbjl  Mabga  Difiejl.    Bombay,  Tract.  Society.  .  .  .        [4975 

The  Inefficacy  of  the  Ganges  to  wash  awáy  Sin.     Caletiiia,  Tract. 
Society.  ...  [4976 


B.  OuvrageB  Bengalis. 

What   scriptures   fihould   he  regarded?    Calcutta  (Tract.  Society) 
1830.    (16  pp.)  [4977 

Memoir  of  Pitamher  Singh.   ihid.   (14pp.)  I''  edition  1835.  [4978 

The  Mine  of  Salvation.  ihid.  183(r.   (16  pp.)  [4979 

The  True  Reíuge.   ihid.    (30  pp.)  {4980 

First  Catechism.    ihid.    (12  pp.)  [498Í 

Essence  of  the  Bihle.    ihid.    (20  pp.)  [4982 

The  Ten  Commandments,  with  a  commentary.  ihid.   (30  pp.^  autre 
édition  36  pp.)  [4983 

ChrÍBt's  Sermón  on  the  Mount  ihid.  F'  édition.  1830.  (12pp.)  [4984 

An   Epitome,  of  the   True   Religión,     ihid.     I'*'   éditioti.    1830. 

(40  pp.)  [4985 

On  Salvation.    ihid.  1840.    (iO  pp.)  [4986 

The  trae  Christian ,  a  Conversation  hetween  Ramhari  and  Sadhu. 
ihid.   (12  pp.,  autre  édition  20  pp.)  [4987 

The  Holy  Incamation.    ihid.   (42  pp.)  I'*  édition  1830,  neuviéme 
édition  1853.  [4988 

Parahles  of  Christ.    ihid.    (36  pp.)  [4989 

The  Life  of  Christ,  the  Saviour  of  the  world.  ihid.  I*^  édition  1831. 
(42  pp.)  [4990 

The  Destróyer  of  Darkness.    ihid.  1835.    (24  pp.)  [4991 

On  Fomication.  ihid.   (20  pp)  I"  édition  1837.  [4992 

The  destróyer  of  Error,    ibid.    (14  pp.)  ^              [4993 

The  Revealer  of  Error,    ihid.    (28  pp.)  *  [4994 

Reasons  for  not  heing  a  Muaulman.   ihid.    (40  pp.)  [4995 
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On  Dnmkenness.    ibid.    (12  pp.)  [4996 

Conversations  between  a  Mother  and  her  Daughter.   ibid.   (20  pp.) 

I^édition  1828.                    .^  [499? 

The  Test  of  Religions.    ibid.     (36  pp.)  -[4998 

Memoir  of  Kaüas  Churder  Mukerji.    ibid.    (60  pp.)  [4909 

Wikofis  Exposure  of  the  Hindú  Religión,    ibid.     (80  pp.,  autre 

édition  84  pp.)  [5000 

Compendium  of  Christian  dnties.    ibid.    (38  pp.)  [5001 

Pandit  and  Sirkar.    ibid.    (24  pp.)  [5002 

The  Great  Atonement.  ibid.   I**  édition  1837.   (20  pp.)  [5003 

The  Durwan  and  Mali.  ibid.   (20  pp.)  I'*  édition  1828.  [5004 

Subjects  foT  Considera tion.    ibid.    (26  pp.)  [5005 

On  Repentance.    ibid.     (20  pp.)  [5006 

Select  Christian  Hymns.    (48  pp.)  [5007 

Hindi  Objections  Refuted.    ibid.    (82  pp.)  [5008 

Scripture  Texts.    ibid.    (24  pp.)  [5009 

On  Caste.    ibid.    (30  pp.>  [5010 

Letters  on  Christianity  and  Hinduism.    ibid.    (70  pp.)  [5011 

The  True  Pilgrimage.    ibid.    (8  pp.)  [5012 

Come  lo  Jesús  I    ibid.    (8  pp.)    F*  édition  1851.    (12  pp.)  [5013 

The  Voice  of  the  Bible  conceming  Idolatry   ibid.    (70  pp.)  [5014 

Qlory  of  Jesús  Christ.    ibid.     (114  pp.)  [5015 

Address  to  Pilgrims.    ibid.    (16  pp.)  [5016 

The  Way  of  Salvation.    ibid.    (12  pp.)  [5017 

Missionaries' Letter  to  the  Pandits.  ibid.  1852.  4.   (8pp.)  [5018 

Mohammedan  Ceremonies.  ibid.   (26  pp.)  F*  édition  1852.  [5019 

Refutation  of  Vulgar  Errors.    ibid.    (32  pp.)  I'*  éd.  1832.  [5020 

Marks  of  a  Prophet  of  God.    ibid.    I'*  éd.  1852.    (36  pp.)  [5021 

God  is  a  spirit!    Calcuttay  Tract.   Society.    (6  pp.,   autre  édition 

12  pp.)  [5022 

The  Last  Judgment.    ibid.    (8  pp.)  [5023 

Reconciliation  with  God.    ibid.    (8  pp.)  [5024 

Duty  of  Christians  to  seek  the  Salvation   of  the  Heathen.    ibid. 

(12  pp.)  [5025 

On  the  Sabbath  Day.    ibid.    (14  pp.)  [5026 

The    Necessity   of   Prayer   and    the  'Excellency    of  Love.  ibid. 

(20  pp.)  [5027 

Satan*8  Devices,    ibid.    (24  pp.)    T"  édition  1844.  [5028 

On  the  Government  of  the  Tongne.    ibid.    (20  pp.)  [5029 
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On  Covetousness.    ibid.    (24  pp.)    í"*  édition,  1844.  [5030 

Profit  of  Qodliness.    (10  pp.)  [5031 

On  Searching  the  Scriptures,  and  tbe  Profit  of  Qodliness.  ibid. 
(25  pp.)  [5032 

OnPopery.    ibid.    (27  pp.)    F*  édition.  1844.  [5033 

On  Being  in  Debt.    ibid.    (16  pp.  [5034 

Short  Questions  on  True  Keligion.  ^om  tbe  Assembly^sCatecbism. 
(14  pp.)  [5035 

Existence  and  Attributes  of  God.-  ibid.    (24  pp.)  [5036 

The  Cbrístian  Remembrencer.    ibid.    (26  pp.)  [5037 

Jesús  the  Saviour  and  the  Penitent  Thief.    ibid.    (22  pp.)      [5038 

On  Virtue  and  Vice.   ibid.    (12  pp,)  [5039 

On  Devotedness.    ibid.    (16  pp.)                       ^  [5040 

Conyersion  and  Death  of  Madhu.    ibid.    (12  pp.)  [5041 

Good  Counsel.    ibid.   (4  pp.)  .                [5042 

A  Word  about  the  Chüdreñ:   ibid.    I"  édit.  1852.  (24  pp.)   [5043 

The  Way  of  Life.    ibid.    (14  pp.)'  [5044 

The  Two  Great  commandments.    ibid.    (12  pp.)  [5045 

Memoir  of  Liítle  Anna.    ibid.    (40  pp.)  [5046 

Memoir  of  Rabee,    ibid.    (32  pp.)  [5047 

Bengali  Sermons.    ibid.  [5048 

Six  cahiera  dont  chacun  contient  deuz  discours. 

What  is    the  Cbrístian  Religión?    Serampore  press.    1833  —  40. 
'    (32  pp.)  [5049 

«An  oíd  Trac t,  containing  a  compendium  ofDivinity  in  Scjipture 
language.K  General  Catalogue, 

The  Best  Gift.    ibid.  [5050 

Traduit  de  Tangíais  par  le  Dr.  Carey. 

Concern  of  the  Mind,  by  Dr.  Carey,  ibid.  1828.  1830Í  1833. 
1836.  [5051 

nChamberlain*8  Mental  Reflexión.*  General  Catalogue. 

First  General  Letter.  (From  the  Serampore  Missionaries  to  the 
Natives  of  India.)    ibid.  1828.   1830.   1832.  .1835.  [5052 

Second  General  Letter.  (From  the  Nativo  Christians  to  their  coun- 
trymen,  written  ,by  Surup.)  ibid.  1822.  1828.  1830.  1833- 
1835.   1841.  '    [5053 

Most  ezcellent  Doctrine  by  W.  Carey ,  of  Catwa.  ibid.  (20  pp.)  [5054 

»A  yery  valuable  exposition  and  application  to  the  Hindú  Snper- 
Btitions  of  St.  Paul'B  Discoorse  at  Athena.  •  General  Catalogue. 
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Memoir  of  Pitambar  Singh,  hj  J)t,  Ward.  ibid.  1831.  1832.  [5055 

The  Instructor,  by  Mr.  Williamson,  ibid.  1824.   (71  pp.)       [5056 
»A  Body  of  Biyinity  In  Scriptuxe  language.c  General  Catalogue. 

The  Jewel  of  Salvation.  ibid.  1828.  1832.  1841.  (12  pp.)      [5057 
aThe  original  of  the  Mizre  of  Salvation.*  General  Catalogue, 

Which  Shastra  is  Worthy  of  Eegardf  By  Toumley.  ibid.  1828. 
1831.   1832.   1835.    (4  pp¿  [5058 

Memoir  of  Erishna  Prasad.    ibid.  1833.  [5059 

On  Buppose  que  Tauteur  eat  Mr.  Ward. 

The  Life  of  Fatik  Chand.    ibid.  1S36.  [5060 

TheGospel.    ibid.  Ib3l.    (26  pp.)  [5061 

TheTrueRefuge,  byRevd.  TV,H.Fearee.  ibid.  1828.  (22pp.)[5062 

The  Signifícation  of  the  Qospel.    ibid.  1835.    (4  pp.)  [5063 

Jagannath,  by  Mr.  /.  C.  MarsAman.  ibid.  1829.  1831.  1840. 
1845.  1847.    (S  pp.)  [5064 

The  Way  of  Life,  by  Mr.  Buckingham,  of  Jessore.  ibid.  1829. 
1830.  1832.  1835.    (14  pp.)  ^  [5065 

TrueAdvice.    ibid.  1823.  1831!  1832.  1833.    (4  pp.)  [5066 

The  Evidences  of  Christianity.  ibid.  1828.*  183)1.  1832.  1833. 
(24  pp.)  [5067 

The  Testimonies  of  the  Prophets  (Respecting  our  Lord  Jesús  Christ ; 
a  translation  of  a  Hindi  tract)  by  Mr.  Thompeon^  of  Dehlf.  ibid. 
1833.  1836.  1838.  [5068 

On  Repentance,  by  D.  Carey,    ibid.  1828.    (8  pp.)  [5069 

Traduit  de  Tangíais. 

A  Letter  of  Discovering  Error ,  by  Mr.  Buckingham.  ibid.  1828. 
18:r2.  1835.    (16  pp.)  [5.070 

Scrípture  History.    ibid.  1830.  1832.  .[5071 

aFrom  an  excellent  School  Book  of  the  Calcutta  Chorch  Miasionary 
Society.s  General  Catalogue. 

The  Works  of  God  (From  John  VI.) ,  by  Mr.  Buckinghatn,  ibid. 
1830.  1834.  1840.  [5072 

Faith  and  Hopo.    ibid.  1830.  1834.  1840.    (8  pp.)  [5073 

An  Account  of  Jesús  Christ,  the  Saviour  of  the  world.  ibid.  1832. 
(36  pp.)  [5074 

Four  Series  of  Alphabetical  Verses  and  Lines,  conceming  Jesús 
Christ.    ibid.  1832.  18:55.    (12  pp.)  [5075 

llie  Destróyer  of  Darkness.    ibid.  1833.  [5076 

•  Wss  composed  and  translated  by  W,  Carey ,  of  Cotwa.«    General 
Catalogue, 
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Certain  Refuge.    ibid.  1834.  1836.    (4  pp.)  [5077 

The  Gods,  Idols,  Idolatry.    ibid.  ...                      '  [5078 

The  Praises  of  the  Self-£xÍ8tent  Lord  God.    ibid.  1833.  [5079 
» Were  compiled  at  the  siiggestion  of  Br.  Carey, «  General  Catalogue, 

God's  Punishment  of  l^m.    ibid.  1835.    (23  pp.)  [5080 

Réfutation  of  thé  fírst  tie.    ibid.  1835.    (24  pp.)  [5081 

Wikon'é  Ezposure  of  Binduism.    ibid.  ...  [5082 

Tracts,    Calcutta  (Tract.  Soc.)  1854.  [5083 

GoUection  de  TMtés  en  4  vDlumee.  Les  Tolnmes  I  et  H  conticnnent 
les  traites  suivants,  destines  pour  les  Uindoos :  Trae  Refuge,  Salva- 
tion,  Rerealer  of  Error:  Hindú  objections  refuted :  Voice  of  Ijie 
Bible  on  Idolatry.  What  Scriptures  shouid  be  regarded ;  Pandit  and 
Sirkar :  way  of  Salvation.  WiUon^e  Ezposure  of  Hinduisi^:  Test  of 
Religión :  Destróyer  of  Darkness :  Hply  Incernation :  Great  Aton- 
ment :  Trné  Pilgrimage :  Destróyer  of  Error :  Gaste,  Essence  of  the 
Bible.  —  Les  Tolomes  III  et  IV,  destines  pour  les-Hlndous  et  d'autres, 
contiennent :  Parables  of  Cbrist :  Commandments :  conversation  be- 
tween  a  motber  and  daugbter :  subjects  for  consideration :  second 
Catecbism :  Qod  is  a  Spirit :  Two  great  commandments  i  True  Chri- 
Btian:  Pitambar  Singh:  Mine  of  Salyation:  Fomication:  Joseph: 
word  about  cbildren :  Drunkenness :  way  of  life :  epitome  of  true 
religión:  fírst  Catecbism:  last  Judgement :  miracles of  Christ :  Kailas 
Chandra :  Sélect  Hymns :  Scripture  Texts :  Debt :  Come  to  Jesús : 
Sermón  on  the  Mount:  the  man  that  killed  his  neigbbour.  Long, 

Articles  of  the  Church  of  England,   with  Scripture  Proofs.    3"^  ed. 
1854.    (29  pp.)  [5084 

Anglo-Bengali ;  publ.  by  Ejrishnaghur  Missionaries. .  Long, 

Catecbism  of  the  Catholic  Church.    1842.    (24  pp.)  [5085 

Short  Catecbism  for  Catechumens,  hjK.  Banetyea.   Calcutta  ?  1842. 
(16  pp.)  [5086 

Church  Catecbism ;  transí,  by  A.  Alexander^  2'^'  édition.   Cakutia 
1844.  [5087 

Church  Catecbism;    reprinted  írom  the    Prayer  Book.     Calcutta^ 
Bish.  Coll.,pr.    (Bengali.)  [508S 

Introduction  \é  the  Church  Catecbism»   by  Rev,  W.  O.  Smith, 
(Bengali.)    Calcutta  1842.    (18  pp.)  ,  [5089 

Explanation  of  Church  Catecbism  >   by  i).  Banerjea,    (Bengali.) 
Calcutta?  \M\ ,    (115  pp.)  [5090 

***  Catecbism  of  Scripture  Doctrine.   Calcutta,  Bish.  CoU.Pr.  [5091 

***  Sermons,  byJT.  Banerjea,   Calcutta  1840.   (212  pp.)       [5092 

***  Sermons,  by  Wilson,  tr.  by  JT.  Banerjea.   (Bengali.)    Calcutta 
1844.    (108  pp.)  [5093 

"^^^  Discourses  of  Christ.  (Bengali.)  Calcutta,B\ak.Co\\.l^.  [5094 

«**  Twelve  Sermona,  oq  select  passages.of  Scripture.     Cakutía 

(Tract.  Soc.)  1843.   (75  pp.)  [5095 
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Course  of  Reyelation ,  by  /.  Mutr,  transí,  into  Bengali  by  JT.  Bcí- 
nerjea.    Calctiita  \SA7 .    (62  pp.)  {5096 

bA  brief- outline  of  the  oommunication  of  Ood's  vrül  to  man,  of  the 
evidetices  and  doctrines  of  Christianity,.'with  allusion  to  Hindú  tenets. 
Publlshed  also  in  Sanscrit,  EUndi  and  Engllsh.  a  Lóng. 

*  *  *  Meditations  et  priéres  en  BengaU,  trad.  de  Tangíais  en  bengali, 

par  K.  Banerjea,    Calcutta.  [5097 

»  Wilson  Bishop  of  Sodor,  and  Man's  well  known  devotionalTreatise : 
the  Sacra  Privata.a  Ixmg* 

***  Bunyan's  Pilgríms  progresa.  (Anglais  et  Bengali.)  Caieutta, 
Tract.Soc.  ed.  1.  1818.  1835.  {400pp.)  1854.  (452pp.)  [5098 

Dhabmajudha.   CV»¿í»i^to(SchoolBook8oc.)1849.   (353 pp.)  [5099 
Bufíy<m*8  Holy  war.  ed.  2.  1844.  Traduit  par  J*.  Robineon-. 

♦♦*  Baptist  Hymn  Book.  (BéngaU.)  1846.'  (297  pp.)  [5100 

vContains  306  ^ymna  adapted  to  Native  or  Engliah  tunes,  the  com- 
position  of  1 5  natives  and  3  Europeans. «  Long. 

Selection  of  Hymns.    (7afct//tó,  School  book  soc.   (202  pp.)     [5101 

Pbabthana  Pdstaj:.  Prayer  Book.  (Bengali.)  Calcutta  (Bishop's 
coll.  pr.)  1852.   (276  pp.)  [5102 

Leméme:  ir^iá.  ^zx  Schmid,    1822.   (267  pp.)-  [5103 

Leméme:  trad.  par  w^or/on.    1833.  [5104 

Une  paitie  seulement. 

Leméme:  transí,  by  theBishop'sCoUegeSyndicate.  (194 pp.)  [5105 
*Une  partid  seulement. 

Prayer  Book,  abridged  by  Dr.  He¿^/m.   (Bengali.)   (48  pp.)  [5106 

Christianity  and  Hinduism,  contrasted  by  O.  Mundy,  Calcutta 
(Scbool  book  soc.)  1828.     ed.  2.  1852.  [5107 

*  *  *  La  vie  de  St.  Paul,  par  Mutr,  trad.  en  Bengali  par  K.  Banerfea. 

Calcutta  (Tract.  Soc.)  1850.    (97  pp.J  [5108 

Jf.  M.  Banetysa,  Truth  defended  and  Error  Exposed;  Strictures 
upon  Hará  Chandra  Tarkapanchanan' 9  Answer  to  Muir*s  Mata- 
parikshay  and  upon  Baboo  Katinath  Bosoa  on  Hinduism  and 
Christianity.    Calcutta  1841.    8.  [5109 

Banerjeds  Reftttation  of  Tarhapanchanan,  (Bengali.)  Christ.  know- 
ledgesoc.  1841.  '        [5110 

«Reply  to  a  Sanscrít  tract  in  defence  of  Hinduism,  contains  an  able 
defehce  of  the  reality  of  moral  diatinctions.  In  1831  a  book  had 
appeared  against  Christianity,  chiefly  a  translation  of  Payne's  Age  of 
Reason.n  Long. 

Answer  to  a  Sketch  of  the  Axgument  for  Christianity  and  against 
Hinduism,  by  ^.  rar^tincAonan.    Cafetito  1840.    8.        [5111 

A  Prize  Essay  on  Native  female  education,  by  JT.  M.  Banetjea. 
Calcutta  1841.    12.  [5112 
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Parables  of  Christ.  (Bengali.)  Calcui(a,Bia\i.CoVL.Fr,  (43pp.][5113 

Life  oí  Joseph.   Calcutta,  Tract.  Soc'  ;45  pp.)  [^H^ 

Life  óf.Jo6epli.  (Anglo-Bengali.)   CaAm/to  1839.  (169  pp.)    [5115 

Life  of  Abraham.  .  .  .    1842.   (47  pp.)  [5116 

Mrs.  Trtmmer,  Bible  History,  transía ted  into  Bengali^  hj  Dwar^ 
kanaiA  Baner/ea,    Calcuita ,  "Roz  &  Co.    (282  pp.)  [5117 

***  S.  Tucker,  History  of  the  Jews,  translated  into  Bengali  by  /. 
Campbell.    CalcuUa  (Hay  &  Co.)  1845.   (257  pp.)  [5118 

Travels  of  Bible.    1851.    (58  pp.)  [5tl9 

Par  J,  Campbell.  Trad.  de  Tangíais  en  bengali. 

**♦  Natural  History  of  the  Bible.  P*  pt.  tbe  Metals  of  the  Bible. 
CalcuUa  (Christ.  knol.  soc.)  1854.    (54  pp.  [5120 

Tradmt  de  Tangíais  en  bengali,  par  ^arup. 

Agathoe,  or  the  Christian  Armor,  translated  from  Wilberforce's 
Sunday  Storiés,  by  W,  Smith.  Second  edition.  CalcuUa  1855. 
(17  pp.)  [5121 

Happy  Deaths  y  by  the  late  Revd.  W.  Ward ;  translated  into  the 
Bengali.    Ser  ampare.    8.  [5122 

***  Nejr»  conversations  on  Sin  and  Salvation.  (Bengali  —  trad. 
de  Tangíais.)   Ca^^^a  (Tract.  soc.)  1849.   (123  pp.)  [5123 

**^  LeechffiarCs  Summary  of  Christianity.  CalcuUa —  183^6.  [5124 

Thé  EvangeUst.  —  Manoál  XJpAKHTAír  (anglo-bengali).  .  .  . 
1843—45.  [5125 

»£dited  by  J.  lobinsón,  started  for  Native  Christians,  at  the  sug- 
gestion  of  the  Baptist  Assopiation.  Coñtainéd  articles  on  Church 
History,  Muhammedanism ,  Christian -duties,  Sermons,  Religioiui 
and  Missionary  Intelligence^ «    Long. 

Oo8pelMagazine(ejiglO'heJig.),  CalcuUa  1819 — 1823.  4No8.  [5.126 

Le  méme.   (bengali  seul.)  ,     .  [5127 

Afatinashai^.  .  .  .   (Bengali.)  82  pp.  4!^  128 

» Hindú  objections  refuted,  by  G.  Mwidg,  replies  to  the  most  pepidar 
objections  against  Christianity. «  Long, 

Arunoday.  (Peep  of  day.)   Ca/cw/tó,  Tract.  Soc.  (137  pp.)      [5129 
Trad.  de  Tangíais  en  bengali.  Eztraits  de  la  Bible  avec  des  questiona. 

Abunoday,  or  Line  upon  Line,  a  simple  Historical  acconnt  of 
Génesis  and  Exodus  &c.  by  a  Lady  .  .  .  Translated  into  Bengali 
by  Mrs.  Heberlin.    CalcuUa,  Tract.  Soc.    (207  pp.)  [5130 

Chota  Anna.  .  .  .  Tract.  Soc.  [5131 

Peut  étre  le  méme  que  No.  5046. 

Chota  Jane.  .  .  .   Tract.  Soc.  [5132 
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Chota  Jbn.  (71  pp.)  [5133 

Leigh  mchinond  » Young  CottAger« ,  trad.  de  ranglals  en  bengali. 

Chota  Henst.   (Little  Henry  and  hÍ9  Be^irer.)  Tract.  Sob.  1824. 
(l"*édit.)  demiéreédit.  1849.   (60  pp.)  [5134 

iiMrs.  ShectrwooíTs  beautiful  Indian  tale  of  an  Orphan,  intermixed 
with  instraction  relatire  to  Christíanity. «  Long,  - 

Chbistiak  Mandali  Bisaran.  Calcutta,  Tract.  Soc.  (355  pp.)  [5 1 35 
L'histoire  de  l'égliae  Cbrétieime  de  Barth,  trad.  en  Bengali. 

Chsista  Mahmatmya  .   Calcutta  (Tract.  Soc. )  1 85 1 .  (2"^'  éd. )  [¿  1 36 
Traduction  Bengale  du  Matapariksha  de  J,  Muir. 

DhabmafustukBsitakta.  Ca/b.tTract.Soc.)  1846.  (252  pp.)  [5137 

L'biBtoire  sainte  de  Barth ,  par  Mra.  Heherlin ,  trad.  de  TAaglaij 
en  Bengali. 

Dhabmafitbtxte:   Sab.     (Substance   of  Bible    va  Verse.)     1840. 
(20  pp.)  [5138 

***  Substance  of  Bible  in  Prose.  ...   (84  pp.)  [5139 

Dhabmeb  ütpatx.   Ca¿(?t/^/a  (Tract.  $oc.)  1840.   (300  pp.)    [5140 

Traduction  de  V6uvT9%i^'áéDoddridge  >Rise  and  progresa  df  religión  a 
(anglais  et  bengali). 

Dhabi£A  BicHAB.    Ca¿btt//a  (Tract.  Soc.)  1851.   (15  pp.)       [5141 
sTest  of  Religions,  by  Gohinda  Giri,  •  —  Long» 

DiPAK.   EeicAardís  Catechetícal  body  of  Divinity^   on  Doctrinal, 
and  moral  subjects.  (Ca/cu/to.)  1825.    (133  pp.)  [5142 

Dtasash  TJpabesh.   Calcuta  (Tract.  Soc.)  1845.   (351  pp.)  [5143 
Bouze  discours  par  J".  Osborne* 

DxjKHAMAT  Jagat.    (Serle' s  Wbj  of  Happiness.)    CaleuMa  1814. 

(47  pp.)  [5144 

Dhabmáfustux    bbamakya.      Calcutta   (Tract*.  Sodety)    1851. 
(174  pp.)  .  [5145 

«Evidences  of  Bible,  by  J,  Wenger,*  —  Long. 

Dbabea  BissCAT.  (On  Confirma tion,  by  Bisbop  JF%l9<m,  translated 
into  Bengali,  by  Banetjea.  (Calcutta.)  1841.   (60  pp.)        [5146 

Dbishakta  BOHA. ..  .  .  1842.  [5147 

Daniel  Chabitba*   Dáaiel's  Life^  by  Morttm^    Calcutta  (Traet. 
Soc.)  1836.   (345  pp.  anglais  et  bengaH.)  [5148 

Deer'e    ezpositíon    of    the    Cbristian   Religión.      Calcutta    1838. 
(103  pp.)  [51 4p 

GiTA  PusTUK.    A  Hymn  Book  for  native  Chrístians ,  by  Church 
Missionaries.  ...  [5150 
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GüBty  SHI8HÜ.   l'^édit.  1817.    (205  pp.)  *     [5151 

n£llerton*8,  jyitLlognea  on  Scripture;  on  the  historioal  facts 
of  Génesis.  The  author,  though  an  Englishman,  thought  in  Bengali 
like  a  natiye,  he  erróte  this  work  amid  the  ruins  of  Gaur.  It  has 
passed  throagh  many  editions. «  —  Long. 

IsHWABr  AiHiK  TATYABADHAKAN.    Calcutta  1854.  (278 pp.)    [5152 

150  Anecdotes  of  Providence ,  by  O.  Mundy,  —  Ttad.  de  Tangíais 
en  bengali. 

Hymns     for     Episcopal     Congrcgations.        Kruhnaghur     1852. 

(427  pp.)  [6153 

»226  hymns  in  European  and  IOS  in  Bengali  metres,  arranged  accord- 
ing  to  21  different  subjects. « —  Long. 

Kalk&amik  Itihas.    Calcutta  \^'^%,     ibid.  1850.  [5154 

L'histoire  sainte.  de  Pinnock,  trad.  en  bengali  par  O,  Féaree. 

Madtafak  fsatiphal.  (Fruits  of  Dnmkenness.)    Calcutta  1842. 
(22  pp.)  [5155 

Matal  Gati.  (Career  of  Drunkard.)  .  .  .   (10  pp.)  [5156 

NiBEDAN  PusTUK.    Calcuita,  Tract.  Soc.   (264  pp.)  [5157 

t> Baxter'' 8  cali  to  unconVerted  (anglais  et  bengali)**  —  Long, 

Panch  UpílDesh.   1839.  [5158 

»A  book  prepated  for  young  people,  byV.  Maefarkm^*  —  Long. 

P&ABTHANA  Samttha.   (Manuel  of  Prayers ,  for  the  use  of  Native 
Christians.)  Ca¿bti^^a  (Tract.  Soc.)  1852.  ed.  2.   (llOpp.)  [5159 

PATtrPABAK.  (Ca/<rti¿/a.)  Tract.  Soc.    400  pp.    (Bengali.)       [5160 

uCompanion  toBible,  gives  an Analysis  of  eaéh  of  tho  books  of 
Scripture,  and  of  Scripture  History,  Jewish  Sects,  Chronologyi 
Prophecies,  Parablcs ,  figurative  language ,  the  eTldences ,  weights, 
coinsí  eustoms.ti  Long, 

PKASHirOTAtt  KAT7MUDI.     1845.     (32  pp.)  [5161 

«Dialogues  on  salutary  instruction. «  Long. 

Phuxmani-o-Kakuna  ,  by  Mrs.  Mullen».     Calcutta ,  Tract.  Soc. 

.     1852.  Roz&Co.    (306  pp.)  [5162 

Ouvrage  de  morale  écrit  en  Bengali  et  destiné  pour  les  femmes  chré- 
tiennes,  qui  traite  sur  les  devoirs  et  les  rertus  des  femmes,  Téduca- 
tion  des  enfans  etc«  L' ouvrage  a  été  traduit  en  anglais. 

Ratnabalt.   Calcutta  (Tract.  Soc.)  1854.  [5163 

«Daily  Text  book,  compiled  by  Miss.  F.  Currie.«  ~-  Long. 

Sabdhabma  NiBUPAN.  .  .  .   1854.   (204  pp.)  [5164 

1»  Hindnism  and  Christianity,  by  J.  Paterson,  a  (bengal$e)  translation 
of  the  Benares  Prize  Essay  on  this  subject. «  Long. 

Sahabhag  GKAHAX.    Calcutta  \%h\ .   (52  pp.)  [5165 

»  Wilson^a  Address  on  Lord's  Supper ,  transí,  by  C  K.  Bofierféa. » 
Jjong. 
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***  Treatise  on  Lord's  supper»  with  devotional  remarks.   Caleutíq, 
Tract.  Soc.     ibid.  School  Book  soc.   (81  ppO  [5166 

Santan  Pbatipalan.    (Parents,    tbeir  Duty  to  their   Chüdren.) 
Calcutia  (Pumachandr.  Pr.)  1853.   (6  pp.)  [5167 

»A  discourse  delivered  in  the  village  of  Jyanangi.a  Lang. 

SMaitak  Ealufaka.   Calcutia,  Tract.  Soc.   (228  pp.)  [5168 

Brooke^s,   Remedies  against  Satán' s  devices,  trad.  de  TanglaÍB  en 
bengali,  par  Kailas  Chandra. 

SusAMACHAB  Sahachab.   (Preacher's  Companion ,  by  /.  Wen^er, ) 
Calcutia  (Tract.  Soc.)  1851.    (192  pp.)  [5169 

Vaidhabma  isriBABAK.   Ca¿(^^to (Tract.  Soo.)  1844.  (59  pp.)    [5170 
»Pierc^8,  Censure  of  Romaniam. «  Ltmg, 


C.  Ouvrages  Hindoms  et  Hindoustams. 

An  Abridgment  of  tbe  Holy  Scrip tures ,  by  tbe  Rev.  Mr.  Sellan, 
late  minister  of  St.  James'fi  Clerkenwell)  translated  into  Hindoos- 
tanee,  by  directioa  of  the  Calcutta  diocesan  committee  of  the 
Society  for  promoting  Christian  Knowledge.  Calcutta  (Hind.  pr.) 
1822.    8.    (303  pp.)  [5171 

Le  méme.  Agrá.  (School  Book  soc.)  [5172 

The  Book  of  common  prayer,  translated  into  Hindoostanee  by 
Lewis  Daceata.    Calcutta.  ...   4.  [5173 

Le  méme:  ibid.  ...    8.  [5174 

Abstract  of  the  Book  of  common  prayer ;  in  Hinddostanee.  Oal^ 
cuita,  ...    8.  [51T5 

Common  prayer  of  the  Ghurch  of  England ,  by  Mf^rtyn,  Calcutia 
1818.    8.  [5176 

Common  prayer  of  the  Chnrch  of  England ,  by  Archdeacon  Corrte. 
Calcutta  iSM.  [5177 

A  Compendium  of  the  Book  of  Common  prayer ,  and  the  adminis- 
tration  of  the  sacramenta  and  other  rites  and  ceremonies  accord- 
ing  to  the  use  of  the  church  of  England,  translated  into  the 
Hindoostanee  languáge.    Calcutta  1814.    8.  [5178 

r^AKAZ-I-STTBH    KE    AHKAM     ( i»!-^!    (<^      ^^-Md     )^)*   *   '    '      ^* 

(77  pp.)  ^       C-       -^      /         j5^7g 

Traduction  d'une  partie  du  Commonl^rayer,    qui  contient  les 
priéres  du  matin, 

Catéchisme  catholique  en  hindoustani.    Borne  1778.  [5180 
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First  Catechisme  by  American  board  oí  Publication.    AUahahad, 
Mission  Press.  ...    (48  pp.)  [5181 

A  Catechism  on  the  Principies  oí  religión ,  in  English  and  Hindú- 
sthani.    A^ra,  Tract.  Society.    18.  [5182 

Cbaractéres  romains. 

A  Catechism  on  tbe  Principies  oí  religión.  (Hindoui.)    Allahahady 
Miss.  pr.    (24  pp.)  [5183 

Introdnctory  Catechism.    Agrá,  Tract.  Soc.    (20  pp,)  [5184 

Introdnctory  Catechism.  (Hindoui.)    Allahahad,  Missionary  press. 
(112'pp.)  [5185 

Charactéres  Kaitbis. 

Catechisme  anglican.    Cakutta,  auxiliary  church  missionary  Society. 
(33  pp.)  [5186 

•• 

KlTAB   liABKON    ¿E    LlTB    (^^J  Qi^ ^  v'-^  í    ^'    ^  ^'  Liv^^  (caté- 

chisme)  pour  les  enfans.  ibid.    12.    (24  pp.)  [51 87 

« 

Sawal  jawab  (wj^  v51>^)-  (12.  7  pp.)  [5188 

Petit  catechisme. 

SatI  MITKTA  MASGKA  SAKKCHEPAK  (^^^^,yjjy>i  \í\^jÍ9  \¿yJ^  \:¿/^), 

12.   (19  pp.)  '     *  .  [5189 

'*    pAhiégé  de  la  voie  da  Tiai  salut.a  Petit  catechisme  par  demandes  et 
par  réponses. 

The' shorter  Catechism.    (Hindoui.)     Loodiana,    Tract.    Spciety. 
(26pp.)  [5190 

Ti^om^on'f  Catechism.  (Hiudoui.)    Serampore,  Tract.  soc...  [5191 

The  shorter  Catechism  (urdu).    Loodiana  Mission.  [5192 

Shorter  Catechism  abridged  (urdu).    Bomlay,  Tract.  Soc.       [5193 

A  Collectíon  of  divine  Sayings,  in  English  and  Hindoostanee.  Cal- 
cuita  1820.    8.  [5194 

Das  HuKM  (..X>  (j*o).    Calcutta  1^22,    12.    (12  pp.)  [5195 

Traduction  en  Hindoustani ,  des  diz  commendements  de  Dieu»  par' 
Faiz-i-Maaih  (^vjm^wo  (jJa^). 

DlN-I-HAKHa   KA    KHAIiASA    UjS^L^    ^    ^Jua:>    ^-^)-    •    •    •      12. 

(20  pp.)  '  [5196 

Abrégé  de  la  vraie  doctrine ;  petit  catechisme  chrótien,  par  demandes 
et  par  réponses. 

The  ten  Commandments ;    >YÍth   a  Little  Address  (urdu).    Agrá. 
Tract.  Society.  [5197 
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Lyju^  ^^fi^^ÍÁ  j^\  ^^  Jsy  ^y^^  ssi^s^^  A  Dialogue  between  Ram- 
huree  and  Shadhoo.  ...   8.   (22  pp.)  [51^8 

Dialogue  entre  un  Indien  oonverti  au  christianisme ,  et  un  Indien 

non  Tíouverti, 

A  Dialogue  oí  Missionary  and  Pilgrim  (hindoui).  Allahálíaá,  Misa, 
pr.  .  .  .   (12  pp.)  [5199 

Charactcres  Kaithi. 

between  a  Durwan  and  a  Malee.    Caleuita  (publ.  par  le  Bengal 
auxiliary  Mi88.  Soc.)  1822.  [5200 

Dialogue  entre  un  portier  et  un  jardinier ;  opuacule  religieux, 
anglais-hindoustani. 

Vivían' 8  Dialogues  (hindoui).   Serampore,  Miss.  pr.  .  .  .         [5201 

^  ^  O^l-^  vy   r^^  t^  <3^^'    Famüy  Prayer,   by  Rev. 

T,  Morrié,    J?«iartf*  1825.    12.     (30  pp.)  [5202 

Frieres  du  matin  et  du  soir.  Imprimé  á  Celúutta  et  publ.  á  Benare9, 

Hindi  Hymns,  for  public  worship.x  CalcutUt,  Tract.  Soc.         [5203 

DhABM  PüSTAK  ka  8AB.  [5204 

Essence  du  livre  de  la  loi ;  Hymnes  chrétiennes.  Petit  in  12.,  en  hin- 
doui, composé  de  doha  et  de  chaupaí.  Cité  par  Mr.  Garcin  de  Tassi/. 

^  ^  ^w)  JIj>  v.^^  crV»-***^  1^  ik^t  ;l^  «^>^-  Harmony  of 
the  four  Qospels ,  containing  a  complete  History  of  tbe  Life  of 
Christ  cbronologically  arranged,  in  the  words  of  the  Evangelista. 
(In  the  Hindoostanee  language.)  CalcuHa  (Bapt.  Miss.  pr.)  1823. 
8.   (390  pp.)  [5205 

Homilies  of  the  united  church  of  England  and  Ireland ;  in  Hindoo- 
stanee.   Cakutta,  [5206 

Mr.  Garcin  de  Tassy  a  donné  la  Uate  suiyante  des  homilies  parre- 
nués  k  sa  connaissance : 

1*1  Homily.  A  fruitful  Ezhortation  to  the  reading  and  know- 
ledge  of  holy  Scripture.  CalcuUa  ih'ól.  8.  (15  pp.)  lithogr.  Deux 
éditions. 

2^  Homily.  A  Sermón  of  the  misery  of  all  mankind  and  of  hia 
condemnation  to  death  everlasting,  by  his  own  sin.  (I'2  pp.  impr.) 

3*^.  A  Sermón  of  the  salvation  of  mankind  by  only  Christ  oor 
sayiouT,  from  sin  and  death  everlasting.   Caicuita,  (24  pp.) 

4^**.  Of  the  true,  Uvely,  and  Chrístian  Faith. 

5^b.  Of  good  Work  annexed  unto  Faitli.   CalcuHa  182S.  (32 pp.) 

6'*».  Of  Christian  Love  and  Charity.  .  .  .   (Ui  pp.) 

7**».  Against  Swearing  and  Perjury. 

9^.  Against  the  Fear  of  death.  (38  pp.) 

25^^.  On  the  passion:  for  good  fríday.  (20  pp.) 

The  HeaTenly  W«y.  Bombay,  .  .  .   (36  pp.)  [5207 

Publ.  par  les  miss.  américains. 
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Khaíe  khah-i  Hind  (JOP  »tjj>  jfj>).  [5208- 

Ami  de  rinde ;  Journal  religieux  écrit  en  hindoustani  et  imprimé  á 
la  Baptist  Mission  presa  de  Calcutta.  II  eat  á  la  foia  en  caracteres 
persans  et  en  caracteres  latins,  d'aprés  Vorthographe  de  Treyelyan.  — 
Cité  par  Mr.  Garcin  de  Tassy. 

Summula  Doctrinae  Christianae  in  Img^axn  ^indostanicam  trans- 
lata a  Benjamino  SchuUzío;  edidit  /.  H.  Callenber^ius.  Halae 
1743.    8.  [5209 

» 

The  Sermón  on  the  mbunt.-  (Englisb  and  Hmdoostani.)  Bambay,^ 
Tract.  Society.  [5210* 

Masih  XI  NAAiHAT  (o^^f^AOj  ^  f^r'^'  Sermon  on  the  Mount; 
edition  enlarfi^ed,  with  extracta  on  relative  dutieff  in  English  and 
Hindoostani,  in  the  Román  character  Calcutta  1 8  34.  (32  pp.)  [52 1 1 

Sermón  on  the  Mount  (hindoui).  AUahahad,  Misa.  pr.  ( 1 2pp.)  [52 1 2 

Sermon  of  the  Mount,  in  verse  (urdo).   Calcutta,  Tract.  Soc.  [5213 

The  Sermón  on  the  Mount ,  or  Gospel  Commands  and  Exhorta- 
tíons.    A^ra,  Tract.  Soc.    (21  pp^)  [5214 

Paula  Sermón  at  the  Mount.    Agrá,  Tract.  Soc.  .  .  .  [5215 

Lord's  Prayer.  (Hindoui.)    Allahabad,  Miss.  pr.    (24  pp.)       [5216 

Brief  Bible  History.  (Hindoui^.)   Allahabad,  Miss.  pr.  [5217 

The  Offices  of  Christ,  by  Rvd.  Mr.  Morris  (hindoui).  Allahabad, 
Miss.  pr.     '  [5218 

True  sacrifíce  (hindoui).    ibid.    (24  pp.)  [5219 

Thirza  Goltsh  (?  hindoui).  ibid.  [5220 

The  true  incarnation  (hindoui).    ibid.    (16  pp.)  [5221 

The  Sin  ofidolatry  (hindoui).    ibid.    (16  pp.)  [5222 

Who  i8  righteous?  by  Mr.  Shoriah  (hindoui).  ibid.  (32  pp.)  [5223 

Word  of  Qpd,  concerning  idolatry  by  Rvd.  /.  H.  Morrison  (hindoui). 
Allahabad,  Miss.  pr.   (12  pp.)  [5224 
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The  two  Ways  and  two  Ends.  ibid.   (14  pp.)  [5429 

ThéX^orth-of  the  Soul.  ibid.   (24  pp.)  [5430 

On  Holiness.    ibid.    (50  pp.)  [5431 

Parable  and  Exposition.  ibid.   (16  pp.)  [5432 

The  Happy  Waterman.  ibid.   (14  pp.)  [5433 

The  RoU  Cali.  ibid.   (28  pp.)  [5434 

Bob,  theCabinBoy.  ibid.    (14  pp.)  [5435 

The  Cbildrenof  Adam.  ibid.   (66  pp.)  [5436 

Salyation  not  by  Works,  ibid.  (64  pp.)  [5437 

What  is  your  Religión?   ibid.   (16  pp.)  [5438 
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DÍYinity  of  Chríst.  ibid.  (72  pp.)  [5439 

The  two  Oíd  Men.    ibid.    (34  pp.)  [5440 

Don't  put  it  off.    ibid.    (18  pp.)  [5441 

Idolatry.    ibid.    (24  pp.)  [5442 

Brief  Bible  History.    ibid.    (148  pp.)  [5443 

On  Happiness.    ibid.    (36  pp.)  [5444 

Refutation  of  Mohammedanism.    ibid.    (114  pp.)  [5445 

The  Signs  of  a  True  Prophet  (urdu).  Mirzaporé,  Miss.  press.    12. 

History  of  Moses .  ibid  .16.  [5446 

3fo/a/«  Forsaken  Mother.  ibid.    16.    (13  pp.)  [5447 

Sermona  by  tbe  Revd.  Mr.  iS^tM.    ibid.    8.    (241  pp.)  [5448 

The  Germán  Cripples.    ibid.    16.    (52  pp.)  [5449 
Peut  étrele  méme  que  No.  5410. 

Manual  of  Theology-    ibid.    12.    (Part  I  310  pp.)  [5.450 

The  Man  that  kiUed  hÍ8  Neighbour.  ibid.    16.   (32  pp.)  [5451 

A  Sermón  on  the  Sin,  that  do  so  easily  be  let  in.  ibid.   16.    [5452 

Companion  to  the  Bible.  ibid.  [5453 

Ohurch   History.    Containing    Sketch   of  ancient   History.    ibid. 

12.  [5454 

Jewish  Church  History.  ibid.  [5455 

History  of  the  church  of  Christ.  ibid.  [5456 
Remarks  on  Mohammedanism  (urdu).  Bombay,  Tract.  Soc.    [5457 

Refutation  of  Mohammedanism  (urdu) .  ibid.  [5458 

Refutation  to  Europeans  (urdu).  ibid.  [5459 

Ayah  and  her  Lady  (urdu).   Bombay,  Tract.  Society.  [5460 

Integrity  and  Purity  of  the^ible  (urdu).  ibid.  [5461 

Address  to  Musulmans  (urdu).  ibid.  [5462 

Way  of  Salvation  (urdu).  ibid.  [5463 

The  Jews  (urdu).  ibid.  [5464 

Relief  of  Sin  Burdened  (urdu) .  ibid.  [5465 

Scripture  History  (urdu).   ibid.  [5466 

Various  Ceremonies  of  Mohammedans  (urdu).  ibid.  [5467 

Divinity  and  Humanity  of  Christ  (urdu).  ibid.  [5468 

Christianity  and  Mohammedanism  (urdu).  ibid.  [5469 

Certain  Marks  of  a  True  Prophet  (urdu).  ibid.  [5470 

TabiktUL-Hidatat  (iütJ^Jl  vJüi?).   (Sermons.)  ibid.  [5471 

Sermons,  Doctrinal  and  Practical.    ibid.  [5472 
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Bahas  MiTFiD  i7L'Ah  fi  Tahkik  ui.  Islam  (A  Jj¿\  \Xm  s^:a,^. 

j.bU'^l  UUS^).    ibid.  [5473 

Sagchi  Dakish  (urdu).  ibid.  [5474 

Le  méme  (caracteres  romains).  ibid.  [5475 

RuH-KE  Batan  mbn.    ibid.  [5476 

Sermons  Doctrinal  and  Practical  (hindoustani ,  caracteres  romains). 

Bombay,  Tract.  Society.  [5477 

Tabik-i-Hatat  (oL>  vji-í-b)  (caract.  rom.),  ibid.  [5478 

Indian  pilgrim  (caract.  rom.),  ibid.  [5479 

Rut.  The  Character  of  Ruth  (caracteres  romains).     Agrá  y  Tract. 

Society.  [5480 

Conversation  on  the  Saviours  Dying  Command  (caracteres  rom.)» 

Agrá,  Tract.  Society.  [5481 


D.  Ouvrages  Mahrattis.''^) 

In  whom  shall  we  trust?  ...   8.  [5482 

Wrath  to  Come  (abrégé) .  [5483 

Puna  Conversations.  [5484 

Good  Tidings.  .                     [5485 

Child's  first  Book.  [5486 

Instructive  Stories.    8.  [5487 

Good  Boys,  or  examine  yourself.  [5488 

The  Flower-gatherers.  [5489 

Shepherd  of  Salisbury  Plain.  [5490 

Pilgrimage's  Cholera.  [5491 

The  School  Boy.  [5492 

Daíryman*s  Daughter.  [5493 

A  Dialogue  on  Religión.  [5494 

Idols  destroyed.  [5495 

First  Lessons.  [5496 

Evidences  of  Christianity.  [5497 

The  Indian  Pilgrim.  [5498 

Pilgrim's  Progress.  [5499 

The  History  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  -Christ ,  compiled  from 
the  Gospels,  translated  into  Mahratta.  Bomhay  1841.   8.    [5500 


*)  TooB  les  ouviages  suivants,  cites  dans  le  General  CaUUogue ,  ont 
4té  pubUés  par  la  Bomhay  Tract,  Society, 
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The  three  worlds.    1842.    8.  [5501 

Relief  to  Sin-Burdened.    1837.    8.  [5602 

The  true  way.  [5503 

The  book  of  faith.     1850.     12.  [5504 

The  African  girl.  [5505 

Mother  at  home.  [5506 

Bible  Stories  (New  Testament).  [5507 

Henry  and  his  Bearer.  [5508 

Poor  Sarah.  [5509 

The  true  atonment.  [5510 

Different  Systems  of  Speculative  Philosophy.  [551 1 

Female  education.  [5512 

Christian  Truth  (a  Prize-essay).  [5513 

Cocoanut  Day  (in  Mahratti  yerse).  [5514 

Natural  Theology.  [5515 

Histary  of  the  Christian  Church.  [^516 

Barik's  Bible  Stories .  [5517 

Pleasing  instruction.  [5518 

Life  of  Luther.  [5519 

Life  of  Mahommed.                                     *  [5520 

Gospelr-Catechism .  [5521 

Compendium  of  Bible.    1843..   8.  [6522 

The  Negro  Servant.  [5523 

Confessions  of  Leang  Afa.  [5524 

The  Brahmin's  claims.     ^  [5525 

The  worship  of  the  elements.  [5526 

Observations  on  the  Holi.    1849.    12.  [5527 

Moral  stories.  [5528 
The  Ayah  and  the  Lady,  modified  and  translated  by  Mrs.  Farrer. 

1835.    8.  [5529 

The  Ayah  and  the  Lady.    1838.  [5530 

Village  School.  [5531 

Summary  of  Scripture  Doctrines.    1848.    8.  [5532 

Oíd  Testament  Narrativo.  [5533 

New  Testament  Narrative.  J;5534 

On  the  Choice  of  a  Gurú.  [5535 

Catechism  for  Children.  [5536 

Exposition  of  the  ten  commandments.    1841. '8.  [5537 
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The  Great  inquiry.  [5538 

Marks  of  the  true  Religión.  [5539 

On  the  Nature  of  Qod  and  the  Gharacter  of  true  worshippera. 

1833.    8.  [5540 

On  knowing  God.  [5541 

Rise  and  Progresa  of  Ghristianity.  [5542 

Elementary  Catechism.    Bombay  \SM.    8.  [5543 

Catechism  (English  and  Mahratta).    Bomhay  1839.    8.  [5544 

Gatechism  of  Lord's  Prayer.    Bomhay  \^\\,    8.  [5545 

Way  of  Salvation.                                                '  [5546 

On  Repentance.  [5547 

On  Prayer.    1841.    8.  [5548 

Hindú  Converts  to  Ghristianity.  [5549 

Account  of  Missionaríes.  [5550 

On  the  Holiness  and  Justice  of  God,  by  C.  P.  Farrer.  Bomhay 

1835.    8.  [5551 

Wayof  Wisdom.  [5552 


E.  OuvTi^es  Otgeratis. 

• 

The  Three  Worlds.    Bomhay,  Tract.  Society.  [5553 

In  whom  shall  we  Trust?   ibid.  [5554 

The  true  i/vay.    ibid.  [5555 

A  Dialogue,    ibid.  .  [5556 

Birth  of  Ghrist.    ibid.  [5557 

Parables  of  Ghrist.    íhiá,        .  [5558 

Good  Tidings.    ibid.  [5559 

The  ten  Gommandments.    ibid.  [5560 

Bunyan,  The  Pilgríms  Progresa,    ibid.  [5561 

Gospel  Gatechism.  [5562 

Dialoguen,  English  and  Gujrathi.    ibid.  [5563 

Priest  and  the  Bible,  English  and  Ghijrathi.    ibid.  [5564 

Abñdgment  of  the  Oíd  Testatnent.    ibid.  [5565 

Elementary  Catechism.   ibid.  [5566 

The  Destróyer  of  Superstition,  Pantheism.  ibid.  [5567 

First  Lessons.    ibid.    32.  [5568 

A  Gourse  of  Instruction,   for  the  use  of  Gujrathi  Schools.    ibid. 

18.  [5569 
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A  Manual  for  Public  Worship,    by   the  Rev.  W.  Fyvie.    Surat 

1839.    8.  [5570 

JFyvtV«  Discourses.    ibid.  [5571 

The  Existence  and  Attríbutes  of  God.    ibid.  [5572 

HymnBook.    ibid.  [5573 

Manual  for  Public  Worship.    ibid.  [5574 

The  Great  Inquiry.    ibid.  [5575 

Marks  of  the  True  Religión,    ibid.    .  [5576 

View  of  the  origin  of  Christiaaity.    ibid.  [5577 

Fulfilment  of  Prophecy.    ibid!  [5578 

Henry  and  his  Bearer.    ibid.  [5579 

Poona  Dialogues,    ibid.  [5580 

Sirst  book  for  Children.    ibid.  1851.    12.  [5581 

Gospel  Catechism.    ibid.  [5582 

Doctrines  and  Precepts  of  Christ.    ibid.  [5583 

Conceming  God  and  his  Worship.    ibid.  [5584 

Elementary  instructions.    ibid.  [^85 

The  Touchstone  of  truth  and  falsehood.    ibid.*  [5586 

Questions  on  Hinduism.    ibid.  [5587 

Scripture  Portions.    ibid.  [5588 

A  Treatise  on  the  advantage  of  knowledge.  Bomhay  1830.  8.  [5589 


F.  Ouvrages  Fendjabis. 

Bunyan,    The    Pilgrim's   Progress.     Loodtana,    Tract.    Society. 

(144  pp.)  (5590 

Selections from Bible History .  Loodtana,  Tract .  Soq .  (128 pp.)  [5591 

A  Sermón  for  the  whole  world.    ibid.    (24  pp.  [5592 

Religious  Catechism.    ibid.    (24  pp.)  [5593 

The  Life  of  Christ.    ibid.    (24  pp.)  [5594 

Fall  and  Recovery  of  man.    (29  pp.)  [5595 

On  the  ten  Commandments.    ibid.    (6  pp.)  [5596 

Bathing  in  the  Ganges,    ibid.    (6  pp.)  [5597 

The  Brazen  Serpent.    ibid.    (12  pp.)  [559.8 

To  Pügrims.    ibid.    (12  pp.)  [5599 

Address  to  Hindus.    ibid.    (13  pp.)  .  [5600 

Poor  Joseph.    ibid.    (10  pp.)  [5601 

Bob,  the  Cabin  Boy.    (U  pp.)  [5602 
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The  two  oíd  men.    ibid.    (24  pp.)  [5603 

On  Holiness.    Ibid.    (36  pp.)  [5604 

What  18  your  Religión?   ibid.    (11  pp.)  [5605 

Messenger  of  tbe  Great  Book.    ibid.  [5606 


G.  Ouvrages  Tamils,  Telugus,  Camatis  etc. 

Perspicua  explicatio  doctrínae  chrístianae  secundum  ordinem  quinqué 
capitum  Catechismi  majoris  ex  lingua  Tamúlica  in  Telugicam 
Yet6a,SiBenj\  Scüúlzio.  HaUuMagdeb,  1747.  8.  (279pp.)  [5607 

Compendiosa  legis  ezplanatio  ómnibus  Cbristianis  scitu  necessaria^ 
Malabar  ico  idiomate.    liomae  \111.    8.  [5608 

Mores  vitamque  Christiano  dignam  delineantes  regulae  centum, 
juxta  quas  genuinus  Christi  disciptdus  suas  cogitationes ,  verba 
et  opera  omnia  dirigere  debet  quotidie;  ex  lingua  tamúlica  in 
linguani  telugicam  transfusus.  Interprete  Benjam.  ScÁukto,  mis- 
sionario  evangélico.    Hakte  Ma^deb.  1747.    12.    (48  pp.)  [5609 

Le  sainte  Évangile  de  Jesús  Christ,  selon  la  description  des  quátre 
évangelistes  et  les  actes  des.  Apotres,  en  langue  damulique,  trad. 
du  grec  (par  P.  Baldaeus  Adv,  de  May,  Ph,  de  Mello  et  autres). 
Colombo,  áajiB  Timpr.  de  la  compagnie  des  Indes  orient.  des  Pro- 
vinces  unies.  1748.    4.  [5610 

Titre  en  HoUandais. 

H'ymnologia  Tamúlica ,  sive  trecentorum  et  octo  hyranorum  spiri- 
tualium  fasciculus  quos  in  usum  ecclesiae  Chrístianae  inter  Ta- 
mulos  successive  collegerunt  missionarii  Danici.  Editio  sexta 
auctior  et  emendatior.  Tran^ebartae,  in  littore  Qhoromandélino. 
Typ.  miss.  Danicae.  1779.    8.  [5611 

***  Rituale  Trangebarícum.    Tranquebar.  s.  d.    8.  [5612 

***  Instruction  pour  le  baptéme  des  enfans  (en  langue  tamile). 
Tranguebar.  s.  d.    8.    (18  pp.)  [5613 

***  Le  chemin  du  ciel  (en  langue  tamile).   Tranguebar.    12.  [5614 

James  JFatís,  Scripture  History,  translated  into  Tamil.  Madras 
1841.    12.  [5615 

Leméme:  trad.  en  Malayalim.    (7o//ayam  1842.    12  [5616 

History  of  the  Oíd  Testament.  Part  I  &  II.  By  /.  M,  LechUr, 
missionary.  Book  seríes.  Published  by  the  Neyoor  Religious 
Tract.  society.    Neyoor,  Miss.  press.  1839.    8.    (Tamil.)   [5617 

History  of  the  New  Testament.  By  /.  M.  Lechler ,  missionary. 
Book  series  etc.    ibid.  1841.    8.  [5618 
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***  Lessons  of  Tmth,  in  Tamil,  by  Jif .  /.  Andaaffe,    Coiofnho 
1789.    8.  [5619 

John  Bunyan*s,  The  Pflgrim's  proseas.  (English  and  Tamil.)    M<i- 
dras  1773.    4.  [5620 

Le  méme,  en  langae  Camati.    Beilary  iS33.  [5621 

i^i^mtW,  Evidences  of  Christianity  (Tamil) .  MadratiSZb.  8.  [5622 

Common  Prayer  book  of  the  Church  of  England ,  translated  into 
Malayalim.    Cottayam  1S3S.    12.  [5623 

Leméme:   Co//ayam  1846.    32.  [5624 

Family  Prayers  in  Malayali m .    Cottayam  1841.    12.  [5625 

Manattim  hela.  Prayers  (en  Tamil).  ...    16.  [5626 

Common  Prayer  Book  of  the  Church  of  England ,  transli^ted  iñto 
the  Carnatic  language.    Bellary  \ÍZ^,    8..  [5627 

TiBiTMANTiKAE.  Praycrs  (en  Tamil) .  Madras  1829.    12.        [5628 

Tibumantbam;    a  catholic  Liturgy   (en  Tamil).     Madras  1832. 
12.  [5629 

Malayalim  Hy  mns .    Cottayam  1846.8.  [5630 

Select  Hymns ;  translated  into  Teloogoo,  by  Wm,  HotoelL    BeUary 
1834.    8.  [5631 

Short  and  select  Sermons  on  important  snbjects,    translated  into 
Telugu,  by  Wm.  HotoelL    Beílary  1841.    8.  [5632 

Scripture  History.   New  Testame'nt ,   translated  into  Teloogoo ,    by 
W,  HowelL    Bellary  1839.    12.  [5633 

Scripture  History  (Malayalim).  ...    8.  [5634 

Church  Catechism  (Malayalim).    Cottayam  1846.    16.  [5635 

Dr.  Watts  Second  Catechism  (en  Telugu).  Cottayam  1 845.  1 6.  [5636 

Le  méme  (en  MalayaHm).    ibid.  1845.    16.  [5637 

Easy  Catechism  for  children,  in  English  and  Teloogoo.    Bellary 
1842.    12.  [5638 

Proper  Ñames  in  the  Oíd  and  New  Testaments  (English  and  Cana- 
resé).    Bellary  1847.    8.  [5639 

Evidences    of  the   Christian  Revelation  (Telugu).     Bellary   1837. 
8.  [5640 

Sermón  on  the  Conversión  of  St.  Paul  (Malayalim). ...   8.      [5641 

On  the  Incarnation  of  Christ  (Telugu).    12.  [5642 

Syllogus  of  le  atures  on  Theology  y  translated  into  Teloogoo  by  /. 
W.  Gordon.    Bellary  1837.    12.  [5643 

Conversation  on  scripture  Truth,  between  a  Shastree  and  a  Christian 
Missionary  (Telugu).    Bellary  1846.    8.  [5644 
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ConTeisatioas  on  Scripture  Trutb,  between  a  Shastree  and  a  Chrí- 
stian  Minister  (Canarese}.    Bellaty  1S49.    16.  [5645 

B.  Rices  General  History  (Telugu).  Bellary  1846.    8,  [5646 

The  Popes  (Malayalim) .    Cottayam.  ...    8.  [5647 

LitÜe  Henry  and  bis  Bearer  (MalaTalim) .  ...    12.  [5648 

Scripture  Tracts  in  Scripture  Language  (Canarese).  Bellary  1847. 
8.  [5649 

A  Practical  Exposition  oí  Cbrist's  SermOn  on  tbe  mount ,  in  fifty 
four  Discourses,  by  Bey.  H.  Haley  (Malayalim),  Cottayam 
1849.    8.  [5650 

Marks  oí  tbe  true  Religión.  (Malayalim.)   Cottayam, ...    12.  [5651 
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Xm.  TRADÜCTIONS  DE  LA  BIBLE. 


A.  Ouvrages  Saiuorits. 

The  Holy  Bible ,  or  the  Oíd  and  New  Testamente ,  tvanslated  into 

Sanscrít  firom  the  Original  Hebrew  and  Greek.   Sercanpore  1811 

—  16.    4.    5vol8.  [5652 

Le  premier  volume  avait  paru  d'abord  séparément,  et  porte  le  titre : 
The  Pentateuch ,  translated  into  the  Sungskrit  Language  from  the 
Original  Greek  {aic).  By  the  Miasioncíries  at  Serampore.  S&ramp, 
1808.  Le  titre  Sanscrit  a  été  donné  par  Mr.  Gildemeister  p.  154. 

The  Holy  Bible  containing  the  Oíd  and  New  Testamente,  translated 

from  the  Origináis  in  the  Sungskrita  Language.  By  the  Serampore 

missionaries.     Serampore,    pr.    at   the  miss.  press.    1821.     8. 

4  vols.  [5653 

Le  titre  des  volnmee  III  et  IV  a  été  domié  par  Mr.  GfUdemeieter  1.  c. 

The  holy  Bible  in  the  Sanscrít  language.  Yol.  I  ccmtaining  the  five 
books  of  Moses  and  the  book  iá  Josua.  Translated  out  of  the 
original  tongues  by  the  Calcutta  Baptist  Missionaries,  with  nativo 
assistance.  Calcutta  1848.  Ypl.  II  cont.  the  historical  books 
from  Judges  to  Esther.    Calcutta  \Sb2,    8.  [5654 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  Christ ;  trans- 
lated into  the  Sungskrit  Language  from  the  Original  Qreek.  By 
the  Missionaries  at  Serampore.   Serampore  1808.    4.  [5655 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  &c.  Translated  by 
the  Calcutta  Baptist  Missionaries ,  with  native  assistance.  Cal- 
cutta 1841.    8.  [5656 

Leméme.    2^"  édition.    ibid.  1851.    8.  [5657 

Le  Pentateuque  en  Sanscrit.    «S'^am^or^  1801.    8.  [5658 

Génesis  and  Part  of  Exodus  (in  Sanscrit  verse).  Calcutta  1843. 
8.  [5659 


428  Xin.    TRADUCTIONS  DE  LA  BIBLE. 

The  Psalms  (in  Sansorít  yerse).    Calcutta  1844.    8.  [5660 

The  Proverbs  oí  Salomón  (in  Sanscrit).  (Translated  írom  the  original 
Hebrew  by  the  Calcutta  Baptist  Missionaries.)  Calcutta  1842. 
16.     .  [5661 

Voy.  Oüdemeister  pag.  156. 

Leméme.    ed.  2.    ibid.  1846.    12.  [5662 

The  Book  of  the  Prophet  Jesaiah  (in  Sanscr.  verse).  Calcutta  1845. 
8.  [5663 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

The  Holy  Bible ,  translated  into  the  Bengali  language.    Serampare 
1801—1803.    8.    5  vols.  [5664 

The  Holy  Bible ,  or  the  Oíd  and  New  Testament ,  translated  into 
Bengalee,  by  Wm.  Carey.    Serampore  1801.    8.    2  vols.    [5665 

The  holy  Bible,  translated  £rom  the  original  tongue  into  the  Bengali, 
by  the  Serampore  Missionaries.    Serampore  1832.  [5666 

The  holy  Bible,   translated  into  the  Bengali  Language.    Calcutta 
1845.    4.  [5667 

The  holy  Bible,  in  the. Bengali  language.  Translated  by  W,  Yates , 
leviseábj  J,  Wenyer.    Calcutta  \S^2.    (978  pp.)  [5668 

SuLiMAN  HixopADi^sH.    Ca¿cu/tolB49.    (54  pp.)  [5669 

Le  liyre  des  proverbes,  traduit  en  Bengali  par  YcUes. 

The  New  Testament ;  transí,  into  Bengali.  Serampore  IS\3.  8.  [5670 

Thé  New  Testament ;  transí,  into  Bengali.  Calcutta  i  S22.  8.  [5671 

The  New  Testament  (transí,  by  Yates),  Baptist.  Miss.  Press.  1853. 
(465  pp.)  [5672 

jvDíamand  edition.  An  ezquislte  specimen  of  Bengali  typography, 
the  gmallest  type  yet  used  and  very  diatinct. «  Long. 

***  L'évangile  de  St.  Matthieu,  en  Bengali;  trad.  pax  HeberUn, 
Calcutta  1819.    8.   <97  pp.)  [5673 

***  Le  méme ;  trad.  par  /.  Mobtnson,    avec  le  commentaire  de 
Bames,    Serampore  1855.  [5674 

***  L'évangile  de  St.  Luc,  en  dialecte  Musulman-Bengali.     [5675 
Publié  par  la  «Bible  Society.v 
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C.  Ouvrages  Hindonis  et  Hindoustanis. 

Dhabma-ki  Podhi  et  Iswab-ki  bábi  bhate.  Serampore  1812. 
1816.  1818.    8.    5  vola.  [5676 

La  sainte  Bible  traduit  en  Hindoustam,  caracteres  nagaris. 

Tbe  Prophetical  Books ,  translated  írom  the  Origináis  into  Hindi. 
Serampore.  s.  a.    8.  [5677 

Le  Pentateuque  (hindi) .    Serampore  1812.8.  [5678 

Les  livres  bistoñques  (hindi).    ibid.  1812.    8.  [5679 

Job;  les  Psaumes,  les  Proverbies,  rEccLésiastique ,  le  Cftntique  des 
cantiques  (hindi).    ibid.  1816.    8.  [5680 

^.t -o.  Génesis  (hindoustani).    Caleutta  iS2b ,   8.   (185pp.)  [5681 

JLS/íl  ^"^qU-JLw.  Proverbes  ( hindoustani ) .  Calcutta  1826.  8. 
(92i)p.)  '  [5682 

v^U^  ^c5^  L.*A>'¿I>  Isale  (hindoustani).  Calcutta  1625.  8. 
(189  pp.)  [5683 

«  .  .  .  .  (c^w^  fj^.  (Halle f  typ.  orient.  de  Flnstitut.  jad.)  1746 
ou  1745.    8.  [5684 

La  Genése,  les  4  premiers  chapitres»  trad.  en  Hindoustani  par  Bef^, 
Schultz,  et  publ.  par  Callenherg.    . 

Psalterium  'Davidis  in  linguam  indostanicam  translatum  a  Ben/. 
Schulizio;  edidit  et  praefatus  est  Dr.  Jo,  Henr'.  Callenbergiue, 
HalaCy  typ.  orient.  instituti  jud.  et  muhammedici.  1847.  8. 
2  vols.  [5685 

got  v-jU^  L3ÜLib_^  ^  j^.    Halle  1748.    8.  [5686 

Daniel,  traduit  en  hindoustani  par  Schultz,  et  publ.  par  Caüenherg, 

Novum  Testamentum ,  in  linguam  indostanicam  translatum  a  Benf. 
Sc/iultzto,  eáidüBT.  J. Henr.  Callenbergius.  HalaeilbS.  8.  [5687 

The  New  Testamentof  Jesús  Christ,  translated  into  the  hindoostanee 
(hindi)  language,  by  leamed  natives  of  the  College  of  Fort  William, 
revised  and  compared  with  the  original  greek ,  by  Will.  Hunter. 
Calcutta  (hindoost.  press)  1805.    4.  [5688 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  J.  C;  transhited  into 
the  hindoostanee  language  ñrom  the  original  greek.  By  the  Mis- 
sionaries  of  Serampore.    Serampore  [Si \.    4..  [5689 

Caract.  nagarís.  337  feuilles. 

JkX5^t.  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  Christ, 

translated  into  the  hindoostanee  language  from  the  original  greek, 
by  the  Rey.  H.  Martyn,  and  afterwards  carefully  revised  with 
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the  assistance  of  Mirza  Fiirat  and  otiier  leamed  natives.  For 
tbe  Brit.  and  Foreign  Bible  Society.  Serampore  (Miss.  press) 
1814.    8.  [5690 

Caracteres  persans. 

Le  méme  (en  caracteres  nagaris).    CalcuUa  1817.  [5691 

Le  méme  (en  caracteres  persans).    London  1819.  [5692 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  Chríst,  alterad 
firom  MartyrÍB  Oordoo  translation  into  the  Hindee  Language  by 
the  Rey.  William  Bowley,  under  the  patronage  of  the  Calcutta 
anxiliary  Bible  soc.  Calcutta  (Miss.  pr.)  1818.  éd.  2.  1826. 
8.  [5693 

The  New  Testament. '  Translated  into  Ujayiñi.    Seramp.    8.  [5694 

Le  méme.  Translated  into  Hindi  from  the  Qreek.  Calcutta  1844. 
8.  [5695 

Hamabe  KhudawJlND  Isa  Masih  ki  Inq'il  cet.  .  .  .  London 
1842.    8.  [5696 

Le  nouye^u  Testament,  hindoustani,  en  caracteres  latins. 

Thé  New  Testament ,   translated  into   Hindoostanee.    Serampore 
■   1833.    8.  [5697 

The  four  Gospels,  translated  in  the  Hindui  language  by  /.  Cham- 
herlain.    Serampore  1821.    8.  [5698 

Gtospel  according  to  Saint  Matthew ,  English  and  Hindoostanee, 
latin  character.    Calcutta  1834.    8.  [5699 

Gospel  of  Saint  Matthew,  in  Hindoostanee  and  English.  Calcutta 
1819.    8.  [5700 

Gospel  of  Mark.  English  and  Híndusthani,  Román  character. 
[Calcutta?)    8.  [5701 

Ji^cpt  l^(jM^.U.  Marci  Evangelium  in  linguam  Indostanicam  trans- 

latum    a  Benjam,    Schultzio.    Edidit  Dr.  /.  H.   Callenhergius, 
Halae  (Typ.  or.  inst.  jud.)  1758.    8.  [5702 

^^jv^^t  \JLJÍjl.  Evangelium  Lucae,  in  linguam  Indostanicam  trans- 

latum  &  JBenf.  Schultzio  ^  edidif /o.  Henr.  Callenbergiiu ,    Halae 
Saxonum  1749.    12.  [5703 

Le  méme.   ibid.  1758.    8.  [5704 

JbA^i  IXamÁ>^,.  Evangelium  Johannis,    in  linguam  Indostanicam 

translatum   a  Benf.   Schultzio,  edidit  Jo,  Henr,   Caüenbergiue, 
Halae  Saxon.  1758.    8.  [5705 

Epístola   Jacobi,    in    linguam   Indostanicam   trans- 

lata  a  Beiy.  SchuUtio,    Ed.  /.  H.  Caüenbergiue.    Halae  Sax, 
1750.    8.  [5706 
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«I 
.fJUs>^  \jo**j^  qjXmJ^^..    Apocalypsis  S.  Joannis-,  in  linguam 

Indost.  transí,  a  Benf.  Schultzio.    Edidit  /,  H.  CaUenber^ius. 
HalaeílbS.    8.  [5707 

Le  General  Catalogue  cite  encoré: 

Four  Gospels  and  Aots  (hindl)*   AUaÁabad,  Mission  presa.     [5708 

Romans  and  Hebrews  (hindi).   ibid.  [5709 

The  New  Testament  (hindi) .    ibid.  [57 1 0 

Psalms  and  Proverbs  (bindi).   ibid.  [5711 

Génesis  and  20  chapters  of  Ezodus  (bindi).    ibid.  [5712 

Ten  commandments  with  proofs  (hindi).    ibid.  [5713 

The  Psalms,  by  Rev.  W.  Bawley  (hindi).    ibid.  [5714 

Ten  commandments,  with  extracts  from  the  Epistels  (hindij .  Seram-- 
pore,  Tract.  Society.  [5715 

Scrípture  extracts  (hindi).    Affra,  Tract.  Society.  [5716 

Types  and  Predictions  of  Chiist,  from  the  Oíd  Testament  (hindi). 
ibid.    (39  pp.)  [5717 

Le  saéme.    Bombay,  Tract.  Society.  [5718 

Selections  ftom  the  Psalms  and  other  parts  of  Scrípture  (hindi). 
-íííyro,  Tract.  Society.    (2  pp.)  [5719 

Galatians  to  Philemon  (hindi) .  Loodianay  Tract.  Soc.  (]08pp.)  [5720 

Hebrews  to  Jude  (hindi).    ibid.    (96  pp.)  [5721 

Gospel  of  Mark  (hindoustani).    Caleutta,  Tract.  Society.         [5722 

The  13*^  Cfaapter  of  Matthew,  in  Hindi  Terse,  by  Pandit  Shew 
BukeA  Shukal  of  Azimgurh,    s.  1.  [5723 

Proverbs  of  Salomón,  in  Hindi  verse ,   by  Pandit  Shew  Bukah  Shu^ 
hal  of  Amzimg^rh .    s .  L  [5724 

Four  Gospels,  in  Hindui,  hj  Lushington,    CaUmtta.  [5725 


D.  Ouvrages  HahrattiSy  Oujeratis,  Pendjabis  etc. 

The  holy  Bible ;  translated  into  the  Mahratta  Language.   Bomhay 
1836—1838.    8.    3  vols.  [5726 

The  Pentateuch ,  translated  into  the  Mahratta  Language.    Serano 
pare  1807.    8.  [5727 

Leméme.    ibid.  1812.    8.  [5728 

The  Holy  Bible.  The  Poetical  Books ;  translated  into  Mahratti,  by 
/.  B.  Dickinsan,    Bombay  1839.  [5729 
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The  Prophetical  Books,  translated  into  Mahratta.  Serampore  1821. 
8.  [5730 

The  New  Testamenta  translated  into  Mahratta.  Serampore  18 07. 
8.  [5731 

Leméme.    ibid.  1824.  [5732 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  SaviouT  Jesús  Christ ,  trans- 

lated  ÍTom  the  original  greek,  into  the  Mahratta  language,  by  the 

amerícan  missionaríes  in  Bombay.  J9om¿ay  (Mission  presa j  1826. 

gr.  in  8.  [5733 

Caracteres  nagaríB. 

The  New  Testament.  Translated  from  the  original  greek  into  Ma- 
rathi.  Printed  for  the  Ahmednuggar  Mission  at  the  American 
Mission  Press.    1860.    8.  [5734 

The  Gospel  acoording  to  Matthew,  in  English ,  Mahratti ,  Guzerati 
and  Sanskrít.    8.    (s.  1.  eta.)  [5735 

The  New  Testament,  translated  from  the  origináis  into  the  Goozu- 
ratee  language.   Serampore  1820  (ou  1819).    8.  [5736 

Leméme.    Surat  \%11 .     8.  [5737 

The  Holy  Bible,  translated  into  the  Kimkana  language.  Serampore 
1818.    8.    5  vols.  [5738 

The  Pentateuch;  translated  into  the  Konkan  language.  Serampore 
1821.   8.  [5739 

The  New  Testament,  translated  into  the  Kashmeeri  language. 
Serampore  1821.    8.  [5740 

The  New  Testament,  translated  in  the  Harotee  language.  Seramp. 
1821.    8.  [5741 

The  holy  Bible  containiug' the  Oíd  and  New  Testamenta,  translated 
from  the  origináis  into  the  Mooltan  language.  By  the  Serampore 
missionaries.    jS'^ram/yore  (Miss.  press)  1819.    2  yoIs.  8.    [5742 

The  holy  Bible,  containing  the  Oíd  and  New  Testamenta,  translated 
'   from  the  origináis  into  the  Vikanera  language ;  by  the  Serampore 
Missionaries.    Serampore  (Miss.  pr.)  1820.    5  yols.    8.       [5743 
Caracteres  devanagaris. 

The  Pentateuch,  translated  into  the  Pushtoo  language.  (s.  1.) 
8.  [5744 

The  New  Testament,  translated  into  the  Pushtoo  language.  Seram- 
pore 1818.    8.  [5745 

Le  méme.    (s.  1.)  1827.    8.  [5746 

The  New  Testameut ,  translated  into  the  Bhugelkhunda  language. 
Serampore  1821.    8.  [5747 
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The  Hgly  Bible,  the  Péütatench,  Historical  and  Prophetical  Books, 
tnmfilated  into  the  Oiissa  language.  S^rampore  1807 — 1814. 
8.    5  vola.  [5748 

The  Pentateuch,  transláted  into  the  Uríya  language.  Serampore 
1811.    8.  [5749 

The  New  Testament,  transláted  into  Uriya.  Seramp,  s.  a.  S.  [5750 

Le  méme.    ibid.  1811.    8.  "  [5751 

The  Pentateuch ,  transláted  into  the  Punjabi  language.  Serampore 
1819.    8.  [5752 

TheHistoricalBooks,  transí,  into  Punjabi.  Seramp.  1818.  8.  [5753 

The  Prophetical  Books,  transláted  into  Puiyabi.  ...    8.         [5754 

The  New  Testament.  (Punjabi.)  Seran^Qre\%\V.%.  (647pp.)  [5755 
Caracteres  nagaris. 

Matthew's  Gospel.  (Puiyabi.)  Loodtana,  Tract.  Soc.  (120  pp.) 
Qeneral  Caialogue^  [5756 

John's  Gospel.  (Punjabi.)  Loodtana,  Tract.  Soc.  (96  pp.)  Qetieral 
Cataiogue.  [5757 


E .  Ouvr  ages  Tamils,  Telugus,  Malayalims  et  Camatis . 

The  Holy  Blble ;  First  Part ;  containing  the  Books  of  Moses,  Joshua 
and  Judges,  transláted  into  Tamil.    Jajgfna  \H'1'2.    4.  [5758 

Deuteronomy.  (Tamil.)    Published  by  the  Jaffna   AuxiÜary  Bible 
Society.    Manepy,  American  Mission  Press.  1839.    18.      [5759 

The  Book  of  Joshua.  (Tamil.)  ibid.  eod.    18.  [5760 

TheBookofJudges.  (Tamil.)' rbid.  1840:    18.  [5761 

The  Book  of  Isaiah.  (TamU.)    ibid.  1841.    18.  [5762 

The  Psalms.  (Tamil.)    ibid.  1S39.    12.  [5763 

Les  mémes.  (Tamil.)    ibid.  1850.    8.  [5764 

The  Proverbs  of  Salomo.  (Tamil.)    ibid.  eod.    8.  [5765 

Gniaita  sanohidanoulxtdeía  fobtaoan.    Tranquehar,  s.  d.    12. 

(324  pp.)  [5766 

Livre  de  cantiquH  spiritueU.  1je%  Psaumes,  en  tamil,  á  Tusage  des 
mimionnaires  proteatants; 

PiTDDiDAiA   TAMUDJ    PATTU   GNIAKOPATTUGBL.      Tranquchar,     8. 

(72  pp.)  [5767 

Les  Psaumes  1*^58,  en  tamil,  á  l'uaage  des  BÜssionnaires  protestants. 

***  Le  nouveáu  Testament,  es  tamil,  trad.  par  JBarth.  Ziegmht^ 
eiJoh.  E,  Gründler.    Tranquebar  \li^.    4.  [5768 

Bjbl.  oríentalis.  28 
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Lemérae.    ed.  2.    ibid.  !722,    8.  .[5769 

Le  méme.  Trad.  en  tamil  par  S.  BroMfúeld  et  J.  Fyhrandi.  Ca- 
lombo,  dans  Timpr.  de  la  Oomp.  d.  Ind.  or,  des  Prov.  unies. 
1759.    4.  •  [5770 

£n  caracteres  granthams ;  avec  titre  et  préface  en  HoUandaia. 

Le  méme.  Trad.  en  iangue  Malabare  (Tamile},  parVoAn  Phüipp 
Fabricius.     Vepéry  [Madras)  1772.    8.         .  [5771 

The  New  Teatament,  transí,  into  Tamil.  Serampore  18(2.  8. 
(700  pp.)  [5772 

The  Cospel  according  to  St.  Matthew  (Tamil).  Publ.  b>:  ihe.  Jaffna 
Auxiliary  Bíble  soc.    «/o^a,  Amer.  miss.  >pr.  1841.    18.   [5773 

The  Qospel  according  to  St.  Luke.  Publ.  by  tbe  Jaffna  auxiliary 
Bible  soc.    Jafna  1849.    8.  [5774 

Le9  Actes  des  Apotres  (Tamil),    s.  1.    8.      ^  [5775 

Paul's  Epistle  to  Timothy  &c.   ibid.  1837.    32.  [5776 

The  General Epistle  of  Jomes  and  the  threeEpistles  of  John.*  (Tamil.) 
ibid.  eod.    32.  [5777 

The  three  EpisÜes  of  John.    ibid.  1837.    32.  [5778 

The  Pentateuch ,  translafed  into  the  Telugu  langpiage;  Serampore 
1831.   8.  [5779 

The  Book  of  Génesis,  translated  into  Tdioogoo.  Bellary  1841. 
8.  [5780 

The  Book  of  Psalms,  transí,  into  Teloogoo.  BeUary  1839.  8.  [5781 

The  New  Testament.  TransL  into  Telugu.  Seramp.  1816.  8.  [5782 

The  Gospel  of  St.  Matthew,  translated  into  Teloogoo.  BeUary 
1838.'    8.  [5783 

The  Gospeld  of  Matthew  and  Mark,- translated  into  Téíuga.  Bellary 
1840.    8.  [5784 

The  Gospel  of  St  Luke ,  a  Telugu  Versión ,  translated  by  C.  P. 
Broum,    (Serampore?)  1838.    8.  [5785 

The  Gospel  of  St.  Luke,  translated  into  Telugu.    Bellary  1843. 

8.  '        .  [5786 

The  Oíd  Testament,  translated  into  the  Malayálim  language.  Cot- 
toyam  1839— 41.    8.    4  yoIs.  ^  [5787 

The  Book  of  Psalms,  translated  into  Malayálim.    Cottayam  1839. 

8.  [5788 

The  Holy  Bible ,  translated  into  the  Camatica  language.  Madras 
1838.    8.    4  vok.  [5789 

The  Book  of  Genesia^  translated  into  Canufica.  Belkry  1840. 
8.  [5790 
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Th«  Book  of  Exodus,  traiwlated  into  Garn&tica.    BeUary  1842. 
8.  .  [5791 

The  Book  of  Psalms,  transí,  inte  Carnatica.  Bellary  1839.  8.  [5792 

The  New  Testament,  translated  from  the  Ghreek  into  the  Kumata 
language.    Serompore  1823.    8.  [5793 

Leméme;  translated  into  Ganarese.    BeUary  \%i%,    8.  [5794 

Luke*8  Gospel  (Kamata).  s.'  1.     8.  [5795 


F.  OuTrageB  Fali»«t  Sbigalais. 

The  holy  Bible  translated  into  Singhalese  and  prínted  tinder  the 
direction  oí  the  Colombo  aiudliary  Bible  Society.  Céhmbo, 
Wcsleyán  mission  presa.  1819 — 20.    4.    3  rola.  [5796 

Génesis  in  de  Singaleesche  tale  overgezet  door  Henr.  Philips,  Co- 
Um^o\Í%^.    4.  [5797 

Het  Nieuve  Testament  in  Singaleesche  tale  overgeset.  Colombo 
1783.   4.  [5798 

Le  méme,  sous  un  titre  anglais  :  Coiomho,  printed  at  the  Wesleyan 
mission  press,  1817.4.  [5799 

Leméme.    Colom¿o,  auxiliary  Bible  Society,  t820.    8.  [5SQ0 

New  Testament,  translated  into  the  Magadha  or  Pali  language. 
Siran^íore  1818.    8.  [5801 

Les  saints  É?angiles  selon  la  descríptíon  de  SS.  Mathieu,  Marc, 
Lúe  et  Jean,  trad.  en  langue  Singalaise.   Coiamho  1739.     [5802 

Leméme.  ibid.  1780.    4.  [5^03 

Beux  éditioüB  impr.  en  caracteres  tingalsis»  SToe  un  titre  en  hollandais. 


28 


436  XIV.    ENCYCLOPÉniE.   BIBLIOORAPHIE 


XIV.  ENCYCLOPÉDIE,  BIBLIOGRAPHIE 
ET  fflSTOIRE  DE  LA  LITTÉRATURE. 


Sabdaxalpadbvica.  CahuUa,  Yol.  I.  1821.  yoI.  II.  1827.  toL  m. 
1832.  vol.  IV.  1838.  vol.  V.  1844.  voLVI.  1850  .VU.  1862. 
VIII.  (Supplément)  1858.    4.  [5804 

Grande  Encyclopédie  en  langue  sanscrite  par  Radhakuufa^  en  ca- 
rae  teres  bengalis.  Le  titre  complet  en  sanscrít  et  la  description  de 
Touvrage  ont  été  donnéa  par  B|r.  QÜdemeisíér,  pag.  152  suiv. 

A  sbort  System  of  Polite  Leaming;  being  an  introductíon  to  tbe 
Arts  and  sciences  &c.  Sanscrít  and  English ;  tfanslated  by  Raja 
Kalee  Krtshna  Behadur.    Calcuita  iS'ó^.    8.  [5805 

Tatvabodhini  Patbika.  [5806 

Gommencé  en  1843  par  Akhay  Ktunmar  Ihd.  —  «Contai&a  beaides 
a  series  of  articlea  on  natural  bistory,  philosophy,  biography,  ex- 
tensivo tranalations  from  the  Vedas,  Mahabharat.  —  It  is  the  organ 
of  tbe  Vedantifits  and  holds  a  bigh  plaee  for  tbe  ability  of  its 
aiticles.N  Long. 

Qtanangkub.  ...    1846.    (64  pp.)  [5807 

»  Miscellany  of  knowledge ;  bengali. «  Long, 

Qtaktoday.  ...    1831.    20  Nos.  {5808 

»A  miscellany  of  Historícal,  Biographical,  Natural  Hiatory  andSden- 
tifie  subjeets;  publ.  by  R.  C,  Mittre.^  Lon¿. 

Banerjea's  Encydopaedia.  .  .  .  [Cakutta.)  1846.  (anglo-bengali.) 
(330  pp.)  [5809 

Le  méme,  en  bengali  seul.  ...     1846.  [5810 

» Uistory  of  Rome.  2  vols.  Geometry.  2to1s.  Miscellaneous  extracta. 
2vols.  Biography.  1  ▼ol.  History  of  Egypt^  I  vol.  Geograpby.  1  vol. 
Moral  Tales.  I  vol.  WatU  od  the  mind.  2  vola.  Life  of  GaUleo. 
1  vol.tt  Long, 

Agtan  Timib  Nasak,  by  Baidanath  Achatyea  of  Kanchrapara. 
CaAw/to  1838.    (107  pp.)  .  [5811 

Traite  des  diflárents  castes  des  Hindous ,  des  Chastraa ,  de  Tastro- 
nomie,  géographie,  Histoire  de  TAngleterre  etc. 
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Shasua  P>x>x>HATi.    CaiouUaiSn.  [5812 

«NaneB  of  the  most.  enúnent  Saasorit  writers  and  theúr  works.c 
Iwon^.  (Bengali.)  Publ.  par  les  soins  de  Mr.  Carey. 

General  Catalogue  of  Oriental  Works,  and  treatiset,  either  published 
in  India,  or  having  reference  to  its  litterature  ftc  ,  printed  for  the 
use  of  the  referees  ^.  of  the  centralizing  chrislian  hook  society. 
By  ordér  of  the  Committee.  Agrá.  Printed  at  tke  Secundra 
orpban  press.  1854.    fol.   (178  pp.)  [5813 

A  Catalogue  of  ¡sánscrita  manuscripts  presented  to  the  Royal  So- 
ciety by  Sir  William  and  Lady  Jones  y  hj  Ch,  Wilkins.  From 
the  Philos.  Transactions.  1798.    4.    (14  pp.)  [5814 

Catalogue  des  manuscrits  samakrits  de  la  biblióihéque  impériale. 
Avec  des  notices  du  contenu  de  la  plupart  des  ouvrages  etc.  Par 
A.  Hamüion  etZ.  Langlh,  Parts  (impr.  bibliographiqué)  1807. 
8.    (1.1b  pp.)  [5815 

Catalogus  Líbrorum  Sanskritanorum  quos  Bibliothecae  Universita- 
tís  Havniensis  vel  <ledit  vel  paravit  Nath,  WaütcA.  Scripsit 
Eratmus  Nyerup.  Havn.,  in  comm.  libr.  Qyldendalianae.  Ezc. 
J.  Tiele.  1821.    8.    (51  pp.)  [5816 

Maokenzie  CoUectiop.  A  descríptíve  Catalogue  of  the  Oriental 
manuscripts  and  other  Articles  iUustrative  of  the  Litterature, 
History,  Statistics  and  Antiquities  of  the  south  of  India,  coUected 
by  the  late  Col.  CoKn  Mackenzie.  By  H:  H.  Wthon,  Calcutta 
(Asiaticpres^'M28.  8.  SvqIs.  (CLI^^  357.  149.  CCLXIXpp. 
«fol.)  [5817 

Versuch  einer  Litteratur  der  Sanskritsprache  Ton  Friedrich  Adeluhg. 
Si.  PeterBburg  18ÍÍ0.    8.  [5818 

Historical  Sketch  of  Sanscrit  literature,  with  Bibliographical  nqtices 
of  Sanscrit  Works  and  Ttanslations ,  from  the  Germán  of  Ade^ 
lungy  hy  D.  A.  Talboys.    Oxford  1S^2.    8.  [58Í9 

Bibliotheca  Sánscrita.  Litera  tur  der  Sanskritsprache,  von  Friedrich 
Adelung ,  kais.  rusa,  wirkl.  Staatsr.  u.  s.  w.  Zweite  durchaua 
verbesserte  u.  vermehrte  Ausgabe.  Si.  Petereburg  1837 .  8.  [5820 

A  history  of  ancient  Sanscrit  Literatura ,  so  far  as  it  illustrates  the 
primitiTe  religión  of  the  Brahmans.  By  Max.  Mülier.  London 
(WmUms  and  Norgate)  1859.  8.   (XIX.  607pp.)  [5821 

Bericbt  flber  eine  im  Asiatischen  Museum  der  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  8t.  Petersburg  deponirte  Sammiung  Sanskrit* 
Manuscripte,  von  L.  Len».    St,  Petershurg  1833.    8.  [5822 

r 

Supplément  au  catalogue  des  manuscrits  sanscrits  du  Musée  Asia- 
tique  de  TAcad.  imp.-  de  St.  Petersbourg.  Par  P,  Petroff.  ...  8. 
(6pp.).  [5823 
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Fnldfitaendig  Fortegnélse  over  de  af  Professor  Rask  kjembragte  in- 
diflke  Handskrifter  Bamt  over  hans  efterladte  og  udgÍYñ^  Verker. 
Saerskilt  aítrykt  af  Rasks  samlede  Afbandlinger.  3.  B.  'Kffhen- 
hmm  (J.  O.  Salomón)  1838.    8.    (52  pp.)  [5824 

Catalogue  of  the  Sanscrít  Manuscrípto  collected  during  bis  Reaidence 
in  India  by  tibe  late  Sir  Bobert  Chamberí  With  a  bñef  memoir 
hjljAáj  Chambers.    London  1838.    fbl.    (85  pp.)  {5825 

Catalogue  of  tbe  bighly  valuable  and  important  collectioii  of  San»- 
kñt  Mannscripts  of  the  late  6ir  Robert  Chamherti.  Which  will  be 
aoldeto.    Zoniem  1842.    8.    (VIII.  43pp..  [5826 

Códices  orientales  bibliothecae  regiae  Hafhiensia ,  jnsau  et  anapiciis 
Regia  Daíiiae  Christiani  VIH.  enumerati  et  descríptí.  P.  I.  có- 
dices índicos  continena.    Fq/h.  (Oyldentbal)  1847.    4.      [5827 

Die  Handschriften-Verzeichnisse  der  kOniglichen  BibUothek^  ber- 
ausgegeben  von  dem  kOniglichen  Oberbibliothekár  geheimen  Re- 
gierungsrath  Dr.  Pertt,  Erster  Band.  Venseichniss  der  Sanskrit- 
HandschrifteYi  von  Herm  Dr.  Weber.  Mit  secbs  Schrifttafeln. 
Berlin  1853.    4.    (XXIV  u.  481  Seiten.)  (5828 

Bibliothecae  Sanscritae  sive  recensus  librorum  sanscritorum  hucus- 
que  typis  vel  lapide  exsqriptorum  crítici  specimen.  Bd.  Jo.  Oil- 
demeúter.    ^onn.  1847.    8.    {1%  Thlr.j  [5829 

Essai  critique  sur  la  Uttérature  indienne  et  les  étn^e^  sanscritea  avec 
des  notes  bibliographiques.  Par  E.  PhiUp  Soupé.  Parü  1856. 
12.  '  [5830 

SucxpusTAXAM.  .  .  .  1S38.    S.    (149  pp.)  [5831 

Catalogue  d'une  coUection  des  MSS.  Sanscrítes,  cité  par  Mr.  OfUU- 
meister  No.  558,  et  A.  Weber ^  Lidische  Stud.  I.  p.  461  sq. 

Monumens  littéraires  de  Tlnde^ou  Mélangea  de  iáttérature  aanscrite, 
contenant  une  exposition  rapide  de  cette  Uttérature,  quelques 
traductions  jusqu*&  présent  inédítes  et  un  aper9u  du  systéme 
réligieux  et  philosophique  des  tndiens,  d^aprés  leur  propres  livres 
pAT  A.  Lanffhh.  Pom  (Le&yré)  1826.  8.   (XII.  268 pp.)  [5832 

Ueber  das  Studium  der  Sanskiltsprache,  nebst  einigen  Bemerkungen 
über  Sanskritliteratur.  Programm  zum  Jabresberiehté  der  k.  8tu- 
dienans tait  zu  Landshut  im  J .  1 8  4  7/4  8,  von  J&8,  Ammán,  4 .  [5833 

***  Essay  on  Sanskrít  Literature,  by  /.  Fufyéua^ar'  {Cklentim.) 

1854.    (54  pp.)  [5834 

En  Bengali. 

ViDYA  Sa.r  Sakobaua..  .  .  .    1834.  [5835 

Anglais  et  Bengali ;  cont.  Littérature,  iKographie  etc.   Cité  daña  le 
O  en  eral  .Catalogue. 
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Retuma  reUtíng  to  NatÍTe  Printmg  PreMes  and  Pu(>2ijC^tionB  in 
Bengal.  ^  A  Return.  of  tke  ñames,  and  wrítings  of  5 1 5  penons 
connected  with  Bengali  litérature,  either  of  authors  or  tránslators 
of  printed  works.  Chiefly  during  the  last  fifty  years;  and  a  Ca- 
talogue of  fiengali  Newspapers  and  Periodicals  wbich  have  issued 
from  the  presa  from  the  year  1818  to  1835.'  By  the  Rev.  /.  Lony. 
CñlcHita  1855.    8.  [5836 

A  Descriplive  Catalogo  6f  Bengali  works ,  containing  a  dassifíed 
list  of  Fourteen  Hundred  Bengali  Books  and  Pamphlets ,  which 
have  issued  from  the  press ,  during  the  last  sixty  years ,  with 
occasional  notices  of  the  sulxjects,  the  prioe,  and  where  printed. 
Ca¿w^:p:int.b7Sander8,Cone8&Co.  1855.  8.  (i08pp.)  [5837 

Gbanthabali,  a  List  of  1400  Bengali  Books.  .  .  .  s.  d.     [5838 
CítJ  dans  le  General  Catalogue, 

Benefíts  of  knowledge,  with  sketches  of  the  more  important  sciences, 
in  Hindee.    Ca¿cu/to  1 836.    12.  [5839 

Histoire  de  la  Littérature  Hindoui  et  Hindoüstani ,  par  Mr.  Garcin 
de  Tassy,  Professeur  k  Técole  spéciale  des  langues  orientales 
vivantes,  membre  de  l'institut  de  France ,  et  des  sociétés  asia- 
tiques  de  Paris,  de  Londres,  de  Calcutta,  de  Madras  et  de  Bom- 
bay ;  Chevalier  de  la  legión  d*honneur  etc.  etc.  etc.  Tome  I.  Bio- 
graphíe  et  Bibliographie.  Parts.'  (Printed  under  the  auspices  of 
the  oriental  Translation  Committee  of  Great  Britain  andlreland.) 
I83í>.    8.      Tome  IL  Extraits  et  analyses.    ibid.  1847.     [5840 

Notice  des  biographies  originales  des  auteurs  qui  ont  écrít  en  langue 
indienne  on  hindoustanie ,  par  Mr.  Garcin  de  Tasty,  lúe  á  Taca- 
démie  des  Inscriptions  et  belles  lettres  de  Tlnstitut  de  France. 
Parw  1856.    8.    (28  pp.)  [5841 

Les  Auteurs  Hindoustanis  et  leurs  ouvrages  par  Mr.  Garcin  de  Taeey, 
Membre  de  rinstitut.    Pam  1855.    8.    (46  pp.)  [5842 

Extr.  de  la  Revue  contemporaine.  T.  XXIÍ.SG*  livraison. 

A  History  of  the  Urdoo  Poeter,  chiefly  translated  irom  Garcin  de 
Tctssy :  nHistoire  de  la  littérature  hindoui  et  hindoüstani, «  by 
F.  Fallón  and  Moonskee  Kareem  ^ooddeen.  Dehli  1848.  (Hin- 
doüstani.) [5843 

Bibliográphical  Index  to  the  Historians  of  Muhammedan  Indi»,  by 
H,  M.  EllioL    Calcutla  1849.    8.  '  [5844 

Biographical  sketches  of  Dekkan  poets ,  being  memoirs  of  the  Uve? 
of  several  e];DÍnent  bards ,  both  ancient  and  modem  who  have 
flourished  in  different  provinces  of  the  Indiati  península,  compüed 
from  authentic  documents,  by  Cavelly  Venkata  Ramaswamie,  late 
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kead  translator  and  pandit  in  the  litterary  and  antiquarian  depart- 
rnent.    Calcutta  1829.    8.  [5845 

QtTLSHAX-i-BuKHAK  (?) ;  a  Tazkira  of  Urdu  Poets,  by  Mu9Íafi 
Khan,  entiüed  Shifta,   Dehli  1843.    8.  [5846 

Tazkzbat  ul-Kamixin.   Z><;M  1849.    (lithogr.)       .  [5847 

Biogn^hies  des  poetes  Hindoustanis  par  Ram-Chand.  Bódigé  en 
urdu. 

Conapectus  litteraturae  Telugicae,  vulgo  Waregicae,  seoundum 
fignrationem  et  vocalium  et  consonaniium  nec  non  earundem  muí- 
tifariam  varíationem.  Auth.  B,  Schuhio,  Jlalae  17 A7.  4.  [5848 

Notices  sur  les  langues  et  récriture  des  IndieoA  et  mwr  celles  des 
Tamouls  en  particulier.    Parta  L806.4.  [5849 

Essay  on  the  lang^age  and  Litterature  of  tbe  Telugus ,  by  Charles 
P,  Brown,   Madras  1839 — 40.    S.    2  partt.  [5850 
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XV.  PUBLICATIONS  PÉRIODIQUES, 

JOURNAUX  etc. 


AxKAL  OmauM.  [585 1 

Journal  anglo-bengiüi.  Publié  pendant  qoatre  mois  de  Fannée  1847. 

Akübadika.  [5852 

Journal  bengali,  commencé  en  1831,  1  numero  par  semaine.  Cétait 
une  reproduction  abrégée  d'un  joumal  anglaia  »The  Relbnner«,en 
bengali. 

Abuitoday.  [5853 

Journal  bengali,  commencé  en  1839  par  Jogannaryan  Muh^njea:  il 
n'a  paru  que  pendant  six  moix.  . 

Abttnoday.  [5854 

Journal  bengali,  commencé  en  1848,  par  Panchanan  Banety'éa. 
Un  numero  par  semaine. 

Banabasi  Chakd&odat.  [5855 

Joumal  bengali  de  Benarefi ,  rédigé  par  Umakanta  Bhattachatyea» 
Cé  joumal  n'a  paru  que  pendant  les  années  1848^  et  1849. 

Banoa  Babtabaha.  [5856 

Deuz  números  par  mois ;  donne  les  nouTelles  du  jour. 

Banoa  Dut.  [5857 

Journal  bengali  de  1825  á  1829. 

Banoa  Dut.  [5858 

Joumal  bengali.  Commencé  en  1839  par  Rqjnarayan  Sen. 

Babdhwam  Gtanpsadatant.  (Newspapef.  Omeral  Catal,)  [5869 

Bhaisabdanda.  [5860 

Joumal  bengali,'  commencé  en  1849  á  Benareif  par  Umakanta 
Bhattaeha$jea, 

Bhajltistjchak.  [5861 

Joumal  bengali ;  commencé  en  1848  pfir  Éammdhii.  Un  numero  par 
semaine. 
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Bkakti  SoocHAX.  1835.  (Periodioals.  General  CaialoffUé.)  [bSG2 
Bhaeti  SoocHAK.  1851.  (Periodicals.  Ometvl  Catalogue.)  [b8%3 
Bhak*.tbanda.  [5S64 

Journal  bcagali;  co^umencé  ea  1S4I ,  par  Syeamaeham  Batitfjta. 

Un  numero  por  leiuüiie. 
Bhaskab.  [5Sft5 

9  k  1  ^ñi.  Troia 

[5666 

Journal  bcngali ;  cammencé  en  1(^49, 
fiHBiKaA  DoT.  '  [5367 

Joomal  bengali,  publié  pu  NiVcamtd  Dúi ;  commencé  en  l^-l:;. 

filTBDHWAK   CaANDBOSAT.  [5868 

Journal  beugalii  publíé  pendant  l'amiée  I S5I)  par  Hum  Tarati  Bhat- 
taekaijea. 

Bu&DHwAK  Sanead.  [5869 

Commencé  en  l*i5U,  bous  la  proteuCion  du  Rqja.    Un  numíia  par 
semaine. 

BuBDHWAM  Utanfsaiiaini.  [5870 

Journal  bengalt.  Deui  números  par  semaine. 
Btaxastha  Ratnakas.  [5tt3 1 

Jonmal  bvBgali,  comméncé  en,  tíKlIt. 
Chahsbika.  [5B72 

Jounial  bengali ,  commencé  á Coímíte  IS^2;  deui  fois  par  Bcmalne. 

Fait  oppositíon  du  KAnMüDi  [Voy.  No.  5SÜ6]  ct  défend  ridoUtríe 

DiODABSAiT.  '   [58T3 


[5874 
Baiu !  troü  números  par  mois.  •  Op- 
dolatrj',  had  as  its  symbol  the  pictuK 
to  aignify  it  «onld  restrain  ChristÍBa 

[5875 
Journal  bengali,  commencé  en  Í%b0  par  DiBorintuiíh  Mi^umdar. 

Dhabha  Mabma  Pbakasbika.  [5876 

Jonmal  bengali;  oonmencden  1850.  Traite  t'état  aooial  dea  Hindous. 

Dhabkabaj.  [5S77 
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Dhabmatatya.  [5878 

Joomal  périodique  de  la  méifte  tendénce  que  le  précédent. 

QtANB  ABPAN .  [5879 

Journal  bengali,  commencé  en  1846  par  Umakanta  Bhattackatjea, 

Gyawchandboday.  [5880 

Journal  bengali,  commencé  en  1S45. 

GhTAKSAirCHAJEtlNI.  •  [5881. 

bA  Marine,  founded  1S47.  The  organ  of  a  Sabha  of  that  ñame  in 
Kanchrapara,  lasted  3  yeam. «  Lang. 

Gtanodat.  [5882 

Journal  littéraire  et  scientiñque,  commencé  en  1S31  pax  Itamchandra 
Mitira.  Un.  numero  par  semaine. 

Otanodat.  [5883 

Journal  littéraire,  commencé  en  1S51  par  Ch.  S.  Banerjea. 

HiKBu  Dhabica  Chandbodat.  [5884 

Commencé  en  1847  par  Harínarayan  Goshtaami.  —  »A  defence  of 
Hinduism,  the  organ  of  the  Vishnu  Sabha  founded  to  oppose  the 
Yedantista.*  Ixmg. 

HníDtJBAWDtr.  [5885 

Journal  bengali,  commencé  en  1S47  par  Umhchuné  Budra, 

Jtasi^dhu  Tabanga.  i  [5886 

Reyue  littéraire  et  morale,  commencé  en  1832  par  R/mk  Mallik. 

Jaoadbakba  Patbika.  [5S87 

•Edited  (1 S46— 1 847}  by  studenta  of  the  Hindú  CoUege,  on  Uteráture ; 
gaye  translations  of  their  claas  exerciaes. «  íong. 

jTANABXmODAY.  [5888 

Revue  littéraire ;  contient  des  traductiona  des  shaatraa.  Commencé 
en  1851. 

Jtan  Dabshait.  [5889 

Revue  littéraire  et  aociale;  commencée  en  1851. 

Jtan  bifika.  [5890 

Journal  bengali,  publié  par  Bhogohat  Choran  en  1 S40.  Un  numero 
par  semaiñe.  > 

JtAK  8ANCHABINI.  [5891 

Journal  bengali,  commencé  en  1847.  Un  numero  par  semaine.  vOrgan 
ofa  Sabha  at  Kanchrapara. «  Long. 

Jyan  batnabab.  [5892 

Journal  bengali,  commencé  en  1848  '^pn  Bhightoamhar  Gho9e,  Un 
numero  par  aemaíne. 

Jyan  chai^dboday.  [5893 

■ 

Journal  bengali,  commencé  en  18<19. 
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JyAN  DAB8HA.N.  [5894 

Journal  bengali,  pablié  ¿i  Señares  peadant  Vannée  1851 ,  par  iSAn- 
pati  Mukarjea  (lithograpbié). 

Jyakodat..  [5895 

Journal  bengali,  commencé  en  1851  par  Chandrcuikhar  de  Konnaga. 

Kaumudi.  [5896 

Journal  bengali,  fondé  en  1819  par  Bhábani  Banerjea  et  Rám  Mo- 
hun  Roy  en  faveur  de  réducation  des  femmes  ainsi  qu'en  faTOur 
d'un  meilleur  traitement  medical. 

Kabea  batkakab.  [5897 

Feuille  satirique  bengali,  commencée  en  1847  par  ümakanta Bka^ 
tacharjea ;  deux  números  par  semaine.^ 

Kabea  batnakab.  [5898 

Commencé  en  HIT.  «Magazine,  edited  by  a  student  of  the Hindú 
College.R  Lonff. 

Kashika.  [5899 

Journal  bengali,  dont  il  n'a  paru  qu'im  seul  numero  en  1S49.  U  fut 
publié  par  Govinchandra  Dey, 

i^USTUBH  KIBAN.  [5900 

Journal  bengali,  commencé  en  1849  par  Mtihesh  Chuhder  Ghom, 
1  numero  par  semaine. 

Midnapur  and  Hijili  Guardian.  [5901 

Feuille  littéraire;  paru  en  1851  sous  la  proteo tion  de  H,  V,  Bayley^ 
Esq.,  en  anglais  et  bengali. 

Masik  Patbika.  [5902 

Jpumal  bengali ,  commencé  en  1854  et  rédigé  par  P.' C  Mittra  et 
Radhanath  SiJcdar^  en  langue  bengali  Yulgaire.  Ce  journal  s'occupe 
principalement  dé  Téducation  des  ifemmes  et  de  la  propagation  des 
connaissances  útiles. 

Mbitukjat.  [5903 

Journal  bengali,  presque  entiérement  en  vera,  commencé  en  1837 
par  Parbaticharan  Das. 

MVBSHIDABAD  PaTBIKA.  [5904 

Journal  bengali,  commencé  en  1840,  sous  la  proteo  tion  du  Rajah  do 
Berhampore. 

Manobakjan.  ,        [5905 

Journal  bengali,  commencé  en  1847  par  G.  C.  De. 

Mabtanda.  [5906 

Commencé  en  1 846.  Ce  Journal ,  qui  était  rédigé  en  cinq  languea» 
c'est  á  diré  hindie,  hindustanie,  bengalie,  peisane  et  anglaise,  á  cihq 
colonnes,  n'a  para  que  pendant  un  mois. 

Mahajan  DaApak.  [5907 

Journal  bengali  pour  les  intéréts  mercantils,  commencé  en  1849.  Un 
numero  par  semaine. 
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NlTYA  DHABMA  BAIVJIKA.  [5908 

Feuille  périodique,  commencé  en  1846  par  Nandakumar,  fait  oppo- 
Bition  au  Védantisme  et  défend  Tidolátrie. 

NiSHAKAB.  [5909 

Journal  bengali,  commencé  en  1S41  par  Nilkamol  Das. 

NlTYANANDA  SaBHA.  [5910 

Feuille  périodique. 

Prakbita  MUBOAB.  [5911 

Feuille  périodique  qui  fait  opposition  au  Masik  Patrtka,  Voy. 
No.  5902. 

Pashandapiban.  [5912 

Feuille  satirique,  commencé  en  1846  par  lahtear  Chunder  Gupta. 
Un  numero  par  semaine. 

PüBNACHANDBODAY.  [5913 

Journal  bengali,  commencé  en  1835  par  Ad,  Ch,  Adea;  parait  toua 
les  jours. 

Pbabhakab.  .  [5914 

Joúmal  bengftli,  commencé  en  1830  par  J,  Ch»  Guptar  parait  tona 
les  jours. 

Rasa  BATNAKAB.  [5915 

Feuille  périodique,  commencé  en  1849  "pat  Jadunath  Sal. 

Ratnakab.  [5916 

Journal  bengalí,  rédigé  pea  Bfqfamohan  Sing,  pendant  Tannée  1831^ 
Un  numero  par  semaüíe. 

Rajbaiíi.  [5^17 

Journal  bengali,  commencé  en  1844  par  Ganga  Narayan  Bostt. 

Ratnabali.  '  ^  [5918 

Journal  bengali,  publié  de  1832  á  ISZd  pñiJagannath  Mailtk. 

Rasa  saoab.  [59i9 

Journal  bengali,  publié  de  1848  k  1854  pai  Rangalal  Banerjea  de 
Kidderpur.  Trois  números  par  semaine.  Ce  joumal  donnait  outre 
les.nouTelles  du  jour  quelques  articles  littéraires. 

BATNA  BAB8HAN.  ,  [5920 

Journal  bengftli,  commencé  en  1S4S  par  Madhato  Chander  Ohose  de 
Bhawanipur. 

Rasamudoab.  [592 1 

Journal  bengali,  commencé  en  1 849  par  KhéUramahan  Banerjea. 

BA8ABAJ.  [3922 

Joumal  satirique,  commencé  en  1839 ;  deuic  números  par  semaine. 

Ranofub  Babtabaha.  [5923 

Joumal  bengali,  commencé  en  1847  pvt  Nil Ratna  Múherjea.  Un 
numero  par  semaine. 
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SHA8TRA  PSAKASH.    ...     1831.  [5924 

•Magazine.  —  On  the  Yogas,  solar  race,  Sangkar  Achaijea  and  ex- 
tracta froin  the  PuranaB.«  Long, 

SaJIBA.  BAS  BANJDLA.  .  .   .    1843.  [5925 

•Magaziae.  —  On  History  ethics,  customs.*  Long. 

Shashabhüs.  [5926 

Feuille  littéraire»  commencée  en  1842  par  Kalida»  MaUreya, 

Satta  Dhabma  P&akabhika.  [5927 

Un  seul  numero  parut  en  1849. 

SaJJAN  &AKJA1T.    ■  [5928 

Feuille  périodique,  publiée  par  Qohmda  Chandra  Gupta  de.  1849 
k  lb5I. 

Sebamfxtk  D arfan.  [5929 

Journal  bengaU,  rédigé  par  J,  Marshman  del818ál841. 

SuLABH  Patrika.  [5930 

Feuille  littéraire  et  scientifique,  commencée  en  1S53. 

Sattarnab.  [5931 

Feuille  littéraire  et  scientifique,  publié  par  les  míssionnairee  anglais ; 
commencé  en  1849. 

SüRHAKAR.  [5932 

Journal  bengalit  commencé  en  1831. 

Sabharajbndra.  [5933 

Journal,  commencé  en  1831  et  publié  en  bengaU  et  en  persan ,  par 
MouItí  Alt  Mola. 

ávDHAXAB.  [5934 

Journal  bengali,  commencé  en  1830  par  Premehand  Boy. 

Sab  Saitobaha.*  [5935 

Journal  bengaU,  commencé  en  1831,  donne  un  resume  des  principaox 
journaux  bengalis. 

SUJAlr  BANDI7.  [5936 

Jourual  bengali,  commencé  en  1847  par  NMnckandra  Dey. 

SUJAN  RAKJAN.  [5937 

Journal  bengali,  commencé  en  1840  par  OobMa  Chamara  Oíiptm* 
Deux  números  par  semaine.  «Written  to  defend  p^nons  attacked 
by  the  slanders  of  tbe  Sasaraf.tí  Long. 

SAX7DAMIKI.  [5938 

Journal  anglo-bengali,  commencé  en  183$  par  KaH  C.  Dut. 

SUI^A  BINSHU.  [5939 

Journal  bengali,  commencé  en  1835  par  Kali  Shanka  DuU.  Un  nu- 
mero par  semaine. 

Sattababi.  [5940 

Journal  anglo-bengaU ;  commencé  en  1835. 
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SuJAJr  BA.N]>17.  [5941 

Journal  béngali,  commencé  en  1849  pur  iVa&ó}  Chundra  Dey.  Un 
numero  par  semaine. 

Sattadhabma.  [5942 

Journal  bengall;  commencé  en  1849. 

SUDHANSU.  [59-43 

Journal  bengali,  publié  en  1850  par  le  Rev.  K.  M.  Banerjea, 

Sabba  shtjbhaxabi.  [5944 

Feuille  périodique,  commencée  en  IbóO.  Un  numero  (de  10  pp.)  par 
moÍ8.  sEsaays  on  the  auppressing  early  nuuiages,  female  inatruction, 
man's  equalit j :  apirit  diinking ,  gbat  murdera :  the  charak.  —  The 
organ  of  ene  of  thtfee  societies  which  have  been*  formad  in  such 
numbers  by  aatÍTea  in  Calcutta. «  Long, 

*  •  * 

Satta  SAHi;BrABivi.  [5945 

Feuille  périodique ,  commencée- en  1846  T^ta  Skyeamachoran  Boae, 
•Advocated  jfemale  Education,  the  organ  of  n  Vedantic  Sabha,  the 
profits  to  go  to  the  support  of  a  charíty  sehool.*  Ltmg, 

Satya  Pbadip.  ...  [^946 

Journal  bengali,  commencé  -en  1 850  par  Mr.  To¥>nitend.  Un  numero 
de  24  col.  par  semaine,  avec  illaatrations. 

Sabba  8kvbakabi.  [5947 

Journal  bengali,  publié  par  MaHUU  CkaUerjea  pendant  Vaanée  1850. 
»A  Cenaor  mOrum.c  Long. 

SuDHA  Basshait.  [5948 

Commencé  en  1854.  »A  commeroifel  aad  Daily  AdTertíter  in  Hindi 
and  Bengali.  n  Long, 

Sanbad  Bxtbdwan.  [5949 

Journal  bengall.   Un  numero  par  semaine. 

SADHt7  BANJAN.  [5950 

JoumaJ  littéraire ;  commencé  en  1847  'par  Ishtoar  Chandra  Ovpia. 
Un  numero  par  semaine* 

Shbadbha  Mahaxicta.  SerampitrB  1848.  [5951 

Journal  bengali. 

Shabtx  Puja.    Calcutta  1832.    (32  pp.)  [5952 

TlMIB  NA8HAK.  [5953 

Journal  bengali ;  commencé  en  1 823  par  Krishnamohan  Da$, 

Ufaseshak.  [5954 

Commencé  en  f846,  p¿r  J,  Wenger.  —  aQiyes  religious  biography, 
comments  on  Scripture.  Miseionary  Information  and  subjecta  of 
literature. «  Límg. 

ViGTAN  Sbbadhi.  .  .  .    1828.  [5955 

Publié  par  la  «Society  for  tranalating  European  sciencea*  ptf  le  pré- 
gldent  M.  Wihom.  —  » A  serial  on  tfae  plan  of  Úie  Library  of  Useful 
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Knowledge,  it  reached  15  "Son.  embracing  Indian  Geognphy,  Hydxo* 
Btatic8,  Mechanics,  Óptica,  Pneumatics  and  Brougfaam's  Diseouise 
on  tbe  adventage  of  Science »  the  latter  translated  by  Ktm  Frotad 
Ghoae. «   Long. 

VioYAN  Sebadi.  .  .  .  1832.  [5956 

•A  montbly  miscellany  for  the  young,  conducted  by  Hindú  CoUege 
Btudents,  publ.  by  Oangaeharan  Sen »ií  Long, 

ViDYA  DiJtsHAN.    1842.  [5957 

sMagasine  in  bengali,  pabL  by  Akhag  Kwnar  JhU;  -^  on  Etbict, 
Literature  &o. «  Long. 

ViDYA  Damhaií.    1842.  [5958 

•Magasine  in.bengali,  publ.  by  Praaonnü  Kumar  Ghote,  treated  of 
Etbics,  History,  Science,  -r-  iaated  6  montha.«  Long, 

ViBUTSAHiNi  PATBULáL.    ^^ampoT^  1 8 2 1 .    (montUy  9~pp.)     [5959 
sEssays.*  Long, 

VlYADABTHA  SaKORAHA.  [5960 

Feuille  périodique,  rédigée  sur  le  plan  du»LondonPennyMaga- 
zine,«  'pai  Jtajendra  Lal  Mütra  et  publiée  par  ^e  Vernacular 
Literatura  Commitee.  Un  nUméro  de  16  pagas  in  4.  par  moÍB. 
Avec  illustrations. 

V19HWABI1.0KNA ,  a  weekly  M&gazine  ,  by  a  Nativé.  (Omieral  Ca^ 
talogue.)  [5961 

Brahmanical  Magazine.    1821.  [5962 

Anglo-bengali ,  publié  por  JRam  Mohm  Roy,  pour  la  défence  des 
Védss  contre  les  attaqnes  des  missionnaires. 

The  Bengal  Gazette.    1816.  [5963 

Commencé  par  Gangadhar  Bhattacharjea;  ayec  illustrations  en  bois. 

BengaT  Qovernment  Gazette^  Serampore  1840.  {5964 

Anglo-bengali. 

The  Bengal  Spectator.    1842—43..  [5965 

.   Anglo-bengali.  Publié  par  R.  G,  Gkom.  P.  Q,  Mütra. 

Four-A'nna  Magazine.  .  .  .   1833.  [5966 

» Anglo-bengali.  Ethical  Essays  and  Historical  Anecdotes,  continiiied 
for  12  months.*  Long. 

AXHBAB  DAFTAB  JAZIIIA-I  BOMBAY.  [5967 

nCahier  des  nouvelles  de  Tile  de  Bombay.c  Journal  hindoustani,  qui 
parait  k  Bombay. 

Chsnkafatan  Vbitanta.  [5968 

» Nouvelles  de*  Madras. «  Journal  bindoustani,  qui  parait  lé  mercredi 
et  samedi  de  chaqué  semaine. 

Kabib-i  Mapbas.  [5969 

•Le  conrrier  de  Madras. «  Joumal  hindoustaiti,  qui  paxmit  á  Madras, 


XV.  PUBLICATIONS  PÉRIODIQUES,  JOURNAUX  etc.    449 

Maicbaí  ka  haskasa  U}ÍJ>  ^  l5^<^)-  [5970 

Journal  hindonatani,  qui  parait  á  Bomhay. 

MlBAT  Uli-AKHBAB  (  .L^'St   bI^).  [5971 

•Le  miroir  des  nouyelles.*  Journal  hindoustani  qui  parait  á  2tfaeíra«. 
Commencé  en  1 834 .  Une  description  detaillée  de  ce  joumal  est  donnée 
par  Mr.  Garcin  de  Tasay,  hist.  de  la  litt.  Hind.  I.  pag.  584  suiy. 

Taza  bahab  (^L^  »^Ij).  [5972 

»Le  frais  printemps. «  Journal  hindoustani  qui  parait  á  Bombay, 

Mr..  Long    cite    encoré   les    suivants  Almanachs   ben- 

galis. 

Ramhari'B  AXmdJífíC.    1818.    (135  pp.)  [5973 

» With  a  tolerably  good  picture  of  a  goddess  drawing  the  chariot: « 

Calcutta  New  Almanac.   1824.   (168  pp.)  [5974 

Bishtoanath  Deva'g  Almanac .1825.  [5975 

Oobardan  Sharmda  Almanac.    1835.   (144  pp.)  [5976 

Mendies  Almanac.    1836.  [5977 

MadJiav  Mahandas'  AhñKnSiC.    1836.   (183  pp.)  [5978 

Publié  par  Ganga  Gobinda  de  Mahanad. 

Vidvanmod  Almanac.    1840.   (300  pp.)  [5979 

Almanac  de  1846  k  1852.  [5980 

Publié  par  la  Tract-socieiy  de  Calcutta. 
Episcopal  Almanac.   (Bish.  CoU.  press.)  1847.   (26  pp.)  [5981 

Continué  jusqu'á  1850. 
Cones'  Almanac  for  1855—56.  (296  pp.)  [5982 

Publié  par  Ramchandar  Mukerjea ;  commencé  en  1846.  —  »A  g^de 
to  Uindu  popular  mythology  and  astrology  for  the  Europeans.  a     • 

.CoftM*  Almanac.    1855—56.   (178  pp.)  [5983 

Abrégé  du  précédent. 

Cossipur  Almanac.   1855—56.    (116  pp.)  [5984 

Gopal  Chandra' 8  Almanac.   (144  pp.)  [5985 

Madhav  Chandra'»  Almanac .(144pp.)  [5986 

New  Almanac.    1855—56.   (Superior  press.)  (88  pp.)             [5987 

Rameshwar'8  AlrMXidiC.    1855—56.    (96  pp.)  {5988 

Commencé  en  1840.  «Has  a  number  of  mythological  pic^ures.n 

Siddheshtvur  Ohoaes  ÁlmKSi^c,   1855—56.   (96  pp.)  [5989 

Vernacular literature  committee's  Almanac.  1855—56.  (119  pp.)  [5990 
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BicHAJí  Sab  Sangiia.  ...  [5991 

Ouyrage  de  musique,  en  bengali. 

Raoa  KALFA  DBUMA.    Calcutfa  (iS^b),    4.    (1800  pp.)  [5992 

Collection  de  cbants  populairea,  par  i$!rt  Kriahnanáiui  Bya$  dto 
Ragsagar^  avec  un  précifi  des  différenta  systémes  de  la  musique  in- 
diennei  Une  description  de  cet  ouTrage  est  donnée  par  Mr.  Garcin 
d$  Tassy,  dans  la  ^Notioe  des  Biographiea  OriginaleB«  pag.  3. 

RagMala.  .  .  .   1820.  [5993 

Ouvrage  de  musique,  en  bengali. 

Rag  bagini.  .  .  .  [5994 

Ouvrage  de  musiquCí  en  bengali. 

SA17GIT  Takanga.    Calcutta  iS4S,    (251  pp.)  [5995 

»0n  melody,  the  gamut,  musical  scales,  gires  plates  of  the  different 
ragas  or  musical  modes  which  are  personifíed  as  females.a  Long. 
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XVII.   OUVRAGES  EN  DIALECTE 
MUSÜLMAN-BENGALI*). 

Abu  Sama.  (27  pp.)  The  Life  of  the  Kaliph  Ornara  Son.  [5996 

Ajabol  Kabas.  (64  pp.)  Punishment  in  the  Grave.  [5997 
AmikHamja.  (444 pp.)  On the MurderofMohammed's Únele.  [5998 

Bauab  Danés.  (206  pp.)  Amusing  Tales  rídiculing  women  [5999 

Bhobhmola.  (4S  pp.)  On  the  Awakening  of  the  Careless.  [6000 

Bedab  ol  Qaphelin.  (167  pp.)  [6001 

Bhabalabh  Shuat.  (192  pp.)  Songs  &c.  &c.  [6002 

Chhab  Dabvis.  (288  pp.)  Tale  of  the  four  Dervishes.  [6003 

GoLABOKAoxi.  (218  pp)   A  Love  Tale.  [6004 

Hajabateb  toallad.  (25  pp.)  Mohammed's  Birth.  [6005 
Hajab  Machla.  ( 1 08  pp.)  One  Thousand  Proverbs  on  Religión.  [6006 

Hatim  Tae.  (299  .pp.)  Life  of  a  noted  Arab  Chief.  [6007 

Iblichh  Ñama.  (72  pp.)   On  Satan's  Temptations.  [6008 

IcHHLAM  Qati  (100  pp.)  On  the  Behaviour  of  Musalmans.  [6009 

Imán  Chubi.  (31  pp.)  'On  Infidels.  [6010 

Jayotjn.  (262  pp.)  The  Life  of  a  Female  Warrior.  [60 1 1 

Kaji  Hayban.  (92  pp.)   The  Judge  confounded.  [6012 

Ketamut  Ñama.  (188  pp.)   On  the  Judgment  Day.  [6013 

KüNJi  Behabi.  (28  pp!)  A  Tale.  [6014 

Lalmon  Eechha.  (20  pp.)  Tale  of  a  King's  Daughter.  [0015 

Maulad  Adam.  (86  pp.)  The  Life  of  Adam.  [6016 

Maulad  Shebif.  (186  pp.)  Birth  of  Muhammad.  [6017 


*)  Tous  les  ouvrages  suivants  soxit  cites  par  Mr.  Lony,  mals  sans  indi- 
catión  ni  de  Tannée  ni  da  lieu  de  rimpression. 
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Maktal  Hachhek.  (276  pp.)  The  Death  of  Hoseyn.  [6018 

Mefhtahul  Jenat.   The  Key  of  Paradise.  [6019 

Meta&aj  Ñama.  (64  pp.)  Muhammad's  Ascent  to  Heaven.  [6020 

MucHHE  Ratbab.  (15  pp.)  History  of  Moses.  [6021 

MxjBsiD  Ñama.   (23  pp.)  [6022 

NuAMAL  IcHULAM.   (52  pp.)  Rules  of  Islamísm.  [6023 

Nttbel  Imán.   (99  pp.)  On  Deyotion.  [6024 

Ophat  Ñama.   (24  pp.)  Muhammad's  Death.  [6025 

Rada  Monkeba  .   ( I O  4  pp . )  Ref u tation  of  Unbelie ver s .  [6026 

Shah  Ñama.   (340  pp.)  A  History  of  the  Persian  kings.  [6027 

Shxtbjtt  Ujal.   (40  pp.)  Account  of  a  Female  Warrior.  [6028 

SiPHATA  Selat.   (47  pp.)  On  Prayer.  [6029 

Sapha  YTOL  MoMENiN .  ( 1 4  4  pp . )  On  the  Salvation  of  Believers .  [6030 

SoNA  Bhan.   (39  pp.)  Accpunt  of  a  Female  Warñor.  [6031 

Tajhiz  Takphin.   (112  pp.)  On  Burial.  [6032 

ToMBiHAii  Jahelin.  (102  pp.)  Punishment  of  the  Ignorant.  [6033 

TotaItihas.   (130  pp.)  Tales.  [6034 

TuMBiHUL  Gaphelin.  Thc  Punishment  of  the  Wicked.  [6035 

YiTTTTFF  ZuLEiKA.  ( 1 26  pp.)  The  loves  of  Joseph  and  Zuleikha.  [6036 
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XVra.  MÉLANGE ,  SÜPPLÉMENT  DES 
CHAPITRES  PRÉCÉDENTS. 

A.  Ouvrages  Sánscrita. . 

Annapu&na  SatakaM)  by  PranakrUhna,    Cakutta.  .  .  .        [6037 

Anttmana  Chintamani,  by  Oangesa,    Calcutta  1847.  [6038 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliotbéque  de  YEa$t  India  Housé. 

Akum AiTA  DiDHiTi,  by  ^tromam.    Calcutta  \^A\.    8/  [6039 

Citó  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEaat  India  Hottse, 

Balabamatana.  Madras,  Qaka  1763  (Cbr.  1841).    12.        {6040 

Premier  chapitre  du  Ramayana  avec  la  traduction  Telugu.  Voy.  Oil- 
deineisier,  Bibl.  Sanscr.  No.  57S. 

Bhagavadgita.    Bombay  ISib,    fol.   (211foll.)  [6041 

Avec  le  commentaire  mótrique  de  Jnanadeva ,  intitulé  JNAKRfRABí, 
en  dialecto  yulgaire.  Voy.  Gildemeister  No.  5S0. 

Bhaoayat  Qita,  witb  tbe  Subodhani  Commentary.    Calcutta  1845. 
Obi.  [6042 

Bhartriharis  Genturiae  NiTi  et  Vaibagya,  sanskrite  cum  commen- 
tario  Mabarash trico.    [Bombay?)  8.  d.  ^  .  [6043 

Voy.  Gildemeuter  No.  589. 

Bbahmastuti.    Bombay  1842.   (70  foU.)  [6044 

Dixiéme  livre  áu,  Bhagavat  Puran ,  ayec  Texplication  métrique  de 
Vamana  en  dialecto  vulgaire.  Voy.  Gildemeister  No.  581 . 

Ghandi  Patha,  Hymns  to  Durga.    Calcutta  1814.    8.       '    [6045 
Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEast  India  Houae. 

Chikitsa  Ratnakab.    Calcutta.   Superior  Press.  [6046 

Bxtrait  du  Nidan  Shastra^  en  sanscrit  et  bengali ,  par  Haladar  Sen. 
Traite  sur  les  symptomes  et  la  guérison  des  maladies. 
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Chikitsabnab.    Cahutta  1855.    (73  pp.)  [6047 

Extrait  du  Nidan  Shagtra,  en  sanscrit  et  bengali,  sur  les  symptomee 
et  la  guerison  de  différents  maladies. 

GiTABTHABODHiNi.    Bombay  \^A2.    (372  foU.)  [6048 

Bhagavatgita  en  sanscrit  avec  Timitation  en  Prakrit.   Voy.    Gilde- 
meister  579.     ' , 

QoPEE  Geet.    Indore  1849.    32.    (lithogr.)  [6049 

Habí  bhabti  bilas  ;  with  coromentary  by  Gopala  Bhatta.  Calcutta 
1846.    4.  [6050 

Hastabnaya;   a  Satiñcal  Drama«   Calcutta  1835.  obl.  [6051 

Itiha3A  Dipika.  a  sketch  of  the  History  of  India ,  in  Sanscrit 
Verse.    Calcutta  1840.    8.   tract.  [6052 

Jagannatha  (de  Oungalahar^,    Bombay [6053 

Avec  la  tiraduction  de  Vanama,  en  Prakrit. 

Kadambabi  ;   a  Tale  by  Baña  Bhatta.    Calcutta  1848.    8.     [6054 
C'est  1' original  sjmsQrit  du  No.  3834. 

KiBATABJUKiYA.    Calcutta  1847.    8.  [605a 

Voy.  Gilderneüter^^Q. 

Le  méme.    Bombay,  s.  a.  [6056 

Chapitre  I  et  II  de  Kiratarjuniya  avec  un  commentaire  en  sanscrit. 

KuMABA  Sambhaya,  by  Kalídasa;  with  Commentary  of  Malli^ 
natha,   Calcutta  1850.    8.  [6057 

Ktjtalayananda,  by  Appyaya  Dikshita,  Foona  1842.  obL  [6058 

The  Lailita-Vistaba  or  the  Memoirs  of  the  Life  and  doctrines  of 
Sakya  Sinha     Edited  in  Sanscrit  by  Rajendralal  Mittra.    Cal- 
cutta. [6059 
BibUoiheca  indica  Nos.  54,  73. 

Mahiman.   Prayers  to  Siva.    Indcre  1849.    32.    (lithogr.)       [6060 

Mahimna  Stotba.    Benares  1849.    obl.  [6061 

MeohaDuta;  with  Commentary of3fa//inaM.  Calcutta  ISbO,  [6062 
C'est  probablement  la  méme  édition  que  No.  3569. 

MeohaDuta;  with  Commentary.  j^^nares  1849.  8.  (lithogr.)  [6063 

Meohaduta  oder  der  Wolkenbote ,  eine  altindische  Elegie ,  dem 
Kalidasa  nachgedichtet  und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  3f. 
Milller.    KGnigsbery  (Samter)  1847.   8.   (XXII.   79  pp.)     [6064 

The  MuDBA  Rabshasa  ....  with  a  Commentary  in  Sanscrit.  Cal- 
cutta 1840.    8.  [6065 

Naishadham  (first  book)  ;  with  Commentary  in  the  Telugu  Cha- 
racter.    Madras  1849.    8.  [6066 

Natakas,  or  plays:    Cá/bu/to  1831  el  1832.    8.    2  vols.       [6067 
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NuTNODANTODOXSA ;  The  Fountaín  oí  the  Water  of  Fresh  Intel- 
ligence :  a  Description  of  England  (on  the  basis  of  Mise  Bird's) 
in  sanskrit.  Cahutía  (Bishops  Coll.  pr.)  1839.  8.  (66  pp. 
1  fol.)  [6068 

Pallipatnakabika.  Bomhay  1845.   (48  pp.)  [6069 

Ouvrage  qui  traite  de»  augures  etc.  en  sanscrit  et  mahratti. 

PANCHADAfi.   Sanscrit  et  Bengali.    Ca/cw/te  1849.    8.  [6070 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibliothéque  de  V£a8t  India  House. 
C'est  peut  étre  le  méme  que  Ño.  4461. 

Pancha  Ratn A.  Indore  \Si9.   obl.  lithogr.  [6071 

Panini  Sutkas  ;  The  Text  ^f  Paninrs  Aphorisms ,  in  8  books. 
Benares  1849.    8.    (lithogr.)  [6072  - 

Pabthiva  Puja.    Benares  1849.    obl.  [6073 

Pbabodhatschand^daya  oder  der  Erkenntnissmondaufgang.  Phi- 
losophisches  Drama  yon  Krhc?inamtgra.  Meghadtjta  oder  der 
Wolkenbote.  Lyrisches  Gedicht  von  Knltdasa.  Beides  metrisch 
übersetzt  von  Htrzel.  Zürich  (Meyer  und  Zeller)  1846.  8.  (X. 
102.    42  pp.)  '  [6074 

RAGHAYAFAiTDAyiYA.  An  Epic  Pocm  by  Kaviraja  Pandita.  With 
a  commentary  styled  Kapatavipatika  by  Premachandra  Tarka- 
vagisa.    Ctilcutta  1854.     8.  [6075 

Raguuvansa,  or  Race  ofRaghü,  a  historical  i^oeía  hy  Kalidasa, 
Tanjore  1808.     4.  [6076 

Sabdasakti  Pbakasika  ;  by  Jagadisa  Tarkapanchanana.    Calcutta 

1848.    8.  '  [6077 

Saküntala.    Calcutta  1847.  [6078 

Santi-mantba  ;  with  Commentary.  Publiahed  by  the  Taítoabo- 
dhini  Sahha.    Calcutta  i^\^.  .     [6079 

Satakayali  ;  or  Amru  Sataka  y  Ni  ti  Sataka,  and  Vairagya  Sataka . 
Calcutta  1850.    8.  [6080 

Satya  Sthofana,  by  JTcumaM  jBo««  ;  in  Sanscrit.   8.   (s.d.)[6081 

Shat-fanchasika  yiybiti,  by  BAattatpaia.    Calcutta,  [6082 

SiKSHA.    Benares  1849.    8.    lithogr.  [6083 

Raghuyansa.    Botnhay  1841 — 43.  [6084 

Les  chapitres  2.  4.  5.  9.  11.  avec  le  eommentaire  de  MalUnatHa. 
Voy.  Giidemeister»  5b4. 

Raohtjyansa.    Bombay  1844.  *    [6085 

Chapitre  11,  avec  rexpUcation  en  langue  vulgaire  á  Tusage  des  écoles. 
Voy.  Gildemeister,  585. 

SwAFNADBYATA.    BoToda  1845.    (50  pp.)  [6086 

Livre  qui  traite  de  i'explioation  des  songas  en  sanscrit  et  mahratti. 
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Lecture  on  the  Sankya  Phüosophy  embracing  the  Text  of  the 
Tattwa  Samasa.    Mirzapore  1850.    8.  [6087 

TJdudaya  Pkadipa,  hy  B/tairava  Daita.   BefiaresíSid.  obl.   [6088 

Ujjvaladatta  s  Commentary  on  the  Unadisutkas.  Edited  from  a 
manuscript  in  the  library  of  the  East  India  House ,  by  T.  Auf- 
recht.    London  1859.    8.  [6089 

Vakja  8IDDHANTA  8T0T&A  (de  Qankara)  et  Qalagrama  stotra 
(extr.  du  Padmapurana) .    Bomhay.  (?)  [6090 

The  Tale  of  Vasayadatta  ,  by  Suhandhu ,   with  its  Commentary 
entitled  Dabpana,  edited  by  Fitz-Edward  Hall.  Calcutta.  [6091 
Bibliotheca  indica  Ko.  116. 

ViJAOANiTA.  Hindú  Algebra.    Calcutta.  «.  a.    8.  [6092 

VisHNu  Sahassa  17 ama.    Itídore  1849.    obl.  [6093 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibliothéque  (fe  VEasi  India  Hoiué 
parmi  les  oavrQges  Sanscrits.  C'est  peut  étre  le  méme  ouvrage  que 
No.  4625. 

The  Aphorisms  of  the  Nyaya  Phihosophy,  by  Oautama,  Sanscrít 
andEnglish.   Book  I— IV.  ^//o^aiac^  1850— 53.  3vol8.   [6094 

The  Aphorisms  of  the  Mimansa  Phüosophy^  by  Jaimint,  Sanscrít 
andEnglish.    Allahahad  \%h\ .    8.  [6095 

The  Aphorisms  of  the  Yoga  Phüosophy  oíPatanjali¡  with  illustrative 
extracta  from  the  commentary  by  Bhoja  Raja.  Sanserit  and  Eng- 
lish.    Allahahad  1852—53.    8.    2  vols.  [6096 

Institutes  of  the  Hindoo  Religión,  by  Baghunandan.  2  vols.  8. 
(s.  d.)  [6097 

Kalee-Krishna  BaÁadur,  bis  Works,  Sanskrít  and  English.  Seratn- 
pore  &  Calcutta  XS^X'-M.    8.    6  vols.  [6098 

Puranic  and  Siddhantic  Systems  of  Astronomy,  in  bomparison  with 
that  of  Copéfnicus.    ^^r<jl841.    8.  [6099 

Le  Chariot  d*Enfant,  drame  en  vers,  en  cinq  actes  et  sept  tableaux^ 
traduction  du  Drame  indien  du  Roi  Soudraka,  par  MM.  Mery  et 
Gerard  de  NervaL    Par»  1850.    16.  [6100 

Vaidantic  Doctrines  vindicated.    Calcutta  1845.    8.  [6101 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEast  India  Haui§, 

A  Defence  of  Hindoo  Theism ,  in  Reply  to  the  Áttack  of  an  Ad- 
vócate for  Idolatry  at  Madras,  by  Rammohun  Rey.  Calcutta 
1844.    8.  [6102 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEoit  India  House, 

An  Apology  for  the  Pursuit  of  final  Beatitude  independently  of  Brah- 
manical  Observations,  by  RammoAun  Roy.   Calcutta  1844.  [6103 
Cité  dans  le  Catalogue  de  .la  bibliothéque  de  YEast  India  House. 
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CoatroTcrsial  Tracts,  by  RammoAun  Roy.    CakuUa.  [6104 

Sanscrit  et  Bemgali. 

Oeuvres  completes  de  Kalidasa;  traduites  du  Sanscrit  en  Fran9ais, 
psLT  H.  FaucAe.    Pam  1859.    8.  [6105 

Robinaons    Grammar   of  History,    in    Sanscrit.      Caleutia  1832. 
8.  '  -     [6106 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibUothéque  de  VEast  India  House. 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

Abodh   Baidya   Bodhoday.     (Dawn.of  knowledge  on  ignorant 
Doctors.)    1830.    (40  pp.)  [6107 

Cité  par  Mr.  Lona.  C'est  probablement  le  méme  que  No.  33S6 ,  cité 
dans  le  General  Catalogue  comme  Puran. 

AoAMAKi  PAD .    Calcutta .  .[6108 

Ouvrage  Sivite,  qui  traite  la  naissance  de  Durga.  C*est  probablement 
le  méme  que  No.  3523.     . 

Amin    Pathda^kath.     (Land    MeaSurer'B^  Guide.)     Serampore 
1835.  ^  [6109 

Anabá  Manoal.   Calcutta,   (166  pp.)  [6110 

Autre  édition  de  No.  3360 ;  citée  par  Mr.  Long,    Mr.  Long  remarque 
que  c'est  le  premier  ouvrage  bengali  qui  a  été  imprimé. 

AnNADA     MaKOALADI.     —     VlDYA     SUNDA&A.    MaNA     SiNHA. 

3  Collections,  of  epical  poetry  by  Bkarata  Chandra  ray.   3  París 
in  one  vol.    Calcutta  1 853.  [6111 

AsucHi  Byabastha..  .  .  .    1818.   (140  pp.)  [6112 

» Ceremonial  uncleaness.c  Cité  par  Mr.  Long:  c'est  probablement 
le  méme  que  No.  3395. 

AsHYAMEDH  on  tbc  Parba.   (Great  horse  sacrifíce,   the  river  Vaita- 

rini  and  Ban  Raja,  Kamdeva's  birtb,  account  of  Assam  temples.) 

Calcutta.  ...  [6113 

Cité  par  Mr.   Long.    La  traduction  Tamile   de  cet^  ouvrage  voy. 
No.  3714. 

Bajba  Sucui.  [6114 

» Casto  refuted  by  aBuddhist;  -^  composed  in  Sanscrit  and  trans- 
lated  into  English  by  JB.  Hodgson.  —  Shows  great  knowledge  oC 
Hinduism  and  subtlety  of  reasoning:  an  edition  was  published  in 
1842,    by   W.  Mor  ton  t  with  notes  and  an  English  ^ránslation.  a 
Long  No.  34l. 

Basttj  Bichaa.    Calcutta  (Tract.  pr.)  1845.    8.    (36  pp.)      [6115 
«Natural  Theology  illustrated. «  Cité  par  Mr.  Long  No.  191. 
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Bhadrabjan.  .  .  .    1851.   (142  pp.)  [6116 

sThe  taking  away  of  Bhadra  by  Aijun.v  Cité  par  Mr.  Long, 

Bhim  Pabva.   (67  pp.)  [6117 

«Bhima's  battles  'with  the  Pandavaa.v  Cité  par  Mr.  Long,  C'est  le 
méme  que  No.  3401. 

Bhuban  Pbakash.  .  .  .    1836.   (96  pp.)  [6118 

MBrahmas  egg  and  the  14  worlds  in  it.«  Cité  par  ^ír.  Long.  Cest  le 
méme  que  No.  34U3. 

BoDHABiTAy.    1836.  [6119 

Traite  sur  l'interprétation  des  songes,  —  en  Sanscrit  et  Bengali,  par 
Ram  Krishna  de  Baradpur. 

Bbahmanya  Chundbika.    1832.  [6120 

» A  defence  of  the  Puranas  against  a  Buddhist.  From  the  Markan- 
dcya  Puran,  repeated  daily  in  Durga's  temples. «  Cité  par  Mr.  Long. 
C'est  probablement  le  méme  que  No.  3415. 

Bhumi  Pabimak.  (i?o¿tVw¿m*<  Mensuration.)  1850.  (24  pp.)  Asam, 
SibsagarPr.  [6121 

Bhumi  Pabimak  Vidya.  (Elements  of  Land  Surveying,  on  tbe 
Anglo  Indian  plan.)  Mirzapur  (Brajamohan  Pr.)  1841.  ed.  2. 
1846.   (85  pp.)  [6122 

Par  Frasanna  Kumar  Tagore,  Cité  par  Mr.  Long. 

Ban  Pabba.  [6123 

Histoire  de  Nala  et  Damayanti. 

Byabahab  Dabpan.  .  .  .   1823.   (48  pp.)  [6124 

Traite  sur  la  colonisatioii. 

Byabahab  MuKUB.   .  .  .    1823.  ^  [6125 

'Traite  sur  les  cérémonies  religieuses. 

Byabahab  MuN jabí.   (Ritual  Practices.)  .  .  .    1848.  [6126 

Sanscrit  et  Bengali,  par  Karma  léOchan. 

Chamatkab  Chakdbika.  8.  d.   {General  Catalogue.)  [6127 

CHA.NDBABANSHODAY.    1829.   (P SLUTsmic.  General  Catalogue.)  [ñ  i  2S 

Dabshan  Dipika.  ...  [6 1 29 

nThe  Puranas  superior  to  the  Bible.«  Lotig^ 

Debbansha  Babnam.  .  .  .   (8  p{).)  [6130' 

•  Pauranic  work.«    Cité  par  Mr.  Long  et  dans  le  General  Catalogue. 

Debí  Yudha.  .  .  .   (196  pp.)  [6131 

«Pauranic  work.a   Cité  par  Mr.  Long  et  dans  le  General  Catalogue. 

Dhabma  G an  .  [6132 

»  Sung  by  lépera  at  the  festiyal  of  the  God  of  death. «  Long. 

Dbikal  Dabpan.  [6 1 33 

»On  grammar,  dreams,  songs,  the  laws,  Khaistas  a  Khagiskill,  and 
othcr  Anecdotes. «  Long, 
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DuBOABHAKTA  Chintaicani.    1853.  (12  pp.  [6134 

OuTTage  sivite,  Banscrit  et  bengali ,  par  Din-doy  al  Chipia ,  tiré  da 
Shrimai  Bhagavat.  Histoire  de  Durga  et  le  sacrífice  de  Dakhyea, 
Long  No.  437. 

DübgaManoal.   1839.   (279  pp.)  [6135 

sViotories  of  Durga. «  Long,    C'eat  le  méme  qae  No.  3424. 

DuTi  Sambad.  .  .  .    1854.  [6136 

»From  the  Brabma  Vaivarta  Purana. «  Cité  par  Mr.  Long,  C'est  le 
méme  que  No.  3425. 

Ganga  Bhakti.  Serampore  1854.    (181  pp.)  [6137 

Par  Durga  Prasad  Mukerjyea,  Traite  la  course  du  Gange  et  lá  my- 
thologie  de  quelques  localités  qu'il  aborde.  Cité  par  Mr.  Long, 

GuBUTATVA.  .  .  .    1852.  (68  pp.)  [6138 

Par  Gohinda  Ohiri,  —  »Points  out  the  Mantras,  or  charms  used 
among  the  Hindus  on  building  a  house,  for  snake  bites,  cholera,  and 
the  means  of  Ourus  realising  large  sums  of  money.«  Long.  No.  349. 

Gtanandka  PsAMADiia.  .  .  .   1836.  [6139 

Par  Berna  Mali  Sen.  Traite  la  méme  matiére  que  le  Ourutatva, 

Haihjman  C^abitba,  Eak  Chabitba.   (96  pp.)  [6140 

sSoothsaying,  —  on  augury  by  certain  circle»,  by  the  flight  and 
souncl  of  crowa.«  Long. 

Habapabvati  Mangal.  J.  a.  1852.   (340  pp.)  [6141 

»On  Siwa,  Durga,  Brahmas  love  for  Sandyea,  Satis  birth.«  Long. 
C'est  le  méme  que  No.  3132. 

Jagannath  Mangal.   (284  pp.)  [6142 

«Account  of  Jagannath. «  Jjong,  C'est  le  méme  que  No.  3-136. 

Jal  Chikitsa.    Calcutta  \SbO,    (47  pp.)  [6143 

Traite  sur  l'hydropathie,  par  Preni  Chana  Chaudry, 

Jati  Mala.   (Account  of  the  origin  of  Gastes.  —    Sanscrit  et  Ben> 
gali.)    Calcutta  \^^{^,    (22  pp.)  [6144 

Cité  par  Mr.  Long,  C'est  le  méme  que  No.  3136. 

Kabibangkak  Ghandi.  (466  pp.)  [6145 

_  •  _ 

nDurga's  Life.  This  poem  is  recited  at  the  Durga  Puja,  we  have 
Kalinga  and  Ceylon  introduced  on  the  scene.  a  Long  No.  438.  C'est 
probablement  le  méme  que  No.  3439. 

Kajib  Bichab.   (75  Anecdotes  of  a  Judge's  Decisions.)    Calcutta 
(Beng.  Su.  P.)  1854.    (65  pp.)  [6146 

Cité  par  Mr.  Long. 

KaliBilas.    Ca/cM/te  1855.    (164  pp.)  [6147 

Ouvrage  sivite.  »Composed  from  the  Markandeya  Purana ,  Kumar 
Sumbhab,  Kali  Purana,  Yoni  Tantra.n  Long  No.  439.  C'est  le  méme 
que  No.  3450. 
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Kali  Kaibalta  Datiki.    Jyan  Akar,  1848.    (32t  pp.)         [6148 

Ouyrage  sivite.  «Relates  about  the  Vasanti  Puja,  Gaya,  the  Vindya 
mountains. «  Long  No.  440.  O'est  probablement  le  méme  que 
No.  3453. 

KAI.IXA  Mangal.  [6149 

Ouvrage  sirite.  vKalia  life , .  composed  by  Kvishna  Mam,  ti  Long 
No.  442.  C'est  le  méme  que  No.  3451 . 

KaliKietan.    1845.   (20  pp.)  [6150 

Ouvrage  sivite.  «Kali's  Praises,  hy  Ham  Prtuad,  a  Sudra.*  Long 
No.  441.  C'est  le  méme  que  No.  3542. 

Kali  Pubana.  [6151 

j»Translated  by  JRam  Chandra  Tarkalankar;  an  account  of'Asaam, 
and  its  sacred  places,  and  the  Bhagavat  Puja.«  Long  No.  443. 
Ouvrage  sivite.  C'est  le  méme* que  No.  3455. 

Kali  Raj,  or  the  evils  of  the  Iron  Age,  the  signs  of  it,  increase  of 
sensuality,  woxnen  not  subject  to  their  husband,  \¥Íne  and  tobáceo 
sent  as  messengers  of  evil  to  the  earth.  ...  [6152 

Cité  par  Mr.  Long,  C'est  le  méme  que  No.  3442. 

Kamakhta  Yatra  Padvali.    1831.  [6 1 53 

»Guide  to  the  shrínes  of  Assam. «  Long.  C'est  probablement  le  méme 
que  No.  3446.  II  y  en  a  plusieurs  éditions. 

Kahala  Maitoal.    1843.  [6154 

sPralses  of  Lakshmi.R  Long,  C'est  le  méme  que  No.  3440. 

Kaphbi  Das.  (The  Negro  Slave.)  Calcutta  (Tract.  Soc.)  1851. 
(33  pp.)  [6155 

Traduit  de  Tangíais  de  Leigh  Richmond. 

Kabfilodif;  on  Palmestry.  [6156 

Cité  par  Mr.  Long. 

Kautak  BiLAS.    1849.  [6157 

«Witticism,  told  at  Kishnaghur  by  Bharat  Chandra^  for  the  amuae- 
ment  of  the  Raja  of  Nuddea.  a  Cité  par  Mr.  Long  pag.  80. 

Khatstha  Dipika,  Khaystha  Rasatan.    1848.   (32  pp.)    [6158 

»0n  the  right  of  the  Khaysthas  to  wear  the  Brahmanical  thread.« 
Long,  * 

KsHiTifATANfAVALiCABiTAM.  A  Chronicle  of  the  family  of  Raja 
Krishna. Chandra  of  Navadvipa,  Bengal.  Edited  and  translated 
by  W,  Pertsch,  Beflin  (Dümmler)  1852.  8.  (XIX.  59. 76  pp.)  [61 59 

KulPbadip.    1832.   (24  pp.)  [6160 

«Account  of  Kulins,  belonging  to  the  E.haystas.«  Long. 

KuLiN  KuL  Sabbaswa  Natak.  (Kulin  Polygamy  Ridiculed,  by 
Narayan  SAarma,  Head  Pundit  of  the  Metropolitan  College.) 
Calcutta  (Sanscr.  Pr.)  1854.  [6161 
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Lakkhmjlk  Diobuat.  (312  pp.)  [6162 

«Rain's  brothers  conquesta. «  Long,   Cett  le  méme  que  No.  3467. 

Mahimna  Stab.   1852.  [6163 

OuTTage  siyite.  »ShÍTa'8  Praíses,  —  eren  Sudras  are  permitted  to 
recite  this.  It  was  translated'into  Engliah  by  the  Rev.  K.  Banerjea. « 
Long  445.  Cest  le  méme  que  No.  34  74. 

Manahab  Majua 184Q.  [6164 

•Anecdotes  of  clever  decisiona  by  kazia,  sbrewd  remarks  by  kings. 
By  G,  Galloway.  ■  (Trad.  de  Tangíais  en  Bengali.)  Long, 

Maxasa  Bhasan.     (Snake  Goddes,   by  K/iemamanda»)     Calcutta 
1847.   (111  pp.)  [6165 

]»The  goddess  of  snakes  is  invokated  in  the  Manaaa  Sij  or  Euphorta 
ligularies  —  this  work  treata  of  thia  goddes  so  formidable  to  the 
simple  peasants  of  the  vilages ,  it  was  written  a  century  ago ,  gives 
an  account  of  the  sufferings  of  a  merchant  who  refused  to  worship 
the  goddes.*  Long,  , 

MB8HFAI.AK  Bisaban.  [Calcutta,)  1852.  (52  pp.)  [6166 

Conté  áeHannah  JKfoor  »The  Shepherd  of  Salysbury  plain.c 
Traduit  de  Tangíais  en  bengali  par  Sarup, 

MuKsiF  PATH  Pbadabshak.   (Muüsifs*  and  Aminas  Gnide  Book.) 
Serampore  \%^2,   (375  pp.)  [6167 

Trad.  de  Tangíais  en  bengaU. 

Naba  Babu  Bilas.  Calcutta\%1^.  ibid.  1853.  (8ouy.  impr.)  [6168 
sOne  of  the  ablest  satires  on  the  Calcutta  Babu.a  Long, 

Naba  Bibi  Bilas.  . . .  1852.  (82  pp.)  souvent  imprimé.  [6169 

vHarlot's  progresa.  Pointe  out  the  career  of  a  frail  woman  as  a 
servant,  a  devotee,  a  pimp,  a  beggar ,  at  first  a  blossom ,  then  per- 
verted  by  a  barbera  wife,  becomes  a  nach  girl  and  finally  practises 
the  Vasanii  Puja,*  Lotig  No.  350. 

NiL  Madhay [6170 

sOn  Krishna's  worship,  by  a  Vaishnavite. «  Cité  dans  le  General 
Catalogue, 

Padanka  DxjT.   (24  pp.)  [6171 

OuTrage  sivite,  sanscrit  et  bengali.  —  «Krishna's  wife  is  in  search 
of  him ;  composed  last  century  by  a  Pandit  at  the  request  of  the 
Riga  of  Krishnaghur.  c  Long. 

Paiolajeshahab.   Calcutta  1854.   (93  pp.)  ed.  2.  [6172 

»Cooking,  according  to  the  Shastras,  by  Gaurí  Shankar  Tarka- 
hagiah, «  Long,  —  Trad.  du  sanscr.  en  bengali. 

Pakohanga  SuNDBA.  (Mabks  of  Human  Beauty.)   1822.      [6173 

Pancha  Ratna.    Calcutta  \%h\,   (5  pp.)  [6174 

Cinq  apophtégmes,  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali  par  Nahakania  dé 
Bahirgaehhi.  Une  traduction  anglaise  a  été  publiée  par  Baja  Kali 
Krishna,     . 
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Pjüsaheshwab  Mahima.  CVi¿t?.  (Tract.Pr.)1845.  8.  (36 pp.)  [6175 
«Natural  Theology  ülii8trated.«  Cité  par  Mr,  Long  No.  192. 

Parishram  Bishay.  ...  [6176 

Traite  sur  le  trayail  et  le  capital,  publié  vera  Taimée  1840,  en  ben- 
gali  et  anglais. 

Parishram  Prayog.    Calcutta. ...    (8  pp.)  [6177 

Les  fruits  de  l'industríe,  par  Shyeamacharan  Banerjea, 

Parmartha  Sangit  Sar.   (105  pp.)  [6178 

Ouyrage  sivite.  »KaU's  praises  in  440  songs  by  various  poeta.*  Long» 
C*est  le  méme  que  No.  34S7. 

Patibrita  Upakhyan.  a  Príze  Essay  on  the  Dutles  of  Wives  to 
their  Husbands,  by  a  Pandit.  ...  [6179 

Patit  Baidhyoday.  (Deliverance  for  fallen  Doctors.)  1822.  [6180 

Patra  Ohintam ajíi  ;  Forms  of  Letter  writing  io  great  men.   Cal- 
cutta 1845.   (48  pp.)  [6181 

Patra  Dhara.    Serampore  \^2\.  [6182 

Modeles  de  lettres  etc.  ;  rarithznétique  de  Subhankar  ^  par  Jay  Gth- 
pal  Tarkalankar, 

Patra  Kaumudi.    Calcutta  (Scbool  Book  Society).  1819.     ed.  6. 
1852.  [6183 

Modeles  de  lettres  etc.  par  le  Rev.  J,  Pearson.    ' 

Patshala  Bisaran.    Calcutta  (School  Book  Soc.)    1819.    ed.  2. 
1827.  [6184 

Sur  rinstitution  dea  écoles  élémentaires,  par  le  Rev.  J,  Péorson. 

PüRusHOTTAM  Chundrika.    1845.   (76  pp.)  [6185 

«Jagannath,  its  history,  ceremohies;  hy  Bhabani  Banerjea,*  Long. 

PoTifiRATOFAKHYA.ir.   (Dutles  of  a  faithful  wife,  according  to  the 
Shastras.    Calcutta  I Sb 4.   (72  pp.)  [6186 

Pramath  Mahini.    (156  pp.)   •  [6187 

Ouvrage  sivite.  «Givea  the  Churning  of  the  Ocean,  the  Kali  Yog, 
the  amrita,  Tarak  Aaur,  from  the  Durga  Purana. «  Xon^  No.  447. 
C*est  le  méme  que  No.  3489. 

Prarthana    NiDARsfiAN;    Manual   of  Prayers   for  Nati  ve  Clirie- 
-    tians.  ...  [6188 

Rasa  Sa.gar.  .  .  .  1846.   (48  pp.)  [6189 

Par  l^asana  Chandra  Gupta.  »0n  the  influence  of  women,  their 
grief  in  separating  from  their  husbanda. «  Long,  C'eat  peut  étre  le 
méme  que  No.  '3582. 

Rasik  Taranoini.  ...  [6190 

Voy.  No.  3856.  Traduit  par  Madan  Mohán  Tarkalankar,  cité  par 
Mr.  Long  comme  «Fragmenta  of  erotic  poems  on  love.« 
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Sama  Charan  Vta'kasan.  ...  [6191 

Grammaire  bengali  par  &ama  Charan. 

Samudbik.    Calcuila  {Sb^.   4.    (48  pp.)  [6192 

Ouvrage  de  Chiromancie,  bengali  et  sanscrít. 

Sandeshabali  (Indian  Gazetteer)  by  Mam  Nursing  Ghose.  Calcutia, 
School  Book  Soc.  ...  [6193 

Sat  Kabma  Bikaatna.    (Appeal  for  destitute  Scotch  and  Irish.) 

1S47.   (30  pp.)  [6194 

L'anglais  par  C.  Canter on  Esq. ,  le  bengali  tr.  par  K,  Banerjea, 
Cité  par  Mr.  Long, 

Shanti  Shatak.    Cakutta  1850.  (46  pp.)   (I"  éd.  1817.)     [6195 

»One  Hundred  Verses  advocating  Peace  of  Mind  (sanscr.  et  bengali), 
pointing  out  like  Ecclesiastes,  the  vanity  of  human  things,  and  the 
beneti^s  of  solitude»  A  translation  of  this  into  English  was  published 
by  Riga  Kali  Krishna.u  Long.  C'est  le  méme  que  No.  3603. 

Shanti  Shatak.  ibid.  1852.  [6196 

•By  Madhav,  a  Prize  translation  in  the  Sanscrit  College,  in  high 
Bengali ;  omits  exceptionable  passages. «  Long-  «- 

Shasti  Santoshini.   1832.   (30  pp.)  [6197 

Sur  le  cuite  de  Burga. 

Shiva  Shankietan's.  Praises  of  Siva.    1853.   (398  pp.)        [6198 

Ouvrage  sivitc,  cité  par  Mr.  Long.  C'est  probablement  le  méme  que 
No.  3513. 

Stbi  DuBACHAB.  1840.  [6199 

»Evil  deeds  of  women.  A  king  of  Ujeyn  asks  Kali  Das  to  give  him 
an  account  of  woman's  faults.v  Long.  —  C'est  une  réponse  au  Sfri 
Shikya  Bishayak. 

Stbiganeb  Vid  y  a.  (Female  Education ;  Tara  Shankars  Prize 
Essay.)    Calcutta  (Roz  &  Co.)  1851.    (58  pp.)  [6200 

Stbi  Shikhya  Bishayak.  (Gaur  Mohanes  Defence  of  Female 
Education.)  Calcutta  (School  Book  Society)  1818.  4""'  édition 
1854.  [6201 

SusHiL  Mantbi.    1836.  [6202 

»By  Gurú  Frasead  Roy,  Bewan  to  the  Malliks,  good  counsel  to  a 
Raja  enraged  with  bis  children.«  Long. 

Stadeshanubao.  (Adress  on  Patriotism.)  Calcutta  (Bishops  CoU. 
Pr.)  1853.  '  [6203 

Discours  tenu  devant  une  Association  philanthropique  á  Chota  Jagulia. 
Cité  par  Mr.  Long. 

SwABHAB  Dabpan.  [6204 

»0n  self  knowledge,  -•-  the  structure  of  the  body, '  futuríty  bad  a 
blessing,  on  Atheism,  different  food  for  different  creatures.c  Long. 
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SWAPKADHTA.  .  .  .    1820.    (16  pp.)  -   '  [6205 

Interprétation  des  songes ;  sanBcrit  et  bengali.    Cité  par  Mr.  Long. 
C'est  probablement  le  méme  que  No.  3499. 

Talabbaki.   (Arrears  of  Papers  for  Rent.)  Serampore  \S\%.  [6206 

TiBTHA  Kaibalya  Datini.  .  .  .1829.   (48  pp.)  [6207 

«Account  of  the  seven  places  of  pilgrímage,  which  secure  salvation. 
Mathura,  Mayapur,  Kasi,  Kanchipur,  Avanti,  Bwarka,  Ganga. «  Long* 

Umabahasta.  ...  [6208 

>In  this  the  origin  of  the  popular  Hindú  festival  the  Durga  Puja  is 
given.a  Long* 

Vaidhyotpati.  .  .  .  1830.  [6209 

Traite  sur  la  supériorité  des  Vaideas,  comme  médiciiís. 

Vaidullas.  .  .  .  1832.   (21  pp.)  [6210 

Traite  sur  le  droit  des  médecins  au  ñl  des  Brahmínes. 

Vajea  Vastu.  Constitution  of  man,  as  adapted  to  Nature;  by 
Akhay-Kumar.  Vol.  1.  Ca¿?w/te,  Tract.  Press.  2'*«éd.  (244 pp.) 
Vol.  2.  ibid.  1852.   (288  pp.)  [6211 

Vaidya  Ninda.    [Cahutta  ou  Serampore?)  1818.  [6212 

Satire  contre  les  médecins. 

Abominations  of  Pilgrimages  exposed,  by  a  Sanyeasi,  Tirthohiharan 
(bengali).  .  .  .  IS12.   (115  pp.)    ed.  2.  1854.  [6213 

***  Account  of  Ganges  Canal,  with  a  Map  (bengali).  Calcutía 
1855.   (44  pp.)  [6214 

***  An  address  on  knowledge,  by  Ramnarayan  Chatterjea,  to  the 
students  of  the  Metropolitan  College.  1853.  (20pp.)  (Beng.)  [6215 

***  Apology  for  the  present  system  of  Hindú  worship.  (Bengali.) 
Calcuíta.  ...   (47  pp.)  [6216 

*    Oeorge  da  Aprezeniagony  Vocabulario  em  idioma  Bengala ,  e  Portur 
gu^z.   Dividido  em  duas  partes.    Zt«¿oa  1743.    8.  [6217 

Discourse  on  justice  and  mercy,  at  Jagulia  (bengali) .  Calcutía  1853. 
(16  pp.)  .      [6218 

Dictionary  of  muhammedañ  luyf  and  bengal  revenue  terms ,  by  Fr. 
Gladwin,    Calcutta  1797.    4.  [6219 

Dictionary  of  words  used  in  the  East-Indies,  with  full  Explanations ; 
to  which  is  added  Mohammedan  Law  and  Bengal  Revenue  Terms, 
with  an  Appendix.    Zon<fon  1805.    12.  [6220 

East  India  Proprietors'  Speeches,  J.  Sullivan,  Sir  J.  Lushington^ 
E.  W.  B.  Bailey's  Speeches  on  the  s^bject  of  thé  na  ti  ve  agency 
(in  Bengali).  ...  *  [6221 
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Gutde  to  Bengal.  .  .  .  Cahutta  1850.    8.  .     [6222 

Bxtrait  en  bengali  de  rhiatoire  du  Bengale  du  Major  G.  T.  Marsh- 
man,  par  Istcara  Chandra  Sarma. 

s 

Guide  to  the  Qoyemment  Land  Measurement.    Cahuita.  . . .  "(Itoz 
&  Co.)   (106  pp.)  '      [6223 

Trad.  de  TanglaiB  en  bengali;  ayeo  oortés  et  plana. 

Hindú   CoUege    Patshala   Reader.     CalcuUa    1839.     2^*^   partie. 
(56  pp.)  [6224 

Exereices  de  lecture,  en  bengali. 

Hindú  defence  oí  poetry,  hj  R.  L.  Banerjea.   1852.   (32  pp.)  [6225 

Idolatry,  defended  by  JfrtVo^ay.  ....   1820.  [6226 

Idolatry,  opposed  by  a  Telinpara  Zemindar.  ...   1820.         [6227 

Idolatry  defended,  by  Dibanda  Noratang.  .  .  .   1820.  [6228 

Instructíon  for  Boys,  hj  Bani  Madhav  Chatterfea.  (Bengali.)  1854. 
(100  pp.)  [6229 

Morale  et  fables.  ,  .      ^ 

Introduction  to>the  arts  ai^d  sciences.  (anglo-bengali),  }a¡y  Maha 
Raja  Kali  Krisina.    Cakuita  iS3^.   (i22  ^^,)  [6230 

Kalí    Shajetkab    Hay   Life    of,    Ascharya    Upakhyan.       1834. 
(20  pp.)  [6231 

Kbiyatog  Sab  on  the  Ounga  Tulsi  plant,   and  varióos  gifts  to 
procure  holiness  (in  Bengali).  ...  [6232 

***  Traite  su^  la  caste ,  en  Bengali^  trad.  par  Haraehandra  Ohae, 
1823.   (13pp.)  [6233 

Morton,  W.,  Bengali  ProTerbs,  wiÜi  an  Engliflli  translation  and 
explanation.    (Calcuita,)  1832.  _     [6234 

OShaughneasyy  W,  B,,  Tbe  Bengal  Dispensatory.    Calcuita  1842.' 
8.  [6235 

Rules  for  acquisition  of  wealth,  by  Ishwar  Charitra  Bhattacheryea 
Lakshmi  Charitra.    1820.  [6236 

Shakespeare,   The  Merchant  of  Venise,  transí.-  inte  Bengali,   by 
H^ra  Chandra  Ghose.    Calcutta,  .  .  .   (220  pp.)  [6237 

9 Shakespeare* 8*\diQM ,  but  given  in  a  Bengali  dresa ;  well  and  ably 
done. «  Long. 

ROMITO-O-JULIYET.   ...  [6238 

Traduction  de  Romeo  et  Juliet  de  Shakespeare;  cité  dans  le  General 
Catalogue, 

Onknowledge  (bengali).  .  .  .   1839.  [6239 

Cité  par  Mr.  Long, 

East  India  Railway,  on  Stephenson's  letter.   1848.  [6240 

Bibl.  orieatftUs.  30 
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Vakya  ViNYAs.   Ca/!wiíto  1854.  (souvent  imprimé.)     '  [6241 

Collectiojí    d'expresaioDB    proyerbiales ,   en   Bengali»   par   Mathur 
Mohán  Bistoas, 


C.  OuvrageB  Hindoiiis  et  HindonstaniB. 

Address  lo  the  people  of  Hindustan,  on  the  advantages  of  tbe 
Román  alpbabet,  by  Trevefyan.    Cakutta  1834.  [6242 

Ce  traite  est  rédigé  en  hindoustani ,  il  est  imprimé  á  la  fois  en  ca- 
racteres persann  et  en  caracteres  latina. 

Origmal  Papers  illustrating  tbe  bistoiy  of  the  Applioation  of  tbe 
Román  Aiphabet  to  tbe  l&ng^ges  of  India.  EditcíL  by  Jíonter 
JVilliams.    Lotidon  \Sf>9.    8.    ^XIX.  276  pp.)  [6243 

Tbe  Hindoostanee  is  tbe  most  generally  useful  language  in  India.  — 
Tbése  rédigée  en.bindQustani  (caractére  dévanagari)  par  W.  B. 
Bayley,  et  publiée  dans  TouTrage :  Essays  by  tbe  students 
of  tbe  College  of  Fort  WilUaminBengaL  1802.  [6244 

Cette  dissertation  a  été  reproduite,  en  partie,  par  S.  .Anwt  dans  sa 
grammaire  hindoustani,  tant  en  caracteres  devanagaris  qu'en  ca- 
racteres persans.   Garein  de  Tasay. 

Abujed  (vAé^H.  Abécédaire  bindoustáni.  ...    12.  [6245 

Anglo-Indian  Primer,  ou  Abécédaire  anglais-indian.  (Ca^cu^/a.)  [6246 

Le  School  book  society  de  Calcatta  en  a  publié  deux  diffé- 
rents,  Ton  Anglo-Hindoustanie,  apparement  en^  caracteres  déyana- 
gari,  et  l'autre  Anglo  -  Hindoustanee ,  probablement  en  caracteres 
persans.   Garein  d$  Taasy, 

KlTAB    TaHAJJI  UeDU  ZABAN    MEH.   (^j-yO  ^L  ^óA  ^¿^f^  ^^)' 

CalcuUa  (Scbool  book  soc.)  1834.  [6247 

Abécédaire  hindoustani ,  en  caracteres  latina,  premiére  partie  avec 
une  lithographie  représentant  une  école  hindóu-anglaise.  Brochure 
de  IS  pages  in  12.   Garein  de  Tasey, 

MuLA  8ATRA.   Calcutta  1S20,    8.     ed.  .2.  ibid.  1823.    S.      [6248 

Regle  de  commencement.  —  Mrs.  Rotee,  Hindee  spelling  book. 
Voy.  No.  3139. 

An  Englisb-Hindustaai  Law  and  Commercial  DiciipDBry  of  words 
and  pbrases  used  in  civil,  criminal ,  rev.enue  and  mercantile  af- 
fairs;  designed'  especially  to  asáis t  translators  of  law  papers. 
Bj  S.  W.  Folión.    Calcuiía  iSbS,    8.  [6249 

Balbodh  Byakaban.  Introdnction  to  Grammar  (ill  Hindui) ,  by 
Budri  Lal  Pandit.    Mtrzapore  Press.  ,. ,  [6250 

Urdu  Grammar  (in  tbe  Persian  cbaracter).  AlJahahady  Mission 
press.    (38  pp.)  [6251 
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A  concise  grammar  of  the  Hmdostani.languAge  to  which  are  added 

selections  for  reading  by  E.  B.  Eastwick,  M.  R.  A.  S.     2**  ed. 

enlarged  by  the  Re v.  O.  Small,  M.  C.  P.     London  1858.     12. 

(226  pp.)  [6252 

Nouvelle  édition  de  Np.  2900. 

Sajiih  Sii>dha.    A^ra.  ...  [6253 

Traite  de  ToiihograiShe,  en  hindui,  extrait  d*ane  grammaire  Sansoríte, 
intitulée  Kalap  V yakaean  ,  par  Saith  Bidhi  Ckand.  Cité  dans  le 
General  Catalogue, 

Azimgurh  Reader.    Translated  (indo  urdu)    by  Rev.  W,   Buyers. 
^yra  (School  book  sot.). 1842.    8.  [6254 

Azimgurh  Readen    Traüslated  by  Rev.  W.  Ólen.     Agrá,   Sdiool 
book  soc.  ...  [6255 

Azimgurh  Reader,  No.  II.  'Transí,  by  Rey.  W.  Olen.    Mirzapore 
presa,  .  .  .   (238  pp.)  [6256 

Azimgurh  Reader.  ^Transí,  into  Híndi.)   Agrá,  .  .  .  [6257 

Azimgurh   Reader;    Hindi   spelling  book,    by  Rev.  W.  Bowley, 
Allahabad,  Mies.  preBs.  ....  '  [6258 

Pables  inHindoostanee.    Ca¿cfi/ái  (school  book  sdc.)*  [6259 

Fables  (nagari  character).     Cahutta.  [6260 

Pables  (Persian  character).    Cqlculta,  [6261 

Hindoostanee  Fables .    Serampor'e  1821.  [6262 

» Cea  fables  sont  en  caracteres  dévanagari.  Ceci  est  la  seconde  édi- 
tioñ.a   Oarcin  de  Tassy, 

Htkayat  (oLlXs»-),  Fables  in  Oordoo,  for  the  use  of  the  schools. 

,      Ca¿cu//a  1819..    2'»'' édition.  [6263 

NiTi  Eatha.   Calcutta  (School  book  soc.)  1832.  .12.   Ed.  2.  ibid. 

1834.  ^  [6264 

Fables  de  morale,  en  Hindoui.  Cité  dans  le  General  Catalogue,  C'est 
peat  étre  Touvrage  bengali  No.  3834. 

:: 
Looking-glass  for  ohildren  ^^y^  ^  o^'^'     ^^^^^^  (School  book 

soc.).  ...    12.   (44  pp.)      ^  ^  [6265 

Petit  traite  de  morale  a  l'usage  des  enfants  et  suivi  de  quelques  avis 
pour  les  paren  ti. 

Atlas,  Hindoostanee,  by  Miss  Bird.   Calcutla  1834.  obl.       [6266 

Map   of  India,   by  Babu  Revender  Lall  Miítra ,    and  printed   by 
Messrs.  Black  &  Co.    Agrá.  [6267 

Outlines  of  geography  and  astronomy.  (Hindui.)    Calcutta  (School 

book  soc.)  1825.    8.  [6268 

C'est  peut  étre  la  \^  édition  de  Nr.  4127.  Ce  livre  porte  en  hindou- 

stani  le  titre  de  Bhu  ootA  ybitta.nta,  c.  á  d.  Bécit  du  globe  de  la  terre. 

30* 
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Andent  History,  hj  Arcbedeacon  Corrie.  (Hindoustani.)  CakuUa 
1834.  [6269 

Andent  History,  by  Miás  Bird.  .     .  [6270 

Hindoustani  en  caracteres  penans.  Cest  l'oayn|[^  cité  No.  4057. 
On  préparait  une  édition  k  Bénarés,  en  caracteres  latins,  en  joillet 
193S.   Oarcin  dé  Ta99y, 

SUuHurds  Hiatorícal  Anecdotes ,  with.  a  sketch  of  ^e'  History  of 

England,  and  her  connéxion  witb  India.  Translated  by  Rev.  W. 

T,  Adam,   Anglo-EUndawee.    Caícutta,  printed  at  the  Calcutta 

school  book  societ/a  presa.    1825.    8.  [6271 

Cest  roayrage  cité  No.  4046.  Le  titre  hindoustani  complet  est  üpa- 

*1>B8B  XATHA  IHOALBXDAU  UTASWTAHAXA  JVMBKAKA. 

Abstract  of  the  artides  of  war ,  in  finglish ,  Persian  and  Hindoo- 
atanee,  by  Kirhpairik  and  WHkint,  .  Calcutta  1782  et  1787. 
4.  ^  [6272 

History  of  the  Arab  Poeta ,  by  Moulvi  Karim-ud^din.  Translated 
into  Urda,  from  the  earüest  time  to  the  present,  containing  397 
Biographies,  ^ith  spedmens  of  their  compositions,  compiled  firüm 
yarious  Atable  Taákeras.  DehU  (transí,  soc.)  1847.  (420  pp.) 
lithogr.  [6273 

A  Joumey  ñt>m  Sehore  to  Bombay.  (Hindui.)  A^ra  1841.  8.  [6274 

MisBAH  UL-MisáLHX7T  (u^>^»>L>MJt  t'I-aao^)  by  .Pandit  Bumidhur. 
Agrá.   ...  [6275 

C.  á  d.  La  lampe  de  Tart  de  géometríe.  Cité  dans  le  General  Cata» 
logue.  Cest  sans  doute  lé'  méme  ouyrage  que  No.  4235. 

Catechetical  explana tion  of  the  Fidd  Ezerdses  aceording  to  Regula- 
tion,  in  Hindostanee,  by  Lleut.  Cfriffin.    Calcutta  1847.  8.  [6276 
En  caracteres  nagaris. 

UnOBEZE£     LUSHKUBSB    XITWAED    KA    TUBJTTMU    (^jC¿J     ^i¿S^\ 

¿^«j>yí  1^  \XsSyiy  Field  exorcices  of  the  army,  in  nagree  -and  Ro- 
mán character,  by  Lieut.  Arthur  Hogg  (oordoo  translation) .  Ca^ 
«i/to  1837.    8.   (343  pp.)  [6277 

Get  ouyrage  est  demi-imprímé ,  demi  lithographié ;  la  partie  en  ca- 
racteres latina  est  imprímée,  celle  en  caracteres  dévanagarí  est  litho- 
graphiée.   Oarein  de  Tassg,  ^ 

CU1DA.-1  Faahajío  (íS¡UÍ>já  «wXfio).  Madras.,,  lithogr. -av.fig.  [6278 

«Regle  de  l'art,*  c.  á  d.  de  l'art  militaire;  en  hindoustani.'  Cest  la 
traductionde  Touvrage  de  Sir  H.  Terrena,  intitulé  Field, ex er- 
cises  of  the  army.  On  cite  cet  ouyrage  sous.le  titre  de  Ex- 
tracts  of  Torrens. 

The  Soldiér's  Manual^  in  English  and  Hindi^  compiled  for  the  use 
of  infantry.    Part  I   comprising  the  squad  and  company  diiU; 
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part  XI  contaíiiing  tlie  manual  and  platoon  exercises  etc.  by  /.  S. 

Hatrioi.    8.  [6279 

Le  premier  Tolorne  de  cet  utile  opiuciile  a  été  imprimé  á  Calcuita 
en  1826,  le  second  k  JSeratnpore  en  1 828.  Bb  sont  imprimes  stür  deux 
colonnes,  Tune  en  anglais  et  Tantre  en  bindi.  Le  second  Toltime  eet 
orné  d'une  lithographie ,  représentant  denx  sipáhi.  L'auteor  est  le 
general  Harriot,  mort  i  París  le  11.  Feyrier  1839.   Garcin  de  Taasy. 

A  CoUection  of  Proverbs  and  Próyerbial  phrases  in  tiie  Persian  and 
Híndoostanee  languages.  Compiled  and  translated ,  chiefly,  by 
the  late  Thom^a  Ra^huch,    Caleutia  1824.    8.  [6280 

La  partie  des  proverbes  hindoustanis  se  compose  de  397  pag^s. 

Bbinb  Satsaee  LgMé\:¿Aai«  Jóy)  >  ft  Collection  of  ProverbB  in  Hindi 
verse.    Agrá  1847.    8:  [6281 

Selections  from  tbe  popidar  Poetry  of  the  Hindoos ;  arranged  and 
translated byr.Z).i?rot^^Am.  Zotuíon  1814.  12.  (156pp.)  [6282 
En  caracteres  latins. 

Sixhasan'Battisi.  (Hindi.)  Indore  1B49.    8.  [6283 

Bagh-o-Bahjük.  Tbe  Bíiidustani  text  of  Mir  Ammán ,  edited  in 
Román  typ^,  with  notes,  and  an  introductory  chapter  on  tbe  use 
of  tbe  Román  cbaracter  in  Oriental  languages.  By  Monier' Wil- 
liams.  Xondon  1859.'    (XXXVII.  240pp.)  [6284 

Les  Aventures  de  Kamrup^  texte  bindoustani  romanÍ9é,  d'aprés 
rédition  de  Mr.  Garcin  de  Taesy,  par  Mr.  Tabbé  Berirand.  .Paria 
1859.    8:    (68  pp.)  ^  16285 

Lois  mabométanes,  oú  Récueil  des  us  et  coutumes  des  Mabométana 

dans  la  presqu*lle  de  Tlnde,  par  F.E,  Sici^  jeune  de  langue. 

Ptmdichery  \%U.    4.    (66  pp.)  [6286 

Ayec  six  tableaux  sur  le  partage  des  sttccessions.  Ce  traite  est  ré- 
digé  d'aprés  des  renseignements  écríts  en  bindoustani,  par  un  munsbi 
nommé  Sehtiíkh  Ahmd,  A  défaut  de  caracteres  persans ,  Tauteur  a 
copié  á  la  main  les  noms  qu'il  était  nécessaire  de  donner  dans  la 
langne  origínale.  II  y  a  aussi  une  invocation  en  vers  bindoustani,  et 

la  -traduction,   dans  le  méme  idiome,    d'un  cbapitre  du  X^jL^» 

^\^i>^\f  commentaire  persan  sur  le  Coran.   Oarcin  de  Taeey. 

Ikhtitamí  Mvbahisah.  Summary  of  Mubammedan  di^cussion  (in 
Hindustani)byRev.  C.  O.F/añder,  A^fra  ISbb.  8.  Utbogr.  [6287 

Tabiblu- l-Hayat  (par  C.  O.  P/ander).  Agrá  1855.  8.  litbogr  [6288 
Nouyelle  édition  du  No.  5478. 

History  of  tbe  Jews,  up  to  tbeir  Retum  from  Babylon ;  translated 
by  Reverend  W,  Buy  ere  (biiidust).  Mirzapore  Press.  8. 
(241  pp.)  [6289 

Sermón  of  tbe  Mount,  ía  Hi^idi  verse,  by  Pandit  Shew  Buksh  Shu- 
Aa^of  Azimgurb.  s.  d.  [6290 
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Scriptaré  History  (in  Hindastani).  From  the  GFerman  oí  the  Rev. 

Dr.  Barth,     By  Rev.   T.  Hoemle.     Agrá  (Tract.  soc.)   1847. 

8.  [6291 
Voy.  No.  527(5.  . 

Le  méme  (in  Hindi) .    ibid.  1849.    8.  [6292 

Voy.  No.  5275. 

(Bishop  Porteus's)  Principal  Evidences  of  the  Chrístián  Revelatíon. 

(Hindust.)    Agrá,  School  Book  soc.  [6293 

> 

Harmony  of'  the  Four  Qospels.  Containing  a  complete  History  of 
the  Life  of.Christ.  (Hindust.)   Ca/cti/te,  Bapt.  Miss.  Pr.     [6294 

The  Voice  from  Heaven,  in  Hindi.    Bomhay  1837.    8.  [6295 

The  Humane  Society's  Rules,  in  Hindoostanee.  London  1826. 
8.  [6296 

St&i  8I8HTA  YiDHATAKA.  Defeuce  of  female  education  (hindui). 
Calcutta  1834.  [6297 

Apology  for  female  education,  in  Hindi  kari  boli.  Calcutta  (School 
book  soc.)  1822.    8.  [6298 

Substance  of  Bell's  Institutions  for  schools ,  translated  Into  Hindui 
by  M.  T,  Adam,  published  by  the  School  book  society.  Calcutta 
1834.  [6299 

Anglo-Hindoostanee  Library  of  moral  instruction ,  for  the  natiyes. 
.    Calcutta.  ...  [6300 

Peut  ótre  le  méme  que  rouvrage  suiyant. 

Library  of  entertaining  knowledge.  (Anglo-Hindusthani.)        [6301 

Ce  8ont  des  publioations  faites  par  les  Baptistes ,  en  hindoustani  ro- 
manisé.  Le  fonnat  est  in  12.  No.  1.  Pitif  ul  Story  of  the  un- 
happy  mother  who  sacrificed  her  infant.  Brochure  .en 
1 7  pagés,  avec  trois  grarvres  sur  bois.  L'hindoustani  est  rendu  en 
caracteres  latina.  Elle  est  acoompagnóe »  comme  tous  les  opuscules 
de  ce  genre ,  d*un  alphabéte  harmoniqne  et  de  quelques  détails  sur 
la  prononciation  des  voyelles  et  des  consonnes.  Ko.  2.  Memoir  of 
Mohán  Lal.  No.  3.  Cruelty  to  animáis.  1 5  pages  avec deux 
gravures  sur  bois.  EUe  se  termine  par  huit  vers  anglais ,  traduits  par 
neuf  vers  hindoustanis.  No.  4.  Moral  Frecepts  No.  1.  lis  sont 
au  nombre  de  soixaate  et  quinze.  Le  texte  est  accompagné  d*un  yo- 
oabulaire  anglais-hindoustani.  17  pages.  No.  5.  Lucyandher 
mother.  17  pages,  deux  gravures  sur  bois.  No.  6.  Murder  of 
the  innocent  children  by  their  parents.  —  The  little 
girl  and  the  Butterfly.  —  And  the  shepherd's  Boy. 
17  pages,  une  gravure  sur  bois.  No.  7.  The  Greyhound  and 
the  Mastiff.  —  Virtue- and  Vice  contrasted.  —  And 
the  Countrymsn  and  the  snake.  17  pages,  une  gravure  sur 
bois.  No.  8.  Ibrahim  and  bis  happy  family.  31  pages. 
No.  9.  History  of  Joseph.  ST  pages,.  neuf  gravures  sur  bois. 
Oarcin  de  Taaty,  I.  pag.  583. 
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Moral  'prec'epU/  translate4  from  the  Ei^lish  into  Hindustani  verse. 

Publisbed  under  the  patronage  of  HÍ9  M^yesty  the  king  of  Oude. 

Caumpoor  1834.  "[6302 

Cet  ouTTage ,  différent  de  celui  qul  fait  partie  de  la  coUection  inti- 
tulée  Library  of  entertaining  knowledge,  est  un  in  (54.  de  131  pagas, 
tres  bien  Uthographié.   Garcin  de  Tassy, 

RukmaniManoaií.  (Religiouswork.}  Agrá,  Schoolbook  soc.  [6303 
General  CcUalogue, 

Manaba  Rahasta.  (Hindi.)    penares  1849.    8.    (lithogr.)      [6304 

PüTWABEE;   or  Village  Accounts,    doné  in  Hindi.    Agrá   1845 
—1846  suiv.  .  [6305 

Muhajun's  Book^   or  Merchantes  Account.   (Hindi.)    ^rcí,  1849. 
oblong.  [6306 

The  MooTUFUBBOQAT,  a  Hindoostanee  book.  '  [6307 

Ajmoncé  en  ]  S03  dans  les  Primiiiae  Orientales. 

RoGANXAXA  8A&A.    Calcutta  \%\i.    8.  [6308 

C.^  á  d*  Les  meiltsurs  médicaments ;  matíére  medícale ,  en  hindou- 
stsni,  publiée  par  André  Forhes,  C'est  peut  ¿tre  le  méme  que 
No.  4317. 

The   Khanhc   ui.wan  (.«JJ!  ci^j^)  >    ^'   Hindoostanee  cookery. 
Calcutia,  ^^        ^       ^  ^  [6309 

Sous  presse  en.  1803.  —  Un  ouvrage  pareil  a  été  traduit  par  feu 
Sandfort  Amot,  sous  le  titre  de  Indian  cookery,  etil  fait  partie 
des  Miscellane'ouB  Translations,  publlées  par  le  Comité  des 
traductions  orientales ;  toutefois  1' original  de  ce  dernier  traite  est  en 
.  persan,  melé  de  phrases  hindoustani.  -  II  parait  SToir  écrit  par  un 
Indien  du  Bengale.   Garcin  dé  Tassy, 

Boy  le  8  Productive  Resources  of  India  (hindousiani) .  Dehli...  [6310 

Practical  Treatise  on Permanent  Bridges  (hindoust.].  Agrá...  [6311 


D.  Ouvrage»  MahrattU  et  Gxyeratis. 

^**  Grammaire  de  la  langue  Mahratti,  en  Mahratti.   Bombay  1848. 
8.  [6312 

Principies  ofEnglish  grammar  and  idioma tical  sentences;  inEnglish 
and  Mahratti.    Bombay  1851.    8.  [6313 

The  Rudiments  of  Guzerati  Grammar.   (J9om¿ay.)  1844.   8.    [6314 

Berquin,  the  -Children's  friend ,   translated  into  Maratba,   by  Lieut. 
T.  Oais/ord.    Bombay  1833.    4.    2  vols.  [6315 

Le  méme.    Poona  1846.    4.  '  [6316 

Le  méme  (en  Gujerati).    Bombay  1833.    4.  .  [6317 
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ChikPs  Picture  book  (Mahratti).    Bomhay,  [6318 

Le  méjne  (Oujerati).    Bombay.  [6319 

Chamhers  moral  class  book  (Mahratti) .  Bombay  1846.8.  [6320 

Z>ad:9¿^'«  Fables  (Oujerati).    Bomhay  i^Ah,    8.  [6321 

Ae$op*a  Fables,  translated  into  Murat^hee./  J9om¿ay  1837.  4.  [6322 

Aeiop'»  Fables,  translated  into  Qoojratee.    Bombay  \%^7,,  8.  [6323 

Fyvie,  Rev.  W.,  A  Manuel  (or  Public  Worsbíp  (Guzerati).  Suraf 
1839.    8/  [6324 

LÍYes  of  the  Caesars  (Mahratti) .    Bombay,  .  . .  [6325 

Lives  of  the  Caesars,  English  and  Guzeratti,    Bombay. ...  [6326 

Dhabma.  Pbabobh  (Mahratti).    Bombay,  [6327 

Na&átan  Bhawa  (Mahratti) .   Bombay.  f632$ 

Ratka  Mala  (Mahratti).    Bombay.  [6329 

Tuoviut-i-dik-i-Mazdiasiía,  or  a  Mezhur  or  certifícate,  given  by 
Huzrut  Mahomed,  the  P^ophet  of  the  Moosulmans ,  on  behalf  of 
Mahdi-Furroukh  bin'Shukhsan  (brother  of  Suhnan-i-Farsi^'  other-. 
wise  caUed  Dinyar  Dustoor),  and  another  Mezhur  g^ven  by  Huz- 
rut Ally  to  a  Parsee  named  Behraxnshad-bin-Kharadroos  and  to 
the  Parsee  nation.  Translated  into  Goozrathee  ñrom  the  Persian 
Versión  of  the  Original  Arabic,  to  which  is  added  collateral 
eyidences  írom  the  Persian  authorities  by  Soreb/ee^Jamseeife^ 
jejeebhoy.    Bombay  \%h\.    8.  [6330 


E.  Ouvráges  Tamfls,  Telugus  et  Camatis. 

Pocket  Dictionary  and  Orammar,  English  and  Tamil.  1835.  12.[6331 

Cátechism  of  English  Chrammar,  by  C*  BamakrUhna  Scutri,  in 
English  and  Telugu.    Madraa  iSU.    8.  [6332 

Polite  Letter  Writer,  or  "whole  Art  of  General  Correspondence. 
Tamil  and  English,  traiislated  by  P.  Veeratawmy  MoodelUar, 
Madras  1843.    8.  [6333 

Paitohatantra  KATHAi.  Reviséd  by  Supparaya  abattíar.  Madras 
1829  (ou  1830).    4.  [6334 

C*est  peut  étre  la  méme  éditlon  qu^  No.  3980  ou  398 1 . 

Vier  Geheimrath-Minister.  Eine  indische  Oeschichte  in  Gleich- 
nissen.  Aus  tamulischer  Sprache  übertragen  yon  dem  ñühem 
Bramiñen  Chrisíian  Itama  Ayen.   Hamhurg  1855.    8.        [6335 

A  Coüection  of  Proverbs  in  Tamil,  with  their  translation  in  English. 
By  P,  Percival.  Published  by  the  Jaffha  Book  soc.  Jajha  (Amer. 
Miss.  Press)  1843.-  12.  [6336 
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The  Oriental' Astronomer:  being  a  complete  eyatem  of  Hindú 
astronomy,  accompanied  with  a  translation  and  numerous  ex- 
planatory  notes.  With  an  Appendix.  Jaffna  ^American  MiaBton 
Ptess)  184S.  8.  Appendix,  containing  I.  some  usefull  problema. 
II.  A  glossary  of  the  terms  occurring  in  this  yolume.  [6337 

La  traduction  a  le  titre :  A  complete  system  of  Hindú  astronomj, 
being  a  translation  of  the  foregoing  work.  Jqff^a  1S4$.  L'auteuz  de 
rouvrage  est  Mr.  H,  R,  Hotsingtan, 

Father  C.  /.  Beschi^  A  Brief  Sketch  of  his  Life  and  Writíngs, 
translated  from  the  Tamil ,  hj  A».  MuUmami  PiUei.  Madras 
1840.    8.-  [6338 

Vasit  Chasitba-,  a  celebrated  Poem  in  the  Telugu  langoage,  by 
Bhat(u  Murtí,  about  1450,  with  a  Commentary,  by  Zuhiri  Ap^ 
paya.    Madras  1844.    4.  [6339 

SbiBhaoatat.    Madras  ISiS,    4.       /  [6340 

Traduction  du  Bhagavatpurána,  en  Telugu. 

Sita  Rak  AjumaTA  Samtadam,  a  Pbem  in  Telugu  verse.    1849. 

8.  [6341 

Imprimé  k  Madras  ou  á  Beüary. 

The  Adventures  of  Nala ;  a  Popular  Hindú  Poem ,  written  in  Te- 
lugu, by  ^ay^ava.    Madras^lMi,    8.  [6342 

Madaxasa  Ufaxhyaka,  or  Tale  of  Madalasa.  (Telugu.)  BsUary 
1849.    16.  [6343 

The  Tales  of  Vikramarka,  by  Bave^atee  Ooaroomooríee.  (Telug^.) 
Madras  1849.    4.  .  [6344 

PuKCHATXTNTBA.   ifúK^M  1834. .  8.     ibid.  1848.    8.  [6345 

Traduction  Tehigu  du  Panehatanfra,  Souy'ent  reimprime. 

Akdsa  Basajhtm.  (Telugu.)    Madras  ÍS^l.    foL<  [6346 

Andsa  Ramatanihc  StJNDABA  Ea»da.  (Telugu.)  Madras  1846 
8.  [6347 

Ramatakam.  (Telugu.)  Madras  \SM.    4.  [6348 

Bhabata  Satitbi.   Madras  ISbO.    18.  [6349 

Epiflode  du  Mahabharata,  en  prose  telugu. 

MahabhauatA,  Aranya  Parva.  (Telugu.)  Madras  IS4S,  fol.  [6350 

RuKMAKOABA  Chabitba,    or  Ekapasi  Mahatmta.  ...    1849. 

8.  [6351 

Impr.  á  Madras  ou  á  Béüary, 

YimBHA  PAÍ7CHAXAM,  or  Five  Books  of  Battles.  Madras  1849. 
8.  •  [6352 

Les  livres  VI  á  X  du  Mahahkaratay  en  Telugu. 
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A  Ghrammár  oí  the  Kurnata  language,  hj  Wtll,  Carey.  Swompore 
(Míss.  Pr.)  1817.    8.  [6353 

Katha  Manjabi,  ^r  a  Collection  of  Canarese  Sioriea,  with  an  Eng- 
lish  Translation  and  a  brief  Canarese  and  English  Vocabulary. 
Bangalore  1841.    8.  [6354 

Storíes  and  Revenue  Papers  ín  the  Karnataca  language,  to  wfaich 
are  added  dialogues  in  Karnataca  and  English ,  by  Adacki  Sooba 
Roto,    Madras  1846.    4.  [6355 


F.  Onvrages  FalÍB  et  SingháUia. 

Anécdota  Pírica.  Nach  den  Handschriften  der  kOnigl.  Bibliotbek 
in  Copenhagen  im  Grundtext  herausgegeben ,  übersetzt  und  er- 
klSxt,  von  Dr.  F.  Spiegel.,  I.  Entkaltend :  RMaf>ahini,  einebud- 
dhistische  Legendensammlung ,  C.  1 — 4.  Uraga^uita^  aus  den 
.  SutíanipatOf  nebst  Auszügen  aus  den  Scholien  von  Buddhaghosa. 
Zi?t>zt>(W.  Engehnann)  1845.  8.  (92 pp.)  1  TUr.  lONgr.  [6356 

.  Yakkun  Nattanawa:  a.cingalese  poem,  descriptive  of  the  Ceylon 
system  of  demonology ;  to  which  is  appended ,  the  práctices  of 
a  Capua  or  Bevil  priest,  as  described  by  a  Budhist ;  and  Koiwur 
Nattannawa  ,  a  cingalese  poem ,  descriptive  of  the  characters 
assumed  by  natives  of  Ceylon  in  a  masquerade.  Transía ted  by 
John  CaÜaway,  late  missionary  in  Ceylon.  .  .  .  illusirated  with 
platea  fron  cingalese  designs.  London  (or.  transí,  fiind.)  .1829 
(1830).    8.    fig.    (10  sh.)  [6357 

Catalogue  of  the  Indigenous  and  Exofíc  plants  growing  in  Ceylon,  in 
English  and  Singhalese  by  ^¿fiv.  3/o€m.   Co/!t>m¿o  1824.   4.  [6358 

Singaleesch  School-Boek.    Cohmbo  1742.    S.  [6359 

Ci|téchi«me  singalais,  imprimé  avec  les  caracteres  piopres  á  cette 
langue,  mais  sous  un  titre-hollandais. 
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Paul  a  S.  BartholomaeOj  De  antiquitate  et  afflnitate  linguae  Zendi- 
cae,  Samscrdanicae  et  Germanicae.    (Patavii.)  179<8.    4.     [6360 

R.  Rasky  Om  Zendsprogets  og  Zeadavestas  Álde  og  Agthed. 
1^'obenham  1826.    12.  [6361 

R.  Raskj  Über  das  Alfer  imd  die  Echtheit  der  Zend-Sprache  und 
des  Zend-Avesta  und  HerstelIuDg  des  Zend-Alphabets ;  nebst 
einer  Uebersicht  des  gesammten  Spracbstammes ;  übersetzt  von 
F.  A,  von  der  Hagen.    Berlín  1826.     t2.  [6362 

Étüdeti  sur  la  lañgue  et  sur  les  textes  Zends,  par'^.  Bumouf. 
Tom-I.  ParM(impr.natibn.y  1840—50.  8.  (IV.  429pp.)   [6363 

Observations  sur  la  partie  de  la  grammaire  eomparative  de  Mr.  Fr, 
Boppy  qui  se  rapporte  h,  la  langue  zend^,  par  E,  Bumouf,  Taris 
1833.    4.  [6364 

Einleitung  in  dio  traditionellen  Schriften  der  Pars^  Ton  Dr.  Fr, 
Spiegely  Prof.  der  morgenl^.  Sprachen  u.  s.  w.  1 .  Theil.  =  Oram- 
matik  der  Huzvarescb-Sprache.  Leipzig  (W.  Eugelmann)  1856. 
8.    (X.  194pp.)    3  Tblr.  [6365 

Einleitung  in  die  traditionellen  Schriften  der  Parsen ,   von  Dr.  Fr, 

Spiegel.   2.  Theil.  =  Die  traditionelle  Literatur  der  Parsen  in 

.  ihrem  Zusammenhange  mit  den  ang^enzenden  Literaturen  darge- 

steUt.  Z«>zi>(W.Engehnann)1860.   8.    (XII.  472 pp.)  4 Tblr. 

20  Ngr.  .  [6366 

Grammatik  der  Parsisprache,  nebst  Sprachproben  yon  Dr.  Fr,  Spie- 
gelf  Prof.  ^der  morgenl.  Sprachen  an  der  Universit&t  zu  Erlan- 
genu.  s.  w.  Leipzig  (W.  Engelmann)  1851.  8.  (VIH.  209 pp.) 
2Thlr.  10  Ngr.  [6367 

Specimens  of  the  Zend  and  Puhlwee  Languages  and  Characters, 
compared  with  each  and  pther  Languages  and  Characters.  s.  d. 
(Bombdy.)   fol.'    (9  feuilles.)  [6368 

Zabtoshti    lokonam    dhasm    fushtako.     Bombay    1858.     8. 

(ed.  2.)  [6369 

IntToduction  á  Tetuda  du  Zeud-Avesta,  en  Quzerati,  -pax  Soralff'i 
'    Shapurji, 

Beitrftge  zur  Erklánmg  des  Zend ;  yon  Th,  Benfey,  OotHngen  1850 
—53.    12.    2yols.  [6370 
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Dip  ZablwOrter  der  Zendsprache,  von  F.  Bopp.  Berlín  1843. 
4.  [6371 

Ueber  die  Pehlwi-Sprache  und  den  Bundehesch ,  von  Dr.  MarHn 
Haug.    Gótüngen  1854.    8.  [6372 

Rapport  sur  les  travaux  philologiques  de  Mr.  Bumouf  relatifd  á 
la  langue  Zende,  par  Mr.  Ohry.    Amiens  1835.    8.  [6373 

The  Religión  of  the  Farsees.  As  it  was  compiled  from  a  Book  of 
theirs,  written  in  the  Persían  character,  and  by  them  called  their 
Zundavesiaw.  By  Henry  Lord,    Zon^íon  1630.    4.  [6374 

Histoire  de  la  Religión  des  Banians,  contenant  leurs  Ipis  etc.  Avec 
un  traite  de  la  Religión  des  anciens  Persans  ou  Parsis  etc.  Tra- 
duit  de  TAnglais  de  ir«nry  Zorrf.    PorMÍ667.     12.  [6375 

Historia  religionís  veterum  Persarum  eorumque  Magorum,  ubi  etiam 
nova  Abrahami  et  Mithrae  et  Vestae  et  Manetis,  etc.  historia 
atque  angelorum  officía  et  praefecturae  ex  veterum  Persarum  jsen- 
tentia,  item  Persarum  annus  antiquissimus  tangitur,  is  rov  Ojeni- 
schid  detegitur,  verus  tov  Yezdegherd  de  novo  proditur ,  is  tov 
Melicschah  expenditur,  is  tov  Seldjouk  et  xov  Chorzemsehah  no- 
tatur  et  is  roí;  Kahí  et  tov  Oighur  explicatiúr.  Zoroastris  vita 
ej)iisque  ét  aliorum  vaticinia  de  Messiah  e  Persarum  aliorumque 
'  monumentis  eruuntur ;  pnmitivae  opiniones  de  Deo  et  de  homi- 
num  origine  reserantur ;  original»  Orientalis  Sybillae  mysterium 
recluditur;  s^tque  Magorum  liber  Sadder  (Zotoastris  praecepta 
seu  religionis  cañones  continens)  e  pérsico  traductus  exhibetur. 
Dantur  veterum  Persarum  scripturae  et  linguae  (ut  hae  jam  primo 
~  Europae  producantur  et  literato  orbi  postliminio  reddantur)  spe- 

'  cimina.  De  Persiae  ejusdemque  lingua  nominibus,  deque  hujus 
dia:lectis  e1^  a  moderna  differentiis  stríctifus  agitur.  Autor  est  Th, 
Hyde,  .  .  Praemisso  capitum  elencho,  accedunt  icones  et  appen- 
dix  variarum  dissertationum..  Oxonii,  e  theatro  Sheldoniano, 
1700.    4.    (avec  figure».)  ^  [6376 

DieHeilige  Sage,  und  das  gesamrate  Religionssystem  der  alten  Bak- 
trer,  Meder  und  Petser  oder  des  Zend-Volks,  von  -/.  G.  Rhode. 
FranJc/uri  \^2{) ,    8.,  [6377 

Doctrinae  Dualismi  a  Zoroastre  Medo-Bactrico  instaurati  delineatio. 
Schediasma  academicum  quod  ....  praeside  Lud,  Theod,  Kote- 
garlen  ....  ad  publicum  examen  defert  Andreas  Skaarmann. 
Grgphtae  \%i\ ,    4.    (16  pp.)  [6378 

The  Parsees :  their  history,  inanners,  customs  and  religión.  By 
Dosabhoy  Framjee.    London  \^h^.    8.  .  [6379 

Zoroastre,  Essai  sur  la  philosopie  religieuse  de  la  Perse,  par  /.  Jfe- 
nanL    Parts  1844.    8.  [6380 
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Djemsckid,  Ferídun,  Gustasp,.2«oroa8ter/ Bine  krítisch  historísche 
Unteraitchiiiig  über  die  beiden  ersten  Capitel  des  Vendidad,  von 
A.  HoUy.    Hannover  (Hahn)  1829.    8.  [6381 

Zend-Avesta,  ouvrage  de  Zoroastre,  contenant  les  idees  ihéolo* 
giques ,  physiques  et  morales  de  ce  législateur ,  les  cérémonies 
du  culle  religieux  qu*il  a  établi ,  efc  plusieurs  traites  importants 
relatifs  k  Thistoire  des  Penses.  Tráduit  en  £ran9ais  sur  Toriginal 
zend,  avec  des  remarques,  et  accompagné  de  plusieurs  traites 
propres  -a  éclaircir  les  m atieres  qui  en  sont  l'objet;  par  Mr.  An- 
queHl  Duperron.    Parts  (Tilliard)  1771.  4.  fig.  3  vol.  [6382 

Leltré  á  Mr.  A  .  ,  .  du  P.  [Anquetil  du  Perron),  dans  laquelle  est 
compris  recamen  de  sa  traduction^des  livres  attribués  á  Zoroastre, 
par  William  Jones,  Londres  (P.  Elmley)  1711.8.  (52pp.)  [6383 

Zend-Avesta.  —  ^oroasters  lebendiges  Wort,  worin  die  Lehren 
und  Meinungen  von  Gott,  Welt,  Natur  und  Menscben ;  inglei- 
cben  die  Ceremonien  de»  heiligen  Dienstes  der  Parsen  u.  d.  f. 
aufbebalten  sind.  Nach  dem  Franz5sischen  des  Herm  A^quetil 
du  Perron  von  J.  F.  Kleuker.    Riga  1777—86.  5  vol.  4.   [6384 

Zend-Avesta  imKleinen,  d.i.  Ormuzds  Liclítgesetz,  oder  das  Wbrt 

des  Lebens  von  Zoroaster  in  einem  wesentlicben  Auszug  aus  den 

'     Zendbücbem  von /.  i^.  JT/cu^w-.    /^rya  1789.   8.  [6385 

Ormuzd's  lebendes  Wort  an  Zoroaster^  oder  Zendavesta.  im  Aus~ 
ZM%e  yon  F,  D,  Eckard.    Grei/swalde  nS9,   8,  [6386 

Le  méme.  Religión  der  Feueranbeter  in  Indien  und  Persien.  ibid. 
1796.  8.  '      .  [6387 

Vendidad-Sadé,  Pun. des  livres  de  Zoroastre;  publié  d'aprés  le  ma- 

nuscrit  Zend  de  la  bibliotfaéque  du  roi,   avec  un  commentaire, 

une  traduction  nouvelle  et  un  mémoire  sur  la  langue  Zende  con- 

sidérée  dans  ses  sapports  avec  le  sanscrit  et  les  anciens  idiomes 

de  TEurope.    Fax  Fugene  Bumouf,  Pam  (Féditeur,    sans  date, 

lithogr.  de  Sennefelder  1829—1843).  Fol.  {6388 

La  Société  asiatique  deBombay  a  fait  lithographier  en  1843  une  édí- 
tion  cLu  Vendidad  en  caracteres  guzuratis.  Elle  est  accompagnée  d*une 
paraphrase  et  d'un  commentaire  par  Aspandiarji  Fran¡fi,  qui  s'est 
fait^aider  dans  ce  travail  par  le  moUah  Firouz.  —  Cette  édition  forme 
cinq  volumes  in  S. ;  malheureiLsement  elle  n'a  été  tirée  qu'á  vingt- 
cinq  exemplaíres. 

Vendidad-Sadé.    Texte  zend,   avec  un  titre  persan,   autograpMé  k 

Bombay  par  les  soins  de  Manakchi  Cursetji,  [6389 

L* édition  n'a  été  tirée  qu'á  un  tres  petit  nombre  d'exemplaire^ ,    et 
Ton  ne  connait  en  Europíe  que  celui  qui  fut  offert  á  Mr.  Burnouf 
par  l'éditeur  et  Texemplaire  que  posséde  la  bibliothéque  de  la  société 
"     asiatique  a  Londres. 

Vendidad-Sadé ,  traduit  en  Langue  Huzvaresch  ou  Peblewie  suite 
au  Vendidad  de  Burnouf.    Texte  autographié  d*aprés  les  manu- 
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scrits  Zend-^elüewis  de  la  Bibliothéque  Impéríale  de  París,  et 
publié  pour  la  premiare  fois  par  les  soins  de  3f.  /.  Thonnelier. 
Liv.  I.  k  VI.   Parts  1855—60.  Folio.  [6390 

Vendidad-Sadé.  Die  heiligen  Schríften  Zoroaaters^  Ya^na,  Vispered 
und  Vendidad.  Nach  den  lithograpbirten  Ansgaben  von  París 
imd  Bombay  mit  Index  und  Qlossar  berausgegeben  von  Dr. 
Herrfnann'Broekhaua,  Leipzig  (J.  A.  Brockbaus)  1850.  XIV  u. 
416  S.  Lex.-8.   (6.Thlr.)  [6391 

En  caracteres  latina. 

Extrait  d'un  commentaire  et  d'une  traduction  nouvelle  du  Vendidad- 
Sadé,  Tun  des  livres  de  Zoroastre,  par  Mr.  E,  Bumouf.  (Parf>, 
'  Imprimeríe  royale  1829.)   8.   (31  pp.)  [6392 

Tiré  séparément  du  Journal  asiatiqoe. 

Commentaire  sur  le  Ya^na,  Tun- des  livres  religieux  des  Parses, 
ouvrage  contenant  le  texté  zend,  expliqué  pour  la  premiére  fois, 
les  variantes  des  quatres  mss.  de  la  Bibliotbéque  royale,  et  la 
versión  sanscrite  inédite  de  Neríosengb,  par  Eugene  Bumouf. 
Parts.  Imprímerie  royde,  1833.  4.^  [6393 

Vendidad  Zend-Avestae  pars  XX  adbuc  superstes.  Sub-  auspicüs. . . 

Frederíci  VI.  Daniae  regis. .  .  .  e  codd.  mss.  Parisinis  prímum 

jedidit,    varietaiem  lectionis   adjecit  Justus  Okhausen  Holsatus. 

Hamhurgi  1829.   4.    (48  pp.).  [6394 

Contient  les  fargards  I.  II.  et  III.  et  une  partie  du  fargaid  IV. 

Fragmenta  relatifs  &  la  religión  de  Zoroástre,  extraits  des  mss.  per- 

sans  de.  la  bibliothéque  du  roi  (par  MMr.  Olshausen  et  MoAl). 

Parisy  Impr.roy.,  1829.8.  (40 pp.dont 34  de  textespérsans.) [6395 

Ces  fragments  ne  sont  dí^kinés  ici  qu'en  original,  sans  traduction  ni 
commentaires.  Ce  sont  I.  L* Oulemáfí'islam  {Eulmi^-islam  d'Anqué- 
til)  abrégé  de  la  doctrine  des  Guébres ,  espéce  de  dialogue  entre  lee 
Parsiset  les  docteurs  musulmans;  II.  notice  "Bur  les  Nbsks,  livres 
au  nombre  de  21,  dont  se  composait  le  Zend-Avesta;  lU.  Morceauz 
di^  Shah-Nameh,  relatifs  á  Zoroástre  et  rótablisftement  de  sa  religión. 

Fragmente  über  die  Religión  des  Zoroaster,  aus  dem  Persiscben 
übersetzt,  mit  einem  ausfflbrlicben  Commentar  und  der  Lebensbe- 
schreibung  des  Ferdousi  aus  Dauletscbah's  Lebensbescbreibungen 
derDicbter,  von  Dr.  JoA.  Aug.  VulUrs,  nebst  einer  Vorrede 
von  Prof.  Windischman.  Bonn  (T.  Habicht)  1831.  8^.  (XXXII. 
130.  u.  14  pp.)  [6396 

Vendidadi  capita  quinqué  priora.  Emendavit  ChrisHanus  Lassen. 
Bonnae  (Marcus)  1852.   8.   VI  u.  67  pp.  [63§7 

Der   19.  Fargard  des  Vendidad,    von  Dr.  Fr.  Spiegel.    München 

1850—1854.  4.  [6398 

Tiré  séparément  des :  Abhandlungen  der  KOnigl.  Bayeríschen  Acca* 
demie  der  Wissenacbaften. 
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Ueber  eingescbobene  Stallen  im  Vendidad ,    von  Dr.  Fr,  Spieg^h 
'  Münehen  1850.   4.  [6399 

Turé  séparément  des :  Abhandlungen  der  KOnigl.  Bsyexischen  Acca- 

denúe  der  WÍBaensohaften. 

ZuT  Interpretation  des  Vendidad,  yon  Dr.  Fr,  SpiegeL  Leipzig  (W. 
Engelmann)  1853.   4.  (45  pp.)   10  Ngr.  [6400 

Avesta,  die  heiligen  Schriften  der  Pargen.  Aus  dem  Grundtexte 
übersetzt,  mit  steter  Rücksicht  auf  die  Tradition,  von  Dr.  Fr. 
SpiegeL  I.  Bd.  Der  Vendidad,  mit  2  Abbildungen.  Leipzig  (W. 
Engelmann)  1852.   8.   (VIQ.  295  pp.)  2  TbLr.  [6401 

Agesta  etc.  II.  Bd.  Vispered  und  Yafna.  Mit  4  Tafeln  Abbüdun- 
gen.  ibid.  1859.  8.   (XII.  222  pp.)  2%Thlr.  [6402 

Avesta,  die  heiligen  Schriften  der  Parsen.  Zum  ersten  Male  im 
Ckundtezte  aammt  der  Huzvaresch  Uebersetzung  berausgegeben, 
von  Dr.  Friedrich  SpiegeL  1 .  Band.  Der  Vendidad.  Leipzig  (W. 
Engelmann)  1851  —  1853.  8.   (8Thlr.)  [6403 

Avestaj  die  beiligen  Schriften  der  Parsen  etc.,  von  Dr.  Fr. SpiegeL 
2.  Band.  Vispered.  Ya9na.  I.  Abthlg.  Leipzig  (W.  Engelmimn) 
1858.   8.   (6Thlr.)  [6404 

Zendavesta  or  the  religions  books  of  the  Zoroastrians ,  edited  and 
interpreted  by  N.  Weetergaard.  Vol.  I..  The  Zend  T^xts.  partí. 
Ya9na.  Part  II.  Vispered  and  the  Yeshts.  Part  III.  The  Yeshts 
XII — XXIV.  Nyáish,  Afrigans,  Qáhs  miscell.  Fragm.  Sirozah. 
Copenhagen  1852—54.  4.  [6405 

Die  fünf  Oáthcía  oder  Sammiungen  von  Liedem  und  Sprüchen 
Zarathuetrcí e  y  seiner  Jünger  und  Nachfolger.  Herausgegeben, 
übersetzt  und  erklftrt  von  Dr.  Martin  Haug.  Erste  Abtheüung. 
Die  erste  Sammlung  {Oatha  ahunavaiit)  enthaltepd :  «»  Abhand- 
lungen fQr  die  Kunde  des  Morgenlandes,  herausgegeben  von  det 
deutschen  morgenlftndischen  Qeséllschaft.  Nr.  3.  Leipzig  (Brock- 
haus)  1858.  8.   (2Thbr.)  2.  Abthl.  1860.  -         [6406 

*IéQol  kóyoi.  Persische  Hymnen  nach  den  Sendbüchem  Serdischfs 
d.  i.  Soroasters.  (s.  d.)  8.  (36  pp.)  [6407 

Zebdttsht  Naice.  [6408 

Éditíon  lithographiée  á  Bombay,  en  1842  par  lea  Boina  du  Hév.  John 
Wiison. 

A  Lecture  on  the  Vendidad-Sadé  of  the  Parsis  by  Rev.  JoÁn  WH" 
son.   Bombay  1837.  [6409 

II  y  a  plusieura  éditiona  de  cet  ouvrage. 

The  HADrB-GuM-RAHAK,  or  a  guide  to  those  who  have  lost  their 

way,   being  a  refutation  of  the  lecture  delivered  by  the  Rev.  Dr. 

Wileon,  hy  Aspandiq/ee  Fram/ee.  Bombay  1841.  [6410 

C'est  un  commen taire  polémiqud  dn  mémoire  de  Mr.  Wihon  sur  le 
Vendidad.  Voy.  Journal  Asiatiqne.  Juin]843.  pag.514.  Une  réponae 
á  cet  ouvrage  est  Touvrage  auivant : 

Bíbl.  orieotalis.  31 
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The  Parsi  religión  as  contained  ia  the  Zand-ATasta  and  propounded* 
and  defended  by  the  Zoroastrians  of  India  and  Persia,  nnfolded, 
refatedand  constrasted  with  Christianity ,    by  JoAn  Wilaon  etc. 
Botnbay  1842.   S.  .      [6411 

NiBANOHA  FAB  Ealamdas,  contenant  les  qaestions  proposées  & 
Mr.  Wilson  dans  le  Durbin  par  iTa/ida^.  Bamhay  1841.  12. 
(347  pp.)  .  [6412 

Le  titre  est  en  guzerati.  Yoyez  si^r  le  contena  de  cet  ouyrage  le  Jour- 
nal asiatique.  Juin  1843.  pag.  514. 

MuVizATi  Zebdotjschti  ,  c^est  k  diré  les  mirades  indubitables  de 
Zoroastre,  des  le  commencement  jusqn'^v  la  fin,  accómpagné  d*une 
exposition  de  la  foi  zoroastrienne,  par  le  Destour  Edalfi  Darahfi 
Rwtamji  de  Sai\jana,  Tan  de  Yezdejird  1209,  du  Christ  1840. 
Bomhay,  4.  (127  pp.)  [6413 

Le  titre  est  en  Oiuerati. 

Talimi-Z^btoosth,  or  doctrine  of  Zoroastre  in  the  guzrattee  lan- 
gnage  for  the  instruction  of  Parsi  youths,  together  with  an  answer 
to  Dr.Wilson'slecttiTe  onVendidad,  compiled  by  a  Parsee  priest. 
^om¿ay  1840.  4.   (268  pp.)  [6414 

BundehesH  liber  Pehlvicus  e  vetastissimo  códice  HaTniensi  descripsit, 
duas  inscriptiones  regis  Saporis  Primi  adjecit  N.  L,  Westeryaard. 
Hatmiae  iS^\,   (82pp.  Texte.  2pp.  Inscr.)  4.  [6415 

Ueber  den  Anfang  des  Bundehesch,   von  M,  J.  MülUr.    Mñnehen 
.  1813.  4.  [6416 


OuTrages  Pani-Chuerati^, 

cites  dans  le   General  Catalogue, 

Letter  to  a  Parsi.  Bomháy,  Tract.  society.  [6417 

Second  lettre  to  a  Parsi.  ibid.  [6418 

Letter  to  a  Zoroasixian  Friend.  ibid.  [6419 

Polytheism  of  the  Parsis.  ibid.  [6420 

Examination  of  the  Parsi  Religión,  ibid.  [6421 

Life  of  Ñero.  ibid.  [6422 

Life  of  Titus.  ibid.  [642» 

LifoofTrigan.  ibid.  [6424 
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A.  Dictioimaires  des  langnes  de  Plndo-Chine. 

Dictionarium  Annamiticum,  Lusitanum  et  Latinum  ope  sacrae  con- 
gregationis  de  propaganda  fíde  in  lucem  editum  ab  Alexandro  de 
Rhodes  e  soc.  Jesu.  Romae,  typis  et  éumptibus  ejusdem  sacrae 
congregationis.   1651:   4.  [6425 

Dictionarium  Latíno-Anamiticum,  auctore  /.  L.  Taherd.  Frederic- 
noffori  (vulgo  Serampore)  1838.4.  [6426 

Appendix  ad  Dictionarium  Latino -Anamiticum.  Cochin-Chinese 
Vocabulary  (with  a  map  of  CoChin-China) .  ibid.  1838.  4.  [6427 

Dictionarium  Anamitico-Latinum,  primitus  inceptum  a  P.'  J.  Pig- 

neaux,  dein  absolutum  et  editum  &  J.  L.  Taberd,    Fredericnagori 

1838.  4.  [6428 

Contient  un  Yocabulaife  et  des  phrases  en  anglais,  frangais,  latín  et 
cochinchine.  Un  Vocabulaire  de  la  langue  anamite  se  trouve  aussi 
dans:  P.  du  PónceaUf  Dissertatíon  on  the  natiire  and  character  of 
the  Chínese  Language,  by  J,Morr<me.  Phüadelphxa  1838.  8. 

Vocabulary  and  Phraaes  in  Englisb  and  Asamese,  by  Mrs.  H.  B. 
C.  Cutter.  Jaipur ,  Printed  at  the  'American  Baptist  Mission 
presa.  1840.  12.  (251  pp.)  {Londop,  Trübner.  5  Sh.  6.d.)  [6429 

An'  Englisb  and  Burman  vocabulary,  preceded  by  a  conciso  Qram- 
mar,  in  wbich  the  Burman  defínitions  and  words,  are  accompanied 
with  pronunciation  in  .the  Englisb  character,  designed  to  extend 
the  coUoquial  use  of  the  Burman  language,  by  G,  H.  Hough,  of 
Rangvom.  Serampore  \^1h.  obl.   (25  ^  30  ñr.)  [6430 

An  Anglo-Burmese  Dictionary,  by  the  Re v.  O.  H.  Haugh,  Maul- 
matn  1845.   8.-  2  vols.  (15  k  20  fr.)  [6431 

Dictionary  of  the  Burman  Language,  with  Explanations  in  English ; 
compiled  from  the  Ms.  of  A.  Judsan  and  of  otber  Missionaries 
in  Burmah.   Calcutta  1826.  8.  [6432 
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A  Dictioñary  Burmese  and  BngHsh.  By  E,  Jtsdaan.  MauJmain 
t852.  8.   (30  k  40  fr.)  [6433 

A  Comparative  Vocabulary  of  the  Barma ,  Malágu  and  T'hái  lan- 
guages  (conunonly  denominated  Bnrman ,  Malay  and  Siameae), 
by  /.  X.  (Leyden).  Serampore  1810.  8.   (50  fr.)  [6434 

A  Dictionary  English  and  Bnnnese ,  by  Charles  Lañe.  Caleutta 
1841.  4.  [6435 

Collection  of  Woids  and  Phrases  in  Siamese,  for  the  use  of  schoob ; 
hj  Mrs.  Davenport,  Bangkok  \SAO,   12.  (272  pp.)  [6436 

Dictionañum  linguae  Thai,  sive  Siamensis,  .interpretatione  Latina, 
Gallica  et  Anglica  iUustratúm.  Auctore  Dr.  /.  Bapt.  Paüegoix^ 
Epiacopo  Malensi,  Vicario  Apostólico  Siamensi.  Parte  (impr. 
impér,)  1854.  fol.   (897  pp.)  (80  fr.)  [6437 

Dictionañum  Latinum  Thai.  Ad  usum  Missionis  Siamensis.  Ex 
typographia  CoUegii  Assumptionis  B.  M.  Y.  Bangkok,  1850.  4. 
(49ÍÍPP)  (25  fr.)  [6438 

Ar  Üictionary  of  the  Karen  Language ;  by  F,  Maeon.  Tavoy,  s.  d. 
.  4.   (324  pp.)  (30  á  35  fr.)  [6439 

Añglo-Káren  Vocabulary.  Monosyllables.  By  C,  Benneíi.  For  the 
\u€of EarenSehook.  Tb^oj^  1846. 12.  (lB8pp.)30k35fr.)  [6440 

A  Vocabulary  of  -the  Sgau  Karen  Language. .  By  Bev.  /.  JFade. 
Tavoy  \Si9:  8.  (1024  pp.)  (30  á  35  fr.)  [6441 

Thesaurus  of  Karen  knowledge,  comprísing  Traditíons ,  Legends 
oc  F^ibles,  Poetry,  Customs,  Superstitions,  Demonology,  Thera- 
peutics  etc.  Alphabetically  arranged,  Forming  a  complete  Nativa 
Karen  Dictionary,  vith  defínitions  and  Exemples,  illustratíng  the 
i^sages^of  every  word.  Written  by  Sau  Kau-ioOy  and  compüed 
/.  Wade,   Tav^y  1850.    12.  4  yoIs.  (120  k  130  fr.)  [6442 

Xeni^serim :  or  ^otes  on  the  Fauna,  Flora ,  Minarais  and  Nationa 
4>f  fritish  Burmah  and  Pegu :  ^ith  systematic  Catalogues  of  the 
^owñ  Hiñerais,  Plants,  Manniials,  físhes,  Mollusks,  Sea  Nett- 
leSy  Coráis,  Sea  Urchins,  Worms,  Insects,  Crabs,  Reptiles  and 
Birds;  «with  Vernacular  Ñames.  By  'Rev.F.Maeon^  F.A^Maul- 
mam.   1831.   12.  (736  pp.)   (30  fr.)  [6443 


B.  Dietionnaires  doB  langaes  de  la  Malaisle. 

Spraeck  ende  Woord-boeck,^  in  de  Maley^che  ende  Madagaskarsche 

Talen,  met  vele  Arabische  ende  Turcsche  Woorden.  "  Door  Fte- 

derick  de  Houtman  van  Gou^a.    Ametelredam  1604.    (ou  1603] 

'  oU.  •  [6444 

Béinpriiné  kAmeteriam  en  1687,  4  et  en  1703.  4,  et  á  BataYia  dans 
les  CoUectanea  Malaica  Vocabularia.  Voy.  No.  6451 . 
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Dictíonarium  ofte  Woord  ende  Spraekboek,  in  de  Duytsche  ende 

Maleysche  Tale,  met  verscheyde  t^samen-sprekingen,  in  Duytech 

en  Maleys.  Gestelt  door  F,  de  H,  {Fred.  déHouiman)  van  Oouda 

(Amsterdam  1673).  '  [6445 

Reimprime  danfe  les  CoUectanea  Malaioa  Yocabularia. 

Vocabularium  ofte  woort-boek,  naer  ordre  van  den  Alphabet  y  int't 
Duytsck-Maleysch,  ende  Maleysch-Duytsch .  Eertyts  ten  deele 
ghecomponeert  by  Caspar  WiUens :  ende  namaels  oversién,  yer- 
meerdert^  ende  uytgegeven  door  Sebastian  DanckaertB.  jS'  Gra^ 
vmhagtM  1623.   4.  [6446 

■     Reimprime  dans  les  CoUectanea  Malaicá,  1706. 

Dictionañum   Malaico-Latinum   et  Latino -Malaicum.    Cum  alüa 

quamplurimis.    Opera  et  studio  Davidis  Haex.  Romae.  Congr. 

de  prop.  fíd.  1631.   4.(8  ii  12  fr.)  [6447 

Réimpr.  dáñales  Cottect.  Malaica,  1 707.  Cestla  traduction  del'ouTrage 
précédent. 

Vocabularium,  ofte  Woordenbbeck ,  nae  ordre  van  den  Alphabeth, 

in't  Duytscb  en  Maleys.    Eertydts  gecomponeerd  en  uytgegeven 

door   Gasparum   Wiltens   ende    Sebastianum   Dan- 

ckaerts;  Ende  nu  (met  meer  dan  drie  duysent  iso  woorden  ala 

manieren  van  spreken)  vermeerdert  uyt  de  Schriften  von  Jan  van 

H a 8 e  1  ende  Albert  Rugí  etc.  door  Jtutuin Heumium,  Amstél^ 

redam  1650.   4.  ,    [6448 

_  Seconde  edition  du  No.  6446;  reimprime  dans  les  CoUectanea  malaica 
vocabtilaria. 

Vocabulaer  ofle  Wóordenboek  in't  duytschen  ende  maleys;  door 

Frederic  Oueynier,  Bataüia  1677.   4.  [6449 

Reimprime  dans  les  CoUectanea  malaica  vocabtüaria,  sous  le  XÁtre ; 

-Frederic!  Gueynier's  Ghroot  Duytscb  ende  Maleisch.  woerde-boek, 

voormals  op   Batavia  gedrukt  1677:   docb  nu  herdrukt  (Batawúá 

1708.  4.  '       .       '. 

Vocabulaar,  in*t  Duyts  ende  Malaya.  Merkelyk  verbeterd  ea  ver- 

meerderd  door  een  Liefhebber  der  Maleische  Tal  (j^^ÜrtA  van  der 

Worm).    Batavia  n{S%.  4.  '  [6450 

Maleiscbe  -Woord-boek  Sameling.  s»  CoUectanea  Malaica  yocabu- 
laria ;  hoc  est  congeries  omnium  dictionariorum  malaicorum  hac- 
tenus  editorum,  non  tantum  vulgariorum  Belgico-Malaicomm^ 
▼erum  etiam  rarissimorum  bucusque  incognitorum  etc.  Editore 
Andrea (tamherío Ladero.  BataviallOl  et  1708.  4.  2vo1b.  [6451 

Maleiscb  Handboekjen ,  of  HoUandscb-MaleÍBcb  en  Maleisch-Hol- 
landscb  Woordboekjen.-  Amhem  1803.  8.  [6452 

Maleiscb  en  Nederduitscb  en  Nederduitsch  en  Maleiscb  Wóorden- 
boek etc.  Door  Roorda  van  Eyein^a.  Batavia  1824  et  1825-  8. 
2  vols.  (60  fr.)  [6463 

Avec  un  nouveau  títxe,  Batavia  k  La  Hague  (van  Cleí).    1826. 
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NoodzakeHjk  Handwoordenboek  der  laag  Maleische  taal  .  .  .  door 

P.  P.  Roorda  van  Eysinga.  Kampm  1837.   18.  [6454 

SouTent  imprimé;  La  dixiéme  edition.  i7a^fl(«  1 85.2. 12.  (XII.  144pp.) 

Algemeen  Nederduitsch-Maleiscli  Woordenboek,  inde  hof-volk- 
en  lagetaal)  voorafgegaan  van  eene  beschouwing  o  ver  de  Malei- 
jers  door  P-.  Ps  Roorda  van  Eysinga,  S*  Gravenhage  1855. 
(7%Thlr.)  [6455 

Maleisch  en  Nederduitsch  Woordenboek,  ook  ten  dienste  van  hen, 
die  geen  Arabiscb  karatter  gebruiken.  Nieuwedip  (Hoogvorst) 
1856.   8.   (ITSpp.)    (l%fl,)  [6456 

Nederduitsch-Maleisch  en  Soendasoh  Woordenboek.  Benevens  twee 
stukken  tot  oefening  in  het  Soendasch ;  yerzameld  door  A.  de 
Wilde,  uitgegeven  door  T,  Roorda,    Avuterdam  1841.  8.  [6457 

Ontwerp  van  een  Maleiscb  Woordenboek  en  eene  Maleiacbe  Spraak- 
knnst,  door  H,  van  Dewall,  Patavia  1857.   8.   (38  j^.)     [6458 

A  Dictionary  Englisb  and  Malayo ,  and  Malayo  and  English.  To 
which  is  added  some  sbort  Qrammar,  Rules  and  Directions  for 
the  better  observation  oí  tbe  propriety  and  elegancy  of  this  lan- 
guage.  And  also  several  Miscellanies,  Dialogues  and  Letters,  in 
English  and  Malayo,  together  with  a  Table  of  Time  computíng 
the  Years  and  Moons  of  the  Hegira  to  the  English  Year ,  with 
a  specimen  of  the  charactér  etc.  By  Thoma»  Bowrey.  London 
1701.  4.  [6459 

r 

A  Dictiona]^  of  the  Malay  tongue  as  spoken  in  the  península  of 
Malacca,  the  islands  of  Sumatra,  Java,  Pulo  Pinang  etc.  In  two 
parts,  English  and  Malay,  and  Malay  and  English ,  to  which  is 
prefíxed  a  grammar  of  the  Malay  language.  Embellished  with  a 
map.  BjJohnffowüon,  London  1801.4.  (412  pp.)  (50  £r.)  [6460 

A  Dictionary  of  the  Malayan  language,  in  two  parts ,  Malayan  and 
English,  and  English  and  Malayan,  to  which  is  prefíxed  a  gram- 
mar and  praxis,  by  W,  Marsden,  author  of  the-  history  of 
Sumatra.    London,  1812.   4.   (65  fr.)  [6461 

Maleisch,  Nederduitsch  en  Franach  Woordenboek.  . .  Dictionnaire 
Malai-HoUandais  et  Francais,  par  C,  P,  J.  Ehut,  Traduit  da 
dictionnaire  Malai-Anglais  de  M.  W,  Marsden,  Harlem  1825. 
4.   (40  fr.)  [6462 

Nederduitsch  en  Maleisch  Woordenboek.  . .  Dictionaire  HoUandais 
et  Malais,  suivi  d'un  dictionaire  franjáis  et  -  malai,  par  C,  P,  J, 
Elout,  d*aprés  le  dictionnaire  anglais  et  malai  de  W,  Marsden. 
Harlem  ÍS26.   4.   (40  fr.)  [6463 
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A  Vocabulary  of  the  English  and  the  Malay  language  containing 
upwards  of  2000  words,  by  Th,  Thomsen.  Malacca  1820.  8. 
ed.  2.  ibid.  1827.  [6464 

Vocabulary  of  the  English,  Bugis  and  Malay.  .  .  By  ,Th.  Thomsen, 

SingapoTB  1833.  8.  [6465 

On  avait  commencé,  en  1 830,  la  publication  de  ce  yocabulaíre  arec 
des  caracteres  plus  grandes  et  sans  la  partie  malaie,  mais  cette  éditibn 
est  resté  machevéé. 

Dictionaire  Francais  et  Malais,  contenant  des  dialogues  familiers, 
par  P.  Boze,    Farü  1825.   16.  obl.   (5  á  6  fr.)  [6466 

Vocabulaire  iran9aÍ8-malaÍ8 ,  suivi  de  quelques  dialogues  du  gente 
de  ceux  qui  s'engagent  d'abord  entre  le  voyageur  européen  et 
rindigéne.  Y^ Ch. Bougourd.  LeHavreX^h^.  8.  (153pp.)  [6467 

^**Nouyeau  yocabulairé  hoUandais  et  malais^  et  grammaire  á  Tusage 
des  Hollandais  qui  yont  aux  Indes.    Anuterdam  1802.  8.   [6468 

Hollandsch  en  Jayaansch  Woordenboekje,  door  W,  J.  C.  deSener- 
pontDomis.    Samaran^  1 827 .   4.   2  yols.  [6469 

Algemeen  Jayaansch  en  Nederduitsch  Woordenboek  . . .  door  P.  P. 
Roorda  van  Ey singa.    Kampen  1835.  8,  [6470 

Jayaansch  -  Nederduitsch  Woerdenboek  óp  last  en  dienst  van  het 

Nedérlandsch   B\jbelgenootschap   zamengesteld   door   /,  F.  C, 

Gertcke,  Doctor  inde  letteren,  Ridder  yan  den  Nederlandschen 

Leeuw,    Afgeyaardige  yan  het  Nedérlandsch  Bijbelgenootschap 

op  Jaya,  uitg.  op  uitnooding  yan  het  Nedérlandsch  Gouyeme- 

mentdoor  T.Raorda.  Amsterdam  iSil .  8.  (VIII. 796 pp.)  [6471 

Un  yocabulairé  Jayanese  se  trouye  dans :  Histolre  de  la  nayigation 
aux  Indes  orientales.  —  Le  secondLiyre,  Journal  ou  Comptbir,  con- 
tenant le  yray  discours  et  narration  historique  du  Voyage  fait  par 
les  Huit  nayires  d'Amsterdam,  au  mois  de  Mars  1598,  sons  la  con- 
duite  de  Jaquea  Comeille  Nec  et  de  Wihrani  de  Wanoic,  Aussi  la 
descríption  des  lieuz  par  eux  hantés  ez  Molucques  &c.  Appendice, 
yocabulairé  des  mots  Jsyans  et  Malayts,  qu'ayons  mesmes  escrits  á 
Temati.  S'ensuit  un  autre  Vocabulaire,  seulement  de  la  langue 
Malayte  et  Fran9aÍ8e.  Ameterdam  1609.  fol. . 

Makassaorsch-Hollandsch  Woordenboek,  met  HoUandsch-Makas- 
saarscheWoordenl^st,  op  gaye  yan  Makassaarsche  plantennamen, 
en  yerklaríng  yan  een  tot  ophelderíng  bijgeyoegden  ethnogra-< 
phischen  Atlas,  door  Dr.  JB.  F,  Matihee,  .  .  .  Uitgegeyen  yoor 
rekening  yan  het  Nedérlandsch  Bijbelgenootschap  te  Ameterdam 
1859.   8.  [6472 

Dajacksch-Deutsctíes  W6rterbuch,  yon  A.  Hardeland,  Ameterdam 
1859.  8.   (45  fr.)  [6473 

Dictionnaire  de  la  langue  de  Madagascar,  par  Et.deFlacourt,  Paria 
1658.  8.  [6474 
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Vocabulaire  Franjáis  et  Malgache ;  par  ChaUand.  lele  de  Frunce 
1773.  4.  [6475 

A  Vocabulary  of  the  Madagascar  Lang^age  contained  in  JRob.  Dru- 
fy'«  Adventures  during  a  Captívity  on  Madagascar.  London  1831 . 
12.   (Trübner,  .5  8h.)  [6476 

Bocabulario  de  lengua  bísala ,  hiliyeyna  y  haraia  de  la  isla  de  Panai 
y  Sugbu,  y  para  las  de  mas  islas  (primera  y  segunda  parte)  por 
Alonso  de  Menirida,  Manila  en  el  colegio  de  S.  Thoma  de 
Aquino,    Í637.   4.  .    [6477 

On  cite  un  Vocabulario  de  las  lenguas  de  Fhilippinas  par  Alonzo  de 
Metrida,   Manilla  W61.  4,  qui  est  probablement  le  méme  ouvrage. 

Vocabulario  de  la  lingua  bisaya,  hiligueyna  y  baraia  des  las  islas  de 
Panai  y  Sugbu  y  para  las  demás  islas ;  por  Alonso  de  Mentrida, 
Añadido  e  impresso  par  Martin  Claver  (1698).  4.  [6478 

»Ce  livre  est  place  dans  la  Biblioth.  Marsden,  p.  306,  parmi  les  ma- 
nuscrits ;  mais  le  mot  impresso  me  fait  présmner  qi!R  la  copie  annon- 
cée  a  été  faite  sur  Timprimé,  lequel  serait  une  nouveUe  édition  de 
Tarticle  precedente  {Brunef^, 

Vocabulario  Tagaiog,  .  . .  por  el  P.  de  Buenaventura.  16131.    [6479 

Vocabulario  de  la  lengua  BÍGiaya ,  compuesto  por  el  R.  P.  Matheo 
Sánchez  de  la  S.  C.  de  Jesús,  y  aumentado  por  otros  P.  P.  de 
la  misma  Comp.  Manila  1711.  fol.  [6480 

Vocabulario  de  la  lengua  Tagala.  Primera  y  Segunda  parte.  Com- 
puesto por  N.  H.  Fray  Domingo  de  los  Santos.  Tayahas  (Filipi- 
rás)  1703.  fol.  [6481 

Vocabulario  de  la  lengua  Tagala,  compuesto  por  fray  Domingo^  de 
los  Santos  (Manila)  reimpresso  en  la  imprenta  de  Loreto  de 
Pueblo  de  Sampaloc ,  por  Balthasar  Mariano  Donano ,  Francis- 
cano.. 1794.  fol.  [6482 

Vocabulario  de  la  lengua  Tagala,  trabaxado  por  varios  sugetos  doc- 
tos, y  graves,  y  últimamente  añadido',  corregido,  y  coot'dinado» 
por  el  P.  Juan  de  Noceda  y  el  P.  Pedro  de  San  Lucar,  Manila 
1754.    fol.  [6483 

Bocabulario  de  Pampango  en  Romance ,  y  Diccinario  de  Romance 
en  Pampango.  Compuesto  por  el  M.  R.  P.  Di^o  BergMo. 
Manila  1732.  fol.  [6484 

Dictionary  of  tbe  Favorlang  dialect  of  the  Formosan  language ,  by 
Oilberius  Happart,  written  in  1650.  Translated  from  tbe  Trans- 
actions  of  tbe  Batavian  Literary  socíety:  hj^W.  H.  MedhurBt, 
Baíavia,  printed  at  Parqpattan  1840.  12.  (383  pp.)  [6485 
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II.  GRAMMAIRE. 

A.  Orammairea  des  langaes  de  Undo-Chine. 

Linguae  Annamiticae  seu  Tunchinensis  brevis  declaratio ,  auctore 
A.deRhodes.    (Eomae  í^bi).    4.  [6486 

ZuT  Beurtbeilmig  der  annamitíschen  Schrift  ttnd  Spracbe,  Ton  TFil- 
helm  Schoit.    Berlin  1855.  4.  [6487 

Tiré  des :  Abbaadlungen  der  kOiügl.  Akad.  der  WiMeneehaften. 

Ghrammatical  Notices  oí  tbe  Assamese  Language,  by  N.  Brown. 
Sihsagor  1848.    8.  [6488 

A  Oxammar  of  tbe  Lan^age  oí  Bunnab,  by  Thamas  Latier,  Cal- 
cutía  1845.  [6489 

A  Ghrammar  of  tbe  Btinnan  language,  witb  a  list  of  tbe  simple  roots 
of  tbe  language,  by  ^.  Carey.    Serampore  \Si4.  8.  [6490 

De  rinfluence  de  Técriture  sur  le  lang^age  .  .  .  suítí  de  grammaire 
Banxrane  et  Malaie  etc.,  par  A.  A.  E,  Schleiennacher.  Darm- 
siadi  1835.    8.  [6491 

A  Ghranunar  of  ibe  T^bai,  pr  Siamese  language,  by  Capt.  Jamss 
Low,    Cakutta  (Baptist  miss.  pr.)  1828.   4.  [6492 

Orammatica  linguae  Tbai ;  auctore  D.  J.  BapHste  Paüegotx^  Epis- 
copo  Mallensi,  Vicario  Apostólico  Siamensi.  £z  typogprapbia 
collegü  asBumptionis  B.  M.  V.  in  civitate  regia  Krung  Theph 
maha  nakhon  si  Ayuthaya  vulgo  Bangkok,  Auno  Domini  1850. 
4.   (246  pp.)  .  [6493 

Quelques  observations  sur  la  langue  Siamaise  et  sur  son  écriture, 
par  L,  LétmdeRosny,  membre  du  conseil  de  la  Société  Asiatique. 
Pom  1855.  8.   (16  pp.)  [6494 

Die  Indo-cbinesiscben  Spracben,  insonderbeit  das  Siamesiscbe, 
yon  W.  Sehott,  <  B^rUn  1831 .  4.  [6495 

Tiré  des :  Abbandlungén  der  KOnigl.  Akad.  der  Wissenschaften. 
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Die  Cassia-Spracbe  im  nardOsÜichen  Indiea,  nebst  Bemerkungen 
fiber  das  Tai,  oder  Siamesische ,  von  W.  Schott.  B'erUn  1839. 
4.  [6496 

Tiré  des :  Abhandlungen  der  KOnigl.  Akad.  der  Wissenschaften. 

Grammatik  und  Wórterbuch  der  Eassia-Sprache ,  yon  H.  C.  txm 

der  Gabekntz,    Leipzig  1858.   8.  [6497 

Tiré  des :    Berichte  der  philol.-hist.  Classe  der  Sflchs.  GeseUschaft 
der  Wissenschaften.' 

Synopsis  of  a  Ch-ammar  of  the  Karen  Language,  embradng  both 
Dialects  Sgau  and  Pgbo,  or  Sho.  By  F.  Masón,  Tavoy  1846. 
4.   (460  pp.)  (25  fr.)  [6498 


B.  Orammaires  des  langnes  de  laMalaisie. 

Spieghel  van  de  Maleysche  Taal,  door  A.'C,  Ruy II.  Ameterdam 
1612.   4.  [6499 

Grodt  ofte  kort  Bericbt  yan  de  Maleysche  Tale ;  . .  door  /.  Román. 
Amsterdam  1674.    4.  [6500 

Qrammatica  Malayca,  auctore  /.  Cp,  Lorher,  Vinariae  1689. 
8.  [6501 

Malaische  Spraakkunst,  uit  de  eige  Schnften  der  Maleiers  opge- 
maakt;  mit  eene  Voorreden,  behelzende  eene  inleidung  to  dit 
Werk ,  en  een  Aanhangsel  van  twee  Boekzalen  van  Boeken  in 
deze  tale  zo  van  Europeérs ,  ais  van  Maleiers  geschreven.  Door 
Oeorge  Henrik  Wemdlif.    Amsterdam  1736.  8.  [6502 

Maleische  Spraakkunst  von  Ge,  Henr.  Wemdlij,  herzien  en  uitge- 

ge  ven  op  last  van  de  Hooge  regefing  van  Nederlandscb  Indie, 

door  C,  van  AA^elbeek.    Batavia  1823.    4.    (VII.  130  pp.  pías 

la  table  et  errata.)  [6503 

II  y  a  des  exemplaires  avec  nn  nouveau  titre  daté  de  1826,  et  á  Ta- 
dresse  des  fréres  yan  Cleef,  á  La  Haye.  (20 fr.) 

Nieuwe  nederduytscbe  en  maleysche  Woordenshat  en  Spraakkonst. 
Amsterdam  L804.    8.  [6504 

A  rough  Sketch  of  part  of  an  intended  Essay  towards  ascertaining, 
deducingy  elucida ting,  and  correctly  establishing  the  Rudiments 
of  the  Juhiwee  or  Jahwee  language,  vulgarly  called  the  Malay  lan- 
guage.    By  /.  Shaw.    Prince  of  Wales  Island.  1807.  8.     [6505 

Niewe  Maleische  Spraakkunst,  naar  de  beste  bronnen  en  Volgens 
eigen  veeljarige  onderzokingen  bewerkt;  benevent  een  Maleiscli 
en  Nederduitsch  Woordenboek,  vermeerderd  en  verbeterd,  door 
W.  A*  P.  Roorda  van  Ey singa.  Niewed^  1856.  12.  CX. 
274  pp.)  [6506 
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Handleiding  tot  te  Kennis  der  Maleiscbe  Taal.  Door  /.  /.  de  Hol- 
lander.    Utreeht  1856.    12.    (3"'  édition.)  [6507 

Handleiding  bij  de  beoefening  der  maleiscbe  taal-  en  letterkunde, 
voor  de  Kadetten  van  alie  wapenen  bestend  voor  de  dienst  in 
Nederl.  Indié,  door  "Dx,  J,  J.  de HoUander,  2.  verb.  dnik.  Breda, 
milit.  Akademiel857.  8.  (VIII.  352  pp.  plus  42 pp.  texte  malai.) 
(5%  fl.)  [6508 

Erste  Qronden  der  Maleiscbe  taal^  ten  dienste  van  ben  die  bet  Ma- 
leiscb  letterscbrift  op  eene  praktiscbe  en  gemakkelijke  wijze  lee- 
ren  willen,  door  C.  van  JSeerdt,  mit  vijf  gesteen^nickte  scbríjf 
voorbeelden.    Amsterdam  1857.    8.   (IV.  65pp.)  [6509 

Grammar  rules  for  tbe  attainment  of  tbe  Malayo  language.  Calcutta 
1798.   12.  [6510 

A  Grammar  of  tbe  Malay  tongue,  as  spoken  in  tbe  península  of 
Malacca,  tbe  Islands  of  Sumatra,  Java,  Borneo  etc.  Gollected 
from  Bowrey^s  dictionary  and  otber  autbentic  documentis,  by 
J.A.Howison.    Zondon  1800.    4.    (I0ál2fr.)  t^Sll 

A  grammar  of  tbe  Malayan  language',  witb  an  introduction  and 
praxis,  by  Wiü.Marsdm.    London  1812.  4.   (12  h  15  fr.)  [65)2 

Maleiscbe  Spraakkunst. . . .  Grammaire  de  la  langue  Malaie,  par  Mr. 
W.  Mareden,  publiée  en  1812,  et  traduite  de  TAnglais  (en  Hol- 
landais  et  Fran9ais),  par  P.  /.  Ellout.    Harlem  1824.  4.   [6513 

An  Alpbabet ,  Syllabarium,  and  Praxis ,  in  tbe  Malayan  language 
and  cbaracter.  By  HendrtckThofnaein.  Malacca  iSlS.  12,  [6514 

An  attempt  to  elucídate  tbe  principies  of  Malayan  ortbograpby.  By 
WilL  Eobinson,  Fort  Marlborough  1823.^  4.  (autre  édition 
in8.)  [6515 

Grammar  and  Dictionary  t>f  tbe  Malay  language,  witb  a  Preliminary 
DÍBsertation.  By  John  Crawfurd,  London  1852.  8.  2  vola. 
(36  sb.)  [6516 

Ueber  die  Kawi-Spracbe  auf  der  Insel  Java,  nebst  einer  Einleitung 
über  die  Verscbiedenbeit  des  Spracbbaues  und  ibren  Einfluss 
auf  die  geistige  Entwickelung  des  Menscjiengescblecbts ,  yon 
Wilh.v.Humboldt.  iBer/tn  1836— 39.  4.  3vols.  (ISTblr.)  [6517 

Proeye  van  eene  Javaanscbe  jSpraakkunst Door  Ootiloh 

Bruckner,    Serampare  (miss.  pr.)  1830.  8.  [6518 

Erste  Gronden  der  Javaanscbe  Ta^,  benevens  Javaanscb  Leer  en 
Leesboek,  met  eene  Wordenl^st  etc.  DObr  J.  F,  C.  Gericke, 
Batavia  1831.    4.  [6519 

Javaanscbe  Spraakkunst  door  wijlen  A,  D.  Comete  de  Oroot;  uit- 
gegeven  in  naam  en  op  verzoek  van  bet  Batavianscb  Genotscbap 
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etc.  Door  /.  JP.  C  Omek$.  Tweede  verbetelrde  Uitgaaf,  gerolgt 
door  een  Leesboek  etc.  door  /.  F.  C.  Chricks,  op  nieuw  uitge- 
geven  en  Yoorzien  yan  een  nieuw  Woordenboek,  door  T.  Roorda, 
Amtierdam  1843.  8.   2  yoIs.  ,  [6520 

La  premiere  édition  est  de  1833.  —  Le  yocabulaire  a  été  tiré  separe- 
ment ,  boub  le  titre  woordenboek  op  het  Leesboek  to  oefehing  in  de 
Jaraanache  Taal,  door  T.  Roorda.  Amsterdean  1843.  8. 

Javaansche  Spraakknnst,  toegelieht  door  autogr.  Tafeln,  door  P.  P. 
Roorda  van  Eyéinga.    Amierdam  \%^^.  4.  [6521 

Makassaarsche  Spraakkunst,  door  B.  F.  Matihet,  Uitgegeven  Toor 
rekening  van  het  Nederlandscb  B\jbeIgenoot8chap.  AtiuUrdam 
1858.  8.  [6522 

Beitrflge znr Spracbenkunde.  I.  Grammatik der Dakota-Sprache. 
II.  Qrammatik  der  Kiriri-Sprache,  ans  dem  Portugisischen 
des  P.  Mamiam  fibersetct-  III.  Chnunmatík  der  Dajak- 
Spraehe,  von  jET.  C.  wmderOahelmiz.   Leipzig  1852.  8.  [6523 

Qrampiatik  der  Pulopetak-Dajak-Spracbe  fOr  Anftnger. 
Barmm  1856.  8.  [6524 

Versuch  einer  Qrammatik  der  Dajaklscben  Spracbe. . Bearbeitet 
und  berauBggeben  im  Auítrage  und  auf  Kosten  der  niederl.  Bibel- 
geséllaokaft  (yonAuff.Hardehnd),  Amaierdam  (Fr.Mfl]ler)1858. 
8.   (IV.  374  pp.)  [6525 

Arte  de  la  lengua  Bissaya  de  la  Provincia  de  Leyte,  por  el  Domingo 
Ezguerra.    ManiUa  1747.    4.  [6526 

Arte  de  la  lengua  Bisaya,  ^t  A.deMmtrida,  Manila  1818. (?)  4.  [6527 

Arte  de  la  lengua  Bicol,  por  Fr,  A.  de  S.  Aguetin  (ou  Augmim). 
Sampaloc  1639. '4.  [6528 

Arte  de  la  lengua  Pampanga ,  por  Fray  Diego  Bergañq.  Baookr 
1729.  4.  [6529 

Arte  de  la  lengua  Pampanga,  compuesta  por  Fray  Diego  Bergaño. 
Nuevamente  emmendado,  y  reducido  iimethodo  mas  daro.  Manila 
{Sampaloc)  1736.  4.  [6530 

Arte  de  la  lengua  Ybanac.    Manila  1826.  8.  [6531 

L*Arte  de  la  lengua  Yloca.    Manila  1617.4,  [6532 

Cohipendio  f  metkodo  de  la  summa  ^las  Reglas  del  arte  del  ydioma 
ylocano  que  a  los  principios  del  siglo  passado,  compuso  el  P.  Ftay 
¿^Mwetc.    Sampaloc  n^2,    12.  [6583 

G*est  une  róimpreesion  de  l'ouvrage  próoedent. 

Catecismo  de  la  lengua  Ylocana  con  ezplication  de  los  misterios 
principales  de  mestra  rtmta  fó  etc.,  por  el  M.  R.  P.  Fr.  /Voitd. 
Lop^,  corregido  y  añadido.   Manila  1846.  32.  [6534 
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Compendio  de  la  Arte  de  la  lengua  Tagala.  Por  el  P.  Fray  Ooipar 
de  San  Aupu8tm.s  Manila  1703.  [6^35 

Arte  de  la  lengua  Tagala,  por  F.  Juan  de  S,  Aguetin  (onAugustin). 
Sampaloc  1787.  8.  [6536 

Ajrte  y  reglas  de  la  lengua  Tagala,  por  Fray  Thomae  Ortez ;  impresso 
en  el  convento  de  nostra  señora  de  Loreto  en  el  pueblo  de  Sam- 
paloc. (Manila)  1740.  4.  (6  feuílles  prelim<  125  pp.,  la  table 
et  1  feuille  errata.)  [6537 

Arte  de  la  lengua  Tagala  y  manual  Tagalog ,  por  el  Ftay  Sebastian 
de  Totanes,    SamptUoc  1745.  4.  (ed.  2.  ibid.  1796.)  .[6538 

Arte  y  reglas  de  la  lengua  Tagala,  por  el  Padre  F.  Fray  tVancieeo 
de  San  Jaeeph ,  de  la  orde  de  San  Domingo.  En  el  Partido  de 
Bataan  por  TbomasPinpin  Tagalo.  Ano  de  1610.  4.  (320pp.)[6539 

»La  plus  ancienneproduotion  connue  de  lapresse  établie  au  monastére 
de  Bataan,  orde  de  S.  Fraaf  ois,  dans  Tile  de  LU90D. «  BruneU 

Afte^y  Teglas  de  la  lengua  Tagala,  por  el  P.  Fr.  FranciscQ  de  Scm 
Josef,  (Manila)  de  la  imprenta  de  D.  José  Mar.  Dayot,  183i. 
8.  (919  pp.)  [6540 

A,  de  la  Magdalena,  Arte  de  kt  lengua  Tagala.  México  1669.  8. 
(ed.  2.  ibid.  1678.  8.)  [6541 

M.  Oyanguren  de  Santa  Fn^t,  Tagalysmo  elucidado.  Meseioo  1 742. 
4.  [6542 

Ueber  die  Tagalische  Sprache,  yon  Fran»  Karl  AUer.  Wien  1803. 
8.  [6543 

A  Qrammar  of  the  Malagassy  Language ,  in  the  Ankova  Dialect ; 
by  David  Ortfiihe  missionary  for  nearly  tweuty  years.in  Mjida- 
gasear.   WoodMdge  \%b\,    12.  (XII.  244  pp.)  [0544 
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Catechisxntis  (latinas  et  tunchinensis)  pro  iis  qui  volont  suscipere 
baptísmum,  auctore  AUxandro de Rhodes .  Romae (1651).  4.  [6545 

A  Description  oí  the  B ármese  Empire ;  compiled  chieñy  from  Native 
Documents,  by  the  Rev.  Fatber  Sangermano;  and  translated 
from  bis  ms.  by  William  Tandy,  Romae  (O.  T.  F.)  1 833.  4.  [6546 

The  Bamashat,  or  the  Laws  of  Menoo,  translated  from  the  Biir- 
iñese.  By  D,  Richardeon  Esq.  Principal  assistant  to  the  commis- 
sioner  Tenasserim  Provinces.  Maulmain  1847.  8.  (752 pp.)  [6547 

Life  of  Gaudama ;  A  Translation  from  the  Burmese  Book  entitled 
Ma-la-len-oa-ba.  Wóttoo.  By  Rev.  Chester Bennet.  New-York 
1853.  [6548 

■    Tiré  da :  Xoumal  oí  the  Ameiic  Orieat-Soc.  toI.  III. 

The  Elements  of  General  Historyin  tiie  Burmese  Language.  vol.  I. 
Andent  history.  vol.  II.  Modem  history.  Maulmain  1852 — 53. 
8.  [6549 

A  Digest  of  Scripture,  consisting  of  extracts  from  the  Oíd  and  New 
Testament,  on  the  plan  of  Brown*s  »Selection  of  Scrípture  passa— 
gesa.  In  the  Burmese  Language.    Maulmain  1838.^  8.        [65*50 

A  Catechism  for  young  Glasses  in  Sabbath  Schools  (Karen) .  Tawíy 
(KarenMission  Press.)  1850.    8.  [6551 

The  Catechism.  By  /.  Wade.  Fifth  edition.  Tavoy  (Karen  miss. 
press.)  1852.    16.  [6552 

Notes  of  a  course  of  Lectures  delivered  to  the  students  of  Rev.  Mr. 
Cross'  Seminary  for  native  preachers,  Tavoy,  on  various  subjects, 
showing  the  tendencies  of  the  general  habits,  and  customs  of  the 
Karens  as  a  people,  to  the  destruction  of  their  physical  and  men- 
tal constitutions,  by  W.  /.  Vansomeren,  M.  D.  Translated  into 
the  Karen,  hjE.  R.  Oróse.  Tavoy,  KarenMiss.  Pr.1850.  8.  [6553 


'm  i« 


TRADUCTIONS  DE  LA  BIBLE.  497 

Prímary  Geography.  By  Mr.  ff.  M,  Masón,  Third  edition.  Tavoy, 
Karen  Miss.  Press.  1848.  8.  (avec  figures  en  bois.)   -         [6554 

Materia  medica ,  and  Pathologie.    Tavoy,  Karen  Miss.  Pr.  1844, 
autre  editíon  1848.  24.  (avec  fig.  en  bois).  [6555 

Notes  on  the  Epistle  to  tbe  Hebrews :  in  Karen.  By  E.  L.  Ahhot. 
Tavoy  18L49.    12.  [6556 

Notes  on  tbe  Acts  oí  tbe  Apostles,  in  Sgau  Karen,  hj  E,L.  Ahhoi. 
Maulmain  1853.    12.  .     [6557 

Questions  onMattbew  witb  explanatory  Notes  and  practical  Remarks. 
In  Pwo  Karen.  By  D.  Z.  Brayton.  Taroy  1852.  12.  [6558 

Hymnes  in  Sgau  Karen.  Maulmain  1845.  18.  [6559 

Tbe  House  I  live  in,  or  tbe  buman  body.   Translated  into  Karen, 
by  Wm,  A,  Alcott.,  M.  D.    Tavoy  1843.    12.  [6&60 


TradncttoDB  de  la  Bible. 

Tbe  BDoIy  Bible,  containing  tbe  oíd  and  New  Testaments.  Trans- 
lated froiii  tbe  origináis  into  tbe  Assam  language,  by  tbe  Seram- 
pore  missionaries.  Seramporey  miss.  pr.  1820.  8.  5  vols.  ibid. 
1833.  8.  [6561 

Caracteres  Nagarís. 

Tbe  New  Testament.  Translated  into  tbe  Asamese  Language.,  by 
Nathan  Brotan,  Baptist  Missionary.  (2''''édition)  Sihsagor.  Ajuam 
1849.   8.  [6562 

Tbe  Oíd  Testament  in  Burmese.  Translated  by  Dr.  Judson,  Maul- 
main 1835.  8.  3  vols.  [6563 

Tbe  New  Testament  in  Burmese.  By  E.  Juáson,  s.  d.  8.       [6564 

New  Testament,  translated  into  tbe  Kbassee  Language.  Seramporé 
1831.  8.  [6565 

Tbe  Holy  Bible.  Translated  into  Sgau  Karen  [Tavoy  1833).  8. 
3  vols.  [6566 

Tbe  second  Book  of  Moses,  called  Exodus.  Translated  by  Rey. 
F.  Masón.  Tavoy ,  Karen  Miss.  Pr.  Printed  for  tbe  American 
and  Foreign  Bible  society.    1849.-    8.  [6567 
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lialabch  Lesboek  voor  EraCb^giimeiideii  en  Meergevorderden,  door 
A.  Meurainge.    Leydm  1842.   8.  [6568 

Maleisch  Leesboek  voor  eerstbeginnenden  en  meerverpen,  uiigegeven 
door  T,  Roorda,  met  een  Woordenboek.  Amsierdam  1845. 
8.  [6569 

Historia  Indiae  Orientalis,  ex  variis  auctoribus  coUecta,  et  jnxta 
seriem  topograpbicam  regnorum  &c.,  deducía.  —  CoUoquiaLatíno* 
Malaica  et  Madagascaríca.  —  Autore  Ootardo  Artho  {senArfAusio). 
Coloniae  Agripp.  1608.  8.  [6570 

CoUoquia  Latino-Malaica,  seu  vulgares  quaedam  loquendi  fonnulae, 
Latina,  Malaica  et  Madagascaríca  linguis ,  in  gratiam  eorum  qui 
navigationem  forte  in  Oríentalem  Indiam  suscepturi  sunt  con- 
scríptae,  studio  et  opera  O^o/^re/i  ^rMti^fV.  Franco/.  1613.  fol. 
(10  fr.)  [6571 

Dialogues  in  tbe  English  and  Maláiane  languages :  or  certaine  com- 
mon  formes  of  speech,  first  wrítten  in  Latin,  Malaian  and  Mada- 
gascar  tong^es,  by  the  diligence  and  painfuU  endeavour  of  Master 
Ootardus  AriAtmM$,  a  Dantisker,  and  now  fáithfully.translated 
into  the  English  tongue,  hy  AtigusteSpaldingy  merchant.  LonéUm 
1614.  4.  [6572 

On  tronve  les  mémes  dialogues  dans  le  dictLonnaire  de  Hautman, 

Makassaarsche  Chrestomathie.  Oorspronkelijke  Makassaarsche  Ge- 
schríften,  in  proza  en  poézij  uitgegeven,  van  aantekeningen  voor- 
zien,  en  ten  deele  yertaald  door  Dr.  B,  F.  Matihn.  Uitgegeyen 
voor  rekening  van  het  Nederlandseh  B^jbelgenootschap.  Anuter^ 
dam  1860.  8.  [6573 

Javaansche  Gesprekken  in  de  onderscheidene  taalsoorten ;  door  7*. 
Roordd,    Anuterdam  1843.   8.  [6574 

C'est  une  appendice  á  la  Qiammaire  de  Com€Í  dé  Oroot, 
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Javaansche  Zamenspraken,  door  O,  F,  WinUr.  Uitgegeven  met 
een  bijvoegsel  bij  het  Javaansoh  woordenboek  door  S,  Keyzer, 
2.  deel.  Zamenspraken  over  salokas,  paribasans,  wangsalans  en 
andere  onderwerpen.  Amsterdam  (J.  Müller)  (1858.  8.  IV. 
341  pp.).    7  fl.  60  c.  [6575 

Chrestomathies  OcéanieIm^s.  Premiére  partie.  Textes  en  Langue 
Bougbí.    Pari9,  s.  d.  8.  [6576 

De  kroon  a]ler*Kon¡ngen  van  Bocbárie  van  Djohor.  .  .   Uitgegeyen 

door  P.  P.  Roorda van Ey singa,  Batavia  1827.  4.  (228pp.)  [6577  , 

Cet  ouTrage  a  été  origináleineiit  écrít  en  árabe,    et  porte  le  titre 

«é)y^)  m^,    L'édition    de  Mr.  Roorda  contient  la  yersion  malaie 

avec  la  traduction  hollandaise  en  regard.    La  yersion  malaie  ayait 
d'abord  para  sóparement  á  Batavia^  en  1237  «1821.  4. 

Sjaíb  RiDASJLBi.  Batavia  1^44  (?).  [6578 

Poéme  en  malai ;  publié  par  'bltt,  le  Barón  W.  R,  van  Hofv^Ü,  ayec 
la  traflaction  en-  hollandais'  et  un  commentaire  (Zeitachr.  d.  D.  M. 
,  G.  ni.  337.). 

Sjaíb  Kto  Tamboehan.  Een  oorspronkelijk  maleiscb  gedicht^  met 
anteekeningen.  Uitgegeyen  door  J.  J.  de  Hollander,  Leifden 
(BriU)  1856.  4.   (XVIU.  25  pp.)  (1  fl.  70  c.)  [6579 

Handboek  yan  het  Mohammedaansche  Regt  in  de  maleische  Taal ; 
uitgegeyen  door  ^.  Jf49ur#«ny 6.   ' Amsterdam  \S^^»  8.  [6580 

Gode  of  Laws  in  the  Pangerans*  Gourt  at  Fort  Marlborough,  collec- 
ted  by  H.  R,  Lewis,  in  Malay.    Londan  1821.    4.  [6581 

BlSKI-LIiAHI-BSAHHMAKI-BBAHlMI  WEBIHI  NE8TA*IK0 ,  BiLLASi 
A*IJL.      IkI    80ESAT,     JAXQ    MENTJESITEBAKAK     OE8TOELADDIKI 

.Natssanui  ;  makka  tebkabahanq  OLEH  TOEWAN  JAKO  amat 

ABIP    JOH.   D*0XTTBEIN,    PANDXTA   DI-BBNOWA  W0I.ANBA. 

DiBENDAB  Djakataba  Batawija.   Tertaxá  oleh  Andreas 

Lamber  tus  Loderus,  Batavia  1707.   8.  [6582 

Les  fondements  de  la  religión  chrétienne,  ^axJ.iyOutrain:  tradnits 
-  en  malai.    Catéchisme  par  demandes  et  réponses  ,^   en  chnÑítéres 
romains. 

Bang-adjaban  Kabenaban  JÁJffB  FOHON  iBADET.  >=»  De  Leeré  der 
Waarheít  die  naar  de  Godzaligheit  is.  Mit  een  kort  Bericht  yan 
de  Maleiscb  Letteren.  Door  George  Henrik  Wemdfy.  Amsterdam 
1732.    12.  [6583 

RiSALET  FADA  MENJATAKAN  etc.    Amsterdam  il 34,  8.  [6584 

Exhortation  to  the  Lord's  Supper,  translated  into  Malay,  by  Amoldas 
Brants  and  publlshed  by  G,  H.  Wemdfy,  {Bibl.  Marsden,) 

P ANO- AB JABAN  AGAHA  Mesehxj  etc.'  Gbristian  instruction  and 
Catecbism  in  the  Malayan  language  and  Román  cbaracter.  To 
whicb  is  prefixed  tbe  Malayan  Alphabet.  By  Qeorge  Henrik 
Wemdfy  «ná  Karel  Oeorge  Servus,    Amsterdam  il 30.  8.   [6585 

32* 
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Penga  JARAN  mssehu  terfenbekh  ouna  b\jdak  kechii..  Bahüa 

TEBTERALAH  KITAB  INI  DI  NE6EI  PaBIS  ATAS  TITAH  DAN  BALANJA 

Maha-Kaja  Benue  Frange,  dalaic  rumah  teba  maha  Raja- 
Ampunha.  Kapada  tahon  Mesehi  1826.   16.  [6586 

Catéchisme  en  malai,  par  demandes  et  réponses ,    impr.  á  Paria  en 
caracteres  romains. 

Catécbisme  ohretien  (en  Malais),  par  Lecoi.    16.    (s.  d.)    *       [65S7 

Cité  dans  le  catalogue  de  la  librairie  oriéntale  áeJA^^Y^^Dondey-Dupré, 
(C'est  peut  étre  le  méme  que  ToUTrage  précédent.) 

Sundry  and  Malayan  Tracts,  chiefly  religious.  Printed  by  the  Evan- 
gelical  Missionaries  at  Serampore,  Malacca  and  Bencoolen  in  the 
years  1818^1820.  [6588 

Cité  daña  la  Bibliotheca  Marsdeniana. 

A  DiscouTse  in  the  Malayan  language  and  character,  professing  to 
havafoT  its  text  tbe  6'^  verse  of  the  1 1*^  cbapter  of  Paulas  Epistle 
to  tbe  Hebrews.  (By  Hendrick  TAomasin.)  Malacca  1 818.1 2. [6589 

***  Manuel  de  Géograpbie  par  ....  Clifi  (en  malais)>  Coitayam 
1846.    12.  •  [6590 

*'**  Hymnes  et  Chanisons  en  Malais  ....  12.  [6591 

Cité  dans  le  Catalogue  de  M*.  V".  D&ndey-Dapri, 

Rules  for  tbe  observance  of  Sunday,  in  tbe  Malay  Language,   s.  d. 

8.  [6592 

Cité  dans  le  Catalogue  de  le  Bibliothéque  de  l'East  India  House. 

Eztraits  du  Koran,  en  Malay.    s.  1.    1820.   8.  [6593 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibliothéque  de  TEast  India  House. 

Malayan  Miscellanies  (coUected  and  chiefly  written  by  ^T,Th,  Stam- 
ford  Rafflea).    ^«nooo/^n,  from  1820  to  1822.   8.  2  vols.   [6594 

Malay  Annals :  translated  írom  tbe  Malay  language ,  by  tbe  late 
Dr.  John  Léyden.  Witb  an  introduction  by  Sr.  Th.  Stamfard 
Raffles.    London  1821.  8.  [6595 

Memoirs  of  a  Malayan  Family,  written  by  tbemselves,  translated  by 
Sir  Wm,  Marsden.    London  (Or.  Transí.  Fund.)  1830.  8.   [6596 

WiwoHo.    Batavia [6597 

Poéme  javapais,  publié  avec  la  traduction  en  hollandais  et  des  anuo- 
tations  par  J,  F.  C.  Gericke  (vers  1840). 

JavaanscbeWetten,  namelijk  de  Nawala-Pradata,  de  Angger-Sadasa, 
de  Angger-Ageng,  de  Angger-Goenoeng  en  de  Angger-Aroebiroe, 
uitgegeven  door  T.  Roorda  etc.  AimUrdafn  1844.  8.  (2  Thlr. 
20Ngr.)  '  [6598 

Javaansche  Bríeven,  Berigten,  Verslagén,  Verzoekschriften,  Bevel- 
schriften,  Proclamares,  Publicaties,  Contracten,  Schuldbekente- 
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sissen,  Quitanties,  Processtukken,  PachtbríeYen  en  andere  soort- 
gelijke  stukken;  naar  Handsehríften  uitgegeyen  door  T.  Roorda. 
AtMÍerdam  1845.   8.   (VIH.  484  pp.)  [6599 

De  Braia  Joeda.  De  Rama  en  de  Areljoena-Sasra.  Dríe  Javaansche 

Heldendichten  in  Javaansch  proza  verkort  áoot  C.  F,  JVinier, 

Sr.  TranslateuT  voor  de  Javaansche  taal  te  Soerakarta,    uitgeg. 

door  T,  Roorda.    Amsterdam  1845.   8.   (VIII.  200pp.)      [6600 

Imitations  du  Mahabharata  et  du  Ramayanai  en  proBe  javanaise. 

Romo,  een  Javaansch  Gedicht,  naar  de  hew erkiag  y íLnJosoDhipoero, 
uitgegeven  door  C,  F.  Winter.    Batavia  1847.  [6601 

Boegineesch  Heldendicht  op  Daeng  Kalaboe ,  waarín  onder  andere 
de  dood  van  den  ambtenaar  T.  Barón  CoUot  d'Escury  en  de 
zegepraal  der  Hollandsche  wapenen  bezongen  worden.  Voor  het 
eerst  uitgegeven  en  vertaald  door  Dr.  B.  F.  Matthes.  Gedrukt 
by  Muller,  Schmidt  et  C^  Makassar  (1858).   8.   (43pp.)    [6602 

Werken  van  het  koninklijk  Instituut  voor  taal-land-en  volkenkunde 
van  Nederlandsch  Indie.  Tweede  afdeeling.  Afzonderlijke  wer- 
<ken.  =»  Het  Boek  Adji-Saka,  oude  fabelachtige  geschiedenis  van 
Java,  van  de  Regering  van  Vorst  Sindoela  te  Galoeh  tot  aan  de 
stichting  van  Madja-Paít,  door  Vorst  Soesoeroeh ;  uit  de  poCzie 
in  Javaansch  proza  overgebragt  door  C.  F.  Winter,  Sr.  Uitgege- 
ven van  wegen  het  koninkl.  Inst.  vor  taal-land-en  volkenk.  etc. 
door  J.  J.  B,  Goal  en  T,  Roorda.  Met  een  uitvoerig  bijvoegsel 
tot  het  woordenboek  der  Javaansche  Taal  van  Gericke  en 
Roorda.  Amsterdam  (Yr.  MüUer)  1857.  8.  (6.  288.  140  pp.) 
5fl.    70  c.  [6603 

Proeye  eener  Makaasaarsche  Vertaling  des  Korans  ....  door  Dr. 
B.  F.  Ma(t/i£s.    Amsterdam  1856.  [6604 

Avec  une  introduction  par  JT*.  C.  Milites. 

Chansons  Madecasses,  traduits  en  Frangais,  suiviefi  de  poésies  fugi- 
tives,  par  le  chev.  de  P.    Londres  (Parts)  1787.    12.  [6605 

Catéchisme  abrégé  en  la  lang^e  de  Madagascar,  pour  instruiré  som- 
mairement  ees  peuples ,  les  inviter  et  les  disposer  au  baptéme. 
(Rame,  Rrop.  fid.  1785.)  8.  (28 pp.)  [6606 

Manga  fanalanoing  Pagtataqoblin  sa  Caloloya  nag  tayoko  : 

Recommendacion  del  alma,  por  Thomas  de  Vallacastin ;  transan- 

tado  en  tagalo,   por  G.  Aquino  de  Belén ;  a  que  incerto  dicho 

traductor  la  Pcission  de  N.  8.  J.  C.  en  verso  tagalo.    Mantua, 

Nic,  de  la  Cruz  Bagay,  1760.    8.  [6607 

Ce  Yoliime,  orné  de  planches  grosBiérement  grav.  est  rare.    On  voit 
par  la  date  de  rapprobation,  qu'il  doit  y  en  avoix  une  édition  de  1 703 


602   IV.   OUVRAGES  EN  LANGUEB  DE  LA  MALAISIE. 

AbAL  ka  TtTKAY  TOTOOKO  PAGA  ACAT  8A  TATO,  UtASQ  ICANOA  CABA- 
KALANO  GAYA  MAXO  VALHATING  SANTOS  NA  SI  NA  BXBULÁ.V  NI 
JOSAPHAT,  NA  TFINALMAN  SA  BUI*AT  NI  SAN  JuAN  DaMASCBNO, 
AT  TSINAIilN  SA  YICAN  TAGALOG  NANG  R.  F.  AnTONIO  D£  BoBJA 

6A  liA  compañía  NI  Jesus.  Impresso  en  el  Collegio  . .  .  de  Manila, 
por  D.  Ooipar  Aguino  de  Belén  1712.  fol.  (XI.  209pp.)    [660^ 

Tradaction  en  idiome  tagalo  de  Joannis  Damasceni :  Líber  Barlaaiu 
et  Josaphat  Lidiae  regís. 


Traductions  de  la  Bible. 

vJuX*H  J>üJ'.  Baiavia  1758.  8.  4  yoIs.  (820.  1035.  648. 
944  pp.)  [6609 

L'ancien  Testament  en  mala! ,  publié  soua  la  dirfection,  de  Jacquea 
Mossil,  par  les  soins  de  J'ean  MoriU  Mokr  et  H,  P.  Vandewarth. 

g^' C^-**í^  U*»^'  v>^'.  Patona  1758.  8.  2  Yob.  (656. 
459  pp.)  [6610 

Le  nouTeau  Testament  en  malai. 

'El  kitab'  ta'itu.  C.  h.  d.  La  sainteBible,  trad^enlangueMalaise. 

Amsterdam,    Dj.  West'istein  1731— 33.  4.   3  yoIs.  [6611 

Édition  imprimée  en  caraciéres  romains ,   an  frais  de  la  Compagnie 
des  Indes. 

(vi>JÍ  t5Í  V^-^')  Biblia,  id  est  Vetus  et  novum  Testamentum  ma- 
laice,  cura  et  sumtibus  societatis  q^uae  Bibliis  per  omnes  gentes  per- 
Yidgandis  operam  dat,  emendatius  edidit  Joan  Tf^ilmet,  Harlemi 
(Joh.Enschedéetmii)  1824.  8.   3yo18.  (1314et423pp.)  [6612 

***  La  Sainte  Bible  (en  caracteres  latina).  London  1808.       [6613 

***Le  vieuz  Testament  en  malai  (caracteres  latins) .  Anuterdaim 
(F.  MüUer)  1858.  8.  2  vols.    (5  fl.    50  c.)  [6614 

***  Le  Psautier,  en  malai  et  en  hollandais,  par  Alh,  Buy  I,  Jo.  van 
Haeel  et  Just.  Heumius,    Amsíerdam  \Qb2.   4.  [6615 

***  Les  Pseaumes  en  malai.    Harlem  \S22.  8.  [6616 

***  Les  Pseanmes,  s.  d.  (lithographié  k  Batayia?)  [661 7 

***  Les  Pseaumes,  en  malai.  Leyde  1846.   8.  [6618 

EYangelia  (quatuor)  et  acta  Apostolorum ,  in  lingua  malaica ,  cnm 
versione  bélgica  per  Alh,  Buy  I,  Jo,  van  Haeel  et  JueLHeumium, 
^m«/^¿b(¿amf,  jussu  director.  Indiae  societ.    1651.   4.      '  [6619 
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Jakg  íocpjlt  Etaxoblia  bxsbi  Tuak  Etta.  Jmsu  Chbxsti  dááx 

BSBBOATAN  DESAl  JAKO  APOSTOJUt  BZSftACTI,   BEBSAXtN  BAU^AM 

BA88A  MAULTO.  That  Í8,  the  Four  Gospels  of  our  Lord  Jesús 
Christ  and  the  Acts  of  the  Holy  Apostéis,  translated  into  the 
Malayantongue.  (Published  by  ThomasS^deaiká  ThomatMarshaü, 
from  the  y^rBian  íÁ  Ju9iu9H9um%u9.)  Oxford  1667  (cu  1677).  4. 
ed.  2.  ibid.  1704.  4.  [6620 

En  caracteres  romainB. 

TkSTAMENTO   BaBOU,     ATTAU    BEOALIíA   KiTAB    BBBBI   TuAN    CAICI 

Jesit  Chbisto  pounja  Cattwoul  Baboij.  Dbbbi  BAssa  Qbebco, 

LaTIKO    DAEN   MoLIfANDA    BEBSAIiIN    DALLAM    BASSA     MaI.ET0, 

DE&Bi  FADA  D  ANIEL  Bbowebiu^.  AfMterdom  1668. 
8.  ,  [6621 

(vX^xll  Jmc5^1)   Novum   Testamentum   Malaice    (Paulo  Mattheo). 
Amsterdam  1668.   8.   (2  tom.  en  1  yol.)  '  [6622 

Caracteres  malais. 

'Elkhawlu-ldjadid,    *ija  'itu,    segala  súrat  perdjen<]yi*an  bahárun. 
Mahá   beskr   táhan   Xiség    'elmeséhh.    Ters&lin  kapada  bahása 

mal&juw London  (Tilling  et  Hughes)  1818.    8. 

(15  a  20  fr.)  [6623 

Le  nouTeau  Testament,  en  caracteres  romains. 

((jMvXJÜt  i)^A^t)  NoYum  Testamentum  malaice,   cura  et  sumptibus 

Societatis,   quae  Bibliis  per  omnes  gentes  pervulgandis  operam 

dat,  emendatius  editum.    Harlemi  (Joh.  Enschedé  et  fil)   1820. 

8.   (423  pp.)  .  [6624 

Caract.  neskhi.  C'est  la  premiére  édition  dn  yol.  IH.  de  No.  6612.  Une 
réünpression,  sous  le  méme  titre,  a  paru  en  1830. 

'Indjilu-'lkhuduB  Xisaj  'elmeséhh ,   *ija  'itu,  segala  súrat  perdjand- 
jran  bahárun.  .  .  .  Harkm  (Enschedé  &  fils)  1823.  8.       [6625 
Le  Nouyeau  Testament  et  les  Pseaiunea  en  caracteres  romains.- 

***  Le Nouveau Testament,  enBas-Male7.^fiM¿^eIíiml853.8.[6626 

***  ÉvangUe  de  St.  Matthieu.   [Batavia?)  16,  [6627 

Ekohi  ne  ditio  teke.  Tegesosifttkjo Kotchito  1829.  8.  [6628 

Le  Nouyeau  Testament,  en  jayanais. 

Leménie.  Seramporé\%2%.  8.  (760pp.  plus  lOpp.d'errata.)  [6629 
Trad.  par  Bruckner.  Caracteres  jayanais. 

***  La  Ste.  Bible  en  langue  Dajake;    trad.  par   A.  Hardeland, 
Amsterdam  (Fr.  Müller)  1858.   8.   3  yola.  (2  fl.   75  c.)       [6630 

***  Le  liyre  de  Gené§e,  en  langue  Tobache ;  trad.  par  vanderTuuk. 
Amsterdam  lSb9.  8.  [6631 
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*  *  *  Exodus ;  en  langue  Tobache ;  tarad,  par  van  der  Tuuh,  Amster- 

dam  1859.   8.  [6632 

Génesis  I.,  en  langue  Batak;  trad.  par  van  der  Tuuk.    Anuterdam 
1853.  8.  [6633 

L'Évangile  de  St.  Jean,  en  langue  Tobache ;  trad.  par  H,  N.  van 
der  Tuuk.  Amsterdam  1859.   8.  [6634 

L'Évangile  de  St.'Luc;  trad.  par  van  der  Tuuk.  Anuierdam  1859. 
8.  [6635 

L'Évangile  de  St.  Matthieu,  en  langue  Alfoere,  trad.  par  K.  F.  Her- 
mann.    Amsterdam  1852.    8.  [6636 
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LA  CHINE. 


I.  LEXICOGRAPHIE. 


A.  DictionnaireB. 

Dictionnaire  Chinois,  frangais  et  latin,  publié  diaprea  Tordre  de  S. 
M.  TEmpereur  et  Roi,  Napoleón  le  Qrand;  par  M.  Chr,  L.  Jos, 
de  Ouigne^^  Résident  de  France  &  la  Chine.  Attáché  au  Ministére 
des  Relations  extérieures,  Correspondant  de  la  premiére  et  de  la 
troisiéme  classe  de  Tinstitlit.  Pam,,impr.  impér.  1813.  fol. 
(LVI  et  1170pp.)  (50  k  60  fr.)  [6637 

Cet  ouvrage  a  été  redigé  d'aprés  un  dictionnaire  chinoi»-latin  du  P. 
JBímlede  Glemona,  dont  le  ms.  appartient  álabibliothéque  impéríale. 

HaN'TSTT-8Y-t-fou  ,  ou  Supplément  au  dictionnaire  chinois-latin 
du  P.  Basile  de  Glemona  (imprimé  én  1813,  par  les  soins  de  Mr. 
de  Quignes),  par  Julen  Klaproth.  Parts ,  imp.  roj,  1819.  fol. 
(168  pp.)   (20  &  25  fr.)     ■  ^   [6638 

Réflexions  sur  la  langue  Chinoise  et  sur  la  composition  d*un  diction- 
naire Chinois,  Fran90Í8  et  Latin,  par  M.  de  Ouignés  fils.  París 
1810.    8.  [6639 

Tiré  du  XXIX™"  cahier  des  Aúnales  des  voyages  de  Mr.  Üíalie-Brun, 

A  Dictíonary  of  the  Chínese  language,  in  three  parts.  Part  the  first 
.  containing  Chinesé  and  English^   arranged  according  to  the  xadi- 

cals.;  Part  the  second  Chínese  and  English,  arranged  alphabeti- 

cally ;  and  Part  the  third,  English  and  Chínese.  By  R,  Morrison. 

Macao,  Printed  at  the-hon.  East-India  Company  s  presa  by  P. 

P.  Thoms.  1815—1823.  4.   6  vols.  [6640 

Ce  Dictionnaire,  publié  par  ordre'de  la  compagnie  des  Indes,  deyaít 
comprendre  tous  les  caracteres  qui  se  trouvent  dans  le  grand  Diction- 
naire chinois,  publié  en  1716,  en  32  toIs.  par  ordre  de  Kang^He, 
empereur  de  la  Chine.  On  y  arait  ajouté  un  Easai  sur  les  caracteres 
miguscules  et  sur  ceux«de  Técriture  courante,  et  des  exemples  de 
leur  emploi  et  des  phrases  les  plus  usitées ;  mais  ce  plan  n'a  pas  été 
exactement  suivi.   Toutefois  l'ouvrage  a  paru  dans  Tordre  sulyant : 
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Premiére  partí e,  contenant  un Dictioxmaire  analytique,  ou  rangé 
d'aprés  le  systéme  des  radicaux,  -vol.  I.  1S15  et  ann.  suiv.,  en93Spp. 
vol.II.  prem.  part.  de884pp.  1822.  vol.  III.  partí.  1823.  909  pp. 
(les  titres  devaient  porter  tome  I.  2"  et  3^  part.)  —  Seco  nú  e  p  ar  t  i  e, 
par  ordre  alphabétique,  publ.  en  1819,  et  1820,  en  2^  tomes,  le  pre- 
mier de  >XXet  1090  pp.,  le  2^  (Chínese  language)  en  deux parties 
de  VIII  et  177  pp.  y  comprís  l'index,  et  305  pp.  —  Troísíéme 
partie  (anglais  chinois),  1822,  1  vol.  de  4S0  pp.  {Brunet), 

Vocabulary  of  the  Cantón  díalect  (English  and  Chínese),  by  Rob. 
Morrhon, ^  Macao:  East-Indía  compan/s  press  1S28.  8.   [6641 

Chínese  ñames  of  Stars.«and  Constellations,  coUected  at  the  request 
of  Dr.  Morríson,  for  hís  Chínese  Dictíonary.  By  JoAn  lieeves. 
[Cantón  1819).    4.  [6642 

Ubh-  CHIH -  T8ZE  -  TEEN  -  SE- YiN-PEKÉ  AU ;   Beeíng  a  parallel  drawn 

between  the  two  ín tended  Chínese  díctíonaries  by  Rob.  Morrison 

and  Antonio  Monttícci;  together  wíth  Morríson's  Horae  Sinicae. 

A  hew  editíon,  with  the  text  to  the  popular  Chínese  primer  San- 

Tsi-KiNG.  London  (Cadell)  1817.   4.  [6643 

L'édfteur  est  Mr.  Montucci  luí  méme.  La  premiére  édition  des  Horae 
Sinicae,  réimpr.  dans  le  livre  el  dessu  a  -gttxvi^k Londres,  en  1812  ín  8. 

SiAO  9U  LIN  or  a  small  Collectíon  of  Chínese  Charactcrs,  analysed 
and  decompounded,  \víth  the  English  prefíxed ,  in  the  order  of 
the  Alphabet,  by  way  of  Introductíon  to  the  language  of'  Cbina. 
Also  the  Elementary  characters  as  they  are  pronounced  at  Pekín 
and  Cantón,  with  a  Preface  and  Notes  of  Constructíon.  To  whích 
in  added  the  Chínese  Génesis  and  íts  agreement  with  the  Mosaic 
account.    Bj  Step/ten  Weston,    [London)  1812.   8.  [6644 

Diccionario  Portuguez-China,  no  estillo  vulgar  mandarín  e  dassico 
general,  composto  por  /.  A,  Gon^ves,  Mcuiao.  R.  coll.  de  S. 
José.    1831.   4.  [6645 

Diccionario  Chino  -  Portuguez ,  composto  por  /.  A.  Gongalves. 
Macao.  R.  coll.  de  S.  José.   1833.   4.  [6646 

Dictíonary  of  the  Hok-keén  Díalect  of  the  Chínese  language,  accor- 
ding  to  the  reading  and  colloquial  idioms  containing  about  12,000 
Characters,  the  sounds  and  tones  of  whích  are  accurately  marked; 
and  various  exampíes  of  theír  use,  taken  generally  from  approved 
Chínese  Authors.  Accompan^ed  by  a  short  historical  and  statisti- 
cal  account  of  Hok-keén  ;  a  Treatise  on  the  Orthography  of  this 
Dialect  etc.  By  W,  H,  Medhurst.  Batavia,  Macao  1832-1839. 
4.    (924  pp.)   (70  sh.)  ,  [6647 

Chínese  and  English  Dictíonary,  containing  all  the  words  in  the 
Chinese  Imperial  Dictíonary,  arranged  according  to  the  Radicáis, 
by  W,  H.  Medhurst,    Batavia  1842  et  1843.  8.   2  vola.    [6648 

English  and  <^ineae  Dictíonary,  by  W.  H.  Medhurst.  Shan^kae 
1847  et  1848.   8.  2  vols.   (67  sh.   6  d.)  [6649 
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Comparative  vocabulary  of  the  Chínese,  Corean,  and  Japonesa  lan- 

guages:  to  which  is  added  the  thousand  characters  classic  in 

Chínese  and  Corean.  The  whole  accompanied  by  copious  indexes 

of  a]l  the  Chínese  and  Englísh  words  occurríng  ín  the  work,  by 

Philo8%nm9Ü{W.HMedhursÍ).Batavta  1835.  8.  (17  sh.  6d.)  [6650 

On  cite  aussi :  Translatíoñ  of  a  comparative  vocabulary  of  the  Chí- 
nese Corean  and  Japonic  languages,  by  W,  Medhurst.  ¿atavia  1836. 
$.,  quí  est  peut  étre  le  méme  ouvrage. 

On  the  true  meaníng  of  the  word  »SHiNa  ín  the  Imperial  Thesaurus, 
called  the  Pei-wan-yün-poo.  By  W.  H.  MedhurH.  Shanghae 
1839.  8.   (3  sh.   6  d.)    .  [6651 

Chínese  and  Englísh  Vocabulary,  by  Rohert  Thom,  Cantón  1843. 
8.  [6652 

Tsz'po,  ou  2  L  4  Clefs  Chinoises,  en  quelques  tableaux  mnémoníques, 
suívis  d'un  tablean  classé  d'aprés  le  nombre  des  traits  qui  les 
composcnt,  des  Phrases  formées  de  Clefs,  des  Chíffres  Chínoís, 
de  Notes  etc.  ^  Tusage  des  eleves  de  TEcole  spécíale  des  Langues 
orientales.    Paria  1853.    8.  [6653 

Dictionnaire  Encyclopédiqne  de  la  langue  chinoíse,  par  /.  M,  Cal- 
lery.    Tom.  I.    i/acao  1846.   8.  [6654 

Systema  phoneticum  scrípturae  sinícae  (ouDíctícmnaírephonétique), 
ed.  /.  M,  Callery,    Macao  1841.   4.   2  vols.  [6655 

A  tonic  Díctíonary  of  the  Chínese  language  in  the  Cantón  díalect, 
by  S,  Welh  William,    Cantón  1856.  8.  (XXXV.  832 pp.)  [6656 

An  Englísh  and  Chínese  Vocabulary  ín  the  Court  Díalect ,  by  8, 
Welh  Williams.    Macao  18^44.   8.  (536  pp.)   (25  fr.)  [6657 

Vocabularíum  Sinicnm :  auct.  O.  Schott.    Berlín  1844.   4.      [6658 

The  Chínese  Radicáis  adapted  to  the  Hok-kíen  díalect.  Publíshed 
wíth  an  Englísh  translatioB.    Pam  1853.   8.  [6659 

Vocabulary  of  the  Hok-keen  díalect,  as  spoken  ín  the  country  of 
Tshéáng-Tshew.  .  .  An^lo  C hiñese  presa  1838.   8.  [6660 

A  Lexilogus  of  tibe  Englísh,  Malay  and  Chínese  languages,  compreh. 
the  vernacular  ídioms  of  the  last  in  the  Hok-keén  and  Cantón 
dialects.    Malaoca  1841.   8.  [6661 

Tableau  des  214  Clefs  Chinoises.    Páris.  s.  a.   8.  [6662 

An  explanation  of  the  elementary  chraracters  of  the  Chínese ;  wíth 
an  analysis  of  theír  ancíent  symbols  and  hieroglyphics,  by  Joseph 
Hager,  D.  D.    London  (Phílípps)  1801.  fol.  [6663 

Dictionnaire  des  Noms,  anciens  et  modernas,  des  Villes  et  arrondis- 
sements  dans  TEmpire  Chínoís.  Chinoiset Franjáis,  'pñx  Ed.Biot. 
París  1842.  8.  [6664 
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Taun  mÜ  ítem,    uve  núUe  lit«rae  Ídeoftaphic»e ,    opaa  sinicnm 

origine,  cum  intorpret&tione  KooraUtu ,  in  península  Koorae  ün- 

preMom  in  Upide  oxaratum  a  sinensí  Ko  Ttching  Dtchang   et 

redditum  curante  Ph.  Fr.  áeSiebold  [ui&exo  aystemate  scripturae 

Kooraianae).  Lujfd.Balav.  ex  offic.  lith.  editona.  1833.  4.  [6665 

TsiliT  Dsi>  wzx,  Oder  Buch  von  tausendWOrtem,  aus  dem  Schine- 

BÍBchen,   mit  BeiflckBÍchtigung  der  koraischen  und  japauiachen 

UebenBetzting ,   flbertrsgen  Ton  Dr  J.  Hogmann.    Leydm  IS41. 

fol.  (27  pp.)  [6666 

rum  Ideognphicarum  ThesauruH,  bítc 

m  Sinensium  Becundum  radices  dispo- 

lica  adscrípta ,    cura  P.  F.  da  Sitbolá. 

[6667 

lüno-Sinico  Charact«ristici,  observatione 

.exicis  Chinensium  Characteribua  erata 

iris  ulteríus  exantlandi  expósita  k  CAr. 

MenCMUo.  fíonmoergae  i685.   4.  [6668 

Plan  d'un  Dictioanaire  chinoís  evec  dea  notices  de  plusieucs  diction- 
naires  cbinois  manuscrits,  et  des  réflexions  sur  les  traveaux  exé~ 
cutes  juaqu'b  oe  JoitT  par  tes  EuTOpéens  pour  facilíter  l'étude  de 
la  Isngiie  chinoise,  par  J.  P.  4bel~Rimuiaí.  Parú  [Pillelj  1  &  1 4. 
8.    (88  pp.)  [6669 


B.  Hannela  de  Convenation. 

Dialogues  and  detacbed  Sentences  in  the  Chínese  language ;  wíth 
a  fíree  and  verbal  translation  in  English ,  collecfed  from  various 
sources  ¡  desígned  as  an  initiatory  work  for  tbe  use  of  the  stu- 
dents  of  Chínese  (by  Rob.  MorrUon).  Maeao:  East-Indía  com- 
pany's  preas,  1816.  4.  [6670 

A  Commercial  Vocabulary,  Containing  Cbínese  words  and  pbiases, 
"tiy  J.  F.  A.  Davit.    3facoo  1824.   12.  [6671 

A  Manuel  for  youth  and  students,  or  Chínese  Vocabnlary  and  Dia- 
logues, containing  an  eas;  iutroduction  to  tbe  Cbineae  language, 
NÍDgpo  dialect;  compiled  and  transí,  into  English,  \>j P.  Sli^- 
nmoMia  Pilay.     CAutan  1846.  [6672 

The  Beginnera  firat  Book  in  tbe  Chinese  language  —  Cantón  ver- 
nacular  — ,  Frepared  for  tbe  use  of  tbe  houaekeeper,  mercbant, 
physician,  and  missionary.    HotJumy  1847.  [6673 
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A  Ghiide  to  Conversation  in  the  English  and  Chínese  Langaages, 
for  the  use  of  Americans  and  Chínese  ín  California  and  elsewhere. 
By  S tántalos  Hemisz,  M.  D.,  Attaché  to  the  U.  S.  Legation  at 
París;  late  Attaché  to  the  U.  S.  Legation  in  China,  Memhre  of 
the  American  Oriental  Society  &c.  &c.  Boiton  1854.  8.  obl. 
(274  pp.)  (20  fr.)  [6674 

Manuel  pratique  de  la  langue  chinoise  Yulgaire,  contenant  un  choiz 
de  dialogues  familiers,  de  différents  morceaux  de  littérature  &c., 
par  L.  Rochet.  Paria  (Marcellin  Legrand)  1846.  8.  (XIV. 
216pp.)  [6675 

Shaon-Tih;  English  and  Chínese  students  assistant.  Maiacca 
1826.   8.  [6676 
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Arte  de  la  lengua  Mandarina,  compuesto  por  el  P.  Francisco  Varo  y 
acrecentado  y  reducido  a  mejor  forma  por  Fr.  Pedro  do  laPinuela^ 
de  la  Mission  Seráfica  de  China.  Anadióse  un  Confessionario  muy 
útil  y  provechoso  para  alivio  de  los  nuevos  Ministros.  Impresso 
¡n  Cantón  ano  de  1703.  £61.  [6677 

Imprimé  sur  papier  de  Chine,  avec  des  planches  en  bois. 

Linguae  Sinarum  Mandarinicae  EUeroglyphicae  Gbammatica  dúplex. 
Latine,  et  cum  Characteribus  Sinensium.  ítem  Sinicorum  Regiae 
Bibliothecae  librorum  Catalogus ,  denuo  cum  notitiis  amplioribus 
et  charactere  Sinico  editus,  jussu  Ludovici  decimi  qu\nti.  Opera 
Stephani  Fourmont.  Lutet.  Parisiorum  (Hipp.  Quérin)  1742. 
fol.  "  [6678 

Museum  Sinicum  in  quo  Sinicae  Linguae  et  Litteraturae  ratio'  expli- 
catur.  Opera  Theoph,  Sigefr,  Bayeri,  Petropoli  1730.  8.  2  vols. 
j[15á20fr.)  [6679 

De  Lingua  Sinensi  aliisque  linguis  orientalibus ,  una  cum  quam 
plurímis  Tabulis  aeneis,  quibus  earum  Characteres  ezhibentur, 
auctore  Oregorii  Sharpe .    Oxonii  1767.4.  [6680 

Dissertation  on  the  characters  and  sounds  of  the  Chínese  Language, 
hj  JoshtM  Marshman.    Serampore  iS09^  4.   (116  pp.)        [6681 

***  Clávis  Sínica,  or  Elements  of  Chínese  Ghrammar,  with  a  preli- 
minary  dissertation  on  the  characters,  and  the  colloquial  médium 
of  the  Chínese,  and  an  appendix  containing  the  Ta-stoh  of 
Confucius  with  a  translation,  by  JosAua  Mar9htnan,  Serampore, 
prínted  at  the  mission  press.  1814.  4.  (Plus  de600pp.) 
(5  á  6  £.)  [6682 

A  Grammar  of  the  Chínese  Language,  by  the  Rev.  Rob.  Morrüon. 
Serampore,  pr.  at  the  miss.  press.  1815.  4.  (280  pp.) 
(24  á  30  fr.)  [6683 
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A  Qrammar  of  the  English  Lqjiguage  for  the  use  oí  the  Anylo- 
Chinese  OoUege,  English  and  Chínese,  by  B.  Marrison.  Maeao 
1823.  8.  [6684 

Éléments  de  la  Grammaire  chinoise,  ou  principes  généraux  du 
Kou-wen  ou  style  antique,  et  du  Kouan-hoa,  c'est  á  diré  de  la 
langue  commune  généralement  usitée  dans  Tempire  chinois^  par 
J,  P,  Abel'Rémuaat.  Parw  (Treuttel  et  Würtz,  impr.Roy.)  1822. 
8.   (20  fr.)  [6685 

Considération  sur  la  nature  monosyllabique  attribuée  communément 
ala  langue  chinoise,  par/.  P.  Abel^Rémusat.  Parts  1814.  8. 
(12  pp.)  [6686 

Recherches  sur  Torigine  et  la  formation  de  Técriture  chinoise.  Pre- 
mier mémoire  sur  les  signes  figuratiís  qui  ont  formé  la  base  des 
caracteres  les  plus  anciens,  par  A.  Rémusat.  Parts ,  imp.  roy.  4; 
(59  pp.)  [6687 

Arte  china,  constante  de  alphabeto  e  grammatica  comprehendendo 
modelas  das  defferentes  compo3Íciones :  composta  por  /.  A.  Oon- 
^alvez,  Macao,  coUeg.  de  S.  José.  1829.  4.  (VIII.  502' et 
45  pp.)  [6688 

Grammatica  latina  ad  usum  Sinensium  juvenum,  a,  J.  A.  Oonsalvss 
congregationis  missíonís  presbytero  post  longam  experientiam  re- 
dacta, et  Maeao  in  collegio  St.  Joseph  typis  mandata,  1828. 
12.  [6689 

'^^'ndiciae  philologicae  in  linguam  Sinicam.  Dissertatio  prima  de 
quibusdam  litteris  Sinicis  quae  nonnunquam  genuina  significa- 
tione  deposita,  accusandi  casum  mere  denotant.  Conscripsit  et 
exemplis  Sinice  impressis  instruzit  et .  illustrayit  Skm,  JuHen, 
Pamm  (Dondey-Dupré)  1830.  8.   (23  pp.)  [669(k. 

Notitia  Linguae  Sinicae.  Auctore  P.  Premare.  Malacca,  cura  et 
sumtibus  collegii  anglo-sinici,  1831,  4.  (262  pp.  plus  28  pages 
d'index.)  [6691 

The  Notitia  linguae  Sinicae  of  Premare,  translated  into  English,  by 
E.  C.  Bridgman.    Cantón  1847.   8.  [6692 

KHTaiícKafl  PpaMiiaTHisa  (Grammah-e  chinoise  par  le  P.  Hyaeinthe), 
SL  Petersburg  1835.   4.   (Uthogr.)  [6693 

Dissertation  .on  the  nature  and  character  of  the  Chinese  Laoguage 
and  system  of  writing  by  Peter  du  Panceau,  with  a  vocabulary  of 
the  Cochinchinese  lañguage,  by  Jos.  Morrona.  PAiladeiphiaXS^S, 
8.  [6694 

Lecture  on  the  Nature  and  Structure  of  the  Chinese  -Lañguage ,  by  - 
Sam,  Kidd.    Londo»  1838.   8.  [6695 

Bibl.  orienlalis.  33 
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Notices  OH  Chínese  Grammar.  Partí.  Otthographj  and  Etymology, 
hj  Philo-Sinensk  (Oüizlaf) ,    Batavta  iSA2.   8.  [6696 

Exercices  pratiques  d'analyse ,  de  syntaxe  et  de  lexicographie  chi- 
noise,  par  Stan,  Julien.    Parts  1842.   S.  [6697 

Premiers  Rudiments  de  la  Lange  Chinoise.  Pam  1844.  12.   [6698 

Anfangsgründe  der  chinesischen  Grammatik,  von  Steph.  Endlicher. 
Wien  (Gerold)  1845.   8.   (6%Thlr.)  [6699 

Discoveries  in  Chínese ;  or,  the  Symbolism  of  the  primítif  Charac- 
ters  of  the  Chínese  System  of  writíng.  By  Steph.  Peár  I  Andrews. 
New-York  XSbi.    8     (4  sh.   6  d.)  [6700 

Qrammaíre  Mandaríne,  ou  príncipes  généraux  de  la  langue  chinoise 
parlée,  par  M.  A.  Bazin^  Prof.  du  Chínois  modeme  etc.  Parts, 
Impr.  par  autorisation  de  TEmpereur  k  Timpr.  impér.  1866.  8. 
(XXX.  122  pp.)  (10  fr.)  [6701 

The  Chínese  Lang^age  spoken  at  Fuh  Chan.  By  Rev.  M,C.  White. 

(New'York)  1856.   8.  [6702 

Extrait  du  «Methodist  Quartevly  Heview. «  July  1856,  pag.  352 — 381. 

A  Grammar  of  the  Chínese  coUoquíal  language,  commonly  called  the 
mandarín  díalect,  by  J.  Edkins,  Shanghae  1857.  8.  (VIII. 
266  pp.)   (14  sh.)  ^  [6703 

Chínesische  Sprachlehre.  Zum  Gebrauche  bel  Vorlesungen  und  SEur 
Selbstunterweísung ,  yon  Wilhehn  Schott*  BerUn  (Dümmler) 
1857.   4.   (2  Thhr.  20  Ngr.)  [6704 

Ueber  chínesische  Verskunst,  -yon  W,  Schott.  Berlín  (Dümmler) 
1857.   4.  [6705 

Tiré  des :  Abhandl.  der  Akad.  der  Wissenachaften  in  Berlín. 

De  índole  linguae  Sínicae  dissertatio  quam . . .  scripait  OuiL  Schott. 
Halas  1826.  8.  [6706 

Grammatíca  líng^e  Sinensis.    fol.    (15  pp.)  [6707 

aFragment  peu  connu ,  et  dont  le  papier  et  les.  caracteres  ont  une 
certaine  analogie  arec  la  collection  ^es  voyages  de  Thevenot,  de 
laquelle  Touvrage  devait  probablement  faire  partie. «   Brunef, 

Elementa  of  the  Chínese  langüage,  by  JossphHager,  Landon  1806. 
8.  "2  vols.  '  [6708 

On  the  Probabílity  that  the  Langnage  of  China  ís  the  Primitiye  one, 
hy  John  Webb.    London  ÍQQ9.    12.  '  [6709 

Die  chínesische  Sprache  in  ihren  Rechten  ais  Sprache ;  oder :  die 
chínesische  Sprache  íhrer  allgemeinen  Bíldung  nach,  vonE.Bau- 
tenhach.    Darmstadt  iS^b.    12.    (64  pp.)  '  [6710 

Lettre  h  Mr.  Abel  Rémtuat,  sur  la  na  ture  des  formes  grammaticales 
en  general,  et  sur  le  géníe  de  la  langue  chinoise  en  particulier, 
par  Mr.  Guillaums  de  Humboldt,    París  1827.   8.  [6711 
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III.    CHRESTOMATHIES  ET  LIVRES 

DINSTRÜCTION. 


Hak-wek-kieit-yao.  Essay  sur  la  langue  et  littérature  chinoises, 
avec  cinq  planches  contenant  des  textes  cbinois,  accompagnés  de 
traductions;  de  remarques,  et  d*un  commentaire  littéraire  et 
^ammatical,  suivi  de  notes  et  d'une  table  alphabétique  des  mots 
chinois,  par  Jean  PürreAbel-JiémttsaL  París  (Treuttel  &  Würtz) 
1811.  4.   (6  á8  £r.)  [6712 

Chrestomathie  chinoise,  publiée  aux  fraix  de  la  société  asiatique. 
PariB  (Impr.  roy.)  1833.  4.  [6713 

Cette  chrestomathie ,  commencée-  par  Mr.  Molinier  del  Magnis  et 
achevée  par  Mr.  Stan,  Julien ,  contient  le  texte  des  morceaux  sui- 
vants.  1 .  Le  liyre  des  recompenses  et  des  peines.  2.  Le  traite  de  la 
recompense  des  bienfaits  secrets.  3.  La  description  de  Camboje. 
4.  L'histoire  du  cercle  de  lacraie,  drame.  5.  Le  liyre  des  mille  carac- 
teres. 6.  Le  liyre  des  phrases  en'trois  charactéres. 

A  Chínese  Chrestomathie  in  the  Cantón  dialect,  Chínese  and  Eng- 
lísh,  by  E,  C.  Bridgman.  Macao  1841.   4.  [6714 

Easy  lessons  ín  Chínese ;  or  progres'sive  Exercíses  to  facilítate  the 
study  of  that  Lang^age,  especially  adapted  to  the  Cantón  dialect, 
hjS,  W,  Williams,    3facaa  1842.   8.   (298pp.)  (I5fr.)    [6715 

The  Chínese  Speaker,  or  extracts  firom  works  wrítten  ín  the  Man- 
darín language  as  spokeninPeking.  'R-^Roh.Thom.  Ningpo  1846. 
8.   (15  sh.)  [6716 

Specimen  of  the  Chínese  classics,  with  a  translation ,  and  a  critical 
and  exegetical  commentary,  by  James  Legge,  D.  D.  Hongkong, 
s.  a.    8.  [6717 

Fai7-Hy-Cheu  :  a  Tale,  in  Chínese  and  English,  with  Notes  and 
a  short  Grammar  of  the  Chínese  Language,  by  Steph.  WesUm, 
London  (Rob.  Baldúín)  1814.   8.  [6713 

Le  texte  chinéis  est  grayé. 

33* 
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A  view  of  China  for  philological  purposes  ;  containing  a  sketch  of 
Chínese  chronology,  geography,  g^vemement,  religión  and  cas- 
toms ,  designed  for  the  use  of  persona  who  study  the  Chínese 
Iftngnage,  by  the  Kev.  Bob,  Momüon.  Macao,  East-India  com- 
pany's  press.  1817.    4.    (27ñ:.)  [6719 

Chínese  Míscellany,  or  original  Extracts  firom  Chínese  authors,  ín 
the  Native  Character,  with  translations  and  philological  remarks, 
hj  Rob.  Marrtsan.    ¿omfon  1825.   4.     (^Oír.)  [6720 

• 

Horae  Sinicae;    Translations  from  the  popular  Literature  of  the 
Chínese,  by  the  Rev.  Bob,  Morrison.  Londan  1812.   8.     [6721 
Voyei  No.  6643. 
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IV.  PHILOSOPHIE  MObALE  ET 

POLITIQUE. 

Sinamm  scientia  politico-moralis ,  a  P.  Prospero  ItUorcetta  Siciilo, 
cíoc.  Jes.  in  lucem  edita.  Adjecta  est  Confucii  Tita,  in  urbe 
Quaneheu  anuo  1667.  fol.   (sbart.  sin.)  [6722 

En  chinoi»  et  eD  latín. 

Le  méme  ouvrage.  Goae^  itemm  recognitum  et  in  lucem  editnm. 
1669.  fol.  (sana  titre.)  [6723 

Le  méme  ouvrage,  reimprime  k  Nankin.     1679.  [6724 

Libri  LuN-Ti7.  Pars  P.  Qinice  et  latine,   auctore  Frotp.Intoreefta. 

fol.  [6725 

Sans  date,  mais  imprimé  á  Qoa,  sur  papier  de  Chine. 

Confacius  Sinamm  pbOosopbus,  sive  scientia  Sinensis,  latina  expó- 
sita, studio  et  opera  Prosperi  Intorcetta,  ChrUtiani  Herdrich, 
Franc.  Rougemont,  Philippi  Couplet,  P.  P.  soc.  Jesu,  accedit 
tabula  cbronologica  sinensis  monarebiae  Jussu  Ludovici  magni. 
ParUüs  1687.  fol.  [6726 

»Le  Pére  Noel  a  donné  une  autre  traduction  latine  de  eet  ouvrage, 
dans:  Libri  classici  sinensis  imperü.(yo7.  No.  6743).  —  La  traduction 
fran9aise  du  P.  Ctbo  fait  partie  du  tome  I**  dea  Mémoires  concernant 
les  Chinois.  Une  notice  des  traductions  de  ce  liyre,  connu  sous  le 
titre  de  Ta-Hio  se  trouve  dans  les  Aúnales  encycl.  1818.  Y.  1 12  suít. 
Dav.  Clement  (Biblioth.  curíense,  Vil,  265)  accuse  les  pp.  Jes.  d'a- 
Yoir  tronqué  d'une  maniere  tres  sensible  la  traduction  du  pbilosopha 
chinois  qu'ila  ont  publiée«  JSrunet, 

La  morale  de  Confucius  (Traduction  abrégée  du  Ta-Hio,  attribuée 
k  un  écrivain  nommé  La  Bruñe)  suivie  d*une  lettre  sur  la  morale 
de  Confucius  (par  Sim.  Foucher),  Londres  {Parts,  Valade)  1783. 
18.  [6727 

Le  méme  ouvrage  reimprime  en  1788  (?).    12.  [6728 

On  cite  encoré  la  morale  de  Confucius.  London  1691. 12.  ibid.  1724. 12. 

Pensées  morales  de  Confucius,  recueillies  et  trad.  du  latin  par  Le- 
vesque.  Paris  (Didot  Tainé)  1782.   24.  [6729 
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Le  Ta-Hio,  ou  la  grande  étude ;  ouvrage  de  Khoung-fou-tseu  (Gon- 
fucius)  et  de  son  disciple  Thseng-taeu.  Trad.  en  f raneáis,  avec 
une  versión  latine  et  le  texte  chinois  en  regard ;  accompagné 
d'un  commen taire  complet  de  Tchou-teij  et  de  notes  tirées  de 
divers.  autres  commehtateurs  chinois ,  par  O,  Pauthier.  Parts 
(Didot)  1837.   8.  [6730 

Le  Ta-hio  oü  la  grande  étude,  ouvrage  de  Confuciua  et  de^son  dis- 
ciple Tfiseng  iseu.  Trad.  du  chinpis  par  G,  Pauthier.  Parts  (Evrat) 
1832.    8.    (32  pp.)  [6731 

C'est  une  8orte*de  prospectus  de  rotiTiage  précédent;  extr.  de  la 
Kevue  encyclopédique. 

Specimen  Doctrinae  veterum  Sinarum  moralis  et  política ,  tanquam 
exemplum  Pbilosophiae  gentium  ad  rempublicam  applicatae;  ex- 
cerptum  libellis  sinicae  gentis  classicis ,  Confucii  sive  dicta  sive 
íacta  complexis.  Opera  Qeorg,  Bemh,  Bülfinger,  Accedit  de 
litteratura  Sinensi  dissertatio  extemporalis.  Francofurti  a.  M\ 
1724.  8.  [6732 

Le  Chov-kiho,  un  des  livres  sacres  des  Chinois,  qui  renferme  les 
fondements  de  leur  ancienne  histoire ,  les  principes  de  leur  gou- 
vernement  et  de  leur  morale;  ouvrage  recueilli  par  Confiícius, 
traduit  et  enríchi  de  notes,  par  feu  le  P.  Gaubil;  Revu  et  corrige 
sur  le  texte  chinois,  accompagné  de  nouvelles  notes,  de  planches 
gravees  en  taille  douce  et  d'additions  tirées  des  historiens  origi- 
naux,  dans  lesquelles  on  donne  I  histoire  des  princes  omis  dans 
le  Chou*king,  par  de  Guignes.  (On  y  a  joint  un  discoura  prélimi- 
naire  qui  contient  des  recherches  sur  les  tems  antérieurs  á  ceux 
dont  parle  le  Chou-king,  et  une  notice  sur  TY-King,  autre  livre 
sacre  des  Chinois.)    Parw  1770.   8.  [6733 

Ancient  China.  The  Shoo-king  or  the  historical  dassic,  being  the 
most  authentic  record  of  the  annals  of  the  Chinese  empire ;  illu- 
strated  by  later  commentators,  translated  by  W»  H.  Medhurst. 
Shanghae  1846.  [6734 

The  works  of  Confucius ,  containing  the  original  text  with  a  trans- 

lation.  Yol.  I.  to  which  is  preñxed  a  dissertation  on  the  Chinese 

language  and  character,  by  J.  Marehman,   Serampore,  printed  at 

the  mission  presa.  1809.  4.  (XXXIX.  CXIII  et  725  pp.)  [6735 

Ce  volume,  le  seul  publié,  contient  la  vie  de  Confucius  en  anglais, 
les  cinq  livres  du  Luw-ir,  avec  traduction  mot  á  mot  et  commentaire, 
et  la  dissertation  sur  la  langue  Chinoise.  Une  critique  de  cet  ouvrage 
a  été  donnée  par  Mr.  Abel^Mémiuat,  spus  le  titre :  Critique  sur  l'ouv- 
rage  intitulé  :  The  works  of  Confucius,  containing  the  original  text, 
with  a  translation ,  hj  J.  Marshman,  Serampore  1809.  8.  (Extr. 
duMoniteur.  No.  36.   an  1814.) 

Werke  des  Tschinesischen  Weisen  Ktmg  Fu-Dsü  und  seiner  Scbü- 
1er ;  zum  ersten  Male  aus  der  Ursprache  ins  Deutsche  übersetzt 
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und  mit  Anmerkungen  begleitet  yon  W*  Schott.  1 .  Th.  Lük-Yü. 
Halle  i 826.   8.   2.Th.  Berlin  (Joñas)  1832.  8.  (IThlr.)    [6736 

W.  Schotfa  vorgebliche   Uebersetzung   der  Werke  des  Confucius. 
aus  der  Ursprache,  eine  litterarische  Betrügerei,  von  W.  Lauter- 
bach  (H'.  Jul.  y.  Klaproth).    Mit  5  lithogr.   Tafeln  und  chines. 
Texte.  Leipzig  u.  París  (Michelsen)  1828.  8.  (25  Ngr.)     [6737 

Confucii  Chi-King,  siye  líber  canninum,  ex**  latina  P.  la  Cbarme 
interpretatione  edidit  /.  Mohl,  Stuttgartitíe  (Cotta)  1830.  8. 
(XXII.  332  et  XVI  pp.)  [«738 

Essay  sur  le  Chi-Kimg  et  sur-  Tancienne  poésie  chinoise,  par  Mr. 
Brosaet  París  1828.  8.  .        [6739 

ScHi'KiKG.  Cbinesiscbes  Liederbucb ,  gesámmelt  yon  Confucius, 
dem  Deutscben  angeeignet  yon  Fr,  Rückert,  Aliona  1833. 
8.  [6740 

Abrégé  des  principaux  traits  de  la  yie  de  Conñicius ,  orné  de  24 
estampes,  grayés  par  ZT^/man.    París,    s.  d.   4.  [6741 

Confucius'  Lebensbeschreibung  und  hinterlassene  Lebren  der  Weis- 
béit.    Nümherg  1779.    12.  [6742 

Sinensis  imperíi  Libri  Classici  Sex,  nknirum  Adultorum  sobóla, 
Immutabile  médium,  Liber  Sententiarum,  Mencius,  Filialis  Ob- 
seryahtia,  Paryulorum  achola,  e  Sinico  idiomaCe  in  Latinum  tra- 
ducti  a  P.  Franc.  Noel    Pragae  1711.   4.  [6743 

Philosophia  Sínica  Tribus  Tractatibus,  yiz.  CognitionemPrimiBntis, 
Ceremonias  erga  defunctos,  et  Ethicam,  juxta  Sinarum  mentem 
complectens ;  et  Histórica  notitia  Rituum  et  Ceremoniarum  Sini- 
carum,  cura  P.  F,  NoSl,    Pragae  1711.   4.  2  yols.  [6744 

Les  liyres  classiques  de  Tempire  de  la  Chine ,    recueillis  par  le  P. 

Nob'l,  precedes  d'observations  sur  Torigine,  la  nature  et  les  effets 

de  la  philosophie  morale  et  politique  dans  cet  empire.    París 

(Debure)  1783  á  1786.    18.   7  yols.  [6745 

9  Les  Bept  yolumes,  trad.  par  Pktquet  sur  la  yersion  du  P.  iSToé'/,  con- 
tiennent  les  livres  de  2®  ordre,  ou  les  sis  traites  moraux  de  Conñicius 
et  de  ses  disbiples,  soyoir  la  Grande  science  ou  science  des  adultes, 
le-  Juste  milieu,  le  liyre  des  Sentences,  le  liyre  de  Mencius,  la  Piété 
íOiale  et  TEcole  des  enfants.«  (Bibl.  de  Mr.  de  Sacy.) 

The  Four  Books,  a  Chínese  Classical  Work,  translated  and  illustra- 
ted  with  Notes,  by  David  Collie,  Malacca^  at  the  mission  press. 
1828.    8.    (XrV  et  185  pp.)  [6746 

Confucius  et  Mencius.  Les  quatre  liyres  de  philosophie  morale  et 
politique  de  la  Chine;  traduits  du  Chinois,  par  O.  Pauthier. 
París  (Charpentier)    1841.    18.    (3fr.  50c.)  ed.   2.  ibid.   1846. 

8.  [6747 
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Paathéon  littéraire,    CoUection  universelle  des  cbefa-d*oeuvre  de 

Tesprit  humain.  ==  Les  IWres  sacres  de  rOrient,  comprenant  le 

Chou-Kino,    ou  le  lÍYre  par  excellence ,    le  Sbe-Chou,    ou  les 

quatre  livres  moraux  de  Confucius  et  de  ses  disciples ;  les  lois 

de  Manou,  premier  legislateur  de  Hnde,   le  Koran  de  Mahomet ; 

traduits  ou  revus  et  publiés   par    O.  Pauthier,     Paria  (Didot) 

1840.  8.   (lOfr.)  [6748 

Pag.  463  —  752:  Civilisation   Musulmane,    le  Koran.    Traduction 
nouvelle  faite  sur  le  texte  árabe,  par  Mr.  Kazimirtki. 

Meno-Tseit  vel  Mencium  inter  Sinenses  pbilosopbos  ingenio,  doc- 
trina nominisque  claritate  Conñicio  proximum  edidit,  latina  inter- 
pretatione,  ad  interpretationem  tartaricam  utramqne  recensita, 
instruxit  et  perpetuo  commentario,  e  sinicis  deprompto,  illustra- 
▼it  Sian.  Julien,  societatis  asiaticae  et  comitis  Lasteyrie  impen- 
sis.   Lutetiae  Paristorum  1824.   8.   2  vols.  [6749 

Un  des  deux  volumes  contient  le  texte  chinols  lithographié. 

Le  Livre  des  recompenses  et  des  peines ,  en  cbinois  et  en  firan9ais, 
accompagné  de  quatre  cents  légendes ,  anecdotes  et  bistoires  qui 
font  connaitre  les  doctrines ,  les  croy anees  et  les  moeurs  de  la 
secte  des  Tao-ssé.  Trad.  du  cbinois  par  Sían.  Julien.  Parts 
(Tbeopb.  Barrois  fils),  printed  for  tbe  oriental  Trtosl.  fund  of 
Qreat  Britain  and  Ireland.    1 835.  8.  [6750 

Le  livre  des  recompenses  et  des  peines.  Traduit  du  cbinois,  avec 
des  notes  et  des  éclaircissements,  par  Mr.  Abel-Pámusaf.  Parit 
(A.  A.  Renouard)  1816.   8.  [675t 

Lao  tseu  TA.0  TE  KiNG.  —  Le  livre  de  la  voie  et  de  la  vertu,  com- 
posé dans  le  6""'  siécle  avant  Tere  cbrétienne,  par  le  pbilosopbe 
Lao  Tseu;  trad.  en  fran9ais,  et  publié  avec  la  texte  cbinois  et 
un  commentaire  perpétuel;  par  Stayi.  Julien,  Parie  (imp.roy, — 
Duprat)  1841.   8,   (l2fT.)  [6752 

Le  livre  de  la  técompense  des  bienfaits  secreté.  Trad.  sur  le  texte 
cbinois,  par  Z.  Léon  de  Rasny ,    Paria  1856.   8.  [6753 

Mémoire  sur  Torigine  et  la  propagation  de  la  doctrine  du  Tao,  fon- 
dee par  Lao-Ueu ;  traduit  du  Cbinois^  et  accompagné  d*un  com- 
mentaire tiré  des  livres  sanscrits  et  du  Tao-te-king  de  Lao-iseu* 
établissant  la  conformité  de  certaines  opiífions  pbilosopbiques  de 
la  Cbine  et  de  Tlnde ;  orné  d*un  dessin  Cbinois ;  suivi  de  deux 
oupanisbads  des  vedas,  aVec  le  texte  sanscrit  et  persan,  par  Mr. 
Q,  Pauthier.    Parts  (Dondey  Dupré)  1831.   8.    (79  pp.)     [6754 

pe  la  Métbapbysique  de  Lao-teeu,  par  Nic.  Móüer,  Prof.  bonor.  á 
l'univ.  catbol.  de  Louvain.   TirUmont  1850.   8.  [6755 

Extr.  de  la  Revue  catholique.    Tom  IV.   1849—50, 
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L'Jnyariable  milieu ,  ouvrage  moral  du  Taeu-ué ,  en  cbinois  et  en 

^  mantschou,  avec  une  versión  littérale  latine,  une  traduction  ñran- 

9aÍ8e  et  des  notes ;  ^  precede    d*une  notice  sur  les  quatre  liares 

communément  attribués  a  Confiícius,  par  Ahel-Rémtuat:    ParU 

(impr.  roy.)1817.  4.  [6756 

HiEN-wuN-SHOo.  Chinese  moral  maxims,  with  a  £ree  and  verbal 
translation,  affording  examples  of  the  grammatical  structure  of 
the  language.  Compiled  by  John.  Fr.  Davis.  London  (J.  Murray). 
Macao;  China,  printed  at  tbe  hon.  Company's  press.  P.  P. 
Thoms.    1823.   8.   (16fr.)  [6757. 

Le  TcHEou-Li,  ou  Rites  des  Tcheou ;  trad.  pour  la  premiére  fois 
du  chinois,  par  feu  Ed.  Bi^  Parta  1851.  8.  2  vola, 
(avec  fig.)  '  [6758 

Y-EiNO,  antiquissimus  Sinarum  liber,  quem  ex  latina  ínterpretatione 
P.  Regis  f  aliorumque  e  Societate  Jesu,  edidit  J.  Mohl.  Siutt- 
gardiae  1834—39.   8.   2  vols.  [6759 

Ta  tsing  Leu-Lee.  Being  tbe  Fundamental  Laws,  and  a  Selection 
from  tbe  Supplementary  statutes  of  tbe  Penal  code  of  China; 
originally  printed  and  published  in  Pekin.  Translated  from  tbe 
Chinese,  and  accompanied  witb  an  Appendix,  consisting  of 
authentic  documenta  and -a  few  occasional  notes  illustrative  of 
tbe  subject  of  tbe  work,  by  Géorge  T.  Staunton,  London  1810. 
4.    (24  ^  30  fr.)  -  [6760 

Ta-tsino-lbu-lee  ;  ou  les  lois  fondamentales  du  code  penal  de  la 
Chine ;  avec  le  cboix  des  statuts  supplémentaires  originairement 
imprimé  et  publié  k  Pekin,  dans  les  différents  éditions  successi-  . 
ves,  sous  la  sanction  et  par  Fautorité  de  tous  les  empereurs  Ta- 
Titing ,  composant  la  dynastie  actuelle ,  traduit  du  Chinois  et 
accompagné  d*un  appendice  contenant  des  documenta  authentiques 
et  quelques  notes  qui  éclaircissent  le  texte  de  cet  ouvrage ,  par 
George  TA.  Staunton;  mis  en  fran9ais  avec  des  notes,  par  F. 
JRenouard  de  Sainte-  Croix.  Parts  (Lenormant)  1812.  8. 
2  vols.  [6761 

The  sacred  Edict,  containing  sixteen  maxims  of  tbe  emperor  Kang- 
He,  amplified  by  bis  son,  tbe  emperor  Yoong-Ching,  together 
with  a  parapbrase  on  tbe  whole  by  a  Mandarín.  Translated  irom 
the  Chiiíese  original,  and  illustr.  with  notes,  by  Will.  Milne. 
London  1817.   8.  [6762 

Litterae  patentes  imperatoria  Kang  Hi,  sinice  et  latine,  cum  ínter- 
pretatione Ignatii  Koegleriy  ed.  Chr.  Th.  de  Murr.  Nortmb. 
1802.   4.  [6763 
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Historia  de  los  cosas  mas  notables,  ritos  y  costumbres  del  gran  Reyno 

de  la  Cbina ,    sabida  assi  por  los  libros  de  los  mismos  Chinas, 

•  como  por  relación  de  Religiosos  y  otras  personas  que  han  estado 

en  el  dicho  reyno.  Hecha  y  ordenada  por  Fr,  Joan  Oonftiiei  dé 

Méndoga,  -de  la  O.  de  S.  A.,  y  penitenciario  apostólico  a  quien 

lá  Magestad  Catholica  embió  con  su  real  carta  y  otras  cosas  para 

el  Rey  de  aquel  Reyno  el  annp  1580,  con  un  itinerario  del  Nuevo 

Mundo  (por  Fr.  Mart.  Ignatio] .  Itoma  (Accolti)  1585.  8.     [6764 

Ouvrage  tiré  du  Chinois  et  dans  lequel  parurent  pour  la  premiére 
foÍ8,  en  Europe,  les  caracteres  de  cette  langue. 

Historia  de  las  cosas  mas  notables,  ritos  y  costun^bres  del  reyno  de 
la  China,  por  Juan  González  de  Mendoza,  con  un  itinerario  del 
nuevo  mundo.  3fac&-te^  (O.- Flaminio)  1586.   8.  [6765 

C'est  la  réimpression  de  l'ouyrage  précédent. 

Le  méme  ouvrage.  Réimpr.  &  Bareelone  (chez  Juan  Pablo  Mare- 
schal.)  1586.   8.  [6766 

Le  méme  ouvrage.  Réimpr.  k  Medina  del  Campo  (por  Sanctiago 
del  Canto)  1595.   8.  ^  [6767 

Le  méme  ouvrage.  Réimpr.  k  Anvers  1596.  8.  ibid.  1598.  8.  [6768 

Histoire  du  grand  royanme  de  la  Chine,  situé  aux  Indes  orientales 
etc.  faite  en  espagnol  par  /.  González  de  Mendoce,  et  mise  en 
fran9ais,  par  Lúe  de  la  Porte,  Parisién.    Parts  1588.  8.      [6769 
C'est  la  traduction  de  l'ouvrage  précédent. 

Le  méme  ouvrage.  Réimpr.  k  Parte  1589.  [6770 

Histoire  de  la  Chine ,  avec  .un  itinéraire  du  nouveau  monde  et  la 
décou verte  du  nouveau  Mexique ,  traduite  de  T espagnol  par  Lúe 
de  la  Porte,    Pam  (l'Angelier)  1600.   8.  [6771 

Nouvelle  édition  du  numero  précédent. 

Historia  delle  Ciña.  .  .  .     Venezia  15  85.   8.  [6772 

Dell'  Historia  della  China  di  Mendozza,  tradotta  ási  Francisco  Avanzo^ 
Roma  (Vine.  Pelagallo)  1586.   4.  [6773 
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Historia  della  China.  .  .  .     Venezia  1586.   8.  [6774 

Historia  della  China.    Genova  1586.   4.  [6775 

L'  Historia  de  gran  regno  della  Ciña,  composto  in  spaniolo  de  Oon-^ 
salez  di  Mendozcte  poi  falta  vidgare  da  Francesco  Avanzi,  Venezia 
(Muschio)  1587.   12.  [6776 

Mendoza:  Historia  della  China.     Fímazta  1588.  8.  [6777 

González  Mendozza.  H  gran  regno  della  China,  novamente  dalli  Rev.  -^ 
PP.  di  8t.  Augustino,  St.  Francesco  e  Giesü  discoperto,  dove  si 
ha  piena  relatione  de  sito^  costumi  etc.,  che  in  detto  regno  si 
ritrovano,  sicome  nel  disegno  appare.  Si  narra  dell'  isole  del  Gia- 
pon,  con  il  sito,  loco  etc.  Cavati  dall'  origínale,  dedic^to  alia  S. 
D.  N.  S.  Sisto  V.  Bologna,  Ftorenza,  Fr.  Toti,  1589.  4.  [6778 
.  C'est  une  brochure  publiée  par  O.  Rosatio, 

Nova  et  succincta  historia  de  amplissimo  regno  China.  Franco/. 
(Sigism.  Feyrabend)  1589.   8.  [6779 

Trttduction  de  rhistoire  de  Mendoza. 

Renim  morumque  in  regno  Chinensi  máxime  notabilium  historia, 
autore  J.  G.  de  Mendosa,  ex  hispánico  lat.  a.  /.  Brulio.  Ant- 
toerpiae  (F.  Frickaert)  1655.   4.  [6780 

Histoire  du  grand  Royanme  de  la  Chine^  situé  anx  Indes  Críen* 

tales  :    Contenant  la  Situation ,    Antiquité ,   Fertilité ,   Religión, 

Cérémonies,  Sacrifíces,  Rois,   Magistrats,   Moeurs,  Us,.  Loix  et. 

autres  ohoses  memorables  du  dit  royanme.    Plus  trois  yoyages 

faits  vers  ice  luy  en  l'an  1577,  1579  et  1581  .  .  .  Ensemble  un 

itinéraire  du  Nouveau  Monde ,   et  le  desouvrement  du  nouveau 

Mexique,  en  Tan  1583.  En  ceste  nouvelle  édition  a  esté  a^joustée 

une  ampie,  exacte  et  belle  Description  du  royaume  de  la  Chine 

etde  toutes  les  singularitez.    Nouvellement  traduite  du  Latín  en 

Francois.    Foui  Jean  Amaud.    Zyon  1609.   8.  [6781 

On  a  faussement  Imprimé  1509.  —  C'est  une  traduction  de  Vouvrage 
de  Mendoca, 

The  Hístory  of.  the  great  and  mighty  Kingdom  of  China  and  the 
situation  thereof,  by  J.  Gomales  de  Mendoga.  Reprint  of  the 
early  translation  of  B.  Parke,  edit.  G.  T.  Slattnton,  with  an 
introd.  oí  R.  H.  Mafor.  London.  Printed  for  the  Hakluyt  soci- 
ety.    1853.  fol.  [6782 

Histoire  Genérale  de  la  Chine,  ou  Annales  de  cet  Empire,  traduites 
du  ToNQ-KíEN-KANG-MOü ;  psLi  le  Fhíe  Jos .  Annc- Marta  de  Moy- 
rae  de  Maílla,  missionnaire  &  Pekín:  publíées  par  monsieur 
Tabbé  Grossier  et  dírígées  par  Mr.  Le  Roux  des  Hautesrayes, 
avec  des  figures  et  de  nonvelles  cartea  géographiques  de  la  Chine 
ancienne  et  modeme,  levées  par  ordre  du  feu  empereur  Kang-hi, 
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et  gravees  pour  la  premiére  fois.    Parts  (Ph.  D.  Fierres)  1777 — 

83.   4.    12  vols.  et  Atlas  in  fol.  [6783 

Yol.  XIII.  Contient:  Description  genérale  de  la  Chine  ou  Tableau 
de  l'État  actual  de  cet  empire,  redigé  par  Mr.  Tabbé  Gfroasier,  Parts 
1795.  4. 

Tabula  Chronolog:ica  Monarchiae  Sinicae  juxta  Óyelos  annorum  LX. 
Ab  anno  ante  Christum  2952,  ad  annum  post  Chiistum  1683. 
Auctore  R.  P.  PhtUppo  Couplet  (Adjecta  est  Tabula  Genealógica 
trium.Familiarum  Imperialium  Monarchiae  Sinicae  a  Hoamti 
primo  gentis  Imper atore  per  86  successores,  et  annos  2457  ante 
Christum.  E  Sinico  latine  exhibita  a  R.  P.  Phütppo  Coupleí), 
Parisits  1686.    fol.  [6784 

Histoire  de  Gentchiscan  et  de  toute  la  Dinastie  des  Mongons  sea 
successeurs,  conquérans  de  la  Chine,  traduite  par  le  R.  P.  Gaubil. 
Parts  1739.   4.  [6785 

Tablea  chronologiques ,  Chinoises  et  Pheniciennes ,  par  Chevalíer 
de  Parovey,  s.  d.  fol.  [6786, 

SiAO  UL  Hio  oder  Lun.  Chronologia  oder  Zeit-Register  aller  Chi- 
nesischen  Kayser,  von  Chr,  Menhel,    Berlín  1696.  4.        [6787 

Documens  statis tiques  officiels  sur  TEmpire  de  la  Chine ,  traduits 
du  Chinois,  par  G.  Pnuthier.    Parts  1831.    8.  [6788 

Histoire  véritable  de  Tchen-Tcheouliy  mandarín  lettré,  premier  mi- 
nistre et  favori  de  TEmpereur  Tien-ki ,-  écrite  par  lui  ménie  et 
trad.  du  Chinois,  par  P.  Alex,  Barginet,    Parts  1822.   8.  [6789 

Fo-Toü-TcHHiNG.  Notice  biographique  extraite  de  la  Biographie 
de  Michaud,  par  Abel-Rémtisat.  Parts,  s.  d.  8.   (I5pp.)    [6790 

Narrative  of  the  Chínese  Embassy  to  the  Khan  of  the  Tourgouth 
Tártara  in  1712—15.  Translated  firom  the  Chinese,  by  Sir  O. 
T.  Staunton.    London  1821.  8.  [6791 

Description  de  la  province  Chinoise  de  Sse-Tchouen,  traduite  et 
résumée  du  Tay-tsing  y-tong-tchy,  ou  géographie  officielle 
de  la  dynastie  impériale  actuellement  régnante,  par  Louts  Lamtoi, 
missionnaire Lazariste,  {Parts,  P.  Renourd.)  s.  d.  8.(51  pp.)  [6792 

FoE  KouE  Ki,  ou  Relation  des  royaumes  Bouddhiques,  voyage  dans 
la  Tartarie,  dans  T  Afghanistan  et  dans  Tlnde,  exécuté  k  la  fin  da 
4"'  siécle,  par  Chy-Fa-Hian,  traduit  du  Chinois  et  commenté 
par  Mr.  Abel-Rémusat.  Ouvrage  posthume,  revu,  completé  et 
augmenté  d'éclaircissements  nouyeaux ,  par  MM.  -  Klaproth  et 
Lañdresse.  Parts  1836.  4.  [6793 

The  Pilgrimage  of  Fa-hian ,  from  the  French  edition  of  the  Fos- 
KOUE-Ki,  with  additional  notes  and  ¡Ilustra tions.  ^  Caktstta 
1848.  [6794 
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FooKOUA  SiBiAx ,  ou  Traite  sur  Torigme  des  richesses  au  Japón, 
écrit  en  1 7  Q8 ,  par  Arrat  Tsiskougo  no  Kami  Sama  autrement 
nommé  Fak  Sik  Sen  See,  instituteur  du  Dairi  Tsuna  Joosi  et  de 
Yeye  mió  tsou^  traduit  de  Toríginal  chinois  et  accompagné  de 
notes  y  par  Mr.  Klaproth,  Parts  (Schubart  et  Heideloff)  t828. 
8.   (24  pp.)  [6795 

Extr.  da  Joumal  asiatique ;  se  trouye  aussi  dans  le  Magazin  asiatique 
de  Tauteur. 

Histoire  de  la  vie  de  Hiouen-Thsang  et  de  ses  voyages  dans  Tlnde, 
depuis  Tan  629  jusqu'en  645,  par  Hoéi-li  et  Yen-thsong ;  .suivie  de 
doouments  et  d'éclaircissements  géographiques  tires  de  la  relation 
origínale  de  Htouen  TAsang ;  traduite  du  chinoiá  par  Stan,JuUen, 
membre  de  Tinstitut  de  France,  des  sociétés  asiatiques  deParis 
et  de  Londres  ;  correspondant  des  academies  de  Berlin  et  de  St. 
Petersbourg ;  professeur  au  collége  de  France  etc.  Parisy  imprimé 
par  autorisation  de  Teropereur  &  Timprimerie  impériale  1853. 
(cbez  Benj.  Duprat)  8.  (LXXXIV  et  472 pp.)  [6796 

Histoire  de  la  vie  d'Hiouen-Thsang  et  de  ses  voyages  dans  Tlndé, 
entre  les  années  629  et  645  de  notre  ere.  Trad.  du  Cbinois. 
Fragment  lu  &  Tacadém.  des  mscr.  et  bellos  lettres,  par  Mr.  Stan. 
JuUen,    Parts  1851.   8.  [6797 

Extr.  des  nouy.  Annales  de  voyages. 

Description  du  Royanme  de  Camboge,  par  tm  voyageur  cbinois  qui 
a  visité  cette  contrae  k  la  fin  du  XIII^  siécle ;  traduite  du  Cbi- 
nois, par  Abel-RémtAsat.    Parts  1819.8.  [6798 

Memoires  sur  les  contrées  occidentales,  traduits  du  Sanscrit  en 
Cbinois,  en  Tan  648,  par  Hion-TAsan^y  ^t  du  Cbinois  en  Fran- 
9ais,  par  Mr.  Stan.  Julien,  membre  de  Tlnstitut,  professeur  de  la 
langue  et  de  littérature  Cbinoise,  administrateur  du  collége  impe- 
rial de  France,  oífícier  de  la  legipn  d'bonneur  et  des  ordres  de 
Taigle  rouge  et  du  Sauveur ,  •  cbevalier  dé  Tordre  de  St.  Stanislas 
2*  classe  et  de  Tordre  de  SS.  Maurice  et  Lazare  etc.  vol.  I. 
(LXXXVII  et  493  pp.).  Parts  (Benj.  Duprat)  1857.  vol.  IL 
(IX  et  576  pp.)  1858.  8.  [6799 

L'ouvrage  a  le  second  titre :  Voyages  des  Péléríns  Bouddhistes.  vol. 
Iletin. 

Notice  sur  les  memoires  de  ffiauen^TAsang,  par  le  Barón  cf^eAf/nn. 
Parts  1858.  8.  [6800 

Histoire  de  la  villa  de  Ebotan  tirée  des  annales  de  la  Cbine  et  tra- 
duite du  Cbinois,  par  Aheh-Rémusat.    Parts  1820.  -  [6801 

« 

OinieaBie  HsyHrapÍH  etc.  Description  de  laDjungarie  et  du  Turkestan 
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occidental,   dans  leur  état  anden  et  actuel.    Traduit  du  Chinois 
^BxleF.  Ifyaomihe.    S t.  Petersbowy  1S29,  8.   3  vola.      [6802 
Titre  en  ziisse. 

Onacaaie  ITeKHHa  etc.  Description  de  Péking.  Traduit  du  Chinois 
par  le  P.  Hyacinthe,    St,  Peterhaurg  1829.   8.  [6803 

Titre  en  russe. 

Description  de  Péking,  ouvrage  traduit  du  Chinois  en  russe,  par  le 
K.  P.  HyactniAe  et  du  Russe  en  Fran9ais ,  par  Feny  de  Piyny. 
St.  Peterebourg  1829.  '8.  [6804 

Di-li-shü  Un  Voen-Eob  Kwan-Eying  2-t*i  jriu-tin  Kong-taing. 

Yi-da-li.    Nytnff-po  1852.  8.  [6805 

Ouyrage  de  géographie  et  d'histolre,  comprenant  plasieurs  Tolumes, 
et  imprimé  en  caracteres  latina. 
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Éloge  de  la  vüle  de  Moukden  et  de  ses  Environs  ;  Poéme  cpmposé 
par  Kién-Long,  Empereur  de  la  Chine  et  de  la  Tartaríe,  actuel- 
lexnent  regnant.  Accompagné  de  Notes  cvirieuses  sur  la  Qéogra- 
*pliie,  sur  l'Histoire  Natufelle  de  la  Tartarie  Oriéntale  etc.  On  y 
a  joint'une  piéce  de  "vers  sur  le  Thé,  composé  par  le  méme  Em- 
pereur. Traduit  en  Fran9aÍ8,  par  le  P.  Amtfbt,  Missiónnaire  k 
Péking,  et  publié  par  Mr.  (?wt>n«í.    Pam  1770.   8.  [6806 

Ly-Tano;  an  imperial  Poem  in  Cliinése;  with  Translation  by 
Sttphan  Weston.    London  1809.   8.  [6807 

The  conquest  of  the  Miao-tsey  an  imperial  póem  by  Kien-lung,  en- 
titled  a  choral  song  of  harmony,  for  the  first  part  of  the  spríng. 
TVanslatecl  from  the  Chínese,  by  Stephan  Weston.  London  (Bal- 
duin)'  1810.  8.  [6808 

Poseeos  Sinensis  commentarii.  On-  the  poetry  of  the  Chínese ,  to 
which  are  added  translations.  and  detadied  pieces ,  by  John  Fr. 
Davis.  Macao.  Chi^a.  East  India  company*s  press.  1834.  8. 
(20  fr.)  [6809 

Poeseos  sinensis  commentarii.  On  the  poet^  of  the  Chínese,  by  /. 
F.  Davis,    London  (Lox)  \S29.  4.   (71  pp.>  [6810 

Extr.  du  2*"*  volóme  des :  Memoirs  of  the  Asiatic  Society. 

Das  Blmnenblatt,  eine  epische  Dichtung  der  Chínesen,  übersetzt 
vonDr.  Hetnr.  Kurz,    St,  Gallen  1836.  8.  [6811 

Das  LI'Sao  und  die  neun  Qes&nge.  Zweí  chinesische  Dichtungen, 
aus  dem  3.  Jahrh.  vor  der  christlichen  Zéitrechnung.  Yon  Dr. 
A.  Pfilzmater.     Wien  \Sb2.  fóí.  [6812 

Extr.  des :  Denkschriften  der  k.  k.  Academie  der  Wissenschaften. 

LAOtr-SEira-xjBH ;  or,  »An  Héir  in  bis  oíd  Ages;  A  Chínese  Drama. 
Translated  from  the  original  Chínese,  by  JoAn  Francis  Davisy  of 
Cantón.  Tq  \vhích  ís  prefixed  a  bríef  view  of  the  Chínese  Drama 
and  of  theír  theatrical  Ezhibitions.   London  ib  17,  8.         [6813 
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Laott-senq-tj&h.  Drame  chinois ;  traduit  en  francais  par  A,  Bru^ 
putees  de  Sorsum.    Pam  1819.  8.  [6814 

Lao-sbng-euIi,  comedie  chinoise ;  suivie  de  Qajx-is-i^ov,  ou  les 
trois  étages  consacréS;  conté  moral ;  tradóits  du  cbinois  en  anglais 
par  /.  F.  Davisy  et  de  Tangíais  en  fran9ais  par  A.  ffmguieres  dé 
Sorsutn;  avec  additions  da  traducteur.  Parts  (Bey  et  Qrayier) 
1819.  8.  [6815 

Han  tlooq-Tsev  ,  or  the  Sorrows  of  Han ;  a  Chinese  Tragedy. 
Translated  with  notes  by  /.  F.  Davis.    London  1829.  4.  [6816 

Hoex-Lak-Ki.  Histoire  du  eercle  de  érate;  Drame  en  prose  et  en 
ver 8,  traduit  du  chinois  en  ÍTan9ais  et  accompagné  de  notes ,  par 
Stan.  Julten,  Impr.  k  Londres  auz  frais  du  comité  des  traduct. 
orient.    1832.   8.   (Tsh.)  [6817 

TcHAO-GHi-KDU-suL,  OU  TorpLeliii  de  Chine,  drame  en  prose  et 

exk  vers,  accompagné  de  piéces  historiqQes  qjú  en  ont  foumi  le 

sujeti  de  noavelles  et  de  poésies  chinoises ;  txad.  du  chinois  par 

Stan.  JuUen.    Paria  (Moutardier)   1834.     8.    (avec  un  facsímile 

d*un  morceau  du  texte  cbinois,)  [6818 

vOn  ayait  déjá  une  traduction  de  cette  piéce  par  le  P.  JV^are,  j6- 
ftnité,  laqiielle  a  été  imprimée  pour  la  premiére  fois  dans  le  3*"*  yol. 
de  la  descrlption  de  la  Chine,  par  le  P.  du  Halde,  et  ensuite  á  part 
en  1755  in  12.  Mais  cette  áncieune  yersion  ne  contient  que  lev  paa- 
sages  qui«  dans  Toriginal,  sont  en  prose ;  le8  passages  en  yers  y  sont 
omi8.  La  nouyelle  traduction  est  complete «  Bnmet, 

Théatre  chinois ,  ou  Choix  de  piéces  de  théatre  üompodée^  sous  les 
empereurs  mongols,  traduit  par  Mr.  Bazin  ainé.  Paria  183 8. 
8.  [6819 

Le  Pi-Pü-Ki,  ou  l'Histoire  du  Luth,  drame  chinois  de  Kaa-iong- 
kia,  traduit  par  ^ Mr.  Bazin  ainé.  Paria  (impr.  roy.)~l841. 
8.  [6820 

Hao  kiou  choaon,  or  the  Pleasing  History.  A  translation  from  the 
Chinese  language.     By  Thomaa  Percy^  Bishop  of  Drombre ;  to 
which  are  added  L  The  argument  or  story  of  a  Chinese  Play. 
li.  A  coUectioB  af  Chinese  Pvoyerbs,    and  IH.    Fragments  of 
Chinese  Poetry.  London  1761.  S.  4.  toIs.  [6821 

Hao  kiou  choaok;  Histoire  chiaotse,  traduite  de  rAngiats.  Xjrofi> 
1766.   12.    2to1s«  [6822 

Hao-KhieoU'Tchouak,  ou  la  Femme  accomplie.  Boman  Chinois ; 
traduit  par  G^MtV/aumtf  ¿f'^rcy.    Pam  1842.  8.  [6823 

Fak-Hy-Cheü:  by  Steph.  Weaton.  voy.  No.  6718.  [6824 

Wang  Kbaav  Lwak  Pih  Nsbk  CHAzra  Han,  or  the  lasting  ssaent- 
ment  of  Miss  Keaou  Lwan  Wang,  a  diinese  tale:,  fonn^ed.  on 
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íáct;  translated  from  the  origixkal  hj  SlotA.    Cantón  1839.   4., 
prmted  at  tbe  Cantón  press  office.  (VIII.  6Spp.)    ^  [6825 

Wako  Ksaou  Lwav  Pih  Neek  Hait,  oder  die  blutíge  Hache  einer 
j ungen  Ftau.  Chinesische  Erzfthlung.  Nach  einer  in  Cantón  1839 
erschienenen  Ausgabe  Ton  Sloth  übersetzt,  yon  Adolf  Bótiger, 
Leipzig  (Jurany)  1846.  8.  (111  pp.  avec  une  table  lithogra- 
phiée.)  [6826 

dAN-TT7-LOW,  OT  the  thrce  dedicated  rooms,  a  tale  translated  from 
the  Chínese,  by  /.  Fr.  Davis.    Cantón  China  1815.   8.      [6827 

The  fortúnate  unión,  a  romance,  translated  from  the  Chínese  origi- 
nal, wíth  notes  and  illustrations.  To  which  is  added  a  Chínese 
tragedy,  by  John  Francia  Davis,  London  (pr.  for  the  or.  transí, 
fund)  1829.   8.   2  toIs.  [6828 

La  tragedle  qul  suit  ce  román  a  pour  titre :  The  sorrows  of  Han,  yoy. 
No.  6817. 

Chínese  novéis,  translated  from  the  origináis:  to  which  are  added 
proverbs  and  moral  maxims,  coUected  from  their  classícal  books 
and  other  sources ;  the  whole  prefaced  by  obserrations  on  the 
language  and  litterature  of  China,  by  /.  Fr.  Davis.  London 
(Murray)  1822.   8.   (8sh.  6  d.)  [6829 

Contes  chinois,  traduits  par  MM.  Davis,  Thoms,  le  P.  dEntrecolUs 
etc.  et  publiés  par  Mr.  Ahsl-Rémusat.  Paris  (Moutardier)  1827. 
18.    3yol8.  [6830 

Ju-KiAo-Li,  ou  les  deux  cousines,  román  chinois  traduit  par  Abel- 
Rémusat;  precede  d'une  préñice  ou  se  txouye  une  parallMe  des 
romans  de  la  Chine  et  de  ceux  de  TEurope.  Paris  (Moutardier) 
1826.   12.   4yQls.  (avec  fig.)  [6831 

Thse-Hiouno-Hioung-Ti  ;  c'est  k  diré ,  les  deux  fréres'  de  sexe 
différent;  nouyelle  traduíte  du  chinois,  par  Mi.  Stan.  JuUen. 
Paris  ...  8.   (62  pp.)  [6832 

Blanche  et  Bleue,  ou  les  deux  couleuyres  fées.  Román  chinois,  tra- 
duit par  Mr.  S^n.  JuUm.    Paris  (Ch.  Gosselin)  1834.  8.  [6833 

Choix  de  cdntes  et  Nouyelles  tradidts  du  Chinois,  par  Mr.  Theodors 
Pavie.    Paris  1839.  8.  [6834 

San-Koué-Tcht,'  Ilan  kouroun-i-Pithb,  Hístoire  des  trois  roy- 
aumes,  román  historíque,  trad.  sur  les  textes  chinois  et  man- 
dschous,  par  Mr.  Theodore  Pavis.  Paris  1851.   8.  2  vols.  [6835 
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VIL  TRADUCTIONS  DE  LA  BIBLE 

ET  CATÉCHIMES. 

Shin-tian-8hing-8Hoo.  ...  [6836 

La  ssinte  Bible,  pi}bliée  par  les  miasionnaireB  anglais»  en  20  cahiers 
en  1828  et  reimprime  en  1832. 

SlN-TI  TCHAO-CHOTT.    ...  [6837 

Le  nouyeau  testament,  pnblié  par  les  missionnaires  anglais. 

Yesoxt-kilisseton  Neo  tchu  kieou  tsche  sin  t  tchao  chou. 

Malacca  1823.  8.  [6838 

Le  Nouveau  Teiitament,  traduit  par  i2.  MorrUon.  On  cite  une  édition 
du  nouYeau  Testament  impr.  á  Cantón,  sans  date,  in  8,  qui  est  pro- 
blement  la  méme  traduction  de  Mr.  Mmriaon.  Une  autre  traduction 
a  paru  á Maeao en  1813.  8,  en huit  cahiers.  Uneédition lithographiée 
du  N.  T.  a  été  publiée  par  les  missionnaires  angUÚB. 

L'Éyangile  de  St.  Matthieu,  dans  le  dialecte  de  Ningpo,  pnblié  par 
les  missioxmaires  anglais.    iVtnypo  1853.  8.  (sana  titre.)    [6839 

Ah*lab  kyiu-cü  yioe-su-go  sing-yi  taiao-shü  Lu- 
kyüo  djün  Foh-ing  ahfl.  iVytny-po  1850.    8.  [6840 

Éyangile  de  St.  Lúe,  en  caracteres  latins. 

Ah-lab  Kyiu-cü  yioe-su-go  sing-yi  tsiao-shü.  Jah- 
'en  djün  Foh-ing  sbü.    Nying-po  1853.  8.  [6841 

Éyangile  de  8t.  Jean,  en  eharactóres  latins. 

,  L*Évangile  de  St.  Jean.    Serampore  1813.  pet.  in  fol.  [6842 

L*ÉYangile  de  St.  Marc.    Stramporé  8.  [6843 

n  existe  aussi  une  traduction  des  Éyangiles  de  St.  Mattbieu,  de  St. 
Marc.  et  de  St.  Jean,  par  le  missionaire  OüUUaff, 

Notice  sur  une  versión  chxnoise  de  Tévangile  de  St.  Marc ,  publiée 
par  les  missionnaires  anglais  du  Bengale ;  par  Abel-Rémusat. 
Parts  1812.  [6844 

Kiao-Yao  ou  Catécbisme  en  langue  cbinoise,  par  le  P.  MicAel 
Ruggieri.    Quam-tum  1585.  [6845 

Catécbisme  de  lá  religión  cbrétienne  en  chinois.  Afacao  (yers 
1820).  [6846 

Publ.  par  les  missionnaires  anglais. 
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VIH.  MÉLANGE. 

SA3r-T88¿-KiNG ;  avec  la  trajuctíon  mase  da  Pére  Hyocmihe  Bit- 
^tehurin.    8L  Pettrthourg  ia29.  Uthogr.  [6847 

Resume  des  príncipaux  traites  chinois  sur  la  culture  des  múriers  et 
réducation  des  vers  á  soie.  Tra^uit  -ptxStan.JuUén.  jPam  (impr. 
roy.)  1837/  8.  [6848 

Histoire  et  fiíbrication  de  la  potcelaÍDie  chinoise,  ouTrage  traduit  du 
chinois  par.  Mr.  Sian,  Julien,  accotnpagné  de  notes  et  d*additioi^ 
par  Alphon$9  Sahédaiy  et  augmenté  d*uB  mémoire  sor  la  poree- 
laine  du  Japón,  traduii  du  japonnais,  par  M,  J.  Hojfmann.  Parts 
1855.   8.  [6849 

Le  Kílno-tshi-toxt  ,  ou  description  de  Fagriculture  et  du  tissage 
en  Cliine,  par  nidore  Helde.    Pari$  1850.  S.   (avec  ñg.)    [6850 

Bezeicbnungen  des  Welt-  und  Lebensanfanges  in  der  Cbinesischen 
Bilderscbrift ;  yon  OotifriedOttoPiper,  jB^r/úi  (G.Reimer)  1846. 
8.  (11  feuilles  et  1  table  Htbogr.)  (ITbb:.).  [6851 

Esop's  Fables,  translated  into  tbe  Cbinese  language,  witb  a  firee  and 
yerbal  translation  in  EngUsb,  by  /.  Morri$an.  Maeao  1816. 
8.  [6852 

Esop*s  Fables,  translated  into  Cbinese,  by  Mun  Mooy  Ser^Shang, 
witb  a  free  and  litteral  translation,  by  R.  Thom.  Cantón  1840. 
fol.  ^  [6853 

Eelation  du  pays  de  Ta  auan»  Traduite  du  chinois  par  Mr.  Brouet 
jeune.    Pam  1829.  8.   (34  pp.)  .     [6854 

Eztr.  du  Journal  asiatique. 

Esquisse  du  Sy-yu  ou  des  pays  á  Touest  de  la  Chine ;  traduite  et 
résumée  du  chinois,  par  Lcuú  La$niot,  Missionnaire  Lazariste. 
Partt  1852.    8.    (40  pp.)  [6855 

Eztr.  du  Bulletín  de  la  tociété  géographique. 

Monumenti  Sinici  quod  anno  Domini  1625  terris  in  ipsa  China 
erutum ;  seculo  Tero  octavo  Sinice ,  ac  partim  Syriaccy  in  saxo 
perscríptum  esse  perhibetur,  lectio,  versio  et  translatio.  Opera 
Andreae  Mülleri.    Berolint  1612,   4.  [6856 

Réimpr.  dans :  Andreae  Mülleri  Opuscula  nonnuUa  Orientalia,  uno 
volumine  comprehensa.  Franco/,  ad  Oderam  1695.  4. 
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L^inscription  syro-cbinoise  de  Si-^gan-fou ,  monument  ¿levé  en 
Chine  Tan  781  de  notre  ére^  texte  chinois  accompagné  de  la  pro- 
nonciation  fígurée ,  d*une  versión  latine  verbale,  traductíon  fran- 
9aise  etc.,  par  OuUlaumePauthier,  Parwí 858.  8.  (XVI. 96pp.) 
et  1  Table.  [6857 

De  Tauthenticité  de  rinscription  nestorienne  de  Si-ns^an-foUy  relative 
'    k  lintroductipn  de  la  religión  cbrétienne  en  Cbine  des  le  VH** 

siécle  de  notre  ere,    par  Ouillaume  Pauthter,    Parts  1857.    8. 

(96  pp.)  [6858 

Inscbrift  des  Yu;  übersetzt  nnd  erklftrt  von  /.  v.Klapproth,  Haüe 
1811.  4.  [6859 

Explication  d'une  ihscription  en.  caracteres  cbinois  et  en  caracteres 
mandscbous,  gravé  sur  une  plaque  de  jade  qui  appartient  au  cabi- 
net  des  antiques  de  la  bibliothéque  de  Grenoble ,  par  Mr.  Abel-' 
Rémuaat.    (?rmo¿^  (Peyronard)  1812.   8.   (3pp.)  [6860 

Cbinese  courtsbip,  in  verse.  To  wbicb  is  added  an  appendix  treating 
oí  tbe  revenue  oí  China  etc. ,  by  Pet.  Perring  Thonu.  London .  . . 
Macao.  China,  printed  at  tbe  bon.  East- India  comp.  press. 
1824.  8.  [6861 

Translation  from  tbe  Cbinese  and  Armenian,  with  notes  and  illustra- 

tions  hj  Ch.  Fried.  Neumann.    London  1831.  8.  Printed  for  tbe 

or.  transí,  fund.  [6862 

1.  History  oí  tbe  piratea  who  infested  the  China  sea  fxom  1807  to 
1810.  II.  The  catechism  of  the  Shamans,  or  the  laws  and  regulationa 
of  the  Príesthood  of  Buddha  in  China. 

***  YerzeicbnisS' der  Chinesicben  und  Mandscbu - Tungusiscben 
Bflcber  und  Handscbriften  der  kOniglicben  Bíbliotbek  zu  Berlín. 
EineFortsetzuDg  des  im  Jabre  1822  erscbienenen  JTídjDproMscben 
Verzeicbnisses,  von  Dr.  Wilhelm  ScAott,  ausserordentl.  Prof.  etc. 
Berlín  1840.   8.  [6863 

A  Dissertation  on  Oriental  Qardening;  bj  Sir  William  CAambers, 
Tbe  second  editon,    with  Additions.    To  wbicb  is  annexed  an 

«  Expknatory  Discourse,  by  Tan  CAet-Qua,  of  Quang-cben-íuy 
Gent.    London  1773.  4.  [6864 

Dissertation  sur  le  Jardinage  de  TOrient.  Par  M.  de  Chambers, 
Cbev-;de  Tét.  pol.  etc.  Ouvrage  traduit  de  Tangíais,  avec  plusieurs 
additions  foumis  par  Tauteur.    Londres  1172 — 73.   4.         [6865 

A  Cbinese  Poem ,  inscribed  on  Porcelain ,  in  tbe  tbirty  tbird  year 
of  tbe  cycle,  A.  D.  Í776.  With  a  double  Translation  and  Notes. 
By  Stephan  Wesiofi.    London  1816.   8.  [6866 

A  iSpecimen  of  Picturesque  poetry  in  Cbinese ,  inscribed  on  a  cup 
in  tbe  possession  of  Lady  Banks^  and  dedicated  to  ber  Ladysbip, 
by  tbe  Translator  Stephan  Weston.  [6867 
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Dictionnariuin  Latmo-Lusitainicum  et  Japonicum,  ex  Amhr.  Cakpmi 
Yolumine  depromtum,  in  quo  omisBis  nominij^us  propriis  tam 
loGorum  qnam  hominum,  ac  quibuadajn  aliis  minus  usitatis,  omnes 
Yocabulorum  significationes  elegantioresque  dicendi  modi  apponun- 
tur.  In  Amacusaf  in  coUegio  Japónico  Soc.  J.    1595.   4.     [6868 

Ra  guTO  8CHTJ.    Nanffosaki  1598.  {6869 

Dictionnaixe  Japonais;  cité  par  J",  S.  Vaterp  Literatur  der  Ghram- 
matiken,  Lexika  etc. 

Vocabulario  da  lingoa  de  Japañ  com  a  declara9ao  em  porhiguez, 

feito  por  alguns  Padres,  e  Irmaos  da  Companbia  de  Jesús.    £m 

Nangasaki  no  collegio  de  Japam  da  Companbia  de  Jesús.,  Anno 

1603.  4.  (2  feuillets  non  numeróles  et  330  numeróles. )       [6870 

«Le  japonais  est  écrit  en  lettres  europjéennes.  Ce  Yocabulaire  perfec- 
tionne  celui  de  1595,  donne  les  sons  particuliers  et  métaphoiiqnes  et 
les  expresfiions  elegantes ;  il  omet  les  noms  propres  de  lieuz  de  per- 
sonnes,  et  autres  non  essentiels  pour  appren(bre  la  langue ;  il  suit 
Tordre  alpbabétique  européen,  con^ne  le  vocab.  de  1 595 ;  il  distingue 
les  expreagions  du  Cami,  du  Ximo,  celles  de  la  poésie,  de  la  littéra- 
tore  simple ,  les  texmet  du  Buppó  ou  doctrine  palenne ,  enfin ,  les 
termes  vils'c  Pageg. 

Vocabulario    del  Japón  declarado  primero  en  portuguez  por  los 

padres  de  la  compania  de  J.  de  aquel  reyno  j  agora  en  castellano. 

En  el  collegio  de  santo  Tbomas  de  Manila.  "En  if añila  poTbomas 

Pimpin  y  Jacinto  Afagauri va,  1630.    4.  '[6871 

Traduction  du  précédent. 

Dictionarium  sive  Thesauri  Linguae  Japonicae  compendium,  com- 
positum  «t  sacrae  de  propaganda  fíde  congregationi  dicatum  a 
Fratre  Didaco  Collado,  ord.  praedicatorum.  Romae,  typ.  etimpens. 
sacr.  congr.  de  prop.  fíd.    1632.   4.  [6872 

Additiones  ad  Dictionarium  Japonicum,    auctore  Didaco  Collado, 

ordinis  praedicatorum»    Romae,  typis  et  impensis  sacr.  congr.  de 

prop.  fide.    1632.   4.  [6873 

En  caracteres  roóiains.    Le  tout  réuni  355  pp.   On  cite  aussi  une 
édition  de  1638. 

Yb  «:i  ken [6874 

*  Dictionnaire  hollandais-japonais,   (au  Japón  ^  en  1807.  4.    Cité  par 
Mr.  Pages,  No.  458. 
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Nieeuw-verzameld  Japansch  en  Hollandscli  woordenboek.  Jedo 
1810.  [6875 

An  EngHsli  an  Japanese,    and  Japanese  and  English  vocabular}, 

compiled  from  native  works,    by   W.  H,  Medhurst.    Batama, 

'     printed  by  lithography,  1830.  8.   (344  pp.)  [6876 

Traduction  da  Comparatiye  vocabulary»  by  W.  H.  Ifedhurst.  Toy. 
No.  6650. 

SiK  zoo  zi  LiN  GsiOK  Bek.  Noyus  et  aúctus  literamm  ideograpbi- 

carum  Thesaurus,    sive  coUectio  onmium  Iftterarum  sinensium 

secundum  radioes  dispoaíta,  pronuntiatíone  Japónica  adscrípta. 

Opus  japonicum  in  lapide  exaratum  a  sinensi  Ko  Ttehing  Dschang 

et  redditum  curante  Ph.  Fr,  de  Siehold.   Lugduni  Batavarum  ex 

offic.  editoris.  1834.  4.  (164  pp.)  [6877 

sTiré  á  100  exemplaires.  —  C'est  1h  transcríption  d'un  ouvrage  chi- 
noiB  japón.  —  La  plupart  des  ezplications  sont  ei^  Chinoia.*  Pages. 

Wa  kau  won  Seki  QBur  zi  KO.  Tbesaurus  Unguae  Japonicae,  siye 
illustratio  omnium,  quae  libris  recepta  sunt,  verborum  ac  dictio- 
num  loquelae  tam  japonicae  quam  sinenses,  addita  synonymarum 
literanim  ideograph.  copia  ;  opus  japonicum  in  lapide  exaratum 
a  sinensi  Ko  Tsching  Dachang  et  redditum  curante  Ph.  Fr,  de 
Siebold.    Lugduni  Ba¿avorum  1S^5 --4 i.  fol.  [6878 

Tiré  á  100  exemplaires.  Príx  220  franca. 

PycGKO-flnoHCK¡H  cAoeapb,  npn  nocoóin  HooBi^a  Taunóana  ho 
Koocoii.  113^.  M.  FoniKeBHqa.  Si.  Petereh.  1857.  4.  (XXII. 
465  pp.)  .      f      .        [^^^^ 

vBictionnaire  japonnais-msse,  composé  par  J.  Gochkétitch,  avee  le 
concours  de  Tatsibau  no  Koosol.  —  Un  vocabnlaire  ruase  japonab  et 
une  grammaire  par  le  méme  auteur  sont  en  préparation*.   Pagee. 

"^V^Orterbuch  der  japaniscben  Sprache,  Ton  Auguei  Pfitzmaier,  Érate 
Lieferung.  Wien  {Commiss.  C.  Qerold  u.  Sohn),  gedr.  bei  den 
Michitaristen.  1851.  4.  (92  pp.)  [6880 

I'*  Liyraison,  la  seule  publiée. 

Vocabularium  der  Aino-Sprache ,  Ton  Auguet  Pfifomaier,  Wien 
1834.  4.   (94pp,)  •  .         [6881 

Tiré  sép.  des :  Penkscbriften  der  kaiserlichen  Akademie  der  Wia- 
senschaften. 

^ritiscbe  Durchsicbt  der  Ton  Dawidow  yerfassten  WOrtersammlung 
aus  der  Spracb^  der  Ainos»  yon  Auguet  Pfitzmuier.  Wien  1851. 
8.  (180  pp.)  [6882 

Dictionnaire  de  la  langue  japonaise  (japonais- franjáis -anglaia) 
precede  d'ime  introduction  k  la  laugue  japonaise ,  par  M.  Léon 
de  Rosny.  Livr.  I.  Potm  (Maisonneuve  et  C.)  1857.  4.  (ayee 
1  t^ble  lithogr.)    (6  &.)  [6883 
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EmmanuelU  Akfori  e  Societate  Jesu.    De  institutíone  Grammatices 

Ubre  txes  ....  Conjugationibus  accessit  interpretatío  Japónica. 

Impresa^  in  coUegio  amacusenai  Societatis  Jesu.  Anno  1593.  4. 

(170  feuillets.)  [6884 

La  co^jugaUon  des  yerbes  rég^liers  est  dirisée  en  trois  coloxmes : 
latín,  japonais  et  portugais. 

Arte  di  lingoa  de  Japam,    composta  pello  Padre  Joao  Bodriguez, 

Portuguez  da  copanbia  de  Jesu,    dividida  em  tres  livros.    Em 

Nangtuaki  do  collegio  de  Japao  da  companhia  de  Jesu.  ann.1604. 

4.  (200  feuillets,  sans  prélim.)  [6885 

Impr.  sur  papier  de  Japón. 

Arte  breve  da  lingoa  Japoa,  tirada  da  arte  grande  da.mesma  lingoa, 
para  os  que  come9am  a  aprender  os  primeiros  principios  deUa, 
peUo  Padre  Joam  Rodríguez.  Em  Amacao  1620.   4.  [6886 

Elementa  de  la  grammaire  japonaise ,  par  le  P.  J,  Rodríguez;  tra- 
duits  du  portugais  sur  le  manuscrit  de  la  Bibliothéque  du  Roi, 
soigneusement  collatíonnés  avec  la  grammaire  publiée  par  le 
méme  auteur  k  Nangasaki,  en  1604,  par  M.  CLandreese;  pre- 
cedes d*une  explication  des  syllabaires  japonais,  et  de  deuz  plan- 
cbes  contenant  les  signes  de  ees  syllabaires,  -pdLrM.Abel-Rémusat, 
(Ouvrage  publié  par  la  société  asiatique.)  Parts  (Üondey-Dupré 
péreetfils.)  1825..  8.   (XX.  142  pp.  avec  plancbes.)  [6887 

Supplément  á  la  grammaire  japonaise  du  P.  Bodriguez ;  ou  Remar- 
ques additionelles  sur  quelques  points  du  systéme  grammatical 
des  Japonais,  tírées  de  la  grammaire  composée  en  espagnol,  par 
le  P.  Oy auguren ,  et  traduites  par  Af .  C.  Landresee ,  précédées 
d'nne  Notice  comparatíve  des  grammaires  jajk>naises  des  PP. 
Rodríguez  et  Oyanguren,  par  M.  le  barón  O,  de  Humboldt  (ouv- 
rage publié  par  la  Société  asiatique).  Parte  (Dondey-Dupré  pére 
etfils)  1826.  8.   (31  pp.)  '  [6888 

Ars  grammaticae  japonicae  linguae  .  .  .  composita  et  sacrae  de  pro- 
paganda fide  congregationi  dicata  a  Fr.  Didaco  Collado  —  ordinis 
praedicatorum  per  aliquot  annos  in  praedicto  regno  fidei  catholicae 
propagationis  ministro.  Romae,  typis  et  impensis  sacrae  congr. 
deprop.  fid.  1632.  4.   (75  pp.)  [6889 

En  caracteres  latíns. 
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Arte  de  la  lengua  japona,  diyidido  en  quatro  libros  según  el  arte 
de  Nebrixa,  con  algunas  yoces  proprias  de  la  escritura,  y  otras 
de  los  linguages  de  Ximo  y  del  Cami,  y  con  algunas  perifrases 
y  figuras,  etc.,  compuesto  por  el  hermano  ¥t.  Melchor  Oyan^uren 
de  santa  Inés,  predicador,  y  missionarío  apostólico  para  los  Rey- 
nos  de  Cochinchina,  y  Camboja,  ex  guardián,  y  ministro  en 
idioma  Tagalog  en  las  islas  Philippinas.  México  1738.  4. 
(200  pp.)  [6890 

Epitome   linguae  japonicae.  (Op.  Ph.  Fr,  4é  Siehold,)    Tome  I^ 

Ooeaka.    8.  [6891 

Ce  premier  volóme,  qoi  traite  des  caraetéres,  de  la  pronondatioa  et 
de  rétymologíe  de  la  langue  japonaiae,  a  été  rédigé  par  Mr.  deSieboldt 
k  rile  Dezima,  prés  de  Naogasaki,  en  182-1. 

Le  méme  ouvrage.    Batavia  1826.    8.  (avec  dix  planches  lithogra- 

phiées.)  [6892 

»Fait  partie  des  Mémoires  de  la  Société  de  Batavia.  T.  XL«  Pages. 

Introduction  &  Tétude  de  la  langue  japonaise,.  par  L,  LéondeRosny. 
Paris  (Maisonneuve  et  Go.)  1857.    4.   (20  fr.)  [6893 

Proeve  eener  Japansche  Spraakkunst,  van  /.  H.  Donker  Curtius, 
Nederlandsch  Commissaris  in  Japan,  Ridder  der  Orde  van  den 
Nederlandschen  Leuw,  Ridder  der  St.  Anna-Orde  tweede  Kiasse 
met  de  keizerlijke  Kroon.  Toegelicht,  verbeterd  en  met  uitgebreide 
biJYoegselen  ve^meérderd  door  Dr.  /.  Hojfmanny  Hoogleeraar  in 
de  Japansche  en  Chinesche  talen,  Japaansch  Translateur  van  het 
Qouvemement  van  Nederlandsch-Indie.  Uitgegeven  op  last  van 
Zijne  Excellentie  den  Minister  van  Kolonién.  Te  Ley  den  (bij 
A.  W.  Sythoff)  1857.   8.  (XX.  32.  320  pp.)  [6894 

Nachweis,  dass  das  Japanische  zum  ural-altaischen  Stamme  gehOrt, 

von  Prof.  Boüer.    JFien  (Gerold)  1857.  8.  (UNgr.)  [6895 

Tiré  des :  Sitzungsberichte  der  kaiserl.  Akad.  d.  Wissenschaften  1S57. 


Ouyrages  en  lan^e  Japonaise. 

NiFFON  NO  coTOBANí  YO  CONFESIÓN .  .  .    Modus  oonfítendi  et  exa- 

minandi  poeni^ntem  japonensem,  formula  suamet  japónica.  Auc- 

tore  Fr.  Didaco  Collado ^  ord.  praed.  Romae  a  die  20  junii,  anni 

1632.  Romae f  typisnSacr.  congr.  de  propag.  fide.  1632.  4.  [6896 

Bu  caracteres  romains. 

Le  livre  de  Tlmitation  de  J.  C.  (designé  alors  sous  le  titre  de  Qer- 
sen) ,  •  traduit  et  publié  en  japonais  vers  Tan  1609,  par  Jean  Ca- 
naya,  qui  fut  martyr.  [6897 
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Opúsculo  du  P.  Pedro  Gómez,  sur  TExcellence  du  nartyre,  imprimé 
en  caracteres  japonais,  k  Amáeusay  en  1598.  [6898 

Manuale  casuum  concientiae ,    Japonice  versum ,    (typis  editum  in 

parochorum  usum).  .  [6899 

Imprimé  á  Nangasaki  Ten  1 605,  par  ordre  de  D.  Lud.  Cerquiera, 
éréque  du  Japón. 

Catéchisme  de  Fr.  Louis  de  Grenada,  sous  le  titre  de  Fides  no  doai 
üwite.  Imprimé  en  japonais  en  1593.  [6900 

£n  carcactéres  latins. 

Descríption  des  tles  Lieou  Kieou  eztraite  d'ouyrages  japonais  et 

chinois,  par  /.  de  Klaproth.    Paria  1826.  [6901 

«Extrait  des  nouvelles  annálea  des  yoyages  2*.  s.  Tom.  VlU.  Et  dans 
les  mélanges  de  Tauteur  t.  n.  pp.  157  á  1S9«.  Pages, 

Cérémonies  usitées  au  Japón ,  pour  les  mariages  et  les  fdnérailles, 
suivies  de  détails  sur  la  pondré  Dosia,  de  la  préface  d*im  livre  de 
Confoutzé  sur  la  piété  fíliale ;  le  tout  traduit  .du  japonais ,  par 
Mr.  7V¿»myA.  Pam  (Nepyeu)  1819.  8.  (avec  aüas  in  4.)  2^' 
édition.  1822.   16.    3  vols.  [6902 

Mémoires  et  anecdotes  sur.ladynastie  regnante  des  Djogouns,  sou- 
yerains  du  Japón,  avec  la  descríption  des  fótes  et  cérémonies  ob- 
servées  aux  différentes  époques  de  l'année  &  la  cour  de  ees.  prín- 
ees,  et  une  appendiee  cont^ant  des  détails  sur  la  poésie  des  Ja- 
ponais etc.,  par  W.  TiUingh,  et  pubHée  avec  des  notes,  par  Mr. 
Abelr-Rémueat.  Parte  (Nepyeu)  1820.  8.  (avec  fig.)  (6fr.)  [6903 

Illustrations  of  Japan ,  consisting  of  prívate  memoirs  and  anecdotes 
of  the  present  d^-nasty  of  the  Djogoun,  descríption  of  the  feasts 
and  cérémonies  etc.  etc.,  transí,  of  the  French,  by  Fr.  SAoberl, 
with  coloured  plates  from  Jap.  oríginal^designs.  London  1822. 
4.  [6904 

Bijzonderheden  óver  Japan,  mi  het  Engl.  'eHage  1824.  8.  2  vols. 
(avec  pl.  col.)  [6905 

Traduction  hollandaise  du  précédent. 

NiFOK  o  DAÍ  iTSi  BA17,  ou  anualcs  des  empereurs  du  Japón ,  tra- 
duites  pai  Mr.  leaac  Titeingh,  avec  l'aide  de  plusieurs  interpretes 
attachés  au  comptoir  hoUandais  de  Nangasaki;  ouvrage  revu, 
completé  et  corrígé  sur  Toríginal  japonais-cbinois,  accompegné 
de  notes  et  precede  d'un  aper9u  de  Tbistoire  mytbologique  du 
Japón,  ^J.Klapproih.  Parte  (impr.roy.)  1834.  4.  (18  ir.)  [6906 

San  kokf  xsou  bait  to  sxts  ;  ou  aper9u  general  des  trois  royaumes, 
traduit  de  Toríginal  Japonais-Obinois,  par  /.  Khpproth.    Parte 
(impr.  de  Renouard)  1832.    8.   (avec  3  plancbes.)  (18  fr.)  [6907 
Imprimé  au  frais  de  la  société  anglaise  des  traductions  orientales. 
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Bibliotheca  Japónica,  sive  selecta  quaedam  opera  Sinico-Japonica^ 
in  usum  eorum  qui  litena  Japonicis  vacant,  in  lapide  ezarata  a 
Sinensi  KoTtching  Dschang,  et  edita  curantibas  Ph.  Fr.  deSiehold 
et  /.  Hoffmanny  Libri  VI.  Lttgd.  Batav,  ex  offic.  lithogr.  editoris 
1833— 41.  "4.   5  vols.  [6908 

Isagoge  in  bibliothecam  japonicam  et  studium  literarumjaponicarum. 
Lugd.  Batav.  1841.  fol.  [6909 

Y0-SA.N-FI-B0K,  L*art  d'élever  les  vers  &  soie  au  Japón,  par  Ou^ka- 
ki'Morxkkounij  annoté  et  publié  par  Matth.  Bonafmu;  avec  50 
planches  gravees  d'aprés  les  dessins  oríginaiix.  Ouvrage  traduit 
du  texte  japonais  par  le  Dr.  /.  Hoffmanny  interprete  de  S.  M. 
le  roi  des  Pays-bas.  ParU  (veuTe  Bouchard-Huzard),  Turin 
(Bocea)  1848.  4.  [6910 

Japaáese  Botany,  being  a  fac-simile  of  a  J'apanese  Book,  with  intro- 
ductorj  notes  and  translation.  Philadelphia  1855.  4.  [Leipzig, 
Brockhaus.   3  Thlr.  10  Ngr.)  [6911 

Japanische  Chrestomathie,  erster  Theil.  «=  Sechs  Wandschirme  in 

Gestalten  der  yergftnglichen  Welt.    Ein  japanischer  Román  im 

jOriginal texte  sammt  den  Facsimile^s  yon  57  japanischen  Holz- 

schnitten ;  übersetzt  und  herausgegeben  von  August  Pfitzmaiér, 

Wien  (K.  K.  Hof-  u.  Staatsdruckerei.)  1847.   8.  [6912 

Beitrag  zurKenntniss  der  ftltes ten  Japanischen  Poesie,  Yon  A,  Pfitz- 
maier.    Wim  1852.   8.   (21  pp.)  [6913 

Ueber  einige  Eigenschaften  der  Japanischen  Volkspoesie,  von  A. 
Pfitzmaier.   Wien  1852.  8.   (13  pp.)  [6914 

Moeurs  des  Alno  insulaires  de  Yeso  et  des  Eouriles.  Extrait  des 
ouvrages  japonais  et  des  rélations  des  voyageurs  enropéens.  Par 
L,  LéondeRoeny.  Paris  1857.  8.  [6915 

Yo  HAN  FOTJ  IN  TEHí  TCHOUEN.  ÉvangUc  de  St.  Jean  en  japonais, 
fragment  spécimen ,  contenant  les  chapitres  I  et  II  suivis  de  la 
denxiéme  épitre  de  Saint  Jean;  publié  par  Mr.  Z.  LéandeRosny, 
Paris  1854.   4.  [6916 


Catalogus  librorum  Japbnicorum  a  Ph,  Fr,  de  Siebold  coUectorum. 
Lugd,  Batav,  1841.   4.   (cum  tab.  lithogr.)  [6917 

Catalogus  librorum  e^  Mss.  Japonicorum  a  Ph.  Fr,  de  Siebold  col- 
lectorum,  annexa  enumeratione  illorum  qui  in  museo  regio  Hagano 
servantur;  Ed.  /.  ffoffmann.  Lugd.  Batav.  1845.  fol.  (35  pp. 
et  16  pl.  lithogr.  de  titres.)        ,  [6918 


LITTERATURE 

MANTCHOUE,  MONGOLE 


ET 


TIBÉTAINE. 


I.  OÜVRAGES  MANTCHOÜS. 

Dictionnaire  Tartare-Mantchou  Fran9ais,  composé  d'aprés  un  Dic- 
tionnaire  Mantchou-Chinois ,  par  Mr.  Amyotj  Missionnaire  k 
Péking.  Rédigé  et  publié  avec  des  Additions  et  TAlphabet  de 
cette  langue  par  Louia  Matthieu  Langles,  Paria  1789—90.  4. 
3  vols.  [6919 

Alphabét  Tartare  -  Mantchou ,  avec  des  détails  sur  les  Lettres  et 
rÉcriture  des  Mantchoux ;  par  LouU  Matthieu  Langles,  Paris 
J787.   4,  [6920 

Alphabet  mantchou,  rédigé  d'aprés  le  syllabaire  et  le  dictionnaire 
universel  de  cette  language,  by  Mr.  LangUs,  Troisiéme  édition, 
augmentée  d*une  no  tice  sur  T  origine,  Thistoire  et  les  trayaux  lit- 
téiaires  des  Mandschous,  actuellement  maitres  de  la  Chine.  Paris, 
impr.  impér.    1807.   8.  [6921 

Grammaire  Tartare  Mantchoue,  par  Mr.  Amyot,  Paris  1787. 
4.  [6922 

Éléments  de  la  grammaire  mandschoue,  par  H,  Canon  de  la 
OabeUntz.  Altenhourg ,  Comptoir  de  la  littérature.  1832.  8. 
(6  feuilles.)  [6923 

La  mandschoa  est  en  caracteres  italiques. 

Linguae  Mandsburicae  institutiones  quas  conscripsit,  indicibus  oma- 
vit,  cbrestomathia  et  vocabulario  auxit  Fr.  Kaulen,  Héctor  Pu- 
teolanus.  Eatisbañnae  (Msnz)  1856.  8.  (VIII.  152  pp.)  1  Tblr. 
26  Ngr.  [6924 

Recherches  sur  les  langues  tartares,    ou  Mémoires  sur  -  différents 

points  de  la  grammaire  et  de  la  littérature  des  Mandchous,  des 

MongolS)  des  Ouigours  et  des  Tibétains.  Par  Mr.Abel-Pémusat, 

Paris,  imprim.  voy.  1820.  4.  (25  fr.)  [6925 

Tom  P%  le  seul  publié. 

Chrestomathie  mandchou,  ou  recueil  de  textes  mandcbou ,  destiné 
aux  personnes  qui  veulent  s*  occuper  de  Tétude  de  cette  langue 
(avec  des  traduct.),  par  /.  de  Klaproth.  Paris,  impr.  roy.  (chez 
MerUn)  1828.   gr.  8.   (20  fr.)  [6926 

Translations  from  the  Mancbu,  with  the  original  texts,  prefaced 
by  an  essay  on  the  Language,  by  Th.  T.  Meadows,  Cantón 
1849.  [6927 
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Hymne  Tartare-Mantchou  chanté  &  roccaission  de  la  Conquéte  du 
Kin-ichouen,  Traduit  en  Fran90Ís  et  accompagné  de  Notes,  par 
M.  An^yot  et  publié  par  Z.  Langlh,    Pam  1792.   4.  [6928 

Rituel  des  Tatars  -  Mantchoux ,  rédigé  par  Tordre  de  Tempereur 
Kien-Long,  et  precede  d'un  discoura  préliminaire  composé  par 
ce  souverain,  avec  les  dessins  des  principaüx  ustensiles  et  instru- 
ments  du  cuite  chamanique.  Ouvrage  traduit  par  extraits  du  ta- 
tar-mantchou  et  accompagné  des  textes  en  caracteres  oríginaux, 
par  L.  Langlh.  París,  impr.  d.  1.  rep.  an  XII  (1804).  (74  pp. 
plus  10  planches.)  [6929 

Manchón  Translationof  theHoly  Scriptures.  8.   7  vols.         [6930 
Cité  dans  le  catal.  de  la  bibl.  de  VBaai-India  Houte, 

Le  Nouveau  Testament.  Trad.  en  langueManichoue.  St'Petenhurg 
1835.   4.  [6931 
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li.  OUVRÁGES  MONGOLS. 

Mongolisch-deutsch-russisches  WOrterbuch,  nebst  einem  deu tachen 
und  einem  russiscken  Wortregister ;  herausgegeben  von  /.  /. 
Se Amidi  etc.  «»  MoiirojíbCKO-H'fcMei^KO-pocciíícKÍS  caoBapi»,  ci» 
npncoBOKynjieuieM'b  H^bMei^isaro  h  pyccKoro  aji({)aBiiTBux'b  cnn- 
CKOirb.  Si,  Peteraburg  1835.  4.  (VIII.  613  pp.)  (Leipzig,  Voss, 
10  Thlr.)  [6932 

/.  E,  Kowalewsk¡f,  Dictionnaire  mongol-rü88e-fTan9aÍ6.  Kazan  1845. 
lU.  Yoll.  4.  [6933 

Grammatik  der  Mongolisohen  Sprache ;  verfasst  von  /.  /.  ScAmtdi, 
Doctor  der  Philosopfaie,  Mitglied  der  K.  JLkad.  d.  W.  etc.,  mit 
einer  Tafel  in  Steindn;ck.  St.  Petershurg  1831.  4.  (XII. 
179  pp.)  [6934 

H.    lÜMB^Tb.     l^paMMaTHKa  MoerojibCKaro   HsuRa.  nepeBe^-b   cb 

irbMei^Karo  ci>  jiRTorpa<{)npaBaHauM'b  MepTeaccirb.  St.  Petershtrg 

1832.   4.   (VII.  184  pp.)  [6935 
Traduction  du  précédent. 

Qrammaire  abrégée  de  la  langue  savante  des  Mongkolea ;  par  /.  E, 
Kowalewsky.    Casan  1835.   8.  [6Ü36 

Chrestomathie  Mongole,  par  Mr.  Fopoff,  Casan  1836  —  37. 
3vol8.  [6937 

Le  titre  est  en  ruase. 

MoHrojibCKafl  XpecroiiaTÍa ;  Hs^iaaBaii  Ocvooirb  KosajieBCiuiíni. 
Kasan  (?)  [6938 

Qrammatik  der  West-MoDgolischen  (KalmAck)  Sprache,  yon  A.  H. 
Ztoick,    Donaueschingen  1853.  4.  [6939 

WOrterbuch  der  West-Mongolischen  Sprache,  von  A,  H.  Zwiek, 
Donaueschingen  1853.   4.  [6940 

PpaiiMaTHKa  MourojibCRO  -  Kajiifui|Raro  iiauRa.  Coi>.  Ajickc^a 
Bo6poBHHKOBa.  Kazan  1849  [6941 

Geschichte  der  Ost-Mongolen  und  ihres  Fürstenhauses,  verfasst  von 
Stnang  Sseisen.  Chtmgtaidschi  der  Ordus ;  aus  dem  Mongolischen 
übersetzt  und  mit  dem  Originaltexte ;  nebst  Anmerkungen,  £r^ 
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Iftuterungen  und  Citaten  aus  andem  imedírten  Originahverken, 
herausgegeben  von  I.J.Sckmidt.  Si.  Petershurg  Gretsch)  IS29. 
4.   (XXII.  509  pp.  et  1  f.  d^errata.)  [6942 

t>  Ouvrage  aaquel  Mr.  Ahel-IiémuMt  a  consacré  quatre  articlés  dans  le 
Journal  des  Savana,  1831.  L'édition  a  été  faite  aux  fraix  du  Gonver- 
nement  et  elle  contient  les  textes  mongola  ünpr.  en  leurs  propreí? 
caracteres.  Nous  citons  encoré  les  Observations  de  Mr.  Rémusat  sur 
le  méme  ouvrage^  ll>32,  8.  de  88  pp.,  extraites  du  Journal  asiatique ; 
P Examen  des  extraits  de  Vhisioire  des  Kans  mongols,  par  Mr.  Klap- 
roth,  24  pp.  et  PExtrait  d^une  letíre  de  Mr.  Sehmidl  á  ce  demier 
8  pp.  également  tirées  du  Journal  asiatique «  Brunef. 

ífo^BHm  iicno.Aueiiaaro  sacjiypL  rcpo»  Bor^a  Peccepi»  Xana  etc.  =» 
Die  Thaten  des  Vertilgers  der  zehn  Uebel  in  den  zehn  Gegenden, 
des  verdienstvollen  Heldeñ  Bogda  Oesser  Ckan,  eine  mongolische 
Heldensage ,  nach  einem  in  Peking  gedruckten  Exemplar  aufs 
Nene  abgédruckt  (mongol.  Text)  nnteV  Aufsicht  von  /.  /.  Schmidi. 
St.  Petershurg  1836.   4.  [6943 

Die  Thaten  Bogda  Oesser  Qhans ,  des  Vertilgers  der  Wurzel  der 
zehn  Uebel  in  den  zehn  Gégenden.  Eine  ost-asiatísche  Helden- 
sage ,  aus  dem  Mongolischen  ins  Deutsche  abersetzt  von  /.  J. 
Schmidi.  Si.  Peiersburg  \S3d.  8.  (XV.  2S7pp.j  ly.Thlr. 
(Leipzig f  Voss.)  [6944 

Fragmens  BouddJUqueSf  traduits  du  mogol,  par  /.  Klaproth,  Parts 
1831.   8.  ^       [6945 

Philosophisch-Ktitische  Zugabe  zu  den  zwei  Mongolischen  Origi- 
nalbriefen  der  KOnige  von  Persien ,  Argun  und  Oldshátü ,  an 
Philipp  den  SchOnen;  von"/.  /.  Schmidi.  Si.  Peiersburg  1824. 
8-  [6946 

Arithmétique  en  langiie  mogole,  par  Mr.  Alex.Popoff.  Kasan  1837. 
8.  [6947 

« 

9 

Traductíons  de  la  bible. 

Traduction  mongole  du  Pentateuque.  Si.  Peiersburg  1833.  4.  [6948 
Lévitique,  Numerí^  Deutéronome.  ed.  2.  1830.  4.  [6949 

Le  livre  de  Josué.    1836.    4.  [6950 

Livres  I.  et  II.  de  Samuel.    1836.    4.  [695 1 

Livre  I.  des  Tois  —  Esther.    1837.    4.  [6952 

Le  livre  de  Job.    1838.    4.  [6953 

Le  Pseautier.    1836.    4.  [6954 

Le  livre  des  Proverbes  &  Ecdesiasteé.    1836.    4.  [6955 

Evangelium  S.  Matthaei  in  linguam  calmucco-mongolicam  trans- 

latum  ab  Isaaco  Jacobo  Sdhmidt,    cura  et  studio  Societatis  bibl. 

ruthenicae  typis  impressum  Pe/^opo/.  (Fríed.  Drechslerus)  1815. 

4.  [6956 
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III.  OÜVRAGES  TIBÉTAINS. 

Alphabetum  tibetanum  missionum  apostolicanim  commodo  edifum. 
Praemissa  est  disquisitto  qua  de  varío  litteranim  ac  regionis  no- 
mine,  gentis  orígine,  moríbus,  superstitione  ac  manichaeismo  fase 
disserítnr,  Beausobrii  calumniae  in  St.  Augustinum  aliosque 
eccleaiae  paires  refutantur,  studio  et  labore /r.  Aug.Ant.  Oeargü. 
RomoBy  typis.  sac.  congr.  de  prop.  fide.  1762.   4.  fig.        [6957 

Alphlibetum  Tangatanum  sive  Tibetanum.  £d.  J.  Chr.  Amadaiius, 
Ramae  1773.  4.  [6958 

Essay  towards  a  dictionary  Tibetan  and  English,  prepared  with  the 
a98Í8tBnce  of  Banda  Sangt-ryas  Phun-tshogs  a  leamed  lama  of 
Zangskar,  by  Alex.  Caoma  de  Kdrós  .  .  .  duríng  a  residence  at 
Eanam ,  in  the  Himalaya  mountains ,  on  the  confines  of  India 
and  Tibet;  1827-1830.  CaicuUa,  printed  at  the  baptist  mission 
press.   1834.  4.  [6959 

Observations  sur  le  Dictionnaire  Tibétain-Anglais.  Par  Mr.  Jules 
de  Klaproth.    Parte,  b.  a,    8.  [6960 

Tibetisch-Deutsches  WOrterbuch,  nebst  deutschem  Wortregister, 
herausgegeben  von  /.  /.  Schmidt,  St,  Petereburg  1841.  4. 
{Leipzig,  Voss.    8  Thlr.)  [6961 

ñ.  UlMVATb.  TaGercKO-pyccHÍH  dosapb,  ci>  npHCOBOKynjieBÍeiii> 
aji({)aB.  cnncRa.    St.  Petereburg  1843.  4.  [6962 

A  grammar  of  the  Tibetan  langoage,  in  English,  prepared  under  the 
patronage  of  the  govemment  and  the  auspices  of  the  Asiatic 
Society  of  Bengal,  by  Alexander  Ceoma  de  Koróe,  Siculo-Hunga- 
rían  of  Transylvania.  Calcútta,  printed  at  the  baptist  mission 
press.   1834.    4.  [6963 

Orammatik  der  Tibetanischen  Sprache,  Yon  /.  /.  Sohtnidt.  St.  Petere- 
burg 1839.   4..  (XIII.  320  pp.)   (Leipzig,  Voss.   4  Thlr.)  [6964 

ñ.  IUmh^ti».  rpaxMaTHKa  THÓercaaro  flsuRa.  St,  Petereburg  1839. 
4.   (Xin.  333  pp.)  [6966 

***  Der  Index  des  Kan^jur.  Heransg^geben  von  der  kaiserl.  Akad^ 
der  Wissenschaften  und  bevorwortet  yon  /.  /.  Sehmidt.  St. 
Petereburg  \%\f>.  4.  [Leipzig ,  Y gb%.  2  Thbr.)  (II.  251  pp. 
lithogr.)  [6966 
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Rota  Tch'eb  Rol  Pa,  ou  Développement  des  jeux,  contenant  Tbis- 
toire  du  Bouddha  Qakya-Mouni,  trad.  sur  la  yersion  tibétaine  du 
Bkah  HoYOUBy  et  revu  sur  roríginal  sanscrit  (Lalitavistára),  par 
Ph.  Ed.  Foucam.  Parts  1&47— 49.  4.   2  vola.  [6967 

Eine  tibetaniscbe  Lebensbeschreibung  (pakfamunt's,  des  Begründers 
des  Buddbathums.  Im  Auszuge  deutscb  raitgetbeilt  von  Antón 
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Djami  Fatíh  Khani  772. 
Djawher  out-terkib  217. 
Djehan  Numá  793. 
Djenk  name-i-Niamet  Khan  1870. 
Djewahir  oul-hourouf  218. 
Digdarsan  5873. 
Djnana  Bodhini  4429. 
Di-li-shü  Un  6805. 
Din-i-hakiki  ka  khalasa  5196. 
Din-i-haq  ki  Tahqiq  5319. 
Din  Kaumudi  4836. 
Dipak  5142. 

Djungui  Chehádet  577.  . 
Diwan  Yoy.  les  Noms  des  auteurs. 
Diwan  (Ali  Hyder)  3653. 
Diwan  Dard  3654. 
Diwan  oul-ásár  583. 
Diwan  Shahid  3655. 
Doaln  subh  o  sham  5202. 
Dourrer  el-houkám  1221. 
Dourr  oul-moukhtér  1 152. 
Drabyea  Guna  4264. 
Drajea  Bishay  5146. 
Draupadi  Saumbar  3635. 
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Drikal  Darpan  6133. 
Drishanta  doha  5147. 
Drona  Parba  4518. 
Darbikhanika  5875. 
Durer  hashiye  si  1 103  0tiÍT. 
Durgabhakti  Chandñkft  3423. 
Diurgabhakta  Chintamaiii3364, 6134. 
DurgaMangal  3424,  6135. 
Durga  mahatmyam  3240  saiv. 
Daijan  I>ainan  Nawami  5874. 
Duti  Bilas  3S18. 
Dutl  Sambad  3425,  6136. 
Dvada^h  Upadesh  5143. 
Dwarka  Bilas  3426,  4519. 

Ebniyet  oul  afal  144. 

Ekadasi  Mahatmya  6351. 

Ek  durban  aur  ek  mali  5200. 

£k  Langra  Alamani  ka  Ahwal   5410 

suiv. 
Ek  Langre-ka  Ahwal  5395. 
Ek  Qatil-ka  Qissa  5396  suít. 
Elakkana  Yinurinal  2980. 
Elfachri  700. 

Elli  deürt  fan  sherhi  1220. 
Emsile  130. 
Emsile-i-djedide  129. 
Englan^ya  Bhaisha  manjar  i  2761. 
Esami  farisi  32. 
Eser-i-chevket  25. 
Esmar  oul-asmar  394. 

Fakihat  oul-Kholafa  62  h 

Fan-Hy-Cheu  6718,  6824. 

Farsi  tekeUum  rísalesi  88. 

Fasane  ajalb'3932. 

Fasl  oul-Khitáb  fi  ousoul-i-loghatoul- 

i'rab  164. 
FatawaHindi  4915. 
Fath  oiü-aziz  1069. 
Fatgdari  Ain  4866. 
Faujdarí  Khalasa  4867.    - 
Fawaid  Darin  3656. 
el-FawaId  edh-dhiaiyet  97. 
el- Fawaid  es-samadiye  152  suiv. 
Fawud  oun^Nazirin  v.  Fowaid. 
Fawz-i-Kabir  1065. 
Feiz  oul-bahrein  1197. 
Feráid  el-lali  1207. 
Ferhat  we  Shirin  559. 
FetawaÁli  1224. 
FetawaFeizie  1225. 
Fihrist  koutoub  eoh-cbiyet  1299. 
Fika-Ahmedi  4921.- 
Fika  Akbar  dar  wasiat-i-haj  4922. 
el-Fíkh  el-akbar  1*108  suít. 
Fikh  imámiye  1163. 


Foe  koue  ki  6793  suít. 
Fotoohal  Sham  71&. 
Foukoua  Siriak  6795. 
FouBoul  Akbari  162  saÍT. 
al-Foosoul  oul-iboukratiye  926. 
Fousous  el  hikem  1214. 
Foutouhat  i-Haidariye  766. 
Fowaid  oon  Nazireen  865. 
Futtigerh  Ñama  4037. 

fiada  Parra  3  J28. 
Oalileo  Charítn  4020. 
Ganga  Bhakti  6137. 
Oangabhakti  Stotra  3430. 
Gangabhakti  Taranglni  3429. 
Ganga  Mahatmya  4520. 
Ganganarayan     Nashkarí     Panchali 

^  3545. 
Ganga  Stab  4521. 
Ganga  Stotra  4522. 
Ganj  Khubi  4665  saiy. 
GaniU  4153. 
Ganitadhyayee  4168. 
Ganitanka  4152. 
Ganita  Sar  4155. 
Ganit  Prakas  4190. 
Ganit  Pustak  4169. 
Ganit  VopadeT  Kiit  4191. 
GatiNiyam.4160. 
Gauranga  Bandána  4523. 
Gauri  Bilas  4524. 
Gayatreer  Artha  4459, 
Gaymerhat  Kumood  3544. 
Geet  Brahma  '4458. 
Gharálb  ool-a'lal  176. 
Ghatakarpan  3284»  3287  biút. 
Ghayet  oiü-bayán  1168. 
Ghiyas  oul-loghat  55.      * 
•  Ghounyet  onl-moutaiyl  1  i  1223. 
Gilchrist  oordoo  Risala  2915. 
Gitabali  4447. 

Gitagoyinda  3289  suiv.,  4525. 
GitaMala  3547. 
Gitarthabodhini  6048. 
Gita  Pustak  5150. 
GitavaU  3631. 
Git  ratna  3546. 
Gniana  'sanghidanguludela  postagan 

5766. 
Gobinda  Lil  Amrita  4527. 
Gobinda  Mangal  4528. 
Gobind  Birudabali  4526. 
Golabokaoli  6004. 
Goladhya  4105,  4144. 
Goladhyaya  4091. 
GoleBakaoU  3819. 
Gooli  Bakawalee  3920  suiv. 
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Goolzar-i-Nazeem  3671. 

Oopalaratnakara  4245.  ' 

Gopal  Stotra  4529. 

Gopee  Geet  6049. 

Goshtapati  Karíka  4530. 

Goyinda  sathakham  pazhamozhiyodu 

muía  padam  4690. 
Grahalaghavapustaka  4145. 
Grahlaghava  4146.  « 

Granthabali  5838. 
Grik  Itihas  3999  suiv. 
Goft  o  shunood  Ramharí  5198. 
Guldasta  Anjaman  2883. 
Goldasta-i-NUhAt  547,  3098. 
Gul-i-Magfirut  4916. 
Gulistan  452  auiy. 
Gulistan-i-meserret  389. 
Gulistan-i-Musarrat  3662. 
GulÍ8tan-i-Sadi  3658. 
GuloBnlbul  3672. 
Gul  o  Sanubar  3657. 
Gulshan-i-Bukhar  5846. 
Gulshen-i-bikliar  783. 
Gunga  bhukt  4038. 
Gimitadhia  4143. 
Gurüdakkbina  3548. 
Gura  Lilamrita  3427^  4531. 
Gurú  Paduka  4449. 
Ghiru  Shishu  5151. 
GuTUtatva-6138. 
Gyaüarunoday  4446. 
Gyanandra  Pramadini  6139. 
Gyanangkur  5807. 
Gyan  Bodh  3549. 
Gyan  Chalisi  4672  suít. 
Gyanchandroday  5880. 
Gyaadarpan  5879. 
Gyan  Krit  Kaumudi  3552. 
Gyanoday  5808»  5882  suiy. 
GyanPradip  3820. 
Gyan  Rasarangini  3550. 
Gyan  Sanoharini  3551.  5881. 

Hadaik  allíani  3662. 
Hadaik  oul-belaghat  293. 
Hadie-Gum-BAban  6410. 
Hadikat  al  Alem   771. 
Haft  Gulschan  3933. 
Haft  Paiker  507. 
Haft  Zabita  9. 
Hajarater  toallad  6605. 
Hajar  Machia  6006. 
Haldbar  Sen  Ganona  4170. 
HalirBodhak  4171. 
Halir  Ganana  4172. 
Hamalat-i-Haidari    537   suir.,    768, 
4039. 


Hamasa  420  suiv.  *  • 

^  Hamsa  vünsati  kathalu  3984. 
Han  koogttseu  6816. 
Hanuman  Charitra  3431,  6140. 
Han-wen-kien-yao  6712. 
Hao-Khieou-Tchouan  6823.* 
Haraparbati  Mangal  3432,  6141. 
Haribansa  3228  suít. 
Hari  bhakti  bilas  6050. 
Hari  Bahakti  Rasamrita  4533. 
Haríbasar  Dipika  4532. 
Harichandra  Vilasam  3718.  * 

Hari  Har  Mangal  3433. 
Haritasanhiteyam  47^4. 
Harivansa-Darpana  3632. 
Harothakurer  Kabi  3555. 
Hashiyat  oul-lam'at  1 1 20. 
Haslüyet  ala-l-Khiali  1102. 
Hasbiye-í-mir  Zahid  677  suiv. 
Hastamalakam  4426  suít. 
Hasyarnava  6051. 
Hatanpatan  4499  n. 
HátimTai  3821,  6007. 
Hau  kiou  choaon  6821  buít. 
Hayat  oul-kouloub  743,  779. 
Hediyet  oul-akbyan  35.  ' 

Hemachandra  Kósba  2598. 
Hemlatá  ratikanta  3653. 
Hichiet  li-l-kazi  1063. 
Hidayat  oun-nahy  101. 
Hidayat-ul-Sidq  5337. 
Hidaye-i-faresi  1169. 
HidayQt     oul    hikmet   1001    suiv., 

1028. 
Hidayet  oon-nadjidin  1164. 
Hidayut-ul-lslam  4917  suiv. 
Hien-wun-shoo  6757. 
Hikayat  5377,  6263. 
Hikayat  Maschi  Larke  ki  5421. 
Hikayat-ool-Jauleelah  3931. 
Hikmet-i-tabi'ye  962. 
Hindi  bbashaka  yyakarana  2875. 
Hindi  Hindui  Muntákhabat  3086. 
HindLEosha  2704. 
Hindubandu  5885. 
Hindú  Dharma  Chandroday  5884.* 
Hindufltan  Bhugol  4092. 
Hitkatha  3554. 
Hitopadeaa  3775  suiv.,    378<»,    3823 

suiv. 
Hitopadesh  3891  suiv.,  4173  suiv. 
Hoel-lan-ki  6S17. 
Holliyet  en-nebevigei  1381. 
Holliyet  oun-nadji   1151. 
Houdoud  en-nahw   1302. 
Hourouf-i-teheddji  219,  3132. 
Humayunnameh  6^2. 
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HornfTfthajji  3132. 
Husn  we  'Uhk  671  ■oít. 

Iblichh  Ñama  6008. 

Ibtal-oudh-dharoure  209. 

Ibtida  OU0  sarf  1 45. 

19a  V.  OupanUhad. 

Ichhlam  Gati  6009. 

al-'Icyalet  al-tibbiyet  917. 

Kadet  oul-moubteda  165. 

Igypt  Purabríta  4002. 

'ftd-i-tbureiya  670. 

Ikhtitami  MabahiM  6287. 

Ikhtiyar  1170. 

Ikhtiyarat  1171. 

Ikhwan  ons-safa  1011  suiy.,    4669 

suiv. 
nádj  oul-amráz  947  tuir. 
Dm-i-hikmet  Jar-i-sakil  4232. 
Ilm-i-hisab  4206. 
Hm-i-tabakat-i-arz  963. 
Bm-i-  tedbir-i-menzU  1 04  7 . 
Ilm-i-Tabiyat  4312. 
Imán  Churi  6010. 
Im'an  oul-inzár  175. 
Imla-i-farsi  21 J. 

Incha  307  buít.,  317  8uiv.,  364  suiv. 
Incha-i-djedid  363. 
Indravidschaja  3215. 
Ingraji  Atma  Shikhartha  3053. 
Ingraj  Bangala  Abhidan  2646. 
Ingraji  Bamamala  3055. 
Ingraji  Palia  Ain  4S68. 
Ingraji  Spelling  3054. 
Inmuzed    166. 
Intikhab  -  i  -  Kuliy at  -  i  -  Sauda     3663 

siiiv. 
Intikhab  os  -  shoara  -  i  -  Hind  3665. 
I'rab  ottl-Kafia  102. 
Iraniya  Vasakhappa  3770. 
Irchad  oul-Kasid  1302. 
Irchad  oal-moumenin  1 1Sl . 
IruBolalangaram  2982. 
Isagoudji  965  suiy. 
Ishtomp  Ain  4S70. 
lalitihar  53S9. 

Iflhwar  Aihik  tatyabsdharan  5152. 
Ishopanishad  4376,  4450  suiy. 
Iskender  nameh  5 1 1  suiy. 
Israr-i-Muhabbat  3675. 
Itahas  Samuchay  4003. 
Itháf  oul-mosannefln  936. 
Itihas  Mala  4004. 
Itihaaa  Dipika  6052. 
rtikad  ñame  1173. 
I*tirazat  alel-keniset  er-roumaniye 

1261. 


Itkan  fi  ouloum,  <ml-konn  IOSOsoít. 
Ishár  oul^esrar  1 73  suiy. 

Jagannatha  6053. 

Jagannath  MangpAl  3435,  6142. 

Jagadbanda  Patrika  5887. 

Jajati  Rajopakhyan  3434. 

Jal  Cliikitsa  4296,  6143. 

JamaBandi  4177,  4869. 

Jamadarí  Aain  Sar  4873. 

Jama  Fatih  Khani  772. 

Jamia  al  Tawaríkh  770. 

Jamidarí  Ain  4874. 

Jami  Jam  4040. 

Jami-ool-Hakayat  3948. 

Jangarí  Bilas  3827. 

Jataka  Chandrika  4246. 

Jati  Mala  3436,  6144. 

Jatra  Bibaran  3437. 

Jaygun  6011. 

Jibán  Bñtanta  4021. 

Jibán  Charitra  4022. 

Jibán  Tara  3438. 

Jnanavedam  4692. 

Jnanayeddam  4691. 

Jnanayeram  4693. 

Jukt  Ramajan  3626. 

Ju-Kiao-Li  6831. 

Juwa'mé  ül  Ilm  ül  Riya'íi  890. 

Jyanakar  3S28. 

Jyanaijan  4535. 

Jyan  amab  3034. 

Jyanarunday  3056. 

Jyanarunoday  5888. 

Jyan  Chandrika  3035,  4536. 

Jyan  chandroday  5893. 

Jyan  Darshan  5889,  5694. 

Jyan  Dipika  3057,  5S90. 

Jyan  Kaumudi  3042. 

Jyan  Kirunaday  3038. 

JyanoUas  4642. 

Jyan  Rtia  Tarangini  4537. 

Jyanoday  5895. 

Jyanopadeah  2848. 

Jyan  Ratnakar  5892. 

Jyan  Sancharini  5891. 

Jyasindhu  Taranga  5886. 

Jyautish  4160. 

Jyotir  Biddya  4297. 

Jyotir  Darpun  4178. 

Jyotish  Bibran  4298. 

Jyotisb  Chandrika  4299. 

Jyotish  Nidhan  4300. 

Jyotish  Sangraba  4301,  4534. 

Jyotish  Sharkana  4302. 

Kabea  Ratnakar  3559,  5897  suiy. 
Kabikangkan  Chandi  3365,  6145. 
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K^bikangkan  Krít  Cliandi  3439. 
KabiRahasya  3S31. 
Kabi  Ranjan  3557. 
Kabitamrit  Sindhu  3556. 
KabitRamayan  3621. 
Kabya  Kaumudi  3558. 
Eabya  Ratnakar,  y.  Kabea  R. 
Kadachindamani  3976. 
Kadaznbari  3834,  6054. 
Kafie  97  suít. 
Kafnameh  542. 
Kaifíyat-i-Afrícani  5405  buíy. 
Kaifiyat-i-Mohammed  Shaban  5412. 
KajiHayran  6012. 
Kajir  Bichar  6146. 
Kairata  Parva  3231. 
Kaivaljanavanita  4682  suít.,  46S5. 
Kak  Charitra  6140. 
Kal  akoul  1000. 
Kalakitata  Kamalatay  4093. 
Kalap  Yyakaran  6253  n.  ^ 

Kali  Bilas  3450,  6147. 
Kali  Ghat  4005. 
Kali  Kaibalya  Dayini  6148.  . 
Kalikaibalyodahini  3453. 
KaliKirtan  3452,  6150. 
KalikaM»ngal  3366,  3451,  6149. 
Kalikramik  Itihas  5154. 
Kalikrishna  Bhugol  409^. 
Ealila  ve  Dimna  598  suít. 
Kali  Mahatma  3455. 
Kalingattuparani  3739. 
Kali  Purana  3454,   6151. 
Kalki  Paraná  3443. 
Kali  Raja  3442,  6152. 
Kali  Ranjan  3456. 
Kalpa  Sutra  4752. 
Kamákhya  Jatra  3446. 
KamalaMangal  3440,  6154. 
Kamandaki  4812. 
Xamarupayatra  Paddhati  4809. 
Kamákhya  Yatra  FadvaU  6153. 
Kamil  et-téwaríkh  696  boíy. 
Kamini  Kumar  3830. 
Kammavakya  4753. 
KamouB  17  suiv. 
Kampani  Sananda  4876. 
Kammp  6285. 

Kamrup  Jatrapaddhata  3445. 
Kamrup  Kamalati  3444. 
Kam  Shastra  3560. 
Kandarpa  Kaumudi  3829. 
Kanda  purana  shurukma  3719. 
Kander  Alangaram  3734. 
Kander  anubutbi  3733. 
Kander  Purana  yaaakham  4694. 
Kang-tshi-tou  6850. 


Kanounname-i-ti4Jaret  1226. 
Kanatreksan  4877. 
Vanak  Latika  4821. 
Kaphrí  Das  6155. 
Karabadin  Kabir  939. 
Karabadin  Kaderí  940. 
Karikhei  2984. 
Karíkhei  muía  padam  2985. 
Karmi^nan  4487. 
Karma  Lochan  3441,  4488. 
Karm  se  Mukt  Nahin  hai  5263. 
Kamama  Hydary  767. 
Kamamrit  Bhakti  Chandrika  4538. 
Kamamrup  Parba  4539. 
Karprodip  6156. 
Karuna  NicUian  Bila^  4540. 
KaruTikaram  3166. 
Kashi  Khand  3457. 
Kashika  5099. 

Kaside  y.  les  noms  des  auteurs. 
Kaaide  Dimyatie  1207. 
Kaside  No'manie  1206. 
Kaside  Nouniye  1 1 49. 
Kasid-i  Madras  5969. 
Kata-i-Niamat  khan  557. 
Kathaka  Oupanichad  4382. 
Kathakaramy.  Oupanichad. 
Katha  manjari  3965  suiy.,  6354. 
Katha  sarít  sagara  3791  suiy. 
Katha  sindamani  3968. 
Katopanishad  4452. 
Slatyanasanhiteyam  4773. 
Kaukab  i  deri  1070. 
Kaumudi  2762,  5896. 
Kautuk  Bilas  3836,  6157. 
Kautuk  Tarangini  4179. 
Kautuk  Prasang  3835. 
Kautuk  SarbasT^a  Natak  3611,  4644. 
Kautuk  Tarangini  4265. 
Kaustubh  kiran  5900. 
KaustubhKim  3461. 
Kayikalpadruma  2603. 
Kayitamritakupa  3304. 
Kayyaprakasa  2792. 
Kawaid-i-farsi  226  suiy. 
Kawald-i-Mir  Hosein  228. 
Kawaid  oul-moubtedi  231. 
Kawaid  osmanie  255  suiy. 
Kawaid  we  zawabit  229. 
Kawaid  oul-iman  1249. 
Kawanin-i  Sarf  230. 
Kayasth  Hitumap  3449. 
Kayasth  Dipika  3447,  6158. 
Kayasth  Rasayan  3448. 
Kechf  oul-hi4j'ab  fi  ilm  i-1-hisab  892. 
Keeh  af  istilahat  oul-founoun  1017. 
Kechf  oul-abata  1263. 
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Kechf  oiü-loghat  36. 

Kechf  ouac-zUám  fi  hakikat  es-Balat 

oa-es-8Íyám  1253.  ^ 

Kechf  ouz-zounoun  1 297. 
Kelthum  nana  676. 
Kena  U  anishad  4379,   v.  Oupani- 

shad.  4453. 
Keshf  oul-KhalaM  4923. 
Kerem  Te  Asly  Khan  690. 
Keyamut  Ñama  6013. 
Ket  yyakaran  2959. 
KhaSi  kbah-i  Hind  520S. 
'  Khalas-i-Constniction  4929. 
Khalik  barí  33,  58,  2703. 
Khandana-Khandakadya  4405. 
Khan-i-ulwan  6309. 
Khass  bazar  666. 
Kbaystha  Rasanyan  6158. 
Khayatha  Dipika  3447,  6158. 
Khet  Karam  4315. 
Kbetra  Bhaganbibaian  4266. 
Kbetr  Bibaran  4180. 
Kbetra  Mobun  Bhngol  4095. 
KbUasat  oul-hisáb  884,  902. 
Kbilaaa  Zikai  956. 
Kbilasat  oul-Bourhan  1 048. 
el-KbUaset  es-sáfíyet  860. 
Khirad-namabe  úkandary  511. 
Kbirud  Ufrooz  3898  suiv. 
Khisb  Kindiya  Khanda  4541. 
Khonar  Shangrah  4181. 
Kbos  Galpa  Sar  3833.    . 
Kboulasat  oul-KMIesa  370. 
Kbouda-i-eskeríye  691. 
Khourshid  ve  Mabrou  687. 
Khulasa-L-nizam-i-sbamsi  4220. 
Kbulasa-i-Tawaríkb-i-Hind  4058. 
Kiao-Yao  6845. 
Kimiyayeb  Sadak  957. 
Kimiya  es-seadet  1041. 
Kimiya  Videa  Sar  426Y. 
Kiran  es-sadein  552  suiv. 
Kirataijunya  6055  suiv. 
KirtíBilas  3561,  3612. 
Kisbkendhya  Kanda  3367,  3699. 
Kiasa-i-Yousouf  Zalikha  3949. 
Klaaa-i-Kboaruani-ajam  3645. 
Kiasa  Jamini  Bhanu  3953. 
Kissa-i-Gul  3956. 
Kissa^i-Gooroo  Chela  3955. 
Kissa-i-Dilaoz  5407  suiv. 
Kissae    Ghanum    Saudagur    bucha 

3954. 
Kiaaeh  Khun  659. 
KiMe-i-Sadik  khan  655. 
Kiase-i-Shema  abad  656. 
Kiaset  el-delilet  el-mukhtalet    1367. 


Kiaset  Henrí  es-aagir  1350. 

Kisse-i-Kamrup  657,  3950  buít. 

Kitab  Tahajji  Urda  zaban  men6247. 

Kitab  oul-maghazi  713. 

Kitab  oul-macáríf  698. 

Kitab  oul-ichtikak  705. 

Kitab  oul-i'lám  b.i  a'lám  beit  uUah 

elharám  708. 
Kitab  oua-aaki  ala-s-saki  1344. 
Kitab  oul-'oyún  wa'1-hadálk  702. 
Kitab  pul-farz  ed-dáim  li*l-baligh 

we-1-balighe  1205. 
Kitab  oul-asnám  1386. 
Kitab  oul-aghani  426  auiy. 
Kitab  Mukkaddaa-ka  Ahwal  5382. 
Kitab  larkon  ke  liye.  5187. 
Kitab  houkouk  i  miÚel  1055. 
Kitab  fi  sinaéti  aibaget  el-harix  1356. 
Kitab  fí  ousoul  el-hindesiyet  897. 
Kitab   fi-1  imtinaí    an   ahouxb   onl' 

mouakirat  934. 
Kláiv  Charitra  4023. 
Kodamwara  koyei  3735. 
Kooliyat  Meer  Tuquee  3666. 
Koran  1249  auiy. 
Koaha  y.  Amarakoaha. 
Kotr.  ou'n-nida  154. 
Koubra  972,  974. 
KoulUyat  Djaíer  ZateU  1351. 
Koutb  ea-aanáat  fí  ouaool  oul-mantík 

999. 
al-Koytbi  982  auiy. 
Kríahna  Chandra  Charitra  4024. 
Kriahna  Kamamrita  4542. 
Kriahna  Lila  Baaodoy  4545. 
Kriahna  Mangal  3460,  4544. 
Kriahna  KeU  3459,  4543. 
Kríahn  Kirtan  3458. 
Kriahnar  aahtotar  4499  n. 
Kriahi  Darpan  4268. 
Kríahi  Sangraba  4269. 
Kríahna  auami  tutha.  3713. 
Kríya  Jog  aar  3462,. 4546. 
Kahetra  Tattyadipika  4148. 
K8hitÍ9ayan9ayaUcarítam  6159. 
Kuchelopakhyanam  3983. 
Kulin  Kul  Sarbaawa  Natak  6161. 
KulPradip  6160. 
Kul  Rahasya  3463« 
Kumara  Sambhaya  3251,  6057. 
Kumara  Teyer  Sattirakkoyei  4695, 
Kumareaa  Satakam  3738. 
Kumarí  Satakam  3737. 
Kumepadal  3736.* 
Kunjarí.  Büaa  3562,  3832. 
Kunji  Beban  6014. 
Kural  4684,  4733  luiv. 
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Kiirukshetra  Panchali  3563. 
Kusamabali  3036,  356d. 
KiiBomanjali  4406. 
Kusamanjarí.  3&64. 
Kutbiye  9S3  suíy. 
Kut'h-Opanisfaud  4377,   v.  Oupani- 

shad. 
Kuvalayananda  6058. 
Kyrk  suál  1203. 
KyrkVezir  681. 

Lab  Kush  Yudh  Panchali  3566.    ' 

Laghu  Kaomudi  2763  suiv. 

Lalhat  oía-fellah  938. 

Laili  Majnoon  3957,  v.  Leila  we  M. 

Lailita-Vistara  6059. 

Lakkhman  Digbijay  3467,  61tS2. 

Lakhmi  Janarda  Bilas  3567. 

Lakhmi  Bilas  3466. 

Lakhmi  Charitr  3465. 

LakBhman  Digbijay  3464» 

Lakshmi  Janardan  Bilash  3468. 

LalahDagh  3676. 

Lalita  Madhava  4547. 

Lalita  Saptami  3469. 

Lalmon  Kechla  6015. 

Lanka  Kanda  3470. 

Lao-seng-eul  6815. 

Laou-seng-tirh  6813  eaiv.      * 

Larkan  ka  darpan  6265. 

Larke  Logon  ka  Guldusta  5392  suiv; 

Larke    Logon    ka  Golzar   al  -  Kitab 

5394. 
Latálf  adjibe  667; 
LatálfZarálf  3958. 
Latchmi  Sanmbar  3633. 
Lawama  al  Shabrlya  932. 
Lawami  el-ishrAk  1033. 
Lbbl^  et-Tawaríkh  4063. 
Leila  we  Medjnonn  549  snir.,    592, 

689,  3957. 
Likhitasanbiteyam  4778. 
Lila  Manjan  347 1 . 
LUavati  4136  suiv.,  4193. 
Lipi  Dhara  3059. 
Lipi  Mala  3043. 
Li-Sao  68  i  2. 
Lobáb  oul-akhbar  1155. 
Lobb  oul-lobab  745. 
Loghat-i-sald  3Í. 
Lun  6787. 
Lnn-yu  6725,  6735. 
Lntalfí-Hindi  3103,  3104. 
Ly-Tang  6807. 

Madalasa  Upakhyana  6343. 
Madanakamangan  Kathai  3977. 


Madar  ulafaxil  2702. 
Madho  Büaa  3643. 
»Madhu  Malati  3568. 
MadhubMalati  3841. 
Madjmoa-i-reaall-i-tflrki  257.. 
Madkhal    ( ou  Moudkhil )    out- talib 
'   896. 

Maduraiyeran  Kathai  3978. 
Madyaípan  pratiphal  5155. 
Magha  Kavya  3763. 
Magharib  ez-zemán  1219. 
Magistret  Upadesh  4S78. 
Mahabharatra  3192,  3231,  3354  n., 

3358,  3368  suiy.,  3704  suir.,  6350. 
Mahabharata-darpana  3632. 
MahaUíarat  Bhu  Varana  3309. 
Maha  dadhi  4551. 
Mahadeva  Stotra  4489. 
Mahajan  Darpan  5907. 
Máhanashak  Chandrika  4552. 
Mahanataka  3350-52,  3613  suiv. 
Mahani  Mahan  3479. 
Mahavira  Staya  4662. 
Maha-yira-charitra  3343. 
Mahawanso  4083  suiy. 
Mahesh  Mangal  3472. 
Mahiman  6060. 

Mahimnah  Staya  3298,  3474,  6163. 
Mahimna  Stotra  6061. 
Mahmud  nameh  554  suiy. 
Mahodadhi  4182. 
Majmua  char  indjil  5205. 
Majmua-i-Ganj  3099. 
Majmua-i-Lata£f  3106. 
Majmuah  Wasokht  3696. 
Makalat-i-tibbiye  960. 
Makamat-i-Humaidi  660  suiy. 
Makamat  605  suiy.,  y.  les  noms  det 

auteurs. 
Makhzan  oul  Adwia  933,  952. 
MakhUat-i-Aziz  Efendi  688. 
Maktal  Hachhen  6018. 
Ma-la-len-ga-ra  Wotto'o  6548. 
Malatimadhaya  3305,  3340  suiy. 
Malayika  Agnimitra  3338  suiy. 
Mal  Sankranta  Ain  4880. 
Malika  Sankalitam  4348. 
Mambal  ka  harkara  5970. 
ManaharMala  6164. 
Manakib  oul-Heidariyet  1353, 
ManasaBhaáan  3477,    6165. 
Manasa  Bahasya  6304. 
ManaSinha  6111. 
Manattim  mela  5626. 
Manaya  Dharmanastra  4755  suiy. 
Manayala  narayana  sathakam  4696. 
Man  Bhanjan  4548. 
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Man  Chetan  5265. 

Mangal  Samachar  ka  Dut  5233. 

Mangal    Samachar  -  ka    Tatwagyan* 

5262. 
Mangal  TJpakhyan  5125. 
Manga  Mangal  4553. 
Manga  panatanging  etc^  6607. 
Mani  Harán  3478,  4549. 
Manmath  Manjar!  3838. 
Manorama  2787. 
Manorama  Itihas  3839. 
Manoranjan  5905. 
Manoranjan  Itihas  3840. 
Man  Shika  4550. 
Man  Singha  4025. 
Mantik  9()S  suiv. 
Mantik  out-talr  487. 
Manu  sanhita  4764  shít, 
Manushya  Git  3475. 
Manuahya  Mangal  3476. 
Manzouma,  v.  les  noms  des  auteors. 
Map  Tole  4233. 
Marasid  oul-ittilá  828,  830. 
Markandeyachandi  3473. 
Markandeya  Purana  3244. 
Martanda  5906. 
Masdar  oul-fouyouz  233. 
Masih  ki  nasihat  5210. 
Masihi  Madar  5370  suir. 
Masik  Patríka  5902. 
Masnawi  3669  suiv. 
Mastan  sahippu  ayarkal  padah  4698. 
Mastan    sahippu     tiruppadettirattu 

4697. 
Matal  Gati  5156. 
Mataparíxa  4959»  4961  buíy. 
Mataparíxottaram  4960. 
Matfaurei  4699. 
Man 'iza  fi  ghazab-oullah  ale-1  khou- 

tat  1258. 
Mau'iza  fi  rísamet  oul-kassWartabet 

1259. 
Maulad  Adam  6016. 
Maulad  Sherif  6017. 
Mawakif  1007  suiv. 
el-Mawaiz  wa'1-i'tibar  859. 
Mazdar-i'Fayuz  2933. 
Mazhab-i-ischk  3921  suíy. 
Mealim'et-Tenzil  1066. 
Meálim  el-yakin  1201. 
Medari4j  oun-nebuyret  11S9. 
el-Medjalis  1385. 
Medjalis  el-almaiy  1075. 
Medjalis  es-sinaniye  1076. 
Me4JlÍB-i-ranguin  13. 
Me4jma  oul-bahreln  1116. 
Medjma  ous-ienalh  295. 


Me^jmoua'i  fewaid  1347. 

Mecymou'  oul-adab  290. 

Meganita  4154. 

Meghaduta  3569,  6062  suít.,  6074. 

Meldja'  et-tabbahin  1382. 

Menahidj  oul-Kafie  126. 

Menakib  tchehar  yax  guzin  13S4. 

Menasik  oul-badj  866. 

Mephtahul  Jenat  6019. 

Mesaílarbaln  1110. 

Meshpalak  Bibaran  6166. 

Mfesnewi  Toy.  les  Noms  des  anteura. 

Me^rahib  el-ladoniyet  1201. 

Mewaid  oul-kourb  1042. 

Mewarid  el-kelim  398. 

Meyaraj  Ñama  6020. 

Mey  (jyana  Saram  4700. 

Miat  Amil  ]36  8UÍT. 

Michkat  1117. 

Michkat  oul-Masabih  1119  suít. 

Miftah  es-salat  1176. 

Miftah  oul-bayan  286. 

Miftah  oiil-esrar  1283. 

Miftah  oul-kbazaln  1241. 

Miftah-oul-Asrar  5367. 

Miftah  oul-irshad  904. 

Miftah  oul-oulum  4314. 

Mihnet-kechan  593. 

Mihr^cherif  khasieüeri  1209. 

Mihr  o  Musohteri  576. 

MihrouMah  571. 

MiltonKabya  3386. 

Mina  bazar  664  suiv. 

Mirat-oul-Akalim  4118. 

Mirat  oul-akhbar  5971. 

Mirah  oul-arwah   131. 

Mirat-ul-Jamal  955. 

Mirat  Sekendari  763. 

el-Mirat  oul-wasiyet  861 . 

Misabichi  397. 

Misbah  out-tab  157. 

MUbah  oul-Misahat  6275. 

Mishah  fi'n-nahT  155. 

Mishah  ul  Misahut  4235. 

Mitakshara  Darpana  8413. 

Mitakshara  4910  suir. 

Mitakshara    Dharma    Shaatra   4785 

suiv. 
Mizan  oul-hakk    1040,    1281    svi^., 

5366. 
Mizán  oul-hisab  903. 
Mizan  oul-mantik  970. 
Mizan  ous-sarf  138. 
Mizan  oul-tibb  950  suít.,  953. 
Mizan  cu  mouncha'ab  159. 
Moallakat  436  suít. 
Modharergam  4701. 
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Mo^jma  oul  Bahrem  625. 
Mofussü  palia  Darpan  4907. 
Moghni  oul-labib  135* 
Moghni  out-tallab  964. 
Moha  Mudgar  3570. 
Mohammediye  1200. 
Mohit  ottd-dairet  292. 
Mohunpenaud  TákooT  2712. 
Mokhtasar  oul-misan  971. 
Mokhtasar  oul-mantik  969. 
MoUa  sadik  987. 
Monostoto  sbar  4183. . 
Moojiz  al-Mogni  924  sxiíy. 
Moonduk-Opunisliud  4378,  4383,  y. 

Onpanishad. 
Mootufarroqat  6307. 
Motawwel  278  suít. 
Mou9talahat  51. 
Moudjíb  oul-garalb  401. 
al-Moufassal  167. 
Moutidname  1038. 
Moufíd-i-Subyan  1039. 
Moufid  oul-incha  353. 
Mouhzin  oul-esrar  1212. 
Moukaddimet  oul-edeb  29. 
Moukhalyelat  688. 
Moukhbar  oul-Wasalin  1153. 
Moukhtasar  oul-maáni  281  suít. 
Moukhtasar  oul-Kodourí  1135. 
el-Mouktasar  oun-nafe  1146. 
Koulteka  ool-abhour  1127  suít. 
Hountakhab  oal-loghat  37,  56. 
Mountakbab  ouB-safd  1036. 
MoTintakbabat-i-Evliya  819. 
Mountakbabat-i-logat-l-osmanie  66. 
Mounteba  oul-adab  21. 
Moantehi  oul-bayán  937. 
Mounyat  oul-moussalli  1223. 
Mouroudj  Qtfz-ceheb  719. 
Moonhid  out-talibin  1 25 1 . 
el-Mousnad  es-sahih  1112. 
Moutasallim  es-souboút  1136. 
Mouzih  oul-Koran  1060. 
Mriccbakatika  3305  suít.,  3308. 
Mrítunjax  5903. 
Muallím  oul-hísab  4195. 
Mubadí  oul-hísab  4194. 
Muchbe  Ralbar  6021. 
Mudra  Rakshasa  3305,  3344,  6065. 
Mugdhabodha  2771  suít. 
Muhammad  Jibán  Charítra  4026. 
Muhurta  darpanam  4247. 
Mu*jizati  Zerdouschti  6413. 
Mujmua  Sbamsi  4228. 
Mukh  ka  Upae  Athwa  Satya  Asra 

5231. 
Mukhtasar  oul-wikaye  1140. 

Bibl.  orientalis. 


Mukta  latabali  4456,  4556. 
Mukti  Mímangsha  4455. 
Muía  satra  6248. 
Mulhakat  ul-hisab   4196. 
Muí  Kal  Purana  4553. 
Munda  t.  Oupanishad. 
Mundak  Upanishad  4454. 
Mundukya  t.  Oupanishad. 
Munseph  Gyananjan  4881. 
MunshJeát  365  suít. 
Munsif  path  Predarshak  6167. 
Mimtakhab-un-Nasayah  4674. 
Muntakhabat-i-híndí  3094. 
Muntehi  oul-aghraz  916. 
Murshidabad  Patrika  5904. 
Muxsíd  Ñama  6022. 
Mushal  Parba  4551. 
Muttuttandaver  Kirttanam  3740. 
MututarandaTar  sarittíram  3979. 
Muzekki  en-nufus 
Muzíl  oul-Khafal  61. 

Naba  Babu  Bilas  6168,  6169. 

Naba  Kush  Yuddha  4557. 

Naba  Narí  4027. 

Naba  ras  sindhu  3842. 

Naba  Ratna  4645. 

Nabotam  bílash  4558. 

Nabotam  Praithana  4559. 

Nadí^chíndamaní  4350. 

Nafhat  el  uns  506. 

NahT-i-Mir  149. 

Nabr  oul-fasáhat  301.     * 

Naisatha  Mulapadam  3708. 

Naisatham  Mulamum  Ureiyam  3709. 

Naishadha-Charítra  3258. 

Naishadham  6066. 

Nakliat  Hiudee  3116. 

Nakliyat  3115. 

NakUyatUrdu  3114. 

Nala  3197  suít. 

Nala  ChakkiraTarti  Kathai  3710, 

Nala  Damayanti  3370. 

Naladíyar  mulamum  ureiyam  4702. 

NalaTemba  3711. 

Nal  daman  580,  3959. 

Nal  Oan  3371. 

Nale-i-dard  1043. 

Nalodaya  3260  suít. 

Nahií-o-Bhromor  Panchal^  3571. 

NalTazhí  4699. 

Namaz-i-subh  ke  ahkam  5 1 79. 

Nam-i-hakk  1179. 

Nan-nerí  4699. 

Nán  we  Halwa  575. 

Nannul  2974  suít.,  2977. 

Nannul  Yapparungalam  2973. 
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Naxmurkandikheiyurei  2977. 

Narad  Sambad  3481,  4560. 

Narain  s wamy  3 1 03 . 

Narasinga  Vijayazn.  3720. 

Narayan  Bhawa  6328. 

Narí  Parba  3482. 

Narottam  bilas  4561. 

Narottam  DaB  prartbana  4499  n. 

Narottam  Prarthana  4562. 

Nasihat  Namah  5403  auiy. 

Nasr  oul-leáli  405. 

Nastik  Nirash  4457,  4563. 

Natáldj  oul-afkár  174. 

Natakas  6007. 

Nauhe  Bismul  3680. 

Nauratan  3681. 

Nayabidh  Ain  4882. 

Nava  Tatva  4752. 

Nedjat  oul-mousalla  1218. 

Neeti  sunkhulun  3301. 

Ndfals  oul-loghat  57. 

Nefer  ta'limi  912. 

Nehdj  oiü-belághat  287. 

Nehdj^  ou8-8ouloak  fi  siyaset    oul- 

moulouk  1025. 
Neyhat  oul-ouchchak  589. 
Newader-i-Tchin  820. 
Nibedan  pustuk  5157. 
Ni9ab-i-badi  27. 
NÍ9ab-i-]iiou9allas  28. 
Ni9ab  oul-Í8tÍ9'áb  236. 
Ni9áb  ou8-subyán  29  n.,  235. 
Nidanarth  Prakishika  4303. 
Nidaxi  atma  Prakasba  4270. 
Nidhu  Babur  Git  3573. 
Nidimozhittirattu  3J60,  4703. 
Nidi  nerí  vilakkam  4705  suiv. 
Nidi  sara  yakkiyam  4704. 
Nidi  yempa  4706,  4707. 
Niffon  no  cotobani    yo    confesaipii 

6896. 
Nigoor  Tattwa  3483. 
Nigúr  Tatva  4564. 
Nihayet  el-Djazarr  1115. 
Nijamal  Ichhlam  6023. 
Nikahsani  1166. 
NU  Ain  4884. 
Nlladri  Lohari  4566. 
Niler  Ain  4883. 
NUMadbay  6170. 
Nimak  Darpan  4886. 
Niotan  Cbarítra  4028. 
Nipón  o  Dal  itsi  ran  6906. 
Nirangba  par  Kalamdaa  6412. 
Nirenk-i-'i8bk  563. 
Nirgun  Stotra  4460. 
Nimaya  Sindhu  4792. 


Nirukta  2605. 

Nisbtar-i-Isbk  3682. 

Nisab  oul-ibtisab  1379. 

Nisbakar  5909. 

Nit  Darpan  4675. 

Nite  Bbawanir  Kabi  3572. 

Niti  6043. 

Niti  Bodb,  4646. 

Niti  Darshak  4647. 

Niti  Katba  3843,  6264. 

Niti  yemba  uraipadam  4708? 

Nitya  Karm  Paddhati    3486,    3484. 

4832. 
Nitya  i3banna  raigika  5908. 
Nityananda  Sabba  5910. 
Niyam  Seba  4565. 
Nokbbet  onl-mou'djizát  1156. 
No'maniye  440. 
Noudjoum  az-sahiret  699. 
Noubbat  oud-da'yat  1177. 
Nour  oul-anwar  1 1 26. 
Nour  oul-n^oaxbir  1148. 
Nouzbat  oul-moucbtak  443. 
Nouzhat  oush-cbahiyet  849. 
Nouzm  oul-djewahir  392. 
Nowruttun  3112. 
Nrisinbopanisbad  4660. 
Nún-nameb  558. 
Nunnol,  y.  Nannul. 
Nuqliyati  Hind  3113. 
Nurel  linan  6024. 
Nusri  Benuzeer  36S7. 
Ñutan  Vidbi  4885. 
Nutnodantodotsa  6068. 
Nyanakkummi  4709. 
Nyana  vasittam  4710. 
Nyana  yfittiyan  4711. 
Nyaya  (Pratnayidya)  4410. 
Nyaya  Ratna  4407. 
Nyayasutrayritti  4401. 

Okoud  oul-djevahir  24. 

Olauthor  Bibaran  4305. 

Omdat  oul-marám  161. 

'Onwan  acbraf  1352. 

Opbat  Ñama  6025. 

Oudjoubet  oul-indjiliyin  ala  abatil 

et-taklidiyin  1267. 
Oupanichad  4376  suiy.  —  4391. 
Oorouz  291,  356. 
Ousoul  ech-Chachi  1131. 
Ou8oiil-i-abaditb   1160. 
Ozaiyilodnkkam  4712. 

Pacbmak  cberif  kbasietlen  1208. 
Padartba  Videa  4271  auiy. 
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Padarth  Biddya  4184. 
Padarth  Bldya  Sar  4659. 
Paddana-swami  Padel  3741. 
Paddanattu  Pilleipadal  3742. 
Pad  kalpalatika  4567. 
Padma-Purana  3246  suiy. 
Pakhi  Bibann  4275. 
Pakxajeahaluur  6172. 
Palipatnakazika  6069. 
Palia  Darpan  4887. 
Panéadaiaprakarana  4682. 
Pa&ohada^i  6070. 
PandakaDut  6171. 
Panchadashi  4461. 
Pancha  Kalyani  4575. 
Panchanga  Sandra  6173. 
Panchatantra    Kathai    39S0    auiy., 

6334,  6345. 
Panchataaappirachamnam  4713. 
Panch  Pakkhi  4185. 
Pancha  Ratna  6071,  6174. 
Panchang  Shundaree  4186. 
PanchikaTaneradanta8Íddhantam4  714. 
Panch  upadesh  5158. 
Pandab  Qit  3486. 
Pandav  Gita  4568. 
Pai^i  Madla  4574. 
Panini  Sutras  6072. 
Pantchatantra  3773  suit. 
Pap  Mochan  Katha  5234. 
Paramarttaguruvin  Kathei  3971. 
Pazamartha  Sangit  Sar  6178. 
Param  dhanna  auprakaaika  4571. 
Param  dhanna  Suprakaahini  4569. 
Paraneshwar  Mahima  6175. 
Paramesyara-jnyana-goshti  4970. 
Parasaraaanhiteyam.  4775. 
Parashya  4006. 
Parathayar  Malai  3743. 
Paríbhasha  4402. 
Parikha  Upadesh  4888. 
Parishram  Biahay  6176. 
Pariahram  Ptayog  6177. 
Parmarth  Sangit  3487. 
Paite  Abhidhan  2648. 
Panealtihaa  3844. 
Parsik  Abhidan  2647. 
ParailL  Itihas  3845. 
Parthiva  Puja  6073. 
Paahanda  Dalan  4499  n.,  4570. 
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CORRECTIONS.    • 

No.  50.  LeBictionnairearabe-finui^aiB  leMr.JTosmitrtAteftcompIet. 
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